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HALKEVLERİ MECMUASI 


TÜRK DİLİ ve KURULTAY 


NAFİ ATUF 


İNSAN varlığının en büyük realite- 
si olan millet, tarihin her çağında 
daima dile bağlı kalmıştır. Hakikat- 
te dil, tek başına bir milli varlık vü- 
cude getiremez. Milliyet dil birliği 
unsuru yanında diğer başka unsur- 
lara da muhtaçtır. Fakat insan düşü- 
nüşünün ve duyuşunun ifade vasıtası 
olan dil hem topluluktan doğar, hem 
topluluğu teşvik eder. Bu itibarladır 
ki millet ve milli birlik düşünülünce 
bunu kuran unsurların başında dili 
ve dil birliğini ele almak lâzımdır. 

Dilin doğuşu ve yayılışı elbette 
bir medeniyet doğuşu ve yayılışı de- 
mektir. En basit âleti bulan, tahtala- 
ra ve kayalara çizgiler çeken insan - 
lar konuşuyorlardı da. Ve coğrafi, 
iktısadi sebeplerle oradan buraya göç 
ederlerken elbette medeniliklerinin 
alâmetleri olan âletleri ve çizgileri 
ile birlikte dillerini de oraya buraya 
götürüyorlardı. 

Medeniyet tarihinin derinlikleri- 
ni araştıranlar maddelere geçmiş 
eserlerde daima büyük Türk ırkının 


izlerini buldukları gibi bugün konur 
şulan dillerin temellerini arayanlar 
da Türk dilinin derin tesirlerini bu- 
lup meydana koymaktadırlar. 

Şimdiye kadar Türk dili üzerinde 
tetkik yapanlar daha ziyade yabancı 
bilginlerdi. Bunlardan bazıları Türk 
dilinin zenginliğini ve diğer diller 
üzerinde tesirlerini ilme yakışan bir 
dürüstlükle bulup söyledikleri halde 
bir kısmı ya tetkiklerinin azlığın- 
dan veya herhangi bir faraziye- 
ye saplanıp kalmış olmaktan doğan 
bir asabiyetle Türk diline hakiki 
yerini vermiyorlardı. Noksan muka- 
yeselerle yapılan birçok dil tasnifle- 
rinin ehemmiyetli bir kısmının boş. 
luğu açığa çıkmış bulunmaktadır. 
Ancak, hakikatin ortaya çıkması için 
bu kadarı yetişmez. Türkçeyi en iyi 
anlıyacak, onun diğer dillerle müna- 
sebetlerini ve mukayeselerini en düz- 
gün ve doğru yolda yapabilecek olan- 
lar elbette Türklerdir. 

Kafalarımız bir müddet iskolastik 
otoritelerin çenberleri ile sıkıştırıl- 
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dı. Bir zaman oldu ki Garp otorite- 
leri bu yeri aldı. Müsbet bildiğimiz 
birçok bilgilerde izafilik iddiası ileri 
sürülürken içtimai bilgilerde körkö- 
rüne otoritelere saplanmak en büyük 
yanlışlıktır. İlmin bir kaynağı mukad- 
des şüphedir. Araştırma bununla baş- 
lar ve ekseriya hakikate bununla eri- 
şilir. 

Ruhlarımızı en asil heyecanlarla 
doldurarak zafer ve istiklali kazan- 
dınan Büyük Gazi kafalarımızın gü- 
dük çenberini de kırıyor ve Türk 
bilgisine ve Türk bilginlerine engin 


ufuklar açıyor. Bu irşat ile tarihte 
şimdi hatırladıkça bize ancak utanç 
veren eski, kısır ve yanlış bilgi ve 
düşüncelerden kurtulmuş bulunuyo- 
ruz. Türk dilinin zengin kökleri, 
doğurgan kuralları ile hedefimiz 
olan en yüksek medeniyette Tür- 
kün bütün büyüklüklerini ifade 
edecek kudrette olduğunu anlıyoruz. 
Birinci Kurultaydan ikinci Kurulta- 
ya giden iki yıllık kısa zaman bu 
inanı hepimize veriyor. Bundan son- 
raki her kurultay Türk dili ile bir- 
likte Türk medeniyetinin ve Türk 
ilminin yeni bir zaferini ilân edecek. 


K L 
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MESULİYETİN HAKİKİ TELAKKİLERİ 


AHMET NESİMİ i 


MESULİYET bir fiilin normal bir ben 
liğe isnat kabiliyetidir. Binaenaleyh 
esas karakteri psikolojik ve sosyolo - 
jiktir. Kendi nefsimiz ve fiillerimiz ü- 
zerindeki iktidarımızın ve bir kelime 
ile hürriyetimizin şahsi ve içtimai bir 
neticesidir. 

Bununla beraber mes'uliyetin şart- 
tarı, menşei ve dahili müeyyideleri ü- 
zerinde türlü telâkkiler eksik değildir. 
Meselâ G. Tard'a göre onun bütün psi 
kolojik şartları ferdi aynilikte münde 
miçtir. Halbuki bir benliğin, zaman ve 
mesafede, koruyabildiği nisbi bir ay- 
nilik ne kendisine isnat olunan fiilin 
mahiyetini ve ne bilhassa bu mahiyet 
yüzünden kazandığı yeni kaliteleri iy- 
zah edebilir. Filvaki aynı bir benliğe 
bir fiil isnat etmek ona, şahsi ve gayri 
şahsi bir illiyetin neticesi olan, yeni 
bir keyfiyet izafe etmek demektir. 
Başka bir ifade ile aynilik ferdin ge - 
rek dahili faaliyetini ve gerekse gayir 
ve kül ile olan mütekabil münasebet- 
lerini iyzah edemediğinden hakikatte, 
mes'uliyetin psikolojik şartlarından 
ancak birisini temsil edebilir. 

Müfrit bazı müsbetçi mektepler da- 
hi mes'uliyetin menşeini, münhasıran, 
maddi, ve gayri uzvi âlemde görürler 
ve bir netice olarak oradan bilâhare 
canlı ve enfüsi âleme naklederler. Bun- 
ların nazarında mes'uliyet denilen is- 
nat kabiliyetinin ilk asli şekli eşya 
beyninde, mihâniki kanunlara tevfi - 


kan, cari olan inkıtasız bir amel ve ak- 
sülâmel mütekabiliyetinden ibarettir. 
Meselâ herhangi bir çana isnat olunan 
sada ihtizazları ona çarpagelen ağırca 
bir cisme ettiği zarüri ve mihâniki 
bir mukabeleden başka bir şey değil- 
dir. Bu suretle eşya beyninde tahad - 
düs ve müsavat kanunlarına tebean te- 
madi eden bu amel ve aksülamel mü - 
tekabiliyetinden, bu afâki isnat ve 
mes'uliyetten aynı mektepler, enfüsi 
mes'uliyet çıkarmak için, sadece bu 
harici isnat mütekabiliyetini, bütün 
mihaniki sebep ve neticeleriyle, enfü- 
si sahaya nakletmekle iktifa ederler. 

Bu faraziyeyi kabul ettiğimiz tak- 
dirde ise âlemde tesir ve teessürden 
masun hiç bir şey mütasavver olmadı- 
gından bütün eşyayı ve bilhassa canlı 
ve şuurlu varlıkları daimi bir mes'uli- 
yet altında farzetmekliğimiz icap eder. 
Lâkin öyle münfail ve fatal bir müte- 
kabiliyet mes'uliyeti ki, hakikatte, en 
mahzi bir mes'uliyetsizlikten tefriki 
kabil olamaz. Halbuki asıl mes'uliyet, 
hassasiyet ve irademizde kendi ken - 
dine mukabele ederek, en ziyade şahsi 
bir illiyetle, tahakkuk eden bir fikir- 
kuvvetimizden, dahili bir faaliyetimiz- 
den ibaret olmakla onun, bu faaliyeti 
idrak ve takip edemiyenlere ve evlevi- 
yetle maddi şeylere isnat olunamıya - 
cağı âşikârdır. 

Bu mihâniki tesirlerden mütevellit 
afâki mes'uliyet yerine, İngiliz mek - 
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tebinin, menşe olmak üzere, ileri sür- 
düğü, cemiyet tesirlerinden mütehas - 
sıl içtimai mes'uliyete gelince, bu da- 
hi, hakikatte, aynı şahsi ve dahili fa- 
aliyetin harici bir ifadesinden başka 
bir şey değildir. Velhasıl mes'uliyet 
yalnız fiziki veya içtimai tesirlerin bir 
in'ikâsı olmayıp bunların arasına, ye- 
n: ve hâkim bir âmil olarak karışan ve 
kendi aksülâmellerile ferdi hattı hare- 
ketlerimizi ve içtimai kıymet mefhum- 
larımızı değiştirebilen hakiki bir fikir 
- kuvvettir. 

Filvaki herhangi bir fiilimizden 
mes'uliyetimizi mümkün tasavvur e - 
der etmez şuurumuzda kendi kendine 
cevap vererek tahakkuk eden bu fikir 
- irademizin aksülâmellerini duyma - 
mak ve başka bir ifade ile mümkün 
gördüğümüz ve arzuya şayan bildiği - 
miz şeyleri yapmak veya yapmmamak- 
tan mütevellit neticelerin, nisbi olsun, 
bize isnat kabiliyetlerini kabul etme - 
mek gayri kabildir. Fikir - kuvvet ka- 
nunu mucibince “görmek bilmek ve 
bilmek gücü yetmek,, ve binaenaleyh 
mes'ul olmak demektir. Müteemmil fi- 
illerimizin fikirlerimize daima teva - 
fuk edip cevap verenleri ve yegâne 
kaynakları olan fikirlerimize göre hük- 
medilmeleri zekâ ve psikolojik tabiati- 
mizin en kat'i icaplarındandır. 

Buna binaendir ki, her zaman, me- 
suliyetimizin derecesini hürriyet mev 
suliyetimiz hakkındaki şuurumuzun 
vüzuh ve kuvvet derecesi tayin eder. 
Buna bir delil olmak üzere telkin va- 
sıtasiyle uyutulanlarda görülen mün- 
fail itaatın daima bunların, tenvim es 
nasında, şahsi tercih ve mesuliyet fi - 
kirlerinin uğramakta oldukları uyu - 
şukluk ve kudretsizlik derecesile mü- 


tenasip olması vakıası zikrolunebilir. 
Adi uyku veya “fikri vahit,, halinde 
bulunanlarda dahi, başka şerait altın- 
da, aynı hâdiseye tesadüf olunmakta- 
dır. Bunlarda zekâ kafamızı idare 
eden nâzım mefhumları kâfi ve mü- 
savi derecede aydınlatamadığından 
binnetice normal irtibat ve müvazene 
bozulur. Binaenaleyh mesuliyette en 
ziyade bakılacak şey zekânın büyük - 
lüğü değil onun bir kısım fikir - kuv- 
vetlerimizi karanlıkta âtıl bir halde 
bırakması yüzünden hasıl olan ve nor- 
mal vaziyetimizi bozabilen bu zaruri 
muvazenesizliktir. 

Fikirlerimizin kendi nefsimiz ve 
fiillerimiz üzerindeki bu müsbet ikti- 
darına rağmen “içtimai âlemde dahi, 
bir taşın sukutunu idare eden, fiziki 
kanunların meriyetini kabul ettikten 
sonra kötü fiilleriden doalyı fertleri 
mesul tutmak mantıksızlık olur,, iddi- 
asında bulunan akideler eksik değil - 
dir. Halbuki asıl mantıksız olan fiil 
ve gayelerini anlamak ve mürakabe et 
mek suretiyle tabii müvazenesini ko- 
ruyabilen normal bir insanın manevi 
sukutunu hiç bir şey duymadan ve 
sezmeden fatal kanunlara, rasgele, 
tebaiyet eden bir taşın maddi suku - 
tuna benzetmek istiyen bu gayri il- 
mi iddiadır. Herhalde kendi prensip 
ve tecrübelerine dayanan ruhiyat ve 
içtimaiyat bütün normal insanları da- 
hili faaliyet ve muayyeniyetlerinin 
en nafiz âmilleri olarak telakki et - 
mekte ve bunlardan gayri içtimai in- 
siyaklarını ahlâki his ve fikirlerin 
aksülamelleri ile yenemiyenleri da- 
ima mesul tutmakta asla tereddüt et- 
mezler. 

Muasır içtimai kanunların mevzuu 
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olan adaletin aradığı mes'uliyet de il- 
min, hiç şüphesiz nisbi olan bu akli ve 
iradi, bu psikolojik ve sosyolojik mes'- 
uliyetidir. Kanuni mes'uliyet için yal- 
nız gayre veya cemiyete muzır Sayı- 
lan bir fiilin şuur, kast veya ağır bir 
ihmal ile irtikâp olunmuş olması kifa- 
yet eder. Artık onun, mabadettabia 
bakımından mutlak hürriyete malik 
bir iradenin fiili olup olmadığı hiç a- 
raştırılmaz, Fikir ve iradelerinin aksü- 
lâmel kıymeti sıfır olan fertlerden mü- 
teşekil bir milli iradenin kudret ve 
kıymetçe, her vakit, sıfır olacağını 
takdir eden muasır cemiyetler kendi 
varlıklarından başka ferdi şahsiyetin 
ve bütün nev'in normal tiplerini dahi 
koruyabilmek gayesile, ilmi prensip - 
lere tevfikan, her normal ferdi bütün 
muzır fiillere karşı mukavemet ede - 
bilecek bir şuur iradesi, bir mes'uli - 
yet mefhumile mücehhez addetmekte 
israr ederler. Muasır fertler dahi bü - 
tün içtimai ayıp ve suçlarda kendi şah- 
siyet ve cemiyetleri hakkında besle - 
dikleri üstün ideale müteveccih çir - 
kin ve tehlikeli bir tecavüz hareketini 
görmekten kendilerini alamazlar. Vel- 
hasıl, her ne suretle olursa olsun, ben- 
liğimize karışan her muzır fikir, his 
ve meylâna karşı mükellef olduğumuz 
şahsi ve dahili mücadeleden dolayı 
kendimizi ve bütün hemcinslerimizi 
mes'ul tutmak ferdi ve içtimai şuuru - 
muzun zeki ve faal tabiatı iktizasın- 
dandır. 

Mesuliyetin bu hakiki telâkkisine 
karşı yükselen diğer bir akideye göre 
dahi iyzah etmek güya affetmek de - 
mek olduğundan herhangi bir fiilimizi 
ayıplamak istiyen ahlâk ilmi, eşyanın 
prensiplerine kadar nüfuzedemiyen bir 


ilmi muayyeniyetcilikle onun izahına 
girişmekten vazgeçmeliymiş. Halbuki 
bir fiilin, velev nisbi bir izah netice - 
sinde olsun, kötülüğünü anlamak o - 
nun iyiliğini veya affa liyakatini kabul 
etmek odemek olmadığı gibi hiç izah 
ve ihkâk olunmıyan bir fiilin de makul 
ve ahlâki sayılamıyacağı âşikârdır. 

Filvaki ilmi muayyeniyetçiliğin, 
yalnız filân anda filân illetler mevcut 
ise müteakip anda filân neticelerin 
nasıl hazır olacaklarını izah edebildiği 
ve hiçbir vakit hususi bir fiilimizin bü- 
tün muayyeniyet serilerini tüketeme - 
diği muhakkaktır. Fakat buna rağmen. 
heryerde ve bütün fertlerde aynı pren- 
siplerle çalışan ve mutlak bir ilimden 
en sonuncu “niçin,, i sormağa hacet 
görmeksizin bize fiillerimizin iyilik 
ve kötülüğünü, kâfi derecede, sezdire- 
bilen zekâ veya âlemşümül akliyet, 
hiçbir zaman, mabadettabii cehaleti - 
mize dayanarak tamami mes'uliyeti - 
mizi meçhül bir kadere atmaklığımıza 
ve dolayısile, kendi ma'kulelerini kul- 
lanarak, onun iflâsına hükmetmekliği- 
mize asla müsaade etmez. Hususile ki 
burada mevzuubahs olan mes'uliyet de 
mutlak ve mabadettabii bir mahiyette 
olmayıp kanunlarını idrak ve şartları- 
nı bizzat tayin eylediği ilmi ve nisbi, 
ahlâki ve içtimai bir mes'uliyetten iba- 
rettir. 

Şimdi mes'uliyetin tatminden baş- 
ka dahili müeyyidesi olan vicdan aza- 
bından dahi biraz bahsedelim. Vicdan 
azabının en derin illeti “ayni zaman- 
da ferdi irademizle içtimai iradeyi tat- 
min edemiyen bir hayatta tam bir saa- 
detin imkânsız,, olmasıdır. Psikolojik 
tahliline gelince, ilkönce alâkadar fikir 
ve his kuvvetlerimiz arasında çetin 
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bir savaş başladığını ve bu savaşın ne- 
ticesinde galip gelen üstün his ve fi- 
kirlerimize doğru şiddetle bir incizap 
hasıl olduğunu ve nihayet bu incizabın 
devamı müddetince benliğimizin de - 
rinliklerinde yakıcı bir yırtılma, sami- 
mi bir ıstırap baş gösterdiğini duyarız. 
Netice itibarile dahi vicdan azabı, ka- 
çırmamak kabil iken kaçırdığımız ma- 
ziye ait değerli bir imkânın şartlarını 
şuurumuza aşılamak suretile bütün 
benliğimizde şe'ni ve ahlâki bir deği - 
şiklik husule getirir. 

Niçe bu asil ve kıymetli fikir - kuv- 
vetimizi merhametsizlik insiyakımıza 
irca etmek garabetinde bulunmuştu. 
Halbuki bütün bu acı tesirlerine rağ- 
men bizi yüksek ülkülerimize yaklaş- 
tırarak ahlâki hayatımızı yükselten 
vicdan azabının, hayvani bir seviyeye 
kadar bizi sürükliyen gaddarlık insiya- 
kımızla bir alâkası olmadığı âşikârdır. 
Bilâkis Guyo onun ana kaynağını da- 
hili noksanlığımızı müşahade ederken, 
ister istemez, duyduğumuz âcı bir u - 
tanç teessüründe görür ve bu samimi 
teessürümüzü izah için “beni müra - 
kabe eden müfekkireme karşı bendeki 
bütün fenalıklardan, bunları oraya ko- 
yan ben olmadığım halde bile, daima 
cevap vermek iztirarında olan benim,, 
diyerek zekâmızın hükümlerine göre 
kendi kendimizi değiştirmek iktidarını 
bize veren bu vicdan azabı olduğunu 
ve binnetice müeyyidesi bulunduğu 
mesuliyet gibi heyecan ve ilcalarla do 
lu, bir fikir-kuvvetimizden başka bir 
şey olmadığını tasdik eder. 

Burada esaslı bir ahlâki ve içtimai 
mesele ile karşılaşıyoruz: müterakki 
beşeriyeti idare eden manevi âmillerin 
başında bulduğumuz mes'uliyet fikri, 


iddia olunduğu veçhile, gittikçe müte- 
zayit bir tedenni halinde midir? Bu 
suale cevap vermeden önce burada 
mes'uliyet kelimesinden maksut olan 
manayı tayin etmek iktiza eder. Fil - 
hakika bu tabirden kastolunan şey 
mutlak bir mes'uliyetin veya şahsi bir 
kefaretin mabadettabii veya dini mef- 
humları ise bunların zamanımızda mü- 
terakki bir za'fa uğradıkları ve mün - 
ferit fertliği aşamıyan şahsi günahlara 
karşı eski kin ve husumetimizin kal - 
madığı itiraz götürmez hakikatlerden- 
dir. Fakat buna mukabil gayre ve ce- 
miyete muzır sayılan bütün suçlara ve 
bunların mes'ul faillerine karşı gittik- 
ce şuurlaşan ve umumileşen bir alâka 
ve nefretin arttığı da muhakkaktır. 
Bugün müşterek mes'uliyet fikri - 
nin inkişafı sayesinde gerek fertlerde 
rastladığımız manevi ve hattâ uzvi 
noksanlardan ve gerekse içtimai mür- 
nasebetlerde adalet ve tesanüt pren - 
siplerine mugayir gördüğümüz her 
türlü inhiraflardan kendi şahıslarımı - 
za matuf mühim bir mazarrat ve mes'- 
uliyet payını çıkarmaktan kendimizi 
alamıyoruz. Artık eski kayıtsızlık ve 
tevekkül hisleri yerine kaim olan müş- 
terek teşkilât fikirlerimizi, hukuki ve 
iktısadi bir taazzuvun terakkisile daha 
içtimai ve mütesanit bir şekil alan fer- 
di emek ve gayelerimizi ve nihayet 
an'anevi çerçeveyi aşarak daha ilmi 
ve ahlâki bir mahiyet arzeden adalet 
ve vazife mefhumlarımızı temyiz ve 
takdir etmemek gayri kabildir. Esasen 
zekâ ve ilmimizin hâkimiyet dairesine 
giren maddi ve manevi sahaların, te - 
vakkufsuz, genişlediklerini gördüğü - 
müz bugünkü günde hürriyet ve mes'- 
uliyet fikir ve hislerimizin darlaştıkla- 
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rını ve mütezayit bir tedenni halinde 
bulunduklarını iddia etmek bilvücuh 
manasızlıktır. “İlmin terakkisi sebp - 
lerin bilgisinde bir terakki olduğu gi- 
bi neticelerin isnadında dahi bir terak- 
kidir. Zeki illiyet ve isnat kabiliyeti 
yani mes'uliyet bir ve ayni prensiptir.,, 

Bununla beraber mes'uliyet fikri - 
mizin bu müterakki içtimaileşmesine 
bakarak şahsi hürriyet ve mes'uliye - 
tin, kendi sahalarında, mütezayit bir 
tedenniye uğradıklarına zahip olmak 
büyük bir hatadır. Çünkü, hakikatte, 
fertleri içtimaileştiren şey kendi fer- 
di ve zati unsurlarının inkişafıdır. Fil- 
vaki ferdi zekâ, hassasiyet ve irademi- 
zin inkişaf etmesi ilmi, içtimai ve â - 
lemşümül fikir ve gayelere malik ol - 
maktan ve binnetice içtimaileşip âleni- 
şümulleşmekten başka ne mana ifade 
edebilir? Benliğimizin külde yayılma - 
sı ve daha doğrusu benliğimizde kül 
unsurlarının, kül kudretinin yığılması 
demek olan düşünmek ve bilmek fiil- 
lerimiz şuurumuzun, aynı zamanda, en 
şahsi ve en gayri şahsi fiillerini teşkil 
ederler. Bilhassa bunun içindir ki fer- 
di benliği darlaştıran, yaratıcı tav'iye- 
tini boğarak makineleştiren ve nihayet 
ferdi fikirlerin zati iktidarını inkâr e - 
derek “fert yoktur, cemiyet vardır,, 
forınülünü esas ittihaz eden her terbi- 
yevi sistem hakiki terbiyenin en ilmi 
prensiplerine muhaliftir. Beşeri tekâ - 
mülün ilk devrinde ferdi kalitelerin ve 
ikinci devrinde içtimai kıymetlerin ba- 
riz bir tefevvukunu bildiren tarih yeni 
başlıyan bugünkü üçüncü devrinde 
bunların her ikisinin yani ferdilik ve 
içtimailiğin samimi ittihadını, şe'ni 
birliğini gösterir Bugün varolmak ve 
bilmek müterakki yani kuvvetli ve in- 


bisatlı hayatımızın ayrılmaz iki mü - 
temmim haddini teşkil ederler. Bütün 
bu hakikatlere rağmen zamanımızda, 


Ştirner ve Litrelere peyrevlik eden ba- 
zı maruf mütefekkirler hayatımızı 
durdurmaksızın benliğimizde hiçbir 
şey değiştiremiyeceğimizi ve yegâne 
kurtuluş prensibimizin “tabiat denilen 
canlı hendesede,, mukadderatımızı fa- 
tal bir netice olarak kabulden ibaret 
olduğunu iddia ederler. Halbuki haya- 
tımızda, bizim için, en müşahhas şey- 
lerin, şuurumuzun bilhassa benliğimiz- 
de, inkıtasız, sezdiği değişmeler ile 
husule getirdiği değiştirmelere inhi - 
sar ettikleri ve hakiki kurtuluş pren- 
sibimizin de idraki kabil idraksiz bir 
hendeseyi değil, hayatın bütün tekâ - 
mül imkânlarını evvelden görmek ve 
fethetmek istiyen üstün ve müsbet bir 
ideali kabul ve takip etmekte olduğu 
muhakkaktır. “En tatlı saadetin ümit 
olunan saadet,, olduğunu takdir ede - 
miyen bu bedbin ve reybi mütefekkir- 
ler, bizi fiziki muhitlerin, ihkâk olun- 
mamış itiyat ve an'anelerin tazyikle - 
rinden kurtaracak yegâne prensibin, 
namütenahi bir tenevvide birliğin 
kudretini ve muazzam bir âhenkte bü- 
tünlüğün tesanüdünü bize hissettiren 
bu hayranlık ve sevgi ideali olduğunu 
hatırlamak istemezler. İdeal tabiatin 
şuurumuzda tekemmül ve tahakkuk 
eden bir gayesidir. 

Makalemizi bitirmeden harbin ah - 
lâki mes'uliyeti hakkında dahi biriki 
kelime ilâve edelim. Bir yandan, gay- 
rin hayatını istihfafa varıncıya kadar 
en ahlâki prensipleri ihlâl ve diğer 
yandan, ivazsızlık ve feragat gibi em 
ahlâki ve içtimaf duyguları tehyiç ve 
ilâ eden harbın önünde ahlâk ilmi â- 
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lemşümul hükümlerini, açıktan açığa 
bildirmek mecburiyetindedir. 

Harp zamanında yalnız azimli bir 
hayatın kudretile değil, şanlı bir ölü « 
mün velüdiyetile dahi ulu yurduna fay 
dalı olmak istiyen her vatandaşın asil 
ve ivazsız fedakârlıklarında hakiki ah- 
lâk, faziletin bütün akli, hissi ve ira- 
di unsurlarını görmekte bir an tered- 
düt etmez, Her yerde otomatik kaide- 
ler tatbik etmek istiyen mihâniki aki- 
deleri daima gülünç gören tahlili ve 
terkibi ahlâk, harp esnasında “saye 
vasıtaları ihkak eder,, kaidesini bütün 
şe'ni prensiplerle ahlâkileştirmekten 
hâli kalmaz. Çünkü burada takip olu- 
man yüksek ve mukaddes gaye harp 
vasıtalariyle ayrılmaz bir kül teşkil 
eder ve ancak onların sayesinde ve on- 
farla beraber tahakkuk edebilir. Bina- 
enaleyh harp halinde ahlâkın yegâne 
aradığı şey gayenin haklı ve asil ol- 
ması ve zarüri harp vasıtalarından 
ayrılmaz bir halde bulunmasıdır. Mu- 
asır harp hukukunun mesnedi bu 
yorensiptir. 

Görülüyor ki harpte hakiki ve ten- 
"kidi ahlâkın ihkak eylediği şey bizzat 
Warp olmayıp kendi varlık, vakar ve 
istikbalinin müdafaasını güden ve te- 
*kâmül kanunundan başka bir şey olmr 
yan emek kanununa tevfikan hiç bir 


fedakârlıktan yılmıyan necip bir mil- 
letin, harp şeklinde, fiilileşen milli 
ve ahlâki vecibeleridir. Yoksa hodkâm 
iştihaları, çılğın ihtirasları tatmin 
için namuslu insanları en tahripkâr fi 
illere sürükleyen haksız ve ihkâksız 
bir tahakküm ve istilâ harbinin mes- 
ulleri dalma enağır bir töhmetin 
tarihi mes'uliyetinden kurtulamazlar. 

Mütemeddin hayat ancak bütün 
ırk ve cemiyetlerin mütenevvi ve ori- 
jinal meziyetlerinin mütesanit bir in - 
kişafı sayesinde yaşar ve ilerler ve bi 
naenaleyh bütün yükselmiş millet. 
lerin en ahlâki ve mes'uliyetli vazifesi 
vu müşterek hayatın diğer faideli un 
sursurlarında varlık, deha ve hürriye 
te ve bilhassa bunların verdikleri in- 
sani vakar ve ahlâki şuura hürmet et- 
mektir. Medeni bir milletin asil bay- 
rağına ancak tarihin ve medeniyetin 
ihkak eyledikleri zaferler şan ve şe - 
ref verebilir. Kat'i ve hakiki sulha 
gelince, beşeriyetin diğer üstün ideal 
leri gibi konferans ve kongrelerin 
muhteşem salonlarında değil bütün 
tarihi tekâmülü kucaklıyan fikir - 
kuvvetler âleminde tahakküm idaresi 
ne açılacak umumi ve samimi bir harp 
ile ancak fetholunabilir. Bunun aksi- 
ni tasavvur etmek idealin maküsu 
olan hayalperestliktir. 


â 
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ANTALYA'nın EHEMMİYETİ 


Afyon - Antalya Demiryolu Münasebetiyle 


Uzungarşılıoğlu OİSMAİL HAKKI 


HER kıta ve mıntakada olduğu gibi 
tarihin üç geniş devresi içinde Ana- 
dolu Yarımadasında vukua gelen si- 
yasi tahavvüllerle, içtimai hâdiseler 
ve iktısadi âmiller bir takım yeni ye- 
ni kaide ve esasların vaz'ını icap ettir- 
miş, yeni veya muaddel esbap ve ava- 
mil yeni ve değişik usullerin meyda- 
na çıkmasını intaç eylemiştir. 
İktısadi cihetten Anadolu Yarım- 
adasına bakılacak olursa bir zaman 
bu kıt'anın en işlek iç şehirlerinin 
sonraları yerlerini başka beldelere 


terketmiş olduklarını görürüz; keza 
yine en işlek ticaret limanlarının da 


vazifelerini diğer iskelelere terkettik- 
leri gözümüze çarpar. Memleket yol- 


ları da böyledir; zaten iktısadi ehem- 
miyetini kaybeden şehirlerin sükutu 


ve sahil ticaret şehirlerinin yerlerini 
değiştirıneleri yolların da tabii ola- 
rak değişmesini icap ettiren umumi 
bir kaidedir. 


Bundan dolayı Anadolu Yarım- 
adasında bir zamanlar en yüksek ve 


en müreffeh şehirlerin muhtelif se- 
bepler altında bugün ikinci, üçüncü 
dereceye inmeleri ve hattâ pek sönük 
bir halde kalmaları, bil'akis küçük ve 


ehemmiyetsiz bir şehir veya limanın 
da sonradan pek ziyade ehemmiyet 


kazanmış olması buna delildir. (1) 
Bu değişiklikler esnasında evvelce 
pek mühim bir mevkii olduğu halde 
sonraları derecesi düşen bazı şehir 
veya limanların üzerinden asırlar geç- 
dikten sonra yeni bir takım hâdiseler 
sebebiyle oraların yavaş yavaş tek- 
rar kalkınmağa başladığı da görül 
mektedir. İşte makalemizde serlevha 
yaptığımız Antalya şehri Akdeniz'in 
pırlantası olan bu güzel Türk beldesi 
de bu cümledendir. 


Antalya, Orta zamanlarda Ana- 
dolu'nun Akdeniz kıyısında İskende- 
riye ile karşı karşıya en mühim bir 
pazar yeri, en mühim bir ticaret iske- 
lesi idi. Hindistan'ın, Yemen'in, Mı- 
sır ve Suriye'nin malları bilhassa on 
iki ilâ on beşinci asırlarda mevkii pek 
yüksek olan İskenderiye ile Antalya”. 
ya getirilerek oradan Anadolu içerile- 
rine, Orta ve Garbi Avrupa'ya, Rus - 
ya'ya sevkedilirler ve İç Anadolu'nun 
Antalya'ya civar mıntakalarının hu- 
bubat, maden ve kumaşları da yine 
burası vasıtasiyle frenk memleketle - 
rine ve İskenderiye'ye gönderilirdi. 
Bundan dolayı Antalya'da daimi su - 


(1) Anadolu'nu ihraç ettiği eşya 
ile eski ticaret yollarına dair ÜLKÜ- 
nün No -4 Sayıfa 287 deki makale- 
ye bakılsın. 
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rette muhtelif eşya depoları bulunur 
ve hummalı bir ticari faaliyet göze 
çarpardı. 

Antalya on üçüncü asır başlarında 
Oğuz Türklerinin (Anadolu Selçuki- 
leri) ellerine geçtiği zaman bu müslü- 
man Türkler şehrin devam edip gelen 
ehemmiyeti mevkiiyesini göz önüne 
almışlar ve sahillerin muhafazası için 
kuvvetli bir de donanma vücude ge- 
tirmişlerdi. 


Bizans İmparatorlarının ellerinden 
çıkarak Anadolu Selçuk İmparatorlu- 
guna geçmiş olan bu ticari mevkiin 
elde edilmesi için Haçlı seferleri baka- 
yası olarak Kıbrıs adasına yerleşti- 
rilmiş olan frenkler, epey gayret sar- 
fından çekinmemişler ve muhtelif si - 
yasi vaziyetlerden istifade etmek is- 
temişlerdi. 


Ben, Antalya'nın siyasi mevki ve 
ehemmiyetinden bahsedecek değilim; 
şehrin orta zamanlardaki ticari mev- 
kiini mümkün olduğu kadar göstere - 
rek onun eski devirlerdeki yüceliğini 
tebarüz ettirerek bugün o mevkii 
tekrar elde etmeğe namzet olduğuna 
işaret etmek istiyorum. 

Şimdiki Antalya'nın gerek siyase - 
ten ve gerek iktısaden faal bir hayat 
sürmesi orta zamanlarda ve bilhassa 
on ikinci asırdan başlıyarak on beşin- 
ci asrın hemen hemen sonlarına ka- 
dar devam etmektedir. Bu dört asır - 
lık devre Antalya'nın yüksek bir alış 
veriş yeri olduğu ve pek çok ticari 
emtia ithal ve ihraç ettiği devirdir. 
Bu dört yüz yıllık zamanın ilk bir as- 
rı Bizans idaresinin hüküm sürdüğü 
zamana ait olup en hummalı devri de 
Türklerin idaresindeki hemen üç asır- 
lık müddettir. 


Bu asırlarda Antalya, çok müs- 
tahkem ve limanı da uçlarında birer 
kuleyi havi çifte sür ile müdafaa altı- 
na alınmış olduğu için emniyet içinde 
bulunmakta idi. Şehrin takdir ve hay- 
rete lâyık portakal, limon ve tatlı li- 
mon bahçelerini ihtiva ettiğini, için - 
deki müteaddit çeşmeler ve sular va- 
sıtasiyle sulandığını, kasabanın nüfu- 
sunun pek çok ve halkının da müref- 
feh olduğunu eskiden burayı gezmiş 
olan seyyahların mütalealarından an- 
lamaktayız. 


Antalya Selçuklar zamanında kuv- 
vetli bir donanma merkezi idi; gemi 
inşaatına mahsus tezgâhları çok ve 
gemi yapmağa mahsus kerestesi pek 
mebzuldü. Buradaki tersane büyük 
kalyonlar inşasına müsait olup ima- 
lâthanesinde yüzlerce adam çalışırdı; 
limanda da Antalya tüccarlarına ait 
birçok tüccar gemileri bulunur ve 
bunlar İskenderiye ve sair limanlara 
eşya naklederlerdi. 


İç Anadolu'nun bal, balmumu, 
safran, susam, nohut, mazı, ipek, in- 
ce yün, halı, kırmızı sahtiyan, kitire 
zamkı, şap (Kütahya ve Konya şap- 
ları) gibi mahsulâtı Antalya limanı 
vasıtasiyle İskenderiye ve Avrupa pa- 
zarlarına çıkarılıyordu. Bu eşyanın 
bir kısmiyle, Avrupa'nın Şalon, Nar- 
bon, Lombardiya ve sair şehirlerinde 
imal edilen çuhalar mübadele edil- 
mekte idi. Buraya İskenderiye piya - 
sasından kıymetli emtia geldiği gibi 
Mısır ve Suriye tüccarları da müte- 
madi surette Antalya'ya gelip gide- 
rek ticari muamele yapmakta idiler. 
Antalya limanı kenarındaki mağazalar 
her zaman mühim miktarda biber, 
tarçın, karanfil, baharat ve halılarla 
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dolu idi. Yukarda isimlerini saydığı - 
mız Anadolu ihraç eşyasının antrepo- 
ları ise başka. 


” 
»”» 


Selçuk Hükümetinin sukutundan 
sonra Hamit oğullarının ellerine ge- 
çen Antalya ve havalisindeki arazi 
küçük olmasına rağmen ticari vaziye- 
tinin müsait olması sebebiyle Antal- 
ya, Anadolu'nun en müreffeh şehirle- 
rinin birincilerinden idi. Bu yüzden 
bu küçük hükümet gümrük varidatı 
yüzünden zengin bir hazineye malik 
ve oldukça iyi bir donanmaya sahip 
ve halk da zengin bulunmakta idi. 

Ceneviz ve Venedik tüccarlariyle, 
Mısır ve Suriye ile daimi münasebatı 
olan Antalya, Kıbrıs adasına yerle- 
şen frenklerin tama” gözlerini üzerine 
celbetmişti; Kıbrıs Kralı, Antalya'yı 
işgal ederek bu büyük ticaret şehri 
sayesinde epiy servet teminini düşün- 
dü; 1361 senesi ağustosunda ansızın 
Antalyaya taarruz etti. Hamit hü- 
kümdarı Antalya'da bulunmadığından 
ve şehir ve kalede lüzumu kadar as- 
ker olmadığından şehir sukut etti; 
buranın işgalinde yerli hıristiyanların 
Kıbrıs'lılara yardımları vardı; şehrin 
askerden hâli olduğu ve hükümdarın 
hariçte bulunduğu frenklere bildiril - 
mişti. 

Antalya'nın işgali feci bir âkibet- 
le neticelendi; şehir müthiş yağma - 
ya ve katli âma maruz kaldı, yakıldı, 
ticari eşya, depolar yağma edildi; o 
sırada depolarda mebzul miktarda 
bulunan ipek işlemeli çuhalar da yağ- 
magerlerin ellerine geçti. 

Antalya, 1373 snesine kadar on 
iki sene Kıbrıs Kırallığının elinde 
kaldı;ticareti eski ehemmiyetini kayıp 


eyledi. Hamit Hükümdarı burayı is- 
tirdat için hiç durmadan ve bıkmadan 
çalıştı; hattâ birkaç kerre şehri almak 
üzere idi; fakat yerli hiristiyanların 
ikazları üzerine frenkler vaziyete hâ- 
kim olmuşlardı. Nihayet Hamit oğlu 
Mehmet Bey, Antalya'yı istirdat ey- 
liyerek oradaki frenk hâkimiyetine 
nihayet verdi ve şehre yine Türk bay- 
rağı çekildi. 

Antalya, Osmanlıların ellerine geç- 
mesini müteakip (on dördüncü asrın 
sonlarında) epey müddet yine eski 
ticari ehemmiyetini muhafaza etti ise 
de sonraları zaman geçtikçe ticari fa- 
aliyetine halel geldiği göze çarpıyor - 
du; çünkü Anadolu Beyliklerinin or - 
tadan kalkmasiyle Anadolu'daki ilmi 
ve iktısadi mevkilerin ve şimdiye ka- 
dar maruf ticaret iskelelerinin yerle - 
rini başka şehir ve merkezlere terk 
etmekte olduğu görülüyordu. 

Ankara muharebesinden sonra An- 
talya'ya Garp tüccarları gelmez ol- 
muş ve lâkin İskenderiye ile olan ti- 
cari münasebat ise eskisi gibi devam 
etmekte bulunmuştu. 

1472 senesinde Osmanlı Devleti - 
nin Venedik'lilerle devam eden mu- 
hasaması sebebiyle (Piyetro Moceni - 
ka) bir harp donanmasiyle Antalya'- 
ya taarruz edip külliyetli baharatını 
yağma ile çekilmiş ve fakat metanet 
ile ve halkın mücadeleye kıyamına 
mebni Antalya kalesini elde edeme- 
mişti, Bu, on beşinci asrın son yarı- 
sında Antalya'nın Hindistan baharatı 
ve İran emtiasının belli, başlı depola- 
rından olduğunu ve bu zamanlarda 
Anadolu piyasasının en büyük baha - 
rat pazarının burası bulunduğunu 
(Zinkayren) yazmaktadır ki bu sene- 
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ler Antalya'nın ticari faaliyetinin son 
devreleridir. 


Antalya, uzun süren (dört buçuk 
asra yakın) Osmanlı idaresi zamanın- 
da günden güne ehemmiyetten düş- 
müş, on üç ilâ on beşinci asırlarda 
pek kalabalık olan şehir, on dokuzun- 
cu asır iptidalarında dört bin haneye 
ve nüfusu da gayri müslimlerle bera- 
ber yirmi bine düşmüştü. 


On beşinci asrın son senelerinde 
mevkiinin ehemmiyeti sebebiyle asır- 
larca ticari vaziyeti en yüksek dere - 
cede olan Antalya, Hamit oğulların - 
dan sonra hükümet merkezinin tebdi- 
li ve yeni gelen hükümetin yeni vazi- 
yetler ihdası sebebiyle günden güne 
parlaklığını kaybedrek alel'âde bir li- 
man haline inmiştir. İskenderiye gibi 
Antalya'nın da ehemmiyetten suku- 
tunda daha sonraki zamanlar için, 
Hindistan yolunun değişmiş olması - 
nın mühim âmillerden olduğu göz 
önünde bulunmalıdır. 


İşte evelki zamanlar gibi bugün de 


inkişafa pek müsait olan Antalya şeh- 
ri, Cümburiyet Hükümetinin çizdiği 
iktısadi program ile yine eski ehem- 
miyetini elde etmeğe namzettir. Bir - 
kaç senedenberi tasavvurda olan Af- 
yonkarahisar ile Antalya arasında de- 
miryolu inşasının, bugün kuvveden 
fiile çıkması, Antalya için yukarda 
arzettiğimiz gibi yeni ve hayırlı bir 
günün doğacağını göstermektedir. 
Cümhuriyet devrinde biz Türklerin 
şükran ve minnet hislerini kabartan 
şimendifer siyaseti, Anadolu şehirle- 
rini biribirine bağlarken o şehir ve 
mıntakaların kabiliyet ve ehemmmi- 
yetlerini de ihmal etmiyerek iktısadi 
ve medeni sahada da Anadolu'nun 
yer yer inkişafını temin ve imarına 
hizmet etmektedir. (2) 

” (2) Bu yazıyı yazarken şu eser- 
lerden istifade edilmiştir. İkinci kı- 
sım kitabeler; orta zamanlarda şark ti 
careti tarihi; Filip de meziyer, Ana- 
dolu beylikleri tarihi; Kıbrıs, Kudüs, 
Ermenistan tarihleri, umumi tarihi. 


BUĞDAY 


ZİRAİ maddeler arasında eskiden ol- 
duğu kadar bu asırda da en büyük e- 
hemmiyeti haiz olan hiç şüphesiz 
buğdaydır. Buğdayın cihan mikyası 
içindeki bu ehemmiyeti, memleketi- 
miz mevzubahs olunca büsbütün ar- 
tar. Çünkü köylü nüfusumuzun pek 
büyük bir kısmı emeğini bu madde 
üzerine döker. Bugünkü dünya bul- 
ranını buğdayın piyasa vaziyetindeki 
esaslı değişikliğe bağlıyanlar haksız 
olmasa gerektir. Buğday fiyatında 
esaslı bir yükselmenin buhranı her 
halde çok hafifleteceğine inananlar 
da aynı fikri müdafaa ediyorlar, de- 
mektir. Bu sene buğday meselesi, bü- 
tün dünyada hususi bir çehre göster- 
mektedir. Başlıca büyük müstahsil 
memleketlerde bir taraftan ekim tah- 
ditleri, öte taraftan hava vaziyetleri 
itibariyle istihsalin çok az olacağı 
tahminleri ortaya çıkmıştır. Bu ha- 
berler Ağustosun ilk haftasından iti- 
baren bütün piyasalarda oldukça kuv- 
vetli bir sağlamlık meydana getirdi. 
Serbest Avrupa piyasalarının, bilhas- 
sa Rotterdam'ın bu tahminlerden en 
fazla müteessir olduğu görülüyor. A- 
merika piyasaları, yükselme hareke- 
tinde biraz da ihtiyatlı gözüktü. A- 
gustosun ikinci haftası, tekrar küçük 
bir düşme hareketi gösterdi. Şimdi 
bu temevvüçler arasında yakın istik- 
balin ne olacağı cidden ehemmiyetli 
bir mesele teşkil etmektedir. Yeni re- 
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kolte hakkındaki eski tahminlerin te- 
siri ile yükselmenin esaslı olduğu ve 
düşme hareketinin arizi olduğu kana- 
ati daha fazla umumidir. 

Buğday meselesinin son seneler 
içinde ikinci bir hususiyeti de, bazı 
memleketlerin aldıkları kanuni ted- 
birle buğday cihan pazarları tesirin- 
den kurtularak sırf mahalli piyasa 
meselesi haline girmesidir. Mesela 
Fransa bu vaziyettedir.Memleketimiz 
de bu zümreye girer. Cihan vaziyeti 
bu memleketler üzerinde daha fazla 
müspet cihetten müteessir olabilir. 
Bu bakıma göre buğday meselesinin 
evvela memleket çerçevesi içindeki 
vaziyetini etraflı surette anlamak için 
en salahiyetli bir şahsiyet olmak üze- 
re müracaat ettiğimiz Ziraat Bankası 
Umum Müdürü Kemal Zaim Beyfen- 
dinin verdiği notları aşağıya koyu- 
yoruz: 

Toprak mahsulleri arasında bil- 
hassa buğday fiyatlarının büyük mik- 
yasta düştüğü ve bunun muhtelif in- 
ikâsları dolayısiyle cihan iktısadiya- 
tının muvazenesini bozmakta en mü- 
him âmiller arasında yer aldığı tahak- 
kuk ettiği bir zamanda bunun mem- 
leketimizde olan tesirlerini hafiflet- 
mek ve sarsıntıya maruz kalan çifçi 
vatandaşlarımıza o günün umumi şart 
ları dahilinde mümkün olan yardımı 
temin eylemek üzere 1932 senesinde 
Buğday Koruma Kanunu neşredilmiş- 
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ti. Bu kanunda, Ziraat Bankasının 
tavassutiyle ve hükümet nam ve he- 
sabına fazla arz mevsimlerinde buğ- 
day satın alıp fiyatların yükselmeğe 
başladığı mevsimlerde buğday sata- 
rak memleket dahilindeki buğday pi- 
yasasında bir nevi nazımlık yapılması 
hedef ve gaye ittihaz edilmişti. 

Buğdayın alım merkezleri ve alım 
fiyatları İcra Vekilleri Heyeti kara- 
riyle tayin edilecek ve bu alım ve sa- 
tım ve tayin edilen fiyatlar dolayı- 
siyle bir zarar hasıl olursa bu zarar 
senede bir milyon lirayı geçmemek 
üzere devlet hazinesi tarafından tes- 
viye edilecekti. 


İşte memleketimizde buğday fiyat- 
larının tanzimi işine bu suretle ve nis 
beten küçük bir mikyas dahilinde kal- 
mak üzere devletçe müdahale edilme- 
si esası kabul edilmiş bulunuyordu. 

İcra Vekilleri Heyeti o sene bir 
başlangıç olmak üzere en fazla buğ- 
day yetiştiren on kadar merkezde 
buğday satın alınmasına ve mahalli 
borsa teamülleri esas ittihaz edilerek 
normal vasıftaki buğdaylara alım fi- 
yatı olarak okkada beş buçuk kuruş 
üzerinden ve bütün mübayaa merkez- 
lerine şamil ve sabit bulunmak kay- 
diyle bir fiyat tespitine karar verdi. 

Burada kayda şayan mühim cihet- 
lerden biri sabit fiyatı tayin etmekte 
gösterilmiş bulunan büyük isabettir. 
Filhakika iki sene evel tespit edilmiş 
bulunan bu fiyat, bugün dahi dünya 
fiyatları ile pek az tehalüf göster- 
mektedir ve memleketimizde buğday 
istihsalini ne lüzumundan fazla teş- 
vik eder ve ne de bu işi terkedilecek 
zararlı bir iş haline düşürür bir âmil 
mahiyeti arzetmemektedir. Bu yüksek 


isabetle hükümetimiz takdir ve teb- 
rik ile anılacak bir muvaffakiyet gös- 
termiştir. 

İlk tatbik senesinde memleket da- 
hilindeki fiyatlar hükümet alım fi- 
yatına çok yakın olduğu için fazla bir 
müdahaleye lüzum kalmamış ve o se- 
ne ancak 18 bin ton buğday satın alın- 
mıştır 

1933 senesinin vaziyeti 1932 nin 
vaziyetinden farklı oldu. 1932 sene- 
sinin verimsizliğine mukabil 1933 be- 
reketli bir sene idi. Alım merkezleri 
yenileri ilave edilmek suretiyle 20 ye 
çıkarıldı ve bu mahsul senesi zarfın- 
da 155 bin ton kadar buğday satın a- 
lındı. 


Vakıa bu sene zarfında memleketin 
her tarafında buğday fiyatlarında tam 
bir istikrar temin edilemedi, mübayaa 
merkezlerinin haricindeki yerlerde fi 
yatlar az çok düşük bulundu. Fakat 
istihsal vaziyetine nazaran bu fiyat- 
ların 3-3,5 kuruş arasında kalması da 
ancak hükümet mübayaası sayesinde 
mümkün oluu. Filhakika Ziraat Bar. 
kasının eline geçen bu 155 bin ton, 
arz zamanlarında dahili piyasalara dö- 
külmüş olsaydı buğday fiyatlarını 
okkada kırk elli para gibi hem müs- 
tahsılı ve hem de istihsali tahrip ede- 
cek bir seviyeye düşmüş görmemiz 
içtinabı gayrı kabil bir zaruret ola- 
caktı. 


Buğday Kanununun bu salahkâr 
tesirlerinin yanı başında gersk dev- 
lete ve gerek bankaya yüklediği yük 
artmış ve iş, artık dahilde nazımlık 
meselesi halinden çıkarak İstanbul 
şehri gibi bir şehir halkını bir buçuk 
seneden fazla besliyebilecek miktarla- 
rr bulunan stokların kısmen olsun 
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memleket haricine çıkarılmasını ib- 
ram edecek bir genişlik arzeylemiş 
bulunuyordu. 

Buğday fiyatlarını korumakta de- 
vam etmek memleket için hayati e- 
hemmiyeti haiz bir mesele idi. Mem- 
leket dahilinde para tedavülünü ve 
istihlaki tanzim etmek ve istihsalimi- 
zi tehlikeye düşürmemek için işe de- 
vam etmek zarureti vardı. Alım mer- 
kezlerinin daha ziyade arttırılması 
düşünüldü. Bu suretle çifçiye lazım 
olan yardım hem daha ziyade şümul- 
lendirilmiş ve hem de alınacak buğ- 
dayları daha geniş bir sahaya yaymak 
suretiyle muhafaza müşkülatı hafif- 
letilmiş olacaktı. 


Ancak iş büyüdükçe külfetleri 
daha geniş bir nisbette artıyordu. 
Buğday meselesinin memleketimiz i- 
çin her bakımdan hayati bir ehemmi- 
yeti haiz olduğu söz götürmez bir ha- 
kikat bulunduğu halde cümhuriyet 
devrinden evel bu mesele hiçbir za- 
man layık olduğu ehemmiyetle ele a 
lınmamış, yer yer ve sık sık tahaddüs 
eden kuraklık senelerinde halkın 1z- 
tırapları karşısında şöyle böyle ted- 
birler almakla iktifa edilmiştir. Ana 
dolu şimendifer idaresi tarafından 
yalnız ihracattaki tahmil ve tahliye 
işlerini tanzim etmek; üzere haddi 
zatinde ihtiyaca kâfi olmıyan bir si- 
lodan başka memleketin hiçbir tara- 
fında o devirlerde yapılmış bir silo- 
ya ve hattâ fenni evsafı haiz bir am- 
bara tesadüf edilememektedir. 

Halbuki ehemmiyetine işaret etti- 
ğimiz bu meselenin halli için her 
şeyden evel lazım olan şart, silo ve 
ambarların bulunmasıdır. Bu itibarla 
Cümhuriyet Hükümeti hem buğday 


fiyatlarını korumak ve hem de silo ih 
tiyaçlarını temin etmek gibi iki bü- 
yük meseleyi birden ele almak mecbu 
riyeti karşısında kaldı. Silo deyip 
geçmsmek lazımdır. Bugün fenni ev- 
saf ve şeraiti haiz 4000 tonluk bir si- 
lonun meydana gelmesi 280 bin lira 
kadar bir fedakârlığa mütevekkıftır. 
Memleketimizde daimi surette en az 
200 bin tonluk bir buğday stoku bu- 
lundurmak zaruretini gözönüne alır- 
sak ve bunun en az yarısını alabilecek 
silo ve yarısını alabilecek ambar vü- 
cude getirilmesi icap edeceğini de 
düşünürsek bu işi başarmak için ne 
kadar fedakârlrkta bulunmamıza ihti- 
yaç bulunduğu kendiliğinden tezahür 
eder. Kaldı ki, işin ekonomik olması 
şeraiti de vazedilecek olursa ilk kül- 
fet daha ziyade de artacaktır. 

İşte bütün bu büyük meseleyi hal- 
le doğru yürümek için Büyük Millet 
Meclisinin bu seneki içtimaının son- 
larına doğru kabul olunan bir kanunla 
un üzerinden bir vergi almak ıztırarı 
hasıl oldu. Bu vergiyi memnuniyetle 
karşılamıyanlar veya istiksar edenler 
bunun matuf olduğu gaye ve hedefi 
her halde layıkiyle ihata etmemiş ol- 
salar gerektir. 

Teferrüat ve tatbikata ait olan 
noksanlar kolaylıkla ıslah edilebilir. 
Ama, verginin esası mevzubahs olun- 
ca memleket iktısadiyatı ve hayati 
meseleleri üzerinde az çok düşünmüş 
ve zihin yormuş her münevver için 
vatandaşları ikaza çalışmanın ve bu 
ehemmiyeti layıkiyle kavrayamamış 
vatandaşları ikaza çalışmanın ve bu 
husustaki fedakârlığın ne kadar ye- 
rinde olduğunu anlatmağa gayretlen- 
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menin mühim vatan borçlarından biri 
olduğu kanaatindeyim. 

Buğday işi Büyük Şeflerimizin 
derinliklerine hiçbir zaman kâfi dere- 
cede nüfuz edemiyeceğimiz görüşle- 
rinin hususi bir itina mevzuudur. Bu 
itinanın her halde memleket için çok 


hayırlı semereler vereceğinden emin 
olabiliriz. Her sene biraz daha tekem:- 
mül eden tedbirler bu büyük ve na- 
zik işi, bazı zevatın telakkisi gibi, bel- 
ki de bati, fakat emin adımlarla mem- 
leket için en hayırlı hedeflere doğru 
götürecektir. 


K T 


S 


MİLLİ SERMAYE ve ERGANİ İSTİKRAZI 


İNSANLAR arasında alacakların se- 
net şekline inkılâp ederek mütedavil 
bir mahiyet iktisap eylemesi sermaye 
tarihinde hiç şüphesiz bir dönüm nok- 
tası teşkil eder. Bir müddet sonra bu 
senetlerin devri matlup sahasından 
da harice aşarak emre muharrer sene- 
din, poliçenin, çekin hukuki birer 
mevcudiyet irae eylemeleri sermaye. 
nin tedavülünde daha başka inkişafla 
ra yol açmıştır. Hele hisse senedi ve 
tahvil namı altındaki menkul kıymet- 
ler ortaya çıkınca sermayenin almış 
olduğu şekli seyyal beşeriyet tarihin. 
deki belli başlı inkılâpların en ileride 
yürüyen âmillerinden birini vücude 
getirmiştir. Bu senetler ve bilhassa 
sonuncuları sayesinde sermaye on do- 
kuzuncu (asrın ikinci yarısı ile yirmin 
ci asrın başlanğıcında ikbal zirvesine 
çıkmıştır, denilebilir. 

Harbı umumiye gelinciye kader 
son devirlerde sermaye; din, millet, 
akide.... gibi hâlâ dahi insanları biri.- 
birinden ayıran maddi, manevi hudut 
ları hiç tanımıyarak istediği zaman 
istediği yere gidiyor, orada yerleşi- 
yor, canı sıkıldı mı buradan kalkıyor, 
keyfinin istediği başka bir memleke. 
te geçiyordu. İstihsal âmilleri arasın- 
daki hâkim, daha doğrusu mütehak. 
kim vaziyeti dolayısiyle sermaye git- 
tiği her yerde kendisi için bir mevkii 
ihtiram, geniş bir serbesti, hele emsal 
siz bir emniyete mazhar oluyordu. 

Harbı umumi bu emniyete ağır bir 


S. 


darbe vurdu. Şu kadar ki bu darbe ta. 
bir caiz ise daha ziyade maddi idi. 
Maddi avamil ve yahut maddi imkân- 
sızlıklar bu darbeyi manen mazur gös 
terebiliyordu. Zihinlerde ve gönüller. 
de sermayeye tahsis edilmiş olan o 
mevkii ihtiram hiç sarsılmamış, bil- 
hassa ecnebi sermayelerine karşı gö. 
nüller gibi kapılar da dört kanadı bir- 
den küşade bulunuyordu. Halen için. 
de yaşadığımız buhran devresinin mu 
kaddimei zuhuruna kadar vaziyet aşa- 
ğı yukarı böyle idi. Büyük 'buhranın 
zuhurundan sonra yani dört beş sene. 
dir vaziyet tamamen değişti, diyebili- 
riz. Bu sermaye gerek harp senelerin. 
de ve harpten sonraki senelerde, ge'- 
rek şu içinde yaşadığımız buhran dev. 
rinde o kadar çok ve okadar derin 
sarsıntılara maruz kaldık ki bu serma 
ye halen hiç bir kıtaya, hiç bir mem. 
lekte, hiç bir kimseye itimadı kalma- 
dr, diyebiliriz. 

Sermaye gittiği veya gideceği yer. 
de, şeklini iktisap ettiği veya edece- 
gi şeyde üç unsurun vücudünü arar: 
emniyet, seyyaliyet, müsmiriyet, Em. 
niyetten kastedilen şey: sermayenin 
kendi kıvam ve bakasını halelden 
mahfuz tutabilmesi keyfiyetidir. Sey- 
yaliyetten murat, istenildiği zaman 
sermayenin hemen nakte inkılâp ede. 
bilmesi meselesidir. Müsmiriyetten 
maksut olan mana ise, bu sermayenin 
mümkün olduğu kadar fazla bir nema 
temin eylemesi kaziyesidir. Alim ca- 
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hil herhangi bir sermaye sahibi yok- 
tur ki, bilerek bilmiyerek, istiyerek 
istemiyerek mahsüli tasarrufatı için 
bu üç unsuru aramasın. Halbuki, U- 
mumi Harp, ondan sonrası, hele son 
buhran seneleri şu üç unsura, bilhas. 
sa emniyet unsuruna balta vurmakta 
birbirleriyle âdeta müsabakaya giriş- 
tiler. Enflasyon neticesi para kıy. 
metlerindeki zayiat, döviz takyidatı, 
tatili tediyat ve emsali avamil serma- 
yeler için medarı hayat olan o unsur. 
lar namına hariçte hiçbir şey bırak- 
mamağa azmetmiş görünmektedirler. 

İşte bu şerait karşısında her mem. 
leketin milli sermayeleri nereye gi- 
deceklerini, ne yapacaklarını şaşırdı. 
lar. Cihanın bu karmakarışık devrin- 
de aradıkları unsurları gene dahilde, 
gene milli hudutları içinde 'buldular, 
denilebilir, Kendi memleketimiz için 
de hal bu merkezdedir. Son buhran 
senelerinde kendi milli sermayemiz 
de hedefini az çok tayin edemez bir 


hale gelmiştir. Memleketin bazı aksa.' 


mında bu sermayenin belki de 'biraz 
haddinden fazla gayrı menkulâta te- 
mayül etmesi bu yüzdendir, denilebi. 
lir, 

Sermaye noktai nazarından ciha- 
nın şu yukarıda tasvir ettiğimiz vazi. 
yeti müvacehesinde, hükümetin dahi- 
li istikrazlar tertibi suretiyle açmağa 
başladığı yol, zamanında ve mesut 
bir çığırdır, diyebiliriz. Mütevazin 
bütçeli bir devletin tahvilatı Okadar 
sermaye için emniyet telkin ve temin 
eden bir mahalli tenmiye yoktur. 
Seyyaliyet meselesine gelince: Erga. 
ni istikrazına yatacak bir para, sahibi 
için her zaman elde bir paradan baş- 
ka bir şey değildir. O kadar seyyal. 


dir. Her an için borsada nakte tahvil 
edilebilir. Rehnin, ipoteğin, herhangi 
bir gayrı menkulün ve emsalinin nak- 
te tahvili gibi uzun boylu merasim ve 
tekellüf burada yoktur. Müsmiriyet 
zaviyesinden ise: 05,26 nispetindeki 
faizin yanı başında altı ayda bir ge. 
len ikramiye, tahvil sahibi için mu- 
kannen ve muttarit bir nemayı mad. 
diye inzimam eylemiş tatlı ve meşru 
bir heyecan membaıdır. 

On seneden mukaddem devletin 
faiz mıkdarını tenzil edememesi hiç- 
bir zaman tahvil kuponlarını vesaire. 
yi vergiye tâbi tutamaması ve sonra 
tahvilatın başa baş kıymetiyle temi- 
nat makamında kabulü gibi menfaat 
ve faydalarını da bir tarafa bırakıyo. 
ruz. Yalnız bu mebhasta bir noktayı 
ilave etmekten kendimizi alamayız: 

Devlet bu istikraz ile gerçi halkın 
“vatanperverliğine” değil, belki doğ- 
rudan doğruya “hissi menfaatine” 
müracaat etmiştir. Fakat bu hissi 
menfaatin yanı başında vatan ve mem 
leket hissinin de tatmin edileceğini 
düşünemiyecek kadar Türk milleti 
feleğin az elem ve kahrını mı gör- 
müştür?. Fert menfaatinin memleket 
menfaatinden ayrılamıyacak derecede 
birbirine girişmiş ve kenetlenmiş ol- 
duğunu Türkler kadar yakından gör. 
müş ve duymuş milletlerin adedi az- 
dır, diyebiliriz. İstikraz bâliğinin 
mahalli tahsisi: Demiryolu şeklinde 
memleketin garptan şarka doğru taaz. 
zuv etmekte olan bir bel kemiğidir. 
Şurası da ayrıca düşünülmelidir ki, 
bu hat, aynı zamanda fıtratın müs- 
tesna bir ihsanına mazhar olmuş Er. 
gani madeni gibi bir servet membaınr 
işletecektir. 


B 
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BELEDİYELER 
K. NACİ 


YERYÜZÜNDE her büyük işin ba. 
şında Türk vardır. Umumi tarih, harp 
tarihi, her türlü yaşayış ve ilerleyiş 
bakımından medeniyet tarihi, Türk 
eliyle yazıldığı gibi, belediye ve ş€- 
hircilik tarihinin başlangıcı da Türk 
emeğiyle yazılmıştır. 

Altaylarda, Hazer denizi kenarla. 
rında, Firat suyu kıyılarında dünya- 
nın ilk şehirlerini kuran Türk çocuk. 
larıdır. Otrar, Kent, Yongikent, Sa- 
ganak, Atlak, Almalık, Balasağon, 
Barshan, Oruk, Suz, İlibalık şehirleri 
Türk emeğinin örneklerdir. 

Dünyada ilk kıvılcımı bulan mu» 
hakak bir Türk idi. İlk evi yapan da 
bir Türktür. Fakat her halde ilk ev, 
ilk kıvılcımdan önce meydana gel. 
miştir. Çünkü ateş ve kül ile iş ema- 
releri ev inşasından sonraki devirler- 
de görünmektedir. 

Gerek en eski Türk şehirlerinde 
ve gerek eski şehirler arasında adı 
geçen (Su), Menfis, Tep, Efes, Sart 
Trova'dan sonra Atina ve Roma'da 
dahi belde — cite vaziyeti vardı. Fa- 
kat bugünkü anladığımız manada be. 
lediyecilik yoktu. 

O zamanki şehirlerden birçokları, 
bugünkü müstakil milletlerin uğrun- 
da kan döktükleri 'birçok haklara Ssa- 
hipti. Pek yakın sahalarda aynı kan- 
dan iki şehir halkı istiklal ve hakimi. 
yet davasında birbiriyle çarpışabilir- 


di. Şehir idaresi devlet ve hükümet 
idaresi mahiyetinde idi, Bu idare ş€- 
killerine, ilk hükümet veya ilk bele- 
diye demek hemen aynı vaziyeti ifade 
eder. 

Belediyeciliği, memleket idaresin. 
de yüksek vazife gibi görenler bu ilk 
şeklin ilk hükümetten ziyade, ilk be- 
lediye olduğunda ısrar ederler. Ve 
belediye, dünyada mevcut içtimai ku- 
ruluşların birincisidir. Kanun ve ni- 
zam ile değil, ihtiyaç üzerine kendili. 
ğinden kurulmuştur derler. 

Buna mukabil bugünkü düşünüş 
şekillerine göre bu ilk kuruluş, ilk 
hükümet ve ilk devletti diyenler ve 
bunda ısrar edenler de vardır. 

Bu ilmi münakaşanın sonu ne ©- 
lursa olsun, halen muhtelif devletle- 
rin mahalli idare ve belediye işlerin- 
de tuttukları yol, siyasi ve milli bir. 
lik için yüzumlu görülen salahiyetle- 
ri merkezden kullanmak ve devletin 
siyasi kuruluşunu sarsmıyacak sala- 
hiyetlerin de mahalli halkın mahalli 
meclisleri vasıtasiyle kullanması şek- 
lindedir. 

Mahalli vazifeler görülürken, dev. 
let birliğini sarsacak hareketlere ma- 
hal kalmamak üzere bu idarelerin hü- 
kümetçe mürakabesi ve bu kontrolün 
derece ve nispeti de uzun, derin mü- 
nakaşa mevzuu olmaktadır. Bu tet. 
kiklerin neticesinde iki sistem mey- 
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dana çıkmıştır. Birinci sistemde ma- 
halli idareler ve belediyeler kendi ka. 
nunlarına göre hareket etmek şartiyle 
hür ve muhtar ve mahalli hizmetlerde 
müstakil olmalıdırlar. 

Bu vaziyette idare edilen mahalli 
hizmetler, mahalli irat ile ifa edildik. 
çe hükümet mürakabesi varit değil- 
dir. Yalnız devlet bütçesinden tahsi- 
sat ayırarak bir kısım hizmetler ihdas 
edilir ve bunların yapılması mahalli 
teşekküllere tevdi olunursa, hükümet 
kendi verdiği paraların nasıl harcan- 
dığını mürakabe edebilir. Yani, hü. 
kümet, mahalli idareleri kontrol sa- 
lahiyetini satın alabilir. Cihan bele- 
diyeciliğinde bu sistem İngiliz usu- 
lü diye anılmaktadır. 

İkinci şekle gelince: Mahalli ida. 
reler ve belediyelere bırakılan vazife 
ve hizmetler ve bunların icrasına ait 
salahiyetler, birçok sahalarda devlet 
birliğini ve hükümet kuruluşunu ve 
hattâ milli ilerleyişi ehemmiyetle ala- 
kadar eder. Bundan dolayı da ma- 
halli idarelerin kuruluş ve işleyişleri- 
ni daimi surette gözönünde bulundur. 
mak lazımdır. 

Bu takdirde belediye ve mahalli 
idare, vesayet altındadır. Yeryüzü be- 
lediyeciliğinde bu sisteme de Fransız 
usulü diyorlar. 

Filhakika her iki usulün de ken- 
dine göre iyi tarafları veya eksik kı- 
sımları vardır. Fakat her memleket 
kendi milli yaşayışına ve ahalisinin 
âdetlerine göre tuttuğu yolda yürü. 
mekte ve gerek mürakabeli, gerek 
muhtar, hangisini kabul etmiş olursa 
olsun, hemşehrilerinin en ince ihti- 
yaçlarını en küçük teferüata varınca- 


ya kadar tatmin yollarını bulmakta- 
dırlar. 

Mesela her iki idare şeklinin aslı, 
intihapla vücude gelmiş meclisler ol. 
duğu halde, büyük bir felaketten son- 
ra veya yeni ve mühim hamleler için, 
bu şekillerden vaz geçerek, başka ve 
yeni usuller tatbik edenler de vardır. 

Birleşik Amerika'nın Texas Hü- 
kümetinin (Galveston) şehri 1900 se- 
nesinde, sıcak memleketlere mahsus 
bir siklon neticesinde kâmilen harap 
olunca, intihaplı meclis yerine iş a. 
damlarından mürekkep 5 kişilik bir 
comisyon kuruldu. Aradan birisi re- 
islik yaptı. Bütün mali ve icrai sala- 
hiyetler bu komisyona verildi. Her 
aza komiser sıfatiyle belediye iş şu- 
belerinden birisinin başına geçti. 

Bu komisyonlu belediyecilik “bil. 
hassa küçük komunlar için çok fayda- 
lr oldu. Amerika Hükümeti Vaşing- 
ton Belediyesi için de bu usulü kabul 
etti. (Komisyonda iki intihaplı aza, 
bir mansup komiser vardır). 

Bu sistemden daha sonra revaç 
bulmuş bir de (Citymanager) beledi- 
ye idaresi şekli vardır. (Dayton) şeh. 
rinin 1894 te su altında kalması fela- 
keti üzerine inkişaf etmiş ve modern 
telakki edilen bir belediyecilik siste- 
midir, 

Yeni içtimai cereyanlar, hükümet 
idarelerinde nasıl ki yeni tedbirler 
alınmasını icap ettirmekte ise, bele- 
diyecilikte de yeni ihtiyaçlar eski 
usullerin derhal terkedilmesine ve 
son içtimai ve iktısadi tetkiklere gö. 
re yeni belediye sistemlerinin mey- 
dana gelmesine saik olmaktadır. 


» 
» » 


Belde ve belediye idarelerinin 
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muhtelif şekilleri arasında belediye- 
cilik tarihinde mühim bir mevki işgal 
eden 'bir de Türk belediyeciliği var- 
dır. 

Türk şehirciliği, Türk mimarisi 
ve Türk idareciliği başbaşa ve yanya. 
na bütün tarih boyunca ilerlemiş ve 
nihayet dört senedenberi tatbik edil- 
mekte bulunan ICümhuriyet Belediye 
Kanununda Türk belediyeciliği, mev- 
zuat ve yeni hükümler bakımından 
en mütekâmil şeklini almıştır. 

Bu kanunun Büyük Millet Mecli- 
sinde müzakeresi sırasında İsmet Pa. 
şa hükümeti namına beyanatta bulu- 
nan Dahiliye Vekili Şükrü Kaya Bey 
demiştir ki: 

“Hükümetimiz, her işte olduğu gi- 
bi bu kanun layihasını da Türk istik- 
Jal ve inkılâbının Büyük Lideri 
GAZİ'den aldığı ilham ve onun çiz. 
diği direktifle hazırlamıştır.,, 

Kanunun birinci maddesinde, Türk 
belediyeciliği şöyle tarif edilmiştir: 

“Belediye, beldenin ve belde sa- 
kinlerinin mahalli mahiyette müşte- 
rek ve medeni ihtiyaçlarını tanzim ve 
tesviye ile mükellef hükmi bir şahsi- 
yettir.,, 

Kanunda ana düşünce olarak üç 
esas göze çarpar: 

1 — Kanunlara muhalif olmıyarak 
mahalli ihtiyaçları karşılıyan her 
türlü tedbirleri almakta belediyelerin 
serbest olması; 

2 — İntihaplı meclisler vasıtasiy. 
le bütün belediye işleri üzerinde halk 
mürakabesi; 

3 — Belediye işlerinde kanuni hü- 
kümlerin en iyi şekilde tatbikini te- 
min için kuvvetli bir hükümet kon- 
trolu. 


Bunlardan birinci kısma ait sala. 
hiyet, Belediye Kanununun dokuzun- 
cu maddesinin ilk fıkrasında şöyle 
izah edilmiştir: 

“Belediye İdareleri, kanunen ken- 
dilerine tahmil edilen vazife ve hiz- 
metleri ifa ettikten sonra belde sa. 
kinlerinin müşterek ve medeni ihti- 
yaçlarını tesviye edecek her türlü te- 
şebbüsatı icra ederler.,, 

İkinci kısma ait salahiyet ise ka- 
nunun yirminci maddesinde: 

“Belediye meclisleri, intihap dev. 
releri dört sene olmak üzere intihap 
hakkını haiz hemşehriler tarafından 
doğrudan doğruya intihap olunur” 
şeklinde gösterilmiştir. 

Bu madde, kanunun 13 üncü mad- 
desiyle alakalıdır. Mezkür maddede: 

“Her Türk, nüfus kütüğünde yer- 
li olarak yazıldığı beldenin hemşehri. 
sidir.  Hemşehrilerin belediye işle. 
rinde, reye, intihaba, belediye idare- 
sine iştirake ve belde idaresinin de- 
vamlı yardımlarından istifadeye hak- 
ları vardır” denilerek hemşehrilerin 
hakları tavzih olunmuştur. 

Bu haklana mukabil de 14 üncü 
madde ile hemşehrilere vazifeler ve. 
rilmiştir, şöyleki: 

“Belediye sınırı içinde oturan, bu- 
lunan, ilişiği olan her şahıs belediye- 
kanuna, nizam ve talimataıa müste- 
nit emirlerini, hükümlerini tutmak, 
yapmak, resim ve harç ve ücret ve 
aidatlarını vermekle mükelleftir.” 


Onüçüncü madde ile hemşehrilere 
tanınan intihap hakkı, bu maddedeki 
sarahate göre yalnız bir beldenin nü. 
fus kütüğünde yerli olarak yazılı bu- 
lunanlara münhasır gibi görünmekte 
ise de, 14 üncü madde ile kendilerine 


22 ÜLKÜ, EYLÜL 1934 


vazife verilenler arasında sayılan: 
“Oturan, bulunan, ilişiği olan” kaydi 
ile 23 üncü madenin ikinci fıkrasın- 
da: 

İntihap şartları arasında “intihap 
başlamadan evel lâakal altı aydanceri 
beldede ikamet etmekte olduğunu ve- 
saik ile ispat etmek” şeklinde konu. 
lan kayıt, intihapçıların hududunu ge 
nişletmiş ve belediye işlerine iştirak 
edecek kimselerin sayısını çoğalt- 
mıştır. 

23 ünc ümaddenin birinci fıkrası 
intihaba iştirak için “Türk olmak” 
kaydını mutlak olarak zikretmekle, 
cümhuriyetten evel Türk kadınları 
için tanınmamış olan bir hakkı Cüm- 
huriyet Hükümeti kabul etmiş ve me- 
deni dünyada belediye işlerinde çok 
ilerde bulunduklarını iddia eden bir. 
çok milletleri geride bırakmıştır. 

Aynı maddenin üçüncü fıkrası in- 
tihaba iştirak için 18 yaşını bitirmiş 
olmayı kâfi görmüştür. Halbuki bir- 
çok Avrupa hükümetlerinde yaş had- 
di 23.24 tür. Belediyecilikte en ileri 
sayılan Birleşik Amerika'da bile in- 
tihap hakkı 21 yaşından sonra olan- 
lar için tanınmıştı. 

Bu ikinci geniş salahiyetlerde 
Türk Cümhuriyeti, halkçılık prensi- 
pinde birçok demokrat milletlerin he. 
nüz kabul edemediği yaş nispetini a- 
larak daha çok vatandaşı belediye iş- 
lerine iştirak ettirmiştir. 

Bir kısım Avrupa hükümetlerinde 
ve mesela Belçika'da intihap günü i. 
çin intihapçılara tanınmış başka bir 
salahiyet vardır: 

İntihap günü kendi ikametgâhın- 
dan veya rey vereceği mahalden uzak 


olan intihapçılar yol masrafı hüküme. 
te ait olmak üzere en yakın istasyon. 
dan trene binip rey yerin gelebilir- 
ler. Bu şart Belçika'da intihaba işti- 
rakin mecburi olmasından mütevellit. 
tir. Rey vermiyenler için muayyen 
cezalar vardır. 

Buna benzer bir salahiyet de Yu- 
goslavya'da vardır. İntihapçılar inti- 
hap gününden beş gün evelinden baş. 
lamak üzere beş gün içinde mecburi 
veya askeri bir hizmete çağrılmaz. 
(Fevkalâde haller müstesnadır.) 

Bizim yeni kanunumuzun ilk in- 
tihap devresi nihayet buluyor şimdi 
bütün belediyelerimiz intihap hazır- 
lıklariyle meşguldürler. 

Yeni kanunumuzun kabul ettiği 
mühim esaslardan birisi de belediye 
meclis müzakerelerinin 56 ıncı mad. 
deye göre açık ve aleni olmasıdır. Es- 
ki kanunda böyle bir hüküm yoktu. 
Bu esas, halkın rey verdiği azaların 
belediye işlerini görürken müzakere 
ve münakaşaları dinliyebilmesi için 
kabul edilmiştir. 

Bu madde hükmü ile halk müra- 
kabesi takviye ve ikmal edilmiş olu. 
yor. 

Üçüncü kısım hükümet mürakabe- 
sine gelince: 

1 — 52 inci madde mucibince in- 
tihabın iptali; 

2 — 53 üncü maddeye göre mec. 
lisin feshi; 

3 — 71 inci maddeye tevfikan be- 
lediye meclisi kararlarından kanun: 
hükümlere istinaden icap edenlerin 
mülkiy âmirlerince tasdiki; 

4 — 123 üncü madde ahkâmını göz 
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önünde bulundurarak bütçelerin tas- 
diki... gibi salahiyetler hükümet kon. 
trolünü temin için konulmuştur, 
Önümüzdeki Eylül ayından sonra 
yapılacak belediye intihapları, cüm- 


huriyet belediyelerinin ikinci çalış- 
ma devresi olacak ve medeniyet dün. 
yasında, Türk yapıcılığının akıllara 
hayret verecek şekilde nasıl ilerledi- 
ğini gösterecektir. 


S Y 


hn eriği 


> CEMİYET İLMİNİN TEZATLARI II 


MEHMET SERVET 


FERT de, cemiyet de aynı tarzda bi- 
rer vakıadır. 

Bunların her ikisinde de bir şeyin 
varlığı hakkında düşünebileceğimiz 
bütün keyfiyetleri görebiliriz: Her 
ikisi de, şuurumuz üzerinde kendile- 
rine has tesirler uyandırmak sure- 
tiyle varlıklarını bize kabul ettirir- 
ler. Fert, yaptığı hareketleri ve fiil 
leriyle, yaşadığı ve ifade ettiği dü- 
şünceleri ve duyuşlariyle az çok sis- 
temli bir bütün demektir. Cemiyet de 
tıpkı bir atmosfer gibi bu fertleri sa- 
ran, onlarla mütemadi bir tesir ve ak- 
si tesir münasebetini haiz bulunan 
koskoca bir hadiseler sistemidir. Bun 
ların arasındaki münasebetler ve key 
fiyet farkları ne olursa olsun, her iki- 
sine de aynı hakla var demeğe mec- 
buruz. 

Ancak ilk bakışta bu kadar basit 
görünen bu hüküm, her zaman aynı 
manada anlaşılmamıştır. 

Pratik hayat için bu derece bedihi 
gözüken hakikat, cemiyet meseleleri- 
ni düşünürken umulmıyacak bir nis- 
bette inkâr edilmiştir. 

Ya cemiyeti yok farzetmek, onu 
fertlerin arasında şu veya bu şekilde 
meydana çıkıvermiş ikinci ve tali de- 
recede bir varlık, bir gölge addetmek, 
yahut ferdi cemiyete maletmek, fer- 
din hüviyetini ve varlığını ikinci de- 
receye indirmek, onu bir gölge farzet- 
mek. İşte bu iki tarz düşünüş, cemi- 


yet işleri üzerindeki bütün hükümle- 
rimize devir devir hakim olmuştur. 

Bu iki nevi düşünüş birbirinden 
tamamen ayrı iki çerçeve, iki pota gi- 
bidir. Bütün anlayışlarımız, hükümle 
rimiz v© arzularımız, bunların içine 
dökülüp kalıp alırlar. Zihnimize bun- 
lardan biri ötekinden bambaşka bir 
nisbet verir, bamaşka bir kuvvet ka- 
zandırır. Bu çerçevelerden hangisi- 
ne kendimizi kaptırırsak, ister iste- 
mez, bilerek bilmiyerek onun nizamı- 
na uyarız ve hadiseleri başka türlü 
bir perspektif içine koyarız. Hattâ 
önümüzdeki hadisat yığınından ko- 
pup bize doğru gelecek, sivrilip ön 
safa geçecek olanlar, bu zihin çerçe- 
velerine göre değişir. 

Demek ki tıpkı madde-mana teza- 
dı gibi, fert-cemiyet tezadı da, bizi 
istediğimiz gibi değil, mecbur oldu- 
gumuz tarzda düşünmeğe sevkeder. 

Bu vakıa, dikkatimizi üzerinde ne 
kadar çok tutsa, yeridir. Hakikaten 
bunun en sarih tesirlerini, şahsiyeti- 
mizi ayrı bir varlık halinde yaşadığı - 
mız ferdi hayatımızda olduğu kadar 
bu mevzulara dair sistemli düşüncele- 
rimizde de aynı kuvvette görebiliriz. 


» 
» » 


Fert ve cemiyet tezadının sistemli 
düşüncelerimizde nasıl köklü tesirler 
yapmış olduğunu tetkik için pek çok 
misaller bulunabilir. Bunlara sadece 
birkaç örnek vermeğe çalışalım: 
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Gerek büyük filozofların © sis- 
temleri içinde ve gerek hukukçu 
âlimlerin eserlerinde umumiyetle ““hu- 
kuk felsefesi,, adı verilen bir bilgi 
şubesi vardır. Bu şubenin en mühim 
meselelerinden biri, devlet müessese- 
sine zihnen meşru ve makul bir temel 
hazırlamak, yâni dvleti izah etmektir. 
Bu mes'ele, binbir çeşit arzeden sual- 
ler halinde ortaya konmuştur. Devle- 
tin menşeine, fonksiyonuna, şekilleri- 
ne, fert ile olan münasebetlerine, ka- 
nunların nevilerine ve vazifelerine da- 
ir tedvin edilen şekil şekil sualler var- 
dır ki hepsi, nihayet devletin mahiye- 
tini izah hedefini takip eder. Bütün 
bu sualleri ve onlara verilen cevapları 
tenkidi bir şekilde gözden geçirirsek 
görürüz ki hepsi, yukarda kaydettiği- 
miz şekilde birbirine zıt iki hal tarzı - 
na varmaktadır. 

Eski Yunan felsefesinin presocrati- 
gue devrinde başlıyan bir cereyan, onu 
şuurlu bir takım ferdi iradelerin te- 
cellisi olmak üzere görür; bu görüş, 
muhtelif otarih devirlerinde bazan 
mağlup olarak ortadan kaybolmuş, ba- 
zan da tekrar eski kuvvetiyle, fakat 
başka şekillerde meydana çıkmıştır. 
Renaissance'da gördüğümüz tabii hu- 
kuk fikri, aynı istikamettedir. Daha 
sonra Avrupa'da on sekizinci asırda 
ışık devri, içtimai mukavele nazariye- 
siyle, bu cereyanın en münkeşif bir 
nümunesini verir. 

Bu istikametin tamamiyle zıddı ol- 
mak üzere, Sokrat — Eflâtun — A- 
risto triumvirası, fertlerin üstünde 
ve onlardan daha reel bir devlet fikri- 
ni canlandırdı. Bu fikrin stoicisme'den 
geçerek Avrupa Ortazaman felsefe- 
sinde — hattâ hıristiyanlığın devlet 


düşmanlığı şeklindeki dogmasına rağ- 
men — Societas ve Universitas tef- 
rikiyle gene külü cüz'e hâkim kılan 
bir telakkiye varıyor. Bunun da en 
yüksek şekline Alman felsefesinde ve 
bilhassa Hegel'de rastgeliyoruz. 

Bu cereyan da evelki gibi zaman 
zaman mağlüp veya hâkim gözüküyor. 

İçtimai cereyanların ritmini arı- 
yanlar için en sağlam esas hiç şüphe- 
siz, bu zıt cereyanların biribirini yıka- 
rak, biri ötekinin yerini alarak kova- 
layışlarındaki sebepleri bulup çıkar - 
maktır.... 

Hukuk mevzularının münakaşasın- 
da sarih olan bu hali, cemiyet ilminin 
bundan öteki kısımlarında da kolayca 
sezmek kabildir. 

Aynı mes'eleyi, bir iktısat mes'e - 
lesi olarak görünce, bir taraftan 
kameralistik ve merkantilizm ile baş- 
lıyan devlet iktısatçılığı, sonra Phyi- 
socratie ve İngiliz mektebi ile şuurlu 
olarak meydana çıkan fert iktısatçılığı 
şeklinde birbirine zıt iki telâkki tarzı 
ile karşılaşırız. Bunların muhtelif şe- 
killeri, herkes biliyor ki, bugünkü Av- 
rupa cemiyetlerinde de açık veya giz- 
li bir mücadele halindedir. 


” Güzel, doğrudur ,, diyen san'at 
nazariyesinde, san'atkârın serbest ve 
kayıtsız heveslerini her şeye hâkim 
gören ferdiyetçiliği, “faydalı güzel- 
dir,, diyen aksi nazariyede de, san'at- 
kâra cemaati ve kütleyi hâkim gören 
cemiyetçiliği sezmemek mümkün de- 
ğildir. 

İlk bakışta tamamiyle akademik 
mahiyette gözüken bir mevzuu, — 
sadece bu meselenin zihnimiz için na- 
sıl antinomigue, yani lehte ve aleyhte 
aynı derecede kuvvetli delil bulmanın 
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mümkün olduğu bir yapıyı haiz bu- 
lunduğunu göstermek maksadiyle — 
kaydedeceğim. 

Tarih metodolojisi ile meşgul olan- 
lar arasında hâlâ kapanmamış bir mü- 
nakaşa vardır: Tarih yalnız “ferdi, - 
yi, “fevkal'âde,,yi, “kıymetli” yi ve 
”tesadüfi,, yi kavrıyabilir; zaten tari- 
hi hâdise yalnız bunlardan ibarettir. 
Müşterek “her günkü,, vak'a, ne ta- 
rihidir, ne de kıymetlidir; onun için 
tabiat ilimlerinde teşkil edebildiğimiz 
mefhumlara ve bulabildiğimiz kanun- 
lara tarih yabancıdır: Eşyanın sayısız 
çokluğunu görmek için yaptığımız 
mefhumlar, sadece orijinaliteden iba - 
ret olan hiç bir tarihi vakayı ihata 
edemiyeceği gibi, hâdiselerin sayısız 
çokluğunu gidermek için bulduğu- 
muz kanunlar da, hiç bir tarihi akışı 
kavrıyamaz. 

Bu kanaatin tamamiyle karşısında 
olanlar arasında tarihçiler bile vardır: 
Bir Rickert'e mukabil daima bir ta- 
rihçi K. Lamprechti bulmak müm- 
kündür. Lamprecht'in ferdi cemiyetin 
mahsulü addeden tarihçi görüşü 
ile, “tarihte kanun,, fikrini bir tena- 
kuz olarak reddeden Rickert'in anla- 
yışı arasında bir mukayese yapmadan 
evel bilmek lâzımdır ki her iki zıt gö- 
rüş , hiç de basit bir müşahede ve 
muhakeme yanlışlığından çıkmış de- 
ğildir. 

Nihayet, tetkik ettiğimiz mevzuu 
doğrudan doğruya kendisine mâleden 
ve müsbet bir usulle halletmeği vâde- 
den sosyolojiye gelelim. 

Bugünkü sosyoloji mekteplerini 
hiç yanılmadan ve çok kat'i olarak 
iki kısma ayırmak mümkündür: a) 
ferdiyetçi, b) cemiyetçi mektepler. 


Her iki cinsin tâli birçok hususiyet 
gösteren mevzuları olmakla beraber 
esas mes'elede açık veya gizli olarak 
daima fert ve cemiyet karşılaşmasın - 
da bir tarafı ister istemez ötekine üs- 
tün tutmak temayülü umumidir, diye- 
biliriz, 

Ferdiyetçi içtimaiyat mektepleri, 
çok defa para ve hayat esaslarına, ya- 
hut fiziyolojik hareket noktalarına 
dayanırlar; bunların arasına bir ta- 
kım iktısatçı-sosyologlar ile materya- 
list içtimaiyat taraftarlarının da bü- 
yük bir kısmını koyabiliriz. Bunlara 
göre, cemiyet, ya fertlerin doğuşla- 
rında getirdikleri bir instinkt'in ese- 
ridir (başta Mac Dougall olmak üze - 
re birçok Amerika sosyologları); bu 
takdirde ferdi şuurdaki unsurlara bağ- 
lr bir cemiyet tahlili ortaya çıkar; ya- 
hut cemiyet, fertler arası, interindivi- 
duel, tesir ve aksi tesirlerin ördüğü 
bir şebekeden başka bir şey değildir. 
(G. Dumas, L'interpsychhologie). 

Nihayet ferdi şuurun taklit ve tel- 
kin esası üzerine kurulmuş bir geniş- 
leyişinden başka bir şey olmıyan bir 
cemiyet telakkisi doğabilir (G. Tar- 
de). Bu neviler dediğimiz gibi pek 
çoktur. 

Buna mukabil cemiyetçi sosyoloji 
mektepleri de daha az mütenevvi de - 
ğildir. Burada da birbirinden küçük 


farklar veya hareket noktaları bakı- 
mından ayrılan birçok hususiyetler 
görürüz. Bazıları bir nevi intellectu - 
alisme'den gelmiş ve cemiyeti ferde, 
ferdi ruhiyatı ihmal etmeğe gidecek 
kadar hâkim kılan bir mektep kur- 
muşlardır (A. Comte) ; bazılarında bir 
nevi moralisme'i esas olarak görece - 
gimiz cemiyetçi bir telakkiye rastge - 
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liriz (başta E. Durkheim). Böyle bir 
cemiyetçi görüşüne varabilmek için 
hattâ iktısattan (W. Sombart) ve ya- 
hut biyolojik esaslardan (Espinas) ha- 
reket etmek bile mümkündür. 

” 

Mevzuumuzu bu kadar açtıktan 
sonra artık bir neticeye varabiliriz: 
Fert ve cemiyet mes'elesi, bizzat va - 
kıaların kendisinden, hâdiselerin ken- 
di yapılışından çıkma bir meseledir; 
yoksa zihnimizin yanlış olarak ortaya 
koyduğu bir gölge-mesele değildir. 
Bu kadar farklı yollardan geçerek bu 
kadar farklı usullerle yürüyen müte- 
fekkirler için hiç bir zaman basit bir 
yanlışa kurban gittiklerini iddia et- 
mek doğru olamaz ve yine onun için- 
dir ki bu mes'elenin hallinde tek cep- 
heli bir tetkik kâfi gelemez. 

O halde sualin en canlı noktası, 
fert-cemiyet karşılaşması hakkındaki 
idrakin hangi yollardan geçerek şut- 
ra vardığı meselesidir. 

Herkes bilir ki ferdin kendi için - 
deki hayatı, şuurunun işleyişi, anil - 
merkez bir yaşayıştır: Her fert, kâi- 
natı, içeriden dışarıya bir bakışla 
seyreder. Fert göziyle arzularımız, 
heveslerimiz, doğru, güzel ilh gibi 
kıymet hükümlerimiz, ve bütün bu şu- 
ur unsurlarının tesiri altındaki fiille - 
rimiz, hep o dışarıya hareketin ifade- 
İeridir. 

Bunların nasıl olup da şuurumuzda 
yer etmiş olduklarını ve ifadelerinin 
kendi haricimizde bir hedefi olup ol - 
madığını bilmeyiz. Alelade ve normal 
yaşayışımızda bu hal, tabii olduğu 
kadar zaruridir. 


İnsan niçin filan rengi tercih etti - 
gini, filân fikri veya hareketi doğru 


bulduğunu, filân mesleğe girdiğini 
ve yahut filân ülküden en derin haz 
duyduğunu, — eğer çok hususi bir 
terbiye ve alışkanlıkla varılabilecek 
kuvvetli bir autocritigue'ten kendini 
geçiremezse — kendi dışında bir sebe- 
be, aklının ve mantığının dışında bir 
mebdee bağlıyarak izah edemez. Hal- 
buki bu nevi sebeplerin ve mebdele- 
rin olması zaruridir, sadece biz onla- 
rı alel'âde yaşayışımızda tanıyama- 
yız. Bunlar, şuurumuz karşısında, 
çok defa kendisini sarahatle göster- 
miyen ilelmerkez tesirlerdir. 

Demek ki şuurumuz, böylece dr- 
şardan akıp gelen ve içerde işlendik - 
ten sonra tekrar dışarıya çevrilen bir 
sürü karışık akıntıların dolaştığı bir 
sahadır. 

İşte ferdiyet ile cemiyet arasında 
kaydettiğimiz bu münasebetin şuuru- 
muz için gizli ve meçhul kalışıdır ki 
bu münasebetin üzerimizde hemen 
daima bir tezat halinde tesir yapma - 
sına sebep oluyor. 

Bir çocuk, ailesinin itiyatları, ya - 
şayışı ve mali imkânlariyle bütün ar- 
zularının hudutlandığını görür; baba- 
sının ve anasının görüşleri ve emirle- 
riyle kendi arasında bazan sık, bazan 
nadir, fakat daima mevcut bir fark ol- 
duğunu duyar. 

Bir teşkilât içinde, bir meslek için- 
de çalışan fert için de o teşkilâtın ka- 
ideleri aynı vaziyettedir. Bir memle- 
ketin kanunları, emirler ve nehiyler 
sistemi halinde, vatandaşların üstün - 
de, ferdi hareketleri tanzim eden bir 
dış kuvvet gibi gözükür. 

Halbuki hakikatte böyle midir? 
Doğduğu zaman — sırf insan yavru- 
su olduğu için — instinkt'leri asgari- 
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ye inmiş, yâni hayata bir hayvan 
yavrusundan daha az silahlı olarak 
çıkmış bir çocuğun yavaş yavaş insan 
oluncıya kadar anasına babasına ne- 
ler borçlu olduğunu ve onlar tarafın - 
dan gelen emirlerin kendisini daima 
ne kadar çok aşan muhakemelere da- 
yandığını göz önüne getirmek kâfidir. 
Bir teşkilat ve bir mesleğin, bütün kai- 
deleri ve tazyıkiyle, ferde hürriyet ve- 
ren, çalışmak, müsbet olmak imkânla- 
rını hazırlıyan tek kaynak olduğunu, 
işsiz kalan bir insan kadar kimse bile- 
mez, Bir memleketin kanunları, ferdi 
arzulara ve menfaatlere karşı geldiği 
nisbette kütlenin kudretini ve oradan 
yayılarak fertlere faydalı olduğunu 
anlamak için, zayıflamış bir devlet 
otoritesi içindeki kargaşalık halinde 
yaşayışı hatırlamak en kolay yoldur. 

Bütün bu misallerde müşterek 
olan cihet, fert hayatının, fert düşün- 
cesi, duygusu ve hareketinin daima 
kendini çepçevre sarmış bir âlemden, 
kendisini aşan ve aynı zamanda ihtiva 
eden bir küreden tesirler almağa 
mecbur olmasıdır. 

Biz bu tesirlerin gelişini bilmedik- 
çe, onları sadece tazyik olarak duya - 


rız ve derhal fert ve cemiyet kavgası- 
nın içimizde uyandığını görürüz. Eğer 
onları, kendimizi aşan bir mantığa 
bağlama kimkânını bulursak, bu kav- 
ga durur ve kavganın yerini samimi 
bir feragat ve onunla birlikte tatlı bir 
doyma ve kanma duygusu alır. 

Bu her zaman pratik hayatta müm-. 
kün olamıyorsa, kabahat ne ferdin, 
ne de cemiyetindir; ancak hayatın 
akışında böyle bir fatalite vardır. 


” 
” » 


En basit şekli içinde anlatmak is - 
tediğimiz bu vakıa, hiç şüphesiz, yu - 
karda işaret ettiğimiz ilmi ve siyasi 
bütün ayrılıkların kaynağıdır. Biz bu- 
nu tesbit etmekle bu ayrılıkların önü- 
ne geçmenin kabil olacağı fikrinden 
çok uzaktayız: Hattâ belki de pratik 
hayatın ve siyasetin temposunu bu ay- 
rılıklar yapmaktadır. Ancak mes'ele - 
nin bizce ehemmiyetli cephesi, bu va- 
kıayı şuurlu olarak bilmek ve hiç ol- 
mazsa ilmi düşüncelerimizde — müs- 
bet olmak iddiasından vaz geçmedik- 
çe, yâni arzularımızı değil, hakikati 
görmek hevesinden ayrılmadıkça — 
bu tezadın çemberinden kurtulmaktır. 


M liği ek 
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Arkeolog, REMZİ OĞUZ 


TARİH ilmi hakkında ne düşünürsek 
düşünelim, bugün onun geniş nüfu - 
zunu azaltmak imkânsızdır. Millet . 
lerin hiçbirinin, ne tarihi okumaktan, 
ne tarihi okutmaktan, ne de tarihe ait 
büyük çalışmalar yapmaktan alıkoy - 
mak akla gelebilir. 

«Tarih tekerrür eder mi, etmez mi?» 
«Tarihi okumak ve okutmaktan insan- 
lar fayda mı görür, zaman mı kaybe- 
der? Tarih ilim midir, değil midir?» 
sorguları netice vermiyecek münaka - 
şalar doğurmuştur, ama insanların ta- 
rihi sevmesine, onun cazibesine kapıl. 
masına, bu yolda emekler harcamasına 
mani olamamıştır. 

Bu cazibe ilkin tarihin nakil ve hi- 
kâye mahiyetinden ileri geliyor. İnsan 
her yaşta hikâyeyi sever. Roman, ti- 
yatro, hele sinemanın büyük nüfu - 
zuna kim kapılmaz? Sonra, her insan 
zekâsı ve vakti nisbetinde hâdiselerin 
sebebini, eşyanın kaynaklarını araştır- 
mak vasfını, daha doğarken kazanmış 
gibidir. Onun bu merakını gideren 
herşeye zevkle alâkadar olması kadar 
tabii ne vardır ki? 

Tarihin cazibesi hakkında insanın 
bu basit merakını bir izah için aldık. 
Yoksa bizim için tarih medeni insanın 
asil yüksekliğini ,yahut yüksek bir ce- 
miyete mensup olduğunu gösteren he. 
men tek ilimdir. Bir hâdisenin aslını, 
bir eserin mahiyetini aramakta madde 
olarak ne fayda tasavvur olunabilir? 


29 


Selçuk sanatinin aslını bulmak bugün 
için hangi mideye, hangi keseye, han- 
gi adaleye menfaat verebilir? Bu çeşit 
mes'elelerin sual ve cevabile uğraşmak 
için karınca, arı maişeti serancamının 
üstünde bir hayat seviyesine yük- 
selmiş olmak lâzımdır. Böyle bir me . 
deniyet seviyesine erişmiş insan veya 
cemiyet için artık tarih, hayat pren - 
sipleri veren bir kaynak ehemmiyeti- 
ni, kıymetini kazanır. 

#k* 

Tarihi masal olmaktan kurtaran 
ilimler var. Bunlar, insanlığın düşün - 
me, duyma, beğenme, korkma tarzını 
aksettiren vesikaları gözden geçirir - 
ler; onları tarihin - asıl ilmi manasını 
almak üzere - istifadesi önüne korlar. 
Bu ilimler Antropoloji, Etnoloji, ve 
Etnoğrafya, Paleontoloji, Epiğrafi, Pa 
leoğrafi ve nihayet Arkeoloji'dir. 

İlkin, insanlığın bütün tezahürle - 
rine kol salan Antropoloji bugün sa - 
hasını daraltmak suretile mevzuuna 
daha hâkim bir disipline kavuşmuştur, 
denilebilir. Etnoloji ırkların bir çeşit 
fizik sosyolojisine kendini vermek su- 
retiyle geçmişin etnoğrafyası karakte- 
rini almıştır. Etnoğrafya, tetkiklerini 
bugünün, hiç olmazsa pek yakın mua- 
sır bir dünün kavimlerine, onların fi- 
kir ve sanat tezahürlerine hasretmiş - 
tir. Paleontolojinin faydası bizzat in- 
sanın ”fossiles,lerini mütalea etmek 
suretiyle, bugün yeniden alevlenen ırk 
meselesinde ciddi mukayese esası kur- 
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masıdır. Paleoğrafi, yalnız yazmalara 
kendini veren bir Epigrafi diye anla- 
tılabilir. 

Bütün kitabeleri tetkiki içine alan 
Epiğrafi, tarihin büyük esası olan 
chronologie'lerin meydana gelmesinde 
kati, tek ölçüdür, diyebiliriz. 

Halbuki Epigrafiyi Arkeolojisiz bı- 
rakmak onu en tehlikeli bir kuraklı- 
ga mahküm etmek olurdu. Bugüne 
kadar elimize geçen kitabelerden baş- 
ka bir dayanağımız olmasaydı, tarihi 
güç yazardık. Halbuki kitabelerin yok- 
luğunu âbideler ve eserlerle, yani ar . 
keolojinin mevzulariyle kapatmak im- 
kânı vardır. 

Tarihin milletler yanındaki sevgi- 
sini, kıymetini kısaca söylediğimiz za. 
man, arkeoloji için izah temelini kur- 
muşuz demektir. Bu izahı canlandır - 
mak için şunu düşünelim: 

Bugün bir tarih kitabı tasavvur €- 
diniz ki resimsizdir, haritasızdır, ve- 
sikasızdır! Yalnız sayıfalar biribiri ar- 
dından sıralanmıştır.! Böyle bir tarih 
kitabı ne kadar güzel, doğru yazılmış 
olursa olsun, bugünün alâkadar insa. 
nmı tatmin edebilir mi? İşte, en ba- 
sit anlayışla arkeoloji, tarihin bu ek- 
siğini tamamlıyan ,onu canlandıran, 
onu roman ve masal mahiyetinden çı. 
Karan ilimdir. Tarih insan faaliyetleri- 
ni şöyle toptan tetkik, mütalea eder. 
Arkecloji kavimlerin - her ne biçimde 
olursa cİsun . bıraktığı tutulabilir, 
görülebilir âbide ve eserlere müracaat 
eyler, onları gözden geçirir . 

Arkeoloji ilim olarak yenidir. Am- 
ma esasları, unsurları insanlık kadar 
eskidir. Çünkü onun tetkik ettiği mev- 
zu, insanlığın doğar, ilerler, yükselir. 


... 


ken meydana getirdiği, kullandığı 


bütün eşya ve bütün yapılar, bütün 
şekillerdir. Bu itibarla arkeolojiyi, ya- 
pılmış işlenmiş her çeşit insan eseri- 
nin, bütün vasıtalara müracaatla tet. 
kiki ,iyzahı, diye tarif etmek mümkün- 
dür. 

Eskiler bir nevi sevki tabii ile: mu- 
hafazakârlık sevki tabiisi, tecessüs 
sevki tabiisi.. ile arkeolojiyi meydana 
getirmişlerdi. Abideleri, eserleri top - 
lamışlar, onları gayesiz, prensipsiz, 
mütalea eylemişler, yani bir çeşit 
”empirisme,, yapmışlardı. 

Eski Yunanlılardır ki bu hususta 
ciddi eserler bıraktılar. Homiros'in 
mitoloji ve efsane kaynağı şiirleri, 
Heredot'un, hele eski devirlerin (İbni 
Haldun) u olan Thucydide'in kitapla- 
rı siyasi müesseselerin, büyük devlet 
hâdiselerinin tarihini değil, devirlerin- 
deki medeniyetin hemen bütün maddi 
mahsullerini bize tanıtırlar. 

Thucydide'in arkeoloji kelimesini 
açıkça ilk kullanan müellif olduğunu 
kaydetmeliyiz. Daha sonra ve bilhassa 
Carystos'lu Antigone, Samos'lu Dou- 
ris, Polâmon ”le Periegâte,, ve hele A- 
nadolulu Pausanias gibi tarihçi reh - 
berlerle arkeoloji zihniyetine zemin 
meydana geliyor. Müze ve kitaphane- 
ler biribiri ardından doğuyor. Roma 
bu zihniyet zeminini ”arkayıklığa 6 - 
zenme” cereyanile kuvvetlendiriyor. 
Kiliseler ve din adamları mukaddes 
hatıra, eşya ve yerleri muhafaza ede- 
rek arkeolojiye hizmet ediyorlar. Fa- 
kat arkeolojinin tam manasile doğması 
için aklın, vicdan hürriyetinin hâki - 
miyeti; hayal yerini tenkidin tutması 
lâzımdı. Wolff'un dediği gibi, gayesi 
insanı ve insanlığı -olduğu gibi - ta. 
nımaya yönelen arkeolojinin bütün 
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tetkiklerin garazsız ivazsız doğması 
ancak muayyen bir medeniyet seviye. 
sine erişilmekle mümkündü.Rönesans 
la beraber insanlık bu seviyeye yeni - 
den tırmanmaya başladı. Onsekizinci 
asırda Wincklemann'ın prensipleriyle 
arkeoloji modern bir ilim olmaya nam. 
zettir. Ondokuzuncu asrın sonunda 
artık o eserleri tarih ve bulundukları 
yer sırasile ayırma usulü ;. ve disip- 
lini ile doğmuş bulunuyor. 

Bugün arkeolojiyi bir ”ölüler ilmi” 
gibi göz önüne getirmek, fuzuli bir 
masraf ve sıkıntıya sebep olan bir lüks 
telâkki etmek devri çoktan geçmiştir. 
Arkeoloji bugün milli uyanıklıkların 
yaratıcısı olan ve milli serveti çoğaltan 
tefekkürlerin de en başında gelmekte- 
dir. Medeniyetleri geçmişteki klâsik 
medeniyetlerin varisi olarak görülen 
garp milletleri gibi bizim için de ar- 
keoloji milli, insani ve medeni cephe- 
leri olan büyük bir davadır. 

Arkeolojinin lüzumuna inanmak 
için şunu hatırlatmak yeter: Bugü- 
nün medeniyeti bir mucize değildir. 
Her medeniyet gibi, daimi bir geliş 
ve akışla özü geçmiştendir. Kökü geç- 
mişe ulalıdır. 

Bu itibarla hiç bir bilgi, san'at şu- 
besi arkeoloji kadar bir cemiyetin as- 
lını, medeniyetini tanıtmaz, Bir cemi- 
yetin insanlık arasındaki yerini arke- 
olojiden daha açık hangi ilim göste - 
rebilir? Türkler ki asırlar ve asırlarca 
içli dışlı ihmale, iftiraya boğulmuş bir 
millettir.Onların Rönesans'ını arkeolo 
jiden daha esaslı hangi şey hazırlıya - 
bilir? 


**## 


İlim, bildiklerimizin sıraya, niza - 
ma konması, bir disipline erişmesidir 


ki tasvir ve izah gibi iki safhayı içine 
alır. Arkeoloji için bu tasvir ve izah 
ancak eserlerle ve eserler üzerinde 
mümkündür. Bu eserlerse çok kere 
yerin altında, yahut arkeoloğun eri 
şemiyeceği kadar uzak ve gizli yer - 
lerdedir. Onun içindir ki arkeolojide 
ilim nesli ve ilim an'anesinin meydana 
gelebilmesi ancak bir suretle mümkün 
dür: müzelerle! Bu bakımdan, klinik 
ve lâboratuvar doktor için neyse mü- 
zeler arkeoloğ için odur. 

İlmi manasile müzenin doğması: 
arkeolojinin araştırma ve hüküm ver- 
me metodunu bulabilmesi sayesinde» 
dir. Eline geçen eserleri tarih sırasile, 
keşfedildikleri yer sırasile, yapıldıkla.. 
rı madde sırasile ayırmak metodile 
şahsiyetini kazanan arkeoloji, böylece 
ayırdığı, dizdiği eserleri..; sıralarını 
bozmadan, ilmi kıymetlerine zarar 
vermeden muhafaza ederek onları is- 
tenen zamanda talebeye, ilim adamla - 
rma, Sanatkârlara, tarihçilerimizin ö. 
nüne çıkarabilmek (mecburiyetinde 
kaldı. Bugünün büyük ve ilmi müzele- 
ri böylece doğdu. 

Yalnız, müze fikri çok eskidir. Me- 
deniyetin, sanatin.. meydana gelmesi, 
ancak birikmiş, biriktirilmiş kudretler 
sayesindedir, hayvanla insan arasın » 
daki asıl fark bu biriktirmedir, dersem 
müze fikrinin insaniyet kadar eski ol- 
duğu kabul olunabilir, 

Fakat, bizim bugün anladığımız 
müze fikrine yakın esaslar içinde ya - 
pılan ilk müzeler, ”Güzel san'atlar” a 
hasredilmiştir. Bu hususta bildiğimiz 
en eski örnek kadim Yunanlıların A. 
tina Akropolünde, büyük merasim ka- 
pısı olan Propyleğs'nin sol kanadında 
yaptıkları Pinacothâgue (resim müze- 
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si) dir. Burasının Polygnote, Micon, 
Panainos, Apollodore, Zeupis ve Parr. 
hasios gibi klâsik devir üstatlarının 
parçalarını barındırdığını, daha sonra- 
ki müelliflerin verdiği malümatla öğ - 
reniyoruz. 

İkinci vesikayı Makedonyalı İs . 
kender'den sonra Mısır'da hüküm sü- 
ren Lagides hânedanından Ptolemde 
Philadelphe'in, milâttan önce III üncü 
asrın ortalarına doğru İskenderiye'de 
kurduğu müze teşkil eder. Fakat bu 
müessese, müze kelimesinin ilk ma - 
nasına - yani Mouseion kelimesine - 
uygun olacak surette, olup, yalnız eski 
müelliflerin verdiği malümatla öğreni- 
yoruz ki hem seçme san'at eserlerinin 
yeraldığı, hem kitaphane, hem edebi- 
yat ve müsahabe salonlarından mey . 
dana geliyordu . 

Üçüncü vesikayı - bizim Bergama- 
mızda - Milâttan önce III üncü asır - 
da hükümet kurmuş olan Attalides 
hânedanından gelen Eumâne ve At - 
takle'ın meydana getirdiği müze teşkil 
eder. Klâsik Yunan heykeltraşlığının 
şâheserlerine ait kopyalarla hellentis- 
tik devrin en güzel parçalarını barındı- 
ran bu müzeyi biz, yalnız kadim müel- 
liflerin nakilleriyle öğrenmiş değiliz. 
Bundan 60 sene kadar önce oralarda 
başlıyan hafriyatlar bu müzenin yeri. 
ni, şeklini ve içindeki eserlerin bir kıs- 
mını bize teslim etmiş bulunuyor. 

Roma ve Bizans, kadim devirlerin 
çok karakteristik birer "müze - şehir”. 
ini meydana getirmişlerdi. İki belde - 
nin de soyduğu kıt'alardan söküp aşır. 
dığı eserler yalnız hususi evleri, villâ- 
ları doldurmamıştır. Gerek Roma, ge- 
rek Bizans bu soygunculukla bilhassa 
donanmış; bir nevi müze meydana 


getirmişlerdi.  Kurunu-Vusta'da kili- 
seler - tıpkı putperestliğin mâbetleri 
gibi, - san'at eserlerile bugünkü mana- 
da asârı atikanın yığılıp muhafaza 
olunduğu yerlerdir ki Roma ve Bizans 
gibi onlara da bir çeşit “müze” diye 
bakmak günah olmaz. 

Rönesans'tan önce ve Rönesansta 
İtalya'daki hususi vatanperverlik, geç- 
mişi aramağa sevkedince, bir takım 
koleksiyonlar toplanmaya başlandı. 
(İlk âsarı nefise koleksiyonunun İtal- 
ya'da 1335 te, Trevisan Forzetta tara- 
fından toplandığını görüyoruz. Ondan 
sonra XVI ıncı asırda Floransa'da, 
Roma'da ve Napoli'de bu çeşit kolek- 
siyonlar, müzelerin çekirdeğini teşkil 
ediyorlar.) 

Fransa'da kolleksiyonculuk İtal - 
ya'dan sonra, hattâ İtalya'nın aleyhine 
başlar. Fakat muasır âlemde müzeleri 
hânedan kolleksiyonları halinden çıka 
rıp milletin terbiyesi, milletin zevki 
için hazırlanmış millet müesseseleri 
haline yükseltmek şerefi, Fransa Bü- 
yük İhtilâli'nindir. (28.v11.1793). Bü - 
tün ilmi ve modern eksiğine rağmen 
Luvr müzesinin cihanda bu kadar 
şöhret ölması, muasır âlemde işte bu 
ilk millet müzesi oluşundandır. 


Eski eserleri arıyanlar, alanlar, 
toplıyanlar meydana çıkınca, onu top- 
layıp satanlar da çoğaldı. Müzelerin 
ilk beşiği böylece biraz da antikacı 
dükkânları olmuştur. Nasıl ki müze - 
lerin ilk şekli bir nevi depo olmak ma- 
hiyetinden kurtulamamıştı! 

Bir depo, bir eski eserler deposu - 
nun mahiyetini anlamak için - ne ka- 
dar zengin olursa olsun, - bir antikacı 
mağazasını göz önüne getirmek yeter. 
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Her antikacının keyfi, zevki, eşyanın 
yalnız satılması düşünülerek yapılan 
teşhirler içinde eski eserler tam bir 
sefalet hayatı yaşarlar. Bir esir paza - 
rına dökülen en seçme ırk ve aile kız- 
larının uğradığı hakareti bence, eski 
eserler, antikacının ”Capharnaum'un- 
da,, tatmaktadır !Pekaz istisnalarla her 
yerde bu mağazalar sahibinin parası - 
na, keyfine, ihtiyacına göre toplanmış 
olan eserlerin bir harmanıdır. Orada 
bütün bir halk, bir millet terbiyesi, 
zevki değil; parası olanın, satın ala - 
bilecek olanın hevesi hesaba katılmış- 
tır. Orada eserin san'at hüviyeti değil, 
antikacılık borsasındaki değeri ehem- 
miyetli olduğundan, medeniyet tari - 
hindeki yerine dikkat etmek ve ettir- 
mek âdet değildir. 

Satın alma ve satma hususlarını bir 
yana bırakırsanız, bir antikacı mağa - 
zasile bir eski eserler deposu arasında 
fark yoktur. Eserin yaratılışına ait 
kayıtsızlık aynıdır; medeniyet tarihi - 
nin halkaları arasında eserlerin ben - 
liğine yer vermek hususunda aynı bil- 
gisizlik ve ihmal vardır; halkın göz, 
zevk, zekâ terbiyesi için aynı kayıt - 
sızlık vardır. 

Şüphesiz, müzelerin vazifesi ilkin 
eserleri korumaktır. Fakat yalnız bu 
vazifeye saplanıp kalan müesseselere 
bugün de ancak depo denebilir. Bu - 
günkü insanların zekâsını, zevkini iş- 
leten bir teneffüs yeri gibi alınan ve 
kapısınıhalka çok genişçe açmak, git- 
tikçe bir zaruret olan arkeoloji ve et- 
noğrafya müzeleri, bugün asıl şu va - 
zifeleri yapacaktır: 

1, — Arkeoloji ve etnoğrafya âlim- 
lerine, san'at, arkeoloji ve tarih tale - 
besine muhtaç oldukları vesikaları 


uygun ve ihtiyaçlarile mütenasip şe - 
kilde takdim etmek. 

2. — Folklor, san'at ve arkeoloji 
eserlerini, ait oldukları tarih çerçeve- 
si içinde kalabalığa öğretecek, onun 
bu öğrenmekten zevk almasını temin 
edecek şekilde hatırlatmak, hazırla - 
mak ve takdim etmek. 

Bu iki çeşit vazifenin dayandığı 
prensip şudur: 

Müzeye gelenler hem eserlerin 
plâstik güzelliğini anlıyan, seven, hem 
de eserlrin tarih bakımından ifade et - 
tiği manayı, vesikalık mahiyeti ehem- 
miyetle görecek kudrette âlimler ola- 
bilir. Yahut sadece yerleri, kıymetleri 
önceden, salâhiyetliler elile hazırlan - 
mış güzel eserlerin itimat veren ben- 
likleri karşısında ruhlarını dinlendir- 
mek, zevklerini terbiye etmek, kültür- 
lerini artırmak için gelen halk olabi - 
lir. Müzenin aynı yapı içinde, hattâ 
bitişik taksimatla bu iki çeşit ihtiyaca 
cevap vermesi bugün zaruridir. 

Herhalde müzeler, gezeni şaşırtan 
bir dağınıklıkta ve bir eşya kesafeti 
içinde bunalmamalıdır. Zaman mefhu- 
munun bu kadar ehemmiyet kazandığı 
bir devirde, müzeye zevkini, bilgisini 
terbiye edip artırmak için gelenler, 
belli bir zaman içinde kitaplardan edi- 
nemiyecekleri faydalar elde edebilme 
lidirler.Bunun içinde, teşhir eşyası ara 
sında sadece halkın terbiyesine, zev- 
kine yarıyan meşhur müzelik parça - 
larla; bir muntazam depoda âlimin 
tetkikine ayrılan parçaları ayırmak; 
sadece muhafaza olunacak eşyaya 
mahsus da bir depo bulundurmak ilmi 
müzelerde bir esas gibi riayet gör - 
mektedir. 


Fakat... müzeler, bugün, yalnız 
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arkeoloji bakımından ve yalnız bu ilim 
müntesiplerini alâkadar ettiği için e - 
hemmiyetli değildir; onlar cemiyetle - 
rin, kalabalığın yetişmesi için, insan - 
lığın biribirinden haber alması için 
büyük vasıtalar olarak da kıymet al - 
maktadırlar. Günlük yiyeceğini ele ge- 
çirmek çilesinin hergün yenilenmesin- 
den gönlünü kurtarabilmiş yığınların 
zevkini ,gözünü terbiye etmek, onla - 
ra insanlığın geçirdiği devirler hakkın 
da esaslı, anlaşılır fikirler vermek, mü- 
zeleri ve müzeciliği devlet işlerinin ön 
safına koyan âmiller olmuştur. Kültür 
yüksekliği bir milletin fertleri için 
muvaffakiyet şartı olalı, bunu yalnız 
eskimiş "maarif — mektep,, formülü- 
nün halledemiyeceği de anlaşılmış bu- 
lunuyor. Ve gözler, birkaç türlü va- 
zifesi olan müzelere çevriliyor. Bu çev 
rilen gözler, millet ve milliyet mes'e- 
lesinin müzeler vasıtasiyle nasıl telkin 
edilebileceğini, bu yeni mâbetlerin en 
yüksek bir izzetinefis, bir kendisine 
inanma ve güvenme aşılıyabildiğini 
büyük bir ibret ve dikkatle görüyor - 
lar. Yalnız çapul, yalnız döğüş yapa- 
bilerek yaşadığr zannedilen bizim gibi 
bir milletin; Topkapı sarayı müzesin- 
de, İslâm eserleri müzesinde, Ankara 
Etnoğrafya müzesinde, Konya ve A- 
dana müzelerinde toplanmış vesikala- 
ra şöyle bir bakarak bu yalanı, bu if- 
tirayı meydana çıkarması ne kadar 
kolaydır! Minik bir düğmeden muh - 
teşem bir palaya kadar her şeyini ken- 
di yapan bir milletin büyük bir iktisat 
sistemi, idare sistemi, düşünme ve 
hele tatalma, zevkalma sistemi oldu - 
gunu bu yeni mâbetler ne temiz bir 
telkinle anlatırlar1.. 


Müzelerin bu yetiştirme rolleri on- 


ların eserleri ayırmakta ve teşhir et - 
mekteki metotlarının ehemmiyetini 
yükseltiyor. Bugün arkeoloji müzele - 
rinde tasnif ve teşhir usulü - yukar - 
daki iki vazife ve prensipe riayet şar- 
tiyle- şudur: 

I. Her sanat şubesini biribirinden 
ayrı topluluklar halinde muhafaza et- 
mek, bu topluluklar içinde ayrıca kro- 
noloji tasnifleri yapmak ve bu husus- 
ta, her eserin keşfedildiği yeri göz 6- 
nünde tutmak. 

Dünyadaki müzelerin en eski ve en 
meşhurları - hattâ yenileştirildikleri 
zaman bile - bu tarzdan vazgeçmemiş 
bulunuyorlar. Bu usulün karşısında, 
komünist diyebileceğimiz ve hakikat- 
te Almanya'dan Amerika'ya alınmış o- 
lan bir sistem vardır: 

TI. Bu sistem san'atlar arasında, 
insanlığın medeniyet eşyası arasında 
hiyerarşi tanımamakta; beşerin her 
türlü eşyasını yalnız etnoğrafi ve de- 
vir obakımından teşhir etmektedir. 
Böylece bir kavalla bir halı, aynı de- 
vir ve kamvin zekâsından çıkan bir 
minyatür, bir kılıç, bir kazanla bir a- 
radadır! 

Bu usulün hangisine tâbi olunursa 
olunsun, her eserin bizzat bir takdim e 
dilişi vardır ki ilim mensubunun veya 
halkın üzerinde asıl büyük tesiri ya - 
par. 

Meselâ; her birisi büyük bir he - 
yeti mecmuanın parçası olan, her bi- 
ri, bir vücut gibi, sentezli bir yaradı- 
lışım bir uzvu olarak vazife gören, 
kıymet sahibi olan eserlerin teşhiri 
ancak ilk muhitlerindeki, asıl muhitle- 
rindeki hallerine uygun bir heyette o- 
labilir. Güzel bir dramın yalnız bir 
sahnesini söyliyen sayıfa, hakikatta 
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neyi ifade edebilirse, hazırlandığı yer- 
den, muhitten, heyeti mecmuadan ay- 
rı düşen bir sanat eseri o kadar eksik 
söyler. 

Bazen bir tarihi adama ait karyo - 
layı yalnız başına göstermek yerine, 
onu bir asker karargâhına, bir saraya 
olan nisbeti içinde; bir kemeri, bir ka- 
pıyı, bir sütunu, ait bulunduğu mâ - 
bedin, hamamın, sarayın mimari bö - 
lükleri içinde teşhir etmek usulü, yal- 
nız başlarına dağınık bir halde gös - 
termedeki eksikten geliyor. 


Eserleri böyle teşhir etmeye imkân 
bulunmazsa - seyir ve tetkik edenin 
hayalini, muhakemesini, bilgisini daha 
az yormak için - yukarıda kısmen söy- 
lenen tarih sırasile dizilmelerine olsun 
ehemmiyet vermek borçtur. Beşeriye- 
tin zekâ, zevk, hüner bakımından han- 
gi devrelerden geçtiği hakkında esaslı 
fikirler veremiyen, böyle fikirleri ve- 
recek usul ve dikkatle hazırlanmamış 
müzeler ne baş belâsıdır, bir bilinse! 


Li 


Turizm bugüne lâyik hususiyet - 
lerden şüphesiz en güzeli, en fayda - 
lısı, en insanisidir. Görüyoruz ki iş a- 
damı tipi, cemiyetlerin yetiştirmeye en 
çok özendiği insan ve vatandaş örne - 
gidir. 

Bunu beğenmemek neye yarar? 

Bu örnek insanın manüellerle san- 
at tarihi kitaplarını, hattâ san'ata, ar- 
keolojiye, tarihe ait makalecikleri o - 
kuması bir tenezzüldür, âdeta dinden 
dönme gibi bir şeydir, hafifliktir. Bu 
örnek insanlara, umumi bir kültür ter- 
biyesi vermek için sinemanın yetece- 
ğini zannetmek de gaflettir. Bu itibar- 
la onlara başka insan ve başka insan - 


lıkları tanıtmak için tek çare kalmış- 
tır: Onları gezdirmek! 


Bu gezinti bir proğram altında, 
salâhiyeti ve zevki olanların idaresile 
akıp giderse, ”iş adamı” denen ve iki 
milyara yakın beşeriyetin üçte ikisini 
meydana getiren yarı kör kalabalık, 
hem eğlenir, hem görür, hem düşünür 
ve sever. Böylece okunması bir lüks, 
bir hafiflik sayılan kitapların yapa - 
madığını bir seyahat, fazlasiyle, yapar. 
İşte turizme bugün ehemmiyet ver - 
diren, turizmi devletlerin resmi meş- 
galesi haline sokan, hattâ ”Turizm Ve- 
kâleti” diye yeniden bir vekâlet kur- 
duracak kadar ona itibar kazandıran, 
turizm ilmi diye büyük kitaplar yaz - 
dıran sebep, asıl sebep! 

Bu çabukluk, toptan öğrenme dev- 
rinin insanı turizmle görmek, bilmek 
istediğini bir şekerleme halinde bul - 
mak ve yutmak ister. Bir millet ken- 
dini görmeye, tanımaya gelen insan - 
lara kendini bu bakımdan takdim et - 
mek mecburiyetindedir. *Mecburiye - 
tindedir” diyoruz; çünkü turizmin ge- 
tirdiği kalabalık; bıraktığı büyük para 
yakünları ve büyük, çeşitli insan yı- 
gınlarının elindeki propaganda imkân- 
larile, bir millet için en mühim varidat 
ve şeref, itimat vesilesi olmuştur. Bu 
itibarla turizme muhtaç, turizm için 
müsait her miilet; zekâ, san'at, zana- 
at hazinesi ne varsa, onları bu bakım- 
dan âdeta seferber etmiştir. İsviçre, 
Fransa gibi an'anevi turizm memle - 
ketleri yanında İtalya, Yunanistan, 
İrlanda, Avusturya, Macaristan ve 
hattâ Almanya, Rusya... bu yeni se- 
ferberliğin en şuurlu şehadetini mey - 
dana getirirler. 

Müzelerin bu bahiste kazandığı 6 
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hemmiyet birinci derecededir. Çünkü 
onlar, bir milletin kabiliyet hazinele- 
rini en sistemli, en cazip bir biçimde 
tanıtabilen teşkilâttır. Ve böylece mü- 
zeler yalnız zevkin ve tarihin terbiye 
merkezleri değil, turizmin de merkezi 
olmuşturlar. Bu itibarla müzelerin ye- 
ni bir mana, yeni bir kıymet almasını 
turizmin anlaşılması doğurmuştur. 
Zekâ ve san'at eserleri, âbideler 
yalnız müzelerde mi bulunur? İlerle - 
miş milletlerde büyük beldelerin her 
yanı bir müze haline sokulmuştur. Bir 
Opera sarayı, belli başlı bütün san'at- 
kârların elbirliğini gösteren en oriji - 
nal, en hakiki müzedir. Her park, her 
orman, her köşe, o milletin zevki, se- 
viyesi, telakkisi bakımından umumi ve 
müşterek heyecanların mahsulü olan 
eserlerle doludur. Turizmin istifade 
ettiği en neş'eli sahaları bunlar mey - 
dana getirir. 
Tarih, arkeoloji, müze, mühafaza 
eder, takdim eder. Bunların muhafaza 
ettiği kıymetler arasına giren pano - 


ramalar, tarih ve tabii güzellikler ko- 
runmaları devlete pek pahalıya otu- 
ran mevzulardır. Onları boş ve fonc- 
tion'suz olmaktan çıkarıp insanlığın 
ve devletlerin karşılıklı istifadesi önü- 
ne koyan sır: turizm olmuştur. Bu iti- 
barla Pierre Domâöâne'in şu sözü ne ka- 
dar yerindedir: 

”Arkeoloji ve Güzel san'atlar mu- 
hafaza eder. İstifade ve işletme turiz- 
mindir!,, 

Turizmin vasıtaları, sonsuzdur ve 
her milletin hayal, buluş, yaratış de - 
recesine tâbidir. 


* * © 


Bugüne kadar yapılan tarifler tu - 
rizmi: ”Ecnebilerin bir memleketi zi- 
yareti, görmesi, zanaati!..,, olarak an- 
latır. Türkler için bu tarifin eksiği pek 
çoktur. Çünkü Türkiye dünyada, bu- 
gün yalnız ecnebilerin değil, hattâ bu 
ecnebilerden önce ve daha çok, kendi 
çocuklarının ziyaretine, tanımasına 
muhtaç hemen tek vatndır! 


Y 


« MEKTEPLERDE YENİ COĞRAFYA. 


OSMAN ŞEREF 


BUGÜNKÜ coğrafyanın mektepler - 
deki tedrisi meselesi etrafındaki muh- 
telif noktai nazarların ortaya atılışı- 
nın sebeplerini ve tedrisin esaslarını 
bu ilmin tekâmülü ile halihazırdaki 
pedagojik cereyanlarda aramak lâzım- 
dır. Evvelâ son senelerde hükümet - 
lerin resmi müdahalelerile kıt'alardan 
boş yerlerin iskânı saniyen ihraç ve 
nakil vasıtalarının tekâmülü ile ayrı - 
ca bu devletlerin hâkimiyetini tesis 
eden silâhların tekemmülü, sıhhi ve 
tıbbi bilgilerin muhafazasıdır ki meç- 
hul memleketlerin dahillerine sokul- 
mak imkânını bahşetmiştir. Şimdiki 
keşif seyahatları ilmi olmakta, en 
dar manasiyle tetkik seyahatları dar 
bir muhit içinde muayyen bir mes- 
elenin halli etrafında ihtisaslaştırıl - 
maktadır. Dünyanın her tarafına ilim 
adamlarından mürekkep hey'eti sefe- 
riyeler gönderilerek oralarda gerek 
jeoloji ve gerekse nebatat, arkeoloji, 
ve tabii hâdiseler tetkik edilmektedir. 
Artık zamanımızda yalnız tenevvür 
veya zevki için seyahat eden tipler 
görülmektedir. Bugünkü günde coğ- 
rafya kuvvetli bir inkişaf devresinde- 
dir. Keza ondokuzuncu asrın başlan- 
gıcında da böyle bir inkişaf göster- 
mişti. O vakit bu yükselişi bir sukut 
devresi takip etmişti. Halihazır inki- 
şafın 'bir tedenni devresine gireceğin- 
den korkulamaz. Çünkü bu yükseliş 
tek cepheli olmayıp pek umumi ve 


kuvvetlidir. Coğrafya bir taraftan il- 
mi teçhizat edinirken diğer taraftan 
da darülfünunları kazanmış bulun- 
maktadır. Halihazır coğrafya Hum- 
boldt ve Ritter'le birlikte talebeleri- 
nin ve muakkiplerinin takip ettiği 
yoldan ayrılır. Bu ayrılık için kati 
bir haddifasıl gösterilemez. 1859 se- 
nesi her iki coğrafya müessislerinin 
ölüm senesi ve 'bu sene ayni zamanda 
Darvin'in nevilerin zuhuru (Entste- 
hug der Art) adlı kitabının çıktığı 
senedir ki bu yalnız biyoloji için de- 
gil nebat ve hayvan coğrafyası için 
de pek mühim ufuklar açmıştır. Yine 
coğrafya zihniyetinde yeni inkılâpla- 
ra yol açan (Peschel)'in “Neue Pro- 
bleme der vergleichenden Erdkunde) 
adlı eseri ilim âleminde bir alâka u- 
yandırmıştır. Bu inkişaf ve tekâmül 
safhalarında asıl bir mes'ele nazarı 
dikakti celbetmektedir. O da coğraf- 
yanmn gittikçe ilmi mahiyet kazanma- 
sı yanında tedrisinin de muvazi ola- 
rak inkişafıdır. Her ne kadar bu in- 
kişaflar yanyana olmamış ise de me- 
todik inkişafı ilmi inkişaf taakip et- 
miştir. Bazı devirlerde coğrafyanın 
kozmopolit diyebileceğimiz karakte- 
rine uygun olarak tedrisinde mihani- 
ki bir tezahür görülmektedir, ki bir 
zaman dağalr, şehirler, ırmaklar, 
memleketler ilh.. isimlerini yazan bir 
kataloğ mahiyetini aldı. Mektep coğ- 
rafyaları kabil olduğu kadar çok isim. 
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ler sayan ruhsuz bir şekil kesbetti. 
Ve yine coğrafyanın tekâmülü esna- 
sında Humboldt tarafından ortaya 
konulan “Kosmos,, adlı eserle coğ- 
rafya tedrisatında tabiat ilimleri faz- 
la rol almıştı. Bilâhare Ritter ve mek- 
tebi tarafından coğrafya bir tarihi 
mektep coğrafyası sisteminine mün- 
kalip oldu. Ve nihayet her iki cere- 
yan arasındaki mücadelenin netice- 
sinde iki kol birleşti. Ne de olsa bu- 
nu müteakip coğrafyanın birçok kı- 
sımlarında sosyolojinin ve iktısat il. 
minin damğalarını görmekteyiz. Ar- 
tık zamanımızda coğrafya köklerini 
ilmin tarlasına attı. Coğrafyaya mek- 
tepler ve hergünkü hayatın zaruretle- 
ri, inkişaf, gençlik usaresi sundu- 
lar. Şimdi bir de asrın pedagoji cer- 
yanalrını nazarı itibara almadan evel 
bu bilginin mektepteki vazifesinin ne 
olduğu üzerinde düşünelim. Bunun 
için coğrafyanın gayesini ve vazifesi- 
ni bilmekliğimiz, coğrafyanın bugün- 
kü manasile varmak istediği gayeyi 
araştırmamız lâzımdır. 

1 — Üzerinde yaşadığımız arzın 
zemin şekillerini, iklimini, akar sula- 
rını, insanların mesaisi ile meydana 
gelen mesken ve şehirleri, beşerin te- 
gaddi, telebbüs tarzını ve toprakla 
oan mütekabil bir münasebetini araş- 
tırır. 

2 — Coğrafi vak'aalrı muayyen bir 
mevkie ircaa çalışır. Dağlar, ovalar, 
ratıp veya yabis ikilmler, istepler, ve 
çöller nahiyelerini, zirai ve sınai mah- 
sulât yerlerini bir harita üzerinde 
temsil eder. 

3 — Coğrafi vak'aları izaha ve hâ. 
diseler arasında müselsel münasebet- 
lerin mevcudiyetini vebu vak'aların 


biribirine merbut bulunduğunu gös- 
termiye çalışır. Meselâ: rüzgârlar, de- 
niz ceryanları, memleketleri iklim ve 
yağmur rejimleri üzerinde düşünür. 

Coğrafya bu hedefe varmak için 
ne gibi yollardan gidecek ve ne gibi 
vasıtalardan istifade edecektir? 

Mekteplerde coğrafya tedrisi söy- 
lenildiği gibi çok pratik hizmet ve 
istifadelerin en âdi bir vaziyette tesi. 
ri altında kaldı. İlk defa olarak 18 in- 
ci asrm sonunda (Rousseau)? nun te- 
sirine merbut kalan Pestallozi ve 
Flantroplardan Saltzmann coğrafya- 
nın pratik mahiyetinden ziyade ilmi 
kısmı üzerinde israr ettiler. Açtıkları 
ceryan yerleşemedi. Fakat asrın pe- 
dagoji ceryanları daha ziyade coğraf- 
yanın gerek ilmi gerekse pratik isti- 
fade yollu kıymeti üzerinde durmak- 
tad'ırlar. Bunlardan, ”Ziller” coğraf- 
yanm bütün tedris müddetince peda- 
gojinin nazariyelerinin müsaadesi nis 
'betinde ilmi cepheyi göz önünde bu- 
lundurmalıdır.,, der. Bu sayededir ki 
coğrafyanın mevcudiyeti karanti al- 
tına alınmış olabilir. Eyi bir coğraf- 
ya okutmak ve öğretmek için mesai- 
nin hedefe tevcihi lâzımdır. Terbiye 
tarihi tetkik edilirse, terbiyecilerin za- 
man zaman birçok prensipler ve sis- 
temler ortaya attıkları görülür. Açık 
hava mektebi, taganni ile tedris, sok- 
ratif ve tekşifi usuller, zirai istihsal 
mektebi, iş mektebi.. .ilh. 

Bugünün coğrafya tedrisine yeni 
gaye ve yollar gösteren asrın peda- 
goji ceryanları ona iş prensiplerini 
veriyor. Ve yine asrımızın içtimai 
ceryanları da her ferdi bir çalışma 
uzvu oalrak kabul, ve onun yaptığı 
işle kıymetelnmesini istiyor. Bundan 
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maada iş bugünkü Türk çocuğunun 
vatanını yükseltmek için biricik vası- 
tası olmalıdır. Yalnız eser ve iş hal- 
kımızı kurtarabilir. Kafa, kalp, el, 
hep birlikte ahenktar 'bir şekilde faal 
olmalıdır. El faaliyetinin; iradi kuv- 
vetin inkişafını temin, akıl ve muhay- 
yilenin de kuvvetle rol oynaması tak- 
viye ettiğine şüphe yoktur. Yalnız iş 
mektebinin istediği iş yanlış anlaşıl- 
mamalıdır. Bizatihi faaliyet yanında 
çocuğun fikren ve ruhan bizatihi in- 
kişafına imkân vermelidir. Bu mek- 
tep işle birlikte bilhassa coğrafya 
mesaisinin mümkün olduğu kadar e- 
hemmiyetli bir mevki işgal etmesini 
ister. Çocuklara tabiat sevgisi verme- 
yi, coğrafi vakraların müşahede kabi- 
liyetini inkişaf ettirmeyi; bunun için 
de onları tabiatın serbest kucağına 
sevketmeyi istemektedir. Neden coğ- 
rafya okutulurken şehrin yakınında- 
ki bir dağ, bir vadi, bir nehirciğin sa- 
hilleri gezilmesin? Çocuk dağlara tır- 
manmalı, vadileri bir baştan bir başa 
katetmelidir. Daima hareket ve hayat 
lâzımdır. Şehrin civarı gezilmeli ve 
bundan sonra en yakın bir şehre ge- 
zinti yapılmalıdır. Buralarda yapıla- 
cak hususi müşahedelerle çocukların 
yaptıkları tetkikleri birelştirerek on- 
larda coğrafi mefhumların teşekkülü- 
ne yardım etmelidir. 

Çocuk sahilinde dolaştığı nehrin 
çakıl taşlarını tetkik etmeli, ve anlı- 
yarak öğrenmeğe çalışmalıdır ki, ne- 
den bu taş, böyle bir yuvarlak şekil 
almıştır, sivri köşeleri yoktur. Dağa 
tırmanan çocuk üzeri karla örtülü 
dağlara gözlerini tevcih ederek bu 
dağların memleketinin tarihi tekâmü- 
lü üzerinde ne gibi tesirler yaptığını 


düşünmelidir. Hattâ o dağın yamacın- 
daki sel yollarını ve istikacıetlerile 
vüsatlerini ölçmelidir. 

Görüyorsunuz ki bu mektep faal 
ruh vapan ve öğrenme, öğrenerek me. 
haret ve fikri faaliyet edinme istiyor. 
Müşahedeler, denemeler, düşünme is- 
tiyen bir mektep karşısındayız. Yur. 
dumuz; yeni Türk mekteplerinden 
çalışkan, yürüdüğü yolda hiç kimse- 
den muavenet beklemeden ilerliyecek 
gençler istiyor. Yeni mekteplerimi - 
zin tedrisatı kabil olduğu kadar top- 
raklarımızın kokusunu gençlere te- 
neffüs ettirmelidir. Çocuğun ruhunda 
en fazla vatan intibaları kalır. İstik- 
balin Türk mektepleri de vatan esası 
üzerine kurulmalıdır. Biz ecnebi 
memleketlerden ziyade kendi memle- 
ketimizle uğraşalım. Bilhassa coğraf- 
ya ve tarih tedrisinde vatanı merkeze 
koymak biz muallimlere düşmekte - 
dir. Ayrıca umumi hars temini vazi- 
fesile mükellef mekteplerden yeni 
zamanın coğrafyasına düşen vazife 
mebzulen görüş ve yaratış temin et- 
mek olacaktır. Çünkü asrımız iş, va- 
zife ve fedakârlık istiyor. Genç yal- 
nız oturarak değil, yaparak üzerinde 
düşünerek öğrenmelidir. 

Şimdi biz bu ilmi ve pedagojik 
faaliyetleri nasıl yaratabileceğiz? 
Mes'elesi etrafında birkaç söz söyli- 
yelim. 

Fizik, kimya, tabii ilimlerin tale- 
be temrinlerini ve tecrübeyi tedris 
plânma çoktan almış bulunduğunu 
görmekteyiz. Neden bu ilimlere bah- 
şedilmiş bulunan yardımcı vesait, coğ 
rafyaya da verilmiş olmasın? Ve ne- 
den coğrafya tedrisinin bir kısmı ta- 
lebe temrinlerine hasredilmiş bulun- 
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masın? Ne için coğrafi mes'eleelrin 
merkezi sikletini vatan teşkil etme- 
sin? Tetkik edilecek toprak vatan 
toprağı, mes'eleler vatan mes'elesi ol. 
masınlar? Bir milletin enerji ve kud- 
retinin kökleri vatanının toprakların- 
dadır. Yalnız vazife ve temrin deyin- 
ce hatıra harita çizmek gelmemelidir. 
Bir canlı coğrafya tedrisine grafik, 
tablolar, coğrafi mefhumları gösterir 
krokiler, basit resimelr azami yardım. 
da bulunabilirler. 

Son senelerin tedris yenilikleri 
arasında sinema, projeksiyon da e- 
hemmiyetli bir mevki tutmaktadır. 
Çocuklar mümkün mertebe muhitteki 
canlı ve hakiki vesaitten istifade et- 
melidir. Çocuklara müşahade ve bilâ- 
hare temrinler yaptırılmalıdrı En eyi 
canlı misaller dururken çocuklara sol. 
muş bir tabloyu göstermenin ne ma- 
nası vardır? Muallim mektebin ve 
muhitin bütün imkânlarından istifa- 
deyi temin etmekle beraber bilhassa 
vatan coğrafyası tetkik edilirken 
mektepte meteoroloji istasyonunu 
temsil edecek bir ver hazırlanarak 
basit birkaç fizik aletile, memleketin 
iklimi hakkında kıymetli fikirler edi- 
nilebilir. Maalesef böyle istasyonları 
bulunan mekteplerde bile, fizik alet- 
leri yerleştirildiği yerde paslanmakta 
ve çocuklara memleketin bir suhunet 
grafiği bile çizdirilmemektedir. Buna 
mukabil çocuklar dershanelerin muz- 
lim, sıkıcı havasına hapsedilerek ku- 
ru ve nazari malümatla hazırlanmış 


istatistik cetvelleri ve grafikler ez - 
berletilmektedir. Biz böyle bir tedris 
istemiyoruz. Bize çocukların fikir, 
havas, ve içtimai hayatla alâkadar ka- 
biliyetlerine azami inkişafı verecek 
bir tedris tarzı lâzımdır. Bugünün 
mektebi iş ve faaliyetle birlikte yara- 
tıcı mektep olmak zorundadrı. 

Binaenaleyh vatan meseleelri ve 
vatan coğrafyası gençlerin, üzerinde 
çalışmaları lâzımgelen meseleler ol- 
malıdır. Millet ve vatan sevgisi, an- 
cak bu yolda yürümekle elde edilebi- 
lecektir. Ayrıca bu gibi coğrafi tet- 
kik mevzuları cihanın dört bucağında 
vuku 'bulmakta olan coğrafi hâdise- 
lerin de yanı sıra tetkikle görüş kabi. 
liyeti verilmek lâzımdır. Çünkü dün- 
ya coğrafyası görüş kabiliyeti genç - 
leri vatan mes'elelerini başka bir göz- 
le görüş imkânını verir. 

Çocuklara verilecek vatan mes'ele- 
leri yalnız bu faydayı teminle kalmaz 
aynı zamanda gençleri yazı yazmağa, 
kütüphaneye sevketmeye, okumağa, 
araştırmaya, didinmeğe sürükler. 

Gençlik daha lise tahsil çağların- 
da iken okur yazar bir efendi düşün- 
düğünü yazma kudretini bilen 'bir va- 
tandaş oalrak yetişir. Yüksek tahsil 
ve araştırma, cabalama hisleri kuv- 
vetlenir. 

Gelecek sayıda bir orta mektep ta- 
lebesinin bizzat çalışarak hazırladığı 
bir yazıyı talebe faaliyeti nümunesi 
olarak vereceğiz. 


R D 


U M Ü 


ÇORUM II 


ÖMER 


İLK SÖZ: 


TARİHİ devirlerde Anadolu, bugün 
dahi eserlerini hayretle seyrettiğimiz 
büyük medeniyetlerin inkişaf sahası 
idi. Bu parlak devirler esnasında ku - 
rulan, gerek iktısadiyatta ve gerek 
siyasttte mühim rol oynıyan şehirle - 
re Türkiye'mizin her tarafında tesa - 
düf edilmektedir. Tarihten aldıkları 
inkişafla bugün bile ehemmiyetlerini 
muhafaza eden bu şehirlerimiz hak- 
kında bir parça coğrafi malümat al- 
mak istersek elimize pek doğru olmr- 
yan ve gayet az malümat veren eski 
birkaç kitap geçirebiliriz ki bunlar da 
bizi lâyıkiyle tatmin etmezler. 

Cümhuriyetten evelki devirleri 
bir tarafa bırakacak olursak şu on se - 
nelik devrimizde bu ihtiyaç hissedil - 
mişve bu suretle şehirlerimize ait 
etütler yavaş yavaş yazılmağa başla - 
mıştır. Fakat bu adım henüz başlan - 
gıç halindedir. 

İşte bütün vilâyetlerimizde oldu - 
gu gibi Çorum için deaynı vaziyet 
vakidir. Evliya Çelebi seyahatnamesi 
gibi daha bazı kitapları bir tarafa 'bı- 
rakalım — çünkü bunlardaki mevcut 
malümat hiç bir zaman bize Çorum 
hakkında tam bir fikir veremediği gi- 
bi, tavsifi de katiyen bugünkü Çoru - 
m'un taşıdığı evsafı haiz değildir. — 
Son zamanlarda iki kitap neşredilmiş- 
tir. Biri “Çorum tarihi ve coğrafya- 
sı,, isminde Nazmi Tuğrul Bey tara - 


fmdan yazılmıştır ki burada Ço- 
rum'un coğrafyasına bir sayıfa ayrıl- 
mıştır. Tarihi içinde çok derinlere 
dalınmış, bu suretle Çorum tarihi Ana 
dolu tarihi içinde eritilmiş, kaybedil- 
miştir, 

İkinci kitap 1931 de Çorum münev 
verlerinin bir araya gelmesiyle tertip 
edilen “.Çorum coğrafyası,, adlı eser- 
dir. Daha ziyade bir bülten şeklinde 
olan bu kitap, önümüze 'bir kaç rakam 
dan maada bir şey koymamaktadır. 

Plân ve haritalara gelince: Henüz 
mufassal haritamız yok, yalnız erkânı 
harbiyemizin 1:200.000 mikyaslı hari- 
tasından Çorum'un bulunduğu yer 
hakkında bir fikir alınabilir. Bundan 
maada ingilizlerin erkânı harbiye coğ 
rafya şubesi “General Stoff geophi - 
cal section,, tarafından Kiepert hari- 
talarını tevsi suretiyle Türkiye'nin 
70 paftadan müteşekkil 1:250.000 mik 
yaslı tesviye münhanili haritaları me- 
yanında Çorum'un da haritası bulun - 
makta ise de sıhhatli değildir. Yalnız 
elimizde, Corum'un 2500 de bir mik - 
yaslı bir plânı mevcut olup şehrin 
umumi vaziyeti hakkında bize iyi bir 
fikir verebilir. (X) 


(x) Plân ve haritalardan başka bu 
etüt için istifade edilen yerler şun - 
lardır: İklim bahsi için meteoroloji 
esntitüsünün bültenleri toplanarak 
tetkik edilmiş ve vasatileri bu Suret- 
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Çorum ismi: — Bir memleketin 
coğrafyasını yaparken, aynı zamanda 
onun geçmiş zamanlardaki muhtelif 
safhalarını da göz önünde bulundur - 
mak lâzımdır. Şüphesiz ki Çorum, 
bugünün, yani Çorum ismiyle anılma- 
ğa başladığı tarihten itibaren mevcut 
bir şehir değildir. Eğer onun tarihini 
tetkik edecek olursak, tarihin gittik - 
çe kararan devirleri içinde tedrici su- 
rette müphemleştiğini görürüz. Ya- 
kından uzağa doğru, şehrin bu tekâ- 
mül tarihi tetkik edilriken, elbette 
onun bu muhtelif safhalarda almış ol- 
duğu muhtelif isimleri de ehemmiyet 
le kaydetmelidir. Çünkü bu isimler 
memleketi kolaylıkla tetkikte işimize 
yarıyacaktır. Ben tarihi kısmını daha 
sonraki bahislere bırakarak ve mevzu. 
um icabı olarak evvelemirde “Çorum, 
kelimesinin ne demek olduğunu ve 
muhtelif devirlerde, nasıl muhtelif 
manalarda kullanıldığını söyliyerek 
işe başlıyacağım. 

Kamusülallâm, buranın en eski 
ismini “Taviyum,, olarak kaydettiği 
gibi “Küçük Asya,, dada Taviyum 
kelimesinin geçtiğini görmekteyiz 
(üçüncü cilt). Burada müellif Tavi - 
yum'u kati bir surette göstermediği 
gibi, Yozgat'ın eski isminin Taviyum 
olabileceğini şüpheli bir surette kayıt 
etmektedir. Fakat bu husustaki muh - 
telif kitaplar karşılaştırıldığı zaman 
katiyetle değilse bile az bir hata ile 
Şb e AŞ ge MN ADANANIN 0 DA 
le çıkarılmıştır. İktisadi vaziyet için 
de Çorum Ticaret Odasından ve diğer 
rakamlar için de Ziraat dairesinden 
malumat alınmıştır. 


Tviyom'un Çorum olduğunda ısrar 
edebiliriz. (Ww) 

Romalılar zamanında Nikonya is - 
mini taşımış olup bir müddet sonra 
da yani Danişmendiler zamanında, 
türkmenlerin alayuntlu neslinde Ço-- 
rumlu oymağı reisi İlyas Beye veril - 
diği için “Çorumlu,, adını oalmıştı. 
Esas kelimenin menşeini araştıracak 
olursak eski türçede, meserret, mem- 
nuniyet manasına olan Çarum keli- 
mesinin yanlış kullanılan şeklinden 
başka bir şey olmadığı görülür(s). 

Gene 700 — 800 tarihli vesikalar - 
da Çorum ismi “Çorumlu,, şeklinde 
kullanıldığı gibi Evliya Çelebi seya - 
hatnamesine ogöre de (Kılıçarslan 
Çorlu hastalarını oğlu Yakup Mirza 
ile buraya gönderip, hastalar iyi ol- 
duğundan) Çorlu'dan alınma olduğu- 
nu öğrenmekteyiz. “Evliya Çelebi se- 
yahatnamesi: ikinci cilt, sayıfa 407,, 

Keza Danişmendiler zamanında Bi- 
zans orduları, Çorum kalesinin içinde 
bulunan müslümalara yaptıkları meza 
limden dolayı “Çoru Rum,, dan alın- 
dığını ve gene bir rivayete göre iler - 
de avarız bahsinde söyliyeceğim gibi, 
şehrin bulunduğu yer dağlar ortasın- 
da bir uçurum halini andırmasından 
dolayı bu ismi aldığını işitmekteyiz. 

Sınırları: Bazan hususi tetkikler 
yapılırken, umumi mütalealardan in- 
san kendini alamaz. Meselâ benim 
mevzuum her ne kadar Çorum ve ova- 
sı ise de işe başlamazdan evel bu mın. 
takanın yani vilayetin, Anadoludaki 


Tİ NU Dinarı)! 
(w) Bu hususta Nazmi Tuğrul 
Beyin kitabına müracaat. 


(s) “Çorum coğrafyası” isimli ki- 
tap... 
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diğer vilâyetlerden hangileriyle hem- 
hudut olduğunu, bu suretle yerini ih- 
tiva ettiği kazalariyle birlikte tanı - 
mak ve ondan sonra bu hudutları dar- 
laştırarak asıl mevzu üzerine gelmek 
lâzımdır. Zaten hududun manası bir 
şeyin intişar sahasının nihayet bul - 
duğu yer demektir. Bu da nazarı itiba- 
ra alınan şeylere göre tabii hudut, ida 
ri hudut... gibi kısımlara ayrılır. Bu 
hudutlar mahiyetleri itibarile muhte- 
lif neviler gösterir. Bilhassa millet ve 
hükümet hudutlarile onların idari tak 
simatları zaman zaman tebdili mevki 
eder, değişir. Meslâ, Çorum bir za- 
manlar gayet dar bir sahada tâbi ol- 
duğu idari taksimata göre, şimdiki 
hemhudut olduğu vilâyetlerden bir 
kısmiyle hudut teşkil etmediği gibi, 
bu vaziyet muhtelif zamanlarda da 
muhtelif şekiller almıştır. Aynı za- 
manda bir memleketin hududunun ta 
yini, o memleketin civar kasabalara 
göre, pek ince olmamakla beraber, ne. 
relerde bulunduğu hakkında bir fikir 
verebilir. Bu noktaları nazarı itibara 
alarak 'ben de, burada Çorum'un hu - 
dutlarını tayin etmeden geçmiyece - 
gim. 

Çorum, şimalde Samsun, Sinop ve 
Kastamonu ile hudut teşkil eder; 
şarkta Amasya şimalden cenuba doğ - 
ru Çorum'la en uzun bir hududa ma- 
liktir. Cenupta Yozgat, cenubu gar - 
bide Ankara ve garpte de Çankırı'nın 
Çorum ile hudutlar ıvardır. 

Coğrafi vaziyet ve mevki: — Tür. 
nin ihtiva ettiği tabii mıntakalar da- 
hilinde mütalaa etmelidir. Bu suretle 
bir vilâyeti tanımak istediğimiz za - 
man, bu mıntakalardan hangisine isa- 
bet ettiğini düşünür. Sonra civar vi- 


lâyetleri göz önüne getirir böylece 
yerini sistematik bir surette tayin ve 
tesbit ederiz. Meselâ: Ankara, Konya 
dediğimiz zaman aklımıza orta Ana- 
dolu mıntakası gelir. Fakat bazı vilâ- 
yetler vardır ki bunları mevcut mın - 
takalardan birine ihal etmekte müel - 
lifler tereddüt ediyorlar. Meselâ Ço- 
rum şimali Anadoluya mı, yoksa orta 
Anadoluya mı âittir! 

Şimdiye kadar Çorum hakkında ya 
zılmış kitaplar tetkik edilirse görü - 
lür ki; bir kısım kitaplar Çorum'u 
Anadolu'ya dahil etmişlerdir (bunlar 
yalnız sühuneti nazarı itibara almış- 
lardır.) Bir kısmı da şimali Anadolu- 
ya dahil etmiştir (bunlar daha ziyade 
umumi evsafı nazarı itibara almışlar - 
dır.) ; Bir kısmı da bu iki mıntaka ara 
sında bir intikal sahası addetmiştir,. 

Birinci fikri, yani suhuneti nazarı 
itibara alarak Çorum'u orta Anadolu- 
ya dahil edemeyiz, çünkü, bu husus 
için daha bir çok vasıfları (ârızalar, 
ıklim, nebatat, beşeri faaliyet...) göz 
önüne getirmeliyiz. 

Diğer bahislerde göreceğimiz veçhile 
Çorum da, orta Anadolu'da olduğu 
gibi hep biribirine benziyen tabiat 
parçaları, ufuklara kadar uzanan ne - 
batatsız, boş kırmızı ve siyah toprak- 
ları ve diğer hususiyetleri göremeyiz. 
Burası daha ziyade şimali Anadolır - 
ya dahil ve o mıntakanın vasıflarını 
haiz bir yerdir. Yalnız Çorum şimali 
Anadolu mıntakasının cenup memle- 
ketlerinden biri demekle de her iki 
mıntaka arasında intikal sahasaı ve 
hudut mıntakası olduğu kastedilmiş 
olur. 

Yeşil ve Kızıl Irmak arasında bu - 
lunan ve cografi taksim iytibarile şi- 
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mali Anadoluya dahil olan Çorum 
40 derece, 33 dakika, 74 saniye arzı 
şimalide ve mebdei tul Greenwich'e 
nazaran 35 derece, 40 dakika tulü şar- 
kidedir. 


“ 
« 


Çorum — Osmanlı İdaresine gir - 
meden evelki zamanları bir tarafa bı- 
rakalım — 17 inci asırda Sivas eyale- 
tine tâbi bir sancak merkezi idi. Da- 
ha sonra 1880 de Ankara vilâyetine 
tâbi Bozok sancağının bir kazası ol- 
du. Türkiye Cümhuriyeti, yani milli 
hükümetin osmanlı ükümetine nihayet 
verdiği gündenberi vilâyet merkezi 
halini muhafaza etmiştir. Vilâyetin 
genişliği 11240 Km? olup nüfusu da 
247602 dir. Beş tane' kazası vardır. Şi- 
malde Osmancık, garbı şimalide İski- 
lip, cenupta Alaca ve cenubu garbide 
Sungurlu, garpte de Mecitözü vardır. 


“« 
” 


Çorum bundan bir kaç sene eveli- 
ne kadar şimali Anadolu şehirleri için 
de, orta Anadolu ile rabıtayı temin 
eden mühim 'bir merkez idi. Fakat 
son zamanlarda Somsun - Sivas hattı- 
nın yapılması üzerine tâ asırlardanbe. 
ri iktisap ettiği ehemmiyeti kaybetme 
ge başlamış ve bu şimal - cenup yol 
uğrağı olmaktan çıkmıştır. Yeni yapı 
lan bu hattın tesirleri her hususta, bil 
hassa ticaretteki tesirleri 'bariz bir 
surette görülür. Son zamanalra kadar 
Sivas — Ankara — Amasya arasında - 
ki rabıtayı temin eden bu şehir, bu - 
gün artık onlardan tamamiyle ayrı 
kendi köşesine saklanmış bir vaziyet - 
te kaldığı gibi ileride yapılacağı te - 
karrür etmiş bulunan yolların da bu - 
radan geçmemesi onu büsbütün müte- 
vazi şekle sokmuştur. 


Bununla beraber bulunduğu yerin 
kuvvei inbatiyesi ve ziraate olan faz- 
lan kabiliyet sayesinde birinci sıra 
çiftçi memleketlerinden biri olmak 
imtiyazını kazanmıştır. Türkiye'de 
mevcut - zirai mıntakadan birincide, 
Çorum ehemmiyetli bir mevki işgal 
eder. Bu husustaki kabiliyeti dolayı - 
siyledir ki Çorum tâ eskidenberi faa- 
liyet merkezi olmuş ve âdeta Karade - 
niz sahilindeki şehirlere buğday amba 
rı vazifesini görmüştür. 

Umumiyetle şehirlerin kuruluşu 
tarihlerini tetkik edecek olursak, on- 
ların bulundukları sahaların ya yol 
ağızlarında, bu suretle yolcuların dai. 
mi uğradıkları bir yerde olduğu, ya- 
hut ziraate elverişli münbit ovalarda, 
vadilerde, yerleştiğini ve yahut da 
tabii servet itibariyle zengin, bu su- 
retle faaliyeti hayatiye yarayabilecek 
mıntakalarda teessüs ettiğini görürüz. 
Meselâ Ankara ıklim itibariyle sert 
ve hayatı nebatiye itibariyle nisbeten 
zayıf bir mıntakada yerleşmiştir. Hal 
buki şark - garp istikametindeki bü - 
yük yolun buradan geçmesinden ve 
tâ eskidenberi şark - garp ve şimal - 
cenup arasında bir durak mahalli olu- 
şundandır ki Ankara başlangıçta ehem 
miyetli bir şehir olarak teessüs etmiş 
ve zaman zaman kâh ticari, kâh idari 
merkez olmuştur. 

Bugün de gene demiryolları şebe- 
kesinin ortasında bulunmaktadır. Kon 
ya, Adana, diğer tarafında Karadeniz 
sahili ile muvasalayı tesis eylemekte - 
dir. Onun içindir ki günden güne in- 
kişaf etmektedir. 

Halbuki Corum, her ne kadar es- 
kiden böyle bir uğrak mahalli olmuş 
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ise de, kendisinin yegâne ehemmiyeti 
ziraate elverişli bir sahada yerleşmiş 
olmasındandır. Bulunduğu ovanın 
münbit toprakları kendisinin günden 


güne terakkisini temin etmiş ve eski- 
den küçük bir kasaba iken bugün 
ehemmiyetli ziraat vilâyetlerimizden 
birisi olmuştur. 


A N A 


PROPAGANDA VE RESİM 


Ressam, ALİ SAMİ 


“Propaganda,,; bunun kadar ye- 
rine göre manası ve medlülü değişen 
kelime azdır. “Yayma,, manasına lâ- 
tince bir asıldan gelmekte olan bu 
kelime lâtince cemi şeklinde olarak 
taammüm etmiştir, 1622 de Papa Se- 
kizinci “Übran,ıın kurduğu Misyoner 
Papazlar Mektebi,ne “Propaganda 
Kolleji,, denildiğinden bu tabir eski 
devirlerde münhasıran Katolik mez - 
hebinin neşri manasına kullanılmış; 
hattâ o zamanlar Katolik Papazlar.ına 
propagandist denilmiştir. 

Sonralrı her türlü içtihadın yayıl- 
masına çalışmağa da propaganda de- 
nildi; hattâ propaganda bazı insafsız 
politika işlerinde kullanılan 'bir nevi 
gizli silâh da oldu. Herkes âdeta pro- 
pagandadan ve propagandacıdan kor- 
kardı. O sebeple bu kelimeye karşı 
bir antipati bile peyda olmuştu. Ci - 
han harbinde ve sonraları propagan- 
da, siyasi bir meslek ve bir idare va- 
sıtası olarak meydana çıktı. İyi kul. 
lananların elinde hayırlı işlere de ya- 
radığı görüldü. Bu faydaları meyda- 
na çıkınca 'bu isim artık o kadar se- 
vimsiz gelmemeğe hattâ herkeste ona 
karşı bir sempati bile uyanmağa baş- 
ladı. Ne de olsa, propagandayı bir 
silâha benzetmek uygun bir teşbih 
olur zannederim, çünkü o da bütün 
silâhlar gibi kullananın insafına ve 
kullanılan yere göre kâh bir müda- 
faa âleti, kâh bir sulh vasıtası, bir 


mütecavizin elinde de korkunç bir 
silâh oluyor. Bundan dolayı şimdi 
artık ekseri memleketlerde bazan 
propaganda ismi altında, bazan da 
"başka isimlerde aynı maksada çalışan 
resmi teşekküller, hattâ daha büyük 
makamlar tesis edilmiştir. Devlet 
elinde teşkilatlanan propaganda ya- 
vaş yavaş bir halk terbiyesi şeklini 
almaktadır. 

Asri propagandayı az çok sevimli 
bir kılığa sokan elemanlardan biri 
de propagandacılığın güzel sanatları 
kadrosuna almasıdır. Güzel san'atler- 
den resim, tiyatro ile teferrüatından 
olan sinema, şiir, roman, hikâye gibi 
şeylerin (Ohepsi (opropagandacıların 
maksatlarını yaymak için kullandık- 
ları meşru vasıtalardır. Bunlar ara- 
sında resim, her memlekette tercü- 
mansız konuşmasını ve her eve, her 
yurda kolayca sokulabilmesini bildi- 
gindenen çok işe yarıyan propagan - 
da vasıtalarından biri olmuştur. 

Propagandacılığın faaliyeti sade 
milletler arasındaki dış hayata da 
inhisar etmez, memleket içinde de 
propagandacılığın göreceği çok fay- 
dalı işler vardır. Propaganda, bazen 
bir haberi telsiz telgraftan daha ça- 
buk ve daha kolay memleketin dört 
köşesine yayar. Duyurduğu şeyi hal- 
kın anladığı gibi değil, kendi anlat- 
mak istediği gibi anlatır. Yanlış bir 
haberi bazen herşeyden daha esaslı 


â6 
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tekzip edebilir. Bazen de derin ve en 
gizli köşelere saklanan fena ruhlara 
kendine has kolaylıklarla sözünü ge- 
çirir. Milli şecaati, milli hamaseti 
uyandırır. Halka dostunu düşmanını 
tanıtır. Milli refahın, milli terbiye - 
nin, sıhhat işlerinin asra uygun yaşa- 
ma yollarının, güzel san'at sevgisinin 
milli iktısadın, milli sanayiin daha 
bunun gibi birçok milli vazifelerin 
yayımını ve açımını en kolay ve en 
pratik çarelerle temin eder. 
Propagandacılık şimdi artık bütün 
manasiyle modern bir ihtısas işi ol- 
muştur. İsmi tamamen meydana ve- 
rilmeden ekseri dünya üniversitele - 
rinde de mevkiini almıştır. Asrın 
bütün ilim ve ihtısaslarının zincirle - 
me olarak biribirlerine olan bağlılığı 
karşısında propaganda ressamının da 
vu bilginin her kolunda bir ressıma 
lüzumu olan şeylerin hepsini öğren- 
miş olması mesleğin en mühim şart- 
larından biridir. Bu şartları şahsında 
toplıyabilen san'atkâr aynı zamanda 
milli gayeyi de esasından kavramış 
bulunacaktır. Müstakbel genç Türk 
ressamını bu vazifeyi ifaya kabiliyet. 
li ülkülerle yetiştirmek lâzımdır. Her 
suretle mütekâmil bir şahsiyet olma- 
sını istediğimiz propaganda ressamı- 


nın göz önünde bulunduracağı tek 
bir direktif vardır: “Milli gayeye en 
yakın yoldan hizmet.,, Bu kısa cümle 
vazifesinin bütün teferrüatını içinde 
bulundurmaktadır. Milli gayesini iyi 
kilen ve ona bütün kalbiyle iman eden 
ressam mevzuunu ister kendi intihap 
etsin, ister intihap edilmiş bir mev- 
zu üzerinde çalışsın yaratacağı ese- 
rin san'at kadrosuna girmesi şarttır. 
Ne idiği bellisiz resimlerle halkı 


kendine çekmeğe imkân yoktur. Me- 
ram anlatmanın en iptidai şekli ko- 
nuşabilmektir. Resimlerin de konu- 
şanı yâni konuşmasını bileni, keke- 
mesi, dilsizi hattâ hezeyancısı olmak 
üzere muhtelif kaliteleri vardır, Re- 
simle iyi duygular uyandırıldığı gibi 
maküs hisler de karıştırılabilir. Re- 
sim bu noktada tamamen musikiye 
beuzer, erbabının elinde en katı kalp. 
leri yumuşatan bir âlet olan kemanın, 
bir ka.fiiyetsiz çalınca nefret uyan - 
dıran bir gıcırtı olması gibi bu çok 
açık bir hakikattir. 

Propaganda ressamı realist de 
olabilir, idealist de. Yine tekrar ede- 
yim, elverir ki mevzuunu halkı ken - 
dine çeken yaratıcı bir san'at ruhiyle 
temsil edebilsin. Yalnız şurasını ha- 
tırdan çıkarmamalıyız ki yaratıcı 
san'atı en büyük şartı duymak ve 
duyurabilmektir. Çünkü duymıyan 
san'atkâr duyuramaz. Bazan en sade 
ve en mütevazı zannedilen bir mevzu 
duygu ve adaptasyon kudretine göre 
seyredenlerin ruhunda en derin izler 
ve hisler uyandıran bir vasıta olur. 
Bu suretle ayak uydurmasını bilen 
bir san'atkâr bazan büyük bir kitapla 
anlatılamıyan bir maksadı bir resimle 
kolayca telkin edebilir. Eğer San'at 
ve telkin kudreti asırlara hâkim olan 
bir san'atkârın eline böyle bir mevzu 
geçerse, san'atkâr eserini medeniye- 
te mâlederken propaganda mevzuu 
da kimsenin haberi olmadan nesilden 
nesile kalan ölmez kudretlerden biri 
olur, Avrupa müzelerinde bunun bir- 
çok misali vardır. 

Resimle anlatılan fikirler öz duy- 
guyu uyandırdığından insanın ruhun 
da unutulmaz intibalar bırakır. Çünkü 
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resmin dimağ üzerindeki tesiri ya- 
zıdan tamamen farklıdır. Seyreden- 
lerde tatlı bir heyecan bırakır, insa- 
nı kendine çeken ve kalplerde silin - 
mez izler bırakan da bu duygudur. 
Tecrübe için kalabalık bir yere her- 
hangi bir maksadı izah eden bir re- 
sim, bir de onun karşısına aynı bü- 
yüklükte ve aynı maksadı anlatan bir 
yazı koyalım, resmin başına binlerce 
insanın toplandığını ve yazının ken- 
dine resim kadar kalabalık çekemedi- 
giğini görürürz. Bu yalnız bizim 
memleketimize mahsus bir şey de de- 
ğildir. Okur yazarı yüzde 98 olan 
memleketlerde de böyledir. 

En büyük dileklerimizden biri de 
memleketimizde güzel san'atlar zev- 
kini yaymaktır. Halkımızın büyük 
bir ekseriyeti şimdiye kadar bu zevk- 
ten mahrum kalmıştır. Bir millette 
güzel sam'atlar zevki ve sevgisi uyan- 
mazsa o millet asrın yeniliklerinde 
ne kadar ileri giderse gitsin medeni- 
yet terazisini denk getirmiş olamaz. 

Hepimiz iyi biliriz ki bazı düş- 
man cereyanlar bizi Avdupa'da tama- 
men başka türlü tanıtmışlardı. Yine 
aynı cereyanlar yabancı dillerde neş- 
rolunan yanlış, hemen daima kinden, 
taassupta doğmuş yazılarla birçok ha 
kikatleri cihanın gözünden saklamış- 
lardı. Açıkçası şu propaganda dedi- 
gimiz silâhı asırlarca ve insafsızca 
aleyhimize kullanmışlardı. İlk za- 
manlarda memleketimize gelen ecne - 
biler de daima ağyarla temas e - 
diyor, memleketimize geldikleri hal - 
de birçok hakikatleri tamamen gö - 
remiyorlardı. Eski devirlerde Avru- 
pada bulunan vatandaşlar mutlaka bu 
garip telâkkilerin birçok tesadüfle 


şahidi olmuşlardır. İnkılâbımızın, bu 
yanlış inanışları epiyce sarsmış ol- 
duğunu sonraki seyahatlerimizde 
memnuniyetle gördük, fakat yine de 
şimdiye kadar inkrlâbın neler yaptı - 
gını ve nasıl bir ülküye doğru yürü - 
düğümüzü dünyanın her tarafına 
yaymağa olan ihtiyacımızı tamamen 
tatmin edilmiş değildir. Yeni Türk 
inkılâbının iç kaynaklarından fışkı - 
ran tamamen hususi ve bütün mana - 
siyle orijinal bazı prensipleri, idare 
ve devletçilik düsturları vardır ki on- 
ları bilmiyenlere tanıtmak yeniliğe 
susıyan yeni dünyanın karşısına koy- 
mak lâzımdır. 

Muhtelif dünya lisanlarında neşr 
edilecek resimli mecmualar, kitaplar, 
broşürler, bu işte herkesin kullandığı 
meşru vasıtalardır. Bu neşriyatın 
şekliyle tabı'daki nefaset, içinde bu- 
lunacak resimlerin san'at kudretinin 
hariçte kazanacağı teveccüh başlı ba- 
şına bir propaganda vasıtası olur. 
Buna bir de neşriyatın ilmi kıymeti 
inzimam ederse elbette maksada daha 
ziyade yaklaşlımış olur. Yine tekrar 
edeyim, bu gibi şeylerde tabın nefa - 
seti her şeyden mühimdir. Bizde 
şimdiye kadar en az muvaffak olan 
sanat resim baskısıdır. Buna neden- 
se en az hemmiyet veriliyor. Bazan 
gazetelerin ve mecmuaların resimleri 
âdeta bir siyah leke oluyor.İyi resim 
Avrupada basılır, diye herkesin içi- 
ne işlemiş bir kanaat vardır. Bizde 
niçin basılmasın? Birkaç sene içinde 
sanayiin her şubesinde değerli bir is- 
tidat gösteren Türk işçisi neden bu 
işi beceremesin? İşte her seviyedeki 
halka hiç olmazsa akı karayı seçecek 
kadar güzel sanat zevki sunmanın 
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bunun gibi binbir ince noktaları var- 
dır. 

Bundan evelki yazılarımda da 
başka bir vesile ile söylediğim gibi 
Avrupa'da yapabileceğimiz resim 
sergilerinin de bu vazifede büyük 
hizmeti olur. Çünkü herhangi bir 
Avrupa merkezinde Türk sanatkârla- 
rı tarafından yapılacak bir resim ser- 
gisinin göstereceği tesir yalnız bu- 
lunduğu memlekete inhasar etmez, 
bütün garp sanat âlemi onunla alâka- 
dar olur. Garp ilim ve sanat cereyan- 
larında varlığımızı meydana koymuş 
oluruz. Propaganda dediğimiz bu 
modern silâhın çelik istihkâmları da 
bu gibi teşebbüslerdir. 

İç hayatımızda içtimai propagan- 
danın göreceği işler de az değildir. 
Memleketimizde uzun senelerden be- 
ri yaşıyan, garplılık ve asrilik nü- 
munesi oalrak tanılan bir levanten 
alafrangalığı vardır ki o zihniyetin 
serpintileri münevver geçinen bazı 
aileler arasında hâlâ yaşamaktadır. 
Milli duygulardan mahrum, o yanlış 
ve dejenere garplılığın tamamen tas- 
fiyesi lâzımdır. Bundan başka halk 
tabakasiyle saf köylülerimiz de alış 
verişte ve bilhassa iç ve dış ticaret 
hayatında karşılarında bazı çok fena 
örnekler görmüşlerdir. O zihniyete 
göre. adam aldatmak akıllılık idi. 
Ticaretteki ırki dürüstlük şiarımız 
bu yüzden kaybolmaktadır. Şimdi ihti- 
kârla mücadele,, diye uğraşmağa karar 
verdiğimiz zihniyet o fena nümune- 
lerin aşıladığı bir hastalıktır. Türkün 
bütün dünyaca tanılmış ırki doğrulu- 
ğunu temiz vesaf türelerini yaymak 
ve tekrar yaşatmak lâzımdır. Mektep 
lerimiz muayyen yaştaki vatandaşlar 


içindir. Mektep dışında kalanların 
da iyi göreneklere ihtiyaçları vardır, 
Hususiyle bazı seviyeleri kitaptan 
başka vasıtalarla aydınlatmak zaruri- 
dir. Bu noktada şehirlilerle köylü - 
lerin tenvir vasıtaları ve onların şe- 
killeri her zihniyete göre biribirin- 
den farklı olur. 

Vaktiyle ticaret tamamen ferdi 
idi, henüz bugünkü gibi milli iktr. 
satla kaynaşmış ve bağdaşmamıştı. 
Şimdi bu iş dünyanm her tarafında 
en başta giden bir millet işidir. Sa- 
nayi, ticaret, ziraat milli iktrsadın 
üç mühim temeli olmuştur. Ticaret fer- 
di iken sade reklamla yürüyebilirdi. 
Milli iktısat şeklini alnıca reklâm 
mevkiini daha ziyade propagandaya, 
halk terbiyesine vermiştir. Reklâmcı 
bir hedef üzerinde çalışır, terbiyeci 
propagandacının çok değişik hedef. 
leri vardır. Bu hedefler isabet vaki 
oldukça kendi kendine bir noktada 
toplanır. Önümüzde gördüğümüz ba- 
zı nümunelere göre propagandanın 
en asri tarzı “indirekt,, propaganda- 
dır. Ondan dolayı buna her yerde 
başka başka isimler verilmektedir. 
Resimle yapılacak propaganda ticari 
afişler şeklinde, yâni üzerleri fazla 
yazılı yorucu ve fazla tafsilâtlı olma - 
malı bunlar ya resimli grafikler, is- 
tatistikler gibi az çok ilmi bir şekil - 
deolmalı veya doğrudan doğruya bir 
sanat eseri mahiyetinde kalmalıdır. 
Bu tarzda olursa tabi! yazıdan ziya- 
de resmi, hitap edilen seviyenin anla- 
yış tarzına göre konuşturmak şarttır. 
Son zamanda meydana çıkan bazı a- 
fişlerimiz göz önüne aldığımız yük- 
sek gayeye hizmet edecek kadar olğun 
değildir. 
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Bu son yazımla ressamlığın halk 
terbiyesi ve propaganda sahasında 
oynıyabileceği rolü göstermeğe ça- 
lıştım. Böyle yepyeni ve tamamen 
men asri bir mesliğin bütün ihtısas 


şubelerine ait tafsilâtı olunca derinliği- 
le de anlatmağa ne benim bilgim, ne 
de makalemin hacminin kifayet etmi- 
yeceği şüphesizdir. 


YARIMKOK 


Mesleki Tedrisat Umum Müdürü, 


CÜMHURİYET rejimimizin muhte- 
lif sahalarda kazandığı muvaffakiyet- 
lerden biri de hiç şüphesiz Ulu Gazi- 
mizin irşatları ve büyüklerimizin yo- 
rulmayan azimleriyle iktisadi ve sınai 
sahada yapılan teşebbüslerdir. 

Bir taraftan memleketin iktrsadi 
yolları yapılırken diğer taraftan da 
yerli ham maddelerimizi işleyecek ve 
bizi ecnebi masnuatından müstağni kı 
lacak, kendi kendimize yetmemizi te- 
min edecek mühim sınai müesseseler 
de yer yer kurulmaktadır. 

Türkiye tarihinde misli görülme- 
miş olan bu hummalı faaliyetin yakın 
zamanda memleketimizin iktısadi re- 
fahını temin eyliyeceğinde şüphe 
yoktur. 

Sınai programımızın mühim mad- 
delerinden birisini de yarım kok istih 
sali teşkil etmektedir. Memleketimiz- 
de yeni işitilmiye başlayan bu isim 
muhtelif tefsirlere meydan verdiğin- 
den bu cismin mahiyetini teşrih ve 
bununla beraber elde edilen diğer 
mahsulâtın terkip ve kıymetleri hak- 
kında bir fikir vermek suretiyle bu 
hayırlı teşebbüsün lüzum ve ehem- 
miyetini bu makalemle iyzaha kalışa- 
cağım. 


Huy (maden kömürü) niçin taktir 
edilir; 


Birçok zamandanberi huy kömü- 
rünün, evvelden bir muameleye tabi 
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olmıyarak, sanayide ve evlerde doğ- 
rudan doğruya yakılmasının iktısadi 
ve sıhhi olmadığı bir çok âlimler ve 
teknik adamları tarafından müşahade 
edilmiştir. Huy'un fabrika ocakların- 
da ve evlerde doğrudan doğruya ya 
kılmasından hasıl olan duman, umumi 
sıhhat için muzır olduğu gibi, bu du- 
manı husule getiren ve kimya sana 
yii için lüzumlu bulunan kıymetli 
maddelerin de mahrukat olarak kulla- 
nılmış olmalarından israfa meydan 
verilmiş bulunuluyordu. 


Huy'un terkibi: 


Huy saf kömür değildir. Bir çok 
muğlak uzvi maddelerle madeni milh- 
lerden müteşekkil bir mahlüttur. Az 
miktarda bulunan madeni milhler kö- 
mür yandığı zaman küle inkılâp eder- 
ler. Diğer uzvi cisimler ise kömür 
yüksek suhunet derecesinde taktir 
edildiği zaman ikiye ayrılır. Bir kıs. 
mı gaz haline geçer, diğer kısmı ise 
sulp halinde kalarak hemen saf kö- 
mür (karbon) den başka bir şey olmı- 
yan kok kömürünü teşkil eder. 

Bu iptidai tahlil neticesinde Huy 
kömürünü tayyar madde, kok kömü- 
rü ve kül olmak üzere üç kısma ayıra- 
biliyoruz. Bu tahlil kömürün ticari 
vasıflarını tayin etmekte kullanılırsa 
da hakiki bünyesini tayin etmek için 
kâfi değildir. Huy'un bünyesine dahil 
olan karbon, idrojen ve oksijenin mik- 
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tarlarının tayini de bu kömürün 
bünyesi hakkında bize hakiki bir fi- 
kir veremez. 

Maamafih son zamanlarda Huy'un 
terkibi hakkında daha sarih fikir ve- 
rebilecek usullerle daha derin tetki - 
kat imkânı hasıl olmuştur. Mikros- 
kopla araştırmalar bu kömürün fiziki 
bünyesini daha iyi anlamak imkânla- 
rını vermiştir. Bu suretle kömürün 
muhtelif nebati hücrelerin tegayyüra- 
tından husule gelen Vitrain, Durain, 
Clarain, Fusain denilen dört madde - 
den teşekkül ettiği anlaşılmıştır. Bun- 
dan başka kloroform, benzin, eter dö 
petrol ve piridin gibi muhtelif muhal 
lillerle muamele edilmek suretile kö- 
mürün kimyevi mürekkiplerini öğ- 
renmek imkânları da bulunmuştur. 

Nihayet alçak suhunette ve yavaş 
yavaş taktir etmek suretile kömürün 
terkibini bozmadan muhtelif kısımla- 
rı ayırmak da kabil olmuştur. Kömü- 
rün terkibi hakkında henüz son söz 
söylenmiş değildir. Bu sahada çalışan 
Fischer, oMariestopes, Picted gibi 
âlimlerin bu mevzu hakkında yaptık- 
ları tetkiklere göre huy kömürünün 
başlıca: 

1 — Gayri devri ve meşbu karbonlu 
İdrojen, 

2 — Devri (Naften, Terpen, Ben - 
zen) İdrojen, 

3 — Fenol 

4 — Piridik esaslar, 
gibi uzvi cisimlerden müteşekkil ol- 
duğu anlaşılmıştır. 

Huy kömürünü teşkil eden bu muh 
telif cisimlerden bir kısmı tabii pet- 
rollerin terkiplerinde de bulunur. Bu 
radan da naftı (ham petrol) taktir 
etmek suretile elde edilen kıymetli 


maddelerin, huy kömürünü bu şekil- 
de taktir etmek suretile elde edilebi «- 
leceği fikri hasıl olur. 


Huy'un yüksek suhunet derecesin- 
de taktiri: 


Huy kömürü, terkibinin tayini 
keklenilmeden, daha eski zamanlarda, 
takriben 16 ıncı asırda, bazı şerait tah 
tında tahlil edilmiştir. Bu devirlerde 
huy kömürü, odunun taktiri şeklinde 
taktir ediliyordu. Ancak 18 inci asır- 
dan, yani ilk yüksek fırınların zuhu- 
rundan beri bu taktir işi gittikçe 
ehemmiyet kazanmıştır. Fakat bu za- 
manlarda huy kömürü, haruri kudre- 
ti yüksek, yavaş yavaş ve dumansız 
olarak yanabilen, yüksek fırınlar içe- 
risinde demir filizlerinin ağırlığına 
tahammül edebilen sert bir kömür el- 
de etmek makszdile taktir ediliyordu. 
Ancak bir müddet sonradır ki taktir- 
den hasıl olan havagazı, benzol ve kat 
ran gibi tali maddelerin toplanması 
hatıra gelebildi. 19 uncu asrın sonla- 
rına doğru huy münhasıran havaga- 
zı istihsal edilmek maksadile taktire 
başlanıldı. Bu taktirde kok kömürü 
tali bir madde teşkil ediyordu. Fakat 
zamanımızda huy'un taktiriyle elde 
edilen bütün mahsullerden istifade 
etmek imkânı hasıl olmuştur. 

Bugün huy taktir eden müessese- 
ler, bu maddelerin kâ#fesinden rasyo- 
nel bir surette istifade etmeği düşün- 
medikleri takdirde, yaşayamazlar. 

Huy'un taktirile, daha doğru tabir 
le karbonizasyoniyle, kok ve havagazı 
fabrikaları sür'atle ve az masrafla, 
muayyen evsafta bulunan huy'dan, 
mümkün olduğu kadar çok tali mah - 
sulâtla beraber, yüksek fırınlar için 
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kok, ve şehirler için havagazı, istihsal 
etmeğe çalışmaktadırlar, 

Bazı cins kömürlerden, kolaylıkla 
dağılmayan ve yekpareliğini muhafa- 
za eden, kok istihsal etmek için takti 
rin sür'atle yapılması lâzımdır. Ame- 
liyatı sür'atle yapabilmek için kömü- 
rü, fırında bulunan mikdarına göre 
yüksek suhunet derecesine çıkarmak 
icap eder. Zamanımızda bu suhunet 
derecesi 700 ilâ 800 den 1000 ilâ 1050 
ye kadar çıkarılabilmiştir. Huy 'bu 
yüksek suhunet derecesinde tama- 
men tahallül eder. Ve elde edilen mah 
suller kendisini teşkil eden maddele- 
re pek az benzerler. 

Ancak pek mahdut huy nevileri, 
yüksek suhunet derecesinde koklaştı- 
rılabilirler. Yüzde 26ilâ32 tayyar 
maddeyi ihtiva eden yağlı uzun şule- 
li huy ile, yüzde 18 ilâ 26 tayyar 
maddeyi ihtiva eden kısa şuleli huy- 
kömürleri, bu ameliyatta iyi netice 
verebilirler, 

Yüksek suhunette taktir ile elde 
edilen koklar evlerde ve fasılalı bir 
surette yanan ocaklarda kolaylıkla 
kullanılamazlar. Zira Gazından tama - 
mile tecrit edilmiş ve sertleşmiş olan 
kok, güçlükle tutuşur ve çok yavaş 
yanar. 


Huy'un alçak suhunet derecesinde 
taktiri: 


İlk tecrübeler: 


Alçak suhunette huy'un taktiri 
evvela İngiltere'de başlamış olduğu 
zikredilebilir. Bu zamanlar huy'un 
bu şekilde taktirile tali mahsuller el- 
de etmek mevzuu bahis değildi. Daha 
ziyade şehirlerin, bilhassa Londranın 
Üzerinde, fabrikaların ve evlerin baca 


larından çıkan ve siyah bir sis teşkil 
eden dumandan kurtulmak maksadile 
yapılıyordu. Bu maksatla ilk tecrübe, 
1892 senesinde, adi havagazı karnile- 
ri içinde yapılmıştır. 

Kömür gazını tamamen terketme- 
den ameliyata nihayet verilerek kö- 
mürün tamamen karbonize olmasına 
meydan verilmiyor, (bu suretle elde 
edilen kok içerisinde, gaza ve diğer 
mahsullere inkılâp edemiyen uzvi 
maddeler bulunuyordu. İlk zamanlar 
bu usul iyi bir netice vermedi. Ancak 
1906 senesinde Thomas Parker du- 
mansız ve kolaylıkla yanabilen, Coal- 
lit ismini verdiği, şimdi yarım kok 
dediğimiz bir kömür elde edebildi. 
Zamanımızda bu işle meşgul olan İn 
gilterenin en kuvvetli şirketlerinden 
birisi, bu Parker usulünü tatbik et- 
mektedir. 

Alçak suhunette taktir ile yarım 
kok elde eden memleketlerin başında 
bugün de İngiltere gelmektedir. İn - 
gilterede bu ameliyat, yine eskisi gibi, 
dumansız kömür elde etmek maksa- 
dile yapılmaktadır. 

Almanlar 1914 senesine kadar 
Huy'un alçak suhunet derecesinde tak 
tiri işine ehemmiyet vermediler. Ci- 
han harbinde Almanya, abluka dola- 
yısile mayi mahrukattan ve makine 
yağlarından mahrum kaldı. Almanlar 
o zaman mayi mahrukat ve makine 
yağlarını istihsal etmek için ingilizle 
rin başlamış oldukları bu taktir işin - 
den elde edilen tali maddelerden is- 
tifade etmek imkânlarını hatırladılar. 

Alimler ve kâşifler 'bu şekil taktir 
ile elde edilen katrandan kendilerine 
lâzım olan maddeleri istihsal etmek 
çarelerini Oaraştırmaya (başladılar. 


54 ÜLKÜ, EYLÜL 1934 


Meşhur kimya âlimi Fischer, vücude 
getirdiği devvar furunile, bu saha - 
da büyük sanayicilere ilk hamleyi ver 
di. Muhtelif büyük şirketler fabrika- 
larında bu nevi furunlar tesis ettiler. 
Maamafih bu tecrübeler sınai saha- 
ya intikal edemeden mütareke yapıl 
dığı ve abluka kaldırıldığı için, pet - 
rol mahsulâtına müşabih olarak elde 
edilen maddeler, asıl petrol ve müş - 
takatına rekabet edemez bir hale 
geldi. 

Bu sebeple almanlar, tali bir mad- 
de addedilen yarım kok'a ehemmiyet 
verdiler, O zamandanberi bir çok usul 
ler bularak memleketleri haricinde bu 
usulleri tatbik eden büyük müessese- 
ler vücude getirdiler. Bütün bu tec- 
rübeler gösteriyor ki ister İngiltere- 
de olduğu gibi dumansız bir kömür el 
de etmeğe, ister Almanyada olduğu 
gibi katran ve diğer mayi mehsulât is 
tihsaline, matuf olsun, bu usul, elde 
edilen muhtelif mahsuller için, sarf 
mahalleri bulunmadıkça iktısadi ve 
faideli olamaz. Evvelâ iptidai madde 
olarak ince toz halinde bulunan ve 
güçlükle satılabilen, Schlamms ismi 
verilen, huy kömürü kullanmak lâzım 
dır. Bu iptıdai maddenin nakil mas - 
rafmı bertaraf etmek için mecburiyet 
hasıl olmadıkça, taktir fabrikasınm, 
kömür madenleri civarında ve kömür 
satan müesseseler tarafından, tesis 
edilmesi maksada en uygun olan bir 
şekildir. 


Alçak suhunette Huy kömürünün 
taktiri esasları: 


Bu tarihi mamulattan sonra huy 
kömürünün alçak suhunetteki taktiri 
esaslarmın nelerden ibaret olduğu, 


yüksek ve alçak suhunette taktirler 
arasında ne gibi farklar mevcut oldu- 
gu meselesi gelir. 

Birçok laboratuvar tecrübeleri gös- 
teriyor ki, huy kapalı bir kapta tak- 
tir edildiği zaman 350 ilâ 500 suhunet 
dereceleri arasında takattur etmeğe 
başlar. Bu taktir ameliyesi muhtelif 
âlimler tarafından küçük miktarlar 
üzerinde yapıldığı gibi Fischer tara. 
fından devvar fırınlarda daha büyük 
miktarlar üzerinde de tecrübe edilmiş 
tir. Bu suretle laboratuvar usulleri- 
nin sınai şartlara uyması imkânları da 
araştırılmıştır. 

Huy kömürü harareti fena naklet- 
tiğinden büyücek miktarlar üze- 
rinde ameliyat yapıldığı ozaman 
kütlenin her tarafını mütecanis ola - 
rak ısıtmak suretile taktir etmek gay 
ri mümkündür. Bundan başka kömür 
sulp olduğundan taktir neticesi husu. 
le gelen gazlar kütlenin içinden bir 
menfez bulup çıkmak mecburiyetin - 
dedirler, Aksi takdirde mahsur bir 
muhitte kalmış olan gaz tazyik tahtın 
da teshin edilmiş olacağından terkibi 
bozulur. Bu sebepten aynı kömür 
muhtelif sistem fırınlarda taktir edil 
diği zaman aynı mahsulleri veremez. 

Bu mülâhaza dolayısile muayyen 
bir kömürün verimini tayin etmek 
için Standard Tip olarak kabul edilen 
Fischer fırınları istimal edilir. Bu fr. 
rın mihveri etrafında dönen ve alt 
kısmından ısıtılan bir üstüvaneden 
ibarettir, Mihveri dahilinde döndüğü 
zaman fırın dahilinde bulunan kömür 
parçaları müteakiben sıcak cidara te. 
mas ettiğinden her parça ısınır ve bu 
suretle bütün kütle mütecanis olarak 
ısınmış olur. Husule gelen gazlar da 
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delikli bulunan üstüvane mihverin - 
den sevkedilen buharla, mütemadiyen 
harice çıkarılır. 

© Bu laboratuvar fırını iki saat zar. 
fında 10 ilâ 15 kilogram huy taktir 
edebilir. Suhunet derecesinin elde edi 
len mahsulâtın verimi üzerindeki te- 
siri aşağıdaki cetvelde gösterilmiştir. 


Huy'un 
olarak 
vezni 


Suhunet santigrat 


Bir ton 
Katranın 
mahsusu 


Bu cetvelin tetkikinden anlaşılı - 
yor ki 400 derecede taktir edilen bir 
ton kömürün verdiği katran miktarı 
900 derecede taktir edilen kömürün 
verdiği katran miktarının iki misli. 
dir. Aksine olarak 400 derecei hara - 


Kok Kg. olarak 
Yarım kok 
Katran 

Gaz M3 
Kibritiyeti ammoniyom 


» 


» 


” 


rette elde edilen havagazı mıkdarı 900 
derecei hararette elde edilen havaga. 
zı mikdarının ancak yarısına müsavi- 
dir. 400 derecei hararette elde edilen 
gazın haruri kuvveti diğerinden daha 
büyüktür (4500 kaloriye mukabil 
6500 ilâ 7000 kalori). Ameliyatta kö. 


GAZIN TERKİBİ 


mik'abı 


olarak gaz verimi 


Karbonlu Hidrojen 


Bir ton Huy'un 


Hidrojen 9 


311,3 54,5 


mür 500 ilâ 600 suhunet dereceleri 
arasında taktir edilir. Aynı neviden 
bir kömürün taktiri yüksek ve alçak 
suhunet derecelerinde yapıldığına gö- 
re elde edilen mahsullerin mıkdarı 
aşağıdaki cetvelde gösterilmiştir. 


| Bir Ton Huy 


Yüksek Alçak 
suhunet suhunet 
derecesinde İderecesinde 
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Taktirle elde edilen mahsullerin 
mahiyetleri ve istimal mahalleri: 


Taktirle elde edilen mahsullerin 
verimleri muhtelif olduğu gibi mahi. 
yetleri ve bünyeleri arasında da derin 
farklar vardır. 


Gaz: 


Alçak suhunet gazı yüksek suhu - 
net gazından daha az hidrojen (9750 
ye karşı 515) ve humzu karbonu ih- 
tiva eder. Buna mukabil karbonlu hid. 
rojen itibarile daha zengindir. Bun - 
dan başka bu gaz kolaylıkla temeyyu 
edebilen ve parafin yağı vasıtasiyle 
diğer maddelerden ayrılabilen karbon 
lu hidrojenleri de ihtiva eder. Bu ga- 
zın haruri kuvveti büyük olmakla be. 
raber miktar itibarile yüksek suhunet 
gazından daha az olduğundan harurt 
verim noktai nazarından daha zaiftir. 

Bu sebepten gayeleri havagazı is- 
tihsal etmek olan fabrikalar için al. 
çak suhunette taktir ile gaz istihsal 
etmek menfaati mucip olmaz. Maama- 
fih bu gaz tâli mahsul addedilen mü. 
esseselerde taktir fırınlarını ısıtmak 
ve gazojenlerden istihsal edilen fakir 
gazı zenginleştirmek maksadiyle bu 
usulden istifade olunabilir. 


Katran: 


Alçak suhunet derecesinde taktir 
ile elde edilen katrana, ilk katran, ve 
bu katnanm hararetle tahallülünden 
husule gelmiş bir katrandan başka bir 
şey olmıyan, kok ocakları katranına 
da, tâli katran denilir. İlk katran gay. 
rı meşbu hidroaromatik karbonlu hid- 
rojenlerle fenolleri ihtiva eder. Hal- 
buki kok ocaklarından elde edilen kat 
ranlarda fenoller yerine, bunların ta. 


hallülünden hasıl olan bir veya müte- 
addit nüveli devri karbonlu hidro- 
jenler bulunur. İlk katran su ve kö- 
mür tozunu ihtiva ettiğinden temiz. 
lenmesi hayli müşküldür. Bir ton ilk 
katran taktir edilecek olursa aşağıda- 
ki maddeler elde edilir: 

1 . Hafif esans 62 litre 

2 . Muhallil maddeler 37 

3 - Krezol 

4 . Yıkama yağları 

5 - Yanıcı yağlar, Di- 
zel motörlerinde kulla. 
nılan mahrukat. 

6 - Makine yağları 

7 . Katranın taktirin- 
den bakiye kalan kok. 


İlk katran çok miktarda fenol ih- 
tiva ettiği takdirde fenolün satılması 
güç olduğundan, taktirden bir fayda 
elde edilemez. Bu takdirde katran, ya 
şoselerin veya kerestelerin katranlan 
masında ve yahut da mazot yerine, di- 
zel motörlerinde kullanılır. Maamafih 
bu katranı tazyik tahtında ve katali. 
zör muvacehesinde hidrojenle birleş- 
tirerek otomobil ve tayyare motörle . 
rinde kullanılabilecek petrol müşteka 
tına müşabih, esanslar elde etmek im- 
kânları bulunmuştur. 


Yarım kok: 


Yarım kok ilk madde olarak isti. 
mal edilen huy'un cinsine, tatbik olu- 
nan usulün nevine, suhunet derecesi - 
ne göre muhtelif şekiller arzeder. Ya. 
rım kok evlerde istimal edilmek için 
istihsal edildiği takdirde parça halin. 
de bulunmalıdır. Bunun için taktir 
esnasında biribirine yapışabilecek kö. 
mür cinsleri kulanmlak lâzım geldiği 
gibi toz kömürün biribirine yapışıp 
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kaynamasını mümkün kılmak için kö. 
mürü karıştırmadan taktirini temin 
edecek bir usul tatbik etmek icabeder. 

Bundan başka yarım kokun kolay. 
lıkla tutuşabilmesi için içerisinde bir 
miktar tayyar madde bırakmak zaru. 
reti de vardır. Bu şartlara riayet edil- 
diği takdirde koktan daha kolay tutu. 
şabilen duman vermiyen ve kısmen an 
trasite benziyen yarım kömür elde edi 
lebilir. İptidai madde olarak istimal 
edilen kömür taktirden sonra birbiri- 
ne yapışmadığı veya herhangi bir tek 
nik sebeple yarım kokun toz halinde 
çıkması icabettiği takdirde bu mahsu. 
lün evlerde istimali mümkün olmaz. 
Fakat sanayide toz halindeki yarım 
koktan da istifade çareleri bulunmuş- 
tur. 

Toz halindeki yarım kok, huy kat- 
ranından elde edilen ve Brai tabir edi 
len bir nevi zift ile karıştırılarak kü. 
çük küreler haline getirilir. Sonra 
bu küreler ikinci bir taktire tabi tu- 
tularak yarım kok elde edilir. Bun. 
dan başka yarım koktan 'buhar kazan 
larında yakılmak suretile dahi istifa- 
de olunabilir. Bazı fabrikalar sanayi. 
de mühim bir mevki tutan hidrojen 
istihsal etmek için suyu yarım kok ile 
irca etmek çarelerini bulmuşlardır. 

Bazı uzun şuleli yağlı kömürler 
demir istihsali için kullanılmıyan 
yumuşak bir kok verirler. Bu kokları 
sertleştirmek için uzun şuleli yağlı 
kömür kısa şuleli kömürle karıştır- 
dıktan sonra taktir edilir. Bu suretle 
elde edilen kok kâfi sertliği haiz 
olur.. Ekseriya aynı maden ocağında 
bu iki cins kömür bulunmadığı için 
memleket haricinden kömür ithal et. 
mek zarureti hasıl olur. Halbuki uzun 


şuleli yağlı kömür alçak suhunette 
taktir edildikten sonra elde edilen toz 
halindeki yarım kok uzun şuleli yağlı 
huy toziyle karıştırıldıktan sonra tak- 
tir edilirse yüksek fırınlarda kulla. 
nılmak için matlup evsafta bir kok 
kömürü elde edilmiş olur, bu su- 
retle ecnebi memleketlerden kömür 
ithaline de lüzum kalmaz. 

Hulasa 

Yukarda zikredilen mütalaalardan 
ve cetvellerin tetkikinden anlaşılaca. 
gı veçhile: 

1 — Huy kömürü yüksek suhunet- 
te taktir edildiği zaman sert, yavaş 
yavaş yanan, tutuşturulması güç olan 
ve miktarca az bir kok kömürü verir. 
Kokun bu hususiyetleri sanayide mak 
bul olan vasıflardandır. 

Huy alçak suhunette taktir edildi. 
ği takdirde daha yumuşak ve bir mik- 
tar gazı ihtiva ettiği için kolayca tu - 
tuşabilen, dumansız yanan ve miktar- 
ca çok, yarım koku husule getirir. Bu 
yarım kok parça halinde olduğu tak. 
dirde evlerimizde kullanmaya elveriş- 
lidir. 

2 — Yüksek suhunette, huy tak- 
tir edildiği zaman, elde edilen kabili 
ihtirak mayi maddeler miktarı az- 
dır. Halbuki yarım kok istihsali mak. 
sadile yapılan taktirde, bu maddele - 
rin miktarı daha çoktur. Katranı teş. 
kil eden maddelerden tayyare ve oto- 
mobil esansı ve makine yağları ve Sa. 
ir kabili ihtirak maddeler istihsal et 
mek istenildiği takdirde huy kömü- 
rünü alçak suhunette taktir ederek 
yarım kok ile mebzul katran istih. 
sal etmek daha iktısadi olur. 

3 — Yüksek suhunetteki taktirde 
çok miktarda havagazı elde edilir. 
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Halbuki yarım kok istihsalinde bu 
gazın miktarı azdır. Havagazı istihsal 
etmek istenildiği zaman huy'un al- 
çak suhunette taktiri mevzuubahis 
olmaz. 

Kömür istihsal merkezlerimizde, 
güçlükle satılabilen ve Schlamms de. 
nilen Huy tozu vardrı. Memleketimiz 
de mevcut olması kuvvetle muhtemel 
olan petrol menbalarının aranmasına 
faaliyetle devam etmekle beraber top- 
raklarımızda mevcut olan az kıymetli 
kömür tozlarından çok muhtaç olduğu 
muz mayi mahrukatı elde etmeğe şim 
diden teşebbüs etmek her hangi bir 
vaziyet karşısında çok ihtiyatlı bir 


tedbirdir. Bundan başka elde edile. 
cek yarım kok'un istimali memleketi- 
mizde tamim edildiği takdirde orman 
mıntakalarımızın mahrukat tedariki 
için tahrip edilmesinin önüne geçil- 
miş olacaktır. 


Sömikok fabrikamız kurulduktan 
sonra: 

1 — Kıymeti az olan kömürlerimi. 
zi sarfetmek ve kıymetlendirmek 
mümkün olacaktır. 

2 — Mayi mahrukat menbar elde 
mümkün olacaktır. 

3 — Rolay ve dumansız yanan ve 
evlerimizde kullanabileceğimiz bir 
kömür elde edilmiş olacaktır. 


A YI N Meme aşd | 
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Almanya ve Avusturya — İtalyan Politikası — Meşum Bir 
Yıldönümü — İngiltere'nin Müdafaa Endişesi — Amerika 
ve Uzak Şark İşleri. 


ZEKİ MESUT 


ALMANYA ve AVUSTURYA: 


BİRİ Avusturya, diğeri de Almanya- 
da vuku bulan iki ölüm Almanya— 
Avusturya muammasını tekrar can- 
landırmış ve bir müddet için bütün 
Avrupayı heyecan ve endişeye düşür- 
müştür. Avusturya'da yeni bir ide- 
al, yeni bir vatanperverlik uyandır- 
mağa çalışan ve Avusturya Almanlı- 
ğına başka bir hayat telakkisi aşıla- 
mağa uğraşan Şanşölye Dolfus bir 
Nazi kurşunu ile gözünü dünyaya ka- 
padı. Dolfus'un ölümü ile Avustur- 
ya Nazilerinin emelleri tahakkuk et- 
memişse de vaziyette herhalde bir 
değişiklik husule gelmiştir. Dolfus 
hayatını muayyen bir ideale tahsis et- 
miş derin inanlı, yüksek azimli in- 
sanlardan biri idi. Bu gibi adamların 
yerini doldurmak çok güçtür. Şimdi- 
ki Avusturya Hükümeti, Dolfus'un 
çizdiği yol üzerinde yürümekle bera- 
ber, yarın yeniden patlıyacak fırtına- 
ya göğüs gerip geremiyeceği şüphe- 
lidir. Dolfus'un ölümü ile Avustur- 
ya muammasında yeni bir safhanın 
açılmış olduğu muhakkaktır. 
Almanya'da ihtiyar Feld Mareşal 
Hindenburg sayılı günlerini ikmal 
ederek bütün Almanlığın derin say- 
gı ve sevgi duyguları içinde toprağa 
gömüldü, Hindenburg, nasyonal — 
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sosyalizm inkılâbından evel, mağlup 
Almanya'nın milli kahramanı, milli 
şan ve şerefi idi. Yüksek yaşı, yük- 
sek mazisi ile fırkalar üstünde şaşkın 
Almanya'nın birlik noktasını teşkil 
ediyordu. Nasyonal—sosyalizm inkı- 
lâbından sonra Hindenburg siyasi ro- 
lü daha ziyade artmıştır. Bir müddet 
Hitler'in iktıdar mevkiine geçmesine 
mukavemet gösteren Hindenburg, bu- 
nun nihayet önüne geçilemiyecek bir 
realite olduğunu anladıktan ve hükü- 
meti ona teslim ettikten sonra Prus- 
ya muhafazakârlığından kurtarılabile- 
cek ne varsa, yüksek prestijini onla- 
rın muhafazasına tahsis etmiş bulu- 
nuyordu. Şimdi Hindenburg sahne- 
den çekilmiş ve meydan yalnız Hit- 
ler'e kalmıştır. 

Bundan birkaç sene evel Alman 
Cümhur Reisliği için Hitler Hinden- 
burg'a rakip olarak ortaya atıldığı 
zaman kendi gençliğine ve Mareşalin 
büyük yaşına işaret ederek istikbalin 
kendine ait olduğunu açıkça söyle- 
mişti. Yarının ne olacağını kati su- 
rette kestirmek insanların kudreti 
dahilinde bulunmamakla beraber tabit 
olarak Hitler'in derpiş ettiği vakıa- 
nın tahakkuk etmesi kuvvetli bir ih- 
timal teşkil etmekte idi. İhtimal ha- 
kikat oldu. İstikbal Hitler'e açıldı. 
Şimdi bütün Alman semasında yalnız 
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Hitler'in yıldızı parlamakta ve Al- 
man dünyasına yalnız Hitler hâkim 
bulunmaktadır. Eğer milletlerin tali 
ve istikballeri de yalnız bir şahsın tali 
ve istikbaline göre tecelli etmiş ol- 
saydı, Alman muammasının meçhul 
unsurları daha azalır ve Almanya'nın 
vaziyeti daha basit bir şekil alırdı. 
Fakat hakikat böyle değildir. Zahir- 
de Almanya'ya tamamen hâkim gibi 
görünen Hitler hakikatte Alman mil- 
leti mukadderatının esiridir. Ve Hit- 
ler'in istikbalini ancak Alman mille- 
tinin istikbali tayin edecektir. 
Hitler devlet reisliğiyle hükümet 
reisliğini kendinde toplıyarak bütün 
Almanlığa hâkim olduktan sonra ha- 
yatının en güç merhalesine ulaşmış 
bulunmaktadır. Bundan sonra onun 
siyasi hayatının söz ve vait devri ta- 
mamen kapanmış ve iş ve icraat devri 
açılmıştır. Bir devlet adamı için ve- 
ya siyasi bir fırka için, karşısında mu- 
halif kuvvetler dururken, şu engeller 
olmasa, şöyle böyle yapardım demek 
kolaydır. Ve yapılacak şeylerin kaba- 
hatini, muhalif kuvvetlere yüklemek 
politika manevralarının en mühimle- 
rindendir. Fakat ortada artık hiçbir 
engel, hiçbir muhalefet kalmadıktan 
sonra palavra taktiğine de fırsat kal- 
maz. Bu vaziyette devlet adamı an- 
cak hayatın çetin realiteleriyle karşı- 
laşır. Ve onlara meram anlatmak za- 
ruretini duyar. Lâf artık para etmez 
olur. Halk verdiği itimada karşılık 
olarak iş ister. Netice bekler ve bu 
devirde devlet adamının tali ve istik- 
balini ancak iş ve netice tayin eder. 


Almanya'nın dahilde yapılacak bü- 
yük işleri yoktur. Eğer Almanya iç 


hayatı itibariyle de sıkıntı ve ıztırap 
duyuyorsa, bu onun milletler arası ha- 
yatının zorluklarından doğmuş bir 
şeydir. o Nasyonal—sosyalizmin, Al- 
manyanın iç hayatındaki inkılâba te- 
mas eden cephesi müfrit ve ihtilalci 
Nazilerin tenkilinden sonra bir dere- 
ceye kadar kapanmış styılabilir. Hit- 
lerin ordu tarafına geçmesiyle 
Alman bolşevizmi tamamiyle iflas 
etmiştir. Almanya içinde ancak şu 
veya bu sınıfın lehinde veya aleyhin- 
de 'birhareket,bir inkılâp yapılabilir. 
Bütün Alman milletini tatmin ve 
memnun edecek işler daha ziyade dış 
cepheye taalluk etmektedir. Her Al- 
man inkılâbının daima baş umdesi ol- 
mak vaziyetinde bulunan büyük Al- 
man birliği bile yalnız Almanya'nın 
ve hattâ bütün Alman dünyasının ida- 
resine tâbi dahili bir iş değildir. O, 
Avrupa milletlerini her dakika endişe 
ve ihtiyat içinde tutan beynelmilel 


büyük bir muammadır. Alman Dev- 
leti rersi de olan Hitler bu vaziyeti 
anlamış görünmektedir. Bir taraftan 
dahilde af ve itidal politikası ile ruh- 
larda sükün tesis etmek isterken, di- 
ger taraftan bazı beyanat ile diğer 
milletlere emniyet telkin etmeğe ve 
böylece haricin de itimadını kızan- 
mağa çalışmaktadır, Almanya, son ik- 
tilaçlardan sonra şu hakikati sezmiş- 
tir: Bugünkü kuvvet ve vasıtaları 
ile Almanlık dış cephedeki mukave- 
metleri kırarak, ne Alman birliğine 
matuf büyük ülküsünün, ne de Al- 
manya'nın kendi bünyesinden doğan 
inkişaf ihtiyacını tatmin edebilir. Al- 
manya daha bir müddet kendi yağiyle 
kavrulmak mecburiyetindedir. 
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İşte ancak bu mecburiyettir ki, çok 
ümit eden, çok heyecana düşen 
Alman halkının ruhunda, dima- 
ğında bir gün Hitler aleyhine 
aksülameller uyandırabilir. Dar Al- 
man hudutları içinde 66 mil- 
yonluk bir kütle nereye baş vuracağı- 
nı düşünmekte ve hayatın önüne geçil 
mesi zor olan tabii sevkleri tesiriyle 
kaynaşmaktadır. Alman muamması 
bir bakımdan Avrupa muammasıdır. 
Diğer milletler, bunun sulh içinde, 
bir hadde kadar olsun halledilmesini 
kolaylaştıracak vaziyet almakta ihmal 
gösterirlerse, nihayet patlıyacak ba- 
rut fıçısının ateşleri bütün Avrupa'yı 
kül edebilir. Hitler bugün dizgini e- 
linde tutabilmektedir. Yarın... zaten 
insanlığın zayıf tarafı bu yarın değil 
midir?. Yarına ancak allahlar hâkim 
olduğuna göre biz de şimdilik 'burada 
duralım, 


İTALYAN POLİTİKASI: 


Avusturya meselesinin son inkişa- 
fında beynelmilel bakımdan en ziya- 
de dikkati çeken hadise İtalya'nın 
hareketi olmuştur. Avusturya'da Na- 
zi tahrikâtı Dolfus'un ölümüne sebe- 
biyet verecek derecede şiddetlenince 
İtalya derhal Avusturya hudutların- 
da tahşidat yapmış ve icabında silah- 
la işe karışacağını ima etmek istemiş- 
tir. Avusturya'nın istiklalini İtalya 
kadar Fransa ve İngiltere de müda- 
faa etmek azmindedirler. Bununla 
beraber, şimdiye kadar Almanya'nın 


dostu görünen İtalya'nın diğerlerin- 
den evel Almanya aleyhinde demek 
olan bir harekette önayak olması İtal- 
yan politikasındaki yeni bir inkişafa 


delâlet etmek itibariyle siyaset dünya- 
sında dikkat ve alâka uyandırmıştır. 

Cihan Harbından sonra Avrupa- 
nın büyük milletleri arasında başlıca 
üç cereyan meydan almıştı. Başta 
Fransa olmak üzere sulh muahedele- 
rinden istifade eden milletler yeni 
nizam ve statükonun muhafazasını İs- 
tiyorlar, ve bunun için çalışıyorlardı. 
Almanya gibi hartpan mağlup ve Zza- 
rarlı çıkan milletler ise kendilerine 
zorla kabul ettirilmiş olan bu nizam- 
dan şikâyetçi bulunuyorlar ve onun 
ilk fırsatta değiştirilmesi için var 
kuvvetleriyle uğraşıyorlardı. İtalya 
galip zümre içinde bulunmakla bera- 
ber az pay aldığı iddiasiyle yeni ni- 
zamın hararetli bir taraftarı görünmi- 
yerek vaziyetin icabına göre onu bazı 
noktalarda müdafaa, bazı noktalarda 
da tenkit ediyor, ve iki zümre arasın- 
da nazım rolünü oynamak istiyordu. 
Harp sonu Avrupa politikası hemen 
bu belli başlı cereyanlar arasındaki 
mücadele ve muavazeneye dayanarak 
inkişaf etmiştir. 

Bugün de Fransız gurupu politi- 
kasını değiştirmiş değildir. Bugün de 
Almanya ile beraber şimdiki nizamın 
değişmesine çalışan milleler vardır. 
Avrupa politikasının bu değişmiyen 
unsurları karşısında İtalyan'ın yeni 
vaziyeti ve yeni politikası nedir?. 
İtalyan siyasetinin suplesi ötedenberi 
bütün dünyaca meşhurdur. İtalya A- 
vusturya tarafından Orta Avrupa'ya 
ve Adiryatik denizine doğru bir Al- 
man ileri hareketine ihtimal vermedi- 
gi müddetçe Fransa'ya karşı bir oyun 
olmak üzere revizyonist rolünü oy- 
namak ve bundan kendi hesabına ba- 
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zı faydalar temin etmek istemiştir. 
Bu rölün mevzuu ve hududu da zaten 
hiçbir vakıt tasrih edilmemiştir. Fa- 
kat Fransa'da İtalya'nın Almanya kar- 
şısındaki hakiki vaziyetini iyice bil- 
diği için oyuna ne kapılmış ve ne de 
lüzumundan fazla ehemmiyet vermiş- 
tir. 

İtalya da revizyonizm oyununun 
şakaya gelmediğini Avusturya mese- 
lesinin son defaki kanlı hadiseleri ü- 
zerine daha iyi anlamış ve birdenbire 
Avrupa sulhunun başlıca muhafızı 
rolünü takınarak harekete geçmek lü- 
zumunu duymuştur. Fransızlar, İtal- 
yanın bu rolünü kendi gazetelerinde 
hususi bir dikkat ile tebarüz ettirerek 
onun kendi cephelerine geçtiğini ilan 
etmekten büyük bir zevk duymakta- 
dırlar. Bu suretle hem prestij poli- 
tikasına ehemmiyet veren faşizmin 
gururunu okşamış ve hem de Alman- 
ya'ya karşı kendi politikalarını İtal- 
yanın da sıkleti ile hayli kuvvetlen- 
dirmiş oluyorlar. Revizyon ve anti- 
revizyon politikalarının belli başlı 
çarpışma sahası olan Avusturya mes- 
elesinde İtalya bu kati vaziyeti alınca 
Fransız politikasının Alman politika- 
sında bir defa daha büyük 'bir zafer 
kazandığına tereddütsüz hükmedile- 
bilir. 


MEŞUM BİR YILDÖNÜMÜ: 


Çıkan Ağustosun ilk günlerinde 
Cihan Harbinin yirminci yıldönümü 
hatırlanmış ve bu münasebetle her 
memlekette umumi vaziyet hakkında 
yazılar yazılmış, mukayeseler yapıl- 
mıştır. Cihan Harbinin 'başlangıcın- 
dan yirmi sene geçmiş ise Versay 


Sulhunun üzerinden de onaltı sene 
geçmiş demektir. Cihan Harbi Vil- 
son'un meşhur maddelerinin bütün 
dünyada yaratmış olduğu yeni bir ü- 
mit ve zihniyet içinde bitmişti. Bun- 
dan sonra dünyada yalnız hak, adalet 
ve milletlerin kendi arzuları hâkim 
olacaktı. Milletler Versay'a bu ü- 
mitle gittiler. 

Fakat oradan dünyanın ve bilhas- 
sa politikanın eski hamam eski tas 
olduğunu görerek döndüler. Versay 
Sulhu bir kısım milletler için hakiki 
bir sulh olmaktan ziyade zaruri bir 
mütarekedir. Almanya onu hâlâ bu 
şekilde telakki etmektedir. Versay 
Sulhu, silahla mücadeleyi durdurmuş 
ise de ondan pek geri kalmıyan siya- 
si ve iktısadı mücadenelin önüne ge- 
çememiştir. Ve onun içindir ki, bu- 
gün ile yirmi sene eveline bakınca, 
birçok milletler endişeye düşmekten 
kendilerini alamamaktadırlar. 


Onaltı senedenberi sulhün kuvvet- 
lenmesi ve kökleşmesi için umumi bir 
gayret sarfedilmekte olmasına rağ- 
men bugün ümitler her zamankinden 
daha ziyade zayıt bulunuyor. Cemi- 
yeti Akvamdan artık kimse bir şey 
ümit etmiyor. O cenubi Amerika'daki 
Şako ihtilafiyle uğraşadursun, Avru- 
pa'daki kaynaşma günden güne artı- 
yor. Silahsızlanma Konferansı hu- 
kukan henüz yaşamakta ise de filiyat- 
ta çoktan iflas etmiş ve milletler si- 
lah yarışına yeniden başlamıştır. Ci- 
han iktısadiyatının ıslahı hakkındaki 
umumi tedbirler, hiçbir vakit proje 
halinden yukarı çıkamamıştır. Her 
millet kendi kabuğu içine çekilmiş 
kendi emniyet ve müdafaasını düşüne- 
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rek kendi yağiyle kavrulmağa çalış- 
maktadır. Şurada burada meydan a- 
lan rejyonal uzlaşmalar, büyük derde 
çare olmakta henüz uzaktır. Bundan 
yirmi sene evel olduğu gibi gene bü- 
tün gözler Almanya'ya dikilmiş, onun 
ne yapacağını, ne yol tutacağını me- 
rak ve endişe ile soruşturmaktadırlar. 
Demek ki, Cihan Harbi eski hesapla- 
rın ne kati tasfiyesini yapabilmiş, ne 
de ortaya herkes için kabul edilmeğe 
değer bir hesap koyabilmiştir, Hesap- 
lar karmakarışıkır. Kavga mevzuları 
eskisinden daha çoktur. Yalnız korku 
ve takatsizliktir ki, milletleri henüz 
tekrar birbirlerine girmekten alıkoy- 
maktadır. 

Bu vaziyetin her millet için tabii 
neticesi kendi müdafaa kuvvetini art- 
tırmağa yeniden ehemmiyet vermesi- 
dir. Umumi tedbirlerle dünyanın em- 
niyetini temin etmek kabil olamayın- 
ca hususi tedbirler ile her memleke- 
tin bir dereceye kadar emniyetini ko- 
rumağa çalışmak zaruridir. Kuvvetli 
milletlerin, zayıf milletlerin hakları- 
na tecavüz etmeleri ihtimali daima 
gözönünde tutulması lâzım gelen bir 
hakikattir. Beynelmilel hayata yeni 
bir zihniyet ile yeni bir nizam verilin 
ceye kadar bugünkü realitelere göre 
tedbirler almak emniyet ve müdafaa 
tertiplerini arttırmak devlet hayatı- 
nın ilk vazifelerindendir. Türk mil- 
leti geçmiş hadiselerden değerli ha- 
kikatlere vasıl olmuştur. Cihan Har- 
bi Türkiye'de İstiklal Harbini doğur- 
muş ve İstiklal Harbinden de muzaf- 
fer bir inkılâp Türkiye'si meydana 
gelmiştir. İnsan ve cemiyet hayatı- 
nın acı ve tatlı bütün tecrübe safha- 


larını yaşamış olan Türk milleti bun- 
dan sonra beynelmilel hayatın sarsın- 
tılarına karşı da tedbir almağı ihmal 
etmez ve etmiyecektir. 


İNGİLTERE'nin MÜDAFAA EN- 
DİŞESİ: 


Son zamanlarda emniyet ve müda- 
faa endişesini politikasının en mühim 
unsuru halinde mütalea eden devlet- 
lerden biri de İngilere'dir. Vaktiyle 
Büyük Britanya İmparatorluğu dün- 
yanın en kuvvetli filosu ile kendini 
sağlam bir emniyet içinde telakki e- 
diyordu. Eski İngiliz müdafaa poli- 
tikasının esası en kuvvetli iki deniz 
devleti kuvvetlerinin yekünuna faik 
bir filoya sahip bulunmak iradesine 
dayanmakta idi. Zaten bu esas bile 
Amerika'nın kuvveti ve iddiası karşı- 
sında değişmiş bulunurken yeni ha- 
yat şartları İngiltere'yi şimdi yeni 
bir dava karşısında bulundurmaktadır. 

Tayyareciliğin terakkisi hudut 
mefhumunu genişletmiş ve İngiliz a- 
dalarını hava hudutları ile Avrupa- 
nın herhangi bir noktasından kolayca 
erişilecek bir vaziyete koymuştur. 


Hudut mefhumunda husule gelen 
bu değişiklik dolayısiyle İngiliz mü- 
dafaa politikası da yeni telakki ve 
tertiplere dayanmak lüzumunu duy- 
muştur. Bundan evel İngiliz Hava 
Nazırı, Lordlar Kamarasında söyle- 
miş olduğu bir nutukta bu politikanın 
yeni esasını şöyle tesbit etmiştir: İn- 
giltere, sahillerine hücum edbilecek 
bir mesafede bulunan en kuvvetli ha- 
va hükümetiyle müsavi bir hava kuv- 
vetine sahip olmağı müdafaa siyaseti- 
nin esaslı noktası olarak tatbike ka- 
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rar vermiştir. İngiliz muhafazakâr 
fırkasının lideri ve İngiliz Hüküme- 
tinin hakiki şefi olan Stanley Bald- 
win de geçenlerde söylediği bir nu- 
tukta İngiliz hudutlarının Duvr sa- 
hillerinde değil, Ren nehri kenarında 
başladığını ilan etmekle İngiliz poli- 
tikasının yeni istikametine işaret et- 
mek istemiştir. Bu istikamet şudur 
ki, vaktiyle İngiltere nasıl Belçika 
sahillerine doğru ilerliyen herhangi 
bir devlete karşı ayaklanmak ve ter- 
tibat almak lüzumunu duymuş ise, 
bugün de aynı hudut mefhumunun te- 
siri altında Ren kenarındaki statüko- 
yu bozmak istiyen her devlete karşı 
harekete geçmek mecburiyetini duy- 
maktadır. Bu ihtarın herkesten evel 
Almanya'ya ait olduğunu söylemek 
fazladır. İngiltere Avrupa'nın gar- 
bındaki nizamı olduğu gibi muhafaza 
ettirmek azminde bulunduğuna göre 
bu sahada Fransız politikasını takvi- 
ye etmiş olmaktadır. Hava hudutları- 
nın mahiyeti İngilterenin meşhur 
muhteşem infirat politikasını artık 
tarihe maledecek bir şekil almıştır. 
Bu yeni vaziyetin yalnız İngiliz si- 
yasetinde değil, bütün Avrupa ve 
hattâ cihan politikasında da yeni te- 
lakkilere, yeni tertiplere yol açmak 
mahiyetini haiz olduğuna şüphe yok- 
tur. 


AMERİKA ve UZAK ŞARK İŞş- 
LERİ: 


Avrupa'nın dikkat ve alakamızı çe- 
ken işleri ne kadar çok olursa olsun, 
Amerika ve Uzak Şark'taki vaziyeti 
de gözden kaybetmemek lazım gelir. 
Çünkü Amerika ve Uzak Şark işleri- 


nin Avrupa'nın vaziyeti üzerinde te- 
sir yapmakta olduğuna şüphe yoktur. 
Amerika son zamanlarda kendi dahili 
dertleriyle fazlaca meşgul olduğun- 
dan Avrupa'dan elayak çekmiş gibi 
görünüyorsa da bunu daimi bir vazi- 
yet olarak kabul etmek doğru değil- 
dir. Avrupa'nın aile dertleri için bu 
bir dereceye kadar doğru olsa bile 
cihan politikasına temas eden mesele- 
ler hakkında gerek Amerika'nın, ge 
rek Uzak Şark'ın büyük rollerini dai- 
ma gözönünde bulundurmak icap e- 
der, 

Amerika bir taraftan muhtelif 
yerlerdeki grev hareketlerinden, di- 
ger taraftan da kuraklığın bazı semt- 
lerdeki tahribatından mütessir bulu- 
nurken Reisicümhur Rozvelt Büyük 
Okyanos'ta bir gezintiye çıktı. Ve Ja- 
ponya'yı Amerika'ya bağlıyan büyük 
deniz yolunun ortasındaki Havay a- 
dalarına kadar giderek oradaki müda- 
faa tertiplerini ziyaret etti. 1935 De- 
niz konferansı hakkındaki ihzari ko- 
nuşmaların henüz neticelenmediği ve 
her devletin kendi emniyet ve müda- 
faa politikasına yeni bir hamle verdi- 
ği şu sıralarda bu ziyaretin manası 
hayli büyüktür. Uzak Şark'ta günün 
birinde oynanacak olan dramın baş 
rol sahipleri şimdiden hazırlanmakta- 
dırlar. 

Baş rolü alanlardan diğer ikisinin 
de Japonya ile Rusya olduğuna şüp- 
he yoktur. Son zamanlarda tekrar 
Mançuri'deki mahut şimendifer hattı 
dolayısiyle bu iki devlet arasında ger- 
ginlik husule gelmiştir. Bu gerginli- 
gin hakiki sebepleri daha derin olsa 
gerektir. Mançuri'de Japonya'nın va- 
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ziyeti o kadar sağlamdır ki, Rusya 
için, burada artık yapılacak bir şey 
kalmamıştır. Şimdi kavga daha ziyade 
Mongolistan etrafında vuku bulmak- 
tadır. Rusya harici Mogolistan'a hâ- 
kim vaziyettedir. Japonya da dahili 
Mongolistan'a hulül etmek üzeredir. 
Burada çarpışacak iddialar çok bü- 
yüktür, Ve Onlar bir gün Uzak Şark 
ve Büyük Okyanus muammasını alev- 
lendirecek unsurlar halindedir. Ara- 
sıra cihan efkârı umumiyesini endişe- 


ye düşüren hadiseler, şimdiye kadar 
olduğu gibi bu defa da pamuk ipliği- 
ne bağlanarak kapatılabilir. Şimdiki 
halde kimse henüz rolünü hakiki ola- 
rak oynamak arzusunda değildir. Çün 
kü hazırlıklar bitmemiştir. Zaten bü- 
tün dünya şimdi beklenilen fena âki- 
betler karşısında hazırlık devresinde 
bulunmuyor mu?. Umumi kanaat bu- 


gün bir mütareke devresinde yaşa- 
makta olduğumuz merkezindedir. 
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DELİ FATMA 


FERİT CELAL 


ÇAMLIKTA sabahtanberi ötüşen a - 
gustos böceklerinin sesleri kesilmeye 
başlamıştı.. Güneş Boğa dağlarının 
sivri tepelerini kızıl yumuşak bir renk- 
le fırçalıyordu... Dağ aralarına, büyük 
kaya parçalarının üzerine koyu mor 
renkler çöküyordu. 

Ali Dayı ile, Ulu yola çıkan uçuru. 
mun kenarında bir ardıçın dibinde 
oturuyorduk. Önümüzdeki Oo sonsuz 
boşluk dalgasız bir deniz karanlığı 
gibi susmuştu. Yalnız arasıra uçuru - 
mun bir kenarından, diğer bir kenarı- 
na şahinler bir hava fişeği gibi geçi - 
yorlar... Korkudan tüneğinde tedirgin 
olan güvercin sürüleri kaçışıyorlar... 

Aşağı köylerden inek, dana, köpek 
sesleri biribirine karışarak boşluklara 
dağılıp siniyordu. 

İnce bir dağ yolundan bir keçi sü- 
rüsü aşağıdaki harman yerindeki ça - 
dırlara doğru iniyor... 

Çıngırak seslerine hazin bir kaval 
sesi karışıyordu.. 

Ali Dayı; ağzındaki cigarayı par- 
maklarının arasına aldı. Sırtını biraz 
daha ardıç ağacına yasladı.. 

— Ah... dedi.. Bu çoban her akşam 
işte böyle.. Başka bildiği bir şey yok 
galiba!.. Hep Deli Fatmanm türküleri. 
Yangıları... Hep o.. 

— Deli Fatma da kim oluyor? da- 


— Deli Fatma mı?.. Sen onu bil- 
miyor musun?.. 


— Yokt!.. 

Ali Dayı eski bir posta sürücüsü 
idi.. Yıllarca omuzundan martin düş - 
memiş, at üzerinden inmemiş, meşru- 
tiyetin ilk günlerine kadar bu işte kal- 
mış sevimli bir ihtiyardı.. 

Onu Toroslarda tanımıyan kimse 
yoktu. Boğazdan geçerken öyle bir 
nara atarmış ki sesi uzun uzun dağ - 
larda dolaşırmış.. Şimdi artık geniş o- 
muzları öne düşmüş, beli bükülmüş, 
gözleri gür kaşlarının altında sönük - 
leşmeye başlamıştı.. 

Ali Dayı beyaz, seyrek sakalını a- 
vucunun içinde birkaç defa okşadı.. 

— Deli Fatmayı bir görseydin... de- 
di. Onun öyle bir menekşe mavisi göz- 
leri vardı ki en katı yüreği yerinden 
oynatırdı.. Dağ gülü gibi pembe, çu- 
kurlu yanakları, belinden aşağı sar - 
kan kırk örgülü sırma saçları, suna 
gibi bir boyu vardr... Ona şu köylerde 
göz koymıyan delikanlı yoktu.. 

Ah bu şehir kızları yokmu?.. Za - 
vallı Fatmanın aklının oynamasına se- 
bep oldular. 

— Şehir kızları mı?.. 

O, sözlerimi dinlemeden hikâyesini 
anlatmağa devam ediyordu.. 

— Günahları boyunlarına bu kızı 
büyülediler. Onu babası ne emekle 

gelin etti bir bilsen, şu dağlar yok 
mu?.. Haftalarca davul sesleriyle inle- 
di durdu.. 

Ah.. O kocası olacak herif.. Duru 
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pınar gözünden su içmesini bilmiyen 
deli keçi gibi, yüzünü çirkeflere sok - 
tu... 

Doğrusu Fatmanın kocası da gü - 
zeldi.. İri çam yarması dalı gibi bir 
delikanlı, onun sırtını bu köylerde ye- 
re getiren yoktu, Atına binip silâhını 
omuzuna takınca Köroğlu gibi dağ - 
lara korku salardı... 

Eskiden şehirlilerin çoğu yazın bu- 
ralara gelirlerdi... O zaman aşağı ce - 
vizlikte birçok çardaklar vardı. Üç 
dört ay buralar şehirlilerle dolardı. 
Bu arada birçok da Ermeniler gelirdi. 
Buranın oldukça büyük bir de çarşısı 
vardı, köylü, şehirli hep buraya top - 
lanırdık. 

Birgün haber aldık ki çarşıya şe - 
hirden çalgıcı kızlar gelmiş, tiyatro, 
kanto oynuyorlarmış.. Delikanlılık bu, 
durulur mu, her gece kantoya gider- 
dik... Fatmanın kocası da artık gecele- 
ri buradan eksik değildi... 

İki söğüt ağacınm ortasına yuvar - 
lak bir çardak yapmışlardı. Bu çar - 
dağın önünde de bir perde vardı. Per- 
de açılır, kızlâr birer birer kanto oy - 
narlardı. 

O zaman kızların adlarını hep bi- 
iiyordum.. Bunlardan birisine de Fat- 
manın kocası tutulmuştu. Adına 
Tombul Zabel diyorlardı.. Doğrusu 
bu ya herifin kızı yaman oynardı... O 
yaz, İsmail iyiden çileden çıkmıştı. O- 
rada burada rakı yuvarlıyordu. Kız 
da ona tutulmuştu galiba... 

Güz çiçekleri açarken şehirliler de 
göç etmeye başladılar oyuncu kızlar 
da artık gitmişlerdi... 

Oyuncu kızlar deyip de geçme ha.. 
Onlar yok mu şeytanı kümese koyan 
kadınlardır, gözlerini süzerler, dudak- 


larını büzerler, ne yaparlar yaparlar, 
erkekleri doğan pençesine düşmüş 
kekliğe çevirirler.. Tüy tozrak bırak- 
mazlar... 

İsmail artık eski İsmail değildi. 
ikide bir atına binince şehre iniyor, 
günlerce orada, han köşelerinde, kan- 
tocu Zabel'in dizinin dibinden ayrıl - 
mıyordu. Nesi var, nesi yoksa harca- 
yıp bitiriyordu... Artık rengi sararma- 
ğa, gözlerinin feri yavaş yavaş sön - 
meğe, gür sesi karıncalanmağa baş- 
lamıştı. Bir kurt onu içinden durma - 
dan, durukmadan yiyip bitiriyordu.. 

Ona bu huyundan vazgeçmesi için 
çok dil döktük.. Hiçbir söz kâr et- 
medi, ateş alan harmanı söndürmek 
güç olur.. 

Yalnız Fatma, kocasının halinden 
bir şey sezmiyordu.. Toy gelin ne bil- 
sin ki kocası kantocu Zabel'in fendine 
düşmüştü... 

İsmail bir sabah evine ayakta dura- 
mıyacak kadar sarhoş gelmisti. Fat- 
ma onu hasta sanmış, soyup yatağına 
yatırmıştı... 

O gün İsmailin cebinden ucu sırma 
işlemeli bir çevre çıkmış, çevrenin u- 
cunda büyükçe bir düğüm varmış, 
Fatma bunu çözmüş, içinden bir tu - 
tam kara saç çıkmış... 

Bundan sonra Fatma ile İsmailin 
arasında ne geçti bilmiyorum Fatma 
artık babasının evine dönmüştü... 

O yaz Fatmanın bir oğlu oldu... 
Ekseri akşamlar çocuğu kucağında 
pınar başında rastlardım, artık menek- 
şe mavisi gözlerine bir güz sabahı ya- 
sı çökmüştü, altın dizili başlığının al- 
tındaki sırma saçlar kış sovuğuna uğ- 
ramış sarı çiğdemler gibi permeperi- 
şan.. O, gülünce çukurlaşan yanakla- 
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rmdaki dağ gülü renginden iz bile 
kalmamış Adeta gülmez, konuşmaz ol- 
muştu.. Kırk yaşına basmış kadın 
durgunluğu üzerine çökmüştü... 

Bir gün işittik ki Fatma kırk örgü- 
lü samur saçlarını kesmiş götürüp ko- 
casının kapısına asmış.. Çocuğunu sır- 
tıma vurunca dağlara çıkmış... 

Aylardan nisandı... Kızılcıklar, ya- 
bangülleri açmış, kaya diplerini me - 
nekşeler kaplamıştı. Dağları . taze ke- 
kik kokuları sarmıştı. Arılar kovanla- 
rından boşanmışlar, kaya kuşları çıl- 
gın gibi ötüşüyorlardı... Fatma bun - 
ların arasında kendi içinin havasına 
tatulmuş kimsenin bilmediği, işitme - 
diği maniler türküler söylüyordu.. 

Ali Dayı, dağlara gittikçe çöken 
karanlığa, bir de benim yüzüme bak- 
tı: 

— Sana çok kasvet verdim... Ga- 
liba, dedi. Ah Ali Dayının bir de o es- 
ki sesi olsaydı da sana Fatmanın tür- 
külerini söyleseydi... 

Artık yollar, izler görünmez olmuş- 
tu yamaç dağlarda çoban ışıkları, har- 
man yerlerinde yanan ocakların tit - 
rek alevcikleri, yıldızlarla uç uca ek- 
lenmişı gibi görünüyorlardı... 

Ali Dayı: 

— Artık gidelim, dedi. Köyün yo- 
lu oldukça uzak.. Yüzünü de göremez 
oldum.. Yarın bizim köye in, Fatma- 
nın gezip dolaştığı yerleri de görür - 
sün İşin gerisini de orad anlatırım... 

* * £ 

Bir yayla bağının içindeydik.. Yük- 
sek talvarlara sarılmış asma dalları- 
nın altından koruk salkımları sallan - 
yor.. Bağın köşesindeki kzca bir ça - 
mın altında Ali Dayı ile oturuyorduk. 


O'demir bir tavanın içinde kabve ka- 
vuruyor, küçük bir kız çocuğu sert 
bir ağaç kütüğünden yapılmış dibekte 
kahve dövüyordu.. Taze kahve koku- 
su, yaz sabahının ilk rutubetli sıcağı 
ile eriyip havaya dağılan çam kokusu- 
na karışıyordu., 

Ali Dayı yeni kalaylanmış bakır 
cezvede pişirdiği kahveyi çin taklidi, 
geniş ağızlı bir fincana boşatarak bana 
uzattı: 

— Al bakalım.. dedi. Böyle bir kah- 
veyi şehirde içemezsin.. 

Arkamızdaki küçük düzlüğün üze- 
rinde bir çeşme yanında da bir tarafı 
yıkılmaya yüz tutmuş eski bir çardak 
görünüyorödu.. Dallarının bir tarafr 
kurumuş yaşlı bir kiraz ağacı gövde- 
sinin bir tarafını bu çardağa dayamış- 
tr. Çardağın sağ tarafını kızılcık, ya- 
ban erikleri örtmüştü. 

Bu düzlükten gelen ince bir yol 
önümüzdeki bağdan geçerek köyün 
yoluna karışıyordu. Çeşmeden su al - 
maya gelen köylü kızlar hep bu yol - 
dan geçiyorlardı. 

Ali dayı bunlardan birisine bağırdı.. 

— Menekşe.. Menekşe.. Nenen. ne- 
rede?.. 

— Evde Ali Dayı... 

— Ona söyle, seni Ali Dayı koca 
çamın altında bekliyor de.. Gelsin de 
sabah kahvesini beraber içelim.. 

Ali Dayı elimdeki fincana biraz 
daha kahve koyarak.. 

— Bu Menekşenin ninesi, dedi, Fat- 
manın çocukluk arkadaşı, birbirlerile 
çok sevişirlerdi. Biraz da onu söyle - 
telim... 


Menekşenin ninesi de, minderin 
bir köşesine oturdu.. Ayağında geniş, 
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ceviz kabuğu ile boyanmış bir şalvar, 
arkasına kırmızı kısa bir hırka giy - 
miş, başını çizgili, kalın bir alaca 
ile sarmıştı.. 

Ali Dayı: 

—Ayşe Bacı, Deli Fatmayı anlatı- 
yordum.. Sen daha iyisini bilirsin, o 
yaz galiba iyiden aklını yitirmişti?.. 

— Sizin derdiniz yok galiba.. Olan 
oldu.. Giden gitti.. Kızcağızın hali bu- 
günkü gibi gözümün önünde... Kocası 
olacak çoban köpeği onun hem aklını, 
hem de canını murdar etti.. Bu köy - 
lerde artık hiç bir ana öyle bir kız do- 
guramaz... Ne fayda bir insanın yıldı- 
zı barışık olmazsa ne güzellik, ne de 
zenginlik para etmez.. Fatmanın pa - 
Tası mı, pulu mu, güzelliği mi eksikti?. 
Alnının yazısını gördü. Yaradan güzel 
yaratmış ama bahtını kara yazmış... 
Ne çekti zavallı.. ne çekti.. Kantocu kı. 
zın çevresini, saçını kocasının cebinde 
bulduğu zaman kendisini kaybetmiş 
gibi doğruca bana geldi.. “Yanıyorum 
Ayşe dedi.. Kafamın içi uyuşuyor.. A- 
zıcık ağlayabilsem belki açılacağım.. 
Şu kocamın bana yaptığını gördün 
mü?. Cebinde kara bir tutam kadın 
saçı buldum.. Demek üstüme başkası- 
nı seviyor.. Bacı! Bana yazık oldu.. 
Onun halini beğenmiyordum ikide bir 
şehre gidip geliyordu.. Artık semtine 
uğramam haram olsun onun için dök- 
tüğüm göz yaşları...., 

Fatma önceden o kadar deli değil- 
di, onun asıl azmasına sebep, birgün 
Fatma çocuğunu arkasına bağlamış 
dayısına gidiyormuş. Kızılcagedikten 
çarşıya dönen yolun tam ortasında İs- 
maille karşılaşmış, o beyaz bir atın 
Üzerinde sırtında gümüşlü martini, 
terkisinde de o kantocu kız varmış.. 


Fatma yerden koca bir kaya parçası 
almış bunların üzerine fırlatmış, İs - 
mail atını özengileyip geçmek istemiş, 
bu sefer atın yelelerine yapışmış, kan- 
tocu kız yuvarlanmış. İsmail kaşının 
üzerinden yaralanmış... 

Bunu bize Fatma hem anlatır, hem 
de orada söylediği türküyü söylerdi.. 

Ayşe Bacı birkaç kere öksürdü... 
Kısık, tıkanık bir sesle Kızılcagedi- 
gin türküsünü söylüyordu: 

“Senin terkende kantocu kız... Be- 
nim sırtımda altın topu bir oğlan.. İs- 
mail seni bu kadın mı büyüledi?.. O - 
nun soyu soyumuzdan değil, dili dili- 
mizden değil.. Dini dinimizden değil.. 

Boynundaki çevreyi kim işledi?.. 
Sırma saçlarım boynuna yetmedi mi.. 
Onları ben kesip kapına astım haberin 
yok mu?.. Derbentteki boz köpek bile 
yavrusuna böyle hor bakmaz.. Bir ke- 
recik sırtımda şu altın topa bak...,, 

Fatma artık rast gelene saldırıyor- 
du. Onu arkamızdaki şu yunak çarda- 
gına bağladılar. Tarsus'tan okunmuş, 
adaklı bir zincir getirmişlerdi. Bu zin- 
cir hangi delinin ayağına üç ay vurul- 
sa aklı başına gelirmiş. Üç ay Fatma 
yunak yerinde ayağı zincirli kaldı. 
Üç ay köy onun sesinden, ayağındaki 
zincirlerin şangırtısından uyuyamaz 
olmuştu. 

Bazı gider çardağın kapısındaki ara- 
lıklardan ona bakardım.. Kapının ara- 
lığından uzatılan ekmeği günlerce ye- 
mediği olurdu. Bazen de günlerce kö- 
şedeki kerevetin üzerinde sessiz sada- 
sız otururdu.. 

Onun o menekşe mavisi gözleri bir 
kurt gözü gibi halka halka olmuş dr- 
şına taşmıştı. Başı kuru bir dikenliğe 
benziyordu... 
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Üç ay bu zincirde kaldı. Artık ba- 
har gelmişti. Fatmanın da biraz aklı 
yatışmış gibiydi, onu çardaktan çıkar- 
dılar. Bir deri, bir kemik, cansız can- 
sız dıvar diplerinde, ağaç altlarında 
dolaşıyordu... 

Bir akşam bana gelmişti. 

— Anama söyle... dedi. Çocuğumu 
versinler.. Niçin benden saklıyorlar.. 
Boğarım diye mi korkuyorlar? Bak 
artık ben akıllandım... 

Fatmanın çocuğu o kış bir hafta 
ateşler içinde yanıp kavrulduktan son- 
ra ölmüştü... 

Sözü başka tarafa çevirmek için 
birçok şeyler söyledim. O bütün bun- 
ları uslu uslu dinledi.. Gözlerine ak - 
şam karanlığının yalnızlığı çökmüştü... 
Eskiden olduğu gibi tatlı bir boyun 
kırmasile tepelerden gelmekte olan 


ışıklara bakarak türkü söylemeye baş- 
Tadı.. 


“Al, yeşil giyinmiş bütün ağaçlar.. 
Derelerde çağlıyan sular kara sevda 
çeken genç kız yürekleri gibi taşıp 
dökülüyorlar... Güneş dağlarda karla- 
rı ılık ılık okşayıp eritiyor... 

Pınarların suları ay gibi parlak... 
Minimini beyaz çakıl taşları içine leke 
düşmemiş inci gibi... Üstü çiçek dolu 
ağaçların dallarında kuşlar ağız ağıza 
sevişiyorlar.. 

Hani benim sevgilim... Baharı mı 
unuttu.. Yolunu mu şaşırdı.. Başka bir 
yuvaya mı tünedi.. Ne oldu ona?.,, 

Elin ağzı torba değil ki bağlaya - 
sın, Fatmaya oğlunun öldüğünü söy - 
leyivermişler.. 

O bunun üzerine bir şey söyleme - 
miş yalnız mezarını görmek istemiş. 
Oraya götürmüşler, toprağın üzerine 
kapanmış saatlerce öyle kalmış... 


Fatma bundan sonra iyiden iyiye 
duruldu... Sessiz, kimseye hiçbir za- 
rar vermez bir hal almıştı. Artıkne 
o eski türküleri söylüyor, ne de İsma - 
ilin adını anıyordu. Yalnız bir ninni 
tutturmuştu. 

“Baba kucağını görmeden toprağa 
düştün... Babanın kolları başkasının 
boynunda,ne sen,ne ben onun düğüm- 
lenen yüreğini çözemedik... 

Uyu.. Yavrum. Sevilmiyenler için 
rahat yeri toprak altr.. 

Uyu... Uyu...,, 

Onun öyle bir "Uyu..,, deyişi vardı 
ki en zalim yürekler bile dayanamaz- 
dr... 


Artık kış iyiden gelmişti. Herkes 
evinde ocağının başında gün geçiri - 
yordu... Kızlar, kadınlar tezgâhlarda 
heybelik, giyimlik bezler dokuyorlar- 
dt... 

O kış yaman geldi, kar damları 
bastırmış, yolları kapamıştı. Bir köy- 
den bir köye güç gidiliyordu.. Yine 
öyleyken köylü her sabah Fatmanın 
ninnisiyle uyanırdı. Ona fırtına, so- 
guk, tipi hiç geliyordu 

Fırtınanın karları bir dağdan bir 
dağa savurduğu, kurtların köylere in- 
diği bir gece habersizce evinden çıkıp 
gitmişti.. Aradan günler geçti.. Hafta- 
lar geçti.. Fatmanın sesi artık duyul- 
maz olmuştu... 

Tipi dinmiş, artık köylerin arasın- 
da gidip gelme başlamış, yollar açıl - 
mıştı, Köylü Fatmayı günlerce aradı- 
lar, izine bile tesadüf edemediler.. 


Ali dayı taze akçam filizlerinden 
yapılmış ağızlığının ucundaki sigarayı 
tazeledi... Ayşe Bacı birkaç yudum su 
içti.. Basını yukarı kaldırdı. Koca ça- 
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mın yıldırımla yanmış büyük bir da- 
lını göstererek: 


— Ah... dedi, bir gün harmandan dö 
nüyorduk. Ay iyiden büyümüş, ışığı 
her tarafı gündüz gibi yapmıştı.. Bu 
dala bir salıncak kurduk.. Sallandık.. 
Sallandık... Harmandakiler bizi evde, 
evdekiler de harmanda sanıyorlarmış. 
Arayan soran olmadı.. O İsmaili sev- 
diğini burada söyledi.. Birçok ağladı, 


babasını İsmaille evlenmelerine razı 
olmıyacak sanıyordu.... 

Öğle güneşi hava aralıklarını yavaş 
yavaş kımıldatıyor, ovadan gelen ılık 
bir rüzgâr, etrafa ağır bir çam kokusu 
sindiriyordu... Dağlar hafif bir duman 
içinde biribirinin arkasında seyrekleşi- 
yordu... Arkamızdaki pınarda genç 
kızlar türkü söylüyorlardı. 

“.— Pmrnarların suları ay gibi par - 
lak.. Fatma kocasından, kocası Fat - 
masından ırak...,, 


Köycülük Rehberi — Yörükler ve Köylüler — 
Beyaz Zambaklar Memleketinde. 


KÖYCÜLÜK REHBERİ — NUS- 
RET KEMAL — Tarık Edip Kütüp- 
hanesi, Ankara, 1934. F. 20 Kuruş. 
KÖYCÜLÜK sözü pek yeni değildir; 
Halkevleri teşkilâtı içine girinciye ka- 
dar bu kelime herhalde pek çok mü- 
nevverlerimizin zihninde yer etmişti. 
Ancak Nusret Kemal Bey, bu kelime- 
ye oldukça yeni bir mana aşılamış 
gözüküyor. “Köycülük Rehberi,,nde 
ilk iki bahsi, ”Köycülük İlmi, ve 
“Eöycülük Tetkiki,, başlıklı parçaları 
okuyanlar bunu kabul ederler. Köy- 
cülüğü bir ilim halinde kurmak, köy- 
cülük için ilk önce felsefesini yapma- 
nın lüzumuna kani olmak, sadece bir 
köyde köylü dertlerine geçici çareler 
bulmaktan hiç şüphesiz çok daha ge- 
niş bir program demektir. Bu bir bu- 
çuk formalık eseri, onun için, köycü- 
lüğün bir nevi methodolojisi, sistem- 
İleştirilmesi sayabiliriz. 

“Köycülük Rehberi, esasen iki 
parçaya ayrılabilir: (1) nazariye kıs - 
mı; (2) tatbikat kısmı. 

Tatbikat kısmı, köyü tanımak için, 
her köycünün elinden geldiği ve kud- 
retinin yettiği kadar doldurmağa çalı- 
şacağı uzun, zengin bir kestioner'den 
ibarettir. Bu sorgu cetveli, umulmıya- 
cak kadar teferrüat ile doludur. Hattâ 
ilk bakışta bunun bir tek kimse tara- 
fından doldurulmasını pek de müm- 
kün görmemek kabildir; ancak ne za- 
rar! köyün tanınması, zaten bir gaye 
meselesidir: Ona doğru yüründükçe 


yolun manası artacaktır. Hattâ bu 
uzun cetvel içinde insan, belki cevap 
verilmesi çok defa muhal olacak sor - 
gulara rastladığını zannetmekte ken - 
disini haklı görebilir. Fakat bu nevi 
anketlerden istatistikte aranan presi- 
sion'u beklemek, her zaman doğru 
değildir. Bizim bu sorgu cetveli için 
kıymetli muharrirden istiyebileceği- 
miz yalnız bir nokta vardır, zannede- 
rim: Cetvelin muhtelif parçaları ara- 
sında daha iyi işlenmiş bir mantıkilik 
tesis etmek. Bu hususta meselâ Le 
Play'cilerin kullandıkları nomencla- 
ture'u bir nümune olarak hatırlamak 
mümkündür. 


Eserin en çok dikkate değer parça- 
sı, muhakkak, ilk iki bahsidir. Burada 
alel'âde bir köycü görüşü değil, bu 
görüşü mutlak neticelerine kadar gö- 
türen geniş bir cemiyet telâkkisi ile 
karşılaşıyoruz. Nusret Kemal Beyin 
bugünkü dünyayı nasıl anladığını şu 
satırlardan çıkarmak güç değildir: 
“Son asırların sanayileşme yarışı için- 
de köylerini eritmiş olan memleketler- 
de son buhran birçok işsizleri tekrar 
toprağa döndürürken köyleri henüz 
boşalmamış olan talihli milletler de 
köylerinin medeni seviyesini yükselt - 
meğe ve onları milli varlık içinde teş- 
kilâtlandırmağa çalışmaktadırlar.,, 

Muharrir için cemiyete bir köycü, 
bir de şehirci göziyle bakmak mümkün 
dür. Son asır şehirci idi; onun yerini 
hâdiselerin tazyiki ile köycülük ala- 
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caktır. Bu iddianın hakikati ne kadar 
doğru olarak ifade ettiğini ayrıca mü- 
nakaşa etmek kabildir; ancak muhak- 
kak ki harp sonrası dünyasında şehir 
ve köy arasındaki münasebetler, çok 
keskin bir karşılaşmıya mevzu olmuş- 
tur: Hattâ köyü şehirleştirmek için 
kuvvetli hareketler olduğunu da bili - 
yoruz. Nusret Kemal Bey bu tezin ta- 
mamiyle aksi bir istikamette yürüyor. 

Eserin taşıdığı bariz fikirlerin sa - 
dece altını çizmekle iktifa edeceğimiz 
bu satırlarda mevzuun münakaşasına 
giremeyiz; ancak itiraf edelim ki bu 
küçücük risalede, genişletilmeğe ve 
bu suretle en zengin neticelere varıl - 
mağa müsait geniş fikirler vardır. 

M. S. 

YÖRÜKLER ve KÖYLÜLER. — 
YUSUF ZİYA, İkbal Kütüphanesi, 
İstanbul, FK. 100 Kuruş. 
MAŞERİ vasıfları haiz cemiyet mües- 
sesleri o cemiyetin folklorudur. Bun- 
ları toplamak ve tetkik etmek suretile 
o cemiyetin her cepheden tarihini öğ- 
venmek mümkün olur. Folklor (halk 
bilgisi) sahası çok geniştir. MMuhite, 
eve, mesleklere, elbiseye, gıdaya, adet- 
İere, itikatlara, bilgiye, hukuka ve bü- 
tün güzel san'atlara ait halki ve ma- 
şeri vasıfları haiz eşya ve malümat bir 
milletin folklorudur, 


Bizde bu vadide araştırmalar ve ça- 
lışmalar yenidir. 1928 de Ankara'da 
kurulan Halk Bilgisi Derneği bu işe 
bir hayli gayret vermiştir. Hattâ 
“Halk bilgisi rehberi,, adında bir eser- 
cik ile bir de Halk Bilgisi adında bir 
mecmua çıkarmıştır. 


İstanbul Konservatuvarı müdürü 
Demirci Oğlu Yusuf Ziya Bey de bu 
bilginin kıymetli adamlarından biri - 


dir. Bize Türk folkloru sahasında ver- 
diği eserler arasında Yürükler ve köy- 
lüler arasında toplayıp neşrettiği hi - 
kâyeler ve masallar da bu kıymetli e- 
serlerlen biridir. 

Eserdeki hikâyeler ve masallar, u - 
zun ve dikkatli bir emek ile toplan - 
mıştır. Ön bir yıl bu maksatla Ana - 
dolu'da dolaşan müellif, bu eserini çı- 
karmadan bir daha dolaşmayı faydalı 
bulmuş ve “Afyondan başlıyarak, San- 
dıklı, Dinar, Aydın şehirleri ile o ta- 
raflardaki Yürüklerden Kacar, Kara- 
tekeli, Mananlı, Sarıtekeli, Aşiretleri- 
ni gezdikten sonra Dinar kazasında 
eski Türkmen ve Afşar aşiretlerinin 
köylerinde tetkikat yapmıştır. Sonra 
Muğla vilâyetine bağlı Ula nahiyesin- 
de ve nahiyenin Kızılağaç, Armutçuk, 
Çiçekli köylerile oralardaki Kötekli, 
Ovalı Palaneren Yürükleri içinde de 
uzun zaman kalarak çalışmıştır,.. 

Bu gayretin mahsulü olan eser üç 
kısımdır. Birinci kısımda umumiyetle 
hikâyeler, ikinci ve üçüncü kısımlarda 
hayvan hikâyeleri ve masallar toplan- 
mıştır. Bunların topu 74 hikâye ve ma- 
saldır. 

Türk folkloru bakımından zengin 
olan bu kitap bize birçok Türkçe söz- 
ler de vermek itibarile kıymetli oldu- 
şu gibi çocuklarımız tssafından sevi- 
le sevile okunacak istiafdeli bir kıraat 
kitabıdır da. N.A. 


BEYAZ ZAMBAKLAR MEMLE- 
KETİNDE . — Grigori Petroftan 
tercüme eden Ali Haydar, Devlet Mat 
baası, 1930. S. 173. EK. 55 K. 
İÇİNİZDE bu kitabı okumayan kal - 
mış mıdır, bilmem... Fakat ben, bu 
eseri türkçemize çevrilmiş bulmaktan 
derecesiz sevindim, 
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“İlkin para, ilkin kuvvet! Sonra 
his, sonra fikir, sonra ideal!,, 

Diyen gafillere: 

“Herşeyden önce his, fikir, ideal! 
Her şeyi yaratan fikir ve ideal!,, di- 
yen bu aşk ve feragat kitabını, bir ilâ- 
hi ihtar gibi havale etmek lâzım! 

İsveç kıralı “Demirbaş Şarl,, 1 ha- 
tırlıyorsunuz değil mi? İşte onun ve 
ona benzerlerin elinde asker sınıfının 
diktatörlüğüne sürüklenen İsveç ale- 
mi, sonu gelmez bir kibir, zulüm, şar- 
latanlık, zadegânlık ve tembellik be- 
lâsile harap oluyordu. Memleketin fa- 
kirleşmesi; fakirleştikçe de memleke- 
tin başına musallat olanların gafleti, 
zulmu, sefaheti; idareleri altında bulu- 
nan yerlerin, zadegân keyfi ve hevesi 
için bir yemlik gibi işletilmesi arttıkça 
artmıştı, 

Bu cahilce zulümden en çok çeken, 
İsveç'in bakir bir müstemleke gibi 
kullandığı Finlandiya olmuştur. Pe - 
rişan ve cahil İsveç'in tamamyile 
bilgisiz bıraktığı bir çiftlik haline dü- 
şen Finlandiya Rusların eline geçtik - 
ten sonra da farklı bir talie kavuşma- 
mıştır. Memleket hemen baştan başa 
bataklıklar, donmuş çöller, ilk insan- 
ların yaşadığı devri hatırlatan mağara 
ve kulübelerden ibaret gibi idi. Bu 
- lânete uğramışa benziyen - toprağın 
üstünde yaşıyanlar bir yaprağın üze- 
rine üşüşmüş birkaç milyon böceğe 
dönmüşlerdi. Nasıl o böcekler yapra- 
ğı kemirdikten sonra birbirlerini ye - 


meye başlarlarsa, o zamanın Finlandi- 
yalıları öylece, biribirini tanımıyan, 
sevmiyen; biribirinin elindeki en hiç- 
ten mal ve mazhariyete göz diken bir 
yığın sarhoş halinde, vatanlarının ağa- 
cını kurutacak her kötülüğü yapmaya 
alışmışlardı. Herkes ümitsiz, herkes 
bedbin idi, Ve bu yüzden herkes: 

“Şu fani dünyada ne yersem, ne 
çalarsam kârdır!,, 

Diyen bir zihniyetle ahlâksızlaş - 
mıştı, Finlandiya, beşeriyete yük olan 
bir tufeyliye dönmüştü. Merkezi ve 
Garbi Avrupa'nın ilerlemiş milletleri 
Ural Altay ırkının kötü, bozuk ol- 
duğunu iddia ederken Finlandiya'yı 
bir örnek vesika gibi insanlığın gözü 
önüne korlardr. 

Bu çamurdan ibaret vatan, bu zil - 
letten ibaret cemiyet, bugün beşeriye- 
tin en büyük milletidir. Makinesiyle, 
tüfegile, hele makineleşmesile değil; 
kültürü, aslına inanışı ve sadakati, çok 
ileri giden ilmini bir insan kalarak 
kullanabilmesi ile büyük olan bir mil- 
let! 

Bu harika nasıl olmuştur? Bu mu- 
cizeyi kimler yaptı? 

Finlandiya'nın ülkülü, öz çocukları? 

”Beyaz Zambaklar Memleketinde..,, 
işte bu mucizenin tarihidir. 

Bu ölmez eseri Türkçemize kazan- 
dıran kıymetli insan, ne olur tercü - 
meye biraz daha itina etseydi! 


R.O. 


KÖ YiCu 
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KÖYCÜLER BÖLÜMÜ İKİ YAŞINA GİRERKEN 


“KÖYCÜLER BÖLÜMÜ” bu sayıda 
iki yaşına giriyor. 

Ülkü neşriyat hayatına atıldığı iki 
yıla yakın zamandanberi halkçılık ve 
köycülük mevzularını devamlı, hattâ 
ısrarlı, bir şekilde işlemekte bulun - 
muştur. Ülkü'nün ondokuz Sayısına 
bakanlar yazıları içinde halkçılık ve 
köycülük mevzularının en geniş yeri 
tuttuğunu görürler. Ülkü bundan bir 
yıl evel içinde ayırdığı “Köycüler Bö- 
lümü” ile köycülüğü daha sistemli bir 
şekilde işlemeği, köycülük üzerinde 
düşünülen ve yapılanları daha derli 
toplu olarak ortaya koymağı hedef e - 
dinmişti. Ülkü bu teşebbüsiyle memle 
kette ülkülü köycülerin az olmadığını 
gördü ve gösterdi. “Köycüler Bölü- 
mü' memleketin dört bucağına dağıl- 
mış köycüler için bir fikir ve heyecan 
bağı, bir konuşma yeri olmağa çalıştı. 
Burada köycüler gördükleri, tetkik 
ettikleri köylerin vaziyetlerini, dert- 
lerini; bu dertleri karşılamak için dü- 
şündükleri tedbirleri, çareleri; mem - 
lekette muhtelif sahalarda ve yerler- 
de yapılan köycülük çalışmalarını ve 
eserlerini; başka memleketlerdeki köy 
cülük hareketlerini; köycülük mevzuu 
üzerindeki düşünce ve görgülerini bi- 
ribirlerine anlatmağa çalıştılar. 

Ülkü'ye köy ve kövcülük yazıları 
yazanlar arasında başia köy muallim- 
leri olmak üzere adliyeciler ve sair 
memurlar, doktorlar, talebeler vardır. 
Bir kişinin yazdığı iki sahifelik bir ya- 
zı binlerce kafayı biribirine yaklaştır- 


mış, binlerce gönlü biribirine bağla- 
mıştır. Köycülük etrafında bu fikri ve 
ruhi teşkilâtlanma memleketteki köy- 
cülük cereyanını büyük ve verimli bir 
kuvvet haline getirecektir. Memleket 
köycülerini etrafında toplamakta ol- 
duğuna inanan “Köycüler Bölümü” 
bütün Ülkü köycülerinden köycülük 
ülküsünü yayma ve köycülük düşün- 
celerini ilimleştirme yolunda hızları- 
nı arttırmalarını bekliyor. 

Köycülük sahasında “sessiz, ferdi 
çalışmaların, mekteplerde, halkevle - 
rinde, cemiyetlerde, hattâ devlet dai - 
relerinde toplu ve gürültüsüz çalış - 
maların, şüphesiz, her türlü propagan- 
dadan müstağni olan ulvi bir değeri 
vardır. Fakat köycülerin üzerlerine 
aldıkları iş o kadar büyüktür ki çok 
taraftar kazanmak için bu en temiz 
propagandayı yapmağa, bu iş o kadar 
küçüktür ki öğrendiklerimizi ve dü - 
şündüklerimizi biribirimize daima an- 
latmağa, her meslektekinden ziyade, 
ihtiyacımız vardır. 

Evet, köycülük bir meslek, bir ilim- 
dir. Her Türkün sülük etmesi icap e- 
den bir meslek, her Türkün kavraması 
icap eden bir ilim... Ülkü köycüleri- 
nin iyi tanıdığı Nusret Kemal Beyin 
“Köycülük Rehperi” adiyle çıkardığı 
küçük kitap köycülüğü ilimleştirmek 
yolunda Ülkü köycülerine bir yar- 
dımda bulunabilir. 

Ülkünün “Köycüler Bölümü” ikin- 
ci yaşına artan bir kuvvetle girmekte- 
dir. Onun kuvvetini arttıracak ve ya- 
yacak ÜLKÜ KÖYCÜLERİSdİr.. 


KÖYLÜNÜN ÇİFT HAYVANLARININ 
HACZEDİLMESİ 


YALÇIN 


MESELEYİ etraflıca ortaya koyabil- 
mek için şu hâdiseyi olduğu gibi yaz 
mağa lüzum gördüm. 

Kadınhanı'nın Konya ovasına 
açılan İttihadiye köyüne gittim. 
Köy erkeklerinin yüzde doksanı ai- 
lelerini bırakmışlar Ankara'ya, Eski- 
şehir'e, İzmir'e ameleliğe gitmişler. 
Bir kısmı gönderdiği para ile yol 
vergisini ödemiş, bir kısmı kuraklık 
yüzünden açlık tehlikesine düşen ço- 
cuklarının birkaç aylık yiyintisini 
aldırabilmiş. 

Köyde icra memuru da var, zaten 
bu mevsimde haftada bir icra memu- 
ru görmiyen köy yok.! Bu seferki 
geliş köylüyü can damarından vur - 
muştu.. Bir köylü 930 senesinde 
“170,, liraya bir çift öküz almış, 
“931, de borcun yarısını ödemiş, 
”932,, de kalanın üçte ikisini vermiş, 
üç senelik icra mssrafı olarak Za 
lira daha yükletilmiş, şimdi “50,, lira 
isteniyor. 

Borçlu Ankara'da, karısı ve bir- 
kaç çocuğu ekmek parası bekliyor- 
lar. İcra memuru, borç öküz bedelin- 
den doğmuştur, diye ellerindeki bir 
çift öküzü de haczetti, Köy kadını 
ağlıyordu... Bu sene mevzii kuraklık 
yüzünden açlık tehlikesiyle çarpışır- 
ken, gelecek senenin ekmeğini eme- 
ginden beklediği öküzleri de elinden 
gidiyordu. Bir çift öküz için bugüne 


kadar (140) liradan fazla para verdi- 
ği halde el'an borçtan kurtulmamış, 
öküzleri de elinden alınmıştı. Diğer 
taraftan icra dairesi tarafından hacz 
edilen öküzlerin çifti (20) liraya sa- 
tılıyordu. Bunlar da (20) liraya satı- 
lacak, köylü 30 lira daha borçlu ka- 
lacak!... Gelecek senelerdeki icra ta- 
kip masrafları da yüklenecek, bu 
borç belki de varislere devredilecek. 

Ayrılıyordum, Ankara'dan bağ 
bekçiliğinden dönen bir köylü acını- 
yor: Efendi, işte bizim halimiz, 
borçla, beş misli değerine bir çift 
öküz alırız, ödeşmek için alacaklının 
kölesi gibi senelerce çalışırız, dört 
mislini veririz, beşinci misli için de 
öküzler elimizden gider. Bu adam 
yine borçtan kurtulmıyacak, köylü 
olma da ne olursan ol!... 

Bu köylü henüz Ankara'dan dön- 
müş, yokluğun ıstırabını daha derin- 
den duymuştu.. Diğer köylüler susu- 
yorlar, ıstıraplarını gözlerinde çile - 
ren yaşlariyle anlatıyorlardı. 

Bu hâdise karşısında icra iflâs 
kanunumuzun vaziyeti şudur: 

İC. İF. kanunu, madde 82 de 
haczi kabil olmıyan eşya vardır. 4 
numaralı fıkrası (Borçlu çiftçi ise 
kendisinin ve ailesinin maişeti için 
zaruri olan arazisi ve çift hayvanları 
ve diğer teferrüatı, değilse, sanat 
ve mesleki için lüzumlu olan âlât ve 
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edevatı ve kitapları haczedilemez. 

Aynı maddenin on üçüncü fıkrası 
olmasaydı köylünün çift hayvanları - 
nın haczine kanunen imkân bulun- 
mıyacaktı. Fıkra 13 — bu maddenin 
2,3, 4, 5, numaralı fıkralarındaki is- 
tisna borcun bu eşya bedelinden te - 
vellüt etmemesi haline münhasırdır.,, 
şeklinde yazılmıştır. Bu ifade köylü- 
nün çift hayvanlarının, kanunu ya - 
panların maksadına uygun olarak ve- 
ya olmıyarak, haczine imkân vermiş- 
tir. 

Bugün alacaklı icraya müracaat 
etmeden evel köylüden bir senet alı- 
yor. Borç doğumu sebepleri arasına 
çift hayvanını da sokuyor. Kanunun 
(bu eşya bedelinden) ibaresini tatbi- 
katçılar (0 eşyanın cinsi) manasına 
anladıklarından, borç çift hayvanı 
bedelinden doğmuştur diye köylünün 
elindeki herhangi bir çift hayvanını 
haczediyorlar. 

Aynı ibare (eşyanın kendisi ma- 
nasına anlaşılırsa) ancak borçla alı- 
nan çift hayvanları haczedilebilir ki, 
o zaman zararın hududu hem daral - 
tılmış ve hem de bu yüzden sefalete 
düşecek binlerce köylü kurtarılmış 
olur. Aynı zamanda tüccarların köy- 
lümüzün cehalet ve safiyetinden isti- 
fade ederek imzalattığı sonetlerde 
kanuni hilelere sapmalarına meydan 
verilmez. 

Yazımın başındaki vakaya şu şık- 
kı da ilâve etmeliyim. Birkaç sene 
evel köylü 150 — 200 liraya bir çift 
öküz alıyor, öküzler herhangi bir 
sebeple elden çıkıyor. Köylü borcunun 
üçte ikisini vermiş, buhran ve saire 


yüzünden kalan üçte birini vereme- 
miş, alacaklı icraya müracaat ederek 
köylünün sonradan tedarik ettiği bir 
çift hayvanını da haczettiriyor. Beş 
çocuklu bir aileyi tarlasında çalışa - 
mıyacak hale düşürüyor. 

Tüccar hileleriyle köylünün oku- 
madan imza ettiği senetlerin içine 
giren çift hayvanları yüzünden ya- 
pılan hacizler hayvan hacizlerinin 
mühim bir kısmını teşkil etmektedir. 

Türkiye'mizde 40,000 den fazla 
köy bulunduğuna göre her köyden 
en aşağı beş nüfuslu bir ailenin çift 
hayvanları alınırsa 200.000 köylümü- 
zün işsizlik dolayısiyle açlığa mah - 
küm olacağını göz önünde bulundu - 
rursak bu maddenin bir an evel tadi- 
linin zaruriliği meydana çıkar. 

Köye gidildiği, köylü görüldüğü 
zamen bu memleketin en çok korun- 
mağa muhtaç unsurunun emektar 
köylü olduğu bir mütearife halinde 
insanın kafasına yerleşiyor. İstan- 
bul'un, İzmir'in, Ankara'nın, Konya- 
nın gördüğüm köylerinde biribirini 
andıran bilgisizlik ve yoksulluk yü- 
zünden en sarih kanuni haklarını bi- 
le kullanamadıklarını acı ile görmüş- 
tüm. Bu haldeki köylümüz çift hay- 
vanlarının haczi karşısında süküttan 
başka bir şey yapamıyor. Her devir- 
den fazla cümhuriyet devrinde dü - 
şünüldüğüne inandığım köylümüzün 
çift hayvanlarının hiç bir güna hac - 
zine kanuni cevaz olmamasını um- 
mak ve istemek köylünün menfaati - 
ni yurdun umumi menfaati sayan 
her Türk için bir hakikattir. 


HAYMANA'NIN AHIRLI KUYU KÖYÜ 


OSMAN NURİ 


— Evelki sayımızdan kalan — 


I — Köylü bütün çiftçidir. İçlerin- 
de pek azı başkalarına işçi durmakla 
geçinir. Köylü arpa, yulaf, buğday, 
bostan eker. 

2 — Sekiz ondan başlıyan davar 
adedi evine göre iki yüz, ikiyüz elliye 
kadar yükselir. Davar, yapağı, yağ, 
peynir, kuzu köyün kuvvetli geliri sıra 
sındadır. 


3 — Köylü en çok sattığı buğday - 
dan istifade eder. Tavuk, yumurta da 
köyün iradıdır. Bundan başka ilk ve 
son baharda kışın müsait günlerinde 
arabalarla kira taşımak suretiyle ge- 
çinmeğe çalışırlar. Patates, soğan, fa- 
sulya, nohut ekilmez. Bunlar Poltalı 
pazarından satın alınmak suretiyle te - 
darik edilir. Akar su ve kaynak yok - 
tur. Köyde sebze de ekilmez. Bağ yok 
tur. Köyün bütün yeşilliği bir kaç ağaç 
tan ibarettir. Haymana'da iyi karpuz 
yetiştiren bu köydür. Mili mücadele 
yıllarında karpuz zamanına tesadüf 
eden günlerde erkânı harplarımız ta - 
rafından yapılan krokilerde bu köye 
(Bostan köy) denmiştir. Gazi nutku, 
kroki: (8). 

4 — Evler bütün kerpiçten yapıl - 
mıştır. Bir çoklarının üzeri kiremitli - 
dir. 

5 — Köylü bütün mahsulünü Po - 
latlı'da satar, Poltalıdan başka köylü - 


nün bağlı olduğu iktrsadi bir merkez 
yoktur. Köylü yumurta ve tavuklarını 
köy bakkallarına ve köye gelen seyyar 
satıcılara verir. Kuzularını bazan ilk 
baharda Ankara'ya götürerek satarlar. 


6 — Köylü tarlasını pullukla eker. 
Ekinini makine ile biçer. Kalbur maki- 
nesi ile temizler. Harmanımı at ve 
öküzle sürer. Öküz azdır. Kara saban 
hiç yoktur. Köyde elli nadas pulluğu, 
elli makineli pulluk, altmış çiftatlı ara- 
ba, bir tekatlı araba, bir yaylı vardır. 
Otuzbeş orak makinesi, on süt maki - 
nesi, beş kalbur makinesi vardır. Bir 
tane de tohum ayırma makinesi vardır 
ki bozuktur. Hiç kullanılmaz. 

Bu yıl sayım defterindeki hayva - 
nat şunlardır: 

144 aygır, 69 kısrak, 93 öküz, 120 
inek, 312 erkek, 1601 dişi koyun, 443 
erkek, 385 dişi tiftik, 4 kıl geçi, 4 eşek 
vardır. Mevcut hindinin hepisi 350 dir, 
Tavuk adedini saymadım. Fakat bin- 
den aşağı değildir. Köy yılda (10000) 
yumurtadan az satmaz. 933 yılında köy 
lünün tarla mikdarı (15.000) dönüm - 
den az değildir. Arpa, yulaf, buğday 
köylünün 933 yılında aldığı mahsul 
(80000) yarımı bulur. Köyde çiftçilik 
kuvvetlidir. Köy arazisi kâfi gelmedi - 
ginden komşu köylerden tarla icar et - 
mekle ekecekleri mahsulü tamamlama- 
Şa çalışırlar. 

7 — Köyde iki dükkân vardır. Üçer 
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yüz lira sermayelidir. Sattıkları köyde 
sürüm yapabilecek bakkaliye malıdır. 
Köyde bir harp malülü vardır. Hükü - 
metten maaş alır. Tütün ve sıgara ba- 
yiidir. Erkeklerde ve hanımlarda sı- 
gara içmiyen yok gibidir. İstisnasız 
herkes sigara içer. Kadınlar kocaların 
dan habersiz un, yumurta satmak su - 
retiyle sigara parası temin etmeğe ça- 
lışırlar. Bu şeklin bir günah ve terbi- 
ye eksikliği olduğunu bilmiyen zaval - 
lı cahil kadınlar, sevaplarının başka 
evde kalmaması için komşularının evle 
rinde namaz kılmazlar. Ramazan ve 
şevval aylarından sonra gelen (zilka - 
de) yi boş ay telakki ederek bu ayda 
gelin olacak kızların geçinemiyeceği - 
ni ileri sürerek düğün yapmazlar. 

Köyde bir demirci dükkânı vardır. 
Köylü sabanını arabasını burada tamir 
ettirir. Hem demirci, hem arabacı olan 
bu genç ustanın yaptığı yeni arabalar 
Eskişehir, ve Bursa arabalarına reka- 
bet eder. Komşu köyler de burada ara 
ba ve saban tâmir ettirirler. Köyde 
dökmeci vardır. Köylü sabanların bo- 
zulan dökme kısmını burada yaptırır. 
Köylü kırılan pençere camlarını köy 
bakkallarından temin eder. Herkes lü- 
zum gördükçe sobasını kendi yapar, 
Köyde tenekeci de vardır. Köylü ken 
di köyündeki berbere tıraş olur. Ber - 
ber sonbahardan sonbahara tutulur. 
Bir adam bir yıllık tıraş için berbere 
harmanda bir ayrım buğday verir. Köy 
lünün yegâne nakil vasıtası at ve ara- 
badır. 

D 

Iı — Köyün şimali açıktır. Kışta, 
sonbaharda soğuk olur. 

2 — Yazda hastalık yoktur. Kışta 
bazan grip salgın yapar. 


3 — Kuyu ve çeşme suyu içilir. Kö 
yün bir çeşmesi vardır. Kurak zaman- 
larda akmaz. Bazı yaz kuyuların suyu 
da azalır.. Halk susuzluktan sıkıntı çe- 
ker. Kuyular ve çeşme muntazam de - 
ğildir. Kuyuların ağzı açıktır. Her şe- 
yin düşmesine müsait, çocuk ve hay- 
van için tehlikelidir. 

4 — En çok yenen hamur yeme- 
ğidir. İsimleri şunlardır: 

(Köpete, katmerli köpete, üzümlü 
köpete, mamilik, çibörek, tüverek, keş- 
meşe, cantık, kirde, sarı burma, kıvır - 
ma, omaççorbası, lahşa (erişte demek) 
kaşıkbörek, tabakbörek, ayrınlı bö- 
rek, gözleme, belbükme, öküzbörek, 
hulkum, katlama, irimşikbörek, kala 
kay, şırlama.) 

Çok yenen et sığır etidir.Sığır etleri 
tuzlanarak salamura yapılır. Fıçılara 
basılır. Kışta ve davetlerde bunlar doğ 
rudan doğruya su ile kaynatılarak bir 
kap içine konur. Ve yenir. Bu sala- 
mura çok makbuldür. Bu et olmıyan 
davetler yarım sayılır ve tenkit edilir. 
Etlik sığırların kesilme zamanı ikinci 
teşrin ve birinci kânundur. Kış için ke 
silen bu hayvanlara (soğum) derler. 
Soğum kesildikten sonra bu hayva- 
nın etiyle bir çorba yapılarak yenir ki 
buna da (soğum çorbası) veya (kan- 
ca) denir. Salamura yapılan etler iyi 
yapılmaması ve iyi yapılması bilinme - 
diğinde çok zaman fenadır. Ve gayri 
sıhhidir. Köylü zeytin, susam, haşhaş, 
kuyruk, donyağı gibi muhtelif yağ 
kullanır. 

Köyde düğüne veya herhangi bir 
davete komşu çağırmak için on, oniki 
yaşlarında bir çocuk ata bindirilir. Da 
vetlilerin ismi bir kâğıda yazılarak ço - 
cuğa verilir. Bu davet düğün için se 
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çocuk davet edici evin kapısına varır. 
Ve: (Apakay, akay toyga) diye bağı - 
rır. Davetliler hep bu şekilde çağırılır. 
lar. (Apakay) kadın, (akay) erkek, 
(toy) düğündür. Bu davet başka bir 
davetse at üstündeki çocuk (misafir 
katına botkaya çağırıyatırman) der ki: 
misafir yanına davet ediyorum demek. 
tir. Botka davet manasına kullanılırsa 
da bulgur ve pirinç pilâvına verilen 
isimdir. Daveatlerde on, onbeş adam 
etrafına çevrilebilecek tahtadan büyük 
bir (sofra) kullanılır ki bunun adına 
(kona) derler. 

Köylünün ey eşyası şunlardır: Ki - 
lim, halı, hasır, pala otminder, yünmin 
der, yün yastık. Sukapları madeni ko- 
valardır. Sular bu kovalar ve bozuntu 
(petrol) tenekeleri ile taşınır. Evlerde 
büyük su fıçıları kullanılır. Su fıçıları- 
na (meti) derler, Köyde dikiş maki- 
nesinin adedi 25 i bulur. On tane kü- 
çük (ütü), bir gramofon makinesi var- 
dır. Köylü 929 yılında bir yazı makine 
si almıştır. Mektebin demirbaş eşya 
defterinde kayıtlıdır. Köyde gelin oda 
larını süslemek için kullanılan eşya 
şunlardır bu eşyaların pek çoğu işle- 
meli ve bir çok masrafla temin edilebi- 
lecek şeylerdir: Şerbenti, dolama, du- 
varcılbez, tartmacayu, üççeyrek, çev- 


re, dastimal.) Köyde han, kahve, yok. 
tur. Köy kanununa göre bulunması ik 
tıza eden köy konuk odası da yapılma- 
mıştır. Tanınmıyan ve bilinmiyen a- 
damları misafir almak âdet olmadığın- 
dan kışta ve soğuk günlerde bu köye 
yolu düşen bir yolcu açıkta ve hayatı 
tehlikededir, 

5 — Köyde (frengi) vardır. Bu has 
talığı hükümet doktorluğuna haber 
vermek köy ihtiyar meclisince köy için 
bir leke, bir zül telakki edilir, Hasta - 
lar hastalığı saklamağa çalışırlar. Bu 
zihniyet hemen her köyde rastgeldiği- 
miz fena kötü bir alışkanlıktır. Bu yan 
lış telakkinin önüne geçmek için hasta 
lığı bildiği halde haber vermiyen ihti - 
yar heyeti muallim varsa o köyün mu- 
alliminin ağır cezaya çarpılması kanu- 
ni bir şekil almalı bugünkü şekilde ol- 
duğu gibi asla ihmal edilmemelidir. 

6 — Köyde doktor yoktur. Beş yılda 
bu köye ancak iki üç defa doktor gel- 
miş ve geldiğinde ancak birkaç saat 
kalmıştır. Köye yılda iki üç defa sey- 
yar sıhhat memurları gelir, yaptıkları 
çocuk aşısından ibarettir, 

7 — Köyde spor yapılmaz.. 

8 — Ferdi temizlik çok geridir. Ev. 
lerde oldukça temizliğe itina edilir. 


Sayı: yirmi 
Cilt: dört 


Birinci teşrin 1934. 


HALKEVLERİ MECMUASI 


TÜRK TOPRAKLARININ ADAMI 


Pr. Dr. ŞEVKET AZİZ 


TÜRK vatanını dolaşıyoruz. Tren 
bizi bu güzel topraklarda ufuktan uf- 
ka götürüyor. Tren ulaşan kasabala- 
rımızı ve daha içerileri görmeğe ko- 
şuyoruz. Her durak, her kasaba bize 
yeni bir yüz gösteriyor. Gözlerimiz 
bu toprakların güzellikleri, zenginlik- 
leri yanında bu güzellikleri, bu zen- 
ginlikleri manalaştıran, bu unsurlar- 
dan bir yurt yaratan insanlara dönü- 
yor. 
Kk 

Memleketimizin nüfus meselesi 
Türk cemiyeti bünyesinin en esaslı 
davalarından biridir. Bu herkesçe 
bilinen bir davadır. Türk adamı işi, 
nüfus meselesi, Türk topraklarının alt 
üst olması, çifçilik tekniği ilerleme- 
ge mecbur olan, sanayileşmeğe giden 
bu vatanın her köşesinin beşer eli al- 
tında yuğrulması, yeni bir yüz alma- 
sı, bir insan tarlası olması demektir. 
Bu işin halli sadece duygu ve arzu işi 
değildir. Bu işi başaracak üç insan 
tanrısı var: Bilgi, irade, duygu... 


Türk topraklarının adamını her 
adım başında çiftini sürerken, fapri- 
kaya yollanırken görmek için koşu- 
yoruz. Gözlerimizi kapıyoruz: Oku- 
muş ve teknik bilir Türk gencini, ü- 
niversite bitirmişleri bu güzel yay- 
lalarda Türk tarihinin asırlarmı fı- 
sıldıyan ırmak boylarında, başımızın 
üstündeki mavi göke bizi biraz daha 
yaklaştıran dağ eteklerinde, orman 
kıyılarında, tümen tümen yeni ocak- 
lar kurarlarken görüyoruz. Bu ocak- 
lardan yeni iradeli nesillerin fışkır- 
dıklarını duyuyoruz. Büyük yaylanın 
kökünde yeni bir Türk şarkısı uğul- 
duyor. Tabiatin unsurlarından beşer 
iradesine koşan bu şarkı hayatın za- 
feri dir. 

o 

Bugün Türkiye'nin nüfusunu ü- 
retmek için alınan ve alınacak olan 
sıhhi, içtimai ve iktrsadi tedbirler ya- 
nında diğer bir tedbir de dahili mu- 
haceretler olabilir. e Memleketimizin 
tabiat şartları itibariyle nüfus kesa- 
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fetine daha çok müsait yerlerinde 
mevcut nüfusu daha fazla kesafetleş- 
tirmeğe çalışmak. Bu işi sağlam Bio- 
Antropolojik metotlarla idare etmek. 
Bu üreyen nüfus kütlesinin fazlasını 
memleketin nüfusu az mıntakalarına 
bir plân içinde dağıtmak. Yeni köy- 
ler kurmak. Bu köylerin halkını ve 
bu halkın bereketini ilmi metotlarla 
tetkik ve kontrol etmek. Bu iş için 
daimi, ilmi-idari bir komisyon yap- 
mak. 
LR 

Cemiyetlerin hayat şartları tesa- 
düflerin eseri değildir. Ve tesadüfle- 
rin eserleri olamazlar. Bilgisizliği- 
mizden dolayı öyle addedilen hadise- 
ler bile muayyen icapların mahsulü- 
dür. Bu icapları, bugün muasır ce- 
miyet, teknik vasıtaları ve bilgi ışık- 
lariyle kendi yaratıyor. İcapları ya- 
ratan bir cemiyet bugün en ileri gi- 


den bir cemiyettir. Tabiat determiniz- 
masını cemiyet hadiselerine de müm- 
kün olduğu kadar tatbik etmek, bu 
determinizmayı kullanabilmek beşeri 
büyük bir siyasettir. Medeni dünya- 
nın aldatıcı binbir karışıklığa rağ- 
men, ilim ve teknik ışıkları altında, 
bu siyasete doğru gittiğini ve devlet- 
lerin bu siyasete sarıldıklarını gör- 
memek kabil midir? 

#4 * 

Türk topraklarının adamı bu top- 
rakların üstünde 'bir değil, yüz değil, 
bin fazlasiyle fışkırmalıdır. Burada 
müspet veya menfi eugenik münaka- 
şası yapacak değiliz. Bu noktaları 
ilerde uzun ve etraflı bir tetkike bı- 
rakıyoruz. Türk nüfusu çabuk üreme- 
lidir. Bu üreme tesadüfi olmamalı- 
dır. Bu bio ve sosyo antropolojik da- 
vayı esaslı bir teknik ve plânla idare 
etmelidir. Dava büyüktür. 
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İ. HAKKI 


1) Noktai nazarlar, teklifler, ka- 
naatler: 
YENİ ders senesi başlıyor. Geçen se- 
nenin maarif havadislerini takip etmiş 
olanlar, maarif işleriyle muallim, 
memur, muharrir yüzlerce vatandaşın 
bir hayli ugraştıklarını hatırlar, Bu 
mesai neticesinde bu işle meşgul olan- 
ların adedine yakın teklif, kanaat ve 
noktai nazarlarla karşılaştık. Buna 
rağmen maarif işinin hüzün verici 
gölgesi ortadan kaldırılmıştır dene- 
mez. Bilhassa şu son günlerde imti- 
hanlar dolayısiyle, maarif işleri gene 
sert ve acı bir lisanla gazete sütunla- 
rına maledildi. Birçok muharrirler 
muhtelif fırsat ve vesilelerle maarif 
işlerine ait enfüsi noktai nazarlarını 
açıkça ve sarahatle yazıyorlar. Ne ad- 
liye, ne ziraat ve ne de maliye işleri 
bu tarzda tenkit ve münakaşa edilmi. 
yor. Acaba bu sahalara ait işler tama- 
men modernize edildi, şikâyet veya 
ıslaha muhtaç tarafları kalmadı da on- 
dan mı? Hiçbir yazıcının hâkimler 
mahkemelerde şu usullerle hareket e- 
derlerse daha iyi olur tarzında bir tek 
lifine rasgelinmiyor. Bu işlerin birer 
ihtisas işi olduklarına kanaat getiril- 
mştir. Bu işlere-dair yalnız o meslekle 
rin içinde mesleki bir terbiye alarak 
yetişmiş olanların söz söylemek Ssa- 


lahiyetini haiz olduklarına inanılmış- 
tır. 


Mevzu maarif meselesi olunca yâ- 
zışın, tenkidin tarzı tamamen değişi- 
yor. Talebe ile Maarif Vekâleti, Ve- 
kâletle muallimler, muallimlerle, tale- 
be birbirine düşman iki ordu gibi kar- 
şı karşıya getirilerek tasvir ediliyor. 
Meselelerin yalnız menfi tarafları ü- 
zerinde ısrarla duruluyor, Bu vaziyet 
karşısında mesleki tahsil ve terbiye 
görmüş, onbeş-yirmi sene muallimlik 
eden tecrübe sahibi, salahiyettar kim- 
seler susuyorlar. Muharrirler daha i- 
leri hareketlere girişiyorlar, teklifler 
başlıyor: İmtihanlar şöyle olmalı! Bu 
şekilde sualler sorulmalı!. Muallimler 
şu tarzda maaş zammı görmeli!. Mu- 
allim Mektepleri bu şekilde olmalı!. 
Ecnebi lisanı ile tedrisat yapan ko- 
lejler açılmalı! ve ilh... gibi. Bütün 
bunların, sebebi şudur: Maarif işi, 
Tanzimat devrinden kalma maarif ke- 
limesinin vuzuhsuzluğu dolayısiyle, 
birçok kimseler tarafından hâlâ basit 
bir iş telakki edilmektedir. Halbuki 
bütün ileri cemiyetlerde olduğu gibi 
bizde de resmi maarif meselesi 'bir 
ilim, sanat ve halk terbiyesi şekline 
getirilmeye çalışılmaktadır. Cümhuri- 
yet Hükümetinin büyük fedakârlık- 
ları göze alarak teşkilatını kurmağa 
uğraştığı maarif de budur. İşte bu 
geniş manalı milli talim ve terbiye 
işinin mütearife kabilinden olan esas 
prensipleri bile henüz birçok kimse- 
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ler tarafından anlaşılamamıştır. Bu 
prensipler vazih ve manalı bir şekilde 
ortaya atılarak bilâkaydüşart mer'i 
olabilecek birer kıymet haline geti- 
rilememişlerdir. o Cemiyetler, mev- 
cudiyetlerini muhafaza, hayat şart- 
larını takviye ve mütemadiyen te- 
kâmül maksadiyle tıpkı ilim ve 
terbiye teşkilatı gibi diğer medeniyet 
ve kültür sahalarına taalluk eden mü- 
esseseleri de vücude getirirler: Taba- 
bet, adliye, milli müdafaa, iktısat, san- 
at ve teknik teşkilatı gibi. Bu sayılan 
işlerin bir kısmına hâkim olacak, is- 
tikamet verecek esas kanunları ve 
prensipleri afaki ilim tayin edebilmiş- 
tir. Halbuki talim ve terbiyenin ve bu- 
na benzer bazı işlerin gidişine hâkim 
olan esas kanaatleri, —daha ziyade— 
günün geçici talepleri, görenek, âdat, 
anane, bazen de taklitçilik tayin et- 
mektedir. Bu işte mütehassıs olmı- 
yanların serdettikleri mütalealar, nok- 
tai nazarlar ve teklifler bundan ileri 
gelmektedir. Maarife ait mütalealarda 
ve işlerdeki karmakarışıklığın hakiki 
sebebini de bu hükümle izah edebili- 
riz. Kanunları, esas prensipleri afa- 
ki ilim tarafından tayin edilmemiş 
bütün işler, maarif işlerinde görülen 
sarsıntıları geçirirler. İlmin, tecrübe- 
nin, müspet bilginin sağlam temelle- 
rine istinat ettirilmiyen her iş çürük 
ve sakattır. Cemiyetlerin ihtiyaçları- 
na uygun gelecek, umumi hayatta 
sarsıntılar yapmıyacak bir şekilde 
iş yapmak, yalnız ilim ve tecrübe ile 
mümkün olabilir. Röntgen bir fizik 
profesörü olabilecek kadar çok tecrü- 
be yapmasaydı Edison bütün hayatına 
malolan sayılamıyacak kadar çok tec- 


rübelerin içinde yuğrulmasaydi, on- 
lara atfedilen keşfiyata muvaffak o- 
lamazlardı. Pestalozzi bütün ömrünü 
kimsesiz çocuklar arasında geçirme- 
miş, kuvvetli müşahedeler toplıyama- 
mış olsaydı, cihan maarifine yüzelli 
senedenberi temel vazifesini gören â- 
lemşümul prensipleri keşfedemezdi. 

Hulasa, ıslah edilmesini istediği- 
miz herhangi bir işe dair 'bir fikri 
söylerken bu teklifimizin bir kıymet 
olmasını istiyorsak, onu ilimle, tecrü- 
be ve sağlam müşahedelerle besleme- 
miz lazımdır. Sağlam temelli bir talim 
ve terbiye teşkilatını ilim, ihtisas 
ve tecrübeden bekliyebiliriz. 

2) Esas meseleler ve prensipler: 

Maarif işlerine ait noktai nazarla- 
rın, tekliflerin ve kanaatlerin hakika- 
ten kıymet olanı ile olmıyanını birbi- 
rinden ayırmak ve kıymet olanlarını 
zihinlere yerleştirmek, umumun ka- 
bul edebileceği birer prensip haline 
getirebilmek için uzun, münakaşalı 
ve mücadeleli bir devir geçirilecek- 
tir. Bu münakaşalara, göreneğe tâbi 
olarak enfüsi kanaatlerle iştirâk eden 
ler yavaş yavaş ortadan kaybolacak- 
lardır. Ticari bir muamele gibi herke- 
sin serbestçe iştirâk edebildiği bu mev 
zu da, günün birinde mütehassısları- 
nın reylerine terkedilecektir. Bu su- 
retle bir alış veriş, bir pazarlık şek- 
linden çıkacaktır. Bunun da bir ilim 
ve araştırma işi olduğu anlaşılacaktır, 
Maarif meseleleri tetkik edilirken, 
kültürün, iş hayatının, çocuğun neş- 
vünema şartlarının, cemiyet ülküleri- 
nin de birlikte tetkik edilmeleri la- 
zım geleceği kanaati sarahatle meyda- 
na çıkacaktır. O zaman bu sahanın 
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aydınlatılabilmesi için kuvvetli pro- 
jektörler gibi etrafa ziya saçabilmek 
kabiliyetli mütehassıslara el uzatıla- 
caktır. Talim ve terbiyenin girift 
meselelerini halletmek için, ister is- 
temez ilmin kurtarıcı ışığına sığını- 
lacaktır. 

Milli bir talim ve terbiye mevzu 
bahs olur olmaz, şu neviden birçok 
meselelerle karşılaşılır: Mecburiyeti 
tahsiliye nasıl temin edilecektir? Üm- 
milikle nasıl mücadele edilmeli? Or- 
ta tahsil meselesi bütün vatadaşları 
tatmin edecek bir şekilde nasıl halle- 
dilmeli? Teftiş şekilleri ne tarzda 1s- 
lah edilmeli? Tecrübe mekteplerin- 
den nasıl istifade edilmeli? İlmi araş- 
tırmaları temin maksadiyle ne gibi 
pedagoji müesseseleri vücude getiril- 
meli? Kütüphaneler, müzeler nasıl 
istifade edilebilecek bir şekle konul- 
malı? Anormal ve geri çocukların ter- 
biyeleri için ne gibi tertibat alınmalı? 
Halk terbiyesi teşkilatını nasıl kur- 
malı? Meslek mekteplerini nasıl teş- 
kilatlandırmalı? mesleki irşadat hu- 
susunda ne gibi bir siyaset takip et- 
meli? Bugünkü mektep tipleri cemi- 
yetin müstakbel ihtiyaçları bakımın- 
dan en muvafık tipler midir? Bunu 
hangi ölçülerle tayin etmeli? Ders 
programları çocukların 'bünyelerine 
uygun mudur, değil midir? İmtihan 
şekillerinin en mükemmelleri hangi- 
leridir? v.s. 

Bütün bu meseleler gözönüne ge- 
tirilince talim ve terbiye işinin enfüsi 
kanaatlerle, günün hadiselerine mu- 
vakkat hal çareleri bulmakla halledi- 
lemiyeceği bütün sarahati ile meyda- 
na çıkar. Bu meselelerin herbiri an- 


cak ilim gibi tasnif, tahlil ve ikna e- 
dici bir kudretin pençeleri içinde yu- 
muşatılarak muayyen şekillere kalbe- 
dilebilir. İlme istinat etmiyen hiçbir 
organizatör bu müşkülleri yenemez. 
Halbuki ilim, müspet tecrübeye ina- 
nan bir mütehassısın elinde, te- 
sadüflerin sürükleyici tesirlerine kap 
tırılamaz. Böyle 'bir kuvvet sayesinde 
halli gayrı mümkün görünen her iş, 
milli bir karakter kazanarak, hayati 
bir dava şekline getirilebilir. 

Bazı milletler talim ve terbiye iş- 
lerini ilim ve ihtisas süzgecinden ge- 
çirmeğe henüz muvaffak olamamış- 
lardır. Halbuki talim ve terbiyenin 
esas prensipleri ilmi mesaiden çıka- 
caktır. Bu yapılmadıkça terbiye, ilim 
ve sanat teşkilatına istikamet verecek 
kanunları bilmeğe imkân yoktur. İda- 
re işlerinin dar ve üzücü tazyiki altın. 
da inliyen organizatörlerden orijinal 
ve ilmi prensiplere müstenit işler bek- 
lemek boş ve beyhude bir ümittir. Ta- 
lim ve terbiye işleri ilmi kanaatler ye- 
rine, idari endişe ve tasavvurlarla ya- 
pıldığı müddetçe gürültülerin, hoş- 
nutsuzlukların, şikâyetlerin önüne 
geçmeğe de imkân yoktur. 


3) Islahat hedefleri: 


Cihanda talim ve terbiye teşkila- 
tmdan, mekteplerinden şikâyet etmi- 
yen hiçbir millet yoktur. Bu mevzu 
etrafında ileri cemiyetlerdeki neşri- 
yat, dikkatle takip edilince bu hal he- 
men göze çarpar. Müstakbele bağlı 
terbiye mefhumunun mahiyeti her za- 
man ve her yerde tasavvurları, istek- 
leri doğuracaktır. Terbiye tarihinde 
yaşadıkları devrin terbiye işlerini 
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adları geçen bütün büyük mürebbiler 
tenkit ederek idealler yaratmışlardır. 
Mekteplerin, talim ve terbiye teşki- 
latının noksan ve bozuk taraflarını 
muasır terbiyeciler de tenkit etmek- 
tedirler. Terbiyede ıslahat hedefi ola- 
rak birçok meseleleri tahlil ve müna- 
kaşa mevzuu yapmaktadırlar. Bu işte 
ihtisası olmıyanların enfüsi noktai 
nazarları ve kanaatleri yerine üzerin- 
de durulacak ve düşünülecek nokta- 
lar bunlardır. Bu ıslahat hedefleri 
gözden geçirilince bizde de şikâyeti 
doğuran dertlere temas edilmiş olur. 
Onun için bütün milletleri alakadar 
eden bu hedefleri kısaca gözden ge- 
çirmeği faydalı buluyorum: 

1. Dünya mekteplerinin birçoğun- 
da bedenle ruh ayrı ayrı terbiye edil- 
meğe çalışılmaktadır. Bu hata müthiş 
ve çok korkunçtur. Nazari terbiyenin 
bu hatası yüzünden bilhassa maarif 
hayatı çok münkeşif cemiyetlerde, fi- 
kir cephesi gayrı tabii inkişaf ettiril- 
miş, münevverler tabakası denilen bir 


sınıf peyda olmuştur. Bu tabaka ce- 
miyetin temelini teşkil eden halk küt- 


lesinden hissen, ruhan. zevk ve düşün- 
ce itibariyle tamamen ayrılmıştır. Ce- 
miyetler bu tezadın ıztırabını uzun 
müddet çekeceklerdir. Bugün, naza- 
ri terbiyenin, cemiyetin hayatma kas- 
teden bu hatasına, pratik terbiye mü- 
esseseleri iştirak etmedikleri için bir- 
birinden uzak bu iki tabaka arasında 
zahiri de olsa bir muvazene tesis edi- 
lebilmektir. oOHer cemiyet, hayatını 
tehlikeye sokmamak için, talim ve 
terbiye teşkilatını, bu tezadı ortadan 
kaldıracak bir şekilde ıslah etmeyi 


neden birinci hedef olarak kabul et- 
mesin? 

2. Cihan mekteplerinin çoğuna ta-. 
lebenin tahammül edemiyeceği, mef- 
retle karşıladığı bir malumatçılık hâ-- 
kimdir. Buna mukabil talebeyi neş- 
elendirecek, kuvvetlendirecek, şahsi- 
yet sahibi yapacak işe, güzel sanat- 
lara, meşguliyetlere pek az yer veril- 
mektedir. Programlarda bu sahalarda 
ayrılan dersler âdeta bir tavizat mul 
kabilidirler. Bu yüzden mekteplerin 
çoğu tamamen kitabi mekteplerdir. 
Bu mekteplere müdavim talebenin 
yüzde 80'ni kitap ezberliyerek üni- 
versiteyi ikmal etmektedirler. Reel 
hayatta gördüğümüz ve tatbik edil- 
mekte olan programlarla yapılması za 
ruri bulunan laboratuvar, atölye, mut- 
bak, tarla, bahçe bugünkü mekteple- 
rin birçoğunda lüks tesisat addedil- 
mektedir. Birçok cemiyetlerde bu mu- 
asır ihtiyaçlara göre — bilhassa orta 
ve yüksek tedrisat mekteplerine — 
muallim yetişmeğe henüz başlanma- 
mıştır. Bu meselelerin ıslahı ikinci 
hedeftir. 

(Burada birkaç enerjik hamle ile 
ilk tedrisat muallimlerinin ekseriye- 
tini meslek mekteplerinden, az bir za- 
man zarfında yetişmeğe muvaffak o- 
lan idealist Cümhuriyet Hükümetimi- 
zi takdir ve minnetle hatırlamak bir 
vicdan borcudur). 

3. Dünya mekteplerinin çoğunda 
ferdiyetçi, hotkâm bir talim ve ter- 
biye sistemi tatbik edilmektedir. Ce- 
miyete lüzumlu, kendi kendini idare- 
ye muktedir, mesleki hayatta muvaf- 
fakiyetle tutunabilecek vatandaşlar ye 
tiştirmek prensipi birçok memleket- 
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lerde —henüz— kitaplarda okunan, 
muallim toplantılarında konuşulan bir 
mevzudur. 

Birçok memleketlerde müstait va- 
tandaşları tahsilin en yüksek kademe- 
sine kadar çıkarabilmek için kâfi ter- 
tibat alınmış değildir. Müsteitler için 
bu imkân temin edilemeyince yüksek 
tahsil şahadetnamesi almış ehliyetsiz- 
lerin azalmasına imkân var mıdır? Bu 
meseleler en mühim ıslahat hedefi o- 
lamazlar mı? 

4. İmtihan meselesi bütün dünya 
mekteplerinin müşterek ıztırap mev- 
zuudur. Talebeyi intihara kadar sü- 
rükliyen bugünkü imtihanların feci 
neticelerini tasvir eden romanlar bile 
yazılmıştır. Neticelerin menfi oluşu, 
ne yanlış tertip edilen suallerden, ne 
de muallimlerin iktidarsızlığından- 
dır. Laboratuvar istiyen programlar 
laboratuvarsız mekteplerde tatbik e- 
dilince, ebeveyn çalışmıyan çocuğunu 
himaye ederek muallimlerden numa- 
ra dilenince, her sene ayrı bir imtihan 
şekli tespit edilince netice böyle olu- 
yor. İdeal olan şekil, bir ticarethane- 
ve işçi alınırken tatbik edilen ezici. 
tasfiye edici metotlarla talebeyi imti- 
han etmek, sonra da sınıfta bırakmak, 
mektepten atmak değildir. Muallim 
talebe karşısında aslâ mücrimi tec- 
ziye eden bir hâkim rolü oynamama- 
lıdır. Mektep teşkilatını, programla- 
rı, hattâ metotları tayin ve tespit eden 
ne muallimdir, ne de talebe. Mualli- 
min vazifesi (talebe ile mesai arka- 
daşlığı yapmak, talebenin her günkü 
mesaisini muntazaman takip ederek 
kabiliyetinin derecesini tespit etmek- 
tir. Mektepten, bir fabrikadan bekle- 


nen eşya gibi aynı cins ve evsafta ta- 
lebe yetiştirmeyi beklemek kadar gü- 
lünç bir şey olamaz. Talim ve terbi- 
ye ferdiyetin fıtri kabiliyetlerini na- 
zarı itibara almak mecburiyetindedir. 
Netekim fertlerin askeri talim ve ter- 
biyelerini deruhte etmiş bir teşkilât, 
fıtri kabiliyetsizliğinden dolayı hiç- 
bir ferdi askerlikten istisna etmemek- 
tedir. Mesuliyet ve idaresi devletçe 
deruhte edilmiş milli talim ve terbi- 
ye teşkilatına dahil mekteplerde bu 
kadarcık olsun bir tekâmül görülme- 
meli mi? Gerçi talim ve terbiye işi 
devletin eline geçmediği devirlerde 
muayyen alaka ve gayelere göre adam 
yetiştirmek üzere açılan tedris mües- 
seselerinde bugünkü imtihan usulle- 
rine yakın metotlar tatbik edilebili- 
yordu. Fakat bugün bu işin birçok 
noktalarında bizi tenvir edecek ilim- 
lerin inkişaf ve terakki ettiği bir de- 
virdeyiz. Çocuğu inkılâpçı devletin 
eliyle skolastiğe niçin kurban vere- 
lim. İşte süratle ıslahı lazım gelen 
bir hedef daha, 

5. Birçok memleketlerde orta ted- 
risat mektepleri göreneğe göre gaye- 
siz işletilen mekteplerdir. Gençlik ça- 
ğı gibi buhranlı bir devirde bu mües- 
seselere devam eden talebenin ruhi- 
yatına dair pek az mesai sarfedilmek- 
tedir. Birçok yerlerde bu müessesele- 
rin tedrisatında pek eski usuller tat- 
bik edilmektedir. Bu mekteplerde ge- 
niş mikyasta yer tutması lazım gelen 
mesleki irşadata ve bir meslek terbi- 
yesinin ilk bilgilerine hemen hiç yer 
verilmemektedir. Birçok cemiyetler 
bu müesseselern gayelerini, iktısadi 
ve içtimai hayatta yapmağa muvvafak 
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oldukları değişikliklere göre tespi* 
edememektedirler. Bu sebepten orta 
tedrisat müesseseleriyle hakikı hayat 
arasında büyük uçurumlar açılımakta- 
dır. Buradan mezun gençlerin çoğu 
hakiki hayatta, sele tutulmuş bir tah- 
ta parçası gibi mukadderin önünde sü 
rüklenmekten başka bir şey yapama- 
maktadır. 

Orta ve mesleki tedrisat işini plân- 
lı bir şekilde inkişaf ettirmiyen cemi- 
yetlerde mesleki tahsil şahadetname- 
sini almış mektepte öğrendiğinden 
başka bir işi yapamıyan sürü sürü 
gençlerle karşılaşılmaktadır. Devle- 
tin para ve emek sarfederek yetiştir- 
diği bu okumuş işsizler ne olacaklar- 
dır? Islahı lazım gelen beşinci ve mü- 
him bir hedef daha! , 

6. Mecburiyeti tahsiliyeyi temin 
edememiş, ümmilikle mücadele etme- 
si hayati bir zaruret olan bazı millet- 
ler bir türlü skolastik terbiyenin bağ- 
larını kırarak kolayca sinema, radyo 
ve sahne gibi modern terbiye vasıta- 
larından istifade edemiyorlar. Geniş 
mikyasta bir halk terbiyesi işine gi- 
rişmek hususunda, sıtma membar olan 
bir bataklığı kurutmak için gösterdik 
leri cesaret ve fedakârlığı bile göste- 
rememektedirler. Salgın bir hastalık 
gibi bütün fertleri içinden yiyen ce- 
halet ünsiyet edilecek bir vakıa mı- 
dır? Cemiyetler, uzun bir maziden 
aldıkları bir itiyatla, sahibi oldukları 
toprağın bir parçasına bile el uzatan 
düşman milletlere karşı bütün kuvvet- 
lerini kullanarak mücadele açarlar. 
Fakat kendilerini bir kurt, bir mikrop 
gibi içten yiyen cehaletle de bu tarzda 
mücadele etmeyi benimsemezler, On- 


ları modren hayatın icap ettirdiği böy 
le bir mücadeleye de alıştırmak milli 
talim ve terbiyede yapılacak en mü- 
him işlerden biridir. 

7. Talim ve terbiye, sanat ve ilim 
işi, birçok cemiyetlerde —henüz— sa- 
dece mektebin başarabileceği bir iş 
telakki edilmektedir. Onun içindir ki 
bu iş bir türlü devletin şümullü ve 
müspet kültür siyaseti çerçevesine 
girememektedir. Milli talim ve terbi- 
ye işini aktüel içtimai ve iktısadi si- 
yasetin ön planına geçirmiş cemiyete 
pek az tesadüf edilir. Halbuki her 
şeyden evel yapılması lazım gelen bu- 
dur. Zamanın ve hadisatm getireceği 
fırsatlardan talim ve terbiye için im- 
dat beklemek beyhudedir. Diğer bir- 
çok işlerde olduğu gibi talim ve ter- 
biye, ilim ve sanat meseleleri için de 
planlı bir siyasete, sistemli bir mesa- 
iye ihtiyaç vardır. Şimdiye kadar sa- 
yılan ıslahat hedeflerinin en mühim- 
mi de budur. 

Mekteplerimizde yeni ders senesi 
işlerine başlanırken yukarıda tespit 
ettiğimiz noktaların gözden geçiril- 
meleri maarif işlerimizin heyeti umu- 
miyesi hakkında daha geniş ve etraflı 
bir görüşe sahip olmamıza yarıyacak- 
tır. Görülüyor ki, milli talim ve ter- 
biye işi sadece şu veya bu şekilde bir 
istek veya arzu meselesi değildir. Bu 
işte istemek kadar bilmek ve yapabil- 
mek de mühimdir. Talim ve terbiye 
meselelerini; günün geçici talepleri- 
ne, göreneğe, taklitçiliğe feda etme- 
mek -bugün için- maarife yapılabile- 
cek en büyük hizmetlerden biridir. Bu 
noktanın ehemmiyetini takdir eden 
ve vaktinde tedbirler almasını bilen 
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Cümhuriyet Hükümetimiz, geçen se- 
ne Büyük Millet Meclisinden çıkar- 
dığı Maarif Vekâleti Merkez Teşkila- 
tı Kanunu ile maarifin bütün teşkilat 
işlerini “Maarif Şürası”nın tetkikine 
bırakmıştır. Bu teşekkülün işe başla- 
ması birçok şeylerin aydınlanmasına 
fırsat verecektir. 

Maziden tevarüs edilmiş ıztıraplar 


harp sonu zaruretleri gibi çetin hadi- 
selerle mücadele ede ede yaşamak hak 
kmı kazanmış Türk cemaatına yapı- 
lacak en büyük iyiliklerden biri onu, 
kültür hayatı itibariyle bir an evel 
muasır ve medeni cemiyetler seviye- 
sine yükseltmek olduğunu biliriz. Bu 
gayenin tahakkukuna çalışanlara bü- 
tün kuvvetimizle yardıma mecburuz. 


FİRDEVSİ ve ŞEHNAÂAME 


(Firdevsi'nin bininci yıldönümü 
münasebetiyle Tahran'da yapılacak 
merasime müsadif 30 Eylül akşamı 
saat 17.30 da Ankara Halkevi merasim 
salonunda Firdevsi'nin büyüklüğünü 
anmak için yapılan toplantıda Maarif 
Vekili Abidin Bey namına edebiyat 
muallimlerimizden Ankara Erkek 
Lisesi Müdürü Necmettin Halil Bey 
tarafından okunmuştur.) 


ONUNCU asrın ortasında müslüman 
âleminin vaziyeti hakikaten pek karı- 
şıktı. Bağdat Abbasi Halifesi artık 
bütün kudretini kaybetmiş, üzerinde- 
ki dini reislik vazifesini dahi yapamı. 
yacak bir hale gelmişti. 

Garpte Mağrip, İspanya, Berberi 
Afrika âdeta müstakil bir halde yaşı- 
yorlardı. Mısır Fatimileri Bizans İm- 
paratorlarının hücumunu defedemi- 
yorlardı. Garbi İran Âli Büveyh e- 
linde taksime uğramıştı. Samaniler 
Şarki İran'ı müstakillen idare ediyor- 
lar, kendilerinde Şiilik temayülü ol- 
duğu için Sünni Halifeyi iyi bir na- 
zarla görmüyorlardı. Saman Oğulla- 
rı devletinden ayrılıp Gazne'de çok 
kuvvetli bir devlet kuran Şevüktekin 
gene Samanileri metbu anıyor, şimal- 
den gelen hücumlara karşı onlara 
yardım ediyordu. 997 de Şevükteki- 
nin vefatı üzerine küçük oğlu İsmail 
tahta geçmiş fakat Mahmut onu iskat 
ederek Gazne Hükümdarlığını elde 
etmişti. Mahmut çok kudretli bir 


baştı. Horasan'da Saman oğullarının 
devletini tevarüs etti, İrakı Acem, 
Harizm, Hindistan'da Pencap, Mül- 
tan ve Sind'in bir kısmı Mahmut za- 
manında Gazneviler devletine mal 
edilmişti. Büyük bir imparatorluk ku- 
ran Gazne Sultanı, ilim ve şiiri de 
himaye etmiştir. Etrafında bir riva- 
yete göre Unsuri'nin reisliği altında 
dört yüz şair vardı. Unsuri'nin zen- 
ginliği gözler kamaştıracak bir dere- 
cede idi. Hükümdar bu şairler ara- 
sında müsabakalar tertip eder, caize- 
ler dağıtırdı. İslâmiyetten sonraki 
İran edebiyatının çok feyizli inkişa- 
fını Gazneliler devrinde görürüz. 
Kurduğu imparatorluğun azametini 
şiir diline maletmek suretiyle mevki- 
ini mânen kuvvetlendirmek için Mah- 
mut buna ihtiyaç duymuştu. Zengin 
ve debdebeli olan bu saltanatın etra- 
fında Türk sanatı da ilerliyordu. 
Gazne'de büyük saraylar, câmiler yap- 
tırılmıştı. Saray ve ordu dili Türk- 
çe olduğu halde resmi dil Arapça, 
edebiyat dili Farsça idi. Baba tara- 
fından halis bir Türk olduğu halde 
İran Hükümdarlığını elde eden Mah- 
mut, gördüğü talim ve terbiye netice- 
si yalnız Arapçayı değil, Farsçayı da 
biliyordu. Bu devirde Gazne bir ilim 
ve sanat merkezi haline gelmişti. Gaz. 
neliler namına Arapça yazılan ilmi 
eserler Fars dili ile tertip edilen Di- 
vanlar son zamanlarda o havalide 
meydana çıkan Türk sanat eserleri bu 
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geniş Türk İmparatorluğunun zen- 
gin medeniyet hayatına canlı şahitler. 
dir. 

Bugün kardeş İran Devletinde bi- 
ninci yıldönümü kutlulanan Firdevsi 
Saman Oğullarından Nuh İbni Mah- 
sur ile Gazneli Mahmudun zamanla- 
rında yaşamış bu sonuncusunun ismi 
Firdevsi ile beraber efsaneye karış- 
mıştır. Firdevsi'nin hayatı etrafında 
şairâne bir menkıbe teşekkül etmiş- 
tir. Şairin ismi dahi doğru olarak bi- 
linmiyor. Ancak künyesinin ( Ebül- 
kasım ) ve mahlasının ( Firdevsi ) 
olduğu malümdur. 1872 tarihinde Na- 
sırüddin Şah namına yazılan Mecma- 
ülfüsaha tezkeresinde şairin künyesi 
ve nesebi şöyle zaptedilmiştir “Hâ- 
kim Ebülkasım Hasan ibni İshak ibni 
Şerefşah Mehmet ibni Mansur ibni 
Fahrettin Ahmet ibni Hakmi Mevlâna 
Ferruh.” Belli başlı tezkerelerle şa- 
irin ismi bazan Mansur, bazan Ahmet 
olarak kaydedilir. Firdevsi'nin yalnız 
ismi değil, hayatı dahi layıkiyle bi- 
linmiyor. En eski memba olan (Ni- 
zamı Aruzi)nin Çehar makalesinde 
Firdevsi'nin ( Taberan ) Nahiyesine 
tâbi (Baj) Köyünde doğduğu, olduk- 
ça refah içinde yaşadığı ve kızına çe- 
hiz yapmak için Şehnameyi yazdığı 
kaydedilmiştir. Bu malumatın doğdu- 
gu yere ait olan ciheti kısmen doğru- 
dur. Çünkü Firdevsi Tosludur. Ta- 
beran Makdisiye nazaran Tos'un mer- 
kezi, (Yakut)a göre de Tos şehrinin 
iki kısmından büyük olanın adıdır. 
Garp müdekkiklerine nazaran şair, 
Tos havalisinde (Şâdap)ta doğmuş- 
tur. Firdevsi pek uzun süren Şehna- 
me içinde bazı istitratlar yaparak ha- 


yatı hakkında bize malumat verir. 
Muhtelif yazma nüshalarda yapılan 
bu tetkiklere nazaran şair 320 ile 323 
arasında doğmuştur. 

Mecmaulfusaha: (Firdevsi'nin pe- 
deri Tos'un Rezan karyesinde yerleş- 
miş bir köylüdür) der. Çehar meka- 
lede oldukça müreffeh bir köy zengi- 
ni olarak bize takdim edilen Firdevsi 
hakikaten çifliğinde mesut bir hayat 
sürecekti, eğer Şehname yazmağa 
ve ondan büyük menfaatler bekleme- 
ğe kalkışmasaydı, Lâkin o zaman da 
Firdevsi olamazdı. Ancak kızına çe- 
hiz yapmak için böyle bir eser yaz- 
ması akılların alamıyacağı bir şeydir. 
Bunun efsane olduğunu anlamak için 
eserin otuz sene sürdüğünü söylemek 
kâfidir. 

Şehname şairi bir rivayete göre, 
Tos Valisinden gördüğü zulme daya- 
namıyarak memleketinden çıkıp Gaz- 
neye gelmiştir. Şark membaları bu 
gelişi zarif bir şekilde yazarlar: Gü- 
ya Firdevsi Gazne'ye geliyor, bir bah- 
çede üç kişiye tesadüf ediyor. Kendi- 
si köylü kıyafetindedir. Bu üç şahıs 
Mahmudun sarayında yaşıyan şairler- 
den Unsuri, Ascüdi ve Ferruhi'dir. 
Köylü ile konuşmayı manasız bulan 
şairler Firdevsi'yi bir bahane ile baş- 
larından savmak isterler. Ve ona der- 
ler ki: (Biz padişahın şairleriyiz; şa- 
ir olmıyanlarla konuşamayız. Eğer 8€n 
bizim söyliyeceğimiz üç mısraa bir 
dördüncüsünü ilâve edebilirsen mec- 
lisimize girersin). 

Üç şair birer mısra söylerler. Un- 
suri: 

Çün ârızı tü mâh nebâşet rüşen 
(Ay senin yanağın gibi parlak de- 
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ğildir). 

Ascudi: 

Mânendi ruhat gül nebüvet der 
gülşen 

(Gülüstanda senin yanağına benzer 
bir gül yetişmez). 

Ferruhi: 

Müjgânet güzer künet hemi ez cev- 
şen 

(Kirpiklerin zırhı delip geçer). 
mısralarını söyleyince, Firdevsi Fars- 
çada (şen kafiyeli başka bir kelime ol- 
madığı için hususi isim olan “peşen” 
kelimesini kafiye yaparak şu dördün- 
cü mısra ile kıtayı tamamlar: 
Mânendi sinani Giv der Cengi Peşen 
(Peşen muharebesinde Giv'in mızragı 
gibi). 

Şairler karşılarında bir köylü de- 
gil, İran Ustürelerini bilen kudretli 
bir sanatkâr görünce onu hürmetle 
karşılarlar. İran Padişahlarının tari- 
hini bilen bu şair, sonradan Şehname 
tanzimine memur olur. 

Âteşgede tezkeresi bu efsaneyi 
zikrettikten sonra Firdevsi'nin Şeh- 
name tanzimine şu suretle memur ol- 
duğunu söylüyor: (Bu çetin imtiha- 
nı geçiren şair Unsuri ve iki arkadaşı 
tarafından ehemmiyetle karşılanmı- 
yor. Bundan müteessir olarak oradan 
kalkıp şehre gidiyor. Sultanın “Hâ- 
met” isminde bir nedimi ile görüşü- 
yor. Nedim Unsuri'nin “Rüstem ve 
Söhrap” efsanesini yazıp Sultana tak- 
dim ettiğini söylüyor. Firdevsi de az 
zamanda “Dâsitanı Rüstem ve İsfen- 
diyar,,ı Şehnamede olduğu gibi naz- 
medip Padişaha takdim ettiriyor. Bu 


suretle Şehnamenin tanzimi mesele- 
sini üzerine alıyor). 

Bu iki rivayet de doğru değildir. 
Firdevsi eserine 975 senelerine doğru 
başlamıştı. O zaman 45 yaşlarında 
vardı. 975 tarihinde Mahmudu Gaz- 
nevi henüz çocuktu. Bu büyük İran 
Dâsıtanı Sünni bir hükümdar olan 
Sultan Mahmudu pek alâkadar etme- 
mişti. Firdevsi eğer Gazne sarayın- 
da mevki sahibi oldu ise — ki bu da 
şüphelidir — başka eserleri sayesinde 
olsa gerektir. Tos'tan çok bahseden 
müverrih “Utbi” Firdevsi'yi ve onun 
şiirlerini hiç zikretmez. Buna rağmen 
Şehname kendisinden evel yazılan bü- 
tün dâsıtani eserleri söndürmüş ve 
Müslüman muhitinde pek çok oku- 
nan kitaplar arasına girmişti”. 

Olgun çağlarında eserine başlıyan 
Firdevsi, belki evelce böyle dâsıtani 
şiirlerle meşgul olmuştu. Fakat bu- 
na dair malumatımız yoktur. Şehna- 
me gibi mükemmel bir eser her halde 
uzun bir hazırlanma neticesinde mey- 
dana gelebilir. Firdevsi dâsıtanının 
mühim bir kısmını Samani tebaası 
iken vatanında yazmıştır. Mehmet 
Leşkeri isminde bir dostu Firdevsi- 
ye mensur bir şehname vererek bunu 
nazmetmesini söylüyor. Bu mensur 
Şehname, ilk İran Hükümdarlarından 
başlayıp (Yezd Cürt) zamanına kadar 
gelen vekayii hâvi olan ve Arap Istı- 
lahı üzerine Habeşistan'a götürülüp 
Habeş, Hint dillerine tercüme edilen 
eser değildir. Bu Şehname Mecmaul- 
fusaha'da da kendisinden bahsedilen 
Aslan köylü bir moğbedin toplayıp 
yazdırdığı rivayetler olsa gerektir. 
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Bu mensur eser çok büyük olduğu 
için intişar edememiş, manzum Şeh- 
name de ortaya çıkınca büsbütün sö- 
nüp gitmiştir. Firdevsi'nin bir de Ebu 
Mansurulmuammeri tarafından Ebu 
Mansur Abdürrezzak namına yazılan 
mensur şehnameyi esas ittihaz ettiği 
rivayeti vardır. 999 senesi başında 
Firdevsi eserini bitirip Ahmet İbni 
Hanlencâni'ye verdiği zaman Gazneli 
Mahmut henüz tahta geçip Horasan 
Hâkimi olmuştu. Hattâ Londra yaz- 
masına göre şair bir müddet Hanlen- 
cân'da Ahmet İbni Mehmet yanında 
kalmıştır. Eseri Ebu Delâm yedi cilt 
olmak üzere istinsah etmiş, Ebu Dü- 
lef de Şehnamenin röâvisi olmuştu. 
Şehname, Gazneli Mahmuda 1010 ta- 
rihinde takdim edilmiştir. Firdevsi 
Hüseyin İbni Ahmet vesatetiyle Gaz- 
neli Mahmuda takdim ettiği nüsha 
üzerinde epiy tadilât yapmıştı. Sulta- 
nın Şehname ile alakadar olduğu şüp- 
helidir. Farsça bilen Mahmudun bu 
şiirin kıymetini anlıyarak derecede 
edebiyata vukufu varmı idi? Esasen 
iddia edildiği gibi bu eseri siyasi se- 
beplerle de yazdırmamıştı. Çünkü İ- 
ran dâşitanının aşıladığı milliyet his- 
si Mahmudun aleyhine bir hareket do 
gurabilirdi. Şark zenadikasına karşı 
gaza eden bir hükümdarın ruhan zer- 
düşti olan bu eserden memnun olma- 
sı da uzak bir ihtimaldir. Velhasıl 
bütün bu sebepler gösteriyor ki, Mah- 
mut Şehnameye ehemmiyet vermemiş 
ve Şair eserinin birçok yerlerinde 
bahsettiği gibi zaruretten kurtulama- 
mıştır. Mevsuk olmıyan bir rivayete 
göre de eserin her beytine bir dinar 
caize vermeği vadeden sultan, şairi 


çekemiyenlerin ve onu Sünni hüküm- 
dar nezdinde râfızilikle ittiham eden 
düşmanların tezviratı üzerine altmış 
bin dinarı yirmi bin dirheme indir- 
miş ve Firdevsi senelerce uğraştığı 
ve çok şey ümit ettiği dâsitanı muka- 
bilinde bu kadar az bir mükâfat gö- 
rünce fena halde müteessir olmuş. 
Mahmudu Gaznevi şairin mükâfatı 
beğenmediğini ve o yirmi 'bin dirhe- 
mi dağıttığını duyunca Firdevsi'yi 
fil ayağı altında çiğnettireceğini bil- 
dirmişti. Meşhur hicviyede buna da- 
ir kayıt vardır. Meyus şair, bu suku- 
tu hayal üzerine Gazne'den Herat'a 
kaçıyor. Bir müddet (Edip Sabir)in 
babası (İsmail Verrak)ın evinde sak- 
lanıyor, orada meşhur hicviyesini ya- 
zıyor. Bu hicviyeyi sonradan Tabe- 
ristan Hâkimi Sipehbüt Şehriyar yüz 
bin dirheme satın alp onu imha et- 
mek istemiştir. Fakat hicviye, şairin 
dediği gibi kıyamete kadar bâki ka- 
lacak eserlerdendir. Hattâ şehname- 
lerin başına geçmiştir. 

Şairin bu gönül kırıklığı şark âle- 
minde akisler yaptı. Şehname müsten- 
sihleri mısralar arasına Mahmut aley- 
hinde birçok ilâveler de yaptılar. Sa- 
di (Mahmudun şevket ve azemetinden 
bugün bir şey kalmadı. Ancak Firdev- 
sinin kadrini bilmemesi bir efsane 
gibi dillerde dolaşıyor) derken aynı 
duyguya tercüman olmuştur. 

Alman müşteşrikleri Firdevsi'nin 
Âli Büveyh'ten (Sultanüddevle veya 
Bahaüddevle)nin yanına gidip orada 
(Yusuf ve Züleyha)sını yazdığını 
söylerler. Aradan epiy bir zaman 
geçtikten sonra Mahmudun gazabının 
söndüğünü tahmin eden Firdevsi To- 
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s'a dönüyor. Fakat artık çok ihtiyar- 
dır. o Memleketinde vefat ediyor. 
Mahmudun yaptığı kadir bilmemez- 
likten pişman olup şairi taltif için 
Tos'a altmış bin altın ve yahut deve 
yükleriyle çivit gönderdiği rivayeti 
doğru olsa bile, herhalde Sultan bu- 
nu itiraz ederek yapmamıştır. Şairin 
mahrumiyetini hayalen telâfi için 
uydurulmuş olan bu rivayete nazaran 
Mahmudun hediyesi şehrin (Rezan) 
kapısından girerken Firdevsi'nin ce- 
nazesi (Rüdbar) kapısından çıkıyor- 
muş. Padişahın ihsanmı Firdevsi- 
nin kızı veya hemşiresi dahi kabul et- 
memiş. Mahmut da o para ile (Ribâ- 
tı Çahe) isminde bir kervan saray yap 
tırmış. Şairin namını ebedileştirmek 
için o kervan sarayın inşasına böyle 
bir sebep gösterilmesi akla daha ya- 
kındır. 

Firdevsinin eseri Şahname adiyle 
anılan (İran Milli Destanı)dır. Bü- 
yük bir maziye malik olan İran, bir- 
çok istilâlar altında kaldığı halde mil. 
li benliğini hiçbir zaman kaybetme- 
mişti. Bu derece kuvvetli milliyet 
duygusu uzun bir maziden süzüle sü- 
züle nihayet Arap istilâsından sonra 
destanını yaratmıştır. Fertler cemi- 
yetin mahsulü olduğu gibi, cemiyet 
üzerine kuvvetli tesirler yaparlar, 
Kendine mahsus varlığını bu derece 
derinden duyan İran milliyeti olma- 
saydı, Firdevsi vücude gelmezdi. Fa- 
kat gene itiraf etmeli ki, din ve kül- 
türü ile bu istilâların en ezicisi olan 
Aarap hâkimiyetinden sonra Firdevsi 
yetişmeseydi ihtimâl, İran bugünkü 
milli simasını kaybetmiş olurdu. 

Dasitanlar milletlerin tarihten e- 


velki devirlerine ait anane ve üstüre- 
lerini ihtiva eden masallardır. Dazi- 
tani şuuru ruhunda : bulan bir şair, 
cemiyet içinde dağınık olan bu efsa- 
neleri toplar, onlara bir şekil ve üslup 
verir. Bu masallar okunursa insan 
öyle harikulâdeliklerle karşılaşır ki, 
fakat işte bu harikulâdelikler haki- 
katin de kendisidir. O masallarda biz 
bir cemiyetin kendisine verdiği ben- 
liği, mill? gururu, milli asaleti oku- 
yoruz. Bunun için dasitanlardaki ma- 
salları hakikat ölçüsü ile ölçmek ha- 
talıdır. o Çünkü kıymet vereceğimiz 
mevzu afaki hakikat değil, milletin 
maşari hayalinde hakiki eb'adını bu- 
lan enfüsi varlığıdır. Firdevsf'nin 
eserini Lâtin destanı (Enied) gibi 
âlimâne dâsitan nevine ithal edebili- 
riz. Çünkü onda şeklen iptidailiğin 
dağınıklığı yoktur. Şehname kısmen 
esatiri İran tarihidir. Hattâ o zaman 
Fars diliyle yazılmış şiire kıymet ver- 
miyen ve (İlmi edep)in mevzuu (Ke- 
lâmı Arap)tır nazariyesinde ısrar 
eden Aarap tarihçilei onu edebi eser- 
den ziyade tarih addederler, 

İran tarihi bize iki membadan ge- 
lir. Biri (Mazdeizm)in mukaddes ki- 
tabı (Zend-Avesta)dan halk arasında 
yayılan ve belki Firdevsi'den evel bir 
çok şairler tarafından yazılmış olan 
anane ve rivayetlerdir ki, bunları 
Şehname toplamıştır. Hattâ (Zend- 
Avesta)da müphem kalan birçok nok- 
taları garp mütetebbileri Şehname ile 
izah ederler. Bu ananeler münferit 
hadiseler olmayıp sistem halini almış 
ve eskiler tarafından tarihleştirilmiş 
bir vaziyettedir. Bunlardan bir kıs- 
mı Ariyâni Hint üstürelerinin İran'a 
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geçmiş olanlarıdır.Diğer bir kısmı da 
yerlidir. Üstüreleri tarih halinde gös- 
termek istiyen Avestada kronoloji 
mevcut olduğuna göre İran'ın mitolo- 
jik tarihi Avestadan evel yazılmış bir 
halde idi denilebilir. Rühpan sını- 
fında kısa ve sistematik olan bu tari- 
hin kökleri daha mufassal, fakat da- 
gınık bir halde halk arasında yaşıyor- 
du. Yunan membaları bu hurafeleri 
Ahamenitler zamanında Fars veya 
Medlerden işitmiş olacaklardır. İkin- 
ci (Erdişir)in hususi hekimi (Ktezi- 
yas)ın Milattan evel dördüncü asrın 
başında yazılmış olan eserinde ve He- 
rodot, Diyodor gibi Yunan tarihçile- 
rinden İran tarihini kısmen bulabili- 
riz. 

Fars dilinde yazılmış en eski kah- 
raman hikâyeleri (Zerir ve Erdişer)e 
ait iki eserdir. Bunlardan başka bazı 
eserler yazılmış olması ihtimâl dahi- 
linde ise de zayi olmuştur. 

Daha ziyade rühpan ve aristokrat 
smıfından gelen bu milli ananeler ri- 
vayete göre son Samani Hükümdarı 
(Yezdü Cürt) zamanında (Hodayna- 
me) ismi altında Pehlevi diliyle ya- 
zılmıştır. Bu eser sonradan (İbnül- 
mukaffa) tarafından tadilen Arapça- 
ya tercüme edilip Arap edebiyatında 
da akisler yapmıştır. 

Saman Oğullarının sarayında mu- 
teber bir mevkii olan (Dakiki) bu an- 
anelerden (Güştasp)a ait olanını zap- 
tetmiştir. (Güştâspname) adını taşı- 
yan bu bin beyitlik fasıl şehnameye 
girmiştir. Dakiki zerdüştiliğe müte- 
mayil idi. Saman Oğulları zamanın- 
da Arap istilâsına ilk aksülameli ya- 
pan Dakiki Firdevsi'nin üstadıdır. Bu 


iki şairin üslupları arasında pek az 
fark vardır. (Dakiki) de epiy bir şa- 
irdi. Hattâ Dakiki ve Firdevsi'de ke- 
malini bulan bu tarz yepyeni bir şey 
olmasa gerek. Firdevsi eserinde ken- 
disinden evel üçbin beyitlik bir eser 
bile yazılmadığını söyler ise de, her 
halde bu tekâmül zinciri maziye bağ- 
lanmalıdır. Yukarda (Şehname İra- 
n'ın esatiri tarihidir) demiştik. İlk 
zamanlardan Arap istilâsına kadar o- 
lan bu eser içinde en parlak parçalar 
(Cemşit, Dahhâk, Feridun) efsanele- 
ridir. (Rüstem) ile oğlu (Seyaveş)in 
kahramanlıkları da hakikaten şairâne- 
dir. 

Firdevsi İran'ın büyük milli an- 
anelerini malzeme halinde kullanıp 
büyük bir eser meydana koymuştu. 
Vakalar arasındaki bağlantılar pek 
gevşek olmakla beraber buna gene u- 
mumi bir tarih denebilir. Şehnamede 
kütleden ziyade ferde ehemmiyet ve- 
rilmiştir. Eserin ilk plânında muay- 
yen kahramanlar gelir. Firdevsf'nin 
bize gösterdiği İran ordusu Sasani 
devirlerinin teçhizatı mükemmel ide- 
al bir ordusudur. Elindeki ananeyi 
Firdevsi şiir haline koymuştur. Şa- 
hıslarda hitabet kudreti harikulâde- 
dir. Anansdeki sade vakaları mübala- 
alı tasvirlerle yaşatır. İskender dev- 
rine kadar harp sahneleriyle dolu o- 
lan Şehname İskender'den sonra ince 
duygulara temas etmeğe başlar. (Zâl) 
ile (Rüdabe)nin daha cinsi (Bijen) 
ile (Menije)in (Güstasp) ile (Keta- 
yon)un daha garami ve temiz aşkları 
görülür. 

Bu parçalardaki sade tahkiye üs- 
lubu çok güzeldir. 
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Bunlardan başka Şehnamede anı 
evlât sevgisi, kan davaları gibi bazan 
masum, bazan facialı sahnelere de şa- 
hit oluruz. Eserde en normal kahra- 
man (Cöders)tir. 

Mühim bir kısmı (Rüstem) ile 
(İsfendiyar) arasında geçen harpleri 
hikâye eden bu destanda kadınlar an- 
cak aşk mevzuunu teşkil ederler. Kah 
ramanlar ideal İran kahramanlarıdır. 
Hepsi cessur, şen mağrur, hatip, me- 
rasimperver ve dindardırlar. 

Lisanı umumiyetle sadedir. Fakat 
€pope yazan şair gözlerine hadiseleri 
bazan namütenahi büyüten adeseler 
takmak mecburiyetindedir. Firdevsi 
bunu yapmış. Hakikat onun nazarın- 
da iltifata değer bir şey değildir. Me- 
selâ denizde 'bin fersahlık bir yeri ge- 
miler ve kayıklarla geçerler. Bir sene 
süren deniz seferinde bir defa fırtına 
çıkar. Ve nihayet (Efrasiyap) deniz 
üstünde yürür. Yüzbin kişilik ordula- 
rın hazırlanması için pek az zaman 
kâfidir. Velhasıl görülüyor ki, şair 
zaman ve mekâna istediği gibi tasar- 
ruf ediyor. 

Firdevsi esasen âlim değildir. Ara 
sıra dört unsurdan ve dört keyfiyet- 
ten bahseder. Bazı hakimâne cümle- 
ler söyler; fakat, hiçbir zaman âlimlik 
taslamaz. Mısraları sade ve kısa kısa- 
dır. Büyük periotlar nadirdir. Cümle. 
ler ekseriya bir veya yarım mısra i- 
çindedir, Fakat bu yarım mısralar ba- 
zan kuvvetli olur. Birçok destanlarda 
olduğu gibi Şehnamede de kalıp be- 
yitlere rasgelinir. 

Firdevsiden evelki lirik ve epik 
eserler pek mahdut olduğu için bu 
edebiyat âlemi içinde Firdevsi'nin ne 


dereceye kadar eskiye sadık kaldığı 
ve ne derecede yenilik gösterdiği ta- 
yin edilemez. Şehname ellibin beyit 
kadardır. Kuvvetli bir selâsetle akan 
bu eserden harikulâde metin mısra- 
lara rasgelinir. Destâni âhengi çok 
yüksektir. 
*#* 

İran'a milli varlığını tanıtan bu 
emsalsiz şair eserinin bazı yerlerinde 
fakirlikten çok şikâyet eder. Padişah- 
tan çok şeyler bekler; bu onun için 
bir noksan değildir. Çünkü şairler o 
zaman ancak himaye ile yaşıyabilir- 
lerdi. Ve bu kadar mühim bir eseri 
yalnız maddi menfaat için yazmıştı 
demek doğru olmasa gerek. O, İran 
milliyeti hakkında ideal bir heyecan 
duymuştu. Çünkü o zaman devlet 
birliği ve kudreti kaybolmuş İran 
milliyeti bir nevi inhilâl haline gel- 
mişti. Emevilerin inkırazı sıralarında 
bazı mıntakalarda kendini gösteren 
İran milliyeti ise, Firdevsi zamanım. 
da siyasi kıymetini kaybetmişti. An- 
cak gene bu milliyet kudretinden ye- 
ni bir İran edebiyatı doğdu. (Yusuf 
ve Züleyha) mukaddimesinde İran 
kahramanlarını tebcil ettiğine pişman 
olan ve Müslümanlara çok bağlı ka- 
lan şair, yeis içinde bu pişmanlığa 
düşmüştü. Yoksa o hayatının sonuna 
kadar İran milliyetine sadıktı. Yumu- 
şak ruhlu bir adam olduğunu eserin- 
den anladığımız bu ihtiyar şairin bu 
kadarcık metanetsizliği affedilebilir. 
Firdevsi'nin dini zihniyeti genişti. 
Az çok aklileşmiş bir zerdüştlüğe ro- 
mantik bir meyli vardı. Mazdeizmin 
Müslümanlığa değil, akla aykırı olan 
bazı noktalarını tevil etmiştir. Zer- 
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düştilikten, yahudilitken, hıristiyan- 
lıktan, müslümanlıktan bahseden şair 
Müslümanlığın bunlara üstün olduğu- 
nu müdafaa eder. Esasen din ihtilâ- 
fından ve dini meselelerin münakaşa- 
sından pek hoşlanmaz. Vicdan ser- 
bestliğine mütemayildir. o Putperest 
Hint Hükümdarı ile Yezdanperest İ- 
ran Padişahının dostluğunu hoş gö- 
rür. 
*# * 


İran destanı garp ve şark dilleri- 
ne tercüme edilmiştir. Şehnameyi 
Atkinson İngilizçeye, Möl Fransızça- 
ya, Pizzi İtalyancaya, Fridrich Rü- 
kert Almancaya tercüme etmişlerdir. 
Arapça ve Türkçe manzum ve mensur 
tercümeleri vardır. Profesör Bravn 


Şehnameyi pek beğenmez. Şark ve 
garp münekkitlernin en yüksek tak- 
dirlerine mazhar olan bu eserdeki sı- 
kıcı uzunluk ve yeknesaklığı ileri sü- 
rerek onu Arap ve Fürs lirik şairle- 
riyle mukayese edip Firdevsi aleyhi- 
ne hüküm verir. Bu hiç şüphe yok ki, 
profesörün kendi itirafı veçhile epik 
şaire karşı fıtri alâkasızlığından ile- 
ri gelir. Şehname cihan edebiyatın- 
da mühim bir eserdir. 

Bu kadar muazzam bir eserin her 
tarafında büyük muvaffakiyetler ara- 
mak haksızlıktır. Evvelâ böyle bir 


eseri başlayıp başaran ruhi kudreti 
düşünmek lazımdır. Destanını derin 
bir milliyet sevgisiyle doldurarak 
milli gururu ebedileştiren, sami de- 
haya karşı ari dehanın yükseldiğini 
müdafaa eden ve nihayet Arap istilâsı 


altında kaybolmağa mahküm milli 
ananeleri canlandıran bu büyük şair 
İran milletinin yüksek bir şerefidir. 
Çünkü Firdevsi yaptığı işin şuuruna 
maliktir. (Otuz senede çok zahmet 
çektim fakat bu dil ile İran'ı dirilt- 
tim) dediği zaman kendi namının €- 
seriyle beraber ebedileşeceğine inanı- 
yordu. İran “tezkirei şuara'ları o- 
nun şiirde ustalığını müttefikan tes- 
lim ederler. Nizami, Sâdi, Enveri gi- 
bi en büyük İran şairleri üç şiir pey- 
gamberinden birisi addedilen Firdev- 
si'yi çok takdir etmişlerdir. Hattâ 
Enveri, (o üstat, biz şakirt değiliz; 
o efendi, biz kuluz) der. 

Yalnız dost milletin destanını yaz- 
dığı için değil, cihan edebiyatında 
mühim bir mevki sahibi olması dola- 
yısiyle de burada namını tepcil etti- 
ğimiz Firdevsi, İran milletinin artık 
temel taşıdır. Sanatin ve onun içti- 
mai rolünü yüksek şuurunu duyup 
Firdevsi'yi kutlulıyan İran milleti 
böyle büyük bir şaire malik olmasın- 
dan dolayı tebrike layıktır. 


TÜRK DİLİNİN KOMŞU 


MİLLET DİLLERİ ÜZE. 


RİNDEKİ TESİRİ 


Krakov Yagellon Darülfünunu Şark dilleri Müderrislerinden 
Prof. Dr. TADEUSZ KOWALSKİ 
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DİLLERİ başka olan iki millet ara- 
sındaki temasa tâbi harsi münaseba- 
tın neticesinde dillerin dahi yekdiğe- 
rine tesirini ve bu tesirin ilk önce 
lâgata dair olduğunu her zaman ve 
her yerde isbat edebiliriz. Her türlü 
harsi eşya mübadelesine ekseriyet- 
le kelime mübadelesi de murafakat 
eder. İki millet arasındaki harsi mü- 
nasebat sık olunca, dillerinin birbiri- 
ne tesiri de artar. Dünya yüzünde 
büsbütün münferit bir millet olmadı- 
gından, üzerine başka bir dilin tesiri 
olmıyan dil de bulamayız. 

Bir lisanca başka lisandan alınan 
kelimeler işbu lisan sahipleri olan 
milletler arasındaki harsi münaseba- 
tm yaşar âbideleridir, diyebiliriz. 
Bunlar, bazan hattâ tarihte bile hak- 
larında hiçbir malümat bulunmıyan 
muhtelif münasebatın yegâne şahitle- 
ridir. Binaenaleyh, dil tesirlerini tet- 
kik eden lisaniyat arasıra, bilhassa 
pek eski zamanlara dair tarihi teteb- 
büatın neticelerini de itmam edebilir. 

Müstear kelimelerin mahiyetinden, 
harsi münasebatın ne gibi, meselâ si- 
yasi mi, ticari mi, ve yahut fenni mi 
olduğu anlaşılır. Medeniyeti daha 
yüksek bir millet, kendisinden har- 
sen daha zayıf milletlere kendi keli- 
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melerini cebren kabul ettirmeğe çalı- 
şıyor. Hattâ bazan başka mille- 
tin hükmü altında yaşıyan bir 
kavim gittikçe kendi lisanını bile u- 
nutuyor. Yabancı bir kelimenin ka- 
bul olunması, bazan zarure* neticesi 
olup, bazan ise yalnız modadan ileri 
gelir. Bir mefhuma tamamiyle mu- 
tabık milli bir kelimenin yerine baş- 
ka bir dilden lüzumsuz alınan kelime- 
nin bazan asıl kelimenin sürülmesine 
sebep olduğunu da sık sık görürüz. 

Fakat bunlar herkesçe malüm şey- 
lerdir ki, haklarında daha mufassal 
izahat vermeğe de lüzum yoktur. 
Türk lisanının verdiği omalümat 
sayesinde bunları çok güzel tet- 
kik edebiliriz. (o Türklerin, asırlarca 
tesiri altında kaldıkları muhtelif me- 
deniyetler Türk lisanında derin iz 'br- 
rakmışlardır. Bilhassa, Türklerin is- 
islâmiyeti ve onunla birlikte islâm me- 
deniyetini kabul etmeleri, Türk dili- 
nin Arap ve Acem kelimeleri tarafın- 
dan istilâsma sebep olmuştur. Bu keli- 
melerin mıkdarı, Türk edipleri tara- 
fından asırlarca devam eden moda ne- 
ticesinde hakiki lüzumundan fazlâ o- 
lup halk arasında maarifin taammümü 
ne büyük bir mania ve hattâ münevver 
tabakalarda bile milli dil hissinin za- 
yıflanmasına sebep olmağa başlamış- 
tır. 
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Binaenaleyh, milliyetçilerin lüzu- 
munu çoktan duydukları bu vaziyetle 
mücadele bir zaruret haline gir- 
di; fakat ancak son senelerdeki ma- 
nevi inkılâp bu mücadelenin tamam 
iyi bir netice ile biteceğini temin ede. 
bildi. 

Bir taraftan birçok yabancı diller 
tesirine maruz kalan Türk dili, başka 
taraftan kendisi dahi komşu kavim 
dillerine tesir ediyordu. Bu tesir, an- 
cak Avrupa, Asya ve Afrika'nın bü- 
yük kısımlarını zaptetmiş olan muh- 
teşem Türk devletinin hükmü altın- 
da yaşıyan muhtelif kavimler dilinde 
değil, hattâ devletin hudutlarından 
uzak müstakil memleketlerde bile du- 
yuluyordu. Çünkü 'bu tesir, yalnız 
idari ve siyasi olmıyarak, Türk mede- 
niyetinin yüksekliğinden de ileri ge- 
liyordu. Meselâ, onyedinci ve onseki- 
zinci asırlarda Türk sanayii nefisesi- 
nin mahsulâtı, Orta ve Şarki Avru- 
pa'yı basarak, bilhassa kıyafet, silâh, 
eyer takımı, mensucat (halı ve kilim) 
v.s. sahalarında hakiki bir şark mo- 
dasını tesis etmiştir. Tabii bu mallar 
muhtelif oOAvrupa memleketlerine 
Türkçe olan isimleriyle birlikte ithal 
olunuyordu. İlâve edelim ki, Şarki 
Avrupa, Arap ve Acem kelimelerini 
dahi, kendisi için islâmiyetin hemen 
yegâne mümessilleri olan Türklerin 
vasıtasiyle kabul etmiştir. 

Komşu millet lisanlarındaki Türk 
müstear kelimeleri meselesi gerçi 
çoktanberi merak uyandırmış ise de, 
bu merakın neticesi, meselenin asıl 
mahiyetine mutabık olmamıştır. Bu 
sahada şimdiye kadar neşredilen eser. 
ler, yalnız ham malzeme toplamadan 
ibarettir. Müellifler, bir lisanda Türk- 


çeden alınan kelimeleri toplamak ve 
mezkür kelimelerin Türkçe telâffu- 
zunu isbat etmekle iktifa ediyorlar, 
halbuki bu meseleyi daha derince 
tetkik edip, müstearların kronolojisi 
ile ve iki lisan arasındaki harsi mü- 
nasebatla dahi iştigal eden eserler 
yok gibidir. Lisaniyat noktai naza- 
rından memnun edecek eserler de pek 
azdır. 
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Cenubu Şarki ve Şarki Avrupa li- 
sanlarındaki Türk kelimelerine ait 
eserlerin en mühimlerinden biri, Vi- 
yana Akademisince neşredilen, meş- 
hur islavcı Fr. Miklosich'in Die Tür- 
kischen Elemente in den südost-und 
osteuropâischen Sprachen (1) adlı e- 
serini zikretmek lâzımdır ki, Mik- 
losich bu eserinde Balkan yarımada- 
sı lisanları olan Yunan, Arnavut, Ru- 
men, Bulgar ve Sırp dillerinden ma- 
ada Rus, Ukrayna ve Leh gibi üç İs- 
lav dilinden de bahsediyor. Fakat 
müellif bir müsteşrik olmadığından, 
eserinde bilhassa alınan kelimelerin 
Türk, Arap, ve yahut Acem kelimele. 
ri olduğunu teşhiste birçok hata- 
lar yapmıştır. Bu hatalar, Türk tari- 
hi vesikaları meşhur mütehassısı olan 


Viyanalı türkiyatçı, merhum Profe- 
sör Kraelitz - Greifenhorst tarafın- 


dan Corollarien zu Miklosich “ Die 
türkischen Elemente in südost-und 


(1) Denkschriften der Kais. Aka- 
demie der Wissenschaften xxxıv — 
XXXVIL. 
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osteuropâischen Sprachen” (2) adlı e- 
serinde toplanarak tashih edilmiştir. 

Türk lisanının Cenubu Şarki Av- 
rupa lisanlarının sarfü nahvine yap- 
tığı tesirle de gene Miklosich, Über 
die Einwirkung des Türkischen auf 
die Grammatik der südosteuopâi- 
schen Sprachen (3) unvanlı eserinde 
iştigal etmiştir ki, ancak bu eseri o- 
kuyunca, mezkür lisanlardaki Türk 
dilinin tesirini lâyıkiyle takdir ede- 
biliriz. 

Burada zikrolunabilecek, daha u- 
mumi surette yazılan eserler, Miklo- 
sich'in eserleri gibi, yalnız Türk lisa- 
nımndan bahsetmiyerek bilakis muhte- 
lif şark lisanlariyle iştigal etmektedir. 
Misal olarak son senelerde neşredi- 
len K. Lokotsch'un Etymologisches 
Wörterbuch der europâischen (ger- 
manischen und slavischen) Wörter 
orientalischen Ursprungs (4) adlı 
iştikaki lügatını gösterebilirim ki, bu 
eser Türk lisanı gibi başka birçok 
şark lisanlarından da bahsediyor. Havi 
olduğu meseleye dair bol bol bibliyog- 
rafya bu eseri okuyuculara gösterme- 
min başlıca sebebidir. 

Bizim meselemiz için ise, daha 
dar manada yazılıp, yalnız Türk lisa- 
nı ve onun komşu diller üzerinde yap- 
tığı tesirden bahseden eserler daha 
büyük ehemmiyeti haizdir. 

Ermeniceden başlıyalım: Türkiye 


A 

(2) Sitzungsberichte der Kais. Aka- 
demie der Wissenschaften, CXLVI 
(1911). 

(3) Sitzungsberichte der Kais. Aka- 
demie der Wissenschaften, CXX 
(1890). 

(4) Heidelberg 1927. 


dahilinde yaşıyan Ermenilerin bir 
kısmı ana dillerini tamamen unutup 
yalnız Türkçe konuştukları malüm- 
dur. Bu Ermeniler arasında kullanı- 
lan Türk lehçesini Profesör Fr. Krae- 
litz, Studien zum Armenisch-Türki- 
schen (5) adlı eserinde tetkik etmiş- 
tir. Halbuki Türk dilinin Ermeniceye 
tesiriyle H. Adjarian, L'influence de 
Ja langue turgue sur İarmâdnien et 
les mots empruntös au turc dans 
Parm&nien vulgaire de Constanti- 
nople compar&s avec ceux de Van, de 
Karabagh et de Nor-Nakhitschövan 
(Moskova 1902) isimii eserinde işti- 
gal ediyor. Bu vesile ile, Prof, Krae. 
litz'in Fatev'li Gregor'un islâmiyet a- 
leyhindeki eserindeki Arap, Acem ve 
Türk kelimelerinden bahseden ve 
Handes Amsorya (6) unvanlı Ermeni 
mecmuasında neşrolunan makalesini 
zikretmek de lâzımdır. 


Ermeniler hakkında söylediğimiz, 
Türk tebaası olan Rumlar meselesin- 
de de doğrudur. Onların da bir kıs- 
mı Rumcayı unutup yalnız Türkçeyi 
kullanmaktadırlar. Karamanlı, yahut 
Karamanlı ismini taşıyan bu Rumla- 
rın Türkçe lehçelerinin tetkikini N. 
Dmitriyev'in, Materialı po osmanskoy 
dialektologii. Fonetika Karamalits- 
kogo Yazıka isimli Rusça yazılan e- 


(5) Sitzungsberichte der Kais. Aka- 
demie der Wissenschaften CLXVITI 
(1912). 


(6) Die arabischen, persischen und 
türkischen Wörter im Buche gegen 
die Mohammedaner des Gregor von 
Tatew. Handes Amsorya 1927. 
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serinde buluyoruz. (7) Rumcaya ge- 
lince, Z. Ronzevalle, Journal Asia- 
tigue (8) mecmuasında neşrettiği, Les 
emprunts turcs dans le grec vulgaire 
de Roumdâlie et spöcialement d'Adri- 
nople isimli büyük bir makalede Ru- 
meli Rumcasında ve bilhassa Edirne 
Rumları arasında kullanılan Türkçe- 
den müstear kelimeleri toplamış ve 
gene Berut'taki Katolik Darülfünunu 
tarafından çıkarılan Mâölanges de Ja 
Facultö Orientale (9) mecmuasında 
aynı mesele ile iştigal etmiştir. Aynı 
zamanda aksi tesirden bahseden eser- 
lerin de mevcut olduğunu ilâve etmek 
lâzımdır. Meselâ, Yunan lisanının 
Türk dili üzerinde yaptığı tesirden 
G. Meyer'in Viyana Akademisi tara- 
fından tab olunan Türkische Studien 
(10) eseri bahsetmektedir. 
Türkiye'nin muhtelif şehirlerinde 
ve bilhassa İstanbul'da sakin Yahudi- 
lerin, eski vatanları olan İspanya'dan 
getirilmiş olan İspanyolca lisanını 
kullandıkları ve bu lisanın Türkçe- 
nin kuvvetli tesiri altında kaldığı ma- 
lüm olsa gerektir. Bu meseleye dair, 
Viyana Akademisi Balkan Komisyonu 
neşriyatından biri M. S. Wagner'in 
Beitrâge zur Kenntnis des Yudens- 
spanischen von Konstantinopel (11) 


(7) Zapiski Kollegii Vostokovedov 
III (1928), 417-458. z 

(8) Paris 1911. 

(9) Beyrouth 1912. 

(10) Sitzungsberichte der Kais. A- 
kademie der Wissenschaften cxxvı 
(1893). 

(11) Schriften der Balkan Kommis- 
sion, Linguistische Abteiling XI 
(1914). 


nam eseriyle, A. Danon tarafından 
tertip ve Macar Keleti Szemle (12) 
mecmuasında tab edilen Türk Yahu- 
dilerinin İspanyolcalarındaki Türk 
kelimelerin cetvelidir. 

Gene Türkiye dahilinde yaşıyan 
Çingenelerin dili de Türkçeden müs- 
tear kelimelerle doludur. Maatteessüf 
şimdiye kadar Paspati'nin 'biraz eski- 
miş olan Etudes sur les Tchinghian&s 
ou Bohâmiens de Vempire Ottoman 
(Constantinople 1870) eserinden baş- 
ka bu meseleye dair hiçbir eser yok- 
tur. 1927 senesinde Garbi Anadolu'da 
iken kaydettiğim bir parça Çingene 
kelimeleri arasında dahi Türkçeden 
müstearlar eksik değildir. (13) Fırsat 
varken, İstanbul külhanbeyleri ve hır- 
sızları lisanında Çingeneceden alınan 
çok kelimeler bulunduğunu da zikret- 
meliyiz. Son zamanlarda bu mesele- 
ye oldukça ehemmiyet verilmiştir. 
Nazarı dikkati celbedebilecek eserler- 
den V. A. Gordlevskij'in Les Kulkhan. 
beys de Constantinople et leur argot, 
(14), Mikhail Mikhailov'un Matdriaux 
sur Pargot et les locutions populaires 
turcs-ottomans (15) ve O. Spies'in Zur 
Stambuler Geheim-und Berufssprache 
(16) eserlerini gösterebilirim. 


(12) Keleti Szemle IV (1903), V 
(1904), XITI (1912). 

(13) Romani words from Bithynia, 
Journal of the Gypsy Lore Society 
X (1931). 

(14) Comptes—Rendus de PAcad&- 
mie des Sciences de TURSS 1927. 

(15) Morgenândische Texte und 
Forschungen II, 3 (1930). 

(16) Orientalistische Literaturzei- 
tung 1931, Nr. 12. 
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Rumencedeki şarki ve demek ki, 
Türkçe kelimelerden de, L. Saineanu, 
Elemente turçestı in limba Romana 
(Bucureşti 1885) adlı Rumence eserin 
de ve gene uzun zaman sonra Fransız- 
ca L'influence orientale sur la Jangue 
et Ja civilisation roumaines (Paris 
1902) eserinde bahsediyor. Bundan 
maada K. Löbe”in Rumence Elemente 
turceştr, arabeştı şi persane İn limba 
Românâ (Constantinople Sipsca 1894) 
eserine de malikiz. 

Türk ve İtalyan lisanlarının bir- 
birleri üzerinde asırlarca yaptıkla- 
rı tesirden Luigi Bonelli, L'Oriente 
(Roma 1894) adlı İtalyan mecmua- 
sında neşrolunan Elementi italiani nel 
turco ed elementi turchi nelPitaliano 
eseri bahseder. Türk dilindeki İtal- 
yan kelimeleriyle evelcede zikrolunan 
G. Meyer'in Türkische Studien eseri 
dahi iştigal ediyor. Bilhassa gemici- 
lik rstılahları İtalyancanın kuvvet- 
li tesiri altında bulunduğunu alav. 
ga, alesta, apsiko, bora, funda, fır- 
tına, gabya, güverte, yisa, kamara V.S. 
buna benzer birçok kelimeler isbat e- 
der. 

Macar-Türk lisanı münasebatına 
dair malümatı ise Z. Gombocz'un Die 
bulgarisch-türkischen Lehnwörter in 
der ungarischen Sprache (17) isimli 
ve lisaniyat noktai nazarından fev- 
kalâde kıymeti haiz olan eserinin ilk 
sözünde 'bulabiliriz. 

Türk dilinin Sırp dili üzerindeki 
tesiri çoktanberi Sırp lisaniyatçıları- 
nın mazarı dikkatini celbetmiş ise de, 
şimdiye kadar bu hususta büyük ilmi 


(17) Meömoires de la Soci&t& Finno- 
Cugrienne XXX (1912). 


kıymeti haiz bir eser yoktur. 

Bugün ancak Gj. Popoviç'in 
Turske i druge istoçanske reyi u na- 
şem jeziku (Belgrat 1889) ile M. D. 
Prince'in Surviving Turkish Ele- 
ments in Serbo-Croatian (18) eserleri 
ve bir de Türkçenin Sırpçaya ve aksi 
tesirden bahseden Rus Akademisinde 
neşrolunan Dmitriyew'in kısaca Etyu- 
dı po serbsko-turetskomu yazıkovomu 
vzaimodeystviyu (19) nam makalesini 
zikredebiliriz. 

Müslüman Boşnaklar arasında ge- 
çende kullanılan karışık Sırp-Türk 
dili misallerini O. Blau'un Bosnisok- 
türkische Sprachdenkmâler (20) i- 
simli eserindeki bazı metinlerde tet- 
kik edebiliriz. Bugünkü Bulgar di- 
linde kullanılan Türk müstearlarmı 
Profesör B. Tsonef, Turski dumı v 
bılgarskiy yezik (Annuaire de VUni- 
versite de Sofia, xxv, 1929) isimli 
makalesinde toplamıştır. İslav lisanla. 
rındaki Türk müstearlarının ehemmi- 
yetini ve onların metodik tetkikleri. 
nin zaruretini 1929 yılında Prag'da 
toplanan Birinci İslav Filologları 
Kongresi için hazırladığım kısa bir 
makalemde (21) göstermiştim. 

Nihayet Türk lisanının Leh dili 
üzerinde yaptığı tesire ait birkaç söz 
söyliyelim: 


(18) Journal of the American Ori- 
ental Society LI. 

(19) Comptes—Rendus de "Acad&- 
mie des Sciences de PURSS (1928). 

(20) Abhandlungen für die Kunde 
des Morgenlandes, V. Leipzig 1868. 

(21) La mâthodologie des Re- 
cherches sur les mots empruntös du 
Turc dans les Jangues slaves. 
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Gerçi Lehistan Türk devletinin vası. 
tasız siyasi tesiri haricinde idiyse de, 
iki devlet arasındaki münasebat çok 
sıktı. Leh lisanında tesadüf edilen 
ve ekserisi xvır ve xvımı inci asır- 
dan kalan birçok Türk kelimeleri bu- 
nu kâfi bir derecede isbat eder. Böy- 
le kelimelerin listesini gözden geçi- 
rirsek, onların çoğu elbise, silâh, eyer, 
at beslemek, harp etmek usulü gibi 
askeri sanata ait manaları haiz oldu- 
gunu görürüz. Bu kelimeler, Leh di- 
lince yalnız Türkiye'den değil, kıs- 
men Lehistan'la yakın münasebatta 
bulunan Kırımdan da gelmişlerdir. O- 
nun içindir ki, mevzubahs kelimele- 
rin bazısının aslı Anadolu Türkçesi 
değil, Kırım-Tatar lisanıdır. Bu ke- 
limeleri garba getirenler arasında ise, 
Lehistan'ın şark hudutlarında yerle- 
şen Leh ve Ukrayna askerlerinden 
maada, memleket dahilinde yaşıyan 
Lâpka Tatarları, Türk Kıpçak şive- 
siyle konuşan Karay Türkleri ve ni- 
hayet gene Türkçe konuşan Ermeniler 
gibi şark kavimleri de bulunur. Türk- 
çe ve Tatarcadan müstear bu kelime- 
lerin ekserisi artık kullanılmadıkları 
gibi, hâlâ kullanılanları da pek 
çoktur. o Meselâ, Kary ( — kara 
at), bulany (— bulanık renkli at), 
bunczuk (— moncuk), arkan (— ur- 
gan), orda (— ordu), janczar (— ye- 
niçeri), tyton (— tütün), tasma (— 
tasma), torba (—torba), kaczan (- 
koçan), koczownik (— göçebe), ogier 

— aygır), ulan (— oğlan) v.s. keli- 
melerini her Lehli bilir ve bazan bu 
kelimelerin aslı Türk olduğunun far- 
kında bile değildir. 

Evelce verilen bibliyografik ma- 


lümatı tamamlamak maksadiyle Leh- 
çede rastgelinen ve umumen şarki 
müstearlara, bilhassa Türkçeden a- 
lınan Okelimelere ait birkaç mü- 
him eseri de göstereyimki, bu e- 
serlerin birincisi A. Muchlinski tara- 
fından yazılmış ve Zrodloslownik 
wyrazow, ktore przesziy wprost, czy 
posrednio do naszej mowy (22) ( 
şark dillerinden vasıtasız olduğu gi- 
bi vasıta ile de dilimize geçmiş olan 
kelimelerin iştikak lügati) ismini ta- 
şır. Y. Karlowicz dahi Altıncı Bey- 
nelmilel Müsteşrikler Kongresinde 
Meâömoires sur Pinfluence des langues 
orientales sur Ja langue polonaise ad- 
lr konferansında aynı mesele ile uğ- 
raşmıştır. A. Brückner de Leh Aka- 
demisi tarafından neşrolunan Leh an- 
siklopedisindeki Jezyk polski i jego 
historja (Leh dili ve onun tarihi) 
adlı, birkaç müellif tarafından yazıl- 
mış toplu eserde, ve ayrıca kendi ese- 
ri olan Slownik etymologiczny j€- 
zyka polskiego (23) (— Leh dilinin 
iştikak lügati)nde bu meseleye dair 
epiyce malümat toplamıştır. Niha- 
yet Leh lisanındaki müstearların mem 
balarından biri olan Türk-Kıpçak leh- 
çelerinin ehemmiyetini gösteren W 
sprawie zapozyizen tureckich w je- 
zyku polskim (24) adlı makalemle, 
Tatar Yıllığının birinci cildinde neş- 
rolunan ve Türk dilinin, İstanbul'dan 
on onbeş kilometre mesafesinde Bo- 
gaziçi'ndeki Leh muhacirleri köyü o- 


(22) Petersburg 1858. 
(23) Krakov 1927. 
(24) Leh dilindeki Türk müstear- 
ları hakkında. Symbolae Grammaticae 
in honorem j. Rozwadowski 11(1927). 
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lan maruf Polonezköy Lehlilerinin di- 
li üzerinde yaptığı otesirden bahse- 
den makaleme (25) dahi okuyucuların 
nazarı dikkatini celbetmeğe cesaret 
ederim. 

Şimdiye kadar Türkiye dahilinde 
olduğu gibi, haricinde de garba doğ- 
ru yaşıyan milletlerin dillerine Türk. 
çenin tesirinden bahsetmiştik ve bu 
meseleyi, gerçi istenildikçe ve lisani- 
yat noktai nazarından belki kâfi de- 
recede tetkik edememiş iseler de, ol- 
dukça tenvir edebilen birçok eserleri 
dahi zikretmiştik. Şimdi ise şarka 
doğru dönelim. 

Bu noktaya gelince, meselemiz fe- 
nalaşmağa başlıyor; çünkü şimdiye 
kadar neşrolunan eserler bu meseleyi 
yalnız bir tarafından tetkik edip, an- 
cak başka dillerin Türk diline tesi- 
rinden bahsetmektedirler ki, bu nevi 
eserlere misal olarak M. Bittner'in 
Der Einfluss des Arabischen und 
Persischen auf das Türkische (26) 
(Viyana 1900) eserini gösterebiliriz. 
Halbuki aksi tesir, yani Arap ve A- 
cem lisanlarına Türkçenin tesiri ise 
hâlâ bir istikbal işi olarak kalıyor. İl- 
min bugünkü halinde Arap dilindeki 
Türk müstearlarını toplıyan ve Za- 
piski Kollegii Vostokovedov adlı Rus 
mecmuasının beşinci cildinde neşro- 
lunan V. Gordlevskijin De Finflu- 
ence du turc sur Parabe küçücük ma- 


(25) Nieco o wplywie tureckim na 
Jezyk Polakow z Adampola (Polonez 
köylü Lehlilerin diline Türkçenin te- 
siri hakkında birkaç söz), Wilno 1932. 

(26) Sitzungsberichte der Kais. A- 
kademie der Wissenschaften CXLIIJ 


kalesi bu meseleye dair yegâne 
eser olarak, Acem, Kürt ve Kafkasya 
kavimleri dillerindeki Türk müstear- 
larının tetkiki ise onlarla alâkadar 
olabilecek mütehassısları beklemekte. 
dir. 


BİDE gp 


Türk dilinin komşu millet dilleri 
üzerindeki tesiri meselesini gözden 
geçirmemiz sonuna yaklaşıyor. Türk 
tesiri altında kalan muhtelif diller 
zikrolundu; bizim meselemizle mer- 
but eserlerin bibliyografyasından da- 
hi bahsedildi. Mezkür bibliyografya 
büsbütün tamam olmayıp, belki biriki 
müellif ve eserlerin isimleriyle ta- 
mamlanabileceği tabii olmakla bera- 
ber, hakiki kıymeti haiz hiçbir ese- 
rin bu listede eksik olmadığını ümit 
ederiz. 

İşbu makalenin adı dahi gösterdi- 
gi gibi burada yalnız şimdiki Türki- 
ye Cümhuriyeti ahalisi tarafından 
kullanılan lisanla iktifa ederek, 'baş- 
ka Türk dillerini amden yanda bırak- 
tık. Çünkü bütün Türk dillerinin 
komşu millet dilleri üzerindeki tesi- 
rinden bahsetmek isteseydik böyle kı- 
sa bir makale ile iktifa etmiyerek ayrı. 
ca bir kitap telif etmek mecburiyetin- 
de kalırdık. 

Sona yaklaşırken geçtiğimiz yolu 
bir daha gözden geçirelim. Türk di- 
linin tesiri muhtelif kavim dillerine 
ve çok geniş sahalara dağıldığını is- 
bat ettik. Bu tesir, mahiyeti noktai 
nazarından olduğu gibi, kuvvetinin 
derecesinde de aynı değil idi. Bazı 
dillere bir parça dokunmuşken, 'baş- 
ka bazı dilleri tufan gibi Türk müs- 


TÜRK DİLİ 105 


tearlar istilâ etmiştir. Eğer bu mese- 
leye dair tekmil malümatı toplasay- 
dık, böyle 'bir eser şark ile garp ara- 
sındaki medeni münasebat tarihinin 
mühim bir kısmını teşkil ederdi. Çün- 
kü evelce de zikredildiği gibi, lisani 
tesirlerin ancak bir medeniyetin baş- 
ka medeniyete tesirinin âbidesi oldu- 
gunu unutmamalıyız. 

Bizim tetebbüatımız, haklı olarak 
Türk dilinin Arap ve Acem müstear- 
lariyle dolmasına acıyanlara da biraz 
teselli verebilir. Böyle bir vaziyet, 
yani bir lisanı fazla olarak başka li- 
sandan alman kelimelerle dolması, 
şüphesiz, hoş görülen bir şey olma- 
yıp, hattâ tehlikeli de olabilir. Fakat, 
böyle bir vaziyet yalnız Türk diline 


mahsus değildir. Acaba dünya yü- 
zünde tamamen yabancı tesirden hâli 
olan bir lisan var mıdır? Belki Avru- 
pa'nın en medeni milletlerin lisanları. 
Tabii yok!. Eğer böyle bir li- 
san bulunsaydı, yabancı müstearların 
olmaması o milletin hiçbir zaman ya- 
bancı medeniyetten istifade etmiye- 
rek, komşularından hiçbir şey öğren- 
meğe çalışmadığına delalet ederdi. 
Bunu da ilâve edelim ki, bir taraf- 
tan Türk dili başka dillerden birçok 
kelimeler aldığı doğru olmakla bera- 
ber, diğer taraftan komşu kavim dil- 
lerine dahi oldukça çok olarak kendi 
kelimelerini kabul ettirmesi de doğ- 
rudur, 


NAKİL VASITALARINA BİR BAKIŞ 


ALİ İLHAMİ 
D. Demiryolları Ticaret M. Muavini, 


HENÜZ tam bir tarifi yapılmamış 
olan medeniyeti, şöyle basit bir şekil- 
de de tarif edebiliriz: 

İnsanların birbiriyle olan srkı ve 
şümullü münasebetlerinin muhassala- 
sı, 

Bu tarife göre, insanların arasın- 
daki münasebetler ne kadar sıklaşır 
ve şümul peyda ederse, medeniyetler 
de o nisbette yükselir, 

Medeniyetlerin, tâ eskilerdenberi 
deniz kıyılarında, büyük nehir ke- 
narlarında teessüs etmesi, bu tarifin 
yüzbinlerce senelik tarihi bir müey- 
yidesidir, 

İnsanlar arasındaki her münasebet 
tam bir münakaledir. Her münakale, 
mutlaka bir mübadeleyi intaç eder. 
Mübadele de muhassala yaratır. Ha- 
yatı, daima iyiye ve gayeye götüren 
tabiatin tekâmül ve ıstıfa kanunu bir 
muhassala kanunundan başka bir şey 
değildir. 

Bu itibarla, hayatta münakale im- 
kânları ve yolları ne kadar çoğalırsa, 
medeniyetin de o nispette hızlanması 
ve yükselmesi tabii bir neticedir. 

İnsan bu hakikati, hemen doğuşun- 
danberi sezmiş, her nevi münakale 
yollarına ve vasıtalarına, gittikçe ço- 
galan bir nispette ehemmiyet vermiş- 
tir. 


Tabiatin insanlara verdiği maddi 
münakale kudreti pek mahduttur. Çok 
kısa mesafelere ve küçük mıkdarlara 
gücü yeten bu kudreti, insanlar, her 
şeyde olduğu gibi zekâlariyle ve müş- 
terek çalışma kabiliyetleriyle nispet- 
siz derecelerde çoğaltmışlardır. 

Gaz, mayi, enerji, ses, söz, fikir, 
resim gibi seyyalleri de dahil olduğu 
halde her şeyi dünyanın her mesafe- 
sine ve kolayca nakletmek imkânları- 
nı bulan bugünkü insanlar ülkü me- 
deniyetine doğru hızlanmışlardır. 

Buhar makinesi, nakil vasıtalarma 
tatbik edilmeden evel mühim bir ih- 
tira göstermemişti. Dünya üzerinde- 
ki bütün fabrikalarda kullanılan ma- 
kine kudreti, nakil vasıtalarından kul- 
lanılan makine kudretinin yanında 
ehemmiyetini kaybeder. 

Fabrika kuvvetinin işba haline 
geldiği memleketler pek çoktur. Bu 
yüzden bazı memleketlerde birçok 
fabrikaların da muattal kaldığı daha 
şimdiden görünmektedir. Fakat de- 
nizde, karada, havada birbirine ben- 
ziyen, birbirinin işini yapan bu ka- 
dar değişik ve çok nakil vasıtasından 
işsiz kalanı yok gibidir. 

Dünyanın her noktası insanlara 
başka bir hayat, başka bir zevk vade- 
derken, beşerin doymak bilmiyen de- 
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gişiklik ihtiyacı ancak seri ve ucuz 
nakil vasıtalariyle tatmin edilebiliyor. 

Değşmiyen tek bir güzellik, tek 
bir hakikat, tek bir büyüklük içinde 
yaşamak yaşamamaktan farksızdır. 

Hayatı gayesine doğru koşturan 
nakil vasıtalarının hiç yoktan yarat- 
tığı maddi kıymetler de manevi kıy- 
metlerden aşağı değildir. 

Asri bir nakil vasıtasına ağız aç- 
mıyan bir orman, bir maden, hattâ 
bir çiflik ne kadar zavallı, cansız ve 
kıymetsiz kalır. 

Refah, iyilik ve güzellik unsurla- 
rını tebarüz ettirerek medeniyeti ku- 
cağında taşıyan ve yükselten nakil 
vasıtalarının tekâmül gayeleri şudur: 

Nakil müddet ve ücretlerini sıfıra 
yaklaştırmak. 

Nakil müddet ve ücretinin ayrı 
ayrı manası yoktur. Ancak ikisi bir 
arada vralık gösterebilirler. Mesela, 
alelâde bir mesafe içinde on senede 
ikmal edilen bir naklin ücreti, sıfır 
da olsa, o naklin kıymeti olmıyacağı 
gibi, binlerce kilometrelik mesafede 
yarım saatte yapılacak nakil, milyon- 
lara malolursa bunun da faydası ol- 
maz, 

Halbuki, nakil vasıtalarında, nakil 
müddetini azaltmak için, sürat arttı- 
rıldıkça nakil masrafları da çoğalır. 
Muhtelif mukavemetler sürate karşı 
gittikçe büyüyen engeller yaratır. 

Nakil müddet ve ücretlerinin te- 
şekkülünde birbirinin zıddına çalışan 
maküs kuvvetlerin, yekdiğerini ifna 
edici tesirlerini kırmak bugünün he- 
defidir. Bu kuvvetleri, birbirinin le- 
hinde kullanmak da yarınki terakki- 
yat için gaye olabilir. 


Bugün deniz, kara, hava nakil va- 
sıtaları birbirinden ilham alarak, bir- 
birini ikmal ederek hep bu hedefe 
doğru koşuyorlar. 

Yol inşasına ve bakımına para sar- 
fetmiyen, istediği gibi genişleyip 
yükselebilen, hacim ikaygusu çekmi- 
yen, yokuşu inişi olmıyan deniz va- 
sıtaları, nakil masrafları noktasından 
en müsait vaziyettedir. Ancak sürat 
meselesi mavzubahs olunca bu müsait 
vaziyet tamamen değişir. Muayyen 
bir sürat dahilinde fazla bir ehemmi- 
yet göstermiyen su mukavemeti, sür- 
at çoğalınca kırılamıyacak dereceye 
yükselir. Gemilerin büyük bir satıh 
kısmını sıkı sıkıya saran su, seyyâl 
zerrelerinin birbiri üzerinden kayma 
kabiliyeti nisptinde yumuşaktır. Fa- 
kat bu haddi tecavüz eden müteharrik 
lere karşı parçalayıcı bir mukavemet 
gösterir. 

Bunun için, nakil vasıtalarının 
karada ve havada yapmakta oldukları 
sürat yarışları, denizde durmuş gibi- 
dir. Bugün deniz vasıtalarında 20-25 
mil, yani 35-40 kilometrelik süratin 
malolduğu masraflara bile tahammül 
edilmiyor. 

Küçük göllerde, sakin sularda, he- 
nüz spor zevkinden fazla bir şey te- 
min etmiyen motörlü küçük tekneler- 
le elde edilen fazla süratler de, deniz 
vasıtaları için bir tekâmül alâmeti o- 
lamaz. Bu vasıtalarla temin edilen 
sürat, tekneyi sudan havaya kaldır- 
mak ve istinat ettirmek suretiyle su 
delkü temas sathını azaltarak elde 
ediliyor ki, bu netice de, deniz vası- 
talarının fazla sürate mütehammil ol- 
madığını, fazla sürat yapmak istedik- 
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çe denizden havaya çıkmak lazım gel. 
diğini gösterir. 

Fazla sürat yapmak mecburiyetin- 
de kalan balıkların havaya fırlaması 
ve bu suretle havada uçan balıkların 
meydana çıkması da, suda fazla sürat 
yapılamıyacağına tabii bir işarettir. 
(Bugünkü kuşlar, bu uçan balıkların 
tekâmül etmiş nesillerinden başka 'bir 
şey değildir). 

Deniz vasıtaları, bu tabii şartlara 
uyarak, süratten ziyade nakil ucuz- 
luğunu hedef ittihaz etmiştir. Bu ne- 
tice şöyle de ifade edilebilir: 

Deniz vasıtaları ekspres olamaz; 
fakat ucuz bir marşandiz olmak için 
lazım gelen bütün vasıfları camidir. 

Bu itibarla, ucuzluk noktasından, 
deniz vasıtalariyle rekabet, bugün, 
diğer vasıtalar için imkânsız gibidir. 


* $ * 


Hava vasıtalarında ise, iş tamamen 
aksinedir. Mukavemetinin azlığı nis- 
petinde muharrik kuvvetlere istinat 
noktaları veren havanın içinde kal- 
mak ve hareket etmek için en evel 
büyük sürate ihtiyaç vardır. 

Azamiye yakın bir süratle havada 
kalabilen tayyareler, kısmı azamı, çok 
seyyal olan hava zerrelerini geriye it. 
mek veya çekmek yüzünden boşuna 
kaybettiği pek büyük bir enerjiye ve 
bunu istihsal etmek için de sıkletine 
nispetle ağır makinelere ve mahruka- 
ta lüzum gösterir. 

Havada cazibe kuvvetine karşı gel- 
mek için mütemadiyen enerji sarfe- 
den tayyareler, mesafeleri müstakim 
istikametlerden almak suretiyle mü- 
him tasarruf yapmalarına rağmen, da- 


ha ziyade fazla sürati istilzam eden 
nakliyat için faydalı olabilir. 

Bu nakliyat da, nakil müddeti zar. 
fında kıymetini büyük mikyasta kay- 
beden ve yahut nakilden elde edile- 
cek kıymeti pek büyük olan yükte ha- 
fif, pahada (veya atfedilen kıymette) 
ağır şeylerden ibaret olabilir. 

Bu çerçevenin içine, gündelikleri 
ve mesaileri nispeten fazla kıymetli 
yolcularla posta, para, çiçek ve emsa- 
li nakliyatı girer. 

Diğer kara ve deniz vasıtalarında 
da, beher yolcu sıkletine ait ücrtler, 
eşya sıkletlerine ait ücretlerin 10-20 
misli olduğuna göre, yolcu nakliyatı, 
tayyareler için elde edilebilir bir nak- 
liyat membaıdır. 

Aynı zamanda kara ve bilhassa de- 
niz vaşıtalarına ait nakil müddetleri- 
nin uzunluğu dolayısiyle, yolcuya 
yatmak, gezinmek, yemek yemek, is- 
tirahat etmek imkânları verecek yer- 
ler tahsis ederek bu yerlere ait sık- 
letleri ve hacimleri boşuna sürükle- 
mek ve bunlara sermaye ayırmak meç- 
buriyetinde bulunmalarına mukabil, 
kısa nakil müddetleri içinde bu mas- 
raf ve külfetlere pek mecbur kalmı- 
yan tayyareler bu noktadan da yolcu 
nakliyatı için rüçhanlı mevkidedir. 
(Bazı tayyarelerde, lüks nevinden ya- 
pılan yemek salonları gibi şeyler, ih- 
tiyaçtan ziyade, henüz istikrar bulmı- 
yan vaziyetlerde gösterilen ifratlar 
mahiyetinde telakki edilebilir). 

Binaenaleyh, tayyarelerin mevzuu, 
yolcu nakliyatı, hedefi de sürattir. 
Taşıdıkları siklete ait hacmin binler- 
ce misli büyüklüğünde hacimler ya- 
rarak havada yüzebilen motörle mü- 
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teharrik balonlar, tabii ve iktısdi 
şartlar haricinde kaldıklarından, na- 
kil vasıtaları arasında değerli bir yer 
almaları çok şüphelidir. Bu itibarla, 
bu nevi vasıtalara bu yazıda yer ve- 
rilmemiştir. 

Deniz ve hava n:kil vasıtalarının, 
her cihetten, tam ortasında yer alan 
kara nakil vasıtaları tabii ve iktısadi 
şartlara çok uygundurlar. 

Kuşların bile gittikçe kanatlarını 
bırakarak, karaya istinaden süratle 
hareket eder dört ayaklılar nevine is- 
tihale etmesi, kara nakil vasıtaları 
için çok ümit veren bir tabiat işareti- 
dir. 

Süratte tayyarelere, masrafta deniz 
vasıtalarına doğru mütemadiyen yak- 
laşan kara vasıtaları her ikisinin me- 
ziyetlerini nefsinde toplamağa doğru 
yol alıyor. Bugün, düz yerlerde işli- 
yen şimendiferler, tayyarelerinkine 
yakın sürat çokluğu ve deniz vasıta- 
larındakine de yakın masraf azlığı te- 
min edebiliyorlar. 

Kara nakil vasıtaları, hem kendi 
sıkletlerini ve hem de taşıdıkları ağır 
lığı, toprağın mütehammil sırtına yük 
lemişler, cazibe kuvvetine karşı yal- 
nız yokuşlarda biraz fazla enerjiden 
başka bir şey sarfetmiyor, muharrik 
kuvvetlerini, yer değişmiyen sağlam 
noktalara tatbik edebildikleri için de 
deniz ve hava nakil vasıtaları gibi bo- 
şuna enerji kaybetmiyorlar. 

Kara nakil vasıtalarını diğerlerine 
ne nazaran daha müşkül mevkide bı- 
rakan şey, yol meselesidir. Bunlar 
kendilerine yol yapmadan müfit ola- 
mıyorlar. Bunun için, kıra vasıtaları- 
nı yollariyle beraber ele almak lâzım 


geliyor. 

Umumi ve zaruri olarak yapılan 
yollardan istifade edemiyen trenler 
için hususi yollar yapılması büyük 
sermaye masraflarını icap ettiriyor. 

Ancak bu yalların, delkü temas 
mukavemetini asgari hadde indirmesi 
sayesinde sermaye masraflarını kapa- 
tabiliyorlar. 

Karaların iniş çıkışı ve arızaları 
yüzünden, yol için beşerin sarfettiği 
kudret pek muazzam ise de, karada 
bu suretle hasıl olan nakil kolaylığı, 
yol masrafı yapmadan iş gören hava 
vasıtalarına nazaran çok yüksek, de- 
niz vasıtalarının, yolcu ve eşya nak- 
liyatında yaptıkları kıymet vasatisi- 
ne göre de, müsavi değerdedir. 

Meskün noktalar arasında zaruri 
şekilde yapılmakta olan umumi yol- 
lardan bedava istifade ederek nakil 
maliyetlerini ucuzlatabilen otomobil- 
ler, diğer taraftan şimendiferlere na- 
zaran on misilden fazla nispette ma- 
ruz kaldıkları delkü temas mukave- 
metine karşı sarfettikleri enerjiyi bu 
suretle kısmen telâfi edebildiklerin- 
den müfit olabiliyorlar ve dünyanın 
her noktasını şimerdiferle 'bağlamak 
imkânsızlığı yüzünden hasıl olan boş- 
luklardaki nakil ihtiyacını temin et- 
mekle beraber demir ve deniz yolla- 
rını da besliyorlar. 

Mevcut nakil yollarının ve vasıta- 
larının karşılıyabildikleri ihtiyaçlar, 
yarattıkları kıymetleri ölçerek arala- 
rında iş bölümü yapmak ve buna gö- 
re de ücret esaslarını ve nakil şartla- 
rını tespit etmek yolundaki mütale- 
alara müteakip yazılarla devam edile- 
cektir. 
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VERGİ BORÇLARIN DA KOLAYLIKLAR 


KEMAL TURAN 


BORCA bağlılık vazifesiyle borçlu 
kalmak güçlüğünü anlatan güzel ata 
sözlerimiz vardır. Türk haysiyet ve 
vekarı; söz borcunu, vicdan borcunu, 
para borcunu yerine getirmek için 
geniş fedakârlıklar emreder. 

Asil Türk camiası içinde herkes 
en ufak borcunu en ciddi bir endişe 
ile takip eder. Borç, devlete karşı 
olursa ayrı bir ehemmiyettedir. Bizde 
her devirde orduda vücudiyle, vergi 
işlerinde parasiyle devlet borcunu 
ödemek vazifesi necip bir hisle sevil- 


miş ve onun uğrunda her güçlüğe kat- 
lanılmıştır. 


Onbeş senedenberi memleket bü- 
yük değişikliklere uğradı; birçok harp 
ler iş ve aile sahiplerini uzak cephe- 
lerde dolaştırdı. Uzun harp yılların 


da şehirli, köylü nesi varsa devletine 
verdi. 


Ana yurdun geniş bir kısmı, düş- 
man istilâsına uğradı, Bunlar kaçar- 
ken canlara kıydılar, malları yaktılar, 
şehirleri yıktılar. Oniki senedir bü- 
tün bu geniş yangın üzerinde güzel 
ve şen bir vatan yapmağa çalışıyoruz. 
Herkes hem kendi iç yoksulluğunu, 
hem de büyük vatanın eksiklerini ta- 
mamlamak gayretinde. İşte bu gayret 
içinde devlet birçok vergi tecrübeleri 
yaptı. Aşar gibi halkı ezen ağır yük- 
leri kaldırdı. Başka yerlerden gelir 
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aradı. Bu tecrübe ve kurtuluş devrin- 
de vergilerini gününde veremiyenler 
oldu. 

Geçen Birinci Teşrinde on cüm- 
huriyet yılını sulh ve saadet içinde 
yaşadığımızı kutlularken yeni bir dev 
re girmek heyecanını duyduk. Bir- 
çok suçlular affedildi. Bilmiyerek, 
istemiyerek suç işlemiş binlerce va- 
tandaş yeni on yıla faydalı birer un- 
sur olarak karıştı. Bunun gibi devlet 
borcunu birçok mazeretler içinde ö- 
deyemiyen vatandaşlara da yeni yıl- 
larda müsterih bir çalışma imkânı ha- 
zırlamak lâzımdı. Bu geniş iş, suçla- 
rın affi kadar çabuk hazırlanamazdı. 
Büyük Millet Meclisi geçen içtimam- 
da aylarca bu mesele üzerinde meşgul 
oldu. Nihayet Temmuz sonlarında 
kanun çıktı. Bunun geniş halk küt- 
lesiyle alâkalı olan kısımlarını Sıra- 
siyle hulâsa edeceğiz: 


I — Hiç istenmiyecek borçlar: 
EE SEE. rinde. mm 


A. Cümhuriyetin ilânından evel 
devlete, hususi idarelere, belediyele- 
re vergi, resim, harç veya bunların 
cezası olarak ne kadar borç varsa hep- 
si aranılmayacaktır. 

B. Kurtuluş savaşı içinde ve pek 
az Sonra bazı askerlik vergileri, (Mü- 
kellefiyeti nakliyei askeriye, müec- 
celiyeti askeriye, muafiyeti askeri- 
ye). 
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C. Aşar kalkınca 'bazı mahsuller 
üzerinden alınmağa teşebbüs edilen 
ve nihayet kaldırılan Mahsulâtı Ar- 
ziye Vergisi. 

D. Köylerin topluca üzerine aldık- 
ları aşarlardan kalan borçlar. 

E. 1926 senesinden evel yapılmış 
intikal ve hibe işlerine düşen Veraset 
ve İntikal Vergisi. 

F. Kaldırılmış olan Temettü Ver- 
gisi ve zam cezaları. 

Borçlularından bir şey istenmiye- 
cektir. 


II Taksitle ödenecek borçlar: 


A. Tüccarın harp kazançları ver- 
gileriyle mültezimlerin aşar bedelin- 
den borçları: 

I — Bunların yalnız faizleriyle 
gecikme cezalarından borçlu olanla- 
rın borçları istenilmiyecektir. 

II — Bu verginin veya iltizam be- 
delinin 

1934 senesinde yüzde kırkını, yahut 
1934 senesinde yüzde yirmisini. 1935 
senesinde yüzde otuzunu, yahut 1935 
senesinde yüzde altmışını. 
verenler borçlarını ödemiş olacaklar- 
dır. 

B — Umumi ve hususi istihlâk ver- 
gilerinden borçlu olanlar da yukırı- 
dakine benzer kolaylıklar görecekler- 
dir. 


III Erazi ve bina vergileri: 


Tahrir gören yerlerde 1933 senesi 
Tahrir görmiyen yerlerde 1931 se- 
nesi sonuna kadarki senelerin arazi 
vergisi borçları sekiz senede ve sekiz 
taksitte ve bina vergisi borçları dört 
senede, dört taksitte yeni senelerin 


vergileriyle birlikte alınacaktır. Şu 
kadar ki, yukardaki arazi vergisi bor- 
cunun 
yüzde otuzunu 1934 yılında, 
yahut yüzde ellisini 1935 yılında 
ödiyenlerin geri kalan 'borçları aran- 
maz. 

Yukardaki bina vergisi borcunun 
yüzde altmışını 1934 yılında, 
veya yüzde yetmiş beşini 1935 yılında 
ödiyenlerin de geri kalan borçları ar- 
tık istenmez. 


IV Sayım, yani hayvanlar vergisi: 


1931 yılı sonuna kadar sayım ve 
yeni adiyle hayvanlar vergisinden 
borçlu olanların 

a — Yalnız zam cezasından borçlu 
olanların borçları istenilmiyecektir. 

b — Zam cezasiyle beraber borçlu 
olanlar 

1934 yılında borçlarının yüzde yet- 
mişini verirlerse kalan vergi ve ceza 
borcu aranmaz. 

c — Yalnız vergiden (yani ceza- 
sız) borçları olanlar 

1934. yılında borçlarının yüzde 
yetmiş beşini, yahut 

1935 yılında yüzde seksen beşini 

Verirse borçları istenmiyecektir. 


V Veraset ve İntikal Vergisi: 


1926 senesinden evelki intikal ver- 
gilerinin hiç istenilmiyeceğini yuka- 
rıda yazmıştık. 1926 dan sonra 1929 
yılına kadar tahakkuk etmiş Veraset 
ve İntikal Vergileri için de kolaylık- 
lar düşünülmüştür. 

a — Bunların yalnız gecikme ve 
zam cezalarından borçlu olanlardan 
artık bir şey istenilmiyecektir. 


112 ÜLKÜ, BİRİNCİ TEŞRİN 1934 


b — Asıl vergiden borçlu kalan- 
ların borçları 1934 ve 1935 yılların- 
da iki taksitte alınacaktır. Ancak 
1934 yılında borcunun yüzde yetmiş 
beşini verenlerden gerisi aranılmıya- 
caktır. 


VI Başka vergiler 


1929 ve daha evelki seneler içinde 
tahakkuk etmiş kazanç, muamele ver- 
gileriyle pul, sigara kâğıdı kibrit, 
kav, çakmak, oyun kâğıdı ve oyun 
aletleri resimlerinden borçlu olanlar 
için de kolaylıklar yapılmıştır. 

a — Bu vergi ve resimlerin aslını 
vaktiyle vermiş olup gecikme veya 
noksan yazma gibi sebeplerle yalnız 
ceza olarak borçlu kalanlardan artık 
bir sey aranmıyacaktır. 

b — Borçlarının aslını 1934 yılı 
içinde verenlerden gecikme veya zam 
cezası istenilmiyecektir. 

c — Borçlarının aslının yarısını 
veya daha fazlasını 1934 yılı içinde 
verenlerden, verdikleri paraya düşen 
ceza hisseleri alnmıyacaktır. 


VII Tefevvız edilmiş mallar 


Devletten mal alan, evelce âşar il- 


tizam eden veya bu gibilere kefil o- 
lan yahut da vergiden borçlu kalan- 
ların malları satışa çıkarılır ve değeri, 
yahut alıcısı bulunamamış ise devlete 
geçer. Bunlar devletin malı olur. Tas. 
fiye kanunu bu gibilerden, borçları- 
nın yalnız aslını vereceklere malları- 
nı geri almak hakkını vermiştir. Ar- 
tık borçları için faiz, masraf istenil- 
miyecektir. Şüphesiz bu kolaylık mal 
devletçe başkasına satılmadığına gö- 
redir. 

Bu hulâsalar, yapılan kolaylığın ne 
kadar geniş ve borçlu için ne kadar 
faydalı olduğunu rakamlarla göster- 
mektedir. Bu yazıya vergileri Tasfi - 
ye Kanununun herkesi alâkalandıran 
kısımları konmuştur. Borçlular husu- 
si hallerine göre kanunda ayrı hü- 
kümler bulacaklardır. 


NOT: 


Bu yazıdaki bütün yıllar Haziran- 
da başlıyan maliye yılıdır. Bu satır- 
larda 1934 yılı denilince 1 Haziran 
1934 ile 31 Mayıs 1935 tarihleri ara- 
sındaki zamanı hesap etmelidir. 
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ALSAS - LOREN HALK ÜNİVERSİTESİ 
NASIL ÇALIŞIYOR. 


ZİYA FAHRETTİN 


DÜNYADA hiçbir üniversite Straz- 
burg'daki Alsas—Loren üniversitesi 
kadar siyasi ve milli davalara âlet 
olmamıştır, denebilir. Milli mefküre 
lerle ilim müesseseleri arasındaki kuv- 
vetli bağ, burada bütün giriftliğiyle 
kendisini gösterir. Bilhassa, üniver- 
sitenin (Halk Üniversitesi) adını ta- 
şıyan kısmı, bu ciheti daha canlı bir 
surette göstermektedir. 

- Geçenlerde İstanbul Üniversitesi. 
nin açılışı münasebetile bir mecmuc- 
da ileri sürdüğüm mütalealar arasında 
İstanbul Belediyesi'nin bir Halk Üni. 
versitesi fikrine doğru yürümesini 
düşünmüştüm (1) Böyle bir düşünce- 
ye nümune olmak üzere Alsas - Lo- 
ren Halk Üniversitesinin nasıl çalış- 
tığını ,bu seneki proğramına göre, 
anlatmak istiyorum. 

Mevzuumuz olan Halk Üniversi- 
tesi, iki Avrupa devletinin siyasi ve 
harsi davalarında büyük bir rol oyna- 
mış, vaziyete göre başka renklere gir- 
miştir. Fakat değişen renkler içinde 
kuvvetli bir çizgi, daima kendisini 
muhafaza eder: Üniversite ve halk 
münasebeti. Alsas - Loren Üniversi- 
tesi, ister Fransa'nın elinde olsun, is- 
ter Almanya'nın eline geçsin, daima 
muhitin içtimai, siyasi ihtiyaçlarına 


(1) İş, mecmuası, sayı I, sahife 
73. 


cevap vermeğe çalışmakta, milli da - 
vaları aydınlatan bir fener olmak için 
savaşmaktadır. 


1870 den evel Pasteur'lerin, Ja- 
net'lerin, Coulange'ların hocalık etti- 
ği bu üniversite, Fransa namına çalı- 
şıyordu. Mamafi 1870 ten evelki 
devirde siyasi ve milli gayeden ziya- 
de ilmi ve dini taraf kuvvetli idi. 
Fransa'nın Alsas - Loren'i temsil için 
kuvvetli ve şuurlu bir siyaseti yoktu. 
Dersler gelişi güzel Fransızca ve Al- 
manca verilirdi. Zaten xıv üncü Louis 
Alsas Üniversitesindeki Almanca için 
geniş bir hayat hakkı tanımıştı. Fransız 
bunu “an'anevi Fransız hürriyetçili- 
gi,, ile izah ederken Almanlar ” Alsas 
-Loren'in Almanlığa karşı mukavemet 
edememesi” suretinde izah etmeğe ça- 
lışıyorlardı. Fakat 1870 hezimeti vazi- 
yeti tamamen değiştirdi. 1872 de Al- 
manlar muazzam bir Halk Üniversite- 
si yaptı. Üniversitenin yüksek du- 
varı etrafında felsefe tarihinin mü- 
messillerinin 'büstlerini Oo koydular. 
Dikkate şayan olan şu ki bu büstler 
arasında hiç bir Fransız feylosofuna 
yer verilmedi, buna mukabil üçüncü, 
dördüncü derecede Alman âlim ve 
feylosofları temsil edildi. Üniversite, 
Alman milletinin bir parçası olan Al- 
sas - Lorem'lileri terbiye edecek, Al- 
man ilmini, Alman ruhunu kuvvetlen- 


11$ 
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dirmek için çalışan bir "İmparatorluk 
müessesesi,, olarak yaşıyacaktı. Bu 
yeni kuruluş, Alman zihniyetine gö- 
re, biriki asırdanberi anasından uzak 
kalmış bir yetim gibi düşünülen Al- 
sas - Loren'e ilim, milliyet ve cer- 
menlik aşılıyacaktı. Fransızlara gö- 
re ise, tâ onyedinci asırdanberi yaşı- 
yan Fransız Üniversitesini, binaena- 
leyh hakiki ilim ve felsefe yuvasını 
yıkan, bunun yerine barbarlıktan baş- 
ka bir şey olmıyan cermenliği koyan 
meşum bir teşebbüstü. 

1870—1918 arası, işte gerek Straz- 
burg Üniversitesinin, gerekse o- 
nun yardımı ile çalışan Alsas . Loren 
Halk Üniversitesinin Alman olan, al- 
manlık için çalışan devrini teşkil e- 
der. Aradan geçen 48 yıl zarfında, ü- 
niversite bu işte cidden muvaffak ol- 
du. Zaten muvaffakiyet için zemin 
hazırdı: Halk, dil ve kan itibarile 
Cermendir. Yalnız Fransız ihtilâlcili- 
gi, Fransız hürriyetçilik an'anesi, ide. 
alist bir halk taraftarlığı, bir kısım 
Alsas - Loren münevverlerinde Fran- 
sız dostluğu uyandırmıştı. Bu dost - 
luk bilhassa Loren'de daha barizdi. Fa- 
kat 48 yıl, bu dostluk hatıralarını ol. 


dukça sildi. Fakat ”oldukça,, diyo-' 


rum. Çünkü Fransa, 1870 hezimetin- 
den sonra kendisini topladıkça ”Fran 
sız olan Alsas - Loren için,, propa- 
gandadan geri kalmıyordu. Alsas - 
Loren'in bir kısım Fransız taraftarı 
münevverleri, mütefekkirleri, gözle - 
rini Paris'e dikmişlerdi. Bunlar ara- 
sında ötedenberi Fransızların hürri- 
yetçilik an'anesine ruhen bağlı olan 
Alsas Yahudileri mühim bir rol oy- 
namakta idiler. 


Bununla beraber halk ve kitle, nü. 


fusun büyük bir ekseriyeti, almanlık 
terbiyesine memnuniyetle gönül açtı- 
lar. Halkçılık cereyanı yeniden uyan- 
dı. Alman halk bilgiçleri, eski Cer - 
men yurdunun bir köşesi olan ”Alsas 
- Loren,, in üzerindeki sathi fransız- 
lığı silip asıl Cermen olan tabakasını 
ortaya attılar. Folklor tetkikatı ala- 
bildiğine yürüdü. (2) Bir taraftan da 
Halk Üniversitesi, ilim yolu ile yü- 
rTüyerek, Alman İmparatorluğunun 
siyasi davalarını takviye etti. Bütün 
bunlar neticesinde, denebilir ki, Alsas 
- Loren 1918 sonunda Fransa eline 
geçerken, bir Prusya'dan, bir Bavye- 
ra'dan farksızdı, o kadar almanlaş- 
mıştı. Gerçi Alsas, dünya harbı neti- 
cesinde Fransızların hâkimiyetine gi- 
rerken siyasi dalgaları heyecanı al- 
tında kalan halk (Kahrolsun barbar 
Almanya!), (yaşasın hürriyetçi Fran- 
sa!) diye günlerce ve aylarca bağırdı, 
Vilhelm'in heykelini sokaklarda do- 
laştırdı. Fakat bu, dört senelik yıkıcı 
harbın verdiği yorgunluk ve açlık- 
tan kurtulma sevincinden başka bir 
şey değildi. Nitekim, bir Alsas mebu- 
sunun dediği gibi, biraz sonra bu he- 
yecan geçti. Alsas Fransa'yı, (Fransa 
için olmaktan ziyade Fransız ekmeği, 
Fransız kırmızı şarabı için( alkışla- 
mıştı! 

Asıl üniversiteye kadar Halk Üni. 
versitesi de, Alsas - Loren'de bu siya- 
si havadan müteessirdir: 1918 denberi 


(2) Alman şairi Goethe yirmi yaş- 
larında Strazburg'a geldiği zaman bu 
havali, Fransız idaresinde bulunuyor- 
du. Bununla beraber şair, ilk ilhamla- 
rını Alsas köylerirdeki Alman halk 
türkülerinden almıştı. 
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Fransa'nın bu mıntakada takip ettiği 
halk terbiyesi siyaseti, evelkilerin ya. 
nında pekçok kuvvetlidir. Daha ara- 
dan yirmi sene geçmeden Fransa ga- 
yet kesif bir kültürel temsil siyasetivle 
Alsas-Loren'i Fransızlaştırmakta bü- 
yük netieler elde etmiştir. Milli tem 
sil vasıtaları bütün kuvvetlerle faaliyet 
tedir. Almanca olan herşey ilim mües- 
sesatından çıkarılmakta, Almanca an- 
cak buhran tevlit edecek vaziyetler- 
de yaşamak imkânı verilmektedir. Al- 
sas - Loren Halk Üniversitesini çevi- 
ren ruh, işte bu ruhtur. Bazı zaman- 
larda bu siyaset, gerginliğini kaybe - 
der ve Almancaya yol açar. Nitekim, 
Halk Üniversitesinin bu seneki proğ- 
ramında bir kısım dersler Almanca 
verilmektedir. Fakat bu hal muvak - 
kattir. Halk Üniversitesi olduğu, bi- 
naenaleyh yaşı ctuzdan fazla olan, 
terbiye ve tahsilleri 1918 den evelki 
Alman idaresinde gören iş ve meslek 
erbabına ders verildiği için daha zi- 
yade Almanca göz önünde tutulmak- 
tadır. Yirmi sene sonra nesil değişin- 
ce, şimdi Fransız zihniyetine göre ve 
Fransızca ile tahsil gören Alsas - Lo- 
renliler, bugünkü yaşlıların yerini 
tutunca vaziyet başkalaşacaktır. 
Hülâsa Alsas . Loren Üniversitesi, 
bütün diğer Avrupa üniversiteleri gi- 
bi halk ile, muhit ile sıkı sıkıya alâ- 
kadardır. Bu alâka, ayrıca, mevzuu- 
muz olan mıntaka için iki katlı bir 
ehemmiyet alıyor. Bu ehemmiyet ta- 
bildir: Avrupa vukuatı üzerine vakit 
vakit tesir yapmaktan geri kalmıyan 
bir toprak davasınm, Alsas - Loren 
meselesinin, âleti olmak, Alsas - Lo- 
ren üniversitesine 'başka bir renk ve- 
riyor, siyasi havayı nesimi, ilmi faali. 


yetlere milli hotgâmlığın damgasını 
basıyor. Bugünkü Alsas - Loren için 
Fransa'nın, ve onun direktifi altında 
çalışan Alsas Üniversitesinin elde et- 
tiği muvaffakiyet, bilhassa lisan sa - 
hasındadır. Fransa için can alacak 
nokta, muhtelif propaganda müesse - 
seleriyle bu havalinin Almancasımnı 
silmek, yerine Fransızcayı koymak- 
tır. Bunun için her sene, nüfusun Al- 
manca konuşan mikdarı Fransızca le- 
hine azalmalıdır. Bu arzuda Fransa 
muvaffak oluyor mu? Kullandığı va- 
sıtalara bakarsanız, muvaffak olma - 
mak için hiç bir sebep yoktur. Fran- 
sız bütçesinin oldukça mühim bir fas- 
lını yiyen bu temsil işi hakkında bir 
fikir vermek için sayıya dayanalım 
ve bir istatistik zikredelim: 

Bu istatistik 1918 den daha on se- 
ne geçmeden fransızlık lehine Alsas 
Loren'de hasıl olan değişikliği gös- 
teriyor. Alman idaresi zamanında, bü- 
tün bu havalide 1870 ten evelki Fran- 
sız hâkimiyetinin tesirile kalmış 
Fransızcayı konuşanlar 1910 da nüfu- 
sun Go 10 unu teşkil ediyordu. Daha 
on sene tamam olmadan Almanca ko- 
nuşmaların nispeti 95 72 ye iniyor. 
Ve Fransızca © 17 ye yükseliyor. 
1926 dan bugüne kadarki temsil işle- 
rinin vardığı netiyce daha farklıdır. 

Şimdi 1918 denberi Fransa lehine 
hasıl olan bu kültür değişikliğinde 
mühim rol oynıyan bilgi müessesele- 
ri arasında Halk Üniversitesinin 
proğramını yoklıyalım: 

Bu program, asıl üniversitenin fa- 
külte teşkilâtı üzerine kurulmuştur. 
Şu halde Halk Üniversitesi de dört 
fakülteye sahiptir. Her fakültede ge- 
rek üniversite profesörlerinden, gerek 
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hariçteki mütehassıs kimselerden teş- 
kil edilen bir okutma heyeti vardır. 
Halk Üniversitesi Alsas - Loren mer- 
kezi olan Strazburg Belediyesi ile, 
Strazburg Akademisinin elbirliği ile 
yürümektedir 

Üniversitenin çalışması hakkında 
bir fikir almak üzere yoklıyacağımız 
proğram, müessesenin 1934 proğra - 
mıdır. Dersleri veren profesör isim- 
lerini zikre lüzum görmüyorum. Bu 
profesörler, yukarda dediğim gibi yal- 
nız Alsas - Loren'in değil, bütün 
Fransa'nın en yüksek ilim ve ihtısas 
adamlarıdır. Bazan başka şehirlerden 
gelen profesörler de Fransızlar için 
bilhassa şerefli ve zevkli olan bu işte 
heyecanla çalışırlar ve Alsas - Loren'i 
fransızlaştırmak işinde daha idealist 
davranırlar. 

Proğramın esas mevzuları şunlar- 
dan ibarettir: 


Strazburg Halk Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi 


Sanat Tarihi: 
Halk bayramlarına âit resimler — 
xıv, xv inci Loui devirlerine âit 
âdet ve ananeler — Fransız bahçe- 
leri — On sekizinci asırda tahta 
üzerinde oymacılık ve işlemecilik 

—On sekizinci asırda Alsas'da sanat 
ve zanaat.... ilh. 

Edebiyat: 
Balzac — Erchmann-Chatrian — 
Verlaine 

Tarih: 


Gambetta ve Fransız Cümhuriye- 
tinin teşekkülü — Jules Fenez ve 
mektep, müstemleke işleri — Cüm- 
huriyet aleyhtarlığı — iktısadi ve 


içtimai hareketler ilh. 
Seyahat: 

İlk intibah asırları ve Floransa, 

Edebi, siyasi, hayat ve âdetler — 

Fransız Kanadası — Finlandiya'ya, 

Letuanya'ya seyahat... ilh. 


Tıp Fakültesi 


Büyük müstahsil fikir adamları 
nakkında — Hıfzıssıhha 'bakımiından 
tatiller — zührevi hastalıklar — ço- 
cuk veremi — melankoli — hayat ve 
aydınlık — röntgen — tegaddinin 


Hukuk Fakültesi 


Fransız ve Amerikan iktısadiya- 
tında tecrübeler — Kanun nazarında 
serbest o izdivaç — beynelmilel ha- 
kemlik — Irlanda'ya dair — Monroe 
kaidesi — Hindistan'a dair — ser- 
mayelerin beynelmilel tedavülü — 
Plânlı iktısat — Faşizm — Kadın ve 
kanunu medeni — Nasyonal-sosyalist 
Almanya'da kanunu esast..... ilh. 


Fen Fakültesi 


Alsas arziyatı — Büyük bir Fran- 
sız riyaziyecisi: Painlev& — Hayat 
meselesi — Güneş — Alsas-Loren 
iklimi — Ziya ve “havayi nesimi — 
Nebatlarda ferdiyet — Kokular...ilh. 

Pek umumi surette ve kısaca işa- 
ret ettiğimiz bu mevzular Alsas-Lo- 
ren Halk Üniversitesinin bu sene, ve 
şimdi bitmiş olan faaliyet programı- 
nı teşkil ediyor. Bu porogram üze- 
rinde dikkatimizi celbedebilecek baş- 
lıca iki noktaya işaret olunabilir: 1) 
mevzular, halk psikolojisine göre se- 
çilmiştir. O şekilde ki, ne ilmi mahi- 
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yet feda edilmiş oluyor, ne de fazla- 
ca mücerret olmak ve binnetice hal- 
kın alâkasızlığını icap ettirecek 'bir 
vaziyet ihdas etmek tehlikesine dü - 
şülüyor. 2) Mevzular, yaşanan haya- 
tın müşahhas ve gündelik meselele - 
rinden seçilmiş, bir taraftan Alsas- 
Loren muhitinin meseleleri, diğer 
taraftan beynelmilel âlemin muhte - 
lif hâdiseleri üzerinde durulmuştur. 
Meselâ 1932 senesinde büyük Alman 
Şairi Goethe'nin ölümü yıldönümü 
münasebetiyle gerek şair hakkında, 
gerek şairin Strazburg hatıraları hak. 


kında yapılan ders serileri ve açılan 
sergileri bu nevi tedrisatın bir nü- 
munesi olarak zikredebilirim. 


Bir üçüncü noktaya da parmak bas- 
mak mümkündür: Program, Alsas- 
Loren'in hususiyetine göre tanzim 
edilmiş, Fransa'yı, Fransızlığı tanıt- 
mak ve sevdirmek için icap eden 
mevzular konmuştur. 


Bu programı bir sene takip eden 
her yaşlı iş adamı, bu müddet zar- 
fında içinde yaşadığı devletin harsi 
hayatı hakkında şöyle umumi bir gö- 
rüş edinir, çehresiyle, ana diliyle 
Alman olduğu halde, kafası ve ma - 
lâmatiyle kendisini Fransız hissede- 
bilir. Esasen, Fransa'nın da istediği 
başka bir şey değildir. 1870 — 1918 
arasında Almanya, Alsas-Loren'deki 
ilmi propaganda müessseselerinde 
Fransızca'nın kökünü silecek mesai- 
de bulunurken, Fransa, an'anevi hür - 
riyetçiliğe güvenerek ve müstemleke 
idare etmekteki siyasi zekâsına daya- 
narak dilden ve âdetten ziyade kafa- 
ları ,ruhları elde etmeğe çalışmakta- 
dır. 


Strazburg Halk Üniversitesinin 
umumi bakımdan elverişli bir tarafı 
da derslerin tanziminde gözetilen 
esastır. Her fakülte için bir gün inti- 
hap edilmiştir: Edebiyat Fakültesi 
pazartesi, Tıp Fakültesi salı, Fen 
Fakültesi perşembe, Hukuk Fakül 
tesi cuma günleri tedrisatta bulunur. 
Dersler akşamın sekizinde başlar. 

Bu derslerden başka münasip gün 
ve saatlerde Üniversitenin tertip etti- 
ği ilmi gezintiler, tetkikler de var- 
dır: Meselâ cumartesi günleri öğle - 
den sonra mıntakanın ilmi, sınai, di- 
nı müesseselerini tetkik etmek, ta- 
rihçeleri, bugünkü vaziyetleri hak- 
kında münakaşalı konuşmalar yap- 
mak işi bu kabildendir. 

Halk Üniversitesi tarafından her 
sömestrde talebeye, “şahadetname,, 
verildiğini de kaydetmeği unutmıya- 
lım. Bütün bu işlerle Strazburg Be- 
lediyesinin hususi bir bürosu iştigal 
eder, ilmi meselelerde asıl üniversi- 
tenin otoritesine omüracaat edilir. 
Halk Üniversitesi bu suretle, yukar- 
da söylediğimiz gibi, belediye ile 
Strazburg Akademisinin müşterek ça- 
lışmasiyle yürümektedir. 

Alsas-Loren Halk Üniversitesin- 
den bahsedişimiz, bizde de bu çeşit 
hayırlı işlerin lüzumunu artık kav. 
ramak zamanına işaret için bir vesi- 
le teşkil edecektir. Bilhassa “Alsas- 
Loren,in hususiyeti, bu mnıtakayı 
ele geçirenlerin “milli temsil,, dava- 
sı bakımından gösterdikleri faaliyet 
Türkiye için ders veren bir iş ve ça- 
lışma nümunesidir. Türkiye'de “Al 
sas - Loren,in seciyesine uygun bir 
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memleket parçası olmamakla beraber 
bir kısım yurt köşelerinin ilmi bir 
plân altında yürütülecek bir temsil 
terbiyesine muhtaç olduğu şüphesiz 
dir. Bunlardan birinin İstanbul oldu- 
gunu düşünmek, hayretimizi celbet - 
mesin. Hele Anadolu içerilerine baş 
vurduğumuz takdirde, Cümhuriyetin 
nasıl imanlı ve plânlı bir temsil siya- 


setine ihtiyacı olduğunu yakından 
hissederiz. Mektepler, yetişen ne - 
silleri milli idealin ruhu ile ruhlan- 
dırırken, bunların yanında ergin ne- 
siller, bu nesiller içinde Türkçeyi ko- 
uşmıyan, ruhları siyasi Türkiye'ye 
bağlı olsa da, bedii ve harsi Türkiye'- 
ye yabancı olan zümreler Halk Üni- 
versitelerine muhtaçtırlar. 


ÇORUM II 


ÖMER 


MORFOLOJİK VAZİYET:— Bura- 
daki eşkâli tabiiyenin en belli başlı 
vasfı yeknesak “basit” oluşudur. Mor- 
folojik vaziyeti iki hususiyetten ibaret- 
tir: Biri şehrin bulunduğu yeri teşkil 
eden ova, diğeri bu ovanın etrafını çe- 
viren kenar tepelerdir. Garbi cenubi ta 
rafında, Battal Oğlu Un Fabrikasının 
bulunduğu dönemeçten ovayı ilk gö- 
renler, gözün pek mahdut bir sahada 
ihata edebildiği bir küme kavaklar ara- 
sında beyaz Çorum evleriyle, etrafta 
şurada burada serpilmiş küme küme 
yeşillikler içinde müteaddit köy ve de- 
girmenleri ihtiva eden bir ova ile onu 
kuşatan ve zamanla düzleşmiş olan 
birbirine ekli tepelerle karşılaşır. Ya- 
maçları kâh yeşillik ve kâh bozkır ha- 
linde olan dağların çevirdiği saha bir 
yayla üzerinde olmakla beraber, ken- 
disini çeviren bu sırtlara ve içinde a- 
kan derelere nazaran, “ halk arasında 
da söylendiği gibi “Çorum ovası” de- 
nilir. Şehrin bulunduğu yer, dağlar 
arasında bir uçurum halini andırma- 
sından dolayı Çorum isminin de uçu- 
rumdan geldiğini yaşlı olanların ağ- 
zından öğrenmekteyiz. 

Kasaba kendi ismini taşıyan bu o- 
vanın şarkı şimalisinde Sıklık Boğazı 
ve Melek Gazi etekleri yakınında yer- 
leşmiştir. Şarkta, şehre bakan yamaç- 
ları bağlarla mestur olan ve irtifar bin 
metreye kadar yükselen Melek Gazi 


ilg 


senenin sıcak mevsiminde kuruyan de- 
relere malik olmakla beraber bünyesi- 
ni teşkil eden sahralar zamanla sula- 
rın tesiri altında itikâle uğramıştır. 

Her tarafta ufukları sarp olmıyan 
dağ ve tepelerle kuşatılan Çorum ova- 
sının şimalinde 1760 metre irtifarnda 
Eğerci dağı vardır. Bu da diğeri gibi 
eteklerinde uzanan ılıca bağ ve bahçe- 
lerinin sularını ve havasını temin et- 
mektedir. Garpta bulunan Köse dağı 
ki, 1750 metre yüksekliğinde olup he- 
men hemen diğerleri içinde en mühim 
ve yekpare olanıdır. Dış tarafı orman- 
larla kaplı olan bu dağın iç tarafında 
birçok köyler ve müteaddit bağlıklar 
vardır. En iyi mesire yerleri bunun 
yamaçlarında olduğu gibi en iyi içme 
suları da bunun eteklerindedir. Za- 
manla ihtiyarlaşan bu Köse dağında 
müteaddit arzani derin vadiler, sarp 
boğazlar vardır. Karların önce düştü- 
gü bu yükseklik aynı zamanda yağ- 
murların da pek sık uğradığı mühim 
bir arızadır. Garbi şimaliye doğru te- 
madisi olan Alagöz dağı ise Çorum o- 
vasını çeviren dağların ikinci derecede 
yüksek olanıdır. 

Eosen devrinin müthiş itikâllerine 
maruz kalan bu dağın çıplak olmayışı 
da kendisinin ehemmiyetini arttırır. 
Cenupta 1500 metre irtifada dört te- 
penin müştemilatı, Hatap boğazından 
şarka doğru uzanır ki, sarp geçitleri 
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ile, fundalıklariyle ovayı kuşatan sil- 
silelerden biridir. Üzeri türabi nebat 
ile örtülü bulunan bu zincir halkası- 
nın meyli hafif ve üzeri düzleşmiş ve 
âdeta küçük küçük yaylalar haline 
gelmiştir. Geçit verdiği yerler aynı 
zamanda meyillerdeki ufak derelerin 
birleşmesinden hasıl olan çaylardır ki 
bunlar her sene ani yağan yağmurlar- 
dan husule gelen selleri taşırarak yol- 
ları için bir tehlike teşkil eder. 

Bir sıra takip ederek isimlerini söy- 
lediğimiz bu dağlar birçok yerlerinde 
geçitler veren yıpranmış arızalardır. 
Çorum tarihi tetkik edilecek olursa, 
eski zamanın meşhur fatihleri, Anado- 
lu'yu baştan başa katederken burayı 
kolayca istilaları altına aldıkları görü- 
lür. Bundan dolayı şehir muhtelif za- 
manlarda, muhtelif kavimlerin idare- 
sinde bulunmuş ve birçok din ve mez- 
hepte kavimlere *ikametgâh yeri ol- 
muştur. 

Bazı yerleri ehemmiyetsiz olan bu 
dağların, bazı yerlerinde öyle esraren- 
giz vadiler vardır ki, buralar saklan- 
mağa çok müsait yerlerdir. Eskiden 
eşkiyalara melce olan bu yerler, civa- 
rındaki yollar için çok zamanlar bir 
tehlike teşkil etmişir. 

Ufku örten dağların ortasında bü- 
yük mezru ova Eosen teşkilatını ihti- 
va etmektedir. Ova dahilinde şurada 
burada serpili göller ve rüsubi tabaka- 
lar vaktiyle buranın büyük bir göl ta- 
rafından işgal edildiğini vazihan gös- 
teriyor. Mesela, Uyuz gölü bunlar- 
dan biridir. Eğer ovaya hâkim bir ye- 
re çixılırsa gölün tedricen kaybolur- 
ken bıraktığı taraçalar bariz bir suret- 
te görüldüğü gibi şark, garp ve şimal 


cenup istikametinde alınan maktalar 
da bu kademeleri meydana çıkarır. 

Ufukları kapatan, dahili bir liğen 
vaziyetinde bırakan dağların bünyesi- 
ni teşkil eden mevat kalkerden ibaret- 
tir. Erazi kısmen kireçlidir. Killi, de- 
girmen taşları, ve kum mebzulen her 
tarafta bulunmakta olup her nevi ne- 
batat yetiştirecek kabiliyettedir. Alçı 
tepeleri ovanın cenubunda 2 kilometre 
uzunluğundadır. Üçüncü Zamanın, i- 
simlerini saydığım en mühim suhuru- 
nu ihtiva eden Çorum ovası tamamiyle 
Eojen sistemi dahilindedir. Birinci Za- 
mana ait suhura vilayetin bazı yerle- 
rinde tesadüf edilirse de asıl şehrin 
bulunduğu ovada yoktur. Eojene ait 
bu havza nebatatının tenevvuü, orman 
larının çokluğu ve bağ, bahçeleriyle 
civar vilayetlerden teşekkül itibariyle 
ayrı bir hususiyet arzeder. 

Ovanın heyeti umumiyesinin man- 
zarası, kapalı bir yayla manzarasıdır. 
Yaylanın irtifa takriben 780-800 met- 
redir. Burada kışın kuru soğuklarla 
donlar, mevsimin kısmı azamında gö- 
rülür. İlk aylar (2 inci Teşrinden, 
2 inci Kânuna kadar) kuru soğuk ile 
geçer. 2 inci Kânun ortalarına doğ- 
ru karlar fırtınalarla beraber yağar ki 
bazı seneler bir metre kadar olduğu 
vakidir. Bazı senelerde de Mart niha- 
yetine kadar yağdığı görülmüştür. Kış 
en uzun mevsim olup, hemen hemen 
2 inci Teşrinden Mart nihayetine ka- 
dar 5 aydır. Yazları çok sıcak olmak- 
la beraber şimalden esen rüzgârlar ha- 
raretin şiddetini azaltarak serin bir ha- 
le koyar. En sıcak ay Temmuzdur. 
(Vasati 20 derece). En sıcak ayla en 
soğuk ay vasatileri arasındaki fark 18 


ÇORUM II 121 


derecedir - Yaz geceleri ekseriyetle se- 
rindir. 

En bariz mevsim yaz ve kıştır. İlk- 
bahar çok kısa olup, kış ile yaz arasın- 
da belli olmıyacak bir şekilde geçer. 
Sonbahar, ilkbahara nispeten daha u- 
zundur. Daha doğrusu burada iki u- 
zun mevsim (yaz ve kış), iki kısa mev 
sim (ilkbahar, sonbahar) tefrik edile- 
bilir. Sonbaharda havalar soğur; o za- 
man Çorum'un veçhesi başka bir man- 
zara alır. Bağlar bu mevsimin ortasın- 
da (Birinci Teşrinde) bozulur ve ni- 
hayetlerine doğru ağaçlar yapraklarını 
dökerek İkinci Teşrinde her taraf ye- 
şil rengini kaybeder. İlkbaharın baş- 
langıcı ekseriya soğuk olur; hattâ ba- 
zı seneler Nisan ortasına kadar devam 
eder. 

Sühunet grafiğine bakılacak olursa 
bütün sene hüküm süren hararet hak- 
kında bir fikir edinilmiş olur.(1) 

Yağmur mevsimi ilkbahar ve kış- 
tır. Çorum Rasathanesinde birkaç se- 
nedenberi muntazaman rasatlar yapıl- 
maktadır. Senelik vasati yağmur müş- 
iri 240 milimetredir. (Bir sene zarfın- 
da yağmur ölçeği içinde toplanan yağ- 
mür suyunun irtifaına senelik yağmur 
müşiri denir). Yağmurlu günlerin a- 
dedi 50 dir. En fazla yağmur Martta- 


(1) Çorum'un iklimini tespit et- 
mek için lüzumu olan rasadat henüz 
muntazam surette hazırlanmış bir va- 
ziyette değildir. Son zamanlarda te- 
sis edilen rasathanenin raporlarını 
ancak tetkik edebildim. Halbuki iklim 
hakkında kat'i hükümler verebilmek 
için hiç olmazsa 25-30 senelik munta- 
zam rasadat neticeleri elde etmelidir. 


dır. Vasati 60 milimetredir. Enaz yağ- 
murlu mevsim yazdır.  Rasathanenin 
5 —6 senedenberi verdiği raporun va- 
satisine göre senelik yağmur müşiri 
şöyledir: 

1927 de305, 1928 de 337, 1929 da 
370 ve 1930 da 390 milimetredir. 

Mevsimlere göre ise müşir şu va- 
ziyeti gösteriyor: (Milimetre olarak) 

1927 de ilkbahar 85, yaz 21, son- 
bahar 35, kış 164; 

1928 de ilkbahar 183, yaz 10, son- 
bahar 52, kış 132; 

1929 da ilkbahar 100, yaz 126, son- 
bahar 97, kış 50; 

1930 da ilkbahar 177, yaz 61, son- 
bahar 81, kış 81. 

İlkbaharda teressübat ekseriya sağ- 
nak halinde düşer; şehrin etrafındaki 
dağlardan birikerek inen seller, şehrin 
içine coşkun bir halde gelerek sokak- 
ları geçilmez bir hale koyar. Ovanın 
sark ve şarkı şimalisindeki sırtlar çıp- 
lak olduğundan ve şehir de bunların 
eteğinde olduğundan ekseriyetle her 
sene yağmur mevsiminde bu hadise 
tekerrür eder. Yağmur bilhassa ovayı 
çeviren dağlara çok düşer. Fakat ma- 

yüksek sahalar üzerine düşen 
yağmur hakkında henüz hiç malumatı- 
mız yoktur. 

İklimde mühim âmil olan rüzgârla- 
rın da Çorum'da ehemmiyetli bir rol 
oynadığını kaydetmelidir. Kış mevsi- 
minde karaların denizlerden ziyade so- 
guması dolayısiyle Garbi Asya üzerin- 
de bilhassa Merkezi ve Şarki Anado- 
lu'da yüksek tazyik merkezde teşek- 
kül eder. Bu esnada en mühim hava 
cereyanı Orta Asya'dan gelir. Şimali 
şarkiden gelen bu soğuk cereyanlar 
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Hazer denizinin şimalinden, Kafkas- 
ya'dan geçerek Şarki Anadol üzerin- 
den Basra körfezindeki alçak tazyik 
merkezine doğru gider. Bu cereyanın 
bir kolu da Orta Anadolu yaylasına so 
kulur. Avarızı dolayısiyle bazı yerler- 
de istikameti değişir. Kışın cenuptan 
Çorum civarında bu rüzgârların tesiri 
görülür. Bu rüzgârlar soğuk ve kuru- 
dur. Yazın ise şimalde rüzgârlar es- 
meğe başlar. Şimalden gelen bu rüz- 
gârlar Anadolu'nun muhitindeki dağ- 
ları aştıkları esnada rütubetlerinin bü- 
yük bir kısmını dağlarda bıraktıkla- 
rından kuru olarak dahile sokulurlar 
ve Çorum'a kadar daima yağmur ge- 
tirmezler. (Çorum'da tebahhürat da 
fazladır; yalnız rasathanede “Mikyası 
Tebahhur” olmadığından bunun ne 
kadar olduğunu henüz bilemiyoruz. 
İleride bu husustaki kayıtları da haki- 
kate yakın bir şekilde söyliyebileceği- 
mizi ümit ederiz). 

Ovaya hâkim dağların bilhassa şi- 
malde bulunanları, tahribat neticesin- 
de çıplak kaldıklarından esen rüzgâr- 
ların şiddetinden tenkis edemezler. 
Bu suretle bütün kuvvetiyle şehre ka. 
dar inen bu rüzgârlar her tarafı toz 
içinde bırakırlar, 

Netice itibariyle yağmur ve sühu- 
net vasatileriyle diğer unsurlar tetkik 
edilerek Çorum iklimi hakkında bir fi- 
kir edinilebilir. Fakat şurasını da kay- 
detmeliyiz ki, yalnız sühünet ve yağ. 
mur rejimi anlaşılmakla hüküm süren 
iklim hakkında bir fikir edinilmiş ol- 
maz. 

Bunlar iklimin iki esaslı unsuru ol- 
makla beraber her yerde aynı kıyme- 
ti haiz değildir. Mamafih, burada ne- 


batat manzarasının değişmesinden ve 
aynı zamanda akar suların rejimindeki 
tahavvülleri, ziraat imkânlarını anla- 
mak için yağmur rejimine müracaat 
edebiliriz. Burada akar suların sühu- 
netten ziyade yağmurla alakası vardır. 
Bununla beraber yağmur mıkdarı yal- 
nız başına kurak ve ratıp dereleri ka- 
rakterize edemiyeceğinden sühuneti de 
bir tarafa atmak olamaz. Onun için 
senelik yağmur vasatisiyle, sühunet 
vasatisini ayrı ayrı grafikle gösterdim. 

Fransız coğrafyacılarından De Mar- 
tonne'e göre: (Sühunetle alakadar o- 
larak rütubet tespit edilmek istenirse 
şu söylenebilir: Cm. olarak elde edi- 
len senevi yağmur vasatisi, cg. olarak 
bildirilen vasati sühunet mıkdarının 2 
mislinden daha az olursa bu iklim ku- 
raktır.) Bu hal gözönünde bulunduru- 
larak Çorum iklimi hakkında bir hü- 
küm vermek istenirse, şüphesiz kurak- 
tır, denilebilir. 

Çorum iki mıntakayı ihtiva eder: 
Kızılırmak havzası, Yeşilırmak havza- 
sı. Anadolu'nun en uzun nehri olan 
Kızılırmak Köse dağı ile Çorum'dan 
ayrılır. Vilayetin cenubu garbisinden 
başlıyarak şimale kadar, Sungurlu'nun 
garbi ile Osmancık kazalarını irva ve 
iska eder. 

Merkez kazasının büyük bir kısmı 
Yeşilırmak havzasına dahildir. Derin 
çay ve onun tâbileri bu ovanın bütün 
sularını Yeşilırmağa götürür. Eğerci 
dağının eteklerinden inen derelerle 
sağda Köse dağından inen çayları top- 
lıyan bu su Çorum'un 3 k. kadar ce- 
nubundan akar, Esas ana su yolu olan 
Derin çay, rüsubi tabakaları aşındıra- 
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Tak kendisine geniş bir yatak açmış- 
tır. Bu çayın suyu yağmur mevsimine 
tâbidir. Kışın ve ilkbaharda sular ço- 
galır. Yazın bilhassa Temmuzda ve 
Ağustosta azalır. Sağnak halinde yağ- 
mur düştüğü zaman civar tepelerden 
inen sular birdenbire çayın suyunu 
çoğaltır. Bu ana su mecrasiyle, dağ- 
lardan inen vadilerde tesadüf edilen 
sulardan sulak işleri ve değirmenleri 
çevirmek hususunda istifade edilir. Bu 
husus için basit savaklar ve harklar ya 
pılmıştır. Bu suretle tebahhur sathı 
fazlalaştırılarak ana akar suyun yazın 
vermesi lâzım gelen asgari mıkdardan 
daha çok aşağı bir mıkdar su akar. 


TARİHTE ÇORUM: 

Şehrin şimdiye kadar geçirdiği saf- 
haları “tekâmülü” anlıyabilmek için, 
kısaca tarihine göz gezdirmek lazım- 
dır. Fakat bu husus için elde mevcut 
hemen hemen derli toplu bir eser yok- 
tur. Yalnız münferit olarak elde edi- 
len malumat Çorum'un eski bir tarihe 
malik olduğunu gösteriyor. 

Çorum, 4 bin sene evel, Anadolu- 
da büyük bir medeniyet kuran Eti'le- 
rin faaliyet merkezi idi. Sungurlu'nun 
cenubu şarkisinde Boğazköy'deki haf- 
riyatla meydana çıkan Hatusa şehri, 
tarihi zamanlarda Eti'lerin merkezi i- 
di. Burada Vinkler'in yaptığı hafri- 
yat, Eti medeniyetinin ne kadar yük- 
sek olduğunu bize vazih bir surette 
göstermiştir. Şehrin civarında, şurada 
burada görünen birçok mabetler, Ço- 
rum'un Eti'ler zamanından kalma ol- 
duğunu bildiriyor. 

Tarihte mühim yerleri olan ve A- 
nadolu'yu bir müddet baştan başa is- 


tila eden İranlılar, Milâttan evel 1200 
senesinde Çorum'u zaptettiler. Bundan 
sonra tarihte mühim bir rol oynıyan 
büyük fatih İskender'in ordusu, Kon- 
ya ovasına düşmemek için, Çorum is- 
tikametinde yürümüş ve burasını ko- 
laylıkla istila ederek kendisine bir eya- 
let yapmıştı. Bilâhare ölümünde yapr- 
lan taksimatta “Silifkös”ün hissesine 
düşmüştü. Bunu müteakip Roma'nın 
meşhur ceneralleri, istilalarını Çorum 
tarafına kadar götürmüşler ve burası- 
nı Kayadokya eyaletine tâbi tutmuş- 
lardır. Mütevaliyen geçirdiği bu isti- 
lalardan sonra da Şarki Roma idaresi 
altına girmekte gecikmemişti (995). 
Malik olduğu tabii güzellik Daniş- 
mentlilerin ihtirasını mucip olmuş ve 
kanlı muharebelerden sonra idareleri 
altına geçerek “Cevri rum” ismini al- 
mıştı. Nihayet 1391 de Yıldırım Baye- 
zit Kızılırmak sahillerinde yaptığı mü- 
teaddit muharebeler esnasında Çoru- 
mu da zaptetmişti. İşte bu suretle mu. 
harebe edenlerin mutlak elde etmek 
istedikleri Çorum, bu tarihten itibaren 
tam manasiyle ikinci defa olarak Türk- 
lerin idaresi altına geçmiş bulunuyor. 
Şu birkaç satırlık tarihi malumat- 
tan ve daha evel anlattığımız tabii va- 
ziyetten şehrin teessüsündeki sebepleri 
kolaylıkla bulabiliriz. Kendisinin diğer 
Anadolu şehirleri gibi, mütevazı kalı- 
şının sebepleri, yukarıda söylediğim 
gibi müthiş askeri kıyamlara sahne ol- 
ması ve tabii akibetlerden de masun 
kalmamasıdır. Tarihlerde göremediği- 
miz, fakat mazi itibariyle Çorum'a 
bağlı insanların ağızlarından öğrendi- 
gimize göre, birçok zamanlar tabii 
musibetlere, felaketlere maruz kalmış, 
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bu suretle tabii inkişafından kaybet- 
miştir. Elân da zelzelelerin arasıra uğ- 
rağı olan bu memleket kati surette 
bilinmiyen, fakat her halde olduğu 
zannedilen, oldukça uzak bir devirde 
bir zelzeleye uğramış ve büyüklüğü- 
nün yarısı toprak altında kalmıştır. 
Şurada burada ev temelleri kazılırken, 
su boruları döşenirken tesadüf edilen 
bazı enkaz da bunun doğruluğunu gös 


termektedir. 

Görülüyor ki, şehir oldukça çok fe- 
laket atlatmıştır. Bu büyük harabiyet 
coğrafi sebeplerin sebatsızlığıdır. U- 
nutmıyalım ki, şehir tabiatten azami 
istifadeyi temin eden hususi şartlar da 
hilinde tesis edilmişti; bugün o şartlar 
şehri değiştirmiş bulunuyor. İşte hali 
hazırda yol ağzında bulunmaktan terk 
edilmiştir. 
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Cemiyeti Akvam — Belgrat Konferansı — İstanbul 
Konferansı — Konferansların Felsefesi 


ZEKİ MESUT 


CEMİYETİ AKVAM: 


EYLÜLÜn onunda Cemiyeti Akva- 
mın umumi heyeti toplanmıştır. Her 
sene bu mevsimde Cenevre'de teker- 
rür eden bu içtimalar diplomasi ve 
politika hayatına bir müddet için bü- 
yük bir faaliyet verir. Birçok millet- 
lerin devlet adamları bu içtima müna- 
sebetiyle buluşurlar, görüşürler ve 
Cemiyeti Akvam mesaisi dışında ufak 
tefek kombinezonlar yapmak, manev- 
ralar çevirmek imkânını bulurlar. Za- 
ten işin asıl bu cephesidir ki, umumi 
heyet içtimaına daha büyük bir ehem- 
miyet izafe eder. 


Cemiyeti Akvam içtimalarının ruz- 
namesi daima doludur. Milletler ara- 
sında ihtilafların kıtlığı yoktur ki, 
Cemiyet Akvam uğraşacak, görüşe- 
cek iş bulamasın. Ancak Cemiyeti 
Akvam meselelerin yalnız hukuki ve 


teknik cepheleri ile meşgul olur. Si- 
yasi cephe daha ziyade Cemiyeti Ak- 
vam dışındaki temas ve tertiplere bı- 
rakılır. Bu itibarla umumi heyetin 
içtima zamanlarında Cemiyeti Akvam 
salonları ve koridorları kadar Cenev- 
re otellerinin salonları ve kulisleri de 
mühim oyunlara sahne teşkil eder. 
Ve bütün dünyanın gözü bir müddet 
için tekrar Cenevre'ye döner. 


Bu seneki içtimam en büyük ehem- 


miyeti Sovyet Rusya'nın ;Cemiyeti 
Akvama aza olarak kabul edilmesi 
meselesinde temerküz etmektedir. E- 
sasen Rusya'nın Cemiyeti Akvama gir 
mesi aylarca alakadar devletler ara- 
sında mevzubahs olmuş ve Cenevrede- 
ki içtimadan evel zemin iyice hazır- 
lanmıştır. Cemiyeti Akvam umumi 
heyetinin bu husustaki kararı işin me- 
rasim cephesinden başka bir şey de- 
ğildir. 

Rusya'nın cihan politikasındaki 
mevkii, gözönüne getirilince hadise- 
nin ehemmiyeti daha ziyade göze çar. 
par. Avrupa ve Asya'nın mühim bir 
kısmına sahip olan 160 milyonluk bir 
devletin Cemiyeti Akvam teşekkülü- 
ne girmesi hem diğer devletler ve 
hem de bizzat Rusya bakımından bü- 
yük neticeler doğurabilecek bir vaka 


teşkil eder. Hattâ Cemiyeti Akvam 
teşekkülü için bile bunun hususi bir 
ehemmiyeti vardır. Almanya ve Ja- 
ponya gibi iki büyük devletin çekil- 
mesi ile prestijinden çok kaybeden 
Cemiyeti Akvam, şimdi Rusya gibi 
büyük bir devletin iltihakı ile daha 
kuvvetlenecek ve kendisine matuf ü- 
mitleri tekrar canlandıracaktır, Cemi- 
yeti Akvam ülküsüne bağlı olan mil- 
letler için bunun hakiki bir kazanç 
teşkil edeceğine şüpde yoktur. 
Evelce cihan ihtilali ülküsü ile 


125 


126 ÜLKÜ, BİRİNCİ TEŞRİN 1934 


Avrupa'dan yüz çevirmiş olan Sovyet 
Rusya'nın Avrupa milletleri ile tek- 
rar beraber çalışmak üzere Cemiyeti 
Akvam azalığını alması cihan politi- 
kasındaki büyük değişikliğin de baş- 
lıca alâmetlerinden biri sayılabilir. 
Rusya'nın bu azalığı istemesi, hususi 
rejimi ne olursa olsun, kendisinin bey 
nelmilel hayat sahasında diğer devlet. 
ler ile teşriki mesai etmek arzusunun 
bir neticesidir. Rusya esasen bundan 
evel de gerek komşulariyle ve diğer 
birçok devletlerle aktetmiş olduğu 
ademi tecavüz ve bitaraflık muahede- 
leriyle bu arzusunu izhar etmiş ve 
cihan sulhunun başlıca hâdimlerinden 
biri olmak mevkiine çıkmıştır, Şimdi 
Cemiyeti Akvam misakına iştirâk et- 
mek suretiyle bu rolünü daha ziyade 
kuvvetlendirmiş olmaktadır. 

Sovyet Rusya cihan ihtilaline lü- 
zum kalmadan kendi idealine vasıl 
olabileceğini ve hattâ cihan sulhunun 
bu bakımdan kendisine daha faydalı 
olduğunu anladıktan ve siyasetine ona 
göre istikamet verdikten sonra bir kı- 
sım devletlerin kendisine karşı olan 
vaziyetleri de esasından değişmiştir. 
Evelce Sovyet Rusya'yı Avrupa kon- 
seri içinde görmek istemiyen Fransa, 
İngiltere gibi devletler şimdi onun 
Cemiyeti Akvama girmesi hususunda 
önayak olmuşlardır. Jeponya'nın U- 
zak Şarktaki vaziyeti bu karşılıklı te- 
beddül üzerinde çok büyük âmil ol- 
muştur. Hitler Almanyasının ortaya 
atttığı büyük muammada muhafaza- 
kâr unsurların birbirlerine yaklaşma- 
sında hayli rol oynamıştır. 

Sovyet Rusya'nın Cemiyeti Akva- 
ma girmesiyle bu teşekkülün istikbali 


emniyet altına alınmış oluyor mu? 
Cemiyeti Akvam ülküsü, sönmüş olan 
ümitlerin bir dereceye kadar yeniden 
uyanmasiyle realitelere hâkim olacak 
kudreti kazanacak mı? Bu suallere 
şimdiden kati cevap vermek mümkün 
olmamakla beraber, fazla ümide ka- 
pılmak da doğru olmasa gerektir. Av- 
rupa siyasetinin ve belki de bütün çi- 
han siyasetinin unsurlarında değişik- 
lik vardır. Fakat siyasetin mahiyeti 
aynıdır. Ve kullandığı vasıtalar bir. 
dir. Cemiyeti Akvam da henüz siyasi 
bir kombinezon olmaktan kurtulama- 
mıştır. Bu kombinezona birinin gir- 
mesi, diğerinin çıkması siyaset bakı- 


mından çok ehemmiyetli bir hadise 


teşkil ederse de asıl beynelmilel sulh 
ve nizama ait telakkilerin tekâmülü 
bakımından büyük bir terakki merha- 
lesi sayılmaz. Beynelmilel hayatın 
nizamı ve sulhu, siyaset kombinezon- 
larından ziyade hak ve adalet mef- 
humlarına milletler arasında da şekil 
ve kıymet verdirecek yeni bir zihni- 
yetin meydan almasına bağlıdır. Her 
senenin Eylül ayında milletler bu 
zihniyetin doğum alâmetlerini gör- 
meğe çalışırlar. Şimdiye kadar hep 
hayal sukutu ' ile karşılaşmışlardır. 
Bu senenin de mühim hadiselerine 
rağmen henüz beklenilen müjdeci ışık 
kendini göstermemiştir. 


BELGRAT KONFERANSI: 


Eylülün 16 sında Belgrat”ta Bey- 
nelmilel Parlamentolar Ticaret Kon- 
feransı toplanmıştır. Birçok milletler 
arasında Türkiye'nin de iştirak etmiş 
olduğu bu konferans ticaret konferans 
larının 19 uncusudur, Parlamentolar 
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Ticaret Konferansı 1913 te hayatına 


başlamış ise de cihan harbi esnasında 
faaliyeti bir müddet sekteye uğramış- 
tır. Harpten sonra faaliyet sahasını 
genişleten Konferans, her sene top- 
lantısını yapmaktadır. Geçen sene- 
denberi Türkiye Büyük Millet Mec- 
lisi içinde de Ticaret Konferansının 
Türk Komitesi teşekkül ederek Bir- 
liğe iltihak etmştir. 

Beynelmilel Parlamentolar Tica- 
ret Konferansı, beynelmilel hayatı 
çok yakından alakadar eden iktısadi 
ve ticari meseleler ile uğraşmaktadır. 
Bu sene konferahs ruznamesinde bu- 
lunan başlıca meseleler şunlardır: 

1 — Milletler arasındaki ticari mü- 
badelenin tanzimi; 

2 — Rejyonal iktısadi misaklar mes 
elesi; 

3 — Demiryollarına ait uzlaşmalar; 

4 — Zirai kredi ile faiz haddi mes- 
elesi; 

5 — Beynelmilel nafrıa işlerinin tan- 
zimi; 

6 — Paraların istikrarı; 

7 — Telif hakkının muhafazasına 
ait kanunların birleştirilmesi. 

Her sene olduğu gibi bu sene de 
ruznameye dahil meseleler etrafında 
esaslı tetkikler yapılmış, müzakereler 
olmuş ve konferansca bazı kararlar 
alınmıştır. Ancak konferans devletle- 
ri doğrudan doğruya taahhüt altına 
sokacak resmi 'bir mahiyeti haiz olma- 
dığı için bu kararların derhal tatbi- 
kat sahasına çıkması beklenemez. O- 
nun için meselelerde bu gibi konfe- 
ranslarda daha samimi ve daha objek- 
tif olarak tetkik olunur. Ve kararlar 
nihayet her parlamentodaki milli 


gurupun gayret, teşebbüs ve ehemmi- 
yeti deresecinde bir hayatiyet kaza- 
nır, 

Bu gibi beynelmilel konferansla- 
rın ehemmiyeti yalnız müzakere ve 
kararlarına mevzu teşkil eden mese- 
lelerden ileri gelmez. Konferanslar, 
kongreler, milletler arasında bir nevi 
fikir ve bilgi panayırlarıdır. Orada 
muhtelif milletlerin fikir ve siyaset 
vadisinde seçilmiş adamları toplanır, 
konuşur, birbirini tanır. Bu karşılıklı 
tanışmaların, devlet işlerinin idare- 
sinde büyük faydaları vardır. Propa- 
gandanın zamanındaki ehemmiyetini 
kimse inkâr edemez. Konferans ve 
kongreleri idare etmek, onlardan mil- 
li menfaat bakımından azami istifade 
temin eylemek bugünkü devlet haya- 
tında asla ihmal olunmaması lazım ge- 
len bir faaliyet teşkil etmektedir. 


İSTANBUL KONFERANSI: 


Beynelmilel Parlamentolar Birli- 
ğinin 30 uncu konferansı bu sene İs- 
anbul'da toplanmıştır. Türkiye Bü- 
yük Millet Meclisi içinde Parlamen- 
olar Birliği 'Türk Gurupu teşekkü- 
lünden ve Birliğe iltihakından üç se- 
ne sonra toplanan İstanbul Konferan- 
sının Parlamentolar Birliği tarihinde 
mühim bir merhale teşkil edeceği 
şüphesizdir. Beynelmtiel vaziyeti tan- 
zim ve ıslaha matuf büyük fikirlerin 
ve birçok büyük konferans ve kongre- 
lerin iflasına hükmedildiği bir za- 
manda muhtelif milletlerin siyaset ve 
fikir vadisinde temayüz etmiş birçok 
mühim şahsiyetlerini sinesnde cem 
ederek İstanbul'da toplanan 30 uncu 
Parlamentolar Birliği Konferansı bir- 
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liğin hayatiyetini ve faaliyetine esas 
teşkil eden prensiplerin kuvvetini bir 
kere daha ispat etmiş olmaktadır. 

Birçok memleketlerde demokrasi- 
nin ve parlömantarizmin maruz kal- 
dığı buhranlardan bahsedilmektedir. 
Realiteler bu iddialarda bir parça ha- 
kikat olduğunu göstermiştir, Her uz- 
viyetin iyi bakılmamasından, her fik- 
rin iyi anlaşılamamasından doğan fe- 
nalıklar olabilir. Fakat bundan doğru- 
dan doğruya uzviyeti ve fikri mesul 
tutarak onları esasından söküp yok 
etmeğe çalışmak müessir ve akilâne 
bir tedbir sayılmaz. Parlamentolar 
Konferansı bir buhranın diğer bir 
buhranı doğurduğu bu müşkül za- 
manlarda kendine vücut veren ana 
prensipler hakkındaki yanlış telakki- 
lere karşı da mücadele etmek gibi na- 
zik ve mühim bir vaziyette bulunmak- 
tadır. Buna rağmen bu sene de genç 
Türk Cümhuriyetinin güzel bir şeh- 
rinde toplanarak düzeltme ve uzlaş- 
tırma rolüne devam etmek imkânını 
bulması kendisi için mühim bir mu- 
vaffakiyet telakki edilebilir. 

İstanbul Konferansının müzakere 
ve kararlarına mevzu teşkil eden me:- 
eleler arasında beynelmilel hayatın 
siyasi, iktısadi ve içtimai cephelerini 
alekadar eden mühim mevzular var- 
dır. Emniyet ve silahsızlanma muam- 
maları senelerdenberi Parlamentolar 
Birliği Konferanslarının meşgul ol- 
makta bulundukları başlıca işlerden- 
dir. Beynelmilel hayata her milleti 
az çok memnun edebilecek ve hak ve 
adalet prensiplerinden ilham alacak 
bir nizam verilmesini varlığının ve 
faaliyetinin başlıca gayesi yapan bir 


teşekkül için günün ana meseleleri ile 
meşgul olmak kadar tabii bir şey ola- 
maz. Bu esesen Parlamentolar Birliği 
Konferanslarının ötedenberi takip et- 
tiği ve muvaffakiyetine şahit olduğu 
bir metot ve mesai sistemidir. 

Cihan harbinden evel de Parlamen- 
tolar Birliği Konferansları devletler 
arasındaki ihtilafların sulhan hal ve 
tesviyesine matuf büyük gayretler 
sarfetmişler ve bilhassa hakem usu- 
lüne müracaat davasının zaferi için 
devamlı bir surette uğraşmışlardır. 
Mesul devlet ve politika adamları a- 
rasında tesis ettiği temas ve münase- 
betler nihayet neticesini vermiş ve 
Birinci Lahey Konferansı tarafından 
Daimi Hakem Mahkemesinin teşkiline 
hizmet etmiştir. İkinci Lahey Konfe- 
ransı Parlamentolar Birliğinin teşeb- 
büsü ile toplanmış olduğu gibi bu 
konferansta müzakere edilen nümune 
hakem muahedesi de onun tarafın- 
dan hazırlanmıştır. Cihan sulhunün 
muhafaza ve takviyesine ve beynelmi- 
lel hayatın tanzimine ait olup harp- 
ten sonra Cemiyeti Akvam müessese- 
si ile diğer beynelmilel büyük konfe- 
rans ve kongreler tarafından münaka- 
şasına başlanılan ana fikir v prensip- 
ler de büyük bir nispette Parlamento- 
lar Konferanslarının ileri sürmüş ol- 
duğu fikir ve prensiplerdir. 

Harpten sonra beynelmilel sulh, 
tesanüt ve mesai teşriki etrafında da- 
ha çok çalışmak lazım geldiğini tak- 
dir eden Parlamentolar Birliği ana 
prensipler üzerinde mesaisine devam 
etmekle beraber günün zaruret ve re- 
alitelerini teşkil eden iktısadi, içti- 
mai meseleler ile de uğraşmak lüzu- 
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munu duymuştur. Sulhün muhafaza- 
sma ve cebir ve kuvvete müracaatın 
menedilmesine dair olan teşebbüsleri 
nihayet 1924 Bern Konferansının te- 
cavüz harbinin cinayet teşkil ettiği 
hakkındaki kararı ile neticelenmiş ve 
bir müddet sonra da Briand-Kellog 
Misakının hemen bütün milletlerce 
kabul edilmesi üzerine büyük bir mu- 
vaffakiyet kazanmıştır. Beraber yaşı- 
yan insanlar ve insan kütleleri arasın- 
da daima ihtilaflar çıkabilir. Bu ihti- 
lafları bir taraftan devletlerin hak 
ve vazifelerini iyice tasrih ederek, di- 
ger taraftan emniyet hissini kuvvet- 
lendirmek suretiyle kuvvete müraca- 
ata imkân bırakmıyarak sulh içinde 
halletmek günün en büyük muamma- 
sıdır. Parlamentolar Birliği emin ve 
sabırlı adımlar ile bu muammanın da 
halli cihetine gitmeğe çalışmaktadır. 

Beynelmilel hayatın sulh ve niza- 
mını alakadar eden bu büyük mesele- 
ler ile Cemiyeti Akvam teşekkülü ve 
diğer resmi mahiyetteki konferanslar 
meşgul olup durmakta iken Parlamen 
tolar Konferanslarından ne fayda bek- 
lenebileceğini soruşturanlar o vardır. 
Beynelmilel hayatın büyük muamma- 
larını birkaç sene içinde hallediver- 
mek mümkün olmadığına göre mah- 
dut bir zaman ile mukayyet olan res- 
mi konferansların derhal müspet ne- 
ticeler vermesi kolay değildir. Lon- 
dra İktısat Konferansı ile Silahsız- 
lanma Konferansının akibetleri bunu 
ispat etmektedir. Cemiyeti Akvam da 
henüz gerek teşkilatı ve gerek vesai- 
ti itibariyle gayelerine varabilecek 
kudret ve nüfuzu haiz olmaktan uzak 
olduğuna göre bütün bu teşekkül ve 


konferansların -dayanabilecekleri bü- 
yük fikirleri ve ana prensipleri de- 
vamlı bir surette takip ve münakaşa 
eden Parlamentolar Birliği Konfe- 
ranslarının lüzum ve faydası kendili- 
ginden anlaşılır. 

Yüksek ve insani ülkülerin tahak- 
kuku için çalışan, yüksek himmet ve 
enerjilerin feyizli neticeler elde etme 
mesine imkân yoktur. İstanbul Kon- 
feransına gelen ecnebi murahhasların 
bu hakikati Türkiye'de daha iyi sez- 
miş olduklarını ümit ederiz. İstan- 
bul onların yalnız tabii güzellikleri 
ile teshir etmemiştir, Onlar Türkiye- 
nin bu güzel şehrinde inkılâbımızın 
yalnız Türk milleti bakımından değil, 
beynelmilel hayat bakımından da ya- 
ratıcı ve yükseltici eserlerinin parlak 
ışıkları karşısında heyecan ve hayran- 
lık duymuşlardır. Onun için Türk İn- 
kılâbının nurlu muhitinde, Türkiye- 
nin sıcak ve samimi kucağında, İstan- 
bul'un güzel seması altında toplanmış 
olan 30 uncu Parlamentolar Konfe- 
ransının, Parlamentolar Birliği tari- 
hinde, yeni bir gayret, yeni bir ümit 
merhalesi teşkil ettiği kanaati umu- 
midr. 


KONFERANSLARIN FELSEFESİ 


Zamanımız, mühim bir nispette 
konferanslar, kongreler zamanıdır... 
Beynelmilel nakil ve muhabere vası- 
talarının çoğalması her sınıf ve mes- 
lek erbabı arasındaki temas ve müna- 
sebetleri de pek çok arttırmışır. Bu- 
gün hiçbir zümre, hiçbir meslek yok- 
tur ki, konferans, kongre halinde men 
suplarını bir araya toplıyarak müşte- 
rek tedbirler ile menfaatini korumağa 
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çalışmasın... Fakat çok gariptir ki, 
bütün bu temas ve teşekküller millet- 
ler arasındaki mesai teşrikini ümit 
edildiği derecede kolaylaştırmaktan 
ve çoğaltmış olmaktan henüz uzaktır. 
Konferans ve kongre muhitlerinde 
görünen antuziyazm çok kere saman 
alevine benzemekte ve hiçbir fikri 
beslemeden sönüp gitmektedir, Onun 
için, konferanslar politikasında da ha- 
kikat ile hayalin hisselerini iyice ayır- 
mak zarureti vardır. 

Realiteleri ihmal etmek kimsenin 
elinde değildir. Ve esasen bunlar da 
kolaylıkla kendilerini ihmal ettirmez- 
ler... Fakat bugünkü realitelerde mut- 
laka ebedi hakikatleri temsil etmedik 
leri için onlara daimi surette bağla- 
nıp kalmak da terakkinin şiarı ola- 
maz. Bu sebepten hayal, olanı daha 
iyi görmekten ve onun daha iyi olma- 
sını istemekten doğan bir arzunun 
ifadesidir ki, idealizmin esasını teş- 
kil eder. Hayatın tanzim ve Islahı 
mevzubahs olurken ona düşen hisseyi 
de tayin etmek lazımdır. Çünkü hayat 
ve fikir birbiri üzerine karşılıklı te- 
sir yaparlar. Fikirlerdeki tekâmül 
hayat üzerine müessir olduğu gibi, 
hayatın zaruretleri de fikirlerin sey- 


rinde rol oynar. Cemiyet hayatındaki 
sarsıntılar çok kere hayat ve fikir, 
yahut da hayal ve hakikat arasındaki 
ahenksizlikten ileri gelir. Cemiyet 
hayatına ait olan birçok fikirler, tabii 
kanunlar gibi zaman ve mekân mef- 
humları dışına çıkan esaslar değildir. 
Onlar da hayat ile doğarlar, büyürler 
ve nihayet ölürler. Asıl iş, hayat ile 
fikir arasındaki ahengi daima sarsın- 
tısız ve zayiatsız tesis edebilmektir. 

Hakiki realist, idealizmin de ro- 
lünü, tesirini iyice hesaba katandır. 
Bugüne bağlanmak derin bir görüşü 
ifade etmez. Onun için istikbal mutla. 
ka bedbinlerin değildir. Zaman ölçü- 
sü, fertlere ve milletlere göre aynı 
olamaz. Bizim göremiyeceğimiz bir- 
çok şeyleri yarınki nesiller görecek- 
tir. Bizim bugün hayal dediğimiz şey- 
ler istikbalde belki de hakikat olacak- 
tır. Onun için, konferanslarda, kon- 
grelerde ortaya atılan fikirlerin tah- 
lilini yaparken bugün kadar yarını da 
gözönünde tutmak ve verilecek hü- 
kümlerde hayal ile hakikatin hissele- 
rini mümkün olduğu kadar doğru ola- 
rak tespit etmek daha ihtiyatlı bir 
hareket olur. 
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ZEHİRLİ GAZLAR 


HİKMET RİFAT 


LEVİZİT; büyük harbin son Ssene- 
sinde Arcerika'da, Amerikalı kimya- 
ger “W. Lee Lewis” tarafından keşf 
edilmiştir. Kâşifinin ismine'hürmeten 
(levizit) Lewisit namı verilmiştir. 
Amerikalılar bu maddeden çok şeyler 
ümit ediyorlar ve bu maddeye “ölüm 
şebnemi” (The Dew of the Death) 
namını veriyorlardı. Bu kimyevi harp 
maddesinden Amerika'da 150 ton is- 
tihsal edilerek, Avrupa'ya sevkedil- 
mek üzere harp mühimmatı ihzar 
edilmişti. Bu esnada mütarekenin 
ilân edilmesi üzerine, bu mühimmatın 
sevkinden sarf nazar edilmiştir. Bu 
münasebetle levizit harp sahasında 
kullanılmış bir kimyevi harp maddesi 
değildir. 

İstihsali: Katalizatör olarak klor 
alominyom kullanılmak suretiyle üç 
klorlu arsenik üzerine saf asetilen 
gazinin sevkedilmesi esasına müste- 
nittir. 

Fiziki ve kimyevi hassaları: 

B — Chlorvinylasindichlorid, yani 
Levizit 1, saf olduğu zaman renksiz, 
zeyti hir mayidir. Zamanla hafif sarı 
bir renk alır. (— 13) de donar. 1909 
de kaynar. Tazyik 12 milimetre cıva 
sütununa düşürüldüğü zaman 75-789 
de kaynar. Sikleti izafiyesi 1,89 dur. 
Kokusu ıtır kokusuna benzer, Suda, 
memdut hâmızlarda erimez. Uzvi mu- 
hallillerde kolaylıkla erir. Su müvace- 
hesinde bir taraftan oksit, diğer ta- 


raftan hâmızı klorma teşekkülü ile 
hidrofer olur. 

Fiziyolojik vasıfları: Kuvvei sem - 
miye itibariyle levizit 1, levizitler ara- 
sında en müessir bir zehirdir. Levizit 
Tl, levizit I e nazaran daha az mües- 
sirdir, Levizit III ise tesir itibariyle 
levizit II dendahi çok aşağıdadır. 
Tesirinin az olması ve bulaştığı ara - 
zide, tayeraniyetinin pek dün olması 
yüzünden uzun müddet kalması, su 
muvacehesinde ise hidrolize olması gi- 
bi mühim mahzurları dolayısiyle le - 
vizit IlI, kendi başına müstakillen bir 
kimysvi harp maddesi olarak, evsafı 
lâzimeyi haiz kimyevi harp maddeleri 
listesinde dahil olamaz. 

Görülüyor ki bu üç levizit de 
semdar maddelerdir. Yekdiğerlerinden 
tefriki için de buzlu hâmızı klorma ile 
esaslı bir yıkama ameliyesine ve bu - 
nu müteakip helâda bir taktir ameli - 
yesine ihtiyaç vardır. Bu keyfiyet etüt 
maksadiyle laboratuvarlarda tatbik 
edilebilirse de, sanayide bu iki ame- 
liyenin de icrası zamana ve paraya 
mütevakkıftır. Buna mukabil de gaz 
harbi noktai nazarından bunları yek- 
diğerinden tefrik etmek suretiyle bü- 
yük bir şey temin edilmiş olmaz. Bu 
kimyevi harp maddesi, harp sahasın- 
da kullanılacak olursa, her üç levizi - 
tin, birinci fakat mahsus olarak üç 
klorlu arsenikten dahi tefrik edilmek- 
sizin behemehal bir mahlüt olarak 
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kullanılacağını kabul etmemiz icap 
eder. Nitekim bir Alman firması olan 
Solzenberg firması, halkın gaz talim - 
leri için imal ettiği levizit cam am- 
püllerindeki mayi, üç nevi levizitin 
bir halitasıdır. 

Levizitin uzviyete olan tesiri, tıp- 
kı iperitin uzviyete olan tesiri gibidir. 
Aşağıda göreceğimiz ufak, tefek bir 
iki noktada tesir itibariyle aralarında 
ehemmiyetsiz bir iki fark vardır. Bi- 
naenaleyh levizit de, yakıcılar, cilt 
zehirleri (sarı salip) serisine dahil 
olur. 

İperit ciltte, teneffüs cihazlarında, 
gözlerde hazım cihazlarında, kanda 
nasıl ârızalar husule getiriyor idise, 
levizit de bu ârızaları tamamen husu- 
le geticir. Bu münasebetle aynı hassa- 
ları burada tekrar etmeyip ancak fark- 
u noktaları işaret etmekle iktifa ede- 
ceğiz. 

Levizit cildimizin bir noktasına 
damladığı takdirde, bu noktada 3—5 
dakika zarfında bir kırmızılık hasıl 
olur ve kaşıntı, yanma duyarız. Bu 
kaşıntı ve yanma kabarcıklar hasıl 
oluncıya kadar devam eder. Bulaştığı 
noktada 3—5 dakika zarfında şişkin- 
ik hasıl olur ve bu şişkinlik gittikçe 
artar. İperitte ise, damladığı yerde 
muayyen bir zamana kadar hiç bir şey 
hissetmivor ve görmüyorduk. 

Levizit damlası; cilde 3 — 5 daki- 
ka zarfında tamamen nüfuz eder. İpe- 
rit damlası ise ancak 20 dakikada nü- 
fuz ediyordu. Binaenaleyh levizit ipe- 
ritten daha çabuk tesir eder. 

İltihap levizit kazalarında çabuk 
zuhur eder. 48 saat sonra en yüksek 
haddi bulur. Halbuki iperitte bu ilti- 
nap kazadan iki hafta sonra vaki olur. 


Levizıt yaraları çabuk, ikiüç gün 
içinde iyi olur. Halbuki iperit yarala- 
rı müzmindir. Yaraların iyileşmesi 
asgari bir aya mütevakkıftır. Şu hal- 
de anlaşılıyor ki, levizit, iperite mü- 
şabih, fakat tesir itibariyle iperitten 
daha hafif, binaenaleyh iperite naza - 
ran daha az zararlı bir zehirdir. 


Tedavi: 


İperit hakkında yazdığımız tedavi 
usulleri levizit hakkında tamamen 
caridir o Yalnız levizit tedavisinde 
veziküllerin kabuklarını kaldırmama- 
ga gayret etmelidir. Levizitin kalevi 
muhallille temasında derhal tahallül 
etmesinden bilistifade, levizit kaza - 
larında, bulaşık yeri 6 5 nisbetindeki 
süt kostik mahlülü ile veya © 10 nis- 
betindeki sodalı su ile derhal yıka- 
mak ve bunlardan biri bulunmadığı 
takdirde, sıcak sabunlu su ile bu ma- 
halli yıkamak ve bu uzvu asgari ya- 
rım saat kesif sabunlu su banyosu 
içinde bırakmak icap eder. Gözlerin, 
teneffüs cihazlarının, hazım cihazları- 
nın ve sairenin tedavisi hakkında Ape- 
rit bahsinde verilen izahat levizit ka- 
zalarında da tamamen kabili tatbiktir. 

Gerci, iperit ve gerek levizit elbi- 
se, ayakkabı ve saireden nüfuz etmek 
suretiyle müessif kazalara sebebiyet 
veren belli başlı iki mühim kimyevi 
harp maddesidir. Gerek mayi, gerek 
gaz helindeki iperit ve levizite karşı 
gaz maskesinin de, süzgecin de mü- 
kemmel bir koruma kudreti vardır. 
Binasnaleyh yüzümüz ve teneffüs 
uzuvlarımız maskeli olduğumuz za- 
man tehlikeden vârestedir. Vücudu- 
muzu korumak için iperitin, levizitin 
uzun müddet nüfuz edemiyeceği bir 


ZEHİRLİ GAZLAR 133 


elbiseyi veya mantoyu giymek icap 
eder. 


KLARK |I 


Büyük harpte yalnız Almanlar tara- 
fından mavi bir salip işaretini havi 
harp mühimmatında kullanılmıştır. Bu 
münasebetle mavi salip denildiği gibi 
(klor ve arsenikli harp maddesi) is- 
minden kinaye olmak üzere gene Al 
manlar tarafından bu maddeye 
”Klark,, namı da verilmiştir. 

İstihsali: Klor benzol, madeni sod- 
vom ve üç klorlu arsenik maddeleri - 
nin muamelesi esasına müstenitir. 

Fiziki ve kimyevi hassaları: 

Saf olduğu zaman renksiz, büllüri 
sulp bir cisimdir. 44 derecede erir. 333 
derecede kaynar, Sıkleti izafiyesi 1,4 
tür. Suda erimez. Uzun müddet su te- 
masında kalacak olursa yavaş, yavaş 
tahallâil etmeğe başlar. Gayri saf ol- 
duğu zaman balmumu gibi yumuşak, 
sarı, esmer bir kütle halinde bulu- 
nur. Klark teshin edildikte evvelâ gaz 
balinde etrafa intişar etmekte, fakat 
havanın bürudeti karşısında derhal 
gayet ince, kücük zerrattan müteşex- 
kil hafif bir bulut halinde sis şekline 
geçer. 

Fizyolojik hassaları: 

Burun ve gırtlağı yakıcı maddels: 
(Mavi Salip) serisine dahil olur. Bir 
metremik'âbı havada 1,25 miligram 
klark I bulunacak olursa bu mahalde 
oturmak imkânı yokur. Burnumuzun 
yanmağa başlaması bir mahalde klark 
bulunduğuna büyük bir delildir. 
1/10.0Y0.000 kesafetinde bulunduğu 
zaman dahi, insanın burnu yine yan - 
mağa başlar. 


Haf oOtesemmüm vak'alarında, 
hastanın burnunun, gırtlağının yan- 
ıması, burnun fazla miktarda ifrazat 
yapması. hastanın ara, Sıra şiddetli 
lir surette aksırması, göğsünde hafif 
bir hırıltı duyması, hastanın baş ağır- 
sından, sersemlikten ve biraz da yor- 
«unluktır şikâyet etmesi gibi hallere 
şahit oluruz. 

Ani tesemmüm vakalarında iss, 
yukardıki Oârazdan maada klarkın 
cümlei asabiye ve akliye üzerine olan 
tesiri dolayısiyle hasta, ayakta dura- 
mıyacak kadar sersemlik, azami bir 
yorgunluk, mide bulantıları, kusma- 
lar gibi bir takım haller geçirir ki, bu 
“akdirde tesemmüm derecesinin yük- 
sek olduğuna derhal hükmedilebilir. 


Tedaxi: 


Klark I ile tesemmüm edenlerin 
tedavisi dolaydır. Tedavideki bu sü- 
huleti yalnız klark I için değil, mavi 
salip serisine dahil olan klark II ve 
adamsit gibi diğer kimyevi harp 
maddelerine de şamildir. 

Bilimum zehirlenme vakalarında 
riayet elilmesi icap eden kaidelere 
riayet edilmek şartiyle — hastayı ka- 
za mahallinden uzaklaştırmak, havası 
temiz bır mahalle nakletmek, elbisele 
vini havalandırmak veya icabına göre 
değiştirmek — klark 1 ile tesemmüm 
edenlerin ağız ve burunlarını 7 2-—3 
bikarbonat dö sut mahluliyle, © 3 
asitborik mahlüliyle yıkamak, garga - 
ra etmek ve bu yıkama ameliyesini ve 
gargara keyfiyetini sık, sık tekrar 2t- 
mek suretiyle hasta kısa bir müddet 
zarfında iyileşir. Baş ağrısına karşı, 
aspirin, fenasnetin gibi edviye ver- 
mek çok iyidir. Göğüsteki sızıntıya . 


noktai na- 


zarından yüksek bir kabiliyeti haiz- 
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GAZ HASTALIKLARI TIBBİ YARDIM ŞEMASI 


LAR TESİR ve BAŞLICA ÂRÂZ 

zözlerin, burnun ve yukarı teneffüs 
cihazlarının şiddetle yanması. Göz yaş- 
larının gelmesi, aksırık, öl rük, bu- 
lantı, kusma, başağrısı, göğüste yanma 
ve sızıntı, yorgunluk, sersemlik. 

Oleom, hamızat buharatı, ağır vak'a- 
larda cildi yakar, tahrip eder. 


Klark I, Klark II, Adams 
rasetofenon. 

Humzu Azot buharatı, Oleom 
buharatı, Hamizat buhuratı, 


it Klo- 


e RR İİ rte Pen 


TEDAVİ ÇARELERİ 

a EE Mİİ. Sn aye 
zözler: 9 3, Asitborikli su ile banyo, 
kalevi göz merhemleri, Teneffüs Cihazları : 
“o 3-5 bikarbonat dö sut mahlulü ile gar- 
gara, kireç kaymağı tozunu koklamak, in- 
halasyon suretile hafif kaleviler, kalevi ma- 
den suları, çay, aspirin, fenasetin, pirami- 

don... Müsekkin edviye... 


Klor, Fosgen, Difosgen, 


DI, 5Öz ve yukarı teneffüs cihazlarında ha- 
Klorpikrin.. 


fif taharrüş ( Klorpikrinde şiddetli göz ya- 
şı) Hançerede taharrüş, ak ciğerde ödem, 
öksürük, nefes darlığı, boğulma. 


İperit, Levizit, 


Ciltte kabarcıkların hasıl olmasile mü- 
terafik yanıklar, yaralar. Gözlerde tahar- 
rüş, iltihap.. Ziyadan rahatsız olmak. Yu- 
karı ve sadri teneffüs cihazlarında yanma, 
iztirap, iltihap ve bunun neticesi ( Yeşil 
Salip ) hastalıkları. 


Sedye ile nakil, istirahat, elbisenin de- 
giştirilmesi, sıcaklık, tazyiksız müvellidül- 
humuza verilmesi, konyaklı çay. Güzler: 
Asitborik mahlulü ile banyo, kalevi göz 
merhemleri. Teneffüs cihazları : Bikarbonat 
dö sut mahlulü ile gargara. Inhalasyon (su 
buharı ile, bikarbonat, kodein (su buharı 
ile) kalp edviyesi, kan alma, terletme, kalsi- 
um glükonat. Hastalığın seyrine göre tedavi. 


Elbise değiştirilmesi, cildin kireç kay- 
mağı pastası veya sabun mahlulü ile yıkan- 
ması 9p İ kloramin banyosu, vazelin, cilt 
tedavisi.. Gözler: 9 3 bikarbonat dö sut 
mahlulü ile banyo, atropin tedavisi.. Tenef- 
füs cihazları : Permanganat dö potas mah- 
lulü ile gargara, kalp edviyesi ( Yeşil Salip 
tedavisi ) 


“Karbon monooksit, Ha- i Takatsızlık, kul 


I ak uğultusu, başağrısı, 
mızı kiyanusma. bulantı, baygınlık. 


Açık, saf hava, suni teneffüs, oksijen 
vermek, kalp edviyesi, hastalığın seyrine 
göre tedavi. Tahtelverid lobelin. oHamızı 
kiyanusma ile tesemmümde  tahtelverid 
sodyum tiyosülfat. 


Dikkat: 1) Karbon monuoksit 
9o 5-7 nisbetin de hamızı karbon ilâv 
yevi harp maddelerinden birisile ze 


—3) Hamızı kiyanusma ve karbon 
vukua gelen tesemmüm kazalarında hastaya asla sun'i 


semmüm edenlere müvellidilhumuzanın saf olarak verilmesi, 


monuoksit ile zehirlenme vakalar 


ve hamızı kiyanusma vakalarında müvellidilhumuza verirken m 
esi daha iyi netice verir. (Hamızı karbon ile vaki tesemmüm 
hirlenen hastaya baygın halde iken hiç b 
ı müstesna, diğer kimyevi harp maddelerle 
teneffüs yaptırılmaması... 
hamızı karbon ile karıştırılmaması.. 


üvellidilhumuzaya 
müstesna. — 2)Kim- 
ir veçhile hiç bir mayi verilmemesi. 


— 4) Yeşil salip grupundan birile te- 


K 


Â 


KARAKOYUN 


FERİT CELAL 


(Ferit Celal Beyin bundan altı se- 
ne kadar evel eski harflerle intişar 
etmiş olan bu güzel hikâyesi Cenup 
Anadolu'sunun çok ince bir efsanesi- 
ni vermektedir. ÜLKÜ bu değerli 
memleket hikâyesini eski yazının mah 
zeninden çıkararak okuyucularına ver 
meği muvafık bulmuıtur.)| 


BİLAN yaylasının genç çobanları ak- 
şam olunca sürülerini Çampınarına 
sürerlerdi. Suyu soğuk, gölgesi serin 
bu pmarbaşı âdeta onların toplanıp, 
dinlenme yeriydi. Azıklarını bir ara- 
ya toplarlar, güle oynaşa, kurtlardan, 
kuşlardan bahsederlerdi. Bu genç ço- 
banların en ziyade sevdikleri şey 
“kaval yarışı” yapmaktı. 

Koyunlarını, davarlarını suladık- 
tan sonra bir halka çevirirler, bütün 
soluklarını zorlıyarak, nöbet nöbet 
kaval üflerlerdi. 

Bu zaman, yorgun sürüler çam, 
meşe gölgeliklerinde şişkin karınla- 
rını yere sererek tembel tembel geviş 
getirirlerdi. 

Hangi çoban kavaliyle bu geviş 
getiren, uyuklayan sürüleri meletir, 
yerinden kıpırdatırsa, o genç çoban o 
günün kaval birincisi olur, ona izzet 
ve ikram ederler, tekrar tekrar kava- 
lını dinlerler... sonra her genç çoban 
sürüsünü peşine takarak, kavalını öt- 
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türe öttüre gecelemek için ormanlara 
çekilirdi. 


Çobanların en çok sevdikleri, ka- 
vallarında yanık yanık çaldıkları tür- 
kü, “Karakoyun” türküsiydi. 


“Karakoyun” Bilan çobanlarından 
birisinin bestelediği güç bir parça idi. 
Onu herkes çalamazdı. Uzun zaman 
genç çobanlar, ihtiyar çobanlardan 
ders ala ala Karakoyunu öğrenirlerdi. 


Derler ki: 


Çok zaman evel, Türkmen Beyle- 
rinin Toroslardan Bilan yaylasına 
doğru göç ettikleri zamanlarda, birkaç 
katar devesi, sekiz on sürü koyunu, 
sekiz on derim evi olan zengin bir 
Türk beğinin Ayşe adlı çok yosma bir 
kızı varmış. Ayşe çok, ama çok gü- 
zelmiş.. Koyu lacivert gözleri, altın 
dizili al başlığının kenarlarından 
sümbül gibi dışarı fırlıyan kumral 
saçları, şafak yeri gibi pembe yanak- 
ları, küçük ağzı, bütün aşiret beyleri- 
nin çocuklarını vurguna çevirmiş, O- 
nu gören her gencin rüyası Ayşe o- 
lurmuş... 


O ne zaman kalaylı bakraciyle pı- 
narbaşına gelse, delikanlılar etrafına 
halka olurlar, ona kendilerini beğen- 
dirmek için neler yapmazlarmış. Ay- 
şe kimseyi beğenmemiş, kimseye 
gönlünü açmamış, bu güzel Türkmen 


KARA KOYUN 


kızının gönlü uzun zaman geçilemez 
bir geçit gibi kalmış. 

Av peşinde şahin, doğan uçuran, 
oklarını avlarının tâ yüreğine saplı- 
yan bu delikanlılar artık bıkmışlar da 
“Ayşe taş yürekli” demişler. 

Koyunlar, davarlar sulanıp dağıl- 
dıktan, kuzular ağıllara konulduktan 
sonra, çobanlar günlük azıklarını da- 
garcıklarına atarak en taze, en çiçekli 
otlak nerede ise sürülerini oraya çe- 
kerler. Karanlık dağ aralarında ışık- 
larını yakarlar. Kimse kimseden ha- 
berdar olmaz. Her çoban birbirinin 
ışığına baka baka sabah oluncıya ka- 
dar sürüsünü bekler. 

Ayşelerin genç, kuvvetli, yakışık- 
lı bir çobanları varmış. O her çoba- 
nın sırtını berketir, onu kavalda kim- 
se alt edemezmiş. Dağları, taşları, sü- 
rüleri, yazı, güzü kavaliyle konuştu- 
rurmuş... Netekim Ayşe'nin gönlünü 
de konuşturmuş. Ayşe bu çobanı deli 
gibi sever fakat kimseye bir şey sez- 
dirmezmiş. Bey oğullarının taş yü- 
rekli dedikleri Ayşe, babasının çoba- 
nına gönül vermiş, aşkını yalnız o- 
na açmış... 

Uzun aylar çoban sevmiş, Ayşe 
sevmiş; çoban sevdikçe kavalı güzel- 
leşmiş, artık yıldızlarla bile konuşur 
olmuş... Ayşe sevdikçe güzelleşmiş 
ayla adaşlık etmeğe başlamış. 

Bir gece Ayşe karar vermiş, gece 
olup, elayak çekilince, kurtlar, kuş- 
lar sustuktan, periler yeryüzünü mü- 
hürledikten sonra, sevgilisi çobanının 
kaval sesine yo. tutarak yanına gide- 
cek, onun göğsüne 'başını kuyarak içi- 
nin dertlerini dinlendirecekmiş. 

Ayşe öyle yapmış... Dağların, rüz- 


gârların, her şeyin sıcaktan yorulup 
sustuğu bir yaz gecesinde çobanın u- 
yumıyan kavalına doğru yürümüş, ne 
uçurum, ne karanlık onu korkutma- 
mış, çobanı önü Akdenize açık bir 
dağ tepesinde bulmuş. 

Sevişenler için saatler, günler bir 
kırlangıç kuşu gibi çabucak uçup gi- 
der. 

Tan yıldızı parlamağa başlamıştı. 
Ayşe çadırına dönmüş, çokan yalnız 
kalmıştı. 

Çoban sürüsünü aradı. Sürü or- 
tada yok... Anladı ki, büyülü geçen 
bu aşk saatlerinde sürüyü Uğrular 
Amik ovasına sürüp götürmüşlerdi... 

Çoban ürperdi. O biliyordu ki, sü- 
rüsünü kaptıranın başı gider. Kavalı- 
nı eline aldı.. Bu yüksek dağ tepesin- 
den yayla enginlerine doğru öttürme- 
ge başladı. Sesini yalnız Ayşe'ye işit- 
tirmek istiyordu. 

“— Ayşe, can Ayşe!.. Biz sevgi 
uykusunda rüya görürken, sürüyü uğ- 
rular Amık ovasına sürmüşler... Tek 
başıma onların ardına gidiyorum... 
Ya dönerim, ya dönmem. 

Sürüyü biz sevgi uykusunda rüya 
görürken uğrular Amık ovasına sür- 
müşler...” 

Ayşe de ürperdi... İçine bir sızı 
çöktü. Fakat duracak zaman değildi. 
Aşiret atlılarını uyandırdı. Hepsi si- 
lah kuşandılar. Babasına bağırdı: 

— Baba!! Göçbelindeki sürüyü uğ- 
rular Amik ovasına sürdüler... Aşiret 
Beyi buna hayret etti, kızı Göçbelin- 
deki sürünün uğrular tarafından A- 
mık ovasına sürüldüğünü nereden an- 
lamıştı.. Ona sordu: 

— Kimden haber aldın?. 
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— Çoban kavaliyle söyledi... 

Bu inanılacak şey değildi. Kaval 
nasıl insan gibi konuşur!... 

Atlılar dağ yollarından Amık ova- 
sına doğru akına başladılar... Ayşe- 
nin babası bir daha sordu: 

— Kaval konuşur mu? 

Ayşe: 

— O çobanın kavalı benimle' konu- 
şur, baba... 

Beyin zihnine bu kaval meselesi 
dokundu... O diyordu ki, “ bunda bir 
gönül işi var. Gönülden gönüle yol 
gittiği gibi, gönülden gönüle ses de 
gider...” 

Eğer Ayşe çobanı seviyorsa, vay 
haline... O, kızını bir bey oğluna ve- 
recekti, Bir çobana bir bey kızı... Ne- 
sine o çobanın... Şanma yazık değil 
mi?. Ayşe'yi bu hale çoban nasıl koy- 
muştu... 

Atlılar sürüyü uğruların  ellerin- 
den almışlardı. Bey, çobanı çadırına 
çağırdı. Sorgu, suale çekti; söylet- 
mek için onu zorladı. Çoban gözünün 
önüne bakıyor, ağzından bir çift lâf 
bile çıkmıyordu... Biliyordu ki ço- 
banla Ayşe arasında bir şey var... 

Bey, bir defa da Ayşe'yi zorladı. 
Ayşe saklamadı, çobanı sevdiğini söy- 
ledi. Onun kavalından, yiğitliğinden, 
uğruların ardına tek başına gittiğin- 
den kurttan, kuştan hiç korkmadığın- 
dan bahsetti... 

Aşiret Beyi hile düşündü... 

Çobana: 

— Ey toy çoban! Bey kızı sevmek 
nedir bilir misin?. Sana bir şartım 
var. Eğer onu yaparsan kızım helâl 
olsun. Yok... yapamazsan başın benim 
olsun... 


Çoban, beyin şartını sordu. 

—Şartım şudur, dedi. Koyunlara 
üç gün sabah akşam tuz yalattıracak- 
sın.. Üç gün gece gündüz otlatacak- 
sın, Bu üç gün bir damla su vermiye- 
ceksin... Üç günden sonra, sürüyü ka- 


val sesiyle Çampınarına indirecek, su 
içirmeden kavalınla geri götürecek- 
sin, 

Çoban beyin şartını kabul etti. 


Güneş her zamankinden daha zi- 
yade dağ tepelerini yakıyordu.. Otlar 
artık kurumuş, katılaşmıştı.. Çoban 
hangi otlağa baş vurdiyse, sulu taze 
ot yoktu... Tuz; sürüsünü susuzluktan 
kavurmuş, yürümesine mecal bırak- 
mamıştı... Koyunlar başlarını göğe 
kaldırarak açık ağızlariyle sık sık ne- 
fes alıyor, meleşiyorlardı... 

O, bu üç gün kavaliyle neler söy- 
lemişti... Derdini onlara nasıl dök- 
müştü... Üç gün dağ, tepe gezdi... 

Ayşe de üç gün çadırından çık- 
mamış; ne'bir lokma ekmek, ne de bir 
damla su içmişti... Genç çobanın dağ- 
larla, yıldızlarla konuşan kavalına gü- 
veniyordu. Sürünün içinden ya soy- 
suz bir davar, şeytana uyar, ya aptal 
bir koyun pınara dalarsa ne olurdu? 

Üç gün bitti... 

Bir öğle sıcağında, hava dalga dal- 
ga kamaşıyordu. Yaz böcekleri cirl 
cırıl ötüşüyorlar. Her mahluk bir göl- 
geye sığınmış... Bazı günler yayla sı- 
cakları çok olur. Aşiretler daha yük- 
seklere çıkarlar. İşte böyle bir gün... 

Çampınarının başına bütün aşiret 
beyleri, bey oğulları birikmişler... Â- 
şık çobanın imtihanını bekliyorlar. 


KARA KOYUN 


Hepsinin yüzünde aldanmış olmanın 
bir gayzı var... Ellerinden gelse ço- 
banın başını iki taşın arasında €ze- 
cekler... 

Koca bir kayanın üzerinde yüzü 
bir çarık eskisine benziyen, ince uzun 
boylu bir adam, kollarını sıvamış, gü- 
neş altında parıl parıl yanan bir pa- 
layı sallayıp duruyor... Belli, çobanın 
başını bekliyor... Daha uzakta kadın- 
lar... İçlerinde başına karalar bağla- 
mış Ayşe de var... 

Sürü uzaktan göründü... Çoban ka- 
valiyle sürüyü Çampınarına sürüyor. 
Kaval inim inim inliyor... Herkesin 
yüreğine bu kaval sesi bir ağı gibi da- 
gılıyor: 

“— Haydi kuzularım; Çampınarı- 
nın yalağına!. Üç gün susuzluktan 
çatlıyan dillerinizi, taşlara, dikenlere 
süre süre kanattınız.. Aşkımın ceza- 
sını size yüklediler... 

Taze filizli yarpozların pınar se- 
rinliğinde mis gibi kokan mavi çiçek- 
lerine üç gündür hasretsiniz!.. Sakın 
pınarın suyuna dokunmayınız... Son- 
ra aşkımın tılısımı bozulur.. Ayşe'nin 
gönlü öksüz, siz çobansız, kavalım ne- 
fessiz kalır...” 

Koyunlar, paslı, çatlak dillerini 
yanık dudaklarının arasından 'bir ka- 
rış dışarı çıkarmışlar, sürünür gibi 
Çampınarının yalağına inmişlerdi. 

Pınar coşkun, serin akıyordu. Et- 
rafı yosun tutmuş koca teknenin et- 
rafına sürü çevrilmişti. Hepsinin göz- 
lerinde önlerindeki buz gibi suya atıl- 
mak, başlarını sokmak arzusu yanı- 
yordu... 

Kaval daha iyi söylüyordu: 

“— Geri dönünüz, itaatli yavru- 


larım... Sonra başımı uçuracak keskin 
bıçakların kanımı bu pmarda yıkaya- 
caklar. Ayşe'nin ağlamaktan menekşe 
gözlerine karasu inecek... Size aşkı 
kavalında hangi çoban benim kadar 
güzel dinletecek, hangi çoban benim 
kadar cesaretle sizi esirgiyecek... Ge- 
ri dönünüz... Sizi mor sümbüllü çiğ- 
dem tarlalarına götüreceğim!...” 

Sürü, pınarın yalağına dokunma- 
dan geri döndü... 

Yalnız kara bir koyun başını yala- 
ga sokmuş, dudaklarını suyun yüzü- 
ne dokundurmuş, öylece duruyordu. 
Nerede ise içecekti. 

Bey oğulları sevindiler; beyler, 
tılısımı bozacak Karakoyuna bir evli- 
ya gibi hürmetle bakıyorlardı.. Öyle 
ya!.. Bir bey kızı bir çobana layık 
mıdır? Şu kara hayvan bile bunu an- 
lıyordu... Bey çocukları ahtettiler. E- 
ger, Karakoyun çobanın kavalını din- 
lemez de su içerse, ona gümüş çıngı- 
rak yaptıracaklar, onu ağılda daima 
taze otla besliyeceklerdi... 

Çoban Karakoyuna söylüyordu: 

“— Sakın sürüden ayrılma!. Bey 
oğularının gümüş çıngırakları seni 
boğazlanmaktan kurtaramaz... Kara- 
koyun tılısımı bozma!. Bugün benim 
başımı, yarın senin... 

Ayşe'nin bâşı için aşka kan kat- 
ma!... Gönül bağlarına dokunmat!... 

Sen bilirsin, gönül yuvasını bo- 
zanlar bütün ömürlerinde kara kedere 
tutulurlar... 

Karakoyun gönül dağıtmat!... 

Sana baharda çiçekli otlaklarda na 
sıl kaval çaldığımı, kurttan, kuştan 
seni nasıl esirgediğimi, buzlu pınar- 
lardan nasıl suladığımı, kuzunu ku- 
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cağımda nasıl taşıdığımı unuttun 
mu?...” 

Karakoyn başını kardırdı. Çobana 
doğru tatlı tatlı meledi. Dudaklarını 
birkaç kere daha suyun yüzüne do- 
kundurduktan sonra sürüye katıldı... 

Kaval sesini değiştirdi. Bir bahar 
kuşu gibi tatlı, neşeli sesler çıkarı- 
yordu. 

Bey oğulları sapsarı kesildiler; 
bey kızları fıkırdamaz oldular.. Bey- 
ler sakallarını karıştırarak düşünü- 
yorlar, Karakoyuna âdeta kızıyorlar- 
dı... Eli palalı adam elindeki pala ile 
koyuna işaretler yapıyordu. 

Çoban imtihanmı bitirmiş, yüreği 
susuzluktan çatlıyan sürüsünü âdeta 
kavalının sesiyle sulamıştı... 

Ayşe'nin babası çobanın eline kı- 
zınm elini vererek dedi ki: 

— Güzel çoban, imtihanı kazandın. 
Kavalının sesi koyunlara, davarların 
susuzluktan lime lime olan yüreğine 
buzlu su gibi serinlik serpti. Fakat o 
Karakoyunun yaptığı neydi? 


Çoban utandı, bu sırrı kavalına 
söyletti: 

— Uğrular sürüyü Amık ovasına 
sürdükleri gece Ayşe bana gelmişti. 
Ateşimizi yakmış başında ofuruyor- 
duk.. İçim, tuzlanıp üç gün susuz ka- 
lan kuzuların yüreği gibi deli bir a- 
levle yanıyordu. Kanım tutuşmuş, şa- 
kaklarım şimşek gibi çakıyordu... 

Pınar başındaydım... Dudaklarımı 
Ayşe'min dudaklarına dokundurdum, 
hararetimi içime tıkadım... öpmedim. 

Karakoyun az ötede geviş getire- 
rek bize bakıyordu, sürüde yalnız o 
uyanıktı... 

Başını pmarın yalağına soktu, ya- 
nan dudaklarını serin suya dokundur- 
du, tıpkı benim gibi hararetini sön- 
dürmeden çekildi. 

Karakoyun böylece ilk sevgi ge- 
cesinin hikâyesini anlatmak istiyor, 
benim gönlümü üzüyordu. 


Şimdi Bilan dağlarında hâlâ genç 
çobanlar Karakoyunu çalarlar. 


KERSCHESCHTEİNER — EVE DÜŞEN YILDIRIM 


KERSCHENSTEİNER.— Maarif 
Vekâleti Mektep Müzesi Müdürü İS- 
MAİL HAKKI. — Pedagoklar serisi- 
ni tertip eden Nafi Atuf ve Ali Hay- 
dar Beylerin bir küçük mukaddemesi, 
Türk Maarif Cemiyeti neşriyatı: |, 
Muallim Ahmet Halit Kitaphanesi, 
Ss. 87, 


ESER, iki ana kısma ayrılmıştır. Bi- 
rinci kısım, Kerschenstciner'in haya- 
tını, ikinci kısım mektep ve terbiye 
meseleleri hakkındaki fikirlerini ve 
hareket mebde'lerini ihtiva etmekte- 
dir. Birinci kısımda artık ihtiyarlık 
çağına giren Kerschensteiner “iki pen- 
ceresi, karanlık 'bir avluya açılan bir 
mutbağı ve küçük kardeşiyle beraber 
yattığı karanlık bir yatak odası bulu- 
nan “evlerinden” kalkıp “gürültülü 
İzar ırmağının kenarından şehre akan 
yüzlerce köylü arabasının peşinden 
koştuğu” çocukluk günlerini ve sıra- 
siyle İlk ve Muallim Mektebi talebe- 
liği, Köy Mektebi Muallimliği, Jim- 
naz (Lise) Muallimliği, Maarif Mü- 
şavirliği (Şürası Reisliğinden) sayılı 
üniversite profesörlüğüne kadar ge- 
çen hayatının akışını ve oluşunu, bize 
kendi kalemiyle tasvir ediyor. Bu, 
uzun olduğu nispette içli ve özlü ha- 
yat, terbiye işlerinde ilmi verimlerin 
zengin tecrübelerle nasıl perçimlen- 
diğini, yeni bir teşkilatı veya eseri 
meydana koyarken dayanacak temel- 
leri, önümüze çıkan engellerin bir bir 


geçilip, bir tepeden bir daha yükseği- 
ne nasıl çıkılacağını öğretmektedir. 

Bu kendine dönüşte Kerschenstei- 
ner, zaman zaman (Pestaloji) gibi bü- 
yük eserinin üzerine kapanmış görü- 
nür. Hayatının seyri ve muhtevası 
büsbütün 'başka olmakla beraber (Rus- 
so) gibi tâ çocukluk senelerine kadar 
uzanan çağların görüş ve duyuşunu 
bütün saffet ve samimiyetiyle ve o gün 
leri hâlâ yaşıyormuş hissini veren bir 
tazelikle bize hikâye etmektedir. Bu 
üslubiyle Kerschensteiner'in Oo otob- 
yografisinde tekrar tekrar okunacak 
bir cazibe vardır. 

Kitabın ikinci kısmında Kerschen- 
steiner'in mektep sistemi, temel mek- 
tebi ve milli tek mektep bünyesi, har- 
si ve hukuki devlet ve cemiyet bakı- 
mından lüzumlu vatandaş terbiyesi ve 


, bu terbiyenin hizmetinde iş mektebi- 


nin vazifesi, ve meslek terbiyesi mef- 
humları en karakteristik vasıflariyle 
işlenmiştir. Bu meseleler hakkında 
etraflı ve tam bir fikir edinmek isti- 
yenler için, sayıfa sonlarında metin- 
lerinden istifade edilen ana eserlerin 
isimleri verilmiştir. Bu mevzularda 
Kerschensteiner'in düşündüklerini iyi- 
den iyiye bilmek merakına düşenler, 
bu eserlerin asıllarını değilse bile, 
parça parça lisanımıza nakledilen ter- 
cümelerini okumalıdırlar. En sessiz 
köy hocasından, en büyük maarif â- 
mirine kadar terbiyeci Kerschens- 
teiner, yeni neslin ve umumiyetle hal- 
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kın taşıdığı ve taşıyacağı kıymetler ü- 
zerinde işliyen her mürebbi için tü- 
kenmez bir hazinedir. 

Büyük devlet inkrlâbı, ve onu bes- 
liyecek maarif ıslahatı karşısında bu- 
lunduğumuz bir anda, terbiye mesele- 
lerini, cemiyet ve devlet bakımından 
gören büyük pedogok Kerschentei- 
ner'in, dilimize çevrilmemiş eserlerin- 
den bir yenisi daha kütüphanemize 
hediye etmesini üstadı seven ve bize 
tanıtan İsmail Hakkı Bey dostumuz- 
dan diler ve diğer terbiyeciler hak- 
kında çıkacağı 'bu eserle ilan edilen 
seri sırasının tamamlanmasını Türk 
Maarif Cemiyetinin pedagoji edebiya- 
tına karşı gösterdiği büyük alakadan 
ümitlenerek bekleriz. 

H.R. 


NOT: Kerschenstinerin (dilimize 
çevrilmiş eserleri: 

Yarının Mektebi, İş Mektebi ola- 
caktır. (H.R.) 

Mürebbinin ruhu (İ.H.) 

Vatandaşlık terbiyesi (H. R.). 


EVE DÜŞEN YILDIRIM— NAHİT 
SIRRI. — Akba Kitap Evi, Ankara, 
S. 106. 


RUSYALI bir dostumla romanlar ü- 
zerine konuşuyordum. Bana okuduğu 
Türk romanlarının çoğunu beğenme- 
diğini söyledi: “ Bunlar, diyordu, 
Fransız romanlarında, daha ustaca, 
belki de daha bilgince anlatılmış in- 
sani vakıaları yazıyorlar. Aşk intrika- 
ları, az çok varyantları ile beraber, 
her yerde birdir. Bunları Türkçede 
okuyacağıma, Avrupa dillerinden bi- 
rinde okumağı tercih ederim. (Yaban) 


gibi Türk ruhunun hususiyetlerini 
gösteren romanlar istiyorum. ” 

Bizde, nihayet, herhangi bir mu- 
hitte, bir veya birkasç ferdin hususi 
yaşayışlarını, doyuşlarını ifade eden, 
ideal bir tipte kahramanlardan mah- 
rum romanlar vardır. Sözüm yanlış 
anlaşılmasın: İdeal tipi, tek bir tipe 
hasretmiyorum. Bütün insani haslet- 
leriyle klasik bir kahraman da düşün- 
müyorum. Öyle tipler istiyorum ki, 
sınıfsız bir cemiyette, yahut sınıfları 
katı sınırlarla henüz teşekkül etme- 
miş bir cemiyette, bugünü ve yarını 
temsil etsin, Bilmem, istediğimi yeten 
bir açıklıkla anlatabildim mi? 

Sonra bizim romanlara hayat hiç 
girmemiştir. Bugünkü içtimai, iktısa- 
di, hukuki, hattâ idari ve siyasi yönel- 
melerimizin, yordamlarımızın, yapış- 
larımızın izlerini bizim romanlarımız- 
da bulamazsınız. Bize “milli roman 
mı istiyorsunuz ? işte.” diyorlar. Son- 
ra içten gelmiyen buluşlar ve tasvir- 
lerle bize savaş vakalarını anlatıyor- 
lar! Romanın milli olabilmesi için, 
mevzuun milli olması yeter, sanıyor- 
sunuz!. 

Türkiye, ondört yıla yakın bir za- 
mandanberi, eşi görülmemiş, bir gay- 
ret sarfediyor. İnkılâplarımız, yalnız 
rejim, yalnız kıyafet, yalnız kanun, 
yalnız harf inkılâpları değildir. Ha- 
yat yolunda öyle değişmelerimiz, öy- 
le ilerleyişlerimiz var ki, gazetelerin 
sütunlarında birer günlük haber şek- 
linde geçip gidiyor. Bunları tespit 
eden bir edebiyatımız yok. Sade mü- 
cerret, cansız, uydurma vakalarla do- 
lu romanlar. Ama, bunlarda psikolo- 
jik tahliller varmış. Fransız romancı- 


BİTİKLER 


sı bilmem kimin, romanlariyle muka- 


yese edilebilirmiş!. Ben, bu kadarına 


da inanacak bönlerden değilim. 

Emil Zola, romanlarını yazmadan 
önce, herbirinin mevzuuna dair uzun, 
ince tetkikler yaparmış. (Jerminal)i 
yazmak için, girzo tehlikeleri içinde 
kömür madenleri ocaklarını gezmiş. 
Bütün eserleri, böyle documentation 
ile vücude gelmiş. Anlaşılan, bundan 
dolayı, onun eserleri muhallet sayılı- 
yor. Bir bakıma ciddi hiçbir roman- 
cı yoktur ki, documentation yapma- 
dıkça eser yazmağa kalksın. Her yer- 
de böyle olduğu halde, bizde çok ke- 
re, (işkembei kübra)dan mevzular a- 
lımıyor o mevzu üzerinde çalakalem 
yürünüyor. 

Nahit Sırrı'nın çıkardığı (Eve dü- 
şen yıldırım) romanını, bu bakımdan 
tenkide kalkışmıyacağım. Durunuz, 
size önce romanının mevzuunu kısaca 
anlatayım: 

Ankara Cebeci taraflarında oturan 
ihtiyarca bir memür, bunun biri evli, 
öteki heniz lisede iki oğlu var. Gelini 
Şayeste Hanım, ev kadını olsun diye 
güzelliğine bakılmadan alınmış. Evin 
bir de geveze hizmetçi kadını var. Ah- 
met Şükrü Efendi, büyük oğliyle 
Devlet Demiryollarındaki memuriyet- 
lerine gidip geliyorlar, Sakin, asude 
bir hayat geçiriyorlar. Hayatlarında 
pederşâhiliğin izleri var; çocuklar, 
Ahmet Şükrü Efendiye karşı çok say- 
gılı ve çekingendirler. 

Ahmet Şükrü Efendinin İstanbul- 
da hastahaneye düşmüş bir kardeşi 
var. Araları ötedenberi açıktır. Çün- 
kü bu kardeş serbest ve sersesi bir 
hayat geçirmiştir; ama. hastahaneye 


düşmüş olması, Ahmet Şükrü Efendi- 
yi çok müteessir ediyor. Aldığı mek- 
tup üzerine kardeşini ölmeden önce 
bir kene daha görmek arzusiyle izin 
alıp İstanbul'a gidiyor. Kardeşini ölü 
buluyor; yetişmiş kızı Muazzez'i kar. 
deş yadigârı diye Ankara'ya getiriyor. 
İşte (eve düşen yıldırım) bu kızdır. 

Muazzez çok güzeldir. Bu güzel- 
lik, epiyce çirkin olan Şayeste'nin gö- 
zünden kaçmıyor. Başına geleceği 
sezmiş gibi kıza karşı çekingen, son- 
ra huşunetli oluyor. Kocası Namık, 
önce kıza karşı derin bir alâka duyu- 
yor. Bunun, aşk olduğunu anlıyamı- 
yor; ama, küçük kardeşi Sait'in, Mu- 
azzez'le gezmeğe gittiklerini öğrenin- 
ce titizleşiyor, hırslanıyor. Ve karısı- 
nın bir sözü üzerine neden sonra, kı- 
zı sevdiğini anlıyor. 

Sait de Muazzez'i seviyor. İNcesu 
ağaçlıklarında gezerlerken, bir gün 
birbirinin kucağına düşüyorlar. Sait, 
artık Muazzez'le evlenmeğe karar ver- 
miştir. Bir yandan son sınıf imtihan- 
larını vermeğe hazırlanırken, öte yan- 
dan kendine bir iş buluyor. Muazzez 
ile evleneceğini babasına söylüyor. 
Bir kere, gene Muazzez yüzünden 
Namık, babasına isyan etmişti; Sai- 
din de isyanına meydan vermemek i- 
çin Ahmet Şükrü Efendi bu izdivaca 
ses çıkarmıyor. 

Sait'le Muazzez evleniyorlar; ayrı 
eve çıkıyorlar. Aradan bir zaman ge- 
çiyor. Sait, başka bir yere gidecektir. 
Ahmet Şükrü Efendideki hizmetçi 
kadın, hem dedikodu, hem de bahşiş 
hatırı için, Devlet Demiryolları İda- 
resine gelip Namık'la görüşüyor. 

Bu görüşme, Namığın evde kimse 
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yokken Muazzez'i son bir defa gör- 
mesi kararına varıyor. Fakat geveze 
kadm, işi Saide haber veriyor. Ağa- 
beysinin geldiği zaman Sait evde sak- 
lıdır. Namık, eve geliyor, Muazzez'in 
odasına çıkıyor. Heyecanlı konuşma- 
lar kıza saldırmasiyle nihayet bulu- 
yor. Bu sırada meydana çıkan Sait 
ağebeysini öldürüyor. 

Bir oğlu mezarda, öteki hapisha- 
nede olan zavallı. Ahmet Şükrü 
Efendi, Muazzez'i atıldığı kötü hayat- 
ta bırakarak, eleminin ve ihtiyarlığı- 
nm yükü altında memurluğuna devam 
ediyor. 

Bu hulasa, bütün bu türlü hulasa- 
lar gibi, bize romanı incelikleriyle, 
düzenleriyle anlatmıyor; belki bu, da- 
ha iyi yapılabilirdi; fakat ne de olsa, 
gene eksik bir hulasadan başka bir 
şey olamazdı. 

Şimdi bu mevzuda, orta tip bir ai- 
le görüyoruz; fakat onda böyle bir 
ailenin haiz olması lazım gelen bütün 
karakterler mevcut değildir. Roman, 
bir içtimai tahlil tezini idda etmiyor. 
Bütün manasiyle psikolojik de görün- 
müyor. Tipler, belki her vakıt kar- 


şılaştığımız az çok umumi tiplerdir; 
fakat bu umumilik bir enmuzeç olarak 
alınamaz. 

(Eve düşen yıldırım)da, az çok 
Ankara görünüyor. Burada bir ma- 
hallilik ve bu itibarla az çok bir oriji- 
nallik var; Ne de olsa, Nahit Sırrr'nın 
romanı, üslubunun biraz babıâlice ol- 
masına rağmen, zevk ile okunacak bir 
eserdir. Genç romancıyı, beklenen e- 
serler vücude getirecek kadar ince €- 
leyip sık dokuyan, üslubuna daha kay 
naklık veren orijinaliteli bir muhar- 
rir görmek isteriz. 

Nahit Sırrı, bana öyle geliyor ki, 
daha ziyade kafasiyle yazıyor; gönlü 
o kadar çarpıntılı değildir. Romanda 
gayrı şahsi olmak lüzumuna mı ina- 
nıyor?. Halbuki gayrı şahsilik iddia 
edenler bile, eserlerinde gizlenen şah- 
siyetleri, iyi görücü bakışlardan giz- 
leyemezler. Ben eserde şahsilik veya 
gayrı şahsilik değil, bilginlik ve sa- 
mimilik arayanlardanım. Nahit Sır- 
rı'ya, vecitli bir ruh edinmenin sanat 
için en büyük bir lazime olduğunu 
söylemekten kendimi alamam. 

K.N. 
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2 KÖYCÜLÜK ESASLARI 


NUSRET KEMAL 


FİKİR adamları ve rehperler her ha- 
diseyi ve meseleyi çok defa iki karşı- 
lıklı, zıt, uçtan görmüş ve karşılamış- 
tırlar. Bu zıt görüşleri üç çift kelime 
ile hulâsa edebiliriz: Maddecilik-Ruh- 
çuluk, Zaruretçilik-İradecilik, Cemi- 
yetçilik-Fertçilik. Bu zıtlıklar bugün- 
kü münevverin kafasında şuurlaşınış 
ve sistemleşmiş gibidir: Maddeci olan 
aynı zamanda zaruretçi, ruhçu ol«.ı da 
aynı zamanda iradecidir; cemiyetçili- 
gin ve fertçiliğin her iki cephede de 
taraftarları vardır. Yukarıdaki üç çift 
ana tezadın doğurduğu ikinci derece- 
de tezatlar vardır ki, bunlar da ken- 
dilerini doğuran tezatlar üzerine tesir 


yapmakta ve kafalarda şekillenmekte 
olan “sistem”leri çerçeveliyerek obu- 
günkü dar dünya görüşlerini mey- 
dana getirmektedirler. Bu ikinci de- 
recede tezatları da şu iki çift kelime 
ile tebellür ettirebiliriz: İştirâkçilik- 
Sermayecilik, Devletçilik-Serbesçilik. 

Son zamanlarda yeni bir çift zıt 
görüş daha doğmaktadır ki, bu görü- 
şün bütün yukarıki tezatları içine alıp, 
bilhassa tatbik sahasında, tasfiye ede- 
ceği ümit olunabilir: Şehircilik-Köy- 
cülük. Bu yeni çiftte yeni olan şehir 
görüşü değil, köy görüşüdür. Şimdi- 
ye kadar dünyaya hâkim olmuş olan 
şehir görüşünün karşısına bir köy gö- 
rüşü çıkmaktadır. 


Evelki tezatlarda karşılıklı görüş- 
lerden birini mutlak olarak tercih icap 
etmez; hattâ böyle bir tercih, insanın 
kafasını hayatın geniş görüşüne ka- 
paması itibariyle, zararlıdır da. Nete- 
kim bütün dünyanın halk kümeleri 
binlerce senedenberi bu tezatların i- 
çinde farkına dahi varmadan yaşadık- 
ları halde kuvvetleri birbirine uyar gö. 
rünen fikirleri kolay ihata edilir dar 
çerçeveler içinde toplamak olan bazı 
fikir adamları ve rehperler bu tezat- 
ları ortaya atmış ve tasfiyeye kalkış- 
mış, fakat kendilerini ve takipçilerini 
dar bir görüş içinde bocalamağa mah- 
küm etmekten, cemiyetlerin içine 1z- 
tırap tohumları saçmaktan öteye gide- 
memişlerdir. 

Bu tezatlar fıtri beşer insiyakları- 
nın kitap diliyle isimlendirilmiş ve in- 
sanın dışında imiş gibi şekillendirilmiş 
tariflerinden başka bir şey değildir. 
Beşer insiyakları insanın en yakınında 
bulunan en büyük kuvvetlerdir. Bu 
kuvvetlerden istifade edecek fen adam 
ları, içtimaiyatçılar, ruhiyatçılar ve 
mürebbiler ve herbirisi bir mürebbi 
olması icap eden idare adamlarıdır. 
Binaenaleyh ilim adamları maddenin 
mi, ruhun mu; zaruretin mi, iradenin 
mi; cemiyetinmi, ferdin mi daha evel 
ve daha mühim olduğunu ispat için 
çene yarıştırmaktan ve buldukları düs- 
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turların simyasiyle dünya cennetini a- 
rumak; hem hususiyet ve teklikten, 
ki hem kendini, hem başkalarını ko- 
rumak; hem hususiyet ve teklikten, 
hem iştirâk ve topluluktan hoşlanmak; 
hem özcü ve menfaatçi, hem özgeci 
ve ülkücü olmak; hem gözle görülür, 
elle tutulur şeylere, hem görülemez 
ve tutulamaz şeylere, bağlanmak; hem 
inkıyattan, hem rehperlikten zevk al- 
mak gibi tezatlı insiyaklardan en bü- 
yük kuvetler doğuracak âhenkleri a- 
ramak vazifesini omuzlarına almalıdır. 

Bu tezatlar ateş-su tezadına ben- 
zer: Suyu ateşin üzerine dökmedikçe 
ortada mücadele yoktur ve her ikisi 
de, yerinde kullanıldıkça, insanlar için 
en büyük nimetlerdir; suyu ateşin ü- 
zerine döktüğümüz zaman ise ateş sö- 
mer ve su uçar; suyu bir kap içinde 
ateşin üzerinde ısıtmağı bilirsek bu- 
har kuvvetini elde ederiz. İnsan ru- 
hundaki tezatlar arasında buhar ma- 
kinesindeki ateş-su âhengini kurmağa 
çalışmak bugünkü felsefe, ruhiyat, 
terbiye, ve cemiyet ilimlerinin en bü- 
yük ülküsü olmalıdır. 

Fakat şehir-köy tezadında iş böy- 
le değildir. Yukarıda söylenen tezat- 
lar insanın fıtratında olan, ve dolayı- 
siyle izalesinin düşünülmesi dahi abes 
olan, tezatlardır. Halbuki insanın ya- 
radılışında köycülük-şehircilik tezadı 
diye bir şey yoktur. Şehir-köy teza- 
dı, bilhassa son asırlarda, maddi me- 
deniyetin süratle inkişafının ve insa- 
nın manevi tekâmülünün bu hıza ayak 
uyduramamasının doğurduğu arızi bir 
vaziyettir. 

Cemiyetçi — yani toplu yaşıyan — 
bir mahluk olduğunu kabul ettiğimiz 


insanın en eski zamanlardanberi köy 
hayatı yaşamış olması akla çok ya- 
kındır. Netekim tarihten evelki za- 
manlara ait izler ve eserler de bunu 
gösteriyor. Evvelâ av, meyve, balık 
ile, daha sonra bunlara ilaveten zira- 
atle geçinen insanlar köylerde otur- 
dukları gibi, çobanlıkla yaşıyan insan- 
lar da çok defa mevsimlik veya daimi 
köyler kurmuşturlar. Nüfusun az ve 
toprağın bugünkünden çok daha ye- 
şil bulunması daimi bir göçebeliğe ih- 
tiyaç göstermiyor, göçler mevsimden 
mevsime değil, belki asırdan asıra ya- 
pılıyordu. İlk köyler belki bir tek ai- 
lenin ve mensuplarının vücude getir- 
diği “baba” köyleri olmuş, yahut ka- 
bile köyleri halini almıştır. Bu köyle- 
rin büyüklerinde idari işlerin ve ida- 
reci bir sınıfın husul bulması belki 
bunlara biraz şehir manzarası da ver- 
meğe başlamıştır. Fakat hiçbir zaman 
en eski şehirler bugünkü manasında 
“şehir” olmamış, büyük köyler olmak- 
tan ileri gitmemişlerdir. Demek olu- 
yor ki, “köy” insanın aile kadar eski, 
asli ve tabii bir kurumudur. 

Şehir çok daha sonraki bir inkişaf- 
tır. Hele bugünkü manasında “metro- 
pol” şehir (ihtiyaç eşyası dışarıdan ge- 
len idare, kültür, iktisat, maliye, eğ- 
lence şehri) ancak son yüz yılın mah- 
sulüdür. Köylerin büyümesi, çoğalması 


ve sıklaşması yakın köyler arasında 


kültür iştiraki, müşterek emniyet ve 
idare meselesi, mahsulât ve masnuat 
mübadelesi gibi birleşmeler vücude 
getirmiş ve bu birleşmeler şehirlerde 
ifadesini bulmuştur. Dünyada ilk ha- 


kiki şehirler, her halde, birbirine ya- 


kım köylerin bir düğüm noktası ola- 
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rak vücude gelmiş, merkezi bir köy 
şehrin iş merkezini ve een yakın köy- 
ler de büyüyüp ulanarak mahalleleri 
teşkil etmiştirler. Bu düğümler çok 
defa hükümdar, kıral, derebeyi gibi 
isimler alan kuvvetli irade sahibi reh- 
perlerin eliyle bağlanmıştır. Fakat bu 
şu hakikati değiştiremez: Şehir, köy- 
lerin meydana getirdiği ve hikmeti 
vücudü köylere hizmet olan bir varlık- 
tır. 


Köyle şehri sadece nsfus kesafeti, 
iktısadi çehre, ziraat ve sanayi işti- 
gali bakımlarından mütalea etmek ve 
ayırmak doğru olmaz. Vakıa nüfus 
kesafeti bugünkü şehrin bariz husu- 
siyetlerinden biridir, fakat Çinde ve 
Hintte Nuyork ve Londra'dan daha 
kesif nüfuslu köyler vardır. Ziraatle 
iştigal köyün başlıca vasıflarından 
biri olmakla beraber sadece bunu da 
bir ölçü yapmağa imkân yoktur; bir- 
çok sanayi memleketlerinde ve bil- 
hassa Amerika'da sanayi ve madenci- 
lik köyleri olduğu gibi İngiltere'nin 
birçok şehirlerinde de ziraate fevkal- 
ade bir ehemmiyet ve yer verilmek- 
tedir. Köyle şehri ayıran umumi ya- 
şayışları ve işleri, “fonksiyon”larıdır. 
Köy harsi, içtimai, iktısadi, sınai, ve 
idari sahalardaki istihsal, istihlâk, 
-hizmet ve faaliyet münasebetleri, esas 
itibariyle, kendine yeten ve. kendi 
çevresini geçmiyen bir memleket nü- 
vesidir. Şehir ise coğrafi, harsi, iç- 
timai ve iktısadi bir yakınlık arzeden 
birçok köylerin bulunduğu bir mem- 
leket parçasının, yerini tayinde coğ- 
rafi şartlar âmil olan, idari, harsi, 
içtimai, iktısadi, mali ve sınai mer- 


kezdir. Bu itibarla kendi için değil; 
“etraf”ı için vücut bulan şehirde bir- 
çok münasebet ve temasların lüzum 
gösterdiği hizmetler toplanmaktadır. 
Kendini bu hizmetlerin yapılmasına 
vermiş olan şehir halkı ziraatle uğ- 
raşmağa çok vakit bulamadığı gibi, 
bu hizmetlerin girift teşkilâtının icap 
ettirdiği sıklık da ziraat için yer bı-' 
rakmamaktadır. 


Vaziyeti bu ışık altında gördüğü. . 
müz zaman bir şehir-köy tezadı tasav- 
vur etmeğe imkân yoktur. Fakat mü- 
him olan nokta bugünkü şehirci ce-. 
miyetin vaziyeti böyle görmediğidir. 
Bugün dünyayı idare eden şehirliler- 
dir. Ve çoğunun kanaatince asıl olan 
köy değil, şehirdir; köy şehrin yiye- . 
ceğini temin etmekle, yaptığı şeyle- 
rin mühim bir kısmını satın almakla, 
şehirlerin binaları, yolları, elektrikle 
aydınlatılması, parklarla süslenmesi, 
şehirlilerin gezmeleri ve eğlenmeleri 
için para yetiştirmekle mükellef bir 
“tabi”den başka bir şey değildir. Kül- 
tür, idare, medeniyet, iktısat vasıta- 
larını elinde tutan ve bu vasıtalar sa- 
yesinde fikren yükselen ve teşkilâtla- , 
nan şehir teşkilâtsız kalmış olan köyü 
asırlardanberi “istismar” etmektedir. 
Son asrın milliyetçilik ve kendine ye- 
terlik cereyanı dışarı piyasaları kapa- 


tarak şehir istismarcılığını doğrudan 
doğruya her memleketin kendi köy- 
lerine çevirmiştir. Bugünkü şehir me- 
deniyeti ve zihniyeti fakir bıraktığı 
köylerin karşılıyamıyacağı bir masra- 
fı ve lüksü istilzam etmektedir. Bina- 


enaleyh şehir köyü istismara mecbur- 
dur. Köy asırlardanberi süren bu iş- 
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tismara dünyanın birkaç yerinde kısa 
ve verimsiz, yarı şuurlu patlamalar- 
dan başka itiraz göstermiş değildir; 
çünkü köylerden açıkgöz, müteşebbis, 
haris unsurların çoğunu çeken ve ay- 
nı zamanda kültür vasıtalarını elinde 
tutan şehir köyü bir fikri kansız- 
lığa da mahküm kılmış, üzerine “mü- 
tevekkil” ve “muhafazakâr” damgası- 
nı vurduğu köyün şuurlanmasının ve 
teşkilâtlanmasının önüne set çekmiş- 
tir. Dünyada ilk devamlı ve verimli 
köy hareketi Danimarka'da 1849 da 
demokrasi rejiminin teessüsiyle baş- 
lamış ve sulh, ve kültür yolundan gi- 
den bu hareketin yarım asır içinde 
fevkalâde neticeler vermesiyle, bir köy 
memleketi olan Danimarka yirminci 
asra dünyanın en müreffeh, en kül- 
türlü milleti olarak girmiştir. İkinci 
köy hareketini daha ateşli olarak Mek- 
sika'da 1910 ihtilâlini takip eden 1912 
köy kalkınmasında görüyoruz. Bu ha- 
reket Meksika'da köyü yükseltme ve 
teşkilâtlandırma yolunda muvaffaki- 
yetle yürümektedir. 

1917 Rus İnkılâbı da bir köylü ve 
işçi hareketi olarak başlamışsa da yü- 
rüyüşünde köylüyü bırakarak sadece 
bir “işçi”, dolayısiyle “şehirci”, inkı- 
lâbı inkişafını takip etmiş ve medeni- 
yette öteki şehirci rejimlere yetişmek 
için köyü daha fazla istismara mecbur 
olmuştur. Son hareketler içinde Al- 
man “rasizm”i köycülüğü bir esas 
olarak ele almak istemişes de gayet 
kuvvetli bir teşkilâta ve nüfusun bü- 
yük kısmına sahip olan şehirler kar- 
şısında uzun senelerdenberi dumura 
uğramış köylerle bir iş göremiyeceği- 
ni çok geçmeden anlamış ve şehircili- 


ge dönmekten başka çare bulamamış- 
t,r. Avrupa memleketlerinin çoğunun 
“metrepol” medeniyetine girmiş bulun 
dukları için köycülüğe dönmeleri zah- 
metli olacaktır. Yeni köycü medeniye- 
tin alemdarı, garp yarım küresinde 
Meksika ve şark yarım küresinde de 
Türkiye olabilir. 

Mamafih, yukarıda da işaret edil- 
diği gibi, medeni yani bugünkü mana- 
siyle şehirci dünya henüz köye dönme 
lüzumuna “kani değildir. Hattâ köye 
dönmek şöyle dursun, maddeci ve 
zaruretçi görüş köyün eriyip kaybol- 
mağa mahküm olduğunu iddia etmek- 
tedir. Ziraatin ideal şekilde makine- 
leşmesi köye ihtiyaç bırakmıyacak, in- 
sanlar büyük şehirlerde toplu olarak 
yaşıyacaklar, ziraat mevsimlerinde az 
adam ve çok makine ile yapılan aza- 
mi derecede rasyonalize edlimiş inten- 
sif ziraatle yiyeceklerini ve ham mad- 
delerini az emek ve zaman sarfederek 
elde edeceklerdir. Bu suretle çifçi ve 
köylü diye bir sınıf kalmıyacak, bütün 
dünya şehirlerde çalışan işçi, proleter, 
olacaktır. Makineleşme, elektrikleşme 
ve rasyonalizasyon sayesinde şehir iş- 
leri de asgari hadde inecek ve insan- 
lar boş zamanlarını hayat kazanmak 
için yapılan çalışmalardan daha zevk- 
li meşgalelerle geçirmek imkânını bu- 
lacaklardır. Maddeci ve zaruretçile- 
rin iştirâkçilik bakımından utopyası, 
yani dünya cenneti, budur. Gene mad- 
deci ve zaruretçi olan, fakat sermaye- 
ci olmak itibariyle ötekilerden ayrılan 
başka bir zümre de aynı şehir utop- 
yasını gözlemektedir; şu farkla ki on- 
ların cennetinde idare edenlerle çalı- 
şanlar iki sınıf olarak ayrılır, idare 
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eden küçük zümre bir nevi asalet 
sınıfını, onların sevk ve idaresi altında 
çalışanlar da halkı teşkil eder. 

Ondokuzuncu asırda hız alarak 
yirminci asırda büyük bir hamle ile 
dünyayı alazlıyan maddecilik ve za- 
ruretçilik görüşü tamamiyle bir şehir- 
ci görüşüdür; ülküsü köylerin kalk- 
ması, insanların büyük şehirlerde kü- 
melenmesi ve gayet girift bir iş bölü- 
mü içinde teşkilâtlanmasıdır. Bu iş 
bölümü o kadar ince ve girift olacak- 
tır ki, ferdin cemiyetin içinde büyük 
bir fabrikada milyonlarca dişliden bir 
tanesi olmaktan farklı bir şahsiyeti 
kalmıyacaktır. Bütün idare ve istih- 
sal mekanizması aynı şekilde girift 
bir bürokrasi (memurluk-kırtasiyeci- 
lik) ve teknokrasi (fen idareciliği), 
hiyerarşisi (mertebe kademeleşmesi) 
tarafından idare edilecek, fertler bü- 
yük bir ordunun bir neferi gibi yalnız 
kendilerine verilen emirleri yapacak- 
lardır. İşler o kadar ihtisaslaşacak ve 
büyük kuvvetler birkaç kişinin elinde 
o derece temerküz edecektir ki de- 
mokrasi denen şeye maddeten imkân 
kalmıyacaktır. Vakıa insanların çok 
boş vakti olacak, fakat o vakitten is- 
tnfade edecek ruhu kalmıyacaktır. 

Görülüyor ki, bu dünya cenneti 
pek herkesin gitmek istiyeceği bir 
cennet olmıyacak, bilâkis bütün elek- 
trik, makine, nakil vasıtaları, eğlence 
imkânlarına malik olmasına rağmen 
bu makine insanlar şehri et ve kemik 
taşıyan her insan için bir cehennem 
olacaktır. 


Maddeciliğin ve zaruretçiliğni tasar- 


Jadığı bu şehir utopyasısı tamamiyle 
hayal olmakla beraber dikkati -çekmek 


lazımdır ki, beşeriyet bugünkü maddi 
medeniyet gidişiyle bu yol üzerinde- 
dir. Londra, Nuyork, Moskova, Le- 
ningrat, Berlin, Viyana, Paris gibi 
metropolleşmekte olan büyük şehirler 
bazı bakımlardan şuurlu olarak veya 
olmıyarak bu hedefe doğru gitmekte- 
dirler. 

Mamafih burada şunu da kaydet- 
mek lazımdır ki, son iktısadi buhran 
ve bilhassa son kuraklık bütün metro- 
polleri kökünden sarsmış ve sakinleri- 
nin ruhunda bir köy hasreti uyandır- 
mağa, burunlarında bir toprak kokur- 
su tüttürmeğe başlamıştır. 

Maddeciliğin ülküsü olan metro- 
pollere gitmiyelim, bugünkü büyük 
şehirler bile sakinlerine kâfi derecede 
esaret yüklemekte, ıztırap çektirmek- 
tedir. Büyük şehirlerde oturan insan- 
ların büyük bir ekseriyeti, kafası açık 
ve ruhu temiz olanlarının hepsi, şikâ- 
yet etmektedir: Şehirde iktısadi em- 
niyet yoktur, işsizlik ve aç kalmak 
tehlikesi her zaman vardır; insan ta- 
biatin huzur ve sükünundan, güzelli- 
ginden o kadar uzaktır ki, ruh körleş- 
mektedir; şehrin girift ve kalabalık 
muhitinde içtimai kontrol o kadar a- 
zalmaktadır ki, ahlak bozüklukları 
yaygın bir şekil almaktadır; çocukla- 
rın genç yaşta hayatlarını kazanmağa 
imkân bulabilmeleri aile rabıta ve kon- 
trolünü zayıflatmaktadır; şehrin çalış- 
ma tarzları, ve gürültüleri, üzüntüleri 
insanın maddi ve manevi sıhhatini boz 
maktadır; iktısadi ve idari bağlarla 
bağlı olan şehirli her zaman tamamiyle 
hür ve dürüst bir demokrasi vatanda- 
şı olamamaktadır; şehirlerdeki sınıf- 
laşma birçok liyakatli insanların kuv- 
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vetlerini kırmakta ve zararlı mücade- 
lere yol açmaktadır; şehirler birçok 
kabiliyetli vatandaşlara müstahsıl ol- 
madan ve hakiki bir hizmet yapmadan 
geçinme yolları açmaktadır; büyük 
şehirlerde münakale, yol, su ve lağam, 
elektrik, telefon, bina, idame, emni- 
yet, idare masrafları haddinden fazla 
artmakta ve vergi nispetlerini yük- 
seltmektedir; şehir hayatı birçok fu- 
zuli masraflara, sefahete yol açmak- 
tadır; ve ilâ... 

Bütün bunlar demek değildir ki, 
şehir zararlı ve lüzumsuz, binaenaleyh 
kaldırılması icap eden bir şeydir; şe- 
hirleri dağıtalım ve köylerde oturalım. 
Böyle bir iddia da köyü bırakalım, şe- 
hirli olalım demek kadar saçma olur. 
Lazım olan şey bütün işlerimizde ha- 
reket noktası olarak şehir yerine köyü 
almaktır. Çok teferrüatlı programlar 
çizmeğe lüzum yoktur. Samimi olarak 
köy ülküsünü kafamıza koyacak olur 
ve her günkü işlerimizi bu görüşe göre 
yaparsak köycülük ülküsü bizi şaşırt- 
madan yolumuzda yürütür. 

Yalnız köycülük görüşüne göre 
varmak istediğimiz köy ve şehri en 
umumi vasıflariyle tespit etmemiz fay- 
dalı olur. Bu görüşe göre köy bir ce- 
miyetin nüvesidir. Ham madde, hubu- 
bat, mahalli mahsuller yetiştiren bir 
ziraat cüz'ü değil, kendi en zaruri ih- 
tiyaçları için en lüzumlu maddeleri is- 
tihsal ve imal eden, en lüzumlu hiz- 
metleri yapan tamam bir memleket 
“vahidi”dir; köy kendi zaruri ihtiyaç- 
larının tatmininden artan emeğini ve 
vaktini coğrafi muhitinin ve mahalli 
kültürünün verdiği imtiyâzlarla kulla 
narak bir mahsul veya mamul üzerin- 


de ihtisas yapmakla milli iktısat. 
bünyesi içinde kendine bir yer yapar. 
Köy ancak daha yüksek bir hayat se- 
viyesine çıkmak için lazım olan şeyle- 
ri kendi ihraç maddeleriyle mübadele 
ederek temin eder. Bu köy tabii, içti- 
mai, iktısadi âfetlerin kolay kolay sar- 
samıyacağı bir yurt nüvesidir. Bu köy- 
de herkes kendi toprağının ve evinin 
sahibidir, iktısadi istiklaline tamamiy- 
le maliktir. Faydalı olduğunu aklı kes- 
tiği vaziyetlerde komşulariyle elbirli- 
ği yapar; onu bu elbirliğine devlet zo- 
ru değil, kendi akli selimi ve bilgisi 
sevk eder. Köy kendi harsi, içtimai, 
iktısadi, idari, ve beledi işlerini kendi 
teşkilât ve geliriyle devletin hiçbir yar 
dımına muhtaç olmadan çevirir. Dev- 
letin yardımına ancak şose, demiryolu, 
emniyet, idare, tedavi, muallim yetiş- 
tirme, milli müdafaa işleri için muh- 
taçtır, bu hizmetlere karşılık devlete 
asker ve vergi vererek yardım eder. 
Şehir bir mıntakanın köyleri ara- 
sında bir idare, kültür, iktısat ve ma- 
liye, sanayi, eğlence, dinlenme, tedavi 
merkezidir. Bu hizmetler için lazım 
olan mütehasıs we memurlar, vasıtalar 
ve tesisat şehirlerde bulunur. Şehirde 
o mıntaka için lüzumlu olan sanayi 
köy ziraat ve sanatleriyle âhenkli bir 
şekilde kurulur. Şehirlerde kurulacak: 
sanayiin büyük kısmının köylerdeki 
sanatleri besliyecek ve tamamlıyacak 
sanayi şubeleri olması en doğru şekil- 
dir. Hattâ şehirdeki sanayi doğrudan 
doğruya köyle şehir arasında koope- 
rasyon esası üzerinde işletilebilir. 
Japonya'yı tetkik eden iktisatçılar 
Japonya'nın dünya ticaretinde en ileri 
sanayi memleketleriyle rekabet  ede- 
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bilmesinin mühim âmillerinden biri 
olarak sanayiinin köklerinin köylerde, 
bilhassa sahil köylerinde, bulunmasın- 
da görmektedirler. Meksika da köycü- 
lük çalışmaları içinde köy sanatlerine 
büyük bir ehemmiyet vermektedir. 
Belki her mamul eşyayı köyde yap- 
mağa imkân yoktur. Fakat pek çok 
şeyleri hiç olmazsa kısmen köyde yap- 
mak mümkündür. Burada bir şeyi köy- 
de yapmanın iptidai şekilde el ile yap- 
mak demek olmadığına dikkat etmek 
lazımdır. Makineleri köy evlerine da- 
gıtmak mümkün olduğu gibi bu yeni 
iktısat sistemine göre hususi makine- 
ler de yapmak kabildir. Köy sanayici. 
liğinin henüz şuurunu ve azami inki- 
şafını bularak teşkilâtlanmış olmadığı 
halde dünyanın en ileri şehir sanayii 
ile rekabette muvaffak olması sanayi 
işlerinde de köycülüğün büyük bir is- 
tikbale namzet olduğunu ispata kâ- 
fidir. Köyün sanayi sahasında en bü- 
yük kuvveti şehir manasında “işçi” 
kullanmamasıdır. : Köyde imal “vahi- 
di” ailedir. Ailenin bütün fertleri tar- 
la ve ev işlerinden artan vakitlerini 
imal işlerinde kullanırlar. Aile yiyece- 
ğini kendi tarlasından, ağaçlarından, 
hayvanlarından veya denizden tedarik 
ettiği ve ekseriya en lüzumlu giyece- 
ğini kendi emeğiyle yaptığı ve evi de 
kendi malı olduğu cihetle yiyecek, gi- 
yecek bedeli ve ev kirası gibi masraf- 
lar vermemektedir. Köyde lüks, eğlen- 
ce ve sefahet masrafları da yok gibidir 
Bundan başka köyde vakit de para ile 
ölçülmez. Diğer bir âmil de köylerin 
muayyen işler üzerinde ihtisas yapa- 
rak bütün sakinlerinin bu işler üzerin- 
de “melekeli işçi” olması, bu iş bilgi- 


sinin köyün kültürü içinde günden 
güne inkişaf eden bir unsur halini al- 
masıdır. Şehirde işçiyi fabrikaya bağ- 
lıyan “yevmiye”dir. Köyde ise herkesi 
o sanate içinde doğup büyümüş oldu- 
gu hava bağlamaktadır. Binaenaleyh 
köyde iş daha tabii, hattâ çok defa 
zevkli şekilde yapılmaktadır. İş aile 
içinde yapıldığı için işçi ve patron far- 
kı ve mücadelesi de yoktur. Bütün 
bunlar düşünülünce köy sanayiinin 
şehir sanayii karşısında ne kadar kuv- 
vetli olduğu kendini gösterir. 

Garp sanayiinin en yeni tekâmü- 
lünde işçiye ailesiyle oturacağı bah- 
çeli bir ev verilmesi ve işçinin bu bah- 
çede evinin sebzesini yetiştirmeğe teş- 
vik olunması, şehir fabrikalarının da 
köye benzeme temayülünü göstermek- 
tedir. Amerika'da bu şekilde şehirlere 
yakın, hattâ bazan uzak, sanayi köy- 
leri teşkili epiy yayılmıştır. Yalnız sa 
nayi köylerinde işçi fabrikada çalıştı- 
ğı ve fabrikaya ait bir evde oturduğu 
için iktısaden müstakil değildir. 

'Köycülüğün gayesi iktısaden müs- 
takil köylü aileler vücude getirmek 
olmalıdır. Bir memleketin en büyük 
kuvvetini iktısaden müstakil köy aile- 
leri teşkil edebilir. Bir köy ailesinin 
iktısaden müstakil olabilmesi için evi- 
ne, ev halkının yiyeceğini ve giyece- 
ğini temin edecek toprak, hayvan ve 
vesaite sahip olması lazımdır. Böyle 
aileler muhitlerindeki zenginlerin ve 
mütegallibelerin tesirleri altında kal- 
mıyacak ve köylerinin idaresinde hür 
bir vatandaş gibi reylerini verebile- 
cekler ve haksızlıklarla mücadele ede- 
bileceklerdir. Bir memlekette hakiki 
bir demokrasinin teessüsü de ancak 
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iktısaden müstakil köy ailelerinin ek- 
seriyette olmasiyle tahakkuk edebilir. 
İktısaden müstakil olmıyan şehirliler 
ancak memleketin umumi kültürü çok 
yüksek bir seviyeye çıktığı zamandır 
ki hakiki bir demokrasi vatandaşına 
lazım olan fikir hürriyetine, siyasi is- 
tiklale ve medeni cesarete malik ola- 
bilirler. 

Köye ve köylüye cemiyette en mü- 
him rolü veren ve şehri ancak köyle- 
rin bağlantı noktası olarak tanıyan, 
köyü kendi evinde oturan, kendi top- 
rağını eken, kendi fertleriyle sanayi 
sahasında çalışan ailelerden terkip et- 
mek istiyen bir köycülük görüşüne 
bazı itirazlar yapılabilir. Bu itirazla- 
rın en kuvvetli ikisi bu şartlar altın- 
da ziraatin en verimli şeklinde, yani 
büyük arazi üzerinde makine ve sair 
fen vasıtalariyle yapılamıyacağı, ve 
muhafazakâr olan köylünün bütün te- 
rakkileri yavaşlatacağıdır. Filhakika 
her köylü ailesinin kendi toprağının 
sahibi olması demek “küçük ziraat” 
demektir; köylülerin topraklarını bir- 
leştirip elbirliği ile ekip biçmeleri an- 
cak köylünün kültürünün yükselme- 
siyle ve zamanla varılabilecek bir ül- 
küdür. Fakatnezarar... Şimdiye 
kadar bütün dünyayı küçük ziraat bes 
lemiştir. Küçük ziraatle dünynamn en 
çok buğday ihracını yapmış olan Rus- 
ya Sovkhoz ve Kolkhoz adını verdiği 
büyük çiflikleriyle ve dünyanın Müt- 
tehidei Amerikadan sonra en çok zira- 
at makinesi olan memleketi olduğu 
halde kendi halkını güç besliyor. A- 
merika'da küçük ziraat yapılırken 
herkes refah içinde yaşıyordu; bugün 
birçok çiflikleri sahipleri bırakıp ka- 


çıyor. Eğer sarfedilen vakti ye eme» 
ği para ile ölçersek küçük ziraat bü- 
yük ziraatle hesap sahasında boy öl- 
çüşemez. Fakat dünyanın hiçbir ta- 
rafında emeğini ve vaktini para ile öl- 
çen köylü yoktur. Köylü için mühim 
olan az “nakit” sarfetmektir, vakıt ve 
emek değil ... En az nakitle en çok 
istihsal ise ancak küçük ziraatte müm- 
kündür. Bugün bütün dünyada ziraat- 
çileri sıkıntıya sokan en büyük âmil 
muhtelif şekillerde biriken “nakit” 
borçlardır. İkinci itiraz daha mü- 
himdir. En sergüzeştçi, en müteşeb- 
bis evlatlarının asırlardanberi şehirle- 
re akıp gitmekte olması, ufacık mün- 
zevi bir muhitte uzak bir maziden kök 
alan anane ve itiyatların birikmiş bu- 
lunması şüphesiz köyü muhafazakâr 
yapmıştır. Burada sözü dünyanın en 
materyalist ve amansız inkılâpçısı o- 
lan Lenin'e bırakalım: “Eğer geri çe- 
kilmek doğru olursa o zaman çekile- 
rek köylü kütleleriyle birleşmek ve 
onunla belki yüz kat daha ağır ve geç 
olsa da, sağlam ve sebatlı olarak ileri 
yürümemiz lazımdır.” 

Burada şu noktaya da dikkati çek- 
mek lazımdır ki, köyün muhafaza- 
kârlığı bir bakımdan faydalıdır da. 
Bir milletin milli hususiyetlerini asli 
kuvvetiyle, katıksız olarak muhafaza 
eden köylerdir. Aynı zamanda köyle- 
rin muhafazakârlığı içtimai salgınla- 
ra, yanlış yapılan büyük ölçüde işle- 
rin felaketli neticelere varmasına kar. 
şı en büyük sigortayı teşkil etmekte- 
dir. Cehalet ve taassup silinirse mu- 
hafazakârlığın zararlı tarafı kaldırıl- 
mış olur. Köyün akliselimi şehrin- 
kinden çok daha kuvvetlidir; en boş 
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bir moda, en aldatıcı bir fikir kuru- 
luşunun kökleri çok yüzde ve iç bağ- 
ları çok gevşek olan şehri en mantık- 
sız ve hattâ tehlikeli bir coşkunluğa 
sürükliyebilir. Köyle şehir arasında- 
ki uçurumu açan köyün muhafazakâr- 
lığı kadar şehrin de delişmenliği ol- 
muştur. 


Filhakika, bugünkü medeniyetin en 
çürük noktası şehirle köy arasında 
doldurulması güç bir uçurum açması 


olmuştur. Köylü bu uçurumu atlıya- 
cak kudrette değildir; uçurumun bir 
yıkıntı ile dolmasını istemiyenler köyü 
süratle harsi, içtimai ve iktısadi saha- 
larda yükseltmeğe ve teşkilâtlandır- 
mağa ve şehre de “efendi”si olan kö- 
ye karşı yapmakla mükellef olduğu 
büyük, fakat mütevazı vazifeyi fera- 
gat ve dürüstlükle yaptırmağa çalış- 
malıdırlar. 


NİMEOMLMMEAKAD NA e eld Ma 
KO X 


KÖY MUHİTİ ve ÇOCUK TERBİYESİ 


HIFZIRRAHMAN RAŞİT 


ÇOCUKLUK ve çocukluk seneleri 
için iyi bir köy evi, iyi bir köy ve iyi 
bir köy mektebi bir arada en mükem- 
mel terbiye sahasıdır. Böyle bir köy 
muhiti, bu yaşın kavrıyabileceği bir 
hakikatin ortasındadır. Büyük şehir 
ise bir tarafta ikametgâh fakrı, kat- 
larda sıkışmak; diğer taraftan sui, 
mudil, idrâk edilemez şeylerin öl 
çülemiyecek kadar karmakarışıklığı; 
demiryolu, telefon, büyük mağazalar, 
meşherler, ki çocuğun gözünü sadece 
uzaktan görülen bir sis gibi kaplar. 

Bazı terbiyeciler çocuğu, beşeriye- 
tin katetmiş olduğu kültür safhaları- 
na, kısaltılmış bir tekrarlama kursiyle 
sevketmek isterler, Bu isteğe kıymet 
verince, onu büyük şehirden köye ge- 
tirmek, çapalamak, hayvan beslemek 
işinde, çoban ve balıkçının hayatında 
beraber yaşatmak ve çalıştırmak lâ- 
zımdır. 

Tabiati ve cemiyeti, iptidai kültür 
faaliyetinde ancak burada tanımak 
fırsatı vardır. Kazmak, sapan sürmek, 
ekmek ve mahsul almak, ev yapmak, 
demir dövmek, ekmek pişirmek, do- 
kumak, ava gitmek ve hayvan besle- 
meği tanımanın en iyi fırsatı burada- 
dır. Onun için olacak ki “John Lok” 
köy evini en iyi bir terbiye yuvası ola- 
rak takdir etmiş, Jan Jak Russo, Emil- 


ini kırlara götürmüş ve köy çocukla- 
riyle oyun arkadaşı yapmıştır. 

Keza “Goethe” de (Pedagogische 
Provinz) adlı eserinde çocuğu; tabi- 
ate, beşerin tabii ve asli hayat ve fa- 
aliyetine sevkeder. Ve bu suretle, bil- 
âhare daha büyük hayat dairelerinin 
girift münasebetlerini ve vazifelerini 
kavrıyabilmesi için, onun kuvvetleri- 
ni daha evelden tabii bir yolda işlet- 
miş ve alıştırmış olarak buna hazırla- 
mış olur. Eğer insanların oldukları yer 
den bir başka yere geçmeleri lazımsa, 
çocukluk devri için, muhakkak ki, şe- 
hirden köye gitmek çok daha tercih 
edilmeğe değer. Fakat — şüphesiz 
Russo'nun dilediği bir hayali hamdır. 
Ve biz çocuğu doğduğu ve büyüdüğü 
topraktan söküp çıkarmağa mezun des 
giliz. Fakat bir takım ebeveyn var ki, 
şehire harsın ve terbiyenin merkezi 
olarak bakarlar. Kendilerini ve çocuk- 
ları büyük şehrin taş çölüne atmak 
isterler. Köycülerin vazifesi ise, bun- 
lara, köyün terbiye kıymetini anlat- 
mak olacaktır. 

Benim tâ küçükken yazın ve kışın, 
gece gündüz tabiatin içinde ve onun- 
la beraber geçen hatıralarım; gök ve 
yer, sulak arazi, fundalıklar, yüksek 
koru, mera ve çayır, tarlalar ve bütün 
bunların üzerinde büyüyen ve hareket 
eden her şey, nebatlar ehli ve vahşi 
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hayvanlar, kısaca namütenahi bir dün- 
yadan alınmıştır. Bu hayat, her gün- 
kü beraberlikle o kadar emin, munis, 
o kadar içerden yaşanılmış ki, âdeta 
hayatımın bir parçası olmuutu. 

Buna mukabil, şehir çocuğunun 
resimli kitabı, hayvanat bahçesi veya 
tetkiki tabiat dersi nedir? Tabiat, 
kitaplarla, hayvan iskeletleriyle ve 
ölü bacaklariyle ona söyler, daha doğ- 
rusu söylemez. Belki bizzat kendinin 
yerine soluk gölgeli bir hayal göste- 
rir. Eşya yerine resimleri, hakikat ye- 
rine onun formülleri, muallimin ağ- 
zından işiteceklerinin tekrarı vardır. 
Ve nerede bizzat hakikati görebilirse, 
orada onları kafesler içinde, parmak- 
lıklar arakasında, çiçekleri ve meyve 
ağaçlarını dikenli tellerle çevrilmiş 
bahçelerde görür. Hepsinin etrafı çev. 
rilmiştir. Hepsi ona: Dokunmayın, 
içeri girmeyin! diye haykırır. 

Zavallı şehir çoçuğut!... 

Buna mukabil, köy çocuğunu ala- 
lım. Bütün dünya ona açıktır. Ben 
kendi çocukluğumdan bir Nisan gü- 
nünde, yanaklarımız, keskin rüzgâr- 
dan kızarmış olarak yaş, ekini biçil- 
miş tarlalara şöyle uzandığımız gün- 
leri, yaban tavusunun çıplak toprağa 
bıraktığı yumurtalara yaklaşınca onun 
bağırarak ve yüzümüze atılarak mü- 
dafaa ettiğini, sıcak bir yaz gününde 
böğürtlen ve yabani yemişler aradığı- 
mızı hâlâ tatlı tatlı hatırlarım. Keza 
biçmekte veya boğucu öğle saatinde 
su dolu hendeklerin kenarına uğra- 
yıp, su içinde tatlı su balıklarının gü- 
neşte bir rüya görür gibi sessiz ve sa- 
ğır durduklarını ve biraz ötede saz- 
lardan başımıza serpuş yaparak gü- 


neşten korunduğumuzu hatırlarım. 
Gene küçük bir derenin mecrasını de- 
ğiştirmek, ve bizim değirmenimize 
sevketmek, ateş yakmak, ekmek pişir- 
mek, av kuşlarını kızartmak gibi hatı- 
ralarım hayatımın en güneşli günle- 
rine aittir. Bize gündüz olduğu kadar 
geceki dünya da yabancı gelmezdi. 
Şehirliler henüz derin uykularında 
iken köylüler ilk sabah ışığında, kı- 
rağının ıslaklığında biçmeğe başlar. 
Bu işlerde çocuklar da beraberdir. 
Köyde fırtına, şimşek, bir harman 
yangını, fevkalâde yaşanan hadiseler- 
dir ve bütün köyü harekete getirir. 
Çocuk beş ve nihayet altı yaşına 
geldi mi, ondan her hususta, komşu 
eve ve sonraları komşu köye kadar 
haber göndererek istifade edilir. Bi- 
raz sonra onun için işler başlar. 
Berlin Üniversitesi Felsefe Profe- 
sörü Paulsen çocukluk hayatının ha- 
tıralarını anarken diyor ki : 

“ Köyümde yedi-sekiz yaşımdan iti- 
baren ben her türlü ziraat işlerinde 
hisseme' düşeni yaptım. Sapan sür. 
mekte, toprağı ufalamakta, tırmıkla- 
makta, çayır ve başak biçmesinde, ku- 
ru ot ve buğday arabasını sanatkârane 
yüklemekte, birçok uzun Temmuz 
günlerinde sabahın şafağından akaşa- 
mın karanlığına kadar uzak çayırlar- 
da otların biçilmesinde yardım ettim. 
Bunun yanında bahçede yapılacak iş- 
ler vardır. Çiçek ve nebat dikmek, su- 
lamak, çiçek toplamak, fırında ekmek 
pişirmekte, yem vermekte ve sula- 
makta yardımı dokunan bir ele ihti- 
yaç duyulur. Bu arada senede biriki 
defa eve dülger veya sıvacı gelir. Ve- 
ya bir kalfasiyle birlikte birkaç gün 
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kendi kendine kahvenin bir köşesin- 
de portatif bir masa yaparak çalışır. 
Eskici ve ayakkabıcı köyde daha çok 
kalıcıdır. Köye dönerken nalbandın 
ve demircinin önünde de ekseriyetle 
durulur. O, bizim için çok şayanı dik- 
kat ve sevimli bir adamdı. Ve biz kı- 
şın, akşam mektepten eve gelirken o- 
nun çekicinden saçılan kıvılcımlarla, 
karanlık dükkânı sihirli ve tılısımlı 
bir aydınlığa dönerdi. Biz onun dük- 
kânından kolaylıkla ayrılamaz, biraz 
daha durmadan, biraz daha sokulup 
kıvılcımlarına parmaklarımızı dokun- 
durmadan ayrılamazdık. Bu suretle 
bütün dünya, küçük muhitiyle burada 
vardı. Bizzat insanlar ve onların ha- 
yatla münasebetleri de çoruklara ma- 
lumdur. Ve bu hayat gizli kapaklı de- 
ğildir. Büyük şehirlerde hiç kimse- 
nin biribirinden haberi olmaz. Biri- 
biri üzerine yığılmış veya sadece bir 
tavan veya duvarla ayrılmış oldukları 
halde birbirlerine millerce mesafede 
imiş gibi 'uzaktırlar. Böylece komşu- 
sunun hayatından ve faaliyetinden 
haberdar olmıyarak beraberliğin ka- 
ranlığında oturur ve yaşarlar. Buna 
mukabil, köyde göz her evi görür. 
Bütün aile, hayat münasebetleriyle, 
büyük baba ve anneden yeğenlere ka- 
dar herkese malumdur. Onların fakir- 
liği veya zenginliği, onların saadeti 
ve' talisizliği, onların kuvveti ve zafı, 
onların faziletleri ve nakiseleri her- 
kese malumdur. İnsani şeylerin deru- 
ni münasebetleri her şey, bütün göz- 
lerin karşısında şehirlerde görülmi- 
yen bir şeffafiyetle görülür. Büyük 
şehirlerde her gün mektepte veya ©- 
yun yerlerinde buluşan çocuklardan 


hangileri birbirlerinin ebeveynini ve 
kardeşlerini tanırlar? Burada, arka- 
daşlık hususunda diğer taraftan daha 
az bir saadet teşkil etmiyen bir fakır 
vardır. Kimin oyuncağa ihtiyacı olur- 
sa, onu kendisi yapar. Çocuk oku, ya- 
yı, değirmeni, arabasını, uçurtmasını, 
sahilde gemisini, yüz katlı bir neşe 
ve sevinç içinde düşünmek, bulmak, 
icat etmek ve bunu tatbik etmekle te- 
min eder, Ve bunlar kırılırsa yenisini 
yapmak güç değildir. Ben ilk şatranç 
tahtamı şehirde şatrancı olan bir ai- 
leye yaptığımız bir ziyaretten sonra 
birkaç saat içinde öğrenerek ıhlamur 
tahtasından kendim kestim. Ve arka- 
daşıma da bildiğim kadar öğrettim. 

Büyük şehirlerde ise, bir oyuncak 
dolabı ve münevver denilen ailelerde 
bir sürü kitap bulundurulur. Çocuk, 
bunlardan esasında muztariptir. Her 
gün bunlardan bir intihap işkencesiy- 
le karşılanır. Hiddetle bunlar birer 
birer parçalanır ve her parçalandıkça 
çocuk yeniden hiddetlenir ve aksile- 
şir, Ve hiçbirini istemez olur. Düzü- 
nelerle kitap, macera romanları ve 
binbir çeşit şeyler, çocuğun zevkini 
bozar. Muhayyelesi, münfeil olarak 
aldığı mevzularla dolar. Birçok sene- 
ler “Küçük Robenson” bana masal ki- 
tabı olmuştur. Onu tekrar tekrar oku- 
muş ve köy uşaklarına anlatmışım- 
dır. 

Köy Mektebi; o, bazı güçlüklerle 
mücadeleye mecburdur. Fazla dolu 
sınıflar, yaşa göre tefrik edilmiyen 
dershaneler, kısaltılmış ve fasılaya 
uğrıyan mektep zamanını kö:leten fa- 
kirlik... fakat bunlar, müsait bir vazi- 
yete kalbedilebilir. Müşahede dersini, 
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hayat bilgisini, belkemiği yapmakla 
hesap dersleri ameli bir hale, alım sa- 
tım, erazi ve mahsul hesapları, mev- 
sime göre öküz alım satımı, bir çifli- 
gin veraset hesapları pay edilmesi... 
gibi ameli meseleler haline konabilir. 


Keza fizikte basit bir dersin, çocu- 
ğun kendi müşahedesi ve faaliyetiy- 
le bağlanma noktası bulabilir. Mani- 
vela ve terazi hakkındaki takriri ders- 
ler hâlâ mevcuttur. Halbuki ben ken- 
di yaptığım kestane kabukları ve 
mercimekle teraziyi nasıl tasdik etti- 
ğimi bilirim. Diğer bir defa (sifon)u 
almıştık. Bunu tecrübe etmek lazım 
diye düşündüyordum. Fakat bir si- 


boru dahi köyde bulmak mümkün 'de- 


fon nereden bulmalı idik. Bir lastik 
ğildi. O zamanlar köyün yakinindeki 
kasabada da bulunacak gibi değildi. 
Kavisli bir cam boru da yoktu. Aklr- 
ma geldi ki, köyde uzun, içi boş aslan 
ağzının sapı vardır. Bu eğilebilirdi. 
Bununla birkaç kap suyu akıtmağa 


muvaffak oldum. Ben bu fizik dersin- 
den birçok zengin alât ve edevatla 
dolu salonlarda verilen fizik dersle- 
rinden daha çok öğrendim. 

Bu söylediklerimiz iyi bir köyün 
ne kadar terbiye edici tesir taşıdığını 
göstermeğe kâfidir. Hattâ söylemeğe 
cesaret ederim ki, hiçbir Üniversite 
gençlerine muhtaç oldukları şeyi iyi 
bir köyün, iyi bir köy mektebinin, ye- 
tişen bir çocuğa lazım olan hakiki 
kuvvetini ve onun fiile ve' amele kal. 
bini bu kadar mükemmeliyetle hiçbir 
zaman veremez. 


Onun için ben, insanların büyük 
bir kısmını, büyük şehirde, toprakla 
temas etmeden, köydeki inkişafın kay 
bedilmeğe gelmez bir hazinesi olan 
tabii ve insani hayat muhitinin derin 
köklerini taşıyan görüşü ve müşahe- 
desi olmadan, terbiye etmeyi halkımı- 
zın kuvveti hesabına büyük zıya saya- 
rım. 

(“Landschule” Mecmuasından) 


TRABZON KÖYLERİ 


ÖMER TÜRKMEN 


UZUN yıllardanberi ihmal edilen 
Türk köylüsünün inkişafı, şimdi gü- 
nün en mühim meselesinden biri ol- 
muştur. Daima iyiyi, doğruyu, güzeli 
kendisine şıar edinen Cümhuriyet hü 
kümeti, bu kutsi vazifeye haiz oldu- 
ğu ehemmiyeti vermiştir. Kalpleri 
millet aşkiyle çarpan, ve her an mil- 
letinin ilerlemesini düşünen ülkülü 
Türk gençleri elbette'bu ulu işi de 
başaracaklardır. Dünya üzerinde satı. 
cı çiftçi, işçi ne olursa olsun her türk 
ferdi cehaletten kurtarılacak, ve her 
türk ferdine asri bir hayat ya- 
şattırılacaktır. Bu mühim meseleyi 
kafamızda tasarladığımız vakit güç 
gibi görünür. Fakat güç diye çalış» 
mıyalım mı?! Türk hangi güçlükten 
yılmıştır. 
dei 

Giresun'a 4 saat uzaklıkta bulunan 
kendi köyüm Paya'yı, ve umumi ola- 
rak civar köyleri elimden geldiği ka- 
dar anlatmağa çalışacağım. 

Giresun köyleri ve bu köylerin ev. 
leri umumiyetle dağınıktır. Dışardan 
gelen birisi, bir köy sınırının nereden 
başlayıp nerede bittiğini kestiremez, 
Herkes evini arazisinin uygun bir ye- 
rine yapmıştır. Ucu bucağı belli olm. 
yan fındık bahçeleri arasında kireçli 
evler görünür... 

En fakir evin 'bir iki ineği, birkaç 
tavuğu, yarım tonluk fındık bahçesi, 
ve yarım tonluk mısır tarlası vardır. 
En zenginlerin ise 6 - 7 tonluk bahçe. 


leri, kendilerine yetecek kadar mısır 
tarlaları ve hayvanları vardır. Fakir 
ve orta hallilerin bir kısmının mısırı 
mart ayına doğru tükenir, ve 050 
faizle tüccardan veresiye mısır almaı- 
ga mecbur olurlar. Fakir köylünün en 
mühim borcunu bu 9 50 faizle alın- 
mış mısır borcu teşkil eder. Harpten 
sonra çalışan kollar çoğalmış herkes 
yaban tarlaları ekmiştir. Böylece, bir 
kaç yıl az mısır satın alınmıştır. 
Halbuki şimdi günden güne mısır 
istihsali azalmaktadır. Bunun yegâne 
sebebi domuzlardır. On yıl önce beli- 
ren domuzlar bugün memleketin her 
bucağını sarmışlardır. Köylüler Ağus- 
tos ve Eylül ayları içinde ancak evle- 
rinin önündeki tarlaları kurtarabilir - 
ler. Gündüzün yorgunluğunu gece gi- 
derecek olan köylü sabaha kadar tar- 
lasında uykusuz kalır. Fındık yetiş- 
miyen yüksek köylerin hali acınacak 
bir şekildedir. Buralarda domuz daha 
çok olduğu için köylünün mahsulü 
bir kaç saat içinde harap edilir. İki 
yıldanberi yüksek köylüler nispeten 
daha emin olan alçak köylere göç et- 
meğe başladılar. Domuz afeti yalnız 
mısır için değildir, onlar fındıklara 
daha çok musallat olurlar, çok geniş 
olan fındık bahçelerini beklemek im- 
kânsızdır. Fındık olurken domuzlar 
ilk önce küçük ocaklı (x) bahçelere 


(x) Ocak: Fındık tarlılarının bir 
araya gelerek teşkil ettikleri küme. 
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zarar verirler. Daha sonra büyük ocak 
ların fındıkları yere düşerken onları 
yemeğe başlarlar. Bu yüzden fındık 
istihsali de yıldan yıla azalmaktadır. 
Gerek Giresun mıntakasında, gerek 
Türkiye'nin başka yerlerinde, domuz 
bulundukça köylülerimizin yaşaması 
gittikçe güçleşecektir. Bulunduğumuz 
şu barışıklık çağlarından köylü iste- 
mildiği kadar istifade edemiyor. 


« 
”» 


Bugün Giresun köylüsünün 9 95 i 
borçludur. Bunun bu kadar kabarık 
olmasının sebepleri: 

1 — Köylünün tasarrufa riayet et- 
memesi, 

Eylül ve teşrinlerde fındığını sa - 
tan köylü - bilhassa toy delikanlılar - 
zengin olduk sanırlar. Bir yıllık ka- 
zançla masrafı karşılaştırmağı bilmez- 
ler. Kışın fırsat buldukça kumar oy- 
narlar. Mart gelince pazarlık başlar. 
Herhangi bir ihtiyaç karşısında kal - 
dıkları anda hemen tüccarların yanı « 
na sokularak 5 ay vadeli bir miktar 
para isterler. Tüccar insafına göre is- 
ter Yo 50 ister 70 60 tan bir senet ya- 
pıp onlara imzalatır. İşte böylece bir 
çokları borç altına girmiş olur. 

2 — Bazı yıllar fındığın olmayışı, 

Giresun köylüsünün fındıktan baş 
ka geliri hemen yok denecek kadar 
azdır. Onun için fındık olmadığı yıl 
umumi bir kıtlık baş gösterir, ve yeni 
mahsul oluncıya kadar köylü ihtiyacı- 
nı borçla temin etmeğe çalışır, 

3 — Son yıllarda fazla arazi alım 
satımı. 

Mübadil olarak gelen çiftçi muha- 
cirler fındık ziraatı yapamadıkların- 
dan bahçelerini satmağa mecbur oldu- 
lar. Köylüler, hattâ şehirliler bunla - 


rın arazisini satın almak için yarış et- 
tiler, ve değerinden fazla fiatla satın 
alanlar borç altında kaldılar. 

İki yıl önceye kadar köy delikan- 
lhlarının ömrü kahvelerde geçerdi. 
Fındık ne kadar çok olursa olsun, ne 
kadar rahatlık olursa olsun 10 ayını 
kahvelerde geçiren bir köylüyü elbet 
te sefalet bekliyebilirdi. Uyanık hükü 
metimiz kahveleri kapatarak bu sefale 
tin önüne geçmiştir. Şimdi herkes işi 
ve gücü ile uğraşmaktadır.Kahvelerin 
kapanmasından, delikanlıların onda 
dokuzu memnundur. Çoğu göreneğe 
uyarak kahveye giden gençler şimdi 
ailesi arasında yaşzmaktadır. 

Maarif vaziyeti: 

Yukarda da dediğim gibi bu hava- 
linin köyleri çok dağınıktır. Onun 
için her köye mektep açmak imkânı 
yoktur. Fakat bugün Giresun köy ço- 
cuklarını okutacak yatı mektepleri vü 
cude getirilmiştir. Köyler mıntakala- 
ra ayrılarak şimdilik nahiye merkez- 
lerinde ibirer köy yatı mektebi açıl- 
mıştır. Son kararla, 'bu teşkilât daha 
tekâmül ettirilerek, birkaç köyün ara 
sına bir yatı mektebi açılacaktır. Hali 
hazır, kalabalık köylerin birçoğunda 
mektep vardır. Her köylü, kendi kö- 
yünde mektep yaptırmak için elinden 
gelen maddi yardımı esirgememekte- 
dir. Harf inkılâbından 'beri mektep 
olan yerlerde epeyce köylü okuyabil- 
di, fakat mektepten mahrum olan köy 
lüler kara cahildirler. Bunun önüne 
geçmek için seyyar muallimlik teşki- 
lâtı yapılmalıdır. Gerek askerde, ge- 
rek kendi muhitinde okuyup yazma 
öğrenen gençler, faydalı kitap ve ga 
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zetelerden mahrumdurlar. o İnkılâp 
devrinde, Türk köylüsü için, az da 
olsa güzel eserler meydana getirildi. 
Fakat bulunduğum ve gezdiğim kö 
yün hiçbirinde faydalı bir eser göre 
medim. Delikanlılar, bir alfabe kitabı 
bitirerek işin tamam olduğunu zanne- 
derler, Köylünün fikrini inkişaf ettir 
mek için yazılan kitapların listesi, 
imkân olursa bir kaç örnek köye ka - 
dar gönderilmelidir, ve okutmak için 
propaganda yapılmalıdır. Her köy he- 
yeti ihtiyariyesi çıkarılan köy gazete- 
lerine ve vilâyet gazetesine abone ol- 
mak için mecbur tutulmalıdır. 


«» 
» 


Bu havalinin köylüsü çok cılız ve 
uçuk ibenizlidir. Temiz havada, tabi- 
atla baş başa yaşıyan köylünün böyle 
olmasının sebeplerinden biri de şu - 
dur: 

Evlerin gayri sıhhi yapılmış ol- 
ması, 


Buranın evleri iki katlıdır; yer ka- 
tında hayvanlar, ve üst katında insan 
lar yaşar. Üst kattakiler alt katta te - 
fessüh eden mevaddı gaitenin buharı- 
nı mütemadiyen teneffüs ederler. Kı 
şın, buhar evleri sıcak tuttuğu için 
köylü memnundur. Hele yazın bu ahır 
lar çok fena kokar. Buna alışık olan 
köylü, bundan gelecek zararları bile- 
mez. Zengin, fakir her köylü bu pis 
yapılar içinde yaşamaktadır. Köylüyü 
bu kötü yuvalardan kurtarmak için, 
şimdilik vilâyet ve kazaların yanına 
birer köy evi örneği yapılmalıdır. Ye 
ni köy evleri hakkında plânlar gönde- 
rilmelidir. Eski usul evlerin yapılma- 
sı yasak edilmeli ve her köylü örnek 
ev gibi bir yapı edinmeyi kendisine 
bir gaye bilmelidir. Eğer ev ve ahır - 
lar sıhhi bir surette yapılırsa köyle- 
rimizin manzarası büsbütün değişe 
cektir. 


İkinci teşrin 1934 


LKU 


HALKEVLERİ MECMUASI 


» CÜMHURİYET BAYRAMINI KUTLARKEN 


NAFİ ATUF 


BİR Cümhuriyet Bayramı daha yaşa- 
dık. Ve bu bayram dolayısiyle bir 
daha kafamızı yaptığımız işler üze- 
rinde işlettik; ileriye doğru gözleri- 
mizi diktik. 

Cümhuriyet yıllarında milli kud- 
ret neler yaptı? Bunun her yönden 
hesabı, geçen yıl ulusca anlaşıldı. 11 
yıllık çalışmalara toplu bir bakış, ken- 
dimize güveni arttırdı, ve düşündük 
ki, şuurlu toplu çalışma, binbir yok- 
sulluklar içinde bile hesabın üstünde 
işler başarmanın tılısımıdır. 

Aradan geçen bir yılın hesabı da 
zengindir. Yalnız milli kalkınmanın 
esaslı unsurlarından olan iktısadi kal- 
kınma yönünden bu yıldaki çalışmala- 
rı gözönüne almak yeter. Türkiye'nin 
sanayileşmesi demek, yalnız iktısadi 
bakımdan Türkiye'nin kuvvetlenmesi 
demek değildir. Sınai inkişaf, kendi- 
siyle yanyana bütün içtimai inkişaf- 
lara âmil olabilir. Bugünkü medeniye- 
tin bir sıkıntısı sanayiin kötü organi- 


ze edilmiş olması ise, bir kaynağı ve 
temeli de endüstrinin kendisidir. 


Türlü sebeplerle kapanık kalmış 
milli enerjileri harekete getirmek ko- 
lay olmamıştır. İstiklâl savaşı, bütün 
cümhuriyet tarihi, Büyük Şefin, bu 
milli enerjiyi coşturmak için yaptığı 
hamlelerle doludur. Fertlerde irade 
denilen şey, millet genişliğinde dü- 
şünülünce. milletin kendine güvenme- 
si olur. Bu güveni kırmak için asır- 
larca içten, dıştan çalışanlar oldu. 
Ve bir zaman geldi ki, her iyi, güzel, 
büyük işin ancak bir yabancı emtiası 
olabileceği kanaati bu güzel ülkede 
yayılmış göründü. 

Bu en büyük tehlikedir. 

Bu en büyük tehlikeyi atlatmış 
bulunuyoruz. Yanlışlarımızın ve ku- 
surlarımızın bir bünye hastalığı değil, 
bir bilgi noksanı olduğuna inanıyo- 
ruz ve ruhlarımızda kamçılanan bir 
gayretle her gün bilgilerimizi düzelt- 
mede ve artırmadayız. Türkiye'nin 
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havasında artık statik ve passif bir 
karabulut yok. Onda dinamik ve aktif 
bir cemiyetin çalışkan ve diri manza- 
rası var. 


Başarılan işlerle ne kadar övünü- 
yorsak, daha yapmak zaruretinde ol- 
duğumuz işleri düşündükçe azmimize, 
bilgimize, toplu çalışma kudretimize 
çok büyük hamleler vermek mecburi- 
yetinde bulunduğumuzu görüyoruz. 
Kendi kendini görebilmek, kendi içi- 
ne çevrilerek tenkit yapmak büyük 
hassadır. Bu, menfi terbiye değil, 
büyük işler yapmak istiyenlerin en 
kudretli muvaffakiyet vasıtalarından- 
dır. On yılda yapılmış işler içinde 
bizi tatmin etmiyenler varsa, bunu, 
görüş, ancak ilerdeki on yılda bunla- 
rı başarmanın saiki olabilir. 

Benliğimizde bu yüksek ve büyük 
aksülâmeli gördükçe, yığınm silkine- 
rek kendi Okendini toplamak gayre- 
tine kıvaçla şahit oldukça her büyük, 
güzel, doğru ve iyi şeyi yapmanın 
kaynağı olan bu varlığın büyük ya- 
ratıcısı ve Türk budununun En Ulu- 
su önünde saygı ile eğilelim ve onun 
ruhlarımıza sindirdiğimiz bu büyük 
hitabını tekrar dinliyelim : 


Türk milleti, 


Kurtuluş savaşına başladığımızın 
on beşinci yılındayız. Bugün cümhu- 
riyetimizin onuncu yılını doldurduğu 
en büyük bayramdır. Kutlu olsun... 

Bu anda büyük Türk milletinin 
bir ferdi olarak bu kutlu güne kavuş- 
manın en derin sevinç ve heyecanı 
içindeyim. 


Yurttaşlarım, 


Az zamanda çok ve büyük işler 
yaptık. Bu işlerin en büyüğü, temeli 
Türk kahramanlığı ve yüksek 'Türk 
kültürü olan Türkiye Cümhuriyetidir. 
Bundaki muvaffakiyeti Türk milleti- 
nin ve onun değerli ordusunun bir ve 
beraber olarak azimkârane yürümesine 
borçluyuz. Fakat yaptıklarımızı aslâ 
kâfi görmüyoruz. Çünkü daha çok ve 
daha büyük işler yapmak mecburiye- 
tinde ve azmindeyiz. Yurdumuzu dün- 
yanın en mamur ve en medeni mem- 
leketi seviyesine çıkaracağız. Milleti- 
mizi en geniş refah vasıta ve kaynak- 
larına sahip kılacağız. Milli kültürü- 
müzü muasır medeniyet seviyesinin 
üstüne çıkaracağız. 

Bunun için bizde zaman ölçüsü geç- 
miş asırların gevşetici zihniyetine gö- 
re değil, asrımızın sürat ve hareket 
mefhumuna göre düşünülmelidir. Ge- 
çen zamana nispetle daha çok çalışa- 
cağız. Daha az zamanda daha büyük 
işler başaracağız, 

Bunda da muvaffak olacağımıza 
şüphe yoktur. Çünkü Türk milleti- 
nin karakteri yüksektir. Türk milleti 
çalışkandır. Türk milleti zekidir. Çün- 
kü Türk milleti birlik ve beraberlikle 
güçlükleri yenmesini bilmiştir. Ve 
çünkü Türk milletinin yürümekte ol- 
duğu terakki ve medeniyet yolunda, 
elinde ve kafasında tuttuğu meşale 
müspet ilimdir. 

Şunu da ehemmiyetle tebarüz etti- 
reyim ki, yüksek bir insan cemiyeti 
olan Türk milletinin tarihi vasfı da 
güzel sanatları sevmek ve onda yük- 
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selmektir. Bunun içindir ki, milletimi- 
zin yüksek karakterini, yorulmaz ça- 
lışkanlığını, fıtri zekâsını, ilme bağlı- 
lığını, güzel sanatlar sevgisini ve mil- 
li birlik duygusunu mütemadiyen ve 
her türlü vasıta ve tedbirlerle besliye- 
rek inkişaf ettirmek milli ülkümüzdür. 

Türk milletine çok yaraşan bu ül- 
kü, onu bütün beşeriyette hakiki hu- 
zurun temini yolunda kendine düşen 
medeni vazifeyi yapmakta muvaffak 
kılacaktır. 


Büyük Türk milleti, 


On beş yıldanberi giriştiğimiz iş- 
lerde muvaffakiyet vadeden çok söz- 
lerimi işittin. Bahtiyarım ki, bu söz- 
lerimin hiçbirinde milletimin hakkım- 
daki itimadını sarsacak bir isabetsizli- 
ge uğramadım. 


Bugün aynı iman ve katiyetle söy- 
lüyorum ki, milli ülküye tam bir bü- 
tünlükle yürümekte olan Türk mille- 
tinin büyük millet olduğunu bütün 
medeni âlem az zamanda bir kere daha 
tanıyacaktır. 

Aslâ şüphem yoktur ki, Türklüğün 
unutulmuş büyük medeni vasfı ve bü- 
yük medeni kabiliyeti bundan sonraki 
inkişafiyle âtinin yüksek medeniyet 
ufkunda yeni bir güneş gibi doğacak- 
tır. 


Türk milleti, 


Ebediyete akıp giden her on sene- 
de bu büyük millet bayramını daha bü- 


yük şerefle, saadetlerle, huzur ve re- 
fah içinde kutlulamanı gönülden dile- 


rim. 
Ne mutlu Türküm, diyene... 


| Dİ 


“ ANADOLU'da EN ESKİ TÜRK MEDENİYETİ: 
ETİ İMPARATORLUĞU 


MEHMET 


CÜMHURİYETİMİZİN on birinci 
yıldönümünü kutlulamakta olduğu- 
muz şu sırada, ÜLKÜ'nün saygılı o- 
kuyucularına bu satırları yazarken, 
bize, milli kültürümüzü, milli benli- 
gimizi bütün incelikleriyle açan ve 
istiklâl ve medeniyet ruhiyle dolu ta- 
rihi varlığımızın enginliğini gösteren 
Büyük Reisimizin önünde, tarihin o 
en harikalı dehasının ilham veren hu- 
susunda bir kere daha derin bir hür- 
met, sonsuz bir muhabbet ve şükran 
duygusiyle iğiliyoruz. Onda, binler- 
ce senedenberi bütün beşer ırklarının 
ıslah ve temdinine yarayan büyük 
Türk milletinin kudret ve asaleti top- 
lanmıştır. Tarihte hiçbir fert, Türk 
milletinin maneviyatı ile temsil edi- 
len bu yüksekliğe ulaşamamıştır. O- 
nun içindir ki, onun harikalı deha- 
siyle meydana çıkarılan tarih dava- 
mız bugün ilmin en son araştırmasiy- 
le teeyyüt etmiş bulunuyor. Bu ta- 
rihi hakikatler önünde artık milli ben 
liğimizin enginliğini idrâk etmiş bu- 
lunuyoruz. 

Osmanlı saltanatının son asırla- 
rında uğradığımız feci felaketlerin 
intibahı devrinde bulunduğumuz şu 
sırada, milletimizi yükseliş savaşın- 
da behemehal muvaffak kılmak ve lâ- 
yık olduğu mevkie eriştirmek için 


SAFFET 


bunlar birer kudret kaynağı oluyor. 
Milletimizin derin sevgi ve itimadını 
taşıyan İsmet Paşa Hazretlerinin yük- 
sek dirayetli reisliği altında hüküme- 
timizin her sahadaki ciddi çalışkanlık 
ve ülkülü gayretleriyle her gün ay- 
dınlık ufuklara doğru ehemmiyetli 
bir ilerleyiş yapmakta olduğumuzu bü 
tün dünya takdirle ve hayranlıkla sey- 
rediyor. 

Kültür sahasında tarih ve dil ha- 
reketleri iki ana istikamet ve ça- 
lışma yolu arzeder. Çalıştıkça milli 
kültürün derinliklerinde sevinçlerle 
karşılaştığımız yeni yeni hakikatler 
buluyoruz. İşte Anadolu'da Etilerin 
tarihi de bunlardan biridir. Binlerce 
sene evel bu topraklarda yaşamış olan 
atalarımızdan bize geçen içtimai mi- 
rası yüzüstü bırakmaktan kurtararak 
aydınlatmak gerektir. 


Orta Asyadan o zamana göre yük- 
sek bir medeniyet hamulesiyle Ana- 
dolu'ya gelen Etiler mütevali hamle- 
lerle Ege kıyılarına kadar genişlemiş 
olan bir İmparatorluk kurmuşlardı. 
Akdeniz kıyısına yakın Karabel ve 
Sipil Kayası heykelleri garba yürü- 
yüşü temin eden kudretin ifadesi ol- 
duğu gibi, Öyük ve Boğazköyde bu- 
lunan muhteşem âbideler de medeni 
yüksekliklerinin ebedi vesikalarıdır. 
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Eti İmparatorluğu, yarı müstakil 
muhtelif devletlerin bir konfederas- 
yonu şeklinde idi. 

Bu mütekâmil bir imparatorluk 
şeklidir. 

Bütün hükümet ve siyasi tahaffuz 
vasıtaları içinde kurulması ve yaşa- 
tılması en güç olan sistem federatif 
sistemdir. Bu, öyle bir sistemdir ki, 
federasyon içinde her mıntakanın, her 
içtimai heyetin kendisine ait olacak 
hükümet ve idare salahiyetinin dere- 
cesini, kendisinden alınıp umumi men 
faat için merkeze verilmesi icap eden 
salahiyet mıkdarından. doğru olarak 
ayırabilmek gerektir. Nazari olarak 
çok sade görünen bu sistemin tatbiki 
çok güç ve karışıktır. Zira, alıkonul- 
ması icap eden mahalli'hürriyet ve 
istiklal derecesiyle umuma ait olan 
düzeni ve tabiiyeti uzlaştırıp işletmek 
hiç şüphesiz yüksek bir kültür ve me- 
deniyet seviyesini istilzam eder. Bu 
sistemin kuruluş ve işletilişinde va- 
tandaşın hürriyet ve mesuliyetinin 
yüksek bir değeri ve rolü vardır. Bu- 
rada diğer sistemlerde olduğundan 
çok daha az cebir ve tazyik olmasına 
mukabil, içten gelen milli vazife ve 
mesuliyet şuuru yüksektir. o Onun 
içindir ki, böyle federatif bir sistem 
yüksek bir fikri ve ahlaki tekâmül ve 
medeniyete dayanır. 

Anadolunun fiziki şeraiti, âbide- 
lerin vaziyeti ve son zamanlarda mey- 
dana çıkarılan birçok tabletlerin ve 
siyasi vesikaların okunması bu impa- 
ratorluğun sahası hakkında bize ol- 
dukça kat'ileşmiş fikirler vermekte- 


dir. Eti Kıralları komşu memleket- 


lerle ve imparatorluk dahilindeki ya- 


rı müstakil devletlerle yaptıkları mu- 
ahedelerin muntazam kayıtlarını sak- 
lamakta idiler. Bu vesikaların hepsi 
okunup bittiği zaman siyasi vaziyeti 
tafsilatiyle anlamak mümkün olacak- 
tır. Bununla beraber şimdiden ana 
hatlarını vuzuhla tayin edecek mevki- 
deyiz. Hudutların ekseriya şu veya 
bu prensliğin siyasi hegemonyasına 
göre değiştiği, muahedelerde görünür. 

İmparatorluğun merkezi olan Hat- 
ti şehrinin mevkii kat'i olarak tespit 
edilmiştir. (1) 


(1) Bundan evel hükümet merke- 
zi olan Kuşar, yahut Kusar'ın yeri he- 
nüz tespit edilememiştir. Buna dair 
bazı mütalealar vardır : 

“Eti sülâlelerinin kuranların asli 
vatanları Kussar idi. Sübbiluliuma'- 
nın ecdadı ve ikinci sülâlenin mües- 
sisi olan Khattusilis ile birinci sülâ- 
lenin müessisi olan Labornas, yahut 
Tobornas (M.E. 1900) mutlaka Kus- 
sar Kıralları idiler. Dr. Forrer'in bel- 
ki haklı olarak iddia ettiği gibi “Bü- 
yük Kıral” unvanını taşıyan Birinci 
Mursil de Kussar Kıralı idi. Daha es- 
ki bir hükümdar olan Kusar Kıralı 
Anittas'ın Eti ülkesi fütuhatını tas- 
vir eden hatıraları mahfuzdur. 

Şu halde Eti Kırallığının muah- 
har devri hanedanları Kusar'a aitti. 

“Kapadokya tabletleri Kussara'nın 
Samukha'ya bitişik olduğunu göste- 
rir. Burası ise Eti Kırallığının ce- 
nubu şarkisinde bir yere düştüğünü 
Eti metinlerinden anlıyoruz. Profe- 
sör Garstang onu Samasata Samsat 
olarak göstermekte belki de haklıdır. 
Bu malumattan çıkan esas netice şı 
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Etiler bu şehre Hattusas demekte 
idiler. Şimdiki Boğazköy bu şehrin 
bulunduğu yere pek yakındır. 

Burası Orta Anadolu yaylasının 
şimali şarkisinde Delice ırmağın mem 
balarında ve Büyük Kızılırmak hav- 
zasının ortasındadır. Hükümet mer- 
kezinin imparatorluğun her tarafı- 
na hâkim, yüksek, merkezi bir 
mevkide bulunduğu derhal göze çar- 
par. Askeri bakımdan müdafaa kabi- 
liyeti itibariyle de bu kadar mükem- 
mel bir hükümet merkezi ender bulu- 
nur. 

Etiler devrinde Kızılırmak mecra- 
sı üzerinde siyasi ve askeri ehemmi- 
yeti haiz üç nokta olduğu anlaşılıyor. 
Bunlar şimdiki Kesikköprü, Çeşme 
köprü ve Yahşihan'ın bulunduğu yer- 
lerdir. 

İmparatorluk merkezi bu üç mü- 
him askeri mevki ile emniyet altında 
idi. Kızılırmağın diğer tarafları ise, 


dur ki, Eti Hükümdarlarının asıl 


merkezi olan Kussar Kuman ile Ma- 
latya arasındaki dağlık ımıntakada i- 
di.» 

A. H. Sayce, Journal of the Royal 
Asiatic Society, April 1928 S. 257-264. 

Kuşar, yahut Kussar'ı merkez ya- 
pan Etilerin hükümdarı Anitaeshain 
Alişarda bulunan tabletlerde yazılı 
Prens Anita olmasını muhtemel gö- 
ren Schmidt bu münasebete büyük bir 
ehemmiyet veriyor. Hakikaten bu ilk 
arazmalarda Alişarın Boğazköyden zi- 
yade Kusar'a yakın olduğu tahmin e- 
dilebilir.” 

Türk Tarihi, Arkeologya ve Et- 
nografya Dergisi, sayı 1, S. 44. 


şimalde olduğu gibi kayalıklar, yahut 
cenup ve garpta olduğu gibi dik ya- 
maçlarla geçilmeğe müsait değildi. 

İmparatorluğun büyük şehirlerini 
birbirine bağlıyan ve komşu devlet- 
lerle münasebetleri temin eden yolla- 
rın izleri görünmektedir. Gâvurkalesi, 
Yağrı, Doğanlıdere, ve Beyköy'de bu- 
lunan Eti âbideleri imparatorluk mer- 
kezinden garba doğru giden yolu te- 
barüz ettirir. Bu yol, bugünkü de- 
miryolu ile en eski zamanlarda İran 
ve Mezopotamya'ya ulaşan yol isti- 
kametindedir ve aynı geçitleri takip 
eder. (2) 

Konya da, eski zamanlardanberi yol 
ların birleştiği yerdir. Bu şehrin E- 
tiler zamanındaki ismi Kuvanna idi. 
Bunun, klasik devirdeki İkonium ve 
şimdiki Konya kelimesiyle münasebe- 
ti göze çarpmaktadır. 

Hattusas'tan imparatorluğun muh- 
telif taraflarına giden yolların A- 
masya, Sivas, Kayseri ve Konya isti- 
kametlerinde olduğu anlaşılmakta- 
dır. (3) Yolların daha ziyade şarka ve 
cenubu şarkiye müteveccih oluşu, ra- 
kip düşman memleketlerin bu taraf- 
larda bulunmasından ileri gelmekte- 
dir. 

İşte sonradan Eti İmparatorluğu- 
nu meydana getiren Hattusa site dev- 
leti ilk zamanlarda bu Kızılırmak 
havzası içinde kurulmuş ve inkişaf et- 
mişti. 


(2) Ramsey, Journal of Royal A- 
siatic Society, cilt XV, sayıfa 100-192. 

(3) Garstang, The Hittite Emprire, 
London, 1929. S. 76. 
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Komşu memleketler : 

İmparatorluğun siyasi tarihine baş 
lamazdan evel hudutlar üzerinde 'bu- 
lunan ve kendisiyle sıkı münasebet- 
lerde bulunmuş olan komşu memle- 
ketlere bir göz gezdirmek faydalı ola- 
caktır. 

Dünyanın en eski medeni cemiyet- 
lerinden biri olan Elâmların Etilerle 
olan ırki ve siyasi münasebetlerini 
anlamak için dillerindeki, idari ve di- 
ni sistemlerindeki benzerliğe ve se- 
ramik evanisindeki müşterek vasıfla- 
ra bakmak kâfidir. Elâmların merke- 
zi olan Susa'yı Ege kıyısiyle birleş- 
tiren büyük yol Eti âlemiyle irtibatı 
temin etmekte idi. 

Dicle vadisinin biraz ilerisindeki 
Asur mıntakasiyle Eti sülâlelerinin 
sonuncuları arasında sıkı münasebet- 
ler vardı. Daha şarkta, İran yayla- 
sındaki komşular, Medyalılar ve 
Farslar idiler. Diclenin şimal havza- 
sı Antitorosların cenup havalisi ise 
tamamen Hurri (4)lerin elinde idi. 
Mezopotamya ovasının Ninuvadan 
Kargamışa kadar uzanan kısmı da A- 
suri lerden evel Mitanni Prensleriyle 
idare edilirdi. 

Fırat ve Diclenin daha aşağıdaki 
havzasında Etiler zamanında Korku- 
nias namiyle tanılan Babil mıntakası, 
Eti medeniyeti ile doğrudan doğruya 
akraba olan en eski büyük medeniyet- 
lerden birinin merkezi idi. Eti ve 
Sumer-Akat kayıtları bunların biri- 
birleriyle olan sıkı temas ve münase- 
betlerini göstermektedir. Karaöyük'te 


(4) Bunların Mitannilerin bir ko- 
lu olmaları galip ihtimaldir. 


bulunan ve Milâttan Eevl 21 inci as- 
ra ait olan tabletler ticari münasebet- 
lerden bahseder. Fırat nehri bunlar 
arasındaki irtibatı temin ediyordu. 

Arabistan yarımadasından Mezo- 
potamya ve Akdeniz havzalarına mü- 
temadi dalgalar halinde gelen Sami 
ırklar da buradaki medeniyetlerle te- 
mas ederek inkişafa mazhar olmuşlar- 
dır. 

Suriye, Eti İmparatorluğu hudut- 
ları içine girinceye kadar Anadolu 
yaylasındaki Eti teşkilatının büyük 
merkeziyle temas ve münasebette idi. 
Bu münasebetin, iki memleketi biri- 
birinden ayıran Toros dağları üzerin- 
deki Maraş geçidiyle temin edilmek- 
te olduğu bu yol üzerinde bulunan 
Eti âbidelerinden anlaşılmaktadır. 

Anadolunun garp ile münasebetine 
gelince; bu, deniz ve kara yolu ile da- 
ha kolaylıkla yapılıyordu. Çanakkale 
ve İstanbul boğazları Asya ile Avru- 
payı ayırmaktan ziyade birbirine bağ- 
lıyan iki boğazdır. Bir tarafta Sa- 
karya vadileri, diğer tarafta Meriç o- 
vaları Anadolu yaylasiyle Tuna hav- 
zası arasında mütemadi bir irtibat sa- 
hası olmuştur. Trova, bu saha üzerin- 
de Çanakkale yoluna hâkim bir mev- 
kide ve eski zamanlardanberi Etiler- 
le siyasi ve askeri münasebetleri sa- 
bit olan bir medeniyet merkezi idi. 

Şimalde de Sinop (Sinuva) ve Trab- 
zon ((Teburzia) limanları Cenubi Rus. 
yadaki İskitlerle Anadolunun irtiba- 
tını temin ediyordu. Ege Denizi ise, 
Anadolu kıyılarını Yunanistan ve Gi- 
rit sahillerine kolaylıkla bağlıyordu. 
En son tetkiklerle varılan kanaate gö- 
re, evelce iddia edildiği gibi Girit me- 
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deniyetinin Anadoluya müessir oldu- 
ğu değil, Eti medeniyetinin İyonya 
vasıtasiyle harice intişar ettiği anla- 
şılmaktadır. (53 

Anadolunun Akdeniz havzasında- 
ki bu medeni hâkimiyetini birçok le- 
jandlar da teyit eder. Dini mezhep- 
lerin ve ilâhların müşabeheti, meselâ, 
Cybele ve Rhea mabudu çok eski bir 
kültür ve ırk münasebetini göstermek 
te ve ihtimal ki bu, Eti hâkimiyetin- 
den evele ait menşe ayniyetinden ile- 
ri gelmektedir. Frikya dağlarının İ- 
lâhesi İzmir'de Ana Sipinler ve E- 
fes'te Artemis olmuştur. Buradaki ma 
bette bulunan bazı fildişi heykelcik- 
ler Eti merkezindeki dini âbidelerin 
sembolleri olduğu gibi, seramik eser- 
ler de yarımada üzerindeki müsta- 
kil bir medeniyet inkişafının tesirle- 
rini göstermektedir. (6) 

Şimdiye kadar bilinen Eti siyasi 
tarihini üç devreye ayırabiliriz : 

1 — Kuruluş devri 

2 — İnkişaf devri 

3 — İnhitat devri 

Birinci devir, ilk zamanlardan Süb- 
bilulluma zamanına kadar (1388) o- 
lan kuruluş devridir. İkinci devir 
büyük hükümdarın dahiyâne tevessü 
ve inkişaf hareketleriyle başlıyarak 
3 üncü Hattüsilin ölümüne kadar de- 
vam eder (1280). Ondan sonraki de- 
virde seri bir inhitat görülerek, niha- 
yet (1200) tarihinde imparatorluk in- 
hilâl eder. Gerçi inkişaf devrinde 
pek zayıf olan bazı hükümdarlar za- 
manında da inhitat alâmetleri görül- 


(5) Aynı eser, S. 41. 
(6) Aynr eser, S. 41. 


müşse de bunlar geçici bir mahiyeti 
haiz olduğundan o devir haricinde 
gösterilmemiştir. 

Kuruluş devri : 

Evelce Anadolunun eski halkları 
bahsinde söylendiği gibi Etiler Ana- 
dolu'ya çok eski zamanlarda gelmiş- 
lerdir. Bunun takriben M. E. 4000 se- 
nesine kadar çıkarmak mümkündür. 
Anadolunun bazı yerlerinde yapılan 
hafriyat ile meydana çıkarılan eser- 
ler bizi bu neticeye vardırır. 

Anadolunun ilk zamanlarda bir si- 
te devletinden, yahut kabile teşekkül- 
lerinden ibaret olduğu anlaşılıyor. 
Bunlar içinde aynı ırktan olmakla 
beraber Eti ismini taşımıyanlar da 
vardır. Anadoluyu en eski zamandan- 
beri işgal eden bu halk kütlesi Mi- 
lâttan takriben 800 sene evel Orta As- 
yada yaşıyan büyük Türk medeniyeti- 
nin sahipleri idiler. Bazı ıklim deği- 
şiklikleri neticesi olarak muhacerete 
mecbur kalan bu Türklerin bir kısmı 
da Anadoluya gelmiş bulunuyordu. 

Sonraları bu site devletleri, yahut 
kabile teşekkülleri yer yer bazı site- 
lerin hâkimiyet ve nüfuzu altıma gi- 
rerek küçük konfederasyonlar mey- 
dana getirmişlerdi. Bu suretle hem 
müdafaa ve hem de maişet hususları 
kolaylaştırılmış oluyordu. Daha son- 
ra bu küçük konfederasyonların bir- 
leşerek Eti Kırallığını meydana ge- 
tirdiğini ve ilk defa merkezin Kuşar 
olduğunu görüyoruz. 

Kuşar Kırallarının kimler oldukla- 
rını ve ne zamanlarda hüküm sürdük- 
lerini henüz kat'i olarak bilemiyoruz. 

Bütün Eti hükümdarlarının isim- 
leri ve hangi tarihlerde hükümdarlık 
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sürdükleri tamamen ve kat'i olarak 
bilinmiyorsa da şimdilik elde bulunan 
vesikalardan şöyle bir cetvel tertip 
edilebilmiştir : 
Pampa M.E. 2700 
Pithana 2300-1950 arasında 
Anitta 
Dudhaliya 1 1940-1915 
Pu-Sarruma 1915-1890 
Pavahtelmah 1890-1865 
Labarna (Plabernas) 1865-1840 
Hattusil 1 1840-1815 
Mursil 1 1815-1790 
Hantili 1 1790-1765 
Zidanta 1765-1740 
Ammuva 1740-1745 
Huzzija 1 1715-1690 
Telibinu 1690-1665 
Alluvanna 1665-1640 
Hantili 11 1640-1615 
Zidanta TI 1615-1590 
Huzzija 11 1590-1565 
Dudhaliya II 1565-1540 
Arnuvanda I 1540-1515 
(Bilinmiyen üç sülâle) 
Dudhaliya 111 1420 
Hattusil II 1415-1405 
Dudhaliya IV 1405-1388 
Sübbiluliuma 1388-1350 
Arnavandas 1 
Murilis III 


Evelkinin oğlu 
1350 Evelkinin 
kardeşi 
Muvatalla, yahut Mutallu (OEvel- 
kinin oğlu 

Ürkhi - Tessub Oo Evelkinin oğlu 
Khattusil III 1280 amcası 
Dudkhaliya V oğlu 
Arnuvandas II oğlu 
Dudkhaliya VI oğlu 
Hattusas'ta Eti devletini kuranın 
Kıral Flaberuas (M. E. 1865-1840) ol- 


duğu anlaşılıyor. Bu kuvvetli Kıral 
Akdenize kadar bütün Anadoluyu fet- 
hetmiştir. Bu isim sonraları emirna- 
me manasında olmak üzere kullanıldı. 
Bundan sonra Hattusil (M.E. 1840- 
1815) ve oğlu Mursilis (M. E. 1815 
1790) ismindeki kırallar görülür. Ha- 
lebi ve Babili ilk zapteden Hattusil 
I in oğlu I inci Mursilistir. Etiler 
Babile yavaş yavaş girmediler; dalga- 
ları fırtına halinde oldu. Tek bir dar- 
bede Babili mahvetti, Birinci Sülâle- 
yi yıktı, zafer tamam oldu. Etiler bu 
zaferlerinden sonra kısmı küllileriyle 
vatanlarına döndüler. 

Bundan sonra Hattusas'ta Hanti- 
lis Tin (M. E. 1790-1765) hüküm sür- 
düğü zaman memlekette bir iğtişaş 
başlıyor. Askeri kumandanlar ara- 
sında mücadeleler oluyor. Bunu taki- 
ben isimleri henüz bilinmiyen 2 veya 
3 kıraldan sonra Zidanta (M. E. 1765- 
1740), Ammuvas (M. E. 1740-1715) ve 
Huzziya I (M. E. 1715-1690) geliyor. 
Bunlar hakkında da maulmat yoktur. 

Nihayet Milâttan 1700 yıl evel Ti- 
libinus (M.E. 1690-1665) bütün rakip- 
lerini mağlup ederek yeni bir sülâle 
kuruyor. Halep, Kargamış ve Tega- 
rama'ya vassal kırallar nasbediyor. 
Tilibinus'un Boğazköyde bir emirna- 
mesi bulundu. Bu emirname muhare- 
be sebebiyle kıralın merkezde bulun- 
madığı zaman kendisine vekâlet ede- 
cekler hakkında bir talimattır. Mısır 
firavunlarından 3 üncü Totmozis (M. 
E. 1500-1450) Ön Asyaya tecavüz et- 
tiği zaman Büyük Etilerden başka 
kimseden bahsolunduğunu işitmedi. 
Etilerden şimalin sisleri içinde kay- 
bolmuş uzak ve harikulâde bir kavim 


170 ÜLKÜ, İKİNCİ TEŞRİN 1934 


gibi bahsediyorlardı. Etilerin eski 
kahramanlıkları ve zaferleri Tilibinu- 
s'a ait hatıralarda yaşıyordu. 

Bundan sonra gelen Aluvanna, 
Hantili II, Zidante II, Huzzija ll 
haklarında da malumat yoktur. Müte- 
akiben gelen 2 inci Duthalias ise, Ha- 
lebi zaptederek bir taraftan Firavun- 
larla, diğer taraftan Mitanin (Diyarbe 
kir) havalisindeki Hurri Kırallariyle 
ve Mezopotamyada bulunan hüküm- 
darlarla çarpıştı. Etilerden korkma 
umumileşti. Evelce birbirlerine düş- 
man olan bu devletler şimdi birbirleri- 
ne yaklaştılar. 

2 inci Duthalija'dan sonra gelen 
Arnuvanda I daha sonraki 3 sülâle ve 
onları takip eden Dudhaliya III, Hat- 
tusil II ve Dudhaliya IV hakkında 
malumat yoktur. Bunlar kuruluş dev- 
rinin son hükümdarlarıdır. 

İnkişaf devri : 

Sübbiluliuma (M. E. 1388-1350) 

Eti İmparatorluğu Sübbiluliuma- 
nın (1388-1350) liderliğiyle yükseli- 
yor. (o Mısır kayıtlarında Sapalulu, 
namiyle tanınan bu hükümdar babası 
İkinci Hattusil'den (1415-1405) site 
devletini tevarüs etmişti. Fakat bu- 
nunla iktifa etmiyerek vazettiği plan- 
lar dahilinde ve askeri dehası saye- 
sinde büyük imparatorluğu kurmuş 
ve büyük hükümdar unvanını kazan- 
mıştı. 

Tabletlerde zikredilen coğrafi i- 
simlerin nereleri olduğu tespit edile- 
mediğinden askeri harekât ve faali- 
yetleri tamamiyle takip edemiyoruz. 
Bununla beraber iptida garba doğru 
tevessü ettiği anlaşılmaktadır. Evve- 
lâ, müstakil birçok Eti site devletle- 


riyle ittifaklar aktetmiş ve Etilerden 
olmıyanları da kendisine vassal yap- 
mıştı. 

Suriye'ye geçmeden evel cenuptaki 
büyük Arzowa (7) ve Khalirabbat (8) 
Eti devletleriyle ittifaklar aktederek 
kendi nüfuzu altında Garbi Anadolu 
nun siyasi ahengini temin etmişti. 

Bir asırdanberi Suriye Mısırlıla- 
rın nüfuzu altında idi. Birinci Tot- 
mozis M. E. XI inci asrın sonlarında 
imparatorluğunun hududunu Fırat ü- 
zerinde Kargamış'a kadar uzatmıştı. 
XI inci asırda Üçüncü Totmozis, bu 
hududu biraz daha genişletmek heve- 
siyle o civardaki Eti kabileleriyle 
çarpışmıştı. Üçüncü Amenhetep Fi- 
revun olur olmaz buralardaki hâkimi- 
yetinin sarsıldığını görerek bu hâki- 
miyeti idame için ordu sevketmeğe 
karar verdi. Eti İmparatorluğu he- 
nüz buralara kadar tevessü etmediği 
halde Mısırlılar bu civarda gene Eti- 
lerden olan müstakil kuvvetli Mitanni 
Kırallığı ile karşılaşıyordu. OMitan- 
ni Kıralı olan Tuşratta'nın selefleri 
Mısır hükümdar ailesiyle izdivaçlar 
yaparak siyasi münasebetin tarsinine 
çalışmıştı. Halası Dördüncü Totmo- 
zis'le ve kendi kız kardeşi de muasırı 
Sala nn an ln e 

(7) Burası Kilikya mıntakasıdır. 
İlâhları Tarkondemos mühründe gö- 
rüldüğü gibi Tarko ismini taşıyordu. 
Winckler Treaty with Mitanni S. 40- 
41. 

(8) Burası Malatya ve Tokmaksu 
mıntakasıdır. Mısırlılarla muharebele- 
rinde mühim bir devlet olduğu görü- 
nüyor. Schrader, Keilinschiften U. 
Geschicht forschung, S. 151. 
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olan Firavunla evlenmişti. Asurlular 
tehlikesine karşı böyle bir siyaset 
kulanmak lazımdı. Şimdi bu siyaseti 
daha ziyade ilerleterek kendi kızını 
Mısır Veliahtı ile evlendirdi. Şimali 
Suriye bir taraftan Mısır tabiiyetinde 
olmakla beraber diğer taraftan Mitan- 
ni Kıralının vassalı gibi idi (9). 
İşte Sübbiluliuma imparatorluk plâ- 
nını tatbike başladığı zaman Şimali 
Suriyenin vaziyeti bu merkezde idi. 
Karşısında bir taraftan Mısır, diğer 
taraftan da Mitanni kuvvetleri vardı. 

Bunun için Torosları geçmeden 
evel Anadoluda tam bir vahdet mey- 
dana getirmiş ve kendi kuvvetlerinin 
emniyetini temin etmişti. oİhtimalki 
harp usullerinde ve silâhlarında da 
yüksek dehası ile bir yenilik icat et- 
miş bulunuyordu. Bütün kazandığı 
zaferler ve muvaffakiyetler askerinin 
yüksek harp kabiliyetini ve kumandan 
lığındaki feraset ve dehasını göster- 
mektedir. 

İlk askeri hareketi Halebin şima- 
lindeki Nukhasse'ye tevcih ederek bu 
mıntakayı az bir zaman zarfında kâ- 
milen istilâ etmiş ve oraya bir vassal 
kıral tayin etmişti. Sonra Abino mın 
takasına dördüncü sırada arkasından, 
kendisini toplıyan Nukhasse Kıralı 
Suttara'nın tecavüzüne uğramış ve bir 
muharebe onu tamamen mağlup ede- 
rek bütün maiyeti ile esir edip nüma- 
yişle Hattusas'a göndermişti. Esir 
olanlar arasında bulunan oğlu Aita- 
kamer İmparatorluğunun sadık bir 
müttefiki olarak Suriye orduları ku- 


((9) Winckler, Ausgrabungen; 1907 
S:435, 


mandanlığını aldı. 

Sübbiluliuma, Nukhasse ile olan 
muharebelerde Mitanni Kıralının en- 
trikalarını gördüğünden şimdi onu te- 
dip etmeyi ve Mitanniyi hâkimiyeti 
altına almağı kararlaştırdı. Bir sene 
zarfında Fıratla Toroslar arasında bu- 
lunan bütün Mitanni ülkesini tama- 
men fethetmiş bulunuyordu. 

Sonra Fıratı geçerken Mitanni Kı- 
ralının iltica ettiği Dicle üzerindeki 
İsuva ülkesine yürüdü ve oranın hal- 
kını da tabiiyeti altına aldı. Onun 
mukavemet edilmez hücumları karşı- 
sında Turatta'nın bütün kuvvetleri 
ezilmiş ve kendisi de katledilmişti. 
Bu zaferden sonra tekrar Şimali Su- 
riye'ye dönerek Halebi zaptetti. 

Eti ordularının bu zaferleri Şima- 
li Suriye'yi tamamen Eti İmparator- 
luğu içine almış ve imparatorluk Su- 
riye'nin ortasındaki Mısırın vassalı 
olan Amotfitler hududuna kadar da- 
yanmıştı. Amoritlerin Arabistan çö- 
lünden gelerek buralara yerleşen Sa- 
mi bedeviler olduğu söyleniyor. Eti 
ordularının süratli yürüyüşleri bun- 
ları endişeye düşürdü. 

Fakat Firavunların vassalı olmak- 
tansa bu yeni kuvvete tâbi olmağı da- 
ha muvafık bularak Eti elinde bulu- 
nan Kadeş şehri kumandanına teslim 
olacaklarını söyliyerek anlaştılar ve 
bir taraftan da Firavuna tâbi gibi gö- 
ründüler (10). Nihayet Sumer ve di- 
ger meşhur şehirleri Etilere teslim et- 
tiler. 


Amorit ülkesi senevi cizye ödemek 


(10) Winckler, Tell-el-Amena let- 
ters, No. 87. 
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üzere bir vasallık oldu. 

Eti siyasi ülküsü muzafferâne i- 
lerliyor ve karşısında hiçbir mukave- 
met gösterilmiyordu. Artık Mısır yo- 
lu tamamen açılmış olmakla beraber 
Sübbiluliluma merkezden daha fazla 
uzaklaşmayı muvafık bulmadığından 
burada durmaya karar vermiş ve Fi- 
ravunla bir muahede ve ittifak ya- 
parak muharebeye nihayet vermiştir. 

Şarkın tarihinde harikulâde bir 
süratle bu büyük hadiseler meydana 
geldikten sonra büyük kıral, impara- 
torluğun tarsini ve tam bir emniyet 
altına alınması gibi mühim bir vazife 
karşısında idi. Mısırda M.E. 1375 te 
yeni Firavun olan Amenhetep IV e 
mektup yazarak tahta cülusundan do- 
layı kendisini tebrik ediyor. Aynı za- 
manda bu fırsattan istifade ederek ba 
basının alicenaplığından bahsediyor. 
Eti Hükümdarının her istediğini ba- 
basının büyük bir sahabetle is'af et- 
tiğini, binaenaleyh oğlunun da babası 
gibi olacağında tereddüt ve endişeye 
mahal olmadığını bildiriyor. Babası 
tarafından gönderileceği vadedilmiş 
olan altın tasvirler ve Lapis-Lazuli 


taşları olduğunu hatırlatarak kendisi 
de gümüş hediyeler gönderdiğini söy 
lüyor, ve “benim aziz kardeşim, sen 
ne istersen bana yaz, sana derhal gön- 
dereceğim” sözlerini ilave ediyor ve 
Mısır Firavununu böylece idare ede- 
rek imparatorluğun âmaline hadim 
kılıyordu. Siyasi meselerle uzun uza- 
dıya meşgul olmıyan Firavun Eti mu- 
ahedesini memnuniyetle tecdit etti. 
Karduniaş sülâlesinin hükümran 
olduğu Babil ise endişeyi davet etmi- 
yecek derecede uzaktı. Şarkta Asu- 
rilerin Babille meşgul olmaları Eti 
davasına uygundu. Sübbiluliuma kız- 
larından birisini Mitanni sülâlesinden 
bir prensle evlendirerek ve karışık- 
lıktan istifade ederek onu Mitanni 
tahtına oturtuyor. Tabiiyet şartları 
tespit edilerek bir Mitanni mahmiliği 
kuruluyor(11). Fırat hudutları tama- 
men tarsin edilmiş oluyor, bu suretle 
kurulan ve sağlamlaştırılan imparator- 
luk 200 sene sarsıntısız yaşamıştır. 


(11) Aynı eser, Eti-Mitani Mua- 
hedesi, S. 36. 


ANADOLUda GREGORİYEN ve ORTODOKS 
TÜRKLER 


HASAN FEHMİ 


(Anadolu'nun en eski halkının öz 
Türk soyuna dayandığı gün geçtikçe 
aydınlanan bir hakikat olduğu gibi 
son asırlarda hıristiyanlığın tesiri ve 
Osmanlı idaresinin gafleti ile yabancı 
milliyetlere maledilen Anadolu hıris- 
tiyanlarının da öz Türk olduğunu 
gösteren vesikalar bulunmuştur. Bu 
çok mühim vesikaları Ankara, Kayse- 
ri, veSivası'ın eski mahkeme kayıtla- 
rından çıkaran ve bunlar üzerinde bü- 
yük bir sessizlik ve tevazula çalışan 
Kütüphaneler Müdürü Hasan Fehmi 
Bey ÜLKÜ'nün ricası üzerine Ana- 
dolu'nun Türklüğünü ispat yolunda 
büyük değeri olan bu vesikalar hak- 
kında aşağıdaki izahatı vermiştir.) 


BÜYÜK Türk soyunun birçok adlar- 
la, sanlarla Ön Asya'da, Anadolu'da 
görülmüş olan varlığını Oğuz, İslam 
akınlarından başlatmak pek kısa bir 
görüştür. Sumer ölçüsünü kullanan ve 
onu bugün de öyle adlayan bugünkü 
varlığın o en eski çağlarda yaşayan 
ataların torunları olduğundaki ina- 
nımız pek çetin ve sağlamdır. Her 
gün gözle görünen, kulakla işitilen, 
elle tutulan bir takım tanıklarla pe- 
kitilen bu gerçek inanımız son yıllar- 
da dil, tarih, coğrafya, asârı atika 
araştırmalariyle bir kat daha aydın- 
lanmaktadır. Her gün önümüze çı- 
kan bu tanıkların bir takımı bugün 


de (1) Erzincan'da yaşıyan Somar 
ölçüsü gibi çok eski çağlara ulanmak- 
ta, bir takımı da daha yeni tarih köşe- 
lerini aydınlatmaktadır. 

Biliyorduk; Anadolu'ya son gelen 
Oğuz Türkleriyle karşılaşan varlığın 
bir anda tanışıp kaynaşması, daha es- 
ki çağlarda buralara gelen Golvaların 
Orta Anadolu'da buldukları Trok- 
menlerle tanışmalarından daha az s1ı- 
cak değildi. Dilleriyle, türeleriyle, 
savları ve masallariyle, beniz ve göz- 
leriyle, türkü ve ezgileriyle biribirin- 
den hiç ayırdedilemiyen, Türkçeden 
başka tek bir söz bilmiyen Anadolu- 
nun eski halkı için Selçuk ve Oğuz 
akınları önünde kendi eski dil ve tü- 
relerini unuttuklarını ileri sürmek 
hiç doğru değildi. Öyle bir koygu, 
öyle bir sıkıştırma olsaydı, ilk önce 
dinleri üzerinde bir iz yapması ge- 


(1) Erzincan'da bütün düzlükler, 
bütün ağırlıklar somar denilen bir u- 
ranla ölçülüp tartılmaktadır. Bir so- 


mar yüz seksen okka, odenlu arşın ve 
başka bir ölçüm anlatır. Bunun bugün 
yaşıyan 12 okkalık, 12 arşın ve met- 
relik bir ölçü anlatan parçası vardır. 
Buna kot denmektedir. Gerek 12 sa- 
gışı, gerek 180 ölçüsü Sumer riyazi- 
yesindeki (60) vahidi kıyasisi ile ili- 
şiklidir. 
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rekmez miydi? Bizim elde ettiğimiz 
en yeni ve en doğru tanıklara göre 
Selçuklar, sonra da Osmanlılar büs- 
bütün tersini yavmışlar, gerek orto- 
doks gerek gregoryen Türklerin eski 
dinlerinde kalmalarını din uluları sa- 
gışına korumuşlardır bile. 

1067 Remezanında yazılmış bir fer- 
mandan anladığımıza göre, İstanbul 
patriğine yıllık kesimlerini vermi- 
yen Kayseri Rumlarından patriklik 
kesimini toplamak için padişah İstan- 
bul'dan Abdülnebi oğlu Süleyman 
adındaki bostancısını Kayseri'ye gön- 
deriyor, eline Kayseri Kadısına yazıl- 
mış ağır ve dokunaklı bir ferman ve- 
riyor. 

Gene 1031 Remezanında Engürü ve 
Kayseri Sancak Beyleriyle kadıları- 
na yazılmış bir fermanını Ermeni 
Patriğinin adamı olan Hoca Yar adın- 
da bir Ermeniye veriyor, patriklik 
kesimlerinin marhasalardan zorla top- 
lanıp adamı eline verilmesini ferman 
ediyordu. Bu fermandan anlaşıldılına 
göre Anadolu Gregoriyen Türklerin 
çocukları da ayartılıp götürülüyor- 
muş, bu yolda kovalamaların (şikâyet) 
susturulması istiyordu. Din uğrun- 
daki başı boşluluğunu ölçüsünü, ge- 
nişliğini anlamak için aşağıda bir nu- 
mara ile aldığımız mahkeme kaydının 
okunması yetişir. Bu kayıtta görüle- 
cek serbestlik bugün bile en ileri 
memleketlerde kolay kolay sindirile- 
cek bir iş olmadığı görülecektir. 
Kaldıkim müslüman olmak istiyen hı- 
ristiyan Türklerin adları gülünç ve 
şaşılacak bir biçimde değiştiriliyor, 
aslan, kaplan diye adlanan hıristiyan- 
lar islâm olunca Arap ve İslam adları 


alıyorlardı. Kayseri Şeriye Mahke- 
mesi kayıtlarından çıkardığımız iki 
numaralı tanığımız bu ad değiştirme 
işi için en güzel bir örnektir, sanırız. 

Hıristiyan Türk adları arasında 
rasgeldiğimiz işitilmemiş, alışılmamış 
bir takım biçimler de görüyoruz. un- 
lara örnek olarak 996 yılında Sivas'ta, 
972 yılında Kayseri'de tutulmuş iki 
karyıt, 3 ve 4 numara ile gösterilmiş- 
tir. 
şiklidir. 

3 numara ile gösterdiğimiz kayıt- 
ta zimmi'nin adı Körpe bin Karyağ- 
dı'dır. Bu kaydı yapan kadıya da tu- 
haf gelmiş olacak ki, özenerek sözle- 
re üstün esire koymuştur. 

4 numaralı kayıtta geçen adlar 
(Turfanda binti Kumru) ve (Bulduk 
veledi Balyedi)dir. 

990 tarihinden önceki kayıtlarda 
bütün islam ve hıristiyan adları baba- 
larına (( ibn ) söziyle ilinmektedir. 
Müslümanlardan ayırmak için hıristi- 
yan adlarının başlarında önlerinde er- 
kek için zimmi, kadın için zimmiye 
sözü kullanılmamakta idi. 5 numara 
ile aldığımız 988 tarihli Kayseri kay- 
dında geçen adlarm başından zimmi, 
zimmiye sözlerini kaldırırsak hıristi- 
yan olduklarını anlıyamayız. Bu ka- 
yıtta geçen balı, kaya balı sözleri ta- 
rihimizde yalnız Şeyh Edebali adında 
görülür. Ondan sonrakileri Bali diye 
ağzanmağa başlamış bu güzel eski 
Türk adının bütün bütün yitirildiği 
görülmüştür. (2) 


(2) Balı adının öz Türkçe söz ve 
ad olduğunda işkillenenler olmuştur. 
Edebalı adını tarihte görüyoruz. Kay- 
seri tren yolu üzerinde Balişeh istas- 
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990 yılından sonraki Hıristiyan ka- 
yıtlarında (ibn ) sözü yerine (velet) 
sözü kullanıldığı görülür, 1003 tari- 
hinde bir dava yüzünden bir müslü- 
man Türk ile 'bir hıristiyan Türkü 
kadı önünde görmekteyiz. Birisi ba- 
basına ibn söziyle ilindiği halde ö- 
teki velet sözü ile ilinmektedir. Bu 
kayıt 6 numara ile alınmıştır. 

İbin, velet sözlerinin kullanılması 
bir babadan iki kardeşin adlarını ta- 
nınmaz bir biçime sokmuştur. Devşir- 
me olarak Sivas'tan İstanbul'a giden 
bir genç bir gün memleketine, Hus- 
rev Bey bin Abtullah diye dönüyor. 
Kardaşiyle aralarında baba kalıntıla- 
rından bir sayışma oluyor. Bunu kadı 
önünde pegidiyorlar. Husrev bin 
Aptullah ile kardeşi öz babalarından 
söz açarken, babamız Çakmaktan bize 
kalan deye söze girişiyorlar. Husrev; 
kendisini veledi filan deye tanıtmak 
istemiyor, ibni kelimesiyle babasına 
ulanmak istiyor. Babası Çakmak kâfir 
olduğundan iş güçleşiyor. İster iste- 
mez, Çakmağın oğlu Aptullah oğlu 
oluyor. Bu düşünce gitgide Türk ad- 
larının kutsuz olduğu düşüncesini 
veriyordu. Bir gün öz Türkçe adların 


yonu da malum. Fususu şerheden Sof- 
yalı Balı Efendi Bali olmuştur. Bu- 
nun da böylece bozulması Sofya'nın 
her sözü inceleden şivesinden ileri 
geldiği açıktır. Buzağı sözünü buzagi 
diye telaffuz edenler Balıyı da Bali 
yapmışlardır. Temiz demek olan arı 
sözünün özü nasıl arık ise bali sözü- 
nün de özü balıktır. Balık nurlu ba- 
lıkyan demek olduğu gibi yontulmuş 
şekli olan balı da o manayadır. 


yalnızca hıristiyan Türklerin üzerin- 
de kaldığını görüyoruz. 

Tarihte Kul oğlu ibni Aptullah 
diye geçen her adı Türkün başkası bi- 
liyorduk. Bugünkü tanıklarımıza, bu- 
günkü görüşlerimize göre her aptul- 
lahın altında bir Doğan, bir Erdoğan, 
bir Çakmak, bir Tumanbay olduğunda 
en küçük işkilimiz kalmıyor. Kul oğ- 
lu demek köle çocuğu demek olmayıp 
(Aptullah) diye kullanılan eğreti sö- 
zün tercümesidir. 

Bu yürüttüğümüz yargıyı Anado- 
lu halkından hangisine yönelttiğimi- 
zi yazdığımız örnekler pek belirtme- 
mektedir. Bunun için Gregoriyen ve 
Ortodoks Türkler için ayrı ayrı bir ta 
kım örnekler koymayı daha doğru bu- 
luyoruz. 

996 yılında Sivas'ta tutulan 10 nu- 
mara ile alınan örnek, bir Gregoriyen 
familyayı göstermektedir. Han beyi 
binti Argun adındaki zimmiyenin ko- 
cası (Rupen)dir. Rupen ya öz Ermeni 
lerden birisidir, ya da papas oğlu fa- 
lan olduğundan öz Ermeni adı almış- 
tır. Her ne olsa bize örnek olmağa de- 
ger. 

1050 yılında Kayseri'de tutulan bir 
kayıtta adları geçenlerin ortodoks ol- 
duklarını açık olarak anlamaktayız. 
(No. 11). 

Bir köyden, bir soydan, bir oymak- 
tan bir takım halkın ad yüzünden na- 
sıl 'bir değişiklik gösterdiklerine de 
(12) numaralı örnek açık bir tanıktır. 

13 numaraya aldığımız bir Grego- 
riyen familyanın adlarını dinlerken 
Orta Asya'da bir konuşma dinliyoruz 
gibi bir koygu altında kalmaktayız. 
Hatun Ağa binti Timur sözleri Ti- 
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mur ailesinden bir kümeyi dinliyoruz 
gibi koyaktır. 

Bu türlü biçimlerin geçidini gö- 
zetliyen, dinliyen okuyucuların ben- 
den bir de devşirme kümesi adlarını 
işitmek istediklerini anlamaktayım. 
14 numara ile aldığım bir örnek buna 
karşılık vermeğe yetişir sanırım. 981 
yılı Remezanında İstanbuldan Kayse- 
riye gelen Samsuncu başı Hızır Ağa 
vekili Mehmet Çukurköyünden dev- 
şirdiği raya çocuklarını ve uruba pa- 
ralarını alıp başkaca bir ilişiği kalma- 
dığını mahkeme kütüğünde pekitiyor. 
Bu kayıtta çocukların adlariyle 
zimmi babaları Tanrıverdi, Bayram, 
Budak diye bir takım adlar dizilmek- 
tedir. 

Anadolu'dan devşirilip İstanbul'a 
getirilen hıristiyan delikanlılarının 
adları değiştirilmemiş olsaydı Mısır 
da Kölemenlerin günlerinde görüldü- 
gü gibi yeniçeri ortalarda binlerce 
turgut, yahşi, toman, tomanbay, de- 
mir gibi adlar duyacaktır. Müslüma1- 
lık nasıl bir yandan öz Türk adlarını 
islam, arap adlariyle değiştirdiyse, 
papaslardan başlıyarak yavaş yavaş 
hıristiyan Türklerin de öz adlarını 
bırakıp kıristiyan, öz Rum ve Erme- 
ni adları aldıklarını görüyoruz. Bu 
ad değişiminin yürüyüşünü, yayılışı- 
nı göçüreceğimiz örneklerle bir bir 

kovalıyabiliriz. 

988 yılında Kayseri Mahkemesinde 
kütüğe geçirilmiş bir işi (15) numara 
ile göçüreceğiz. Bu kayıtta görece- 
gimiz türlülükler iyi 'bir özenle oku» 
nursa bu yoldaki yürüyüşler yüresin- 
de oldukça bir bilgi almış oluruz. Bu- 
rada Kaya adında bir keşiş vardır. Oğ- 


luna Nikol adını vermişse de kütükte 
Nikül görüyoruz. Kaya keşişin Baba 
Bavlos diye başka bir oğlu da vardır. 
Papapavlos dendiğine göre bu da ke- 
şiş olmuş veya keşiş olacaktır. Baba 
pavlos adını sonradan aldığına göre 
başkaca adının yahşi olması tanıklar. 
Kadı kaydederken Bababavlos, namı 
diğer Yahşi demektedir. 

Eski tarihli kayıtlarda kaya keşiş, 
sinan keşiş gibi öz Türkçe adlar taşı- 
yan rahipler görüyoruz. Sonraları din 
katılığından mı, yoksa fermanların 
gücü ile patriklerin arzularından mı, 
papas olmak istiyenlerin ad değiştir- 
diği görülür. 16 numara ile göçürece- 
ğimiz kayıtta Ağa Can veledi Yavaş 
oğlunu Tanrıverdi oğlu Keyişe oğul- 
luğa veriyor. Keyiş (keşiş) bu çocu- 
ğa İncil öğretecektir. Keşişe çömez 
olarak verilen Yavaş oğlunun adı Ser- 
kistir. Genç oğlunun keşiş yanında 
kalmasına kimse engel olmaması için 
bunu mahkeme kütüğüne kaydettir- 
mektedir. 

17 numaralı kayıtta bir takım or- 
todoks papaslarının babalariyle kendi 
adlarını görüyoruz. 959 yılında Kay- 
seri kütüğünde geçen bir aile adının 
bugün dahi yaşadığını öğrenmişizdir. 
Endürlük köyünden Yağmur oğlu 
Murat Kayseri'nin Ermeni mahallesi 
kürekçisi olarak kayda geçmektedir. 
Endürük köyünden olup mübadeleden 
önce İstanbul'a göçen Yağmur oğlu- 
nun aile adının o günlerden kalma 
olduğunu sanıyoruz, Bu notumuzu 18 
numarada yazacağız. Bundan sonra 
gelecek birkaç not Sinan adı üzerine- 
dir. Sinan sözü, Arabın sinanı değil- 
dir. Bu anadolunun eski yerli adların- 
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dandır. Balı gibi sinan da Anadolu sö- 
züdür. Koca Sinan'ın adı göbekadı- 
dır. Abdürrahman, Abdülmennan diye 
babası için aldığı iğreti adlar sinan 
söziyle bir tartıda olmak içindir. Mi- 
mar Sinan'ın köyü Kayseri Kadılığı- 
na bağlı olsaydı, orada geçen işler do- 
layısiyle birçok kayıtlar bulacak, ata- 
larının doğan, toman gibi öz Türkçe 
adlar taşıdığını pekidecektik. Ahmet 
Refik Beyin yaydığı ferman örnekle- 
rinden de anlaşıldığına göre Ağırnas 
köyü Akdağ madeni kadılığına bağlı 
idi. Yazık kim, bu incelemelerden 
üç yıl önce Akdağ Madeni Mahkeme- 
si yanmış, bütün değerli kayıtlar da 
kül olmuştur. 

Sinan adı dolayısiyle 19, 20 ve 21 
numaralı üç kayıt almıştık. 21 numa- 
ralı kaydın alındığı defter yaprakla- 
rından sıra ile alınmış başka üç örne- 
gi de ayrıca 22, 23 ve 24 numaralarla 
geçirmeği daha assılı bulduk. Bu nu- 
maralardan sonra okuyanlara usanç 
vermemek üzere bir takım kayıtlar 
daha alınacaktır. 

Türk varlığının Anadolu'da en es- 
ki bir varlık olduğunu pekitmek için 
toplıyacağımız tanık denizine bir dam 
la katmak da olsa bu çalışmadan ta- 
rihçilerimizin sevineceklerine inandı- 
gımız için bu yaprakları doldurdum. 
Bu gerçekliğin pekliğinde hiçbir işki- 
limiz yoktur. Biz Bizans İmparatoru 
Vasilyosun Rumeliden göçürüp Muğ- 
lada bir takım hıristiyan Türkleri 
yerleştirdiğini, İmparator Andriniko- 
sun hıristiyan masacetleri Manisa'ya 
götürüldüğünü, Malazkirt savaşında 
Bizans ordusu ile birlikte becenekle- 
rin, uzların birlikte savaştıklarını Os- 


manlı ordularına karşı Bizansın çı- 
kardığı alayları, Selçuk akınları 6- 
nünde görülen kumanları, Bizans sa- 
rayındaki Vardar Türklerini, gene 
Bizans tarihinde görüp okumaktayız. 
Ancak biz artık öz Türk tarihini ken- 
di elimizle yazmak, kendi görüş ve 
bilişlerimizle de pekitmek yolunda 
yürüdüğümüz için bütün köşelerini 
Yüce Şefin gönüllerde uyandırdığı 
gerçekleri gören otanrıgen ışıkla 
araştırmaktayız. Böyle bulup ana ta- 
rihin yapı taşlarını taşımaktayız. 


1031 yılında Sivas'ta tutulan tomar 
kaydı : 

“ Maksadı tahriri sicil budur ki 
Koçhisar nam karyeden Nakkaş binti 
Mehmet nam zimmiye mahzarı şeri'- 
de gelüp takriri kelâm idüp babam 
mezbur Mehmet, validem Fatma islâ- 
ma geldikleri hinde ben kebire olup 
islâma gelmedim, hâlâ dahi olhal üze- 
rineyim, kebire olduğum bilür müs- 
lümanlardan sual olunup tesçil olun- 
masın talep ederim, dedikte: Mezbu- 
renin validesi mezbure Fatma filha- 
kika mezbure Nakkaş biz islâm kabul 
ettiğimiz hinde kebire idi, nice kadar 
islâma davet ettik, gelmedi, dedikten 
sonra İskerer ibni Abdullah, ve Kurt 
Beşe ibni Abdullah nam kimesneler 
mezbure Nakkaşın babası olan islâma 
geldügü zamanda mezbure on yedi 
yaşında idi, diyu şehadet eylediler 
bittalep kayıt sicil olundu. ” 

989 yılında Kayseri'de kadı eliyle 
bittalep kaydı sicil olundu.” 

İslâmı Yusuf oldur ki zimmi (3) 


(3) Kayıtta (Erkil) deye okunuyor- 
sa da biz geniş davranarak arakil oku- 
duk. Türk tarihinde Erkil ata deye 
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Arakil meclisi şer'e gelip ikrar edüp 
dedi ki batıl dinden iraz edip Hak 
Muhammet dinin kabul ittim. (Eşhe- 
dü en lâ ilahe illâllah ve eşhedü enne 
Muhammeden aptuhu ve resulüh) de- 
dikte islamına hükmolunup ismi Yu- 
suf konulup iki oğlu birinin ismi Yu- 
lan ve küçük oğlunun ismi Kaplan o- 
lup büyüğüne Ali ve küçüğüne Veli 
isim konulup sağir olmağın babaları- 
nın islâmına tâbi olmağın hükmolun- 
du. 


Sivasta 996 yılında mahkeme to- 
marına geçen bir kayıt : 

(Veçhi tahriri sicil budur ki nefsi 
Sivasta Kaleardı Mahallesinde sakine 
olan zimmiye Turfanda binti Kumru 
meclisi şeri'de ikrar ve itiraf idüp 
mahallei mezburede vaki mülküm o- 
lan bir kış evi ve bir sofa ve bir hayat 
ki mahduttur; iki haddi Bahtiyar 
evine ve bir haddi tariki âm ve bir 
haddi tariki hâssa nihayet bulur. Hu- 
dudu mezküre içinde olan mülkü te- 
vabi ve levahik ve taraik ve mesil ve 
meselci , * ile işbu sahibülkitap (Bul- 
duk veledi Balyedi ) nam zimmiye 
rayicülvakt üç bin akçeye bey'ü bat 
ile beyyettim. .. . o) 

972 Birinci Rebiinde Kayseri'de 
tutulmuş böyle bir alım satım kaydın- 
da Darsiyak zimmilerinden Körpe bin 
Karyağdı deye bir ad geçmektedir. 

Veçhi tahriri sicil oldur ki zim- 
miye Gülistan binti İnci Bey nam 


bir ad geçmekte is» de bu kayıtta ü- 
zerinde durulacak * değimli benek 
gasuklarz» islâm çdilmesi, küçük 
-ımaştanbulunmalarından il mk 7 


»YİeİEs kendi dinlerinde, hırakılacak- 
ardı. 


bakiri baliğa meclisi şer'de ikrar idüp 
dedi ki, hüsnü ihtiyarım ile zimmi 
Kayabalı bin Balıya nikâh ile varı- 
rum deyicek, mezbure Kayabalı ben 
dahi kabul iderim diyüp ve mezbur 
Gülistan'ın babası İnci Beyden rıza 
talep olundukta mezbur Gülistan kimi 
dilerse varsun, dedikte ma vakaa bit- 
talep sicil olundu. 

9 Rabiyyülevvel 988. Kayseri 

1003 yılında Ankara Mahkemesin- 
de yazılmış bir kayıt : 

Veçhi tahriri sicil budur ki, Rama- 
zan İbni Kefenlü nam kimesne meclisi 
şer'de Güneş veledi Balı nam zimmi 
mahzarmda bundan akdem mezbure 
üç yüz altmış akçeye bir merkep bey- 
yetmiş idim. Hâlâ talep ederin de- 
yucek mezbur dahi merkebi merkum 
Ramazan'dan üç yüz akçeye aldım, 
ziyadeye almadım deyu cevap verüp 
grbbetteklif yemini billâh idüp bitta- 
lep kaydolundu. 

Sivas'ta 996 yılında tutulmuş to- 
mar kaydı : 

Veçhi tahriri sicil budur ki (4) 
Husrev Bey bin Abdullah meclisi şer 
de ikrar ve takriri kelâm idüp müte- 
veffa babam Çakmağın emlâk ve em- 
valinden ve sair tecemmülât hanesin- 
den irsi şer ile bana intikal iden his- 
sei şayiamı karındaşım Hubyardan a- 
lup kabzettim. Bir akçe ve bir habbe 
hakkım kalmadı dedikte mezkür Hub- 
yar mukirri mezburu tasdik idüp si- 


(4) Husrev Bey zamani modası o- 
larak (ibin) kelimesiyle babasına ula- 
nam Beğ İbni Çakmak diyemiyordu. 


siğlığ 5 oldu ay “kendişihi 
ele UN Sl 2 Tp Edi 
Ores BAR ERE MA GLISİSE ÇOİT 


diyordu. 
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cil olundu. 

Veçhi tahriri sicil budur ki, Han 
beyi binti Argun nam zimmiye mec- 
lisi şeri'de zevci Rupen tarafından 
vekili şer'i olan keşiş mahza- 
rında ikrar idüp mezkür zevcim bana 
talak verüp üzerinde mihrim ve iddet 
nafakam ve bazı esbabım vardır. Ve 
bu talep ittigümün edaya muslihün 
tavassut idüp üçyüz akçeye sulh olu- 
nup bedeli sulhu alup kabzedüp hu- 
susu mezburdan mezkür zevcimin 
zimmetin ibra ittim, Minbaat davam 
yoktur dedikte mezkür Rupen mukır- 
rei mezbureyi tasdik idüp sulhe ve 
ikrara hükmolunup sicil olundu. 

6 Şaban 996, Sivas 

1058 yılında Kayseri'de tutulmuş 
bir kayıt : 

Veçhi tahriri sicil oldur ki Şarki- 
yandan Yahşi veledi Kaplan ve Anas- 
das veledi Murat mahfili kazada Mu- 
rat veledi Dede nam zimmi muvace- 
hesinde dava idüp mezbur Murat hin 
tahriri ceditte bizim mahallemize kay- 
dolunmuş iken cizyesini bizim “ ile 
maan edaya taallül ederler dedikte 
gıbbessual mahallei mezbure defteri- 
ne kaydolunmuş idim ve lâkin Kara- 
keçi mahallesinde sakin olurum deyu 
mukır olmağın edasına hüküm birle 
kaydolundu. 

Veçhi tahriri sicil budur ki Çun- 
gar (5) taifesinden Baraklu nam kar- 
yeden Barak veledi Köçrei ve Ahmet 
bin Mustafa ve Mehmet bin Himmet 
nam kimesneler meclisi şeri'de tak- 
riri kelâm idüp bu sene seferi hüma- 


(5) Bu kayıtta geçen Çungar tai- 
fesi daha'eski tarihlerde olmak üzere 
Bursa sicillerinde de görülmüğülü”"" 


yun mühimmatı için emri padişahı ile 
koyun cem'ine gelen dergâhı âli ça- 
vuşlarından Ali Çavuş bizden koyun 
talep ettikte virmeyüp kavga olup 
mezkür çavuşun yedek atının kavga 
içinde urup ayağın kırup ve çavuşu 
mezburun olkavgada bir gümüş rahti 
zayi oldu dediklerinde macera bitta- 
lep kaydı sicil olundu. 
Evaili Şaban 996, Sivas 

981 yılında Kayseri'de kayda ge- 
çen bir iş dolayısiyle : 

Veçhi tahriri sicil oldur ki, Ma- 
hallei Hisar önünde mecruhen mürt 
olan zimmi Güllabi bin Yakubun zev- 
cesi olan Şah ana binti Sinan ve uh- 
tü lieb olan Hatuncuk ve uhtü liüm 
olan Hatun Ağa binti Timur ve ah- 
veyni lieb olan Hıdır ve Gevnan ve 
mezbur Güllabinin sagire kızları olan 
Güllü ve Sayaya vasi mansup olan... 

. meclisi şeri'de ikrar idüp dediler 
ki mezbur Güllabi işbu Mustafa Ça- 
vuş bin Abdullahın hizmetinde olup 
sekiz gün vardır ki Yapu oğlu Balı 
ve bazı zimmiler ile şürbü hamr etmiş 
sol oyluğundan mecruhen Sivas kapu- 
sunun iç yüzünde layukıl yaturken 
mezbur Güllabinin sağdıcı Sefer nam 
zimmi götürüp evine getürüp ol ce- 
rahatten fevt oldu hususu mezbure 
müteallik cemi davamıza müşarüni- 
layh Mustafa Çavuştan ve ademısın- 
dan kat'â davamız yoktur dediklerin- 
de mukırri mezburunu mezbur Musta- 
fa Çavuş tasdik idüp srhhati ikrara ve 
terki davalarına hükmolunup bittalep 
sicil olundu. 

981 yılı içinde geçen devşirme iş- 
leri üzerine Kayseri kayıtları: 

Veçhi tahriri sicil” DİSNPORE 2388 
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Ramazanının evasatında emri hüma- 
yun ile Karyei Çukurdan Acem oğla- 
nı olan Sayacı bin Şehri Bali bin 
Ayayörgi ve Timur bin Sevindik nam 
üç nefer kimesnelerin baş libasları 
tekmil olundu ehli karyeden alındı 
deyu samsuncu başı Hızır Ağa ca- 
nibinden vekil olan Mehmet ikrar et- 
meğin karyei mezburdan zimmi Tanrı 
verdibin... Bayram bin Sevin- 
dik ve Budak bin Elvan tasdik idüp 
bittalep sicil olundu. 
Başkaca bir kayıt daha : 

Veçhi tahriri sicil oldur ki 981 
Ramazanının evasatında emri hüma- 
yun mucibince acemi oğlanların cem 
için gelen kıdvetülmacit velekârim 
samsuncu başı Hızır Ağa canibinden 
vekil olan Ahmet Bey meclisi şeri'de 
ikrar idüp dedi ki Karyei Zincidere 
reayasından iki oğlan iki libas harcı 
alındı gayrı alâkaları kalmadı dedik- 
te mukırri mezburu karyei mezbure- 
den Çoban 'bin Düğüncü ve Karaman 
bin Yardım Şeh tasdik idüp vakıa iki 
oğlan ve iki libas harcı alındı gayrı 
nesnemiz almadı dediği bittalep sicil 
olundu. 

988 Rabiyyülevvelde Kayseride si- 
cile geçen bir kayıt : 

Veçhi tahriri sicil oldur ki Karyei 


Sarmısakluda zimmi Nikül bin Kaya. 


Keşiş (6) meclisi şeri'de ikrar idüp 
dedi ki bundan akdem karındaşım Ba- 
bapavlos namı diğer Yahşi; mülk evi- 
nin içinde mecruhan maktul bulunup 
karyei mezbureden Pir Aziz bin Mus- 


(6) Kaya Keşiş oğluna hıristiyan 
adı vermek istemiştir. Nikola nikol 
olması gereğen buradaki kelime nikül 
diye geçmiştir. 


tafa ve yeniçeri Ali bin Abdullah ve 
zimmi İsvator bin Bahadarilâ.... 

1066 tarihinde Kayseri Mahkeme- 
sinde görülen başka bir kayıt : 

Veçhi tahriri sicil oldur ki medi- 
nei Kayseriyede Dadır Mahallesi sa- 
kinlerinden Ağacan veledi Yavaş nam 
zimmi mahfili kazada Kalancı Ge- 
yiş (7) veledi Tanrıverdi nam rahip 
muvacehesinde takriri kelâm ve tabi- 
ri anilmeram idüp birkaç senedenbe- 
ru düyunu kesireye müptelâ olmağla 
emlâk ve emvalden mal ıtlak olunur 
bir şeyim kalmayup ve halen nice eş- 
hası müteferrikaya dahi deynim olup 
bu diyarda taayyüşe ve işbu sulbi mü- 
rahik oğlum Serkisi infak ve iksaya 
kudretim olmağın halen mezbur Ser- 
kise talimi incil etmek için merkuma 
kimesne mani olmaya dedikte indet- 
tasdik mahüvelvaki bitaalep keteb o- 
lundu. 

Veçhi tahriri sicil olndur ki Kay- 
seriyede rumiyan keşişlerinden Sim- 
yon veledi Kara ve Sava veledi Uğur- 
lu nam rahiban mahfili kazada 
olan Hızır Balı veledi Gülbalı muva- 
cehesinde ikrar ve takriri kelâm idüp 
mezbur Hızır Balıya kırk kuruş dey- 
nimiz olup bu ay ahırında tamamen 
teslim iderim deyu deruhte etmeğin 
mavakaa bittalep terkim olundu. 

Rabiyyülebvel 1058 

Veçhi tahriri sicil budur ki halen 
Cenabı Evkafi mütevellisi olan Davut 
Çelebi meclisi şeri'de Nalbant oğlu 
Sinan nam zimmi mahzarında bundan 
akdem mezburun zimmetinde bin beş 
yüz akçe vardı hâlen alup kabzeyle- 


(7) Geyiş Ermenicede papas de- 
mektir. 
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dim deyicek mezbur Sinan talebiyle 
kaydolundu. Şevval 997, Ankara. 

Veçhi tahriri sicil budur ki Hüda- 
verdi veledi Yasef nam zimmi ki ace- 
mi oğlanı oldukta adın Turgut ko- 
dukları olan meclisi şeri'de karındaş- 
ları olan Sinan, ve Avanes ve Kara- 
göz mahzarında ilâ... 

Muharremülharam 997, Ankara 

Veçhi tahriri sicil budur ki Şeh 
Bula veledi Sefer Şeh nam zimmiye 
meclisi şeri'de hazıra oldukta Vasil 
papas nam zimmi muvacehesinde ta- 
yiaten ikrar ve itiraf idüp Kici Viran 
nam mevzide vaki bir canibi Sinan 
Keşişbağınailâ.... 

Cemaziyelevvel 991, Ankara 

Aşağıya göçürülen sicil kaydı Kay- 
seri hıristiyanlarından patriklik ver- 
gisi tahsiline padişah fermaniyle ge- 
len Süleyman Beşe adındaki bostan- 
cının bu iş üzerine hâkim huzurunda 
ettiği davaya aittir: 

Medinei Kayseriye ve tevabiinde 
vaki olan Rum keferesinin ve papas- 
larının ve keşişlerinin işbu bin altmış 
yedi senesine mahsup olmak üzere 
zimmetlerine edası lazım gelen pat- 
riklik rüsumunu mahallinden ahz ve 
kabza ve isale emri şerifi cihanmata 
ile memur ve mubaşir olan Fahrulak- 
ran Süleyman Beşe ibni Abdülnebi 
nam bostancı mahfili kazada medinei 
mezbure keferesinin metrepolitleri o- 
lan Anetmos nam rahip muvacehesin- 
de üzerine daha ve takriri kelâm idüp 
taifei merkumenin sene besene zim- 
metlerine edası lazım gelen kırk 'bin 
akçe patriklik rüsumunu taifei mer- 
kumeye metrepolitler ve vekilleri cem 
ve tahsil idegelmiş iken mezbur An- 


timos bu ane değin meblağı mezküru 
cemetmeyüp tekâsül etmeğin meblağı 
mezkürdan on yedi bin akçesini ma- 
hallinden ben cem ve tahsil eyledim. 
Yirmi üç bin akçesi taifei mezbure- 
nin zimmetlerinde baç olmağın hâlâ 
mezbur Antimostan mutat kadime bi- 
naen talep eylediğimde tahsilden im- 
tina eder sual olunsun dedikte grbbes- 
sual mezbur Antimos cevabında meb- 
lağı mezküru tarihi kitaptan on yedi 
güne değin mahallinden cem ve tah- 
sil idüp mübaşiri merkum Süleyman 
Beşeye eda ve teslim etmeğe taahhüt 
ve iltizam eyledim bittalep keteb olun 
du. 17 Rezeman 1067 
Ermeni Patriğine ait yıllık ke- 
simlerin tahsili için Ankara ve Kay- 
seriye giden Hoca Yar adındaki Er- 
meninin eline verilen açık ferman su- 
retidir. Ankara ve Kayseri Sancak 
Beyleriyle Kadılarına yazılmıştır. 
“Tevkıi refii hümayun basıl olıcak 
malum ola ki haliya Ermeni keferesi 
patriki Ovanes nam rahip Dersaadeti- 
me arzıhal sunup patrikliğime mü- 
teallik bin otuz iki senesinin ber- 
veçhi maktu lazım gelen miri kesi- 
minden Engürü Kazasında sakin Er- 
meni keferesi marhasasında seksen 
sikke filuri ve Kayseriye keferesi 
marhasasında dahi seksen sikke filuri 
olup berveçhi tacili talep ve tahsil 
olunmak için kendu canibimden Hoca 
Yar nam Ermeniyi vekil naspedüp 
gönderdüğümde ahardan kimesne dah- 
letmemek babında emri şerifim icra- 
sını ilam etmeğin kadimden olageldiği 
üzere tahsil olunmasın emir idüp bu- 
yurdum ki hükmü şerifim ile vardu- 
gunda bir an müddet tehir ve terahi 
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itmeyüp mezbur marhasaları her kan- 
de ise getürüp tarihi mezburda berveç 
hi maktu miri kesimden zimmetlerine 
lazım gelen zikrolunan filuriyi aslâ 
aman ve zaman virmeyüp bittamam 
talep ve vekili mezbure patrik için 
zaptedesiz zikrolunan kesimden mez- 
bur marhasalar üzerinde aslâ bir ak- 
çe ve bir habbe baki kodurmayasız. 
Ve rüsumu mezbur tahsil olunurken 
tarafı ahardan bivecih ve bilasebep 
dahlettirmeyesiz, ve mezbur vekil rü- 
sum tahsilinde iken bazı kimesneler 
varup mücerret tahsil eyledüğü miri 
rüsum ve akçesin elinden almak için 
sen bize söğdün ve oğlanımızı ayart- 
tın ve yahut sana karz akçe verdik de- 
yu hilafı şeri" rencide ettiklerinde, 
bazı mahuf ve muhatara olan yerler- 
den ahsen veçhile geçmek için libasın 
tağyir idüp silâh esbabı getürdüğün- 
de ehli örf taifesi ve bazı voyvodalara 
hilafı mutat dahlettirmiyesiz. Ve mi- 
ri rüsum tahsil olunurken vekili mez- 
burun bindiği ve katırları ulağa 
ve sair kapum kullarına aldırmayup 
ve bilcümle kadimden olageldiği üze 
re amel idüp hususu mezbur için em- 
ri ahar irsaline muhtaç itmiyesiz böy- 
le bilesiz alâmeti şerifeye itimat kı- 
lasız. 22 Remezan 1031 

(Patrik Efendi Hazreti İsa'dan bi- 
le böyle bir tavsiye alamazdı). 


Bu tanıklar birkaç günün veri- 
midir, Şimdiye değin mahkeme sicil- 


leri bu yolda taranmamıştı. Yalnız 
Kayseri sicillerinden çıkarılmış tek 
birisi Hamdullah Suphi Beyfendinin 
elinde bulunyordu. (*) Beni en çok 
bu işe kındıran yarlığanmış sevdiği- 
miz Reşit Galip olmuştu. İlk beni yü- 
reklendiren o idi. İlkin birkaç parça- 
dan ibaret olan bu varlık Hikmet Be- 


yefendinin Yüce Gazi katında anışı 
ve Yüce Kılavuzun gönül açan ve a- 
lan buyruğu yetişmemiş olsaydı, yüz- 
lerce yıldanberi uyuyan bu değerli 
bilgiler ölü doğmuş gibi sönüp gide- 
cekti. Artık bu gömücün kapakları 


açılmıştır. Sağışmı milyonlara vardır- 
mak en kolay bir iş sayılacaktır. 


(*) Bu kayıt gene Kayseride bu- 
lundu. 949 yılında bir mahkeme yar- 
gısından anlaşıldığına göre Kayseri- 
nin Muncusun adlı köyüne İrandan 
gelip yerleşen Mardiros ve Kalaş a- 
dında iki kardeşten bahsedilmekte- 
dir. Bunlar Karakeçili aşiretinden i- 
ken ve Develu oğlu diye adlanırken 
Ermeni adı taşıyorlardı. İranda da- 
ha doğrusu Ermeniler içinde, arasın- 
da bulundukları sırada Ermeni mez- 
hebini benimsemişlerdi. Anadoludaki 
kandaşlarından da Gregoriyen mez- 
hebini benimsiyenler pek çoktu, ancak 
bunlar öz Türkçe adlarını korumakta 
idiler. Birkaç asır da böyle yaşadılar, 
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MEHMET SERVET 


BUNDAN evelki iki yazımızda cemi- 
yet meselelerinin, nasıl daima birbiri- 
nin zıttı iki ayrı görüş ile kavranmak 
itiyadı olduğunu ve bunların hangi 
cemiyet ve zekâ kanunlarının zaruri 
eseri olduğunu — kısa çizgilerle — 
göstermeğe çalışmıştık. O yazıları- 
mızdan çıkabilecek hükümleri, burada 
hulâsa edebiliriz: 


Cemiyet meselelerini, gerek naza- 
riyede ve gerek pratikte ya ferde, ya- 
hut cemiyete; ya maddiye, yahut ma- 
naviye irca ederek düşünmek tarzı, 
zaruri sebeplerin tesiri altında mey- 
dana çıkıyor; ancak bunun neticesi o- 
larak, aynı zamanda zihnimizi müs- 
pet olmaktan çıkarıyor: Cemiyet ha- 
yatını müspet, objektif, yani sahih 
şekilde idrâk etmemize mani oluyor. 
Adeta diyebiliriz ki, böyle düşünce 
tezatlarından birine bağlanmak, ister 
şuurlu, ister şuursuz olsun, mutlaka, 
cemiyet işlerine evelce kurulmuş bir 
maksatla bakmaktan başka bir şey de- 
ildir. 

Acaba denebilir mi ki, bu zıt gö- 
rüşlerden, — felsefe tabiriyle — an- 
tinomilerden biri doğru, öteki yanlış- 
tır? Bunların bünyesi yakından tet- 
kik olunursa, bizce, bunlardan birini 
yanlış ötekini doğru telakki etmek 
kabil değildir. Bunların her ikisi de 
aynı derecede doğru veya aynı dere- 
cede yanlıştır. Çünkü her ikisi de ek- 


siktir; her ikisi de realitenin yelnız 
bir parçasıdır. İfade ettiği parça ba- 
kımından doğru, hem de her ikisi de; 
ifade edemedikleri, fakat ifade iddia- 
sına ğiriştikleri parça bakımından 
yanlıştır. Gene her ikisi de. 

Bunun sebebi vardır: Bir cemiyet 
hadisesi bir mikrokosm halinde bü- 
tün cemiyeti içinde taşıdığı gibi ce- 
miyet de bahsettiğimiz tezatların tek 
cepheli mevzularından hiçbirine ka- 
bili irca değildir. 

Bu vaziyetin en güzel ifadesini, şu 
nazari davada görebiliriz : 

Herbir içtimai mesele, ilk bakış- 
ta mensup gözüktüğü kategoriye ait 
olduğu kadar onun zıttına da — aynı 
derecede intibak etmek şartiyle — 
kabili ircadır; yani ilk bakışta maddi 
gözüken cemiyet tezahürleri, manevi- 
ye ve manevi gözükenler de maddiye 
irca olunabilirler. Keza ferdi bir te- 
zahür, bir cemiyet primatı'na, yahut 
kollektif gözüken bir hadise ferdi un- 
surlara kalbolunabilir. 

İşte bu yazımızda bu davanın esas- 
lı bir cemiyet mevzuuna tatbik kabi- 
liyetini araştıracağız. 


Herkesin bildiği gibi sarahaten 
maddi telakki edilen cemiyet hadise- 
leri başında iktısadi tezahürler gelir. 
Onun içindir ki materyalist sosyolo- 
ji nevileri arasında &conomisme, hur- 
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susi ve ehemmiyetli bir zümre teşkil 
eder. Muhtelif mekteplere mensup 
iktrsatçılar, sosyalistler (tarihi ma- 
teryalizm) hep bu &conomisme'in çe- 
şit çeşit nümunelerini verirler. 

Bu noktayı tetkik edelim : 

Acaba iktısadi hadiseler, niçin 
maddi telakki olunuyor ? 

Bu telakkinin ilk sebeplerinden 
biri olmak üzere hiç şüphesiz her 
ilmin başlangıcında daima büyük 
bir müdahale ve tesis o hissesini 
haiz bulunan sens commun'ü gös- 
terebiliriz. (o Vakıa iktısat dediği- 
miz zaman amiyâne bir görüşle ancak 
iktısatçıların “eşya, emtia” adını ver- 
dikleri bir takım maddeler gözümü- 
zün önüne gelir. Onun için para ve- 
rerek aldığımız bir şeyin nadiren ar- 
kasında şu veya bu şekilde anlaşılma- 
sı mümkün bir iktısadi hadise oldu- 
gunu hatırlarız. Buna fazla olarak 
bir de bu eşyanın tekabül ettiği ihti- 
yaçlarımızın idrakini ilave etmek la- 
zımdır. O ihtiyaçları ki, hemen he- 
men, umumiyetle ya uzvi, yahut uzvi- 
leşmiş arzular şeklinde duyarız, Ye- 
mek, giyinmek, bir evde oturmak, kon 
for ilâ... hep bu nevidendir. Onun için 
bunlar bize halis ve sırf maddi olarak 
gözükürler. Demek ki iktısadi hadi- 
selerin tezahür ettikleri mevzular olan 
eşya ve emtia, bir defa mübadelesi 
mümkün olabilecek tarzda maddi ol- 
dukları için, sonra da tekabül ettikle- 
ri ihtiyaçların şuurumuzdaki tazyık 
şekilleri itibariyle tabiaten maddi te- 
lakki ediliyorlar. Menfaat idraki de 
hakikatte bundan başka bir şey. değil... 
diniMenfaatlkrımız;narzâlajiımizi, mak0 
satldrımızi şuumuhuzilar azı çok iddeti; 


li bir temayül ve ihtiras halinde mu- 
ayyen emtiaya, eşyaya ve nihayet on- 
ların toptan mümessili olan paraya 
müteveccih olarak duyulmuş hamle- 
lerdir. Onun için maddi denmeğe la- 
yık görülür. 

Tarihin maddi izahı dediğimiz za- 
man, insanların ve zümrelerin zahiri 
hareketlerini idare ediyor gözüken 
hislerin, fikirlerin ve cereyanların da- 
ima böyle iktısadi münasebetlere bağ- 
lanması, yani maddi hareket noktala- 
na ircar anlaşılır. Bu telakki taraf- 
tarlarının superstructure dedikleri 
duygular, düşünceler ve arzular âlemi, 
aslen maddi menfaat münasebetleri- 
nin üzerine, bunların aksetmiş göl- 
geleri halinde, kurulmuş bir &piph&- 
nonomöne âleminden başka bir şey 
değildir. 

Sens commun'ü tamamiyle doyuran 
bu görüş hakikatte, mutlaka ve en ge- 
niş manasiyle alınınca, cemiyet haya- 
tını izah ettiği kadar gözümüzden 
saklıyan bir âmil de olmaktadır. 

Bu ciheti biraz daha yakından an- 
lamak için, iktısatta eşya veya emtia 
denilen şeylerin bünyesini ve konfek- 
siyonunu tahlil etmek lazımdır. 

Biliyoruz ki, insanlığın ilk devir- 
lerinden bugüne kadar birçok eşya, 
nevileri ve sayıları durup dinlenmek- 
sizin artmak şartiyle, insanlar arasın- 
da mübadele edilmektedir. Mübadele 
sahasına her yeni giren eşya, iktısadi 
vasfını kazanır ve iktısadi hadiselerin 
mevzuu olur. Mübadele sahasına gir- 
mek ve iktısadi vasıf kazanmak de- 
mek, eşyanın. bir.mzratike, hir, silsiles. 
yem hirşkadeoyargisiedisdersöktime 
Biz; Httıkadi hadiselatidöniniide alis; 
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ati ve onun parçalarını sistemleşmiş, 
sıraya konmuş, hulasa kıymetlenmiş 
olarak buluruz. 

Ancak bu hal pratik hayatta sara- 
haten böyle gözükmez. Her günkü ha- 
yatımızı yaşarken şuurumuzu hareke- 
te getiren karışık ve mütenevvi ihti- 
yaçlarımıza cevap veren bu eşyayı ta- 
mamen maddiyetiyle idrâk ederiz ve 
ona ehemmiyet veririz. Fakat, bu 
“galatı rüyet”tir. Hakikatte ihtiyaç- 
larımız bile, hemen hemen, daima ik- 
tısadi eşyanın sistemine, kıymet me- 
ratibine göre canlanır; hakikatte biz 
eşyanın maddiyetiyle değil, belki o- 
nun kıymetler sistemi içinde işgal et- 
tiği mevki ile temas haline gireriz. 
Zaten gaye de bundan ibarettir. Ce- 
miyet hayatı, her sahada olduğu gibi, 
iktısatta da bir nispetler yekünudur. 
Eşya bu nispetler icinde mana kaza- 
nır, ona göre ihtiyaçlara cevap verir 
ve hattâ o nispetlere göre ihtiyaçlar 
meydana getirir. 


Bu devreyi tersine çevirmek, yani 
maddeden kıymete geçmek, ihtiyaçtan 
eşyaya varmak eski iktısat âleminde 
mebzul nümuneleriyle gördüğümüz 
gibi, iktısat meselelerini hallolunamaz 
muammalar haline koymaktan başka 
bir netice vermez. Bu hususta bir fi- 
kir edinebilmek için, eski iktısat ki- 
taplarındaki sonu gelmiyen ve han- 
gisinin haklı olduğu bir türlü kestiri- 
lemiyen kıymet nazariyelerinin lü- 
zumsuz münakaşalarını hatırlamak kâ 
fidir. İktısattaki kıymet meselesi 
— ki esastır — o kadar faydasız ve 
neticesiz münakaşalara yol açmıştır ki 
nihayet “kıymetsiz iktısat” ilmini te- 
sis hevesi doğmuştur. Bu temayül, 


sadece eski hataların bir reaksiyonu 
olmak itibariyle manalı telakki olu- 
nabilir. Yoksa iktısattan “kıymet”i 
çıkardığımız zaman, iktısadi âlem bir 
fizik ve kimya dersinden ve insanla- 
rın iktısadi münasebetleri de sürü ile 
otlıyan hayvanların münasebetinden 
ibaret kalır. 

Davamızı biraz daha aydınlatmış 
olmak için /(bir tacir ile bir müstehli- 
kin emtiaya bakışını karşılaştırmak 
isteriz. 

Herkes, müstehlik sıfatiyle, ken- 
disine kaynakları karanlıkta olan ih- 
tiyaçlarını gidermek için muayyen eş- 
yayı ister. Onun nazarında her şey 
ne aynıdır, ne de başka şeylerle kolay 
ca ifade edilebilir. Bu, hiç olmazsa 
zahiren eşyanın maddiyetine bağlan- 
maktır. Ancak tacir hiç de böyle de- 
ğildir. Tacir için maksat, ne buğday, 
ne arpa, ne de elektrik malzemesidir. 
Belki açıkça mübadeleden çıkacak 
fazla kıymettir. Onun için iş lazım- 
dır ve kazanç maksuttur. Ticaret mev- 
zuu, sadece bir vasıtadır. İşte, fikri- 
mizce, dikkat edilecek nokta burası- 
dır. Tacirin eşyaya bakışı, iktısadi ha- 
yatın hakiki mekanizmasına en uygun 
olan bir telakkiye istinat eder. Haki- 
katte müstehlik de eşyaya şuur altın- 
da (subconscience) böyle bakar. Fakat 
şuur üstünde bunu farkedemez. Tarih 
devirleri içinde ihtiyaçların sayısız de 
gişmelere uğraması ve iktısadi müna- 
sebetlerin cins cins ayrılışı bunu is- 
pat eder. 

Görülüyor ki, iktısatçıların sens 
commun'den getirdikleri bir telakkiye 
uyarak iktısadi eşyayı, yani emtiayı 
sırf madde olarak görmek, cemiyet ha- 
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yatının hususiyetini gözden kaçırmak 
demektir. 

İktısadi hayat, bu eşyanın mâdde- 
lerinde değil, belki onlar vasıtasiyle 
husule gelmiş münasebetler, nispetler 
ve sistemlerdedir. 

Aynı vaziyeti ferdin şuurunda da 
takip etmek mümkündür. En basit ih- 
tiyaçlardan en zarurilerine varıncaya 
kadar hepsi, iktısat sahasında umumi- 
yetle maddi bir mevzua taalluk edince 
biz, doğrudan doğruya o maddeyi el- 
de etmek isteriz. Bütün faaliyetleri- 
mizin hedeflerini bu nevi maddeler 
ve eşya teşkil etmiş gözükür. Ancak 
bu hal, dikkat edilecek olursa, kökle- 
ri sevki tabiiler olduğu için en zaruri 
addedilen ihtiyaçlarda bile (mesela, 
yemek, giyinmek, mesken ilâ... gibi) 
herhangi bir şekilde mideyi doldur- 
mak veya bir çula sarınmak, bir dam 
altında yaşamak şeklinde değil, belki 
muayyen kıymet derecelerine mensup 
yemek, giyinmek, evde oturmak tar- 
zında bir mertebeler idraki vardır. Bu 
mertebeler, iktısadi hayat" mevzubahs 
oldukça, bizzat asıl ihtiyaç ve onun 
maddesi kadar ve aynı derecede ehem- 


miyetlidir. İmkânsızlıklar, yoksulluk- 
lar bizi sevki tabiilerimiz ile çıplak 
bir surette başbaşa bırakıncaya kadar, 
yani içtimai hayattan ve kayıtlardan 
uzaklaşmamızı intaç edinceye kadar, 
biz, o mertebelere bizzat yemek ve 
giyinmek kadar ve hattâ birçok ahval- 
de daha fazla ehemmiyet veririz. Sa- 
adetin mahiyeti de, herbirimizce mat- 
lup ve mümkün tasavvur edilen bu 
mertebelere intrbak şuurundan başka 
bir şey değildir. Midesini lâalettayin 
doldurmuş adam değil, kendisine lâ- 
yık bildiği yemeği yiyebilmiş adam 
“mesudum!” der. 


Bu kısa tahlilden şu neticeyi çıka- 
rabiliriz: İnsanın şuuru ile tabiat ve 
onun maddeleri arasında, yerine göre 
muhtelif kesafet derecesi arzeden bir 
hususi tabaka vardır; bu tabaka, ce- 
miyetin kendisidir. Her şey onun men 
şurundan geçer ve yeni bir âleme gi- 
rer, Artık orada her şey, ister maddi, 
ister manevi bir menşeden gelsin, yeni 
âlemin mantığına uymağa mecburdur. 

Müspet usul, bu hususi mantığı 
keşfe çalışan usuldür. 


İKTISADİ DEVRİ DAİM 


AYDOSLU SAİT 


İKTISADİ hareketler; realist düşün- 
celer için, insanı kendi tabiatinin hük- 
münde yaşar olarak kabul edenler için 
insan tabiatini esir ve mahküm etmek 
“ÜTOPXY A”sına düşmek istemi- 
yenler için daima ve daima günlük 
hayatın cilveleri olarak devam ede- 
cektir. 

İktısadi hareket, münferit iktrsat 
unsurlarının birbirine olan münase- 
betlerinin değişmesinden başka bir 
şey değildir. İktısat unsuru diye mu- 
ayyen bir şey yoktur. Nazari veya 
ameli düşünceler altında herhangi bir 
iktısadi hadiseyi, meselâ: ithalat ve- 
ya ihracatı toplu olarak veya bunun 
parçalarını, meselâ yumurta ihracatı- 
nı bir iktısadi unsur olarak kabul e- 
debiliriz. Şeker istihsal ve istihlâki- 
mizi, paramızın temevvüçlerini birer 
iktisadi unsur sayabiliriz. Böylece sa- 
yabileceğimiz iktrsadi unsurları, sayı- 
ca milyonlar, hattâ milyarlara bile çı- 
karabiliriz. Bütün bu unsurlar bir- 
birleriyle sayısız, çapraşık ve girift 
hareketler içindedirler. İstihsal, iş- 
tigal, cirolar, fiyatlar, kurlar, faiz 
hadleri serbest bir iktısat içinde her 
ay her hafta, her gün, hattâ her saat 
değişme halindedirler. Emtianın, hiz- 
metlerin, gayrı menkullerin, esham 
ve tahvilatın, istihsal ve istihlâk em- 
tiasının el ve kafa işlerinin mübade- 
leleri binbir çeşit şekillerde ve daimi 
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nispet değişmesi halinde vaki olmak- 
tadır. 

İktısadi hareketler; gözümüze ek- 
seriya bir alış ile bir veriş, bir giriş 
ile bir çıkış gibi birbirine karşılıklı 
iki istikametten gelen hareketlerin 
çatışması gibi görünmektedirler. Bu, 
büsbütün yanlış olmamakla beraber 
noksan bir görüştür. Hakikatte iktı- 
sat unsurlarının hareketleri, büyük, 
girift, binbir telli bir dolap gibi dö- 
ner bir haldedir. Buna devridaim di- 
yoruz. 

Bir milli iktisat içinde madde ve 
hizmetlerin hareket ve birbirine nis- 
peten değişmelerini para denilen pek 
mühim iktısat vasıta ve unsurundan 
ayrı ve mücerret olarak düşünenlere 
iltihak etmiyoruz. Bunlar ,parayı, sa- 
dece emtia veya hizmetlerin bir mü- 
messili (repr&santant) olarak telakki 
ederler ve onun için de iktısadi vakı- 
alar hakkındaki müşahedelerini ya- 
parken para perdesini kaldırmak ve 
hiçe saymak isterler. 

Başka bir kısım iktısatçılar da, paâ- 
rayı bir tediye vasıtası olarak kabul 
ettiklerinden bütün iktısadi hareket- 
leri yalnız para ile görmek ve göster- 
mek isterler. Bunlara da iltihak et- 
miyoruz. Bizce para, ne sadece bir 
emtia mümessili, ne de sadece bir te- 
diye vasıtasıdır. Belki bu sıfatların 
ikisi de onda vardır. Fazla olarak pa- 
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ranın iktısadın nazımı, kıymetlerin 
zaman itibariyle muhafaza ve mekân 
itibariyle nakil vasıtası, fiyat ölçüsü 
olmak gibi vasıfları da vardır. Bunun- 
la beraber, sırf işe kolaylık olsun di- 
ye, milli iktısattaki emtia ve hizmet 
hareketlerini izah ederken bunları, 
sırf izah maksadiyle, paradan tecrit 
etmekte de beis yoktur, belki kolay- 
irk vardır. 

“Eğer kendimizi Merih Seyyare- 
sinde farzeder ve oradan kuvvetli bir 
dürbün ile dünyaya baktığımızı ka- 
bul edersek, meselâ: 


Kömür madenlerinden nasıl kö- 
mür çıkarılıyor, yüksek fırınlarda na- 
sıl demir izabe ediliyor, tarlalarda 
mahsul nasıl idrâk ediliyor, bunları 
görürüz. İnsanların bunları ve daha 
binlerce öteki mahsulleri; işletmek 
üzere fabrika, değirmen gibi imalat- 
hanelere araba, gemi ve trenler içinde 
taşındığını görürüz. Yeryüzünde in- 
sanların bu şeyleri bundan sonra da 
— binbir türlü dolaşıklı yollardan is- 
tihlâke götürmek üzere — evvelâ na- 
sıl depolara doldurulduklarını görü- 
rüz. Yeryüzü bizde sonsuz bir karın- 
ca yuvası tesiri yapar. Kimi istihsâl 
ile, kimi nakil ile, kimi mağazaları 
doldurmakla, ihracat ve ithalatla; ni- 
hayet istihlâkle meşguldür ki, bütün 
bunlar emtia hareketleridir. Fakat biz 
Merih Seyyaresinden böylece temaşa 
ederken, bütün bu birbirine tedahül 
eden hareketlerin nasıl vuku bulduğu- 
nu da düşünecek olursak, bir ınuam: 
ma karşısında kalırız. Zira, dürbü- 
nümüz ne kadar kuvvetli olursa ol. 
sun, yeryüzünde insanlar arasında ya: 


pılan şifahi ve tahriri anlaşmaları, 
hesabi havaleleri, fiyat kararlaştırma. 
larını, gelir ve servet teşekküllerini 
görüp saymamıza imkân yoktur. Hal- 
buki o karınca misali hareketler bu 
netiecleri vermektedir. Merih Seyya- 
resinden farkedemediğimiz bu unsur- 
lar da, iktısadın para hareketleridir. 

İktısadın gerek emtia ve gerek pa- 
ra cihetleri, hakikatte birbiriyle öyle 
sıkı bir surette girifttirler ki, bunları 
birbirinden sihirbazın deyneği bile 
ayıramaz. (1) 


İktısadi hareketleri izah ederken 
— sırf kolaylık olsun diye — nasıl 
bunları paradan tecrit edilmiş farze 
diyorsak, gene aynı kolaylık endişe. 
siyle iktısat, biri istatik, diğeri de di- 
namik olmak üzere iki halde tasav 
vur edilir. Her an sayısız ve sonsuz 
değişmeli şartlar içindeki bir oluş o- 
lan hayat bir dinamizm olduğuna gö. 
re, bunun iktısadi hareketleri de an. 
cak dinamik halde bulunabilir. Fakat 
bir an için tabiatin motör ve dinamo- 
sunu durmuş kabul ediniz, göreceği. 
niz manzara, bizim istatik diye gös 
tereceğimiz şekildir. Profesör Wa. 
gemann bize bunu göstermek için 'bi- 
zi Merih Seyyaresine çıkmaya davet 
etti. Ve emtia hareketlerini bize gös- 
tendi. İstidlalen de para hareketleri- 
ni anlattı. Bu âlim, emtia hareketle- 
riyle, para hareketlerinin mefruz is- 
tatik halini iki şema halinde göster- 
miştir. Şimdilik daha iyisini ne dü- 
şünebildiğimiz ve ne de bulabildiği- 


(1) Ernst Wagemann, Konjunk- 
turlehre. i 
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miz için biz de aynen onları buraya 
geçireceğiz (2). 

Evelce de arzettiğimiz gibi, iktı- 
satta öyle bir istatik halı yoktur ve 
olamaz. Bu, sırf zihni bir tecrit va- 
sıtasıdır. Netekim bu şekilde de ge- 
rek sol taraftaki istihsal ile sağ ta- 
raftaki gösterilen istihlâk birbiriyle 
muvazene halinde görünmektedir. Ke- 
zalik ithalat ve ihracat ambarları muh 
teviyatı birbirine kıymetçe müsavi 
görünmektedir ki, hakikatte bunlar 
tabildir ki biribirinden farklıdır. 
Eğer hayatımız böyle bir muvazene 
içinde geçseydi, şüphe yok ki, kafa- 
mız ve birçok enerjilerimiz dururdu. 
Bu şekilde görüldüğü üzere iktısadi 
hayatımız bir devridaim hükmünde- 
dir. Çünkü meselâ emtia istihsal e- 
denlerin aynı zamanda emtia müsteh- 
liki olduğu gibi, her istihsalin bir is- 
tihlaki icap ettirdiği kadar, her istih- 
lakin de bir istihsali icap ettireceği 
tabiidir. 

Bu şemada, ithalat ile dışarının 
şahsi hizmetlerinden ettiğimiz istifa- 
de Sol taraftaki istihsal kısmında, ih- 
racatımız ile dışırıya karşı ifa ettiği- 
miz şahsi hizmetler de istihlâk kıs- 
mında gösterilmiştir. 

Merih Seyyaresinden bakınca gö- 
remediğimiz ve fakat istidlalen varlı- 
ğını kabul ettiğimiz para hareketleri- 
ne gelince, Profesör Wagemann bun- 
ları da başka bir şemada göstermiş- 
tir. (3) 


(2) Ernst Wagemman, Konjunk- 
turlehre. 


(OY Kiki İMpeahaeli) #onpahu. 
ÖrLİEİEŞİ ilrsbssl oyibmiz sbarisri 


Para devridaimi esas itibariyle iki 
büyük sel halinde vaki olur. Bunlar- 
dan birisinin kaynağı gelirdir, iş ge- 
liri ve servet geliri. Bu sel, masraf 
ve tasarrufun birbirine bitişik yata- 
gından geçtikten sonra fiyatlara akar, 

Her türlü gelir, ya harcanır veya 
tasarruf edilir. Harcanmanın şekil ve 
hali burada bizi o kadar alakadar et- 
miyecektir. Yalnız diyebiliriz ki, har- 
canan para istihlâk emtiasiyle (mese- 
lâ: yiyecek, giyecek ilâ... ) istifade 
ettiğimiz hizmetlerin (meselâ: berber 
masrafı tiyatro biletiilâ... gibi) fi- 
yatları haline inkılâp eder, 


Asıl alâkamızı celbetmesi lâzım 
gelen cihet, tasarruf edilen kısmın ne 
olduğudur. Zamanımızda, tasarruf et- 
tiği parayı küpte gömen veya yün ço- 
rabında saklıyan pek az kimse vardır. 
(Burası para iktısadiyatının pek iler- 
lediği memleketlere göre muteber bir 
hükümdür). Ekseriyet, tasaruf ettiği 
parayı ya tasarruf sandıkları ve ban- 
kalara yatırır ve yahut da bizzat bir 
tacir veya fabrikacı ise kendi işinin 
genişlemesinde kullanır. Yeni mal 
alır, makineler alır. Bu takdirde de 
bu gibi teşebbüs erbabının satınalma 
kabiliyetinin o nispetteki bir kısmı 
emtia çarşısına intikal eder. Çarşıya 
giderken, sahibinin gelir hesabına, he- 
sabi bir fazlalrk da ilave eder. (Te- 
şebbüs içinde teraküm). 

Banka veya tasarruf sandıklarına 
yatırılan paralar da — her ne kadar 
bilvasıta olsa da— aynı yolları takip 
eder. Bu para da emtia satın alınma- 
“da ya Miğrüseletin”! teğiyedinde 
Kelfartirs Zira, Bünkalâri öasarrdfef- 
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babından aldıkları parayı müteşebbis 
kimselere ödünç olarak verirler ki, 
onlar da bununla, meselâ, ham madde 
satın alırlar veya işçi yevmiyelerini 
öderler. 

Eğer tasarruf edilen para, sahip- 
leri tarafından, devlet istikraz tahvil- 
lerine yatırılırsa, devlet hazinesine 
akmış olur. Buradan da, meselâ, mek- 
tepler inşası, demiryolları inşası Su- 
retiyle emtia ve hizmet piyasalarına 
akar. 


Görülüyor ki, gelirler, ister har- 
cansınlar, isterse tasarruf edilsinler, 
daima emtia veya hizmetlerin fiyat- 
ları haline gelmektedirler. Bu fiyat- 
lar ise birçok hususi iktısat teşebbüs- 
lerinin objektif maliyet masraflarını 
teşkil ederler ki, bunlar da mez- 
kür iktısat teşebbüslerinin gelirle- 
rinden başka bir şey değildir. 

Bundan dolayı bütün bu seli bir 
düstur halinde ifade edebiliriz : 

Gelir — İstihlâk -- Tasarruf — Fi- 
yatlar — Objektif maliyet masrafla- 
rı — Gelir 

Bu sel dolabına başka bir sel ya- 
tağı daha karışır. Bu, kazanç iktısat- 
ları arasındaki tediyelerdir. Buna 
para sermayesinin hareketleri de di- 
yebiliriz. Para sermayesiyle, piyasa- 
da müessir nakit servetlerini kaste- 
diyoruz. Bu büyük selin ehemmiyet 
ve şümulü gelir akımlarından pek da- 
ha büyüktür. Bu selin, gelir seli ile 
rabıtası kredi piyasası (para ve ser- 
maye piyasası) üzerinden vaki olursa 
da, hakikatte bu bağ emtia piyasasın- 
dandır. Zira, değil yalnız istihlake 


tahsis edilen paralar, hattâ istihsale 
ayrılmış müteşebbislerin paraları ((iş- 
letme sermayeleri) da burada harca- 
nır. Emtia piyasası da diğer taraftan 
kredi opiyasasiyle sıkı irtibattadır. 
Çünkü, aldığı kredilerin bir kısmiyle 
müteşebbis, emtia satın aldığı gibi, 
emtia satanların eline geçen para da 
kısmen kredi piyassına gider. 

Bundan başka, gerek emtia piyasa- 
sı ve gerekse kredi piyasası, esham ve 
tahvilat piyasalariyle sıkı sıkıya mü- 
nasebettedir. Esham ve tahvilat piya- 
salarında ise, daimi olarak gerek his- 
se senetleri ve gerekse sabit faizli tah 
vilat elden ele devredilip durur. Ta- 
sarruf edilen paranm bir kısmı da 
emtia piyasasına uğramadan doğruca 
para piyasasına gider. 


Tekrar edelim: Devridaim veya 
denkleşmeyi istatik halde gösterirken 
bunları, tıpkı usulü muzaafa ile def- 
ter tutulurken nasıl muvazene için 
bir takım ölü hesaplar tasavvur edilir- 
se, aynı manada almaktayız. Bir milli 
iktısat da maniasız bir devridaim veya 
bir tevazün ancak nadiren ve pek kı- 
sa bir zaman için tasavvur edilebilir. 
Gene ilave edelim ki, (Profesör Wa- 
gemann)ın şemaları ve devridaim ile 
uzun uzadıya uğraşmamız, onun dev- 
ridaim ile izah edilen buhran nazari- 
yesini müdafaa veya ona iltihak etti- 
gimiz manasına alınmamalıdır. Bu 
küçük yazıda ne o bahse girmek ,ne 
de onun müspet ve menfi taraflariyle 
uğraşmak fikrinde değiliz. Devridaim 
hakkında şimdiye kadarki izahatı ö- 
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mümüzdeki bahislere girerken fayda- 
lı bulduğumuz için verdik. 

İstatik haliyle döner gösterdiğimiz 
bu dolap, bize rağmen ve şuursuz bir 
hareketin ifadesi değildir ve olmama- 
lıdır. Zira, bu dolap kendi kendisi i- 
çin dgğeil, bizim için, bizim geçimi- 
miz için dönmektedir. Onun mihveri 
insandır ve insanın ihtiyaç ve iradesi 
olmalıdır. Belki de bu, tamamen böy- 
le olmamaktadır. Zira, gördük ki, pa- 
ra devridaiminin kredi kısmı; istih- 
sal ve istihlâkten mütevellit para dev- 
ridaiminden daha büyüktür. Bu nokta 
üzerinde ileride görüşeceğiz ve şim- 
dilik üzerinde durmayacağız. Ancak, 
mademki, dönen dolabın mihveri in- 
san ve insanın ihtiyaç ve iradesi olma- 
lıdır, diyoruz. O halde, bir milli ik- 
tısatta irademize tesir eden bu ihti- 
yaçlar nelerdir? diye sorabiliriz. 

Bunları biz, şu fasıllarda toplaya- 
rak sayabiliriz: 


A — Yiyecek (gıda ve mükeyyi- 
fat) 


B — Barımacak (mesken) 
C — Giyecek 
D — Ev idaresi levazımı, sanayi is- 
tihlâk emtiası 
E — Her çeşit hizmetler (muvasa- 


la, seyahat, muhabere, sıhhiye hizmet- 
leri, serbest meslekler, ev hizmetleri) 

F — Envestisyon (Investition) (ya- 
ni tasarruf ve bununla yeni inşaat, 
yeni tesisat, yeni depo emtiası, yeni 
makineler tedariki) 

G — Amme menfaatine mahsus te- 
sisat, teçhizat ve inşaat (yol, köprü, 


mektep, ordu ve donanma silâh ve 
malzemesi) 

H — Resmi idarelerin masrafı (ma- 
aş ve ücretler) 

L — Yardım ve bakım işleri (teka- 
üt, eytam ve eramil maaşları, içtimai 
yardım masrafları) 

M — Devletin ve fertlerin memle- 
ket içine olan faiz ve amortisman te- 
diyeleri 


N — Devletin ve fertlerin memle- 
ket dışına olan faiz ve amortisman te- 
diyeleri. 

Bu saydıklarımızı şu suretle de 
hulâsa ve tasnif edebiliriz : 


A — İSTİHSAL İKTISADİYATI 
1 — İstihlâk emtiası istihsal eden 
iktısat ki: 

a) Yiyecekleri istihsal eden, 

b) Bunların dışında kalan istih- 
lâk emtiası istihsal eden iktısat kolla. 
rı (mesken, giyecek, evlevazımı, hiz- 
metler gibi) 

2 — İstihsal vasıtalarını istihsal e- 
den iktısat kolları veya ınvestition ik- 
tısadı. 


B — AMME HİZMETLERİ İK- 
TISADİYATI (yukarda G ve Hile 
gösterilen) 

C — DİĞER BAKIM İŞLERİ İK- 
TISADİYATI (yukarda 1, m ve n ile 
gösterilen) 


Bu başarma kolları başlı başına ve 
müstakil değildir. Her kol hem ken- 
disi ve hem de öteki kollar için çalış- 
maktadır. Bir kısımı mesela, (A) al- 
tında gösterilenler doğrudan doğru- 
ya istihsale yaraken, (B) ve (C) işa- 
retleri altında gösterilenler ise, ik- 


muu senelik 


Senelik 


Senelik 
milyon 
mark 


Senelik 
milyon 
mark 


<a 
cile 
dg 
a E 


Senelik 
milyon 
mark 


MÜSTEHLİK GRUPLAR 


İstihsal İktisadiyatı : 


38800,— 


000,— 


29240,— 3730,— 3730,— 


1100,— 


A - Gıda ve mükeyyefat 
B - Barınacak (mesken ) 


C - Giyecek 


3000,— 


300,— 


300,— 450,— 450,— 
İ I 00,— 


800,— 


1030,— 
3900,— 


8000, — 


800,— 


900, — 


7500,— 


700,— 


700,— 1125,— 1125,— 


800, — 


2025,— 


D - Ev ve sanayi levazımı 
E - Her çeşit hizmetler 


8000,— 


800,— 


1100,— 


3200,— 


F - Envestisyon ( tasarrufun kulla- 


nıldığı yerler. ) 


— 
— 


2317 


Yukardakilerin Yekünu 


Denkleştirmeye tahsis edilen emtia 


selinin aktığı yerler : 


mahsus 1050,— 


menfaatine 


G - Amme 


2310,— 


tesisat ve techizat 
H - Resmi idare masrafları 


M ve N - Faizler 


O - İşsizlere tazminat 


Devlet bütçe açığı 


Bunların Yekünu 


Umumi Yekün 
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tısatta bir nevi denkleşme vazifesi ya- 
parlar. 

Bütün bu ihtiyaç ve başarma kol- 
larını, kendi memleketimizin rakam- 
lariyle göstermek bir ülküdür ve 6- 
nüne durulmaz bir ihtiyaçtır. Ancak, 
bu dileğimizin hakikat olmasına ka- 
dar — ve şimdilik bir fikir verebil- 
mek için — başka memleketlerin is- 
tatistikleriyle bir örnek vermeği de 
büsbütün lüzumsuz görmedik. 

Almanya'nın 1929 senesindeki ik- 
tısadi hayatını gösteren istatistiklere 
nazaran, bu memleketin 1929 senesin- 
de kazanç için çalışan veya milli ge- 
lirden istifade eden nüfusu yekünu 
37 milyondur. Bunların taallükatı da 
28. milyondur ki, böylece Almanyanın 
yuvarlak rakam nüfusu olan 65 mil- 
yon çıkar. 

1929 senesinde Alman milli geliri 
80 milyar marktır, vergi ve faiz hiz- 
metlerini çıkarınca safi milli gelir, 
56 milyar 300 milyon marktır. 

Bunları söyledikten sonra aynı se- 
ne içinde elde edilen istihsal geliri 
hasılasının menşeleriyle kullanılan 
yerlerini de karşı sayıfadaki tabloda 
görülmektedir. (4) 

Bu tablonun tetkiki için bir misal 
verelim : 

C — Yani giyecek maddeleri is- 

(4) Ferdinand Grüning: Der 
Wirtschaftskreislauf. 


tihsal eden başarma kolunun, bir sev 
ne içinde yarattığı kıymetler yekünu 
11,000,000,000 marktır, Bunun yalnız 
1,100,000,000 nini bizzat kendisi istih- 
lâk etmiştir. Kalandan sırasiyle : 

Gıda ve mükeyyifat işinde çalı- 
şanlar 3,700,000,000 marklık; 

Barınacak ( mesken gurupu ) 450 
milyon marklık; 

Levazım iktısadı 
marklık; 

Muhtelif hizmetler yapanlar 1 
milyar 100 milyon marklık; 

Envestisyon 900,000,000 marklık 
birer miktar istifade etmişlerdir. 

Yani, başka bir ifade ile giyecek 
iktirsadiyatı, kendisi için 1 milyar 
100 milyon marklık 'bir kısım istihsal 
ettikten ve öteki istihsal şubelerine 
de yukardaki rakamlara tekabül eden 
kıymetler verdikten sonra 900,000,000 
mark ile de milli tasarruf hareketine 
(Tivestition) iştirâk eylemiştir. Ay- 
rıca da denkleştirme iktısadına, yani, 
devlete içtimai yardımlara, işsizlerin 
tazminatına, faizlerin tediyesine de 
2,599,000,000 mark vermiştir. 

Bu tablonun asıl manası, bütün 
milli iktısat başarma kollarının biri- 
birine olan giriftliğinin ve tâbiliği- 
nin rakamla gösterilebilmiş olması- 
dır. Yani, iş bölümiyle çalışan bir 
mill? iktısat da hiçbir kolun başlı ba- 
na ve müstakil kalmasına imkân olma- 
dığıdır. 


1,125,000,000 


L UÜ 


Z OTOMOBİL Mİ, ŞİMENDİFER Mİ ? 


ALİ İLHAMİ 
D. Demiryolları Ticaret ve Tarife Müdür Muavini 


OTOMOBİLLERİN icat ve inkişa- 
fından sonra şimendifer yapmak ve 
işletmek bir geriliktir. 

Medeni dünyanın bazı yerlerinde 
demiryollar sökülerek asfalt otomobil 
yolları haline konmağa başlanmıştır. 

Dünyanın hangi tarafına bakarsa- 
nız bakınız, şimendiferlerin yanı ba- 
şmda daha seri, daha ucuz, daha pra- 
tik bir otomobil yolu ve servisi vücut 
bulmuştur. Bütün dünya demiryolu 
idareleri bu otomobil rekabetinden 
şikâyetçidir. Bu zavallı idareler, de- 
miryollarına yatırdıkları sabit serma- 
yeleri kaldırmak, başka bir işte kul- 
lanmak imkânını bulamadıkları için 
büyük açıklara rağmen ellerindeki 
demiryollarını işletmeğe devam etmek 
mecburiyetindedirler. 


Otomobil-şimendifer rekabeti bu- 
günkü dünya buhranını büsbütün kö- 
rüklemiştir. Demiryollarına yatırılan 
ve ancak milyarlarla ölçülen muaz- 
zam sermayelerin gittikçe muattal 
kalması ve yanı başında yeni serma- 
yeler ve kudretler yutan otomobilli 
nakliye servislerinin vücut bulması 
başlı başına da bir 'buhran yaratmak- 
tadır. 


Birçok memleketlerde, bu buhra- 
nı azaltmak için binbir çareye baş 
vurulmaktadır. Hattâ şimendiferleri 


otomobil aleyhine himaye için husu- 
si kanunlar bile yapılmaktadır. Fa- 
kat ne çare ki otomobil, kendi sürati- 
ne uygun bir hızla daima inkişafta, 
galip ve muzaffer mevkidedir. Bunun 
manası şudur : 

Hantal, ağır ve dik başlı şimendi- 
fer yirminci asır medeniyetine cevap 
verecek, ihtiyacını karşılıyacak evsaf- 
ta değildir. Bu ihtiyacı ancak seri, 
hafif ve her yola gelen otomobiller 
temin edebilir. 

Baş vurulan çareler, alınan tedbir- 
ler seri terakkileri çarçabuk hazme- 
demiyen ezelden kalma muhafazakâr 
ruhun aksülâmelidir. 

Hükümetlerin, şimendifer lehinde- 
deki müdahaleleri de muzırdır. Meş- 
ru değildir. Terakki ve tekâmüllere 
karşı hükümetler, kat'i bir bitaraflık 
göstermezlerse hayatın bilgisi gayrı 
tabii mecralara sürüklenir ve ileride 
mutlaka zevale mahküm kalacak tu- 
feyli unsurlar boşuna vücut bulur. 
Hasta, cılız mevcudiyetler ölmeli, yer 
lerini kuvvetli, hayata uygun unsur- 
lar almalıdır. Tabii tekâmül kanunla- 
rına aykırı hareketler, çalışmalar bo- 
şuna enerji sarfından ve hüsrandan 
başka bir netice vermez. 


Zararın neresinden dönülse kâr- 
dır. İhtiyar şimendiferleri, muazzam 
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sermayeleri ve teşkilatlariyle can çe- 
kişme vaziyetinde kendi hallerine bı- 
rakıp genç, oynak, çevik otomobille- 
ri kucaklamak daha kârlı olduğu ka- 
dar daha zevklidir de. 

Hele memleketimiz için, memleke- 
timizin zayıf bünyesi için otomobil 
bulunmaz bir devadır. 

Yirminci asır geri kalmış millet- 
leri, memleketleri de aynı medeniyet 
seviyesine süratle çıkarmak ve bütün 
dünyaya tek bir medeni çehre vermek 
için otomobilleri ortaya salıvermiştir. 

Avrupa ile aramızdaki terakki u- 
çurumunu ancak (bu vasıtayı kolayca 
ve çarçabuk almak ve inkişaf ettirmek 
suretiyle doldurabiliriz. 


Tekâmül kanunları yanlış anlaşı- 
lıyor ve tatbik ediliyor. Herhangi bir 
derinliğin öbür tarafına geçmek için 
çukurun mutlaka dibine inmek ve son- 
ra yavaş yavaş yukarıya tırmanmak 
lazım gelmez. Küçük bir köprü, çu- 
kuru ortadan kaldırır. Tekâmül yol- 
larını takip edeceğiz diye evvelâ şi- 
mendifer yapmak, bunları amortir et- 
mek ve bundan sonra da otomobilin 
nimetinden istifadeye başlamak için 
ömrümüz kifayet etmez. 


Demiryollariyle şoseleri, birbirini 
besliyecek tarzda şuurlu bir devlet e- 
liyle vücude getirmek, yani şimendi- 
ferlere yakın ve muvazi şoseler yap- 
mayıp amut şoseler inşa etmek fikri 
de tatbik kabiliyeti göstermez. Çün- 
kü demiryolları mutlaka bir takım şe- 
hir ve kasabaları birbirine bağlıya- 
caktır. Bağlamazsa bile, yolsuz ve 
uzakta kalacak olan şehir ve kasaba- 
lar yavaş yavaş şimendifer güzergâ- 


hına geleceklerdir. Bu şehir, kasaba 
ve köyler arasındaki daimi münase- 
bet ihtiyacı, her noktada duramıyan, 
her istenildiği zaman işliyemiyen, her 
yere kıvrılamıyan demiryol vwasıtala- 
riyle temin edilemez. Bunların arasın- 
da kendi kendiliğinden şoseler vücut 
bulacaktır. 


İşte şimendiferlerin yanı başında 
ve şimendiferlere muvazi şose. 

Bu suretle aynı iş için iki yol, iki 
türlü vasıta meydana gelecek; milli 
servet ve kudret iki kat sarfedilmiş 
olacak... 

Memleketimizin belli yaşlı nokta- 
ları arasında şimendifer yapmak için 
daha çok zaman, emek ve sermaye la- 
zımdır. Buna ne bizim kudretimiz kâ- 
fidir, ne de tabiatin zayıflara verdi- 
ği tutunma mühleti. 

Şimendifer, şosenin aşağı yukarı 
on misline maloluyor. Beşbin kilo- 
metre şimendifer yerine ellibin kilo- 
metre şose yapılabilir. İkinci fazla 
bir yol yapmak masrafından kurtul- 
mak da ayır bir kâr. Bu suretle mem- 
leketin birkaç noktası yerine bütün 
memleket refaha kavuşmuş olur. 

Otomobillerin istihlâk ettikleri 
benzinin dışardan gelmesi de mühim 
bir mahzur teşkil etmez. Kömürümü- 
zü satıp benzin alabiliriz. Esasen, 
memleketimizin muhtelif mıntakala- 
rında zengin neft madenleri de bulun- 
muştur. 


Otomobil taraftarı ve demiryol a- 
leyhtarı olanların fikirleri hemen he- 
men yukardaki satırlarla hülâsa edi- 
lebilir. 

Derhal şunu söylemek lazım gelir 
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ki, şimendiferler, otomobile nazaran 
çok daha ileri bir vasıtadır. Buhar ma- 
kineleriyle motörler aynı zamanda i- 
cat edilmiş olsa idi, nakil vasıtaları 
bidayette mutlaka motörlü ve raysız 
olurdu. Ve demiryollar meydana çık- 
tığı zaman otomobiller epiyce yaşlan- 
mış bir yüz gösterirlerdi. 

Demiryollar, ancak ileri bir me- 
deniyetin doğurabileceği büyük istih- 
sal ve istihlakten, fabrikaların ve sa- 
nayi şehirlerinin teşekkülünden veya 
bunları tesis etmek ihtiyacından vü- 
cut bulacak kesif nakliyat için mey- 
dana gelmiş bir vasıtadır. 

Otomobiller gençliklerini, ileri bir 
medeniyetin icaplarına uygun olarak, 
yeni doğmuş olmaktan ziyade, tesa- 
düflerin şuursuz ve maksatsız tarih- 
lerine borçludurlar. 


Şimendiferlerin, şoselere nazaran 
daha pahalıya malolmasına mukabil, 
işletme masrafları otomobillerinkin- 
den aşağı yukarı on defa daha azdır. 

Otomobili şoseden ray üzerine çi- 
karınız; delkü temas mukavemeti on 
defa azalır ve bunun neticesi olarak 
da on defa daha az muharrik kuvvet 
sarfeder. 


Başka bir bakımdan da otomobil 
şimendiferden daha az makinedir. Or- 
ta halli bir tek trenin hamulesini oto- 
mobil ve kamyonlarla taşımağa kal- 
karsak beş altı yüz şoför ve yamak 
lazımdır. Yol bakımında, otomobil ta- 
mirhanelerinde, benzin alıp vermekte 
çalışan amele ve memurlar da bu he- 
sapta dahil değildir. Makinenin ga- 
yesi, insan emeğini azaltmak olduğu- 
na göre, istasyon ve idare memurları 


da hesaba katıldığı halde, ancak 20-30 
kişi ile bu yükü taşıyan şimendifer- 
ler tabiatiyle otomobillerden çok daha 
ileri bir nakil makinesidir. 

Şimendiferler sermayelerini 10-15 
senede örterler, Fakat şoselerdeki o- 
tomobil nakliyatının icabettirdiği faz- 
la işletme masrafı sonsuz devam eder. 

İki nokta arasındaki yol için bida- 
yeten konacak fazla sermaye masra- 
fından kaçınarak demiryol yapmamak 
doğru olursa, bütün diğer işlerde de 
sermayenin yarattığı büyük kıymet 
ve faydalardan istifade etmemek la- 
zım gelir. 

500 kilometrelik bir mesafede, orta 
bir trafik olan 500 'bin ton hamuleyi 
bir senede şimendiferle taşımak için 
yapılacak işletme masrafı, memleke- 
timizin şartları içinde, 1,5-2 milyon 
liradan ibaret olduğu halde kamyon- 
lar bu iş için 15-20 milyon liralık bir 
masraf yapmak mecburiyetinde kalır- 
lar. Nakliyatın çoğalması şimendi- 
ferlerde nakil masraflarını mühim 
nispetlerde azalttığı halde otomobil 
işletmesinde hissedilir bir tesir gös- 
termez. 

Şimendiferlerdeki genişlik, rahat- 
lık, emniyet ve intizam için taşınan 
fazla sikletlere ve yapılan masraflara 
otomobil ve kamyonlarda hiç yer ve- 
rilmediği nazara alınır ve şimendifer- 
lerin bu bakımdan da yarattıkları faz- 
la kıymetler hesaba katılırsa yukarda- 
ki hesap farkları şimendifer : lehine 
büsbütün kabarır. 


500 bin ton hamule için yapılacak 
500 kilometrelik şimendiferlerin i- 
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cabettirdiği sermayeyi ele alalım: Bu 
şimendifer hattı, bütün tesisat, mal- 
zeme, vagon ve makineleriyle beraber 
azami 100 milyon liraya malolur. 
(Birçok ahvalde bunun yarısıdır). Bu 
mesafede, mevcut şosenin sermayesi- 
ni hesaba katmadan yalnız nakliyatın 
otomobillerle yapılması için şosenin 
takviyesine sarfedilecek fazla para ile 
bu işe kifayet edecek otomobil ve 
kamyonların sermayesini hesap ede- 
lim. 

Tam randmanla çalışmak şartiyle 
bu mesafede bir senede 500 bin ton 
hamule ve bununla mütenasip yolcu 
taşımak için 4-5 bin otomobil ve kam- 
yon lazımdır ki, buna ait sermaye, a- 
şağı bir hesapla 10 milyon liradır. 
Yolun takviyesine gidecek masraf i- 
çin de asgari 5 milyon lira alınırsa 15 
milyon lira eder. 

Daimi bir çalışma içinde otomobi- 
lin ömrü 10 sene, şimendifer makine 
ve arabalarınınki de 50 sene kabul edi- 
lirse otomobil sermaye masrafını beş 
misline, yani 50-75 milyona çıkarmak 
lazımdır. Binaenaleyh orta kesafette 
nakliyat için yapılacak şimendifer ile 
otomobil servisi arasında sekiz on 
misil değil, ancak birkaç misil kadar 
bir sermaye farkı mevcuttur. Halbuki 
her iki servisin bir senelik işletme 
masrafları arasındaki 10-15 milyon li- 
ralık fark, şimendifere birden konu- 
lan sermayenin faiz masrafları da da- 
hil olduğu halde fazla sermayeyi beş 
on senede kapatır. Ve bundan sonra, 
memleket ve beşeriyet bu fevkalâde 
nakil ucuzluğundan ilânihaye istifa- 
de eder. 

Şimendiferlerin inşasından birçok 


sene sonra vücut bulacak olan nmakli- 
yat kesafeti bidayeten nazara alınarak 
yapılmış olan bu hesapların, nakliyat, 
bu kesafeti buluncaya kadar geçecek 
olan birçok seneler için doğru olmı- 
yacağı ve bu zaman zarfında, demir- 
yollarına yatırılmış sermayelerin çok 
büyük bir kısmının muattal ve verim- 
siz kalacağı mülahazalarına karşı da, 
aldığımız 500 bin ton misalinin, şi- 
mendifer için yakın bir merhale teş- 
kil edeceği ve demiryollarının, mev- 
cut nakliyatı yapmaktan ziyade nak- 
liyat yaratmak hassaları dolayısiyle, 
zaman geçtikçe nakliyat mıkdarını bu 
nun birkaç misline çıkaracakları dü- 
şünülmek lazım gelir. 
Şimendiferlerin yarattığı kıymet- 
leri ölçerken demiryol idarelerinin 
blançolarını esas tutmak insanı yanıl- 
tır. Şimendiferlerin pek çok ucuzlat- 
tığı nakil fiatları üzerinden alınan 
ücretlerden teşekkül eden varidat, 
başka ellere ve hesaplara geçen kâr- 
lara nispetle çok ehemmiyetsizdir. 
Demiryol güzergâhlarında emni- 
yet ve asayiş çok daha kolay ve mas- 
rafsız olur. Bu yüzden devlet bütçe- 
sinde yapılan tasarruf pek mühimdir. 
Otomobillerin çok dar hacimleri 
ve tahammül sıkletleri, havaleli ve a- 
gır cisimlerin nakline manidir. İçer- 
lerde kurulacak fabrikalara ait maki- 
ne ve malzemeyi kamyonlar taşıya- 
maz. Bu itibarla şimendiferler mem- 
leketin sınai kabiliyetini inkişaf et- 
tirmek ve iş bölümünü bütün memle- 
kete yaymak noktasından ölçülemiye- 
cek kadar kıymetler yaratır. 
Muntazam nakliyat ancak şimendi- 
ferlerde yapılabilir. Otobüs ve kam- 
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yon servisleri de, şimendiferlerde ol- 
duğu gibi, tayin ve tanzim edilirse 
bunlara ait işletme masrafları pek zi- 
yade kabarır. Otomobilin, bugün şi- 
mendiferlerin yanında az çok iş bul- 
masına sebep, servislerinin gayrı mun 
tazam ve gayrı muayyen oluşudur. O- 
tomobil, tam yolcu ve eşya bulduğu 
zatman çalışır. Daha az ve müteferrik 
nakliyat yapılmaz, kalır. Bu noktadan 
da şimendiferlerin yaptığı hizmet az 
değildir. 

Hele memleket müdafaasına ait iş- 
lerde şimendiferlerin tasarruf ettirdi- 
ği masraflar hesaba gelmiyecek ka- 
dar muazzamdır. Bir harpte sermaye- 
lerin pek çok mislini bile ödiyecek 
maddi hizmetlerinden sarfı nazar, 
sulh halinde de devlet bütçesinde bü- 
yük tasarruflar vücude getirir. Muay- 
yen noktalarda süratle ve kesafetle 
kuvvet tahşit edebileceğinden emin 
olmıyan bir memleket,askeri kuvvet- 
ierini çoğaltmak ve yaymak mecburi- 
yetindedir. Memleketimizde kâfi şi- 
mendifer olmadığı zamana ait asker- 
lik müddetleri ile şimdiki askerlik 
müddetleri arasındaki fark, mevcut 
şimendiferlerimizin yarattığı veya 
mahvolmaktan kurtardığı kıymetlerin 
büyüklüğünü göstermeğe yeter, 

Bugünkü şimendiferlerimiz olsay- 


dr, büyük harpten herhalde çok başka 
şekilde çıkardık. 


Meşrutiyetin ilanı ile beraber baş- 
lıyan (donanma mı, şimendifer mi?) 
münakaşası şimendifer lehine netice 
verseydi ve boş münakaşalarla vakit 
kaybedilmeseydi, dünyada “bambaşka 
bir mevcudiyet gösterirdik. 


Şimendiferler asker kuvvetini de 
iktısadileştiren bir vasıtadır. 

Bir fırkayı otomobil ve kamyonla 
beş-altıyüz kilometreye taşımak için 
lazım gelen vasıtanın adetçe ve kıy- 
metçe olan azametinden sarfı nazar, 
fırka mevcudunun yarısını şoför ola- 
rak kullanmak lazım gelir. 

Bazı memleketlerde, birdenbire bi- 
riken büyük sermayelere iş bulmak 
için ve yahut münhasıran askeri ve 
siyasi maksatlarla yapılan hesapsız 
şimendiferlere otomobiller de katılın- 
ca, nakliye vasıtalarında müfrit bir 
bolluk ve işba hali görünmüştür. Ve 
bunun neticesi olarak da birbirini bes- 
liyecek ve' birbirine yardım edecek 
vasıfta olan bu iki nakil vasıtası, yek- 
diğerinin rakibi vaziyetine düşmüş- 
tür. Halbuki dünyanın her noktasını 
birbirine bağlamak imkânını hiçbir 
vakıt bulamıyacak olan şimendiferler 
için bu boşlukları dolduran otomobil 
ne büyük bir yardımcıdır! Uzun me- 
safelerde nakliyat yapmağa pek müx- 
sait olmıyan otomobiller için de şi- 
mendiferler ne kadar uygun bir mah- 
reç veya membadır! 

Şimendiferler inkitasız uzun nak- 
liyat için çok elverişli ve tasarruflu 
oldukları halde inkitalı ve kısa nakli- 
yat için külfetli ve masraflı oluyorlar. 
Şimendiferlerin nakle tekaddüm eden 
hazırlık masrafları, kısa mesafelere 
ait nakliyata çok geliyor. Nakledile- 
cek emtiayı, doğrudan doğruya vago- 
na yüklemek imkânı olmadığı için 
mükerrer tahmil, tahliye masraf ve 
külfetlerine ihtiyaç göstermeksizin, 
mağazadan mağazaya doğruca nakle- 
den kamyonlar kısa mesafelerde şi- 
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mendiferlerden daha müfit oluyorlar. 
Muhtelif memleketlerde yapılan he- 
saplara göre 30-50 kilometre içinde 
yapılacak nakliyatm kamyon ve oto- 
mobile bırakılması daha kârlı görü- 
lüyor. 

Esasen şimendiferlerin kısa mesa- 
felerdeki nakliye masrafları yüksek 
olduğundan bu mesaferelere ait nak- 
liyatı otomobil ve kamyona bırakma- 
larında kendileri için de büyük bir 
mahzur yoktur. Bu tarzda yapılacak 
bir iş bölümü, şimendiferleri, bilhas- 
sa çift hatlı olursa, sık istasyon yap- 
mak ve buralarda memur bulundur- 
mak masraflarından kurtardıktan baş- 
ka katarların istasyonlarda sık sık 
durmasından ve manevra yapmasından 
doğan fazla masrafa ve kaybedilen 
zamana da mani olur. 


Şurası muhakkaktır ki, şimendifer- 
lerin yarattığı inkişaf olmasaydı, oto- 
mobiller bugünkü faaliyetlerinin çok 
dununda iş bulabilirlerdi. Runa mu- 
kabil şimendiferler de otomobillerin 
çıkardığı fazla nakliyattan ve nak- 
liyat imkânlarından istifade ediyor- 
lar. 

Otomobil işliyen yerlere varan şi- 
mendiferlerimiz nakliyat bulmakta 
gecikmediği halde böyle olmıyan yer- 
lerde nakliyat imkânları yaratmak i- 
çin fazla zaman kaybediyor. Mesela, 
Kayseri'de tertip edilen çok ucuz te- 
nezzüh trenlerinin rağbet görmemesi- 
ne mukabil Samsun-Amasya arasında 
işe yetişmiyor. Sapanca tenezzüh tren 
leri de bol nakil vasıtalariyle seyaha- 
te alıştırılmış bir muhitte nakil im- 
kânlarını biraz çoğaltmanın, nakliyat 
üzerinde derhal tesir göstereceği yo- 


lunda çok kuvvetli bir misaldir. 

Otomobillerin de daima şimendi- 
ferlerin etrafından ayrılmamaları ay- 
nı sebepten ileri gelir. Şimendifer bu- 
lunmıyan yerlerde rakipsiz ve hâkim 
vaziyette oldukları halde bunu iste- 
miyorlar. Şimendiferin yaptığı nak- 
liyatı istasyonlardan kasabalara ve i- 
çerlere yaymak onlar için daha çok 
iş çıkarıyor. Bununla beraber şimen- 
diferin kendisi için yarattığı nakliya- 
tı da bazen alıyorlar ki, şimendiferle.. 
aralarındaki ihtilaf da bundan doğu- 
yor. 

Şimendifer bu işte hakikaten mağ- 
dur mevkidedir. Çünkü kendisi muay- 
yen zamanlarda, kâfi nakliyat olsun 
olmasın, servis yapacaktır. Bunların 
bazısında kâr, bazısında zarar eder. 
Bu suretle uzun zaman ve büyük mas- 
raf ve emeklerle hazırladığı nakliyatı 
otomobil, hiçbir emek sarfetmeden, 
gelip, kolayca elinden alabiliyor. 
Halbuki otomobil, yol için sermaye ve 
bakım masrafı vermiyor; mecburi ser- 
visin icabettirdiği fazla masraflara 
katlanıyor. Emniyet, konfor ve in- 
tizam için şimendifer kadar bir kül- 
fete de mecbur tutulmuş değildir. 

Daha mühimmi, şimendiferler nak- 
liyata sabit ücretler tatbik etmek mec 
buriyetinde bulundukları halde, beri- 
kiler pazarlık yapabilirler ve işlerine 
gelen ücreti alırlar. 

Bu sebeplerden dolayı bazı mesa- 
felerde ve yerlerde, bilhassa şimendi- 
fer için pahalıya malolan yolcu nak- 
liyatına daha inik bir ücret tatbik e- 
debilirler. 

İşte, şimendifer-otomobil arasın- 
daki dava budur. 
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Şimendifer idareleri, aynı külfet 
ve masraflara otomobillerin de tâbi 
tutulmasını istiyorlar. Ve bunda hak- 
lıdırlar. Ancak bizimki gibi bazı 
memleketlerde otomobillerin inkişa- 
fına ve bunlardan beklenen seri hiz- 
metlere mani olunacağı mülâhazası bu 
işte teenni göstermeği icabettiriyor. 

Bir memleketin geri kalması şüp- 
hesiz zararlıdır. Fakat bu geriliğin 
bugün bizim için istifade edilecek 
yerleri de yok değildir. Zengin, fa- 
kat eski sistem bir şehri asrın icapla- 
rına uygun bir hale koymak için bir- 
çok şeyleri yıkmak ve bunları tazmin 
etmek lazımdır. Halbuki basit bir ka- 
sabayı modern bir şehir haline getir- 
mek çok daha kolaydır. 

Memleketimizin nakliye yollarını 
ve vasıtalarını kurarken ve ikmal e- 
derken tabiatiyle otomobilden de isti- 
fade ediyoruz ve edeceğiz. Bugün 


yapılan ve yapılmakta olan şimendi- 
ferler henüz memleketimizin bel ke- 
miğini teşkil eden hatlardır. Bunla- 
rın arasını dolduracak şekilde mun- 
tazam otomobil yolları ve servisleri 
kurmağa, yapılmakta olan şimendifer- 
ler mani değildir. 

Memleketin, dünya içindeki bu- 
günkü halini ve istikbalini çok yük- 
seklerden görerek çalışma ve kalkın- 
ma programını çizen büyüklerimizin 
seziş ve görüşlerinde kat'i ve riyazi 
bir isabet olduğu, herhangi bir vesile 
ile yapılan hesap ve tetkiklerde de 
derhal görünüyor. Dünyanın yalnız 
bugünkü inkişafına değil, yarınki te- 
rakkiyatına da uygun olacağı şüphe- 
siz olan bu programın nakliye yolla- 
rına ve vasıtalarına ait kısmını ben 
şöyle seziyorum : 


Şimendifer-Otomobil 
Elele .. 


ÇORUM LLI 


ÖMER 


BUGÜNKÜ ÇORUM.— Kendi ismi- 
ni taşıyan ovanın şimali şarkisine yer- 
leşmiş 5357 haneli ve 19739 nüfuslu 
bir vilâyet merkezidir. 

Şehrin bulunduğu yerin topograf- 
yası çizilecek olursa düz bir mıntaka 
gözönüne çıkar. Yalnız şarkta tah- 
minen Hükümet Konağının bulundu- 
gu yerden 25-30 metre yükseklikten, 
Demirciler Çarşısı önünden başlıya- 
rak parka kadar uzanan kısım, yegâ- 
ne şehrin inişli yokuşlu kısmıdır. Bu 
kısım Tepecik Mahallesi, Kale ve o- 
nun şimale doğru uzanan mahallele- 
rinin bulunduğu yerdir. Evelce sula- 
rın kolaylıkla meydana çıktığı ve zi- 
raat hsusunda daha zengin olan cenup 
mıntakasına doğru büyümekte iken, 
bugün hayat hakkındaki telakkilerin 
değişmesi ve geçinme şartlarının yal- 
nız ziraatle olmayıp, başka türlü de 
temin edilmesi yüzünden şehir şimale 
doğru, manzara ve hava itibariyle da- 
ha güzel olan Mülkşah sırtlarına 
doğru büyümektedir. Şehrin bulundu- 
gu yer, denizden 780-800 metredir, Bu 
irtifa tahmini olarak Çorum ovasına, 
yani etrafı dağlarla çevrili olan 
havzaya teşmil edilebilir. o Esasen 
bir ziraat memleketi olarak te- 
essüs eden Çorumun, Mülkşah etekle- 
rinde teessüsünün sebeplerini şu su- 
retle izah edebiliriz: Cenup-şimal is- 


tikametinde, yani Yozgat-Samsun yo- 
lu — ki bu suretle Orta Anadoluyu 
Karadenize bağlıyan büyük bir yol 
demektir — ovanın cenubunda Battal 
oğlu Un Fabrikasının bulunduğu bo- 
gazdan geçerek şimale Sıklık boğazı- 
na doğru ve oradan Mülkşah ile E- 
gerci dağlarının arasından Samsun is- 
tikametinde bulunmaktadır. Aynı za- 
manda bu yolun, cenubunda ovaya 
döndüğü yerden gene şimale doğru, 
binaların esas malzemesini teşkil eden 
Jips tepelerinin eteklerindeki, bağ 
ve bahçelik itibariyle daha zengin ve 
bu husus için daha elverişli olmasın- 
dandır. Tedrici surette bu tarafa, 
şarkta yükselen bu mıntakada yerlişe- 
miş olan şehir aynı zamanda ovaya 
hâkim bir vaziyettedir. Ovanın bu 
kısmında, şimal-cenup yolunun her i- 
ki tarafında zirai ve büyük bir pazar 
olarak teessüs eden Çorumun evleri 
her şeyden evel bir çifçi ikametgâhı- 
dır. Bu evler eski be yeni Çorumun 
kendine mahsus hayatını ilk bakışta 
gösteren en canlı eserlerdir. Şehirde 


mevcut geniş avluları ihtiva eden 
evler ve civar köylüleri ve yol- 


cuları barındıran hanlar, yapılış tar- 
zı, genişlik itibariyle, Çorum ovası- 
nın ve onra mevcut materyelin malı- 
dır. Evler hep alçı ile sıvanmıştır. 
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Adeta yarı kâgir olan bu binalar Ço- 
ruma karakteristik bir manzara verir- 
ler. 

Birkaç sene evvelisine kadar bü- 
tün binalar yapılış itibariyle hep bir- 
birinin aynı idi. Fakat son zamanlar- 
da yeni tarzda yapılan evler eski ko- 
nakları geride bırakmaktadır. İmar 
günden güne fazlalaşmakta ve şehrin 
manzarası büyük bir süratle değiş- 
mektedir. 

Plân bakımından diğer vilâyetleri- 
miz gibi ihmale uğramış ve muntazam 
olmıyan sokaklarda, her sene vukua 
gelen sellerin gadrine maruz kalmış- 
tır. Etraftaki tepelerin meyilleri hep 
şehrin içine doğru olduğundan, sağ- 
nak halinde yağan yağmurlar sokak- 
larr harap etmekte ve bu suretle 
belediyeyi büyük büyük masraflara 
sokmaktadır. Fakat, bugün büyük 
bir gayret sarfiyle bunların önüne ge- 
çilmeğe çalışıldığı gihi, şehrin imarı 
için de sonsuz bir faaliyet devam edi- 
yor. 

Sokakları dar ve Hükümet Kona- 
gının önündeki Saat kulesi meydanın- 
dan şebeke halinde her tarafa yayıl- 
maktadır. Bu yüzden ekseriyetle sık 
sık yangınlar olur ve saatlerce devam 
ederek büyük felaketleri icap ettirir. 
1329 da büyük bir yangında şehir bü- 
yük bir felaket atlatmıştır. Fakat son 
zamanlarda itfaiye teşkilatı tesis edi- 
lerek bu musibetin önüne mümkün 
mertebe geçilmiştir. 

Hali hazırda Çorumun bir intizam 
dahilinde imarı için çalışılmaktadır. 
Belediye tarafından, bir de şehrin as- 


ri bir surette imarı için plânı yaptı- 
rılmağa karar verilmiş olup pek yakın 
da icraata onunla devam olunacak ve 
tadilat onunla yapılacaktır ki, bu Ssu- 
retle Çorum gittikçe güzelleşecektir. 

Belediyenin memleketi tenvir için 
yaptırdığı elektrik fabrikası hali fa- 
aliyette olup bunun ıslahı ve bu su- 
retle evlerin dahi bu ihtiyacını temin 
için faaliyete geçmiştir. 

Kasabanın şimali şarkisinde bulu- 
nan park için de son derece gayretler 
safedilmiştir. Her sene muntazaman 
ağaçlar dikilerek vüsati büyültülme- 
ge çalışılan bu umumi gezinti mahalli 
bugün ihtiyacı kâfi derecede temin 
etmektedir. 


Burada zikre değer büyük işler- 


den birisi de, içme sularının mükem- 
mel bir hale getirilmesidir. eskiden 
âdi künklerle civardaki membalardan 
getirilen Mürsel, Sıklık, Serpin içme 
suları ihtiyaca kâfi gelmezdi. Fakat 
1932 de belediye büyük masraflar ih- 
tiyariyle halkın su ihtiyacını fenni 
bir surette temine karar verdi, Bilhas- 
sa Mürsel membamın açılması için 
mütehassıslarla 15 bin lira sarfettik- 
ten sonra geçen sene de 60 bin lirayı 
bu işin ikmali için bütçeden ayırarak 
Park civarında 5000 tonluk bir mah- 
zen inşa ettirmiş ve çelik borularla 
bu suyu şehre getirmiştir. Yukarıda 
isimlerini söylediğim diğer memba 
suları ise eski mecralarından çeşme- 
lere gelmektedir. 

Yeni yapılan binalardan Doğumevi- 
ni saymak lazımdır. 98 yataklı olan 
bu müessese fenni vasıtalarla müceh- 
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hezdir. Gene bu meyanda üç pavyon- 
dan ibaret bir hastahane mevcut olup 
bilhassa alât ve edevatı şeyanı dikkat- 
tir. Bu hastahane aynı zamanda civar 
vilayetlerin de hastahanesidir. Dini 
mebaniden olan Ulucami sanat noktai 
nazarmdan mühim olup yapılışı iti- 
bariyle yakın bir maziye aittir. Daha 
birçok camiler, kütüphaneler, kışla 
ve mektepler şehri süsler. Parkta rek- 
zedilen Gazi heykeli de yeni eserler- 
den bulunmaktadır. Çorumun cenu- 
bunda şayanı dikkat bir kale vardır. 
Bunun Danişmendiler zamanında ya- 
pıldığı zannolunuyor. Duvarlarının u- 
zunluğu 72 metre olup murabba şek- 
lindedir. İçindeki evler çok eski ol- 
makla beraber bunlar bize mazi hak- 
kında hiçbir malumat vermemektedir. 
Tarih bakımından pek mühim olan 
Hıdırlık, şehrin cenubu garbisinde 
bir tepe üzerinde dini bir kıymeti ha- 
izdir. Tâ eskidenberi mukaddes tanı- 
lan bu yerde birçok yatırlar vardır. 
Sadibni Ebi Vakkas bunlardan biri- 
dir. 

Bunlara nazaran Çorum orta Za- 
mmanlarda mühim rol oynıyan Arapla- 


rın istilalarma maruz kalmıştır. 7-8 


inci asırlarda Bizans önlerine gelen 
Araplar, Kapadokya yoliyle Çorum 
havalisinde izler bırakmışlardır. Şe- 
hir içinde birçok evlerdeki türbeler 
Çorumun orta zamanlarda birçok dini 
teşekküllerin beşiği olduğunu göster- 
mektedir. 

İktısadi Çorum: Çorum ovası, 
mümbit ve mahsuldar yerlere, hayvan 
beslemeğe müsait mer'alara malik bir 


yerdir. Bahusus arpa ve buğday mem- 
leketi olmakla beraber bol üzüm ve 
meyve yetiştirmekte de ehemmiyetli- 
dir. Tepelerin düzlük gösteren yerle- 
riyle, ovanın hemen kâmilen hepsi zi- 
raat için en iyi yerlerdir. Bütün bu 
İeyiz ve berekete ve iktrsadi terakki- 
ye müsait bir yerde bulunmasına rağ- 
men, Çorumun iktısadi faaliyeti ümit 
edildiği kadar parlak değildir. Hattâ 
ovadaki birçok köylerde halkın 'bir 
kısmı bu zenginlikle tezat teşkil ede- 
cek şekilde fakir bir haldedir. İktısa- 
di hayattaki bu durgunluğun sebeple- 
ri muhteliftir. Bu sebeplerden bir 
kısmı demiryollarından mahrumiyet 
olup, bu suretle sirkülasyonun az olu- 
şu ve zürram asrın binbir türlü icaba- 
tına arka gözle bakmasıdır. 

Çorum esas itibariyle bir ziraat 
memleketidir. Halkın ekserisi çifçi- 
dir. Köylünün çalışmaları muhtelif 
olup, bilhassa çifçilikte iki usul gö- 
ze çarpar: Kendi hesabına ve yahut 
ortakçılık suretiyle çalışmak usulleri- 
dir ki, bilhassa ikincisi Çorumda da- 
fazla dır. Civarda oldukça ehemmi- 
yetli çiflikler vardır. Bunların sahip- 
leri umumiyetle ziraat fikirlerine sa- 
hip müteşebbis kimselerdir. Meselâ, 
garbi şimalide, Çorumun yarım saat 
mesafesinde Bayat köyündeki İsmet- 
bey çifliği bu hususta zikre lâyıktır. 
Bunlar toprağın ziraatte daha muva- 
fık bir hale getirilmesi, tohumların 
intihabı gibi tedbirlerle daha fazla 
mahsul almağa çalışıyorlar. Adeta 
fenni ziraat usulleriyle etraftaki çif- 
kilere nümunelik vazifesini görmek- 
tedirler. Bunlar tarlaları ekip biç- 
mekte fenni âlât kullanırlarsa da di- 
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ger zürra hep mevcut vasıtalarla iş- 
lerini görürler, 

Ovada arpa, buğday yetiştiği gibi, 
çavdar, yulaf, darı da yetişir. Toprak 
kuvvetli ve ıklim müsait olduğundan 
ziraat vasıtaları ıslah edilir, irva ve 
iska tesisatı yapılır, çifçinin zirai ma- 
lumatı arttırılırsa, Çorum'da ziraat 
hususunda büyük faydalar elde edilir. 
Senevi buğday istihsalatı 138,750 dö- 
nümden 1,765,000 kilodur ki, bunun 
125,000 kilosunu civar vilayetlere, bil- 
hassa Karadeniz sahiline gönderir, 
Buğdaydan sonra en çok ekilen arpa- 
dır. 131,250 dönümden 12,750,000 ki- 
lo elde edilir ki, bunun da 5,200,000 
kilosunu harice sevkeder, Mütebaki 
kısmı da dahilde at yemi ve bazen de 
buğday ile karıştırılarak ekmek ima- 
linde kullanılır, Arpa istihsalatına 
bakılacak olursa Çorumda bu husus- 
taki sanayiin ne derece faydalı ola- 
cağı gözönüne getirilebilir. Bilhassa 
arpa, sühunet hususunda buğday ka- 
dar müşkülpesent değildir. Az yağ. 
mur arpaya çok iyi gelir. Demek ki, 
biraz gayretle ve elde edilecek mah- 
sulatı istihlâk edecek sanayi ve yahut 
ihraç için nakil vasıtaları çoğaltıla- 
cak olursa mühim istifadeler temin 
edilecektir. Bugün arpanın biracılıkta 
mühim bir rol oynamasından dolayı- 
dır ki, zengin topraklı memleketlerde 
diğer hububattan daha ziyade ekilir. 

Buğday da gerek toprak ve gerek- 
se rklim cihetinden o kadar müşkül- 
pesent değildir. Yaz yağmuru istemez. 
Olursa da az olmalıdır. Yalnız başak- 
lanma zamanında yağmur lazımdır. E- 
kilecek tarlanın iyi havalandırılmış 
olması lazımdır. Hattâ bugün ziraat 


fenni hangi nevin, mesela, o toprak- 
tan ziyade bu toprağa daha iyi uyaca- 
gımı ve bu toprakta daha iyi mahsul 
vereceğini öğrenmiştir. Tabii bu hu- 
suslara diğer yerlerde olduğu gibi 
Çorumda da o kadar ehemmiyet ve- 
rilmez. Diğer taraftan da buğday 
toprağı çabuk yoran bir nebattır. 
Binaenaleyh her sene muntazam mah- 
sul almak için toprağa inbat unsurla- 
rını ilave etmek lazımdır. Zira en zen- 
gin toprak bile az bir zamanda bü- 
yütme kuvvetini kaybeder. Onun için 
buğdayın fazla ekildiği yerlerde ya 
mütenavip ziraat veya toprağı dinlen- 
dirme veya toprağı gübrelemek la- 
zımdır. Eğer bu gibi esaslı maluma- 
tı çifçiler gözönünde tutacak olursa 
Çorumdaki zirai hayatın daha fazla 
inkişaf edeceği şüphesizdir. 


Çorumda hububattan sonra ekilen 
gıdaya ait bakliyattır. Bunların en 
mühimleri fasulye, mercimek, nohut- 
tur. Ekseriya kasaba civarındaki bos- 
tanlarda toprak sulanarak, gübrelene- 
rek büyük bir gayret sarfiyle sebze- 
ler de yetiştirilir ki, bunlar dahilde 
ihtiyaca bol bol kâfi gelir. 

Meyvecilik itibariyle Çorum zen- 
gindir. Bugünkü haliyle bile ehemmi- 
yetli bir meyve memleketidir. Fakat 
meyve ağaçlarına lâyrkiyle bakılmadı- 
gından ve' fenni usuller tatbik edile. 
mediğinden bu ağaçlardan azami isti- 
fade edilememektedir. Mevsimlerin 
gelişine göre bir sene meyvesiz, bazı 
seneler de lüzumundan fazla bol mey- 
veli olarak geçmektedir. Bilhassa 
bağlar çok yer kaplar. Bağlardan Fen- 
ni usuller tatbikiyle mühim istifade. 
ler yapılabilirse de halk daha ziyade 
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kendi ihtiyacını düşünerek, daha zi- 
yade mahsul almak için az gayret sar- 
feder. Halbuki, bağ bilgili ve devam- 
lı bir insan emeği ister. Birinci Teş- 
rin bağbozumu ayıdır. Üzümlerden 
bilhassa pekmez ve reçel yapılır. Şa- 
rapçılık hususi bir vaziyettedir. He- 
nüz fabrikacılık halini almamıştır. 
Şarap yapmak pek nazik ve pek mü- 
him sanat işidir. Bunun için teamül 
ve ananenin meydana getirdiği ve 
fennin yeni müşahedelerine istinat 
eden bilgi ve görgü lazımdır. Görülü- 
yor ki, üzüm yetiştirmekte el smeği 
(main-d'ocuvre) ne kadar mühim ise 
şarap yapmakta da o derece ve hatta 
daha İazla mühimdir. 


Çorumda ziraatle beraber hâyvan- 
cılık da mühim bir yer tutar. Dağ ya- 
maçlarında keçi, ovada koyun ve su- 
lak yerlerde sığır beslenir. Bu hay- 
vanların bir kısmı dahilde et ve sütü 
için beslendiği gibi bir kısmı da can- 
lı olarak civar vilâyetlerde satışa çı- 
karılır. Hayvan mahsullerinden ham 
deri ticareti çok fazla olur. 1931 se- 
nesinde harice 5500 adet satılmıştır. 
Bunlar en ziyade koyun ve keçi de- 
rileridir. Elde edilen derilerin bir 
kısmı yerli tabakanelerde işlenir, mü- 
tebaki kısmı da İstanbul'a gönderilir. 
Tiftik ve yapağının fazla kısmı da 
Samsun tarikiyle İstanbula gider. 
1931 senesinde tiftikten 75,000 ve ya- 
pağıdan 9,000, kıldan 3200 kilo satıl- 
mıştır. Vilâyette hayvanatı fersiye- 
ye de ehemmiyet verilmektedir. Bun- 
ların ıslahı için son derece çalışılmak- 
tadır. Son zamanlarda bir aygır depo- 
su tesis edilmiştir ki, burada biri ha- 
lis İngiliz, biro Arap İngiliz, biri An- 


glo norman, üçü de halis Arap olmak 
üzere 6 aygırla 3 baş da halis Krbrıs 
aygırı vardır. Tabii ve sun'i sefatlar- 
dan merkezde oldukça iyi hayvanlar 
yetiştirilmiş, 5 senede 733 tay alın- 
mıştır. Boğaların ıslahı için 4 sene 
evel Balya'dan 6 boğa getirilerek 
merkezde hayvan yetiştirmekte me- 
raklı, mer'ası bol olan köylere tevzi 
edilmiştir. Bu köyler aynı zamanda 
nümune köyleri ittihaz edilerek yeti- 
şen boğalar bedeli mukabilinde top- 
lanarak civar köylere dağıtılmıştır. 
Gene bu noktadan olmak üzere her 
sene at yarışı ve hayvan sergisi ter- . 
tip edilir. Gerek koşu ve gerek hay- 
van sergisinde mükâfatlar tevzi edi- 
lerek halkın merakı arttırılmaktadır. 

Çorumda tavukçuluk da müteam- 
mim bir şekildedir. Fakat bu hayvan- 
lar kendi hallerinde bırakılır, fenni 
tavukçuluk memlekete girerse bun- 
lardan çok istifadeler temin edilece- 
gi tabiidir. 1931 senesi merkezi kas3- 
banın yumurta ihracatı 6000 sandık- 
tır. Senelik mevcut yumurtanın üç- 
te ikisi dahilde sarfedilerek ancak bir 
kısmı Samsun vasıtasiyle Marsilyaya 
gönderilir. 


Sanat:— Çorum eskiden küçük bir 
buğday ve arpa ticaret merkezi olmak- 
la beraber cehri ticaretinde de ehem- 
miyetli bir rol oynuyordu. Fakat bu- 
gün cehri ticareti hemen hemen or- 
tadan kalkmıştır. 1931 de satılan cehri 
mıkdarı 4000kilodur. Cehri ticaretinin 
bu kadar sönmesi ve eski büyük ceh- 
riliklerin harap olmasının sebebi suni 
boyaların fazlaca rağbet kazanması- 
dır. 

Şehirde yapılan sanatlar arasında 
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tabaklık, yerli bez dokumacılığı, ken- 
dir imalatı, kunduracılık, bakırdan 
avani imali, arabacılık en mühim san- 
atlardır. Evelce kösele ve işlenmiş 
deri ihtiyacını temin ettikten sonra 
ihracat da yapardı. Fakat bugün bu 
ihracat çok azalmıştır; kendir imala- 
tı gittiçe inkişaf etmektedir. 

Bakır avani imali, harp sonrasında 
iyice inkişaf etmiş ve büyük imalat- 
haneler açılarak büyük mikyasta bu 
işe başlanmış iken bu sanat da son 
zamanlarda durgunluğa başlamıştır. 

Dokumaya ait sanatlar henüz baş- 
langıç halindedir. Çarşaflık bez, ça- 
maşırlık, oda ve sofra takımları doku- 
macılığı eskiden en mühim sanatlar- 
dandı. Fakat bilâhare bunlarda bir 
durgunluk husule gelmiştir. Saf ipek, 
ipek, iplik karışık çok ince ,zarif ve 
dayanıklı esya birçok evlerde dokun- 
maktadır. 

Bütün bu faaliyetler Çorumda bir 
hareket yaratmakta ve alış verişin e- 
sasını teşkil etmektedir. Haftada iki 
gün (pazar ve pazartesi) pazar kuru- 
lur. Yakın yerlerden ticaret için bir- 
çok tacirler gelir. Onun için bugün- 
lerde şehir çok kalabalıktır. Köylüler 
ihtiyaçlarından artan her türlü mah- 
sulü pazar meydanlarına getirerek sa- 
tarlar ve kendilerine lazım olan haf- 
talık ihtiyaçlarını bugünlerde temin 
ederler, 


Çorum tâ eskidenberi alış verişinin 
ehemmiyetli oluşu, merkezi vaziyette 
bulunmasındandır. Şimali Anadolu- 
nun, cenup, arızalı yüksek yaylasında 
birçok dağ ve tepelerle örtülü bulu- 
nan kasaba, eskiden mühim yolların 
konak yerini teskil ediyordu. Şimdi 


de ikinci derecede ehemmiyeti haiz 
Ankara-Yozgat, Çorum, Merzifon, A. 
masya şosesinin ortasındadır. Şose 
hususunda diğer vilayetlerimize naza- 
ran birinci sıradadır. Ağ gibi mer- 
kezden gittikçe açılan ve şarka, gar- 
be — şimale, cenuba doğru giden yol- 
lar on sene gibi kısa bir zamanın fa- 
aliyet eseridirler. Daha civar vilâ- 
yetlerden Çoruma doğru gelinirken, 
mükemmel şoseler, insana Çorum hak- 
kında bir fikir verir. Ticaret hayatın- 
da mühim rol oynıyan bu yollar hak- 
kında kısaca bahsedip başlangıç ve bi- 
tim noktalariyle, istifadeleri derece- 
lerini söyliyeceğim. 

Çorum, Alaca, Yozgat yolu: Bü 
yol, Yozgat ve Yerköy vasıtasiyle 
memleketin Ankara'ya muvasalasını 
temin eder. Elan Orta Anadolu de- 
miryoliyle irtibatı Yerköy vasıtasiyle 
olup gelecek seneden itibaren Çerik- 
li vasıtasiyle olacaktır. 

Çorum-Merzifon yolu: Bu yol 
Merzifon, Havza, Samsun tarikiyle 
memleketin Karadeniz muvasalasına 
hadim, iktısadi bakımdan gayet mü- 
himdir. Hemen hemen bütün ticaret 
Samsun vasıtasiyle olduğundan bu 
yol çok işlektir. 

Çorum, Mecitözü, Amasya yolu: 
Amasya ve Sivasla irtibatı ve Şark 
tren yoluna muvasalayı temin eder. 

Çorum, Çerikli, Sungurlu yolu: 
Çerikli istasyonu da Ankara ile irti- 
batı temin eden, ticari ve askeri nok- 
tadan pek büyük ehemmiyeti haiz bir 
yoldur. Bunun 63 kilometresi henüz 
yapılmamış olup toprak tesviyesi ha- 
lindedir. Gelecek sene bu kısım da 
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bitmiş olack ve bu suretle Çerikli, 
Çorumun iskelesi vazifesini görecek- 
tir. 
Çorum, İskilip, Çankırı yolu: Bu 
yolun İskilibe kadar olan kısmı ya- 
pılmış, diğer kısmı da yapılmaktadır. 
Bu yolun hududa kadar ikmaliyle ka- 
zanın zengin ormanlara malik olması 
dolayısiyle kereste nakliyatında A- 
masyaya rekabet edercesine yetiştir- 
diği sebzelerden dolayı kazanın mü- 
him varidatmı temin edeceği şüphe- 
sizdir. Bu yollardan mâda Alaca, Sun- 
gurlu-Yozgat; Osmancık ve Gümüş- 
hacıköy kazalarını birbirine bağlıyan 
yollar da yapılmak üzeredir. Bu su- 
retle memleketin iktısadiyatının inki- 
şafı için en esaslı faaliyetinin nakli- 
ye vasıtalarının süratle gidip gelme- 
sini temin eden yolların biran evel 
ikmali için son derece bir gayret sar- 
fiyle çalışılmaktadır.. 


NETİCE: Çorum, Kızılırmağın ku- 
cakladığı silsilelerin şimalinde bir o- 
va üzerindedir. Etrafını çeviren yük- 
sekliklerin şimal yamaçları ekseriyet- 
le çam, meşe ve gürgen ormanlariyle, 
cenup etekleri ise sulak vadileri örten 
mümbit topraklarla kaplıdır. Ovanın 
cenubundan şimale doğru uzanan şe- 
hir ,teessüs tarihindenberi aynı yeri 
muhafaza etmekte olup, şimdi bilhas- 
sa Mülkşah sırtlarının eteğinde bulu- 
nan parka doğru büyümektedir. Es- 
kiden hem ticaret ve hem de ziraatle 
meşgul olurken, bugün hemen bütün 
kuvvetini sonuncuya hasretmektedir. 
Fakat bu husus için attığı adımlardan 
aldığı neticeler, adımı atmak için sar- 
fettiği enerjiye nispetle az olduğun- 
dan gidişi çok yavaştır. Mamafih şu- 
rasını kat'i olarak söyliyebilirim ki, 
zirai sanayiin istediği şartların hep- 
sini hemen toplu olarak Çorum ova- 
sında bulabiliriz. 


YÜREK HASTALIKLARI 


ZEKİ NÂSIR 


YÜREK daha annenin rahminde iken 
işlemeğe başlıyan vücudün en mühim 
bir parçasıdır. Çocuk daha hayata 
gözünü açmadan kurulup muntazama- 
man vurmaya başlıyan bu et parçası 
ömrün sonuna kadar bir an bile dur- 
madan, dinlenmeden çalışacak ve ken- 
disine tevdi olunan pek mühim vazi- 
fesini yapacaktır. 

Yürek; hareketi irademiz altında 
olmıyan bir et dokumasından yapıl- 
mıştır ve dört gözlüdür. Gözler ara- 
sında süpaplar vardır. Herkesin yü- 
reği takriben yumruğu büyüklüğün- 
dedir. Fakat bazı yürek hastalıkların- 
da insanın yüreği birkaç misli büyü- 
düğü ve öküzünkü kadar olduğu gö- 
rülmektedir. 

Yüreğin vurması herkeste bir de- 
ğildir. Yeni doğan bir çocukta çok 
çarpar. Rahim içindeki ceninde vur- 
ma sayısı daha fazladır. Çocuk büyü- 
dükçe sayı azalmağa başlar. Nihayet 
bir delikanlıda vasati olarak dakikada 
70-72 dir. Yüreği bundan aşağı vuran 
veya çok çarpan sıhhatte insanlar da 
görülmüştür. Fakat bunlar çok azdır. 

Nabız, yürek vurmasının damarlara 
verdiği bir akistir. Her yürek vuruşu 
beş litre mayi kütlesinin (kırmızı 
kan) damarlara sevki demektir ve fi- 
ziyoloji noktasından bir emme-basma 
tulumbaya veya motöre benzetilebi- 
lir. Yüreğin vazifesi sağda ve solda 


ayrıdır. Sağ yüreğin vazifesi beden- 
deki siyah kanı çekmek ve akciğerle- 
re gönderip temizletmektir. Sol yü- 
rek ise, akciğerde temizlenen bu kanı 
alıp kırmızı kan halinde bütün vücu- 
de gönderir. 

Yüreğin bu vazifesi o kadar mü- 
him ve büyük bir iştir ki, hesap edil- 
miş, 24 saatte yüreğin 21.000 mkg. 
kuvvette iş yaptığı görülmüştür. Bu 
kudret 70 kilogram ağırlığında üç ki- 
şiyi 100 metre yüksekliğindeki bir 
kulenin tepesine çıkarmağa kâfidir. 

Bütün dünyada “ölüm sebepleri” 
listesinin en başında elân “yürek has- 
talıkları” bulunuyor. Çocukluğunda, 
geçliğinde herhangi bir hastalık ve 
arıza ile ölmiyenlerin çoğu yaşlanın- 
ca ve ihtiyarlayınca hiç şüphesiz bu 
hastalıktan öleceklerdir. 

Yüreği genç yaşta yoran, zehirli- 
yen ve nihayet durduran hastalıkların 
başlıcaları “Hâd intan”lardır. Her 
humma biliyoruz ki yüreği fazla çarp- 
tırır, zayıflatır, yorar ve zehirin şid- 
detine göre felç eder. Sapasağlam ta- 
nıdıklarımızın genç yaşlarında grip, 
kara veya lekeli humma salgını esna- 
sında bunlardan birine tutularak bir- 
kaç gün içinde öldüklerini ve ne ka- 
dar acılar duyduğumuzu henüz unut- 
mamışızdır. 


Bu gibi ateşli ve zehirli hastalık- 
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lardan yürekte en fena iz bırakan da 
romatizma, kuşpalazı ve kızıl'dır. Bil- 
hassa çocukların körpe yürekleri bu 
üç hastalıktan fena halde hırpalanır. 
Yavrularının uzun yaşamalarını isti- 
yen anne ve babaların çok dikkat ve 
ehemmiyete alacakları bir sağlık işi 
de budur. 


Sproçeta'sı yürek ve damarları se- 
çerek oturan ve umulmadık fenalık- 
lar yaparak insanı vaktinden evel öl- 
düren bir hastalık da frengidir. Bu 
içtimai âfet iyi tedavi edilmediği tak- 
dirde bazan âni ölümlerin sebebi de 
olabilir. 

Bundan maada tütün, içki ve u- 
yuşturucu zehirlere alışmak ve bun- 
ları iptila derecesinde kullanmak da 
yüreğin ömrünü azaltan sebeplerden- 
dir. 

Bir ayyaşın yüreği günün her sa- 
atinde fazlaca çarpar. Kanında müte- 
madiyen ispirto dolaşan bir sarhoşun 
damarları hiç şüphesiz vaktinden ön- 
ce bozulacak ve sertleşecektir. 

Tütünün yüreğe tesirini cıgaraya 
yeni başlıyan herkes pek âlâ hisset- 
miştir. 

Afyon, esrar, kokain ve morfin gi- 
bi uyuşturucu zehirlerin kurbanları 
hastahane ve tımarhanelerde her gün 
yürek acısından ve yürek çarpıntısın- 
dan inlemektedirler. 

Yüreğin yavaş yavaş zayıflaması- 
na, kuvvetten düşmesine sebep olan 
birçok hastalıklar vardır. Bunlar ara- 
sında damar sertliği (Arterioskleroz) 
en başta gelir. Bundan maada böbrek 
iltihapları, karaciğerin bazı hastalık- 
ları da en nihayet yüreğe tesir ede- 


rek insanı öldürürler. Bu gibi müz- 
min illetlerde yüreğin vazifesi çoğal- 
mıştır. Yürek zamanla önüne çıkan 
bu maniaları yenmeğe, galebe çalma- 
ğa çalışır ve üzerine tabii haddinden 
ziyade yük almağa başlar. Böyle bir 
yürek artık fazla çarpmağa, eti katı- 
laşmağa ve kalınlaşmağa yüz tutmuş- 
tur. Bu suretle — belki de yıllarca — 
çabalıyan, çalışan bir yürek günün bi 
rinde vazifesini eksik yapmağa veya 
tamamen yapamıyacak bir hale gelir. 
Çünkü artık büyümüş, gevşemiş ve 
pörsümüştür. 

Yüreği bu halde olan bir hastayı 
vücudü şişmiş, yüzü, gözü el ve ayak 
uçları mosmor olmuş, nefesi daralmış 
ve tıkanır bir halde ve öksürürken 
muztarip görürüz. Halk arasında bu 
manzaraya “istiska” diyorlar ki, yü- 
rek hastalığının, yürek zayıflığının 
son devresidir ve ölüm yaklaşmıştır. 

Yüreği haddinden fazla çalıştıran 
şeylerden biri de koşmak, top ayna- 
mak, yüzmek, hızlı yokuş ve merdi- 
ven çıkmak gibi hareketlerdir. Spor 
haddi zatinde vücut ve ruh için pek 
lüzumlu bir şeydir. Fakat sporun vü- 
cude yarayıcı bir hareket olması için 
evela şahsın tıbbi muayenesi icap €- 
der. Bunda da başlıca “yürek” mua- 
yenesidir. Acaba yürek mutat vazife- 
sine ilaveten üzerine alacağı yüke 
mukavemet edebilecek, ve bu vazifeyi 
hiçbir ihtilal göstermeksizin yapahi- 
lecek mi?. Çünkü koşarken, güleş e- 
derken, yüzerken ansızın ölen spor- 
cular görülmüştür. 

Yüreği zorlıyan, vaktinden evel 
hırpalıyan ve tansiyonu yükselten şey 
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lerden birisi de “cinsi heyecan”dır. 
Bunu ifrata vardırmamalı ve vücudü 
yoracak ve yüreği çarptıracak zevk- 
lerden uzak kalmalıdır. 

Yürek hastalıkları ya doğuşta ve- 
ya sonradan çocuklukta ve gençlikte 
kazanılmış olur. 

Yürek hastalığiyle doğan çocuk- 
lar vardır. Ve bunlar muhtelif şekil- 
lerdedir ve çoğunun tedavisi yoktur. 

Hayatta kazanılan yürek hastalık- 
ları ise, çok kere çocuklukta geçirilen 
hummalı hastalıklardan kalır. Bunla- 


rın başlıcaları romatizma, kuşpalazı 
ve kızıldır. 


Bir de çocuklarda sık sık tekrar- 
lanan bademcik iltihapları yürek üze- 
rinde pek fena tesirler bırakmakta- 
dır. Bu gibi hastalıklı, büyümüş ve 
sertleşmiş bademciklerin daha küçük 
yaşta iken tamamen çıkarılmasını 1s- 
rarla söyliyen hıfzıssıhhacılar gittik- 
çe hak kazanmaktadırlar. Amerika'da 
bunun için her gün yapılan bademcik 
ameliyatları gittikçe pek mühim ye- 
küna baliğ olmaktadır. 

Delikanlılık devrinde kazanılan 
ve usulüne göre iyi ve tamam tedavi 
edilmiyen frengi hastalığı da hayatta 
kazanılan yürek ve damar hastalıkla- 
rının en mühim bir sebebidir. 

Yürek, vazifesini en rahat olarak 
sakin bir uykuda yapar. Mışıl mışıl 
uyuyan bir çocuğun nabzı tutulduğu 
zaman yüreğinin ne kadar düzgün ve 
rahat çalıştığı kolaylıkla anlaşılır. E- 
sasen yüreğin tabii haldeki dakikalık 
vuruşu da budur. 


Korkulu rüya görenler, kâbus için- 
de yaşıyanlar ile tok karnına yatağa 


girip uyuyanların yürekleri hiç şüp- 
hesiz hızlı ve gayrı muntazani çarp- 
maktadır. 


Uzun zaman içki masasında kalan- 
larla ağır yemekli ziyafet sofralarına 
davet edilenlerin ve kumar oyunu müp 
telalarının yürekleri mütemadi çarpın 
tı içindedir. Bunların rahat uyku uyu- 
yamadıkları, yüreklerinin elân çır- 
pındığı ve yorgunluk duydukları er- 
tesi günkü ifadelerinin ve şikâyetle- 
rinin başlıcalarını teşkil eder. 


Bundan maada yüreği hızlandıran 
her günkü hayatımızda içtiğimiz ve 
alıştığımız çay ve kahve vardır. Bun- 
ların her ikisi de içindeki “Tein”, 
“Kafein” dolayısiyle yüreğe hız ve- 
rirler. Gece yatmadan evel içilen bu 
meşruplar çok olduğu takdirde — yü- 
rek çarpıntısı dolayısiyle — uykuya 
da mâni olurlar. 

Bilhassa genç yavrularımıza ve 
mektep çocuklarımıza çay ve kahve 
katiyen içirilmemeli ve bunların en 


tabii içkisi süt olduğu her yerde anla- 
tılmalıdır. 


v Yürek çarpmtısı, yürek baygınlı- 
gı, yürek hoplaması, yürek kopması 
ve yürek sıkıntısı gibi duyulan his- 
ler hep yüreğin muhtelif patolojik 
hallerde almış olduğu tavur ve hare- 
ketlerden ibarettir. Yürek eti başlıca 
“pnömogastirik” ve “sempatik” deni- 
Ten iki sinirin ve bu sinirlerin yürek 
içindeki merkezlerinin tesiri altında- 
dır. Vazifeleri birbirine zıt olan bu 


sinirler sağlıkta bir muvâzene Halin- 
dedirler. 


Sert damarlı ve yüksek tansiyonlu 
insanlar yüreklerine herkesten ziya- 
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de dikkat edeceklerdir. Bu gibilerin- 
de yüreğin çalışması ve üzerine aldı- 
ğı yük ziyadeleşmiş ve nabzın sayısı 
yükselmiştir. Çünkü damarların las- 
tikli dokunması sertleşmiş olduğun- 
dan yüreğin verdiği kan kütlesini vü- 
cude sevketmeğe yardım edemiyecek 
hale gelmişlerdir. İşte damarların bu 
yardımından mahrum kalan yürek, 
bunlarda tabii haddinden fazla çaba- 
lamağa koyulur. 

Damarları sertleşen (Arterioskle- 
roz) insanlar — Genç olsun, ihtiyar 
olsun — günlük hayatlarını hıfzıssıh- 
hanın çizmiş olduğu bir çerçeve için- 
de geçirmeğe mecburdurlar. Bu gibi- 
lerin arasıra — senede muhakkak iki 
defa — bir doktora muayene olmaları 


lazımdır. Sokakta yürürken, yokuş 
çıkarken, vapura binerken, trene yeti- 
şirken ve herhangi bir süvarede dans 
ederken ansızın ölenlerin çoğunu bu 
tıbbi muayeneyi ihmal edenlerle trb- 
bi vesayası dinlemiyenler teşkil eder. 

Hemen her günkü gazetelerde o- 
kuduğumuz “ani ölüm”lerin çoğunun 
sebebi esasen hasta bir yüreğin duru- 
vermesidir. Damarları sert, tansiyo- 
nu yüksek ve nabızları hızlı atan kim- 
seler çok yemek, çok içmek, çok ge- 
zinmek, koşmak, hızlı merdiven ve 
yokuş çıkmak, tok karnına cinsi he- 
yecanlara kapılmak, şiddetli keder ve 
sürur gibi hareketlerden daima uzak 
kalmalıdırlar. Bu gibiler ömürlerini 
uzatmak için yüreklerini herkesten 
ziyade korumak mecburiyetindedirler. 

Bilmeliyiz ki, her yüreğin yapılı- 
şına göre mukannen bir ömrü vardır. 
Bu et parçası uzun yıllar çalıştıktan 


sonra günün birinde ve herhangi bir 
sebeple muhakak duracaktır. 

Yüreğin sağlamlığı en önce ana ve 
babanın vücutça sağlam ve kuvvetli 
olmasına bağlıdır. Yürek hastalıkla- 
rında ve yürek zafiyetinde irsiyet ol- 
dukça mühim rol oynar. Ana, babada 
frengi, sıtma, verem ve yürek hasta- 
lıkları varsa doğan çocukların bünye- 
si ve yüreği muhakak zayıf olur. Ay- 
yaş, esrarkeş ve sinirli ailelerin so- 
yundan gelen çocukların yürekleri de 
kuvvetli olamaz. 

Yüreği sağlıkta ve kuvvette koru- 
mak için herkesin bilmesi ve yapması 
lâzım gelen tek bir iş var. Bu da: 
“Yüreği yaratılıştaki vuruşundan bir 
fazla arttırmamak”tır. 

İnsan bütün hayatında 'bu hıfzıs- 
sıhha nizamından ayrılmadığı takdir- 
de yüreğini koruyor ve ömrünü uza- 
tıyor, demektir. 

Yüreğin ömrü ve kuvveti hayatta 
attığı darbelerin sayısına ve gördüğü 
işin haline göre dğişir. Yüreğin vu- 
ruşlarını günün bazı dakikalarında bi- 
le çoğaltacak hareketlerde bulunanlar 
emin olsunlar ki, ömürlerini kendi- 
Icri kısaltıyorlar. 

Yaratılışta yüreği dakikada 70 çar- 
pan bir insanın 24 saatta tam 10,080 
defa vurmuş olur. Bunu ayda ,yılda 
hesap edersek ve her atıştaki işinin 
kuvvetini düşünürsek yüreğimizi ne 
kadar ihtimam ile korumaklığımız la- 
zım geldiğini kolayca anlamış oluruz. 

Onun için: 

Ana ve babalar yavrularını hum- 
malı ve sari hastalıklardan koruyacak- 
lar ve hastalıklı bademciklerini müte- 
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hassıslarına muhakkak çıkartacaklar- 
dır. 


Bekâr hayat yaşıyan delikanlılar, 
evlenen gençler cinsi heyecanı ifrata 
vardırmamalı ve her türlü fena itiyat- 
lardan vaz geçmelidirler. 


Delikanlılar zührevi hastalıklara 
ve bilhassa frengiye yakalanmıyacak- 
lardır. Şayet yakalanmış iseler bir 
mütehassısa tamam tedavi ettirecek- 
lerdir. 


Yeni neslin içki, tütün, esrar gibi 
zehirlere alışmaması için ana baba ve 
hocalar mütemadi tenvir ve telkinde 
bulunacaklardır. 


Spor yapmayı istiyen gençlerin ön- 
ce bir doktor muayenesinden geçip 
hangi sporu ve ne müddet yapabile- 
ceği anlaşılmalıdır. 

Her günkü hayatta sinirlenmek, 
şiddet ve hiddetli hareketlerden sa- 
kınmak, keder ve heyecana kapılma- 
mak da yaşı ilerlemiş insanların pek 
dikkat edeceği şeylerdendir. 

Herkesin istediği uzun yaşamak- 
tır. Vücutte hayatı temin eden en bü- 
yük varlık da yürektir. Yurttaşların 
uzun ömürlü olmaları ve bu devirde 
memlekete, millete yarar işler yapma- 
ları yurdun en başlıca bir ülküsüdür. 

Yüreğimizi koruyalım. 


A N 


A T 


YARATICI ARTİST ve SANATTA MUVAZENE 


Ressam, ALİ SAMİ 


BİR mevzuu düşünmek, onu bir san- 
at haline koyabilmek için kâfi olsa 
idi, herkes artist olurdu. Bir eserin 
sanat eseri olabilmesi için birçok öz- 
lüklere ve erdemlere sahip olması la- 
zım geldiğini bilmiyen yoktur. 


Bazı kimseleri sanattaki ferdiyet 
ve şahsiyeti örneksiz ve benzersiz €- 
ser diye tarif ederler. Bu, yanlış de- 
Sil, fakat eksik bir anlatıştır. Çünkü 
resimde her elden çıkan iş, fena da 
olsa, kendine göre az çok örneği ya- 
pılamıyan bir eserdir. Mesela, adi 
bir karalamanın bile kusursuz bir ör- 
neğini yapmak güçtür. Bir çizgide, 
resimde, heykelde, bütün unsurların 
mütevazin, yeni ve çekici bir şekilde 
ve her türlü sanat yöndemlerine uy- 
gun bir tarzda terkip edildiği görül- 
mezse, o eserin bir sanat değeri ola- 
maz. Zaten bir eserin az çok sanat 
alanına sokulabilmesi için hiç olmazsa 
aleladelikten ayrılması iktıza eder. 
Sanat türeleri de tabiat kanunları ka- 
dar güçsüzlüğe karşı merhametsizdir. 
© da vakitsiz doğan çelimsiz yavru- 
ları siler, süpürür. Yaşamak için mad- 
di kuvvete'ne kadar ihtiyaç varsa, bir 
sanatkârı ve sanat eserini yaşatmak 
için de maddi, manevi birçok bilgi 
kuvvetlerine ihtiyaç vardır. 

Sanatın maddi kuvveti teknik ise, 


manevi kuvveti de yaratıcılıktır. Ya- 
Tatıcı artist kimdir ve yaratıcılık ne- 


dir? Yaratıcılık sanatkârın hayalinde 
yaşıyan âlemin konuştuğu muhtelif 
dilleri tercüme ederek anlaşılır bir 
hale getirmektir: Yani, şahsi bir in- 
tibaı sanat lisaniyle neşrederek her- 
kesin zevkle, hislerini ve duygularını 
kabartarak anlıyacağı bir şekle sok- 
mak demektir. 


Bir Amerikalı muharrir: “Sanatta 
yaratıcı bir gençliğin mevcudiyetine 
iman etmek, zamanımızın yepyeni bir 
itikadıdır” diyor. Bu itikadın faydası 
gençliğe hayalini kullanmak fırsatını 
vermek ve ona yaratıcı duygulara gi- 
den yolu açık tutmak demektir. Yok- 
sa gençliği lüzumsuz yere alkışlamak 
değildir. 

Bu savaşta gençliğin de sağdıçla- 
rından beklediği birçok haklar var- 
dır. Meselâ: muallimler her şeyden 
evel yaratıcı faaliyet prensiplerinin 
hakkına tecavüz etmemelidir. Çün- 
kü kendi düşüncesini tamamen ken- 
dine mahsus bir tarzda ifade etmek 
çocuğun en birinci hakkıdır. Şiddetli 
bir muhafazakâr olan “Boibaudrant” 
bile sanatta şahsiyetin mühim bir 
mevkii olduğunu itiraf etmiş ve “san- 
at esas itibariyle şahsidir. Salim bir 
düşünceye ve muhakemeye dayanan 
bütün tedrisat, sanatkârın şahsi his- 
lerini arık ve lekesiz bırakmalı, yal- 
nız onu terbiye ederek mükemmel bir 
hale getirmelidir” demiştir. 
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Muallimin vazifesi talebesinin ha- 
yalini kuvvetlendirmeğe ve inkişaf et- 
tirmeğe çalışmaktır. Çünkü sanatin 
muhtelif idmanları arasında hayali 
genişletmek ve kuvvetlendirmek de 
mühimdir. Mekteplerde akademik bil- 
gilerle talebenin teknik şuuru tesis 
edilirken yaratıcı kaynakları daima 
korumak, hırpalayıp ezmemeğe gay- 
ret etmek de işin en can alacak nok- 
tasıdır. 

Umumi mekteplerdeki sanat ders- 
lerinin gayesi her türlü kolaylıklarla 
çocukların içindeki bu yaratıcı kabi- 
liyetlerin mütemadiyen meydana çık- 
masını temin etmek olmalıdır. Bu da, 
talebenin nefsine olan itimadını kuv- 
vetlendirmek, kendi kudret ve arzu- 
larını ifade etmelerini kolaylaştırmak 
ile kabil olur. Bunun için her şeyden 
evel çocuktan korkuyu kaldırmalı ve 
onda yapacağı işe karşı istekli ve 
neşeli bir dilek uyandırmalıdır. 


Bazı yeni terbiye metotları resim 
derslerinde dokuz-on yaşlarına kadar 
çocuklara telkin yapılmamasına taraf- 
.tardırlar. “On yaşından sonra yavaş 
yavaş tekniğe girişmelidir” diyenler 
de vardır. Terbiyede büsbütün radi- 
kal olanlar da muallimin karışmasının 
tamamen aleyhindedirler. Bizce yeni 
terbiyenin vazifesinin en doğru ola- 
rak anlamış olanlar hürriyet ile kon- 
trolü ve kendini ifade ile yol göster- 
meyi, hattâ icabına göre telkini de 
hale ve vaziyete göre idare etmesini 
bilen kimselerdir. 

Yeni terbiyedeki sanat derslerinin 
yeni metotlariyle sanat mekteplerin- 
de artist yetiştirmek usulleri birbiri- 
ne karıştirilmamalıdır. Sanat talebe- 


sinin istediğimiz dereceye yükselme- 
sini temin etmek ve memlekette har- 
si ıstıfanın süratle ilerlemesine fay- 
dalı olacak şahsiyetler yetiştirebil- 
mek için talebenin daha henüz umu- 
mi mekteplerde iken sanat tecrübele- 
rini geçirmiş olması lazımdır. Bu işi 
kendine meslek yapacak olanların ka- 
biliyetleri hocaları tarafından hakkiy- 
le anlaşıldıktan sonra sanata intisap 
temeleri teşvik edilmelidir. 

İkinci mühim mesele de memleket 
te pek yeni doğan sanat duygularını 
kurban vermemek için modernizm ce- 
reyanlarının yanlış tefsirlere sürük- 
lenmesine meydan vermemektir. Bir 
kısım yeni sanatçiler, “ ilimde ve 
fende (standarizasyon) arandığı hal- 
de sanatta bunu aramak felakettir. 
Sanatte (rutin) inhitat demektir. San- 
at yaratıcı ve orijinal olmak için her 
şeyden evel serbestlik ister” diyorlar. 
Bunların hepsi doğrudur. Yalnız cOŞ-- 
kun ümitler içinde bu tefsirlerin sade 
kendilerini alâkadar eden taraflarını 
alan bazı modernistler, kendi meslek- 
lerinin bile teknik bahsine taalulk e- 
den kısmını hiç kale almadan geçiyor- 
lar. Hele bazıları tekniği tamamen in- 
kâr ediyor. 

Bu nasıl olur, şimdiye kadar hiç- 
bir sanat eseri tekniğe hâkim olmak- 
sızın meydana getirilebilmiş midir? 
Teknik, sanatin tam manasiyle ifade 
vasıtasıdır. Yazı öğrenmeden şiir ya- 
zılabilir mi? Teknik olmayınca hayal 
le, heyecan da, en ince buluşlar da bu 
kubbenin boşluğunda gömülüp kalan 
birçok emeller ve duygular gibi heba. 
olup gider. 

Eğer birisi çikar da, “sizin teknik 
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dediğiniz şey benim elimi, kolumu 


bağlıyor, onu düşündükçe ellerim tit- 
riyor, şaşırıyorum, serbest hareketi- 
me mani oluyor” derse, o da doğru- 
dur. Bunun manası, o adam henüz tek- 
niğine hâkim olmamış demektir. Hat- 
tâ böyle ellerde'teknik bir düşmandır. 
Sonra bir diğeri çıkar da: “İşte ben 
bütün akademik bilgilere hâkim ol- 
dum, teknik benim elimde evire çevi- 
re kullanabileceğim bir âlet haline 
geldi, ilmi malumatım da az değildir. 
Büyük üstatların sanat hakkında yaz- 
dıkları bütün kitapları okudum, hat- 
ta ezberledim, fakat gene orijinal bir 
şey yaratamıyorum” derse, o da doğ- 
rudur. Bu zat da birincisi gibi sanat 
muvazenesini denk getirememiş, ya- 
ratıcı kabiliyeti nemalanmamış de- 
mektir. Ressamlıkta izah ettiğimiz 
bu iki haslet birbirini tamamlıyan i- 
ki mühim kabiliyettir. Sanat ne Ssa- 


de teknikten, fikirden ve histen, ne 
de eski bir ruhiyat tabirine göre ira- 
deden doğar. O, bunların hepsinin bir 
araya toplanmasından meydana gelir. 

Yeni terbiye üstatları bu münase- 
betlerin bütün incelikleriyle takdir ve 
idare edilebilmesinin âdeta fizyolo- 
jik bir hadise' olduğunu iddia ediyor- 
lar ki, doğrudur. Zira bir sanat eseri- 
ni teşkil eden muvazene unsurlarının 
yekdieğrine olan bağdaşma ve kaynaş- 
malarında zuhura gelecek küçük bir 
noksan bütün emekleri mahvedebilir. 
Bu misal bir sanat eseri hakkında va- 
rit olduğu kadar bir sanatkâr hakkın- 
da da varit olabilir. Bir sanatkâr da 
sanatin muhtelif unsurlarını şahsiye- 
tine istinat edecek bir kuvvetle birbi- 
rine bağlıyamaz ve onunla kendine 
bir sanat muvazenesi temin edemez- 
se, oynı suretle yıkılır. 


——— 


İON pm A SI 


İspanyol İhtilali — Yugoslavya'nın Matemi — Mösyö 
Bartu'nun Ölümü — Yeni Politika Cereyanları — 
On Birinci Yıldönümü 


ZEKİ MESUT 


İSPANYOL İHTİLÂLİ: 


İSPANYADA ihtilâl müzmin bir 
hastalık halini almıştır. Krallrk dev- 
rilip de cümhuriyet ilân olunduk- 
tan sonra İspanya'nın rahata kavu- 
şamadığı göz önüne getirilince, me- 
selenin yalnız bir rejim meselesi ol- 
madığı ve İspanya'yı kemiren yara- 
ların daha derin ve muhtelif başlı 
olduğu anlaşılır. Bu defa İspanyayı 
daha ziyade sarsan ve hayli kan dö- 
külmesine sebebiyet veren ihtilâl de 
şöyle böyle bastırılmıştır.. Fakat a- 
teş kül altında yanmakta devam et- 
mektedir... İspanya'nın yarınını ka- 
lın bir meçhuliyet perdesi ile kapa- 
makta olan yaralar için için kana- 
maktadır. Bu yaralara İspanyol ha- 
yatının her cephesinde tesadüf edi- 
lir. İspanya'nın coğrafi vaziyeti 
memleketi harici dertlerden koruya- 
cak müsait bir şekil arzetmektedir... 
Buna rağmen İspanya'nın milli bün- 
yesi, henüz devamlı ve kuvvetli bir 
birlik manzarası gösterecek surette 
inkişaf edememiştir. İspanya kendi- 
si ile diğer milletler arasında milli- 
yet ihtilafları tanımamakla beraber 
asıl kendi memleketinde, 'kendi için- 
de bunların meydan aldığını görmek- 
te ve bir kısım enerjisini hâlâ mil- 


li bünyenin vahdetini muhafaza uğ- 
runda sarfetmektedir.. o Katalonya 
ile Bask vilâyetleri halkının Mad- 
ride karşı olan bağlılıkları İspanya 
milliyetperverlerini hayli düşündü- 
recek ve endişeye düşürecek mahi- 
yettedir.. Madrid'in bu rejiyonal ay- 
rılık duygularına karşı son muvaf- 
fakıyeti bile yarınki husumet ve ih- 
tilâflar için, kızdırıcı ve tahrik edici 
bir amil olmaktan kurtulamamıştır. 

Bir milletin vaziyetini yeni ülkü- 
lere göre düzeltmek ve yükseltmek 
istiyen bir inkılâbın herşeyden evel 
milli birliği kurması ve kuvvetlen- 
dirmesi lâzımgelir.. Halbuki İspan- 
yol inkılâbı henüz bu sahada muvaf- 
fak olamamıştır, ve hattâ aksine ola- 
rak asırlardanberi uykuda bulunan 
rejiyonal ayrılık duygularını uyan- 
dırmış ve Barselon'da İspanyol mil- 
liyeti bakımından ikinci bir cazibe 
merkezi vücuda getirmiştir. Madrid 
ve Barslon mücadelesi İspanyol inkı- 
lâbı ile beraber, İspanya'yı da çok 
yıpratabilir. Bu mesele esaslı bir su- 
rette halledilmedikçe inkrlâbın ihti- 
lâl safhasından öteye geçmesine im- 
kân hasıl olamaz.. Ve zaten vaziyetin 
bugünkü ifadesi de bundan başka bir 
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sey değildir. İspanya inkılâp yolu- 
nun, henüz ihtilâl merhalesindedir. 

Çünkü İspanya'da eksik olan yal- 
nız milli birlik değildir, hiç olmazsa 
büyük bir İspanyol ekseriyetini kap- 
lıyan bir ülkü birliği de İspanya için 
henüz tadılmamış bir nimet teşkil 
etmektedir. Birkaç sene evel Krallı- 
ğın devrilmesinde birleşen İspanyol- 
lar, onun yerine getirilecek rejimin 
muhtelif cepheleri üzerinde henüz 
uzlaşamamışlardır. 

Bir inkılabın muvaffakıyetle de- 
vam edebilmesi için onun yalnız yı- 
kıcı safhasında değil, yapıcı ve yara- 
tıcı safhasında da ülkü ve çalışma 
birliği lâzımdır. İspanya'da cümhu- 
riyetin ilk ilân edildiği zamanlarda 
tabii bir aksülamel neticesi olarak sol 
taraf fırkalarının ve bilhassa Sosya- 
listlerin tesir ve nüfuzu altında hay- 
li cezri ıslahata girişilmişti.. Ancak 
bu ıslâhat teşebbüsleri mütecanis ve 
kuvvetli bir ekseriyete dayanmadığı 
için, gürültüsüz ve kavgasız olmadı. 
Fırkaların çokluğu gürültü ve kav- 
gaları millet sinesine onakletmekte 
gecikmedi, O suretle ki, her tarafta 
yeni bir baş, her fırkada yeni bir id- 
dia belirdi. Bu vaziyet başlıyan inkı- 
lap için hiç de iyi bir alâmet sayrla- 
mazdı. 

Nitekim, tefrika alâmetleri, irtica 
alâmetlerine dönmekte geç kalmadı.. 
Geçen sene yapılan Kortesler intiha- 
bında muhafazakârlar ve katolikler 
hayli kuvvetlenmiş olarak tekrar si- 
yaset sahnesinde göründüler. Onla- 
rın yardımı, hiç olmazsa, rızası olma- 
dıkça, artık hükümet teşkili güçleş- 
mişti.. İlkönce atılmış olan ileri a- 
dımlar yavaş yavaş geri alınmağa baş- 


ladı.. Bundan müteessir olan sol fır- 
kaları ve bilhassa Sosyalistler hükü- 
met ve meclis sahasında göstereme- 
dikleri kuvvet ve mukavemeti doğru- 
dan doğruya millet hayatı içinde 
hissettirmeğe çalıştılar. Hükümetin 
beğenilmiyen tedbirlerine karşı İs- 
panya'nın her tarafında grev hare- 
ketlerine geçmek bir sistem halini 
aldı.. Devlet otoritesi gittikçe yıp- 
randı.. Kabineler birbirini kovalama- 
ga başladı.. Bundan sonra artık kuv- 
vetli bir inkılap hükümetinin değil, 
az çok vaziyeti koruyacak bir pazar- 
irk hükümetinin teşkil olunabilmesi 
başlıca gaye oldu. 

İnkılap ne bu irtica, ne de bu gev- 
şekliğe tahammül edemez. İnkılap 
yeni bir hayat disiplini ifade eder ki, 
tedbirlerinde, ülkülerinde pazarlığa, 
müsamahaya gelmez.. İnkılap yirmi 
fırka ile, yirmi baş ile yürümez.. İn- 
kılabın her şeyden evel muhtaç ol- 
duğu şey ülkü ve hareket birliğidir. 
Bu birliği millet içinde temin ede- 
cek ve inkılap fikirlerini kendi deha- 
siyle memlekete yayıp sevdirecek 
milli bir şefin varlığı da muvaffakı- 
yetin ana şartlarından birisidir.. İs- 
panya'da henüz bu şart da tahakkuk 
edememiştir.. Onun için İspanyol 
inkılabı - eğer şimdiki şartlar içinde 
bir inkrlaptan bahsetmeğe imkân var- 
sa - henüz ihtilâl safhasını aşamamısş- 
tır. Bu gidiş ile kolay kolay aşacağı- 
na da ihtimal verilmemektedir. Çün- 
kü İspanya'nın ne bedeninde, ne ru- 
hunda, yani : ne milliyetinde, ne de 
milli hayat ülküsünde ileri hamleler 
için zaruri olan asgari birlik henüz 
kendini gösterememiştir. 
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YUGOSLAVYA'NIN MATEMİ: 


Dost Yugoslav milleti büyük bir 
matem içindedir. Onun kahraman ve 
genç Kralı hain bir kurşun ile göz- 
lerini dünyaya kapamıştır.. Fakat bü- 
yük ruhlar, büyük zekâlar, büyük 
enerjiler faal rol oynadıkları sahne- 
yi, ölümlerinden sonra da kolay ko- 
lay terketmezler. Kral Aleksandr öl- 
dü. Fakat onun Yugoslav milletinin 
kalbinde uyandırmış olduğu muhab- 
bet, tesir ölmedi.. O gözlerini kapar- 
ken de milletine şu vasiyeti o yaptı: 
“Yugoslavya'yı muhafaza ediniz, 
Yugoslav Milleti Kralının bu vasiye- 
tine sadık kalacaktır.. Genç millet 
herhalde kendi varlığını koruyacak, 
milli ülküsünü her şeyin üstünde tu- 
tacak, enerjileri gene kendi sinesin- 


de bulup çıkarmakta güçlük çekmi- 
yecektir. 


Kral Aleksandr'ın ziyar Yugoslav 
milleti kadar, onun ikomşularını, dost 
larını ve sulhü seven milletleri de 
çok elem içinde bırakmıştır.. Türk 
milletinin bu feci ölümden duyduğu 
ıstırap hakikaten büyük olmuştur.. 
Türk milleti ve onun büyük şefleri, 
Kral Aleksandr'da Türkün hakiki 
bir dostunu bulmuşlardı.. Sözü ve ö- 
zü açık olan Kral Aleksandr, aynı 


hassaları taşıyan bir milleti ve onun 
şeflerini sevmiş ve iki memleket ara- 
sında dostluk bağlarını kuvvetlendir- 
mekte başlıca amil olmuştur.. Kral 
Aleksandr mert bir asker olduğu ka- 
dar, yüksek bir devlet adamı da ol- 
duğu için, memleketinin siyasetinin 
idaresinde daima derin bir görüş sa- 
hibi olduğunu herkese teslim ettir- 
mişti.. Bu bakımdan o, genç Yugos- 


lavya'nın hakiki ve milli bir şefi idi.. 
Ölümü de asıl bu noktadan Yugoslav- 
ya için hudutsuz bir ziya teşkil et- 
mektedir. 


Türk milleti, Yugoslavya'nın ma- 
temine, kederine bütün kalbi, bütün 
anlayışı ile iştirak etmiştir. o Türk 
milleti büyük Yugoslav askerine ve 
şefine son veda selamını da yaparken 
Yugoslav milletinin bunun ifade et- 
tiği samimi manadan hayli teselli 


duymuş olacağına inanır. Türk mil- 
leti dostluğuna, dostlarının felâket 
zamanlarında daha ziyade ehemmiyet 
verir.. Türkün asil seciyesinin ayırt 
edici vasıflarından biri de budur. 


Yugoslavya milletinin siyaset sa- 
hasındaki olgunluğu bundan sonra 
daha iyi anlaşılacaktır.. Kral Alek- 


sandr, Yugoslavya'ya bir eser bırak- 
mıştır. Bu eserin muhafazasında 
Yugoslav münevverlerinin o göstere- 
cekleri dikkat ve gayretin derecesi- 


dir ki, Yugoslavya'nın beynelmilel 
vaziyetini tesbit edecek ve Avrupa'da 
bir müddet için hasıl olan tereddüt 
ve şüphe emarelerinin boşluğunu 
meydana koyacaktır. Yugoslavya'yr 
kalbinden vuran darbeden, şu veya 
bu neticeleri beklemekte olanlar bu- 


lunabilir.. Milletlerin mukadderatın- 
da da daima bilinmiyen ve evelden 
anlaşılmıyan noktalar vardır. Fakat 
şimdiye kadar Kral Aleksandr'ın ki- 
yaseti, enerjisi Yugoslav milleti için 
nasıl yaratıcı ve birleştirici bir amil 
olmuş ise onun feci ölümünün Yu- 
goslav milleti içinde husule getirdi. 
gi derin ıstırabın da ancak olgunluğu 
artırmaktan başka bir netice doğura- 
mıyacağını ümit ediyoruz, 
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MÖSYÖ BARTU'NUN ÖLÜMÜ: 


Yugoslav Kıralına yapılan sui- 
kast Fransız Hariciye Nazırı M. Bar- 
tu'nun da ölümüne sebep oldu. Hiç 
şüphesiz bu ölüm de hem fecaat, hem 
de Avrupa politikası üzerindeki te- 
siri bakımından çok akisler uyandır- 
mıştır. M. Bartu Fransız devlet a- 
damlarının en tecrübelileri ve en mü- 
nevverleri arasında mühim bir mevki 
tutmakta idi. Fransız Akademisi A- 
zasından olmak itibariyle ölmiyenler 
arasında bulunan Bartu Avrupa siya- 
set sahnesinin de baş rolünü oynıyan 
aktörlerinden biriydi.. Takip ettiği 
faal politika kendisine bütün Avru- 
pa'da ve bilhassa Cemiyeti Akvam 
muhitinde büyük bir nüfuz ve otori- 
te temin eylemişti.. Kör bir kurşunun 
alıp götürdüğü bu büyük adamın zi- 
ya hem Fransa'da hemde Fransız 
politikasına dost olan memleketlerde 
ıstırap ile karşılanmıştır. 


M. Bartu yorulmak bilmiyen gay- 
ret ve enerjisiyle Fransa'nın antire- 
viziyonist politikasına yeni bir kuv- 
vet ve hamle vermişti.. Almanya'daki 
vaziyetin tebeddülünden istifade ede- 
rek Rusya'nın Avrupa Konseyine ve 
nihayet Cemiyeti Akvam'a aza olarak 
girmesinde M. Bartu'nun büyük rol 
oynadığı malümdur.. Bütün reviziyo- 
nist memleketler etrafında sulhun 
ve statükonun muhafazasına matuf 
olarak teşekkül etmiş bulunan çem- 
berleri yeniden sağlamlaştıran Fran- 
sız Hariciye Nazırı nihayet İtalya 
ile Fransanın da arasını bulmak gibi 
mühim ve büyük bir teşebbüse giriş- 
miş bulunuyordu. Roma seyahatine 
hazırlanmakta olduğu bir sırada kaza 


kurşunu, onu dünyadan ayırdı. Ve 
o da bir bardak suya tehassür göste- 
rerek gözlerini bütün dağdağalara 
yumdu.. İnsanlar ve milletler (için 
bazen onların arzu ve iradelerinin 
üstünde bulunan öyle gizli kuvvetler 
vardır ki, hakikaten ne evelden kesş- 
fedilmelerine, ne de tarih içinde çiz- 
mekte oldukları hatları değiştirmeğe 
imkân görülür. 

M. Bartu'nun ölümü ile Fransız 
politikası değişecek değildir.. Fakat 
insanların zekâ, faaliyet ve konsep- 
siyon itibariyle birbirlerinden farklı 
olmalarının hâdiseler üzerindeki te- 
sirlerini de ihmal etmek mümkün de- 
ğildir. M. Bartu, Avrupa siyasetini 
daha ziyade Fransız - Alman davası 
bakımından tanzim etmek arzusunda- 
bulunan klasik politikacılardan biriy- 
di.. Bu politikanın bir zaman için 
Fransa'ya temin ettiği prestiji mey- 
danda olmakla beraber, istikbali de 
her türlü endişeden kurtarmağa kâ- 
fi gelmemekte idi.. Almanya'nın ken- 
di başına kalarak hazırlanması; ve 
Fransa'nın ortaya attığı Şark Misakı 
Projesine muhalefet göstermesi, ati 
için, pek de emniyet verici bir vazi- 
yet değildir.. Bugünkü kombinezon- 
ların yarınki kuvvet muvazenesine 
göre değişmiyeceğini kimse temin e- 
demez.. Onun içindir ki, M. Bartu 
biraz da endişe ve asabiyet ile plâ- 
nına devam etmekte iken taliin mü- 
dahalesine uğradı.. Ve eserin yeni 
baştan tetkik edilerek ikmalini baş- 
kalarına bırakmak Oomecburiyetinde 
kaldı. 


Ölüm acıklıdır.. Fransa kadar, o- 
nun dostları da Avrupa'da statüko 
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sulhunun devamına çalışan OOünlü 


Fransız devlet adamının ziyana çok 
yanmışlardır. 


Halk 
YENİ POLİTİKA CEREYANLARI 


Ölen Fransız Hariciye Nazırını 
son zamanlarda en ziyade üzen şey 
Polonya'nın ve bilhassa onun Harici- 
ye Nazırının politikası olmuştur.. 
Geçen Cemiyeti Akvam içtimaların- 
da Fransa daha ziyade hep Polonya- 
nın teklif ve fikirlerine karşı müca- 
dele vaziyetinde kalmıştır.. Polonya 
Fransa'nın müttefiki olduğu halde bu 
vaziyet neden ileri gelmiştir?. Bunun 
hiç şüphesiz hakiki olduğu kadar 
hissi sebepleri de vardır.. Bir defa 
Polonya Fransa'nın müttefiki olmak- 
la beraber, bu ittifakın yalnız Fran- 
sız politikası menfaatine rol oyna- 
masına daha uzun müddet rıza gös- 
termiyecek bir karar almış görün- 
mektedir.. Polonya bir hayli zaman- 
danberi büyük devlet rolünü almak 
ve oynamak arzusundadır. Büyük 
devletlerin politika sahasında filen 
sahip oldukları nüfuz ve imtiyaz in- 
kâr ve ihmal edilmiyecek derecede 
meydandadır. o Dörtler misakının 
mevzuubahs olmağa başladığı ve ni- 
hayet Fransa'nın buna iştirake karar 
verdiği zamandanberi Polonyada bü- 
yük devlet telakki edilmek arzusu 
daha ziyade artmıştır.. Fransa bu ar- 
zuyu tanımamazlıktan geldiği için o 
da müttefikine karşı kendini ağır 
çekmeğe ve naz göstermeğe başlamıs- 
tır. 


Fakat politikada kuru nazın ehem- 
miyeti yoktur. Bunun için Polonya 


da Almanya karşısındaki vaziyetini 
ıslâh etmekle Avrupa siyaset kombi- 
nezonlarının istikbali (© bakımından 
çok mühim bir karar ve hareket ile 
işe başladı.. Polonya'yı Fransa'ya 
bağlıyan en mühim bağ, hiç şüphe 
yoktur ki heriki memleket için de 
müşterek telakki edilen Alman tehdi- 
didir. Polonya bu tehdidi muayyen 
bir zaman için ortadan kaldırınca ha- 
reketlerinde daha fazla bir serbestlik 
duydu.. ve politikasına daha fazla 
bir istiklâl verdi.. (oVe bu istiklâli 
hiç şüphesiz, Polonyanın hususi men- 
faatleri lehine olarak daha meharet- 
le istismar etmeğe başladı. 


Fransa'nın, Almanya'nın sark sem- 
tinde de statükoyu muhafaza etmek 
gayesine matuf olarak tasavvur ve 
teklif ettiği misak projesini Polonya 
iyi karşılamadı. Ve ileri sürdüğü ihti- 
razi kayıtlar ile bu projeyi âdeta su- 
ya düşürdü. Bu vaziyet karşısında 
Fransa ile Polonya arasındaki ittifa- 
kın neye yaradığını: hayret" ile so- 
ruşturanlar az değildir.. Hattâ Po- 
lonya'nın Almanya, Macaristan gibi 
reviziyonist devletlerden müteşekkil 
bir zümreye girmek üzere olduğunu 
bile söyliyenler bulundu. Şimdilik 
ayrılık henüz bu dereceye gelmiş de- 
ğildir. Fakat gerek Polonya'da ve 
gerek küçük itilâf devletlerinin ba- 
zılarında Fransız politikasına karşı 
gösterilen bazı mukavemetler herhal- 
de politika dünyasının dikkatini çek- 
mekten geri kalmamaktadır. 


Son Romanya kabinesinin geçirdi- 
gi buhranı da böyle bir sebeple izah 
edenler olmuştur.. Polonya'nın dış 
politika bakımından Romanya'yı da 
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kendi tarafına - yani Fransa'ya kar- 
şı daha fazla bir hareket serbestliği 
alınmak suretiyle - çekmek istemesi 
ve kabine içinde bazı unsurların bu- 
na mütemayil görünmesi o zamanlar 
dışarda bulunan Hariciye Nazırı Ti- 
tülesko'yu kızdırmış ve istifaya sev- 
ketmiştir.. o İlk zamanlar hayli naz 
gösteren Titülesko, nihayet Yugos- 
lavya Kralının katli ile nezaket kaza- 
nan siyasi vaziyet karşısında tekrar 
Romanya Hariciyesinin başında kal- 
mağa razı olmuştur.. Bundan sonra 
Küçük İtilâf Blokunun bünyesinde 
duyulacak en küçük bir arızanın dahi 
Romanya - Polonya münasebatı üze- 
rinde mühim tesirler yapacağı şüp- 
hesizdir.. Herhalde Avrupa'nın dina- 
mik kuvvetleri ile statik kuvvetleri 
arasında gizli ve açık şiddetli bir mü- 
cadele vardır.. Bu mücadelenin iler- 
de gösterebileceği inkişaf safhalarına 
göre şimdiden tedbirler almak lüzu- 
munu duyan milletler az değildir. 


ke 


ONBİRİNCİ YILDÖNÜMÜ: 


1934 Birinci Teşrin ayının 29 unda 
cümhuriyetimizin onbirinci yıldönü- 
münü de sevinç ve iftihar ile kutlu- 
ladık. Bu onbir sene hiç o şüphesiz 
Türk milletinin tarihinde altın ka- 
lemle yazılacak büyük ve mesut hâ- 
diseler ile doludur.. Geçen hâdiseler, 
geleceklerin müjdecisidir.. Bundan 
sonra da Türk milleti ve Türk Cüm- 
huriyeti terakki ve medeniyet yolun- 
da aynı heyecan ve aynı ülkü ile ko- 
şacak, ve Türkiye'nin milletlerarası 
mevkii daima ve durmadan yüksele- 
cektir. 

Türk inkılabının ülküleri, yalnız 


Türk milleti bakımından değil, bü- 
tün insanlığın yükselmesi ve hakiki 
medeniyetin yayılması itibariyle de 
büyük bir kıymeti haizdir. Onun için 
hiçbir inkılap, Türk inkılabı kadar 
cihanşümul bir rol oynıyamamıştır. 
Türkiye Avrupa ile Asya arasında iş- 
gal etmekte olduğu mühim mevki 
dolayısiyle, bu iki kıtanın ve netice 
itibariyle bütün dünyanın mukadde- 
ratı üzerinde başlıca tesir yapan a- 
millerden birisi olmuştur. Cihan sul- 
hunun muhafazası bakımından onun 
kıymetli rolünü ve hizmetini artık 
takdir etmiyen kalmamıştır. İnsanlık 
tarihi yapıcı ve yaratıcı amiller ile 
yıkıcı ve bozucu unsurlar arasındaki 
mücadelenin bir tarihi ise, cümhuri- 
yet Türkiyesi bu tarih içinde yalnız 
yaratıcı ve düzeltici bir rol oynamak- 
la iftihar edebilir. 

Cümhuriyetimizin her yıldönümü, 
cihan sulhunun kuvvetlendirilmesi 
noktasından mühim hâdiselere baş- 
langıç teşkil etmiştir. Her sene dost 
milletlerden Oo birkaçı Ankaramızın 
sıcak ve idealist muhitinde bayramı- 
mıza iştirak ederek, inkılabımızın 
yüksek ülkülerini yakından takdir 
etmek fırsatını elde ederler. Bu sene 
de Balkan Uzlaşma Misakının aynı 
gaye etrafında topladığı dost devlet- 
lerin kıymetli Hariciye oNazırları 
Ankara'da toplanmışlar ve Yakın 
Şark'ın huzur ve sükünunu temin ©- 
decek tedbirler etrafında görüşmüş- 
lerdir. o Ankara, milletler arasında 
uzlaşmanın ve beraber çalışmanın de- 
vamını istiyenler için feyzini, gay- 
retini, kudretini esirgemiyen en kıy- 
metli bir sulh kaynağı olmuştur. O- 
nun çetin kayaları Türk milletinin 
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yüksek ülkülerine olan bağlılığının 
timsalini teşkil eder. 

Tehlikeli bir unsur sayılan hasta 
adam hikâyesi tarihe karıştı.. Avru- 
panın barut fıçısı denilen Balkanlar 
beynelmilel sulh ve tesanüt bakımın- 
dan bugün Avrupa milletlerine ör- 
nek olmaktadır. Türk milletine karşı 
uydurulmuş olan efsaneler sabun kö- 
püğü gibi birer birer dağıldı. Daha 
birkaç sene eveline gelinciye 'kadar 
beynelmilel politika dünyasında sır, 
endişe ve tereddüt ifade eden Anka- 
ra, bugün aynı dünyada ancak sami- 
miyet, hakikat ve sulhu temsil et- 
mektedir. Şüphesiz, bizim bir Ssırrı- 
mız vardır.. Buna akıl erdirmek isti- 
yenler kolayca anlarlar.. Bizim sırrı- 


mız ülkü birliğinde ve ülkü yüksek- 
liğindedir.. Tarih yapan, tarihi bes- 
liyen asil Türk milleti, nihayet ka- 
vuştuğu milli şefinin klavuzluğu ile 
hakiki yolunu tekrar bulmuş ve bu 
yolda yorulmadan, şaşmadan yürüme- 
ge azmetmiştir. Cümhuriyetimizin 
onbirinci yıldönümünde bu azmimiz 
bir kat daha artmıştır. Cümhuriyet 
bayramlarımız bunun içindir ki, her 
sene bizim hem ekim, hemde biçim 
bayramımız olmaktadır. oEktiğimiz- 
den biçtiğimizden Türk milletinden 
başka, diğer milletlerin de istifade 
etmekte olduklarına şüphe yoktur.. 
Onun için, Ankaramız dünyanın mü- 
him bir sulh merkezi olmak şerefini 
de çoktan kazanmıştır. 


ARKADAŞ 


Nakili, J. A. HAMİT 


SAVKÖYÜ'nü Sarıırmak vadisi iki- 
ye böler. Dünyanın bu uzak ve kurak 
köşesinde yayılan yirmi dört pembem- 
si damdan (bir düzinesi geçidin çayır- 
lrk, sulak tarafında kat kat'bir düzine- 
si de çıplak tarafında kat kat yükselir- 
ler. İki yamaç da o kadar dik ve sarptır 
ki, bir taraftan öbür tarafa geçmeğe 
her teşebbüs edenin kayadan kayaya 
düşerek Sarıırmağın geniş yatağına 
yuvarlanacağı muhakkaktır. 

Milletlerin ancak mesafe veya hu- 
dutların tazammun ettiği mana ile 
ayrıldığı düşünülecek olursa bu bir 
uçurumla ayrılan iki kısım ahalinin 
birbirlerini sevmemeleri de gayet be- 
şeri görülmelidir. 

Köyde bilhassa iki kişi, Muhmut 
ile İsmail, Sarırrmağın munsabında- 
ki korkunç mağaranın bir tarafından 
öbür tarafma, birbirlerine fena gözle 
bakarlardı. Evleri karşı karşıya idi. 
Birinin sarı ve macun gibi nemli, di- 
gerinin çocukların çok hoşuna giden 
parlak renkli bir yüzü vardı. 

Köyde onların vaktiyle çok sıkı 
— o kadar sıkı ki çok sürmesi mu- 
hal — bir arkadaşlıkla bağlı oldukları 
söylenirdi. Nihayet içlerinden birisi 
kıskanmağa başladı. Bu, Mahmut'tu. 


Kin evvelâ onda gözüktü. İsmail onu 
taklit ederek tevekkülle, hattâ bi- 
raz da budalaca ona kin 'bağlamaktan 
başka bir şey yapmadı. Bu suretle öl- 
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mez bir kin bu iki kişiyi ayırdı. Duel- 
loları zenginlikte birbirine üstün ola- 
bilmekten ibaretti. Birinin muvaffa- 
kiyeti, diğerine bir mağlubiyet gibi 
tesir ediyordu. İlk zamanlarda tali- 
leri bir gitti. 92 senesinin güzünde 
Mahmut Camcı tarlasını aldı. Lâkin 
daha 93 senesi gelmeden İsmail Man- 
sur bayırını almakla mukabele etti. 
Birkaç sene sonra Mahmut yeni aldı- 
ğı güzel, beyaz, çok süt veren ineği 
için sevinmeğe vakıt bulamadan İs- 
mail tosun adlı bir merkep sahibi ol- 
du. 

Bundan sonra her şey değişti. 
Çünkü İsmail değişmeğe başladı. Es- 
ki hayalperverlik, tembellik insiyak- 
ları onda yeniden uyandı. Bütün 
bu şeyler kaba, boz tüylü, çok hassas 
kulaklı, namuskâr yüzlü Tosun'a mer- 
butiyetle başladı. Bu bati, sessiz ar- 
kadaşla dostluğu arttığı nispette 
mücadelede, iktısatta, çalışmakta ve' 
mahmut'tan fazla para kazanmaktaki 
gayreti de azaldı. Ama, Mahmut kin- 
li hırslarını tatmini için huyunu 
bırakmadı. Sebatı ve hırsı nihayet s€- 
merelerini verdi. Ayse ablanın elli 
sene'denberi terslenmiş son derece iyi 
topraklı köşesi mezada çıkarıldığı za- 
man Mahmut onu satın aldı. 

Bu ölüyü bile diriltecek olan müt- 
hiş darbeye rağmen mütevekkil bir 
ataletin büyülü bir devresi İsmail'i 
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tesiri altına aldı. Gelene geçene bir 
sarhoş gibi, veya eşeği Tosun'a bir 
deli gibi sırıtıyordu. Yalnız oldu- 
ğu zaman konuşuyor, daha fenası fi- 
lozof başını sallatmak için Tosun'a 
hitap ediyordu. Arada sırada çalışma- 
ga hiç niyeti olmadan evinden çıkı- 
yor, tarlalara yalnız görmekten baş- 
ka bir sebep olmaksızın bakıyor, ba- 
kıyordu. Kırlarda hiç maksatsız do- 
laşıyor, söğüt kütüklerini insanlara, 
damlardan kalkan büyük güvercin kü- 
melerinin uçuşlarını bir yelpazenin 
hareket ve hışırtısına, kuşları ve' yap- 
rakları, ormanları, daha bu gibi bir- 
çok şeylere benzetmekten zevk alı- 
yordu. 

Bu suretle, vaki olması muhakkak 
olan hadise, nihayet ödenmeye öden- 
meye devam eden ve gittikçe büyüyen 
karmakarışıklaşan bir borç şeklinde 
belirdi. Vadesi gelmiş senetleri ödi- 
yecek bir şeyciği kalmamıştı. Bir gün 
ansızın son bir tane ödenemedi. Bir 
yobaz kadar kandırıcı bir avukatın tav 
siyesi üzerine küçük bir satışa baş 
vurdu. İsmail'in mülkünden ayırdığı 
toprak müzayedede Mahmudun üze- 
rinde kaldı. 

Ne büyük muzafferiyet! Sarırrma- 
gı geçerek şimdi düşmanın tam orta- 
sına gelmişti. İsmail'in yoncalığının 
ortasında çok yüksek bir çitle çevrili 
yeri görmek hakikaten acıklı idi. İs- 
mailin tarlası sakatlanmış gibi görü- 
nüyordu. 

Bu hadiseden sonra İsmail sokak- 
ta başını yere eğerek yürüyordu. Ba- 
harın gelmesiyle biraz teselli buldu. 
Halk bir gün onun şakıyan kuş gibi 
türkü söylediğini işittiler. 


Bugünlerden birinde idi ki, Cey- 
lana tesadüf etti. Güneşli günlerin 
kendisine o kadar yaraştığı Ceylan! 
Onun karanlık gecelerde yanan bir 
şüle kadar sarışın bir saçı, parlak göz- 
lerinin duru bir çeşitliliği vardı. İs- 
mail ilkin bu geçenin bakışiyle sersem 
ler gibi oldu, ona yaklaştığı ve uzak- 
laştığı zaman aynı suretle bakar ve 
onu dinlerdi. 

Ondan sonra dünya Ceylanın et- 
rafında inşa edilmiş muhteşem bir sa- 
ray oldu. Bir akşam onun yanında ma 
sum bakışlı kız biraz durdu. Birkaç 
gün sonra İsmail onun yanında birkaç 
niyaz kelimesi mırıldanmağa cesaret 
etti. O zaman onun ipek yanakları 
üzerinde bir kızıl gül açıldı ve mu- 
cize vaki oldu — onu dinledi. 

Lâkin daha Haziran çıkmadan gö- 
rünmez oldu. İsmail çılgınca onu bek- 
ledi. Nihayet bir gün onun parlak 
ve taze yüzünü ırmağın öbür tarafın- 
da Mahmudun evinin eşiğinde gördü. 

Mahmut sevgilisini de elinden al- 
mıştı! Bahtsız adam rekabet etmek, 
ona tekrar tesadüf etmek istedi. Fa- 
kat kız ondan kaçınıyordu. Sonunda 
babası müdahale etti ve İsmail'e ağır, 
tezlil edici bir lisan kullandı, O &it- 
reyerek neşeden sarfınazar sükünun 
tadını tekrar kazanmağa gayret eder- 
ken Mahmudun talii gittikçe yaver- 
leşiyor, kendininki ise fenalaşıyordu. 

Yüzü buruştu, o kadar elemli bir 
görünüş kespetti ki, küçük kızlar 
korkmağa başladılar. Herkes ondan 
kaçıyordu. Şimdi yakışığı kaybolan 
yüzünün karşısında yalnız dostluğu 
her gün artan Tosun'un yüzü vardı. 
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Kollariyle eşeğinin boynuna sarıl- 
inaktan zevk alıyordu. Onun başını 
elleri içine alıyor iri, sakin gözlerinin 
anlar gibi bakan sıcak derinliklerinde 
acısını avutuyordu. 

Devamlı ve çürütücü güz yağmur- 
ları onu mahvetmeğe kâfi geldi. Bir 
gün varı yoku satılığa çıkarıldı. Ka- 
derin belaları hiçbir vakıt tek tek gel- 
mez. Meselenin kararlaştırıldığı ay- 
nı günde, ateşsiz ocağın yanında Otu- 
rurken bir soğuk kaptı. 

Bir titreme ile yattı. Ağır bir kâ- 
bustan sonra gözlerini açtığı vakıt 
gündüzdü. Fakat yanında kimse yok- 
tu. Birisini çağırmak aklına geldi. 
Lâkin gelecek kimse olmadığını düşü- 
nerek sustu. Bundan başka, derman- 
sız ve tıkanmış boğaziyle bağırabile- 
cek miydi? Terkedilmiş adamın göz- 
leri ıztırap ve ümitsizlikle odayı dön- 
dü. Tâkin hayret! İyice kapatılmamış 
pencere açıldı. Kara kocaman bir 
gölge göründü. 

Gelen, sahibinin mevcudiyetiyle 
cezbedilmiş olan Tosun'dan başka bi- 
risi değildi. Tosun, cahil ve saf, ken- 
di akliyle bir şefkat perisi gibi gel- 
mişti. 

Hasta adam “sen beni terketmiye- 
ceksin” diyecek oldu. Lâkin rüyada 
boğazdan çıkarılan sadalar gibi anla- 
şılmaz bir şeyler kekeledi. Kendisini 
Tosunun tılısımı ile iyileşiyor sandı. 
Humması içinde Tosun'u tabiat üs- 
tünde kuvvetlere malik bir mahluk 
halinde gördü. 

Gevezelikten yana pek idareli olan 
Tosun başmı salladı ve çekildi. 


İsmail o gece veya ertesi sabah öl- 
dü. 

Mahmut evini satın aldı. Mamafih 
bu son muzafferiyet mağlubun zaman 
sız ölümiyle biraz ehemmiyetini kay- 
betmiş oluyordu. 


Tosun'u götürmek çok zor oldu. 
Orada dikilip kalmağa ahtetmişe ben- 
ziyor, inatla ayağı üzerinde direni- 
yordu. Lâkin onu öyle dövdüler, öy- 
le asıldılar ki, sonunda koşarak iste- 
dikleri yere gitmeğe mecbur oldu. 
Sarıırmağın boyunca devam eden iniş- 
ten ve Çelebiler Köprüsünden, nehrin 
sağ tarafındaki diğer bir yoldan Mah- 
mudun evine vasıl oldu. 

Aynı günde onu Yeşilhisar'daki 
pazara gitmek üzere bir arabaya koş- 
tular. Ceylan bir araba sahibini bek- 
liyen şöhrete şimdiden kavuşmuş gi- 
bi gülüyor, Mahmudun neşesinden 
yüzünün derisi titriyordu. Karı ko- 
ca zerzevat sepetleri arasına güçlükle 
sıkıştılar. Tosun kırbaçlandı, yola ko- 
yuldular. 


Fakat hayret! Tosun yolu takip 
edeceği yerde süratle sola saptı ve tar 
lanın ortasından İsmailin evine doğ- 
ru uçar gibi koşmağa başladı. Ev 
karşıdan görünüyordu. Fakat geçidin 
öbür tarafında idi. Tosun oraya dos- 
doğru, düpedüz, zaptolunamaz bir 
hırs ve ümitle koşuyordu. Sürükle- 
nen ve sallanan arabada Mahmut ba- 
ğırıp çağırıyor, Ceylan acı çığlıklar 
koparıyordu. 

Lâkin Tosun ne onların, ne de kol- 
larını kaldırarak koşup gelen köylü- 
lerin bağırmalarına ve tehevvürle çe- 
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kilen geme aldırmadan asıl kendi 
evlerine dönmek hevesinde idi. 
Mahmut atlamak için doğruldu. 
Lâkin Ceylan dehşet içinde sarıldı ve 
sımsıkı tuttu. Araba uçurumun kena- 


rına yetişti. Öyle oldu ki, düşmekte 
olan eşek başını yeni sahiplerine doğ- 
ru çevirdi. Onlar eşeğin iri gözle- 
rinde bir ruh parıltısı sezmeğe an- 
cak vakit bulabildiler. 


BİZİM AKDENİZ — MONUMENTS TURCS 
D'ANATOLIE — TÜRKİYE BİBLİYOGRAFYASI 


BİZİM AKDENİZ, FALİH RIFKI, 
Ankara, 1934. F. 40 Kuruş. 


Bilmek yapmaktır, diye bir söz 
vardır. o Yapıcılığın ve başarıcılığın 
bir sırrı da mevzuu sevmektir. Kâinat 
ta aşka ehemmiyet verenler eski 
zamanlarda çok olmuştur. Bugünün 
medeni adamı da işini sevendir. 

Memleketi baştan başa imara giri- 
şen cümhuriyet nesli, bu işe aşk ve 
şevkle girişti. Onu, bütün hakikatle- 
riyle tanıyor, ve tanıdıkça da sevgisi 
artıyor. Kuru toprak, azgın ırmak, 
şıplak dağ, hastalıklı çocuk... zümrüt 
ova, çamlı dağ, billur ırmak, güzel 
köylü kızı kadar kendimindir. 

Gözlerimizin önünde perde istemi- 
yoruz. Bize hakikatler ne kadar bu- 
lutsuz ve apaçık görünürse, o kadar 
seviniriz. Çünkü giriştiğimiz işin çe- 
tin olduğunu bilenlerdeniz; ve muvaf- 
fak olmak için de aldanmamağa mec- 
buruz. 

Falih Rıfkı Bey o yazıcılardandır 
ki, bize ancak realiteleri, keskin ve 
sivri cepheleri ile gösterir. Yazıların- 
da cesareti sever. 

“Roman”ı ile bize, ancak iğrenç 
veren tipleri tanıtan, insanların içle- 
rini bu kadar açığa vurmasını “bilen 
yazıcı “Bizim Akdenizimiz” ile de 
Afyon'dan Antalya'ya kadar, yurdu- 
muzun bir köşesini tabiatiyle ve in- 


sanlariyle tanıtıyor. O, bu bitiğinde 
insanları olduğu gibi dağı, taşı da söy 
letmesini bilmiştir. 47 sayıfalık kita- 
bın sonunda gezme sırasında çekilmiş 
birçok fotograflar da vardır. 

Bitiği okuyup bitirdikten sonra 
“Afyon'un ılıcaları, İsparta'nın ve 
Burdur'un bahçe ve gölleri, Antalya 
ve Alanya'nın ılık güneşi, hurma, muz 
ve portakal bahçeleri” gözlerimin ö- 
nünden silinmez oldu. 

N. A. 

MONUMENTS TURCS D'ANATO- 
LİE: Müellifi, mülga İstanbul Da- 
rülfünunu sabık profesörlerinden M. 
ALBERT GABRİEL. Büyük kıta- 
dadır. Birinci cildi 1931 de basılmış- 
tır. Bu cilt, Kayseri, Niğde ve etra- 
fındaki tarihi binaları:ve 1934 te, ya- 
ni bu sene basılmış olan ikinci cildi 
de Amasya, Tokat, Sivas ve havalisin- 
deki tarihi kıymeti haiz âbideleri gös- 
termektedir. 

Yirmi, yirmibeş senedenberi tarih 
ve arkeoloji ve lisan sahalarında ya- 
pılan ciddi tetkiklerin günden güne 
arttığı ve faydalı neticeler vermekte 
olduğu görülmektedir. Bu ciddi hare- 
ket, bilhassa son üç, dört sene zarfın- 
da memleketin her sahasında öz yur- 
du tanımak ve tanıtmak hususunda de- 
rin bir faailyeti intaç etmiş ve bu fa- 
aliyet semerelerini vermeğe başlamış- 
tır. 
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İşte bu suretle bir taraftan Türk i- 
lim adamlarının ve Türk gençlerinin 
ve diğer taraftan müsteşriklerin feyiz 
li mesaileri, son zamanlarda meydana 
mıkdarı epiy bir yekün tutan eserler 
çıkarmıştır. Yukarıda isimlerini ve 
neşri tarihlerini yazdığımız iki mü- 
him eser de bu cümleden olarak müs- 
teşrikler tarafından vücude getirilen- 
ler arasındadır. 

Anadolu'da yüksek ve kıymetli 
Türk âbidelerinin, büyük Türk eser- 
lerinin mimari tarzına, yapıldığı ta- 
rihlere, eserlerin kıymetlerine ve bir- 
birleriyle mukayesesine dair yazılmış 
olan bu iki büyük ciltlik eserin sahi- 
bi mülga darülfünunun sabık arkeolo- 
ji müderrisi M. Alber GabrieV'dir. Bu 
müdekkik profesör, 1926 dan 1930 se- 
nesine kadar darülfünunda ders ver- 
miş ve her seneki tatil devresinde A- 
nadolunun birçok yerlerindeki tarihi 
Türk eserlerini tetkik eylemiş, o eser- 
lerin plân ve muhtelif kısımlara ait 
fotograflarını almış, dört, beş sene 
zarfında sevdiği Türk milletine iki 
büyük kitap hediye etmek suretiyle 
işgal etmiş olduğu kürsünün hakkını 
vermiştir. 

Profesör M. Albert Gabriel Ana- 
doluda topladığı tarihi âbidelere ait 


bu fotografları birkaç kısma ayırmış, 
gerek şehirlerin tarihine ve gerek bi- 
naların bânilerine dair muhtelif Türk 
ve ecnebi eserlerden topladığı malu- 


matı da tahlil ve mukayese suretiyle 
kitabına ilave eyliyerek bastırmış ve 
memleketimiz bu iki mühim eserle 
Türk sanat ve mimari tarihi noktasın- 


dan iki büyük memba kazanmıştır. 

Bu iki ciltlik eserin birinci cildi 
Kayseri ve Niğde ile etrafındaki bazı 
yerlerin âbidelerinin tetkikine ait o- 
lup bu birinci cilde dair geçen sene 
25 Haziran 1933 tarihli Vakıt gazete- 
sinde (sayıfa 3) muhtasar bir icmal 
yapmıştım. 

Bu defa eserin ikinci cildinin de 
neşri sebebiyle bu makalemde her iki 
cilt muhteviyatından hulâsaten bah- 
sederek milli tarih ile uğraşan müte- 
hassısların ve milli tarihi tetkike he- 
veskâr Türk gençlerinin nazarı dik- 
katlerini celp eylemeği münasip gör- 
düm. 

1931 de basılmış olan birinci cil- 
din baş tarafında küçük kıtada bir 
Anadolu haritasiyle Kayseri Vilâyeti- 
ni gösteren diğer bir harita vardır. 
Bundan sonra Kayseri şehrinin tarihi 
ve topografik vaziyeti muhtasar Ssu- 
rette yazılmıştır; daha sonra da Kay- 
seri'deki kale, müteaddit cami, med- 
rese, türbe vesairenin tarifleri, plân- 
ları ve kuşbakışı manzaraları ve harap 
binaları eski halleini tasvir eden re- 
sim ve planları da gösterilmek suretiy 
le âbidat gözönünde canlandırılmıştır. 
Kayseri şehrinin içindeki binalara ait 
olan bir faslı müteakip Sultan Hanın- 
dan bahsedilmektedir. Bu kısımlar 
kitabın yüz büyük sayıfasını işgal et- 
mektedir. 


Bu birinci cildin diğer bir faslın- 
da Niğde'deki kıymetli tarihi eserle- 
rin tarif, plân vesairesine geçiliyor. 
Şehirdeki mühim eserlerden sonra vi- 
lâyet haricindeki Bor, Kemerhisar, 
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Ulukışla'daki (Oo kıymetli binalardan 
bahsediliyor. Bu Niğde faslı Kayse- 
ri faslına nispetle daha az olup elli 
altmış sayfa kadardır. Bu cildin için- 
deki yüzüç kadar resim ve plândan 
mâda sonunda pek nefis olarak basıl- 
mış yüz yirmi fotograf vardır. 
#4 

M. Albert Gabriel'in bu sene ba- 
sılmış olan eserinin ikinci büyük cil- 
di ise, Amasya, Tokat ve Sivas hava- 
lisindeki kıymeti mimariyi haiz eser- 
leri ihtiva etmektedir. Bu eserin de 
mündericatına şöyle bir göz gezdire- 
lim : 

Bu cildin de baş tarafında Amas- 
ya, Tokat ve havalisini yösteren bir 
harita ile üzerinde bu üç vilâyetten 
başka Kayseri ve Niğdeyi de çizgili 
olarak gösteren ve neşrolunan bu iki 
cilt eserdeki âsarı atika mıntakasını 
irae eden bir Anadolu haritası da var- 
dır. 

Eserde iptida Amasyadaki eserler 
gösterilmiştir. Bu fasılda Amasyanın 
tarihi ve topoğrafik vaziyeti ve şehrin 
çok güzel çizilmiş iki plânı göze çar- 
par. İkinci plânda şehirdeki meşhur 
âbidelerin mevkileri gösterilmiştir. 
Bundan sonra da Amasya kalesi hak- 
kında mücmel ve fakat kıymetli ma- 
lumat vardır; müracaat edilen mehaz- 
lar hamiş olarak her sayıfanın altında 
gösterilmiştir. 

Bu parça da bitince şehir dahilin- 
deki cami, medrese, hastahane ve meş- 
hur türbelere geçiliyor ve hepsinin 
plânları gösterilerek herbirisi hakkın- 
da malumat veriliyor. Burada cami- 


lere Selçuk âsârından olan (Burmalı 
minare) ve medreselere evelce hasta- 
hane iken sonra medreseye çevrilen ve 
on dördüncü asırdaki Türk âsarından 
olan bina ile başlanıyor. Selçuk beyle- 
rinden Torumtay ve Halifet Gazi 
türbeleri ile İkinci Gıyasettin Mes- 
udun türbeleri hakkında malumat ve- 
riliyor. 

Eser buraya kadar altmış beş sayı- 
fadır ve iki kısmı havidir. 

Üçüncü kısım Amasya şehrinin ha- 
ricinde ve vilâyet dahilindeki binala- 
ra aittir. OEzinepazardaki han ile 
Merzifon'daki Kara Mustafapaşa hanı 
Çelebi Mehmedin medresesi bu me- 
yandadır. Amasya Vilâyeti âbideleri 
burada bitiyor ve sonra Tokata geçi- 
liyor. 

Tokat kısmındaki tertip, Amasya- 
dakinin aynıdır ve burada Danişment 
Selçuk, Osmanlı eserlerinden bahse- 
dilen kısım yirmi dört sayıfalık yer 
tutar ve sonra vilâyet mülhakatına ge- 
çilir. Tokadın Pazar Nahiyesindeki 
meşhur Selçuk hanı, Ziledeki mühim 
binalar, Turhal, Sonisadan bahsedilen 
ve hâlâ birçok tarihi âbideleri sine- 
sinde muhafaza eden Niksardaki eser- 
ler yazılır; Niksar kalesi, Dânişment 
Hükümdarı (oONizamettin Yağıbasan 
medresesi, Çöreğibüyük, Kırkkızlar 
türbesi Niksardaki kıymetli eserler 
arasında gösterilmektedir. 

Bu cildin son faslı Sivas şehri ile 
mülhakatındaki eserlerden .bahseyler. 
Yukarıdaki plân aynen burada da tat- 
bik edilmiştir ve kitabın sayıfa 131 
den 164 e kadar olan kısmını ihtiva 
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eylemektedir. Bundan sonra Sivas 
kazalarından olan Yenihan ve Divri- 
kideki eserler gösterilerek bu cilt de 
nihayet bulmaktadır. Eserin sonuna, 
Amasya, Tokat ve Sivas ile havalisine 
ait olmak üzere pek nefis olarak ba- 
sılmış olan 167 fatograf ilave edilmiş- 
tir. İki citlik bu mühim eseri Türk 
irfan âlemine velev mücmelen olsun 
bu kadar tanıtmak kâfidir, zannede- 
rim. Müsait bir zamanda her iki cilt 
hakkında ayrıca bir tenkit neşredile- 
cektir. 

Türk Darülfünununda müderrislik 
etmiş olan muhterem Profesör M. Al- 
bert Gabriel müddeti bitip de müder- 
rislikten ayrılırken evelce bir hayli 
emsalini gördüğümüz profesörler gi- 
bi elini, kolunu sallıyarak vazifesin- 
den çekilmemiş, bizdeki hizmeti müd- 
detince mesleğine ait tetkikat ve te- 
tebbuat ile Anadoluda seyahatlar ya- 
parak Türk irfan âlemine iki mühim 
eser yadigâr bırakmak suretiyle Türk 
lerin ebedi şükranını kazanmıştır. 

Bugün Türkiyede Fransız Arkeo- 
loji Enstitüsü Müdürü bulunan muh- 
terem profesörü ilim âlemine kıymetli 
bir eser daha hediye ettiğinden dolayı 
tebrik ve memleketimize ait diğer 
tetkiklerini de neşreylemesini temen- 
ni eylerken kendilerine samimi teşek- 
kürü vecibeden bilirim. 

Bundan bir sene evel birinci cildin 
neşri münasebetiyle Vakıt gazetesine 
yazdığım bir makalede eserin büyük- 
lüğü ve fiyatının yüksekliği sebebiyle 
bunu herkesin tedarik edemiyeceğini 
düşünerek o zaman Maarif Vekili bu- 


lunan merhum Doktor Reşit Galip 
Beyden, gençlerin ve müdekkiklerin 
istifadeleri için bazı kütüphanelere 
birer nüsha alınmasını rica etmiştim. 
Bu kıymetli eserin ikinci cildinin neş- 
ri münasebetiyle aynı ricayı faal Ma- 
arif Vekili muhterem Abidin Beyfen- 
diye de tekrar ediyorum. 


Uzunçarşılı oğlu İSMAİL HAKKI 


“ik 
TÜRKİYE BİBLİOĞRAFYASI, 


MAARİF VEKÂLETİ, Devlet Mat- 
baası, 1933. 


ESKİDEN Maarif Vekâleti bir Bib- 
liografya risalesi çıkarırdı. Bu risale- 
yi takip etmek her münevver için 
mübrem bir ihtiyaç halinde idi. Hele 
Türkiye'deki ilim ve fikir hareketle» 
rini takip edenler için yegâne merci 
idi. Şimdi de bu risale yerine Maarif 
Vekâleti 1928 senesindenberi yeni 
harflerle basılmış bütün kitapların 
hepsini gösteren mühim bir esercik 
neşretmektedir. Türkiyedeki ilim ha- 
reketlerini, fikir cereyanlarını, hangi 
sahaların daha fazla işlendiğini bir 
bakışta ve toplu olarak görmek itiba- 
riyle de mühim olan bu kitap her mür- 
nevber için en lüzumlu eserlerden bi- 
rincisi olmak lazım gelir. Zira bizde 
tabiler kitap reklamlarını her münev- 
vere sunmağı ve herkesi kitap etrafın- 
da alakadar etmeği bilmediklerinden 
hiçbir münevverin Türkiyedz2 çıkan 
kitapları bilmesine imkân yoktur, Bu- 
nun içindir ki, böyle bir esere pek 
çok lüzum vardır. 


Evelce neşrolunan Biblioğrafyada 
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her kitap hakkında kısacık bi: tanıt- 
ma yapılmakta idi. Bu eserde ise böy- 
le bir şey olmadığından kitabı, ben 
herhangi bir Avrupa kütüphanesinin 
kitap kataloğundan ayırdedememek- 
teyim. 

Mamafih her kitap hakkında bir- 
kaç satırlık tanıtma yazısının yazıl- 
madığına bir noktadan da memnun 
olmak lazım gelir. Çünkü bu eseri ha- 
zırlıyan her kim ise henüz kitapları 
mevzuuna göre dahi tasnif edemedi- 
ginden bir de her kitaptan bahsetmek 
zarureti karşısında kalmış olsaydı, bu 
işi başarmasına imkân kalmazdı. He- 
nüz kitabın münderecatı hakkında da- 
hi en basit bir fikir edinemiyenlerden 
kitap hakkında birkaç satır yazı bek- 
lemek pek fazla olur, zannındayım. 

Şimdi kitapta gözümüze ilişen 
noksan ve yanlışlara gelelim : 

Gazeteler bahsinde İzmir'de çıkan 
Işık gazetesinin adı unutulmuştur. 
Askeri mecmualar bahsinde Deniz 
mecmuası zikrolunmamıştır. Halbuki 
askeri neşriyat o kadar muntazam ve 
takibi kolaydır ki, Milli Müdafaa Ve- 
kâletine müracaat etmek ,zannederim 
her müşkülü halle kâfidir. Daha son- 
ra askeri neşriyatın muntazam kata- 
loğları da vardır. Felsefe kitapları a- 
rasında Talim ve Terbiye Azasından 
Saffet Beyin kitapları kaydediime- 
miştir. Abdülbaki Beyin Melamilik 
ve Melamiler adlı eseri din kitabı de- 
ildir. 

Siyasiyat bahsinde şöyle bir kitap 
ismine rasgelirsiniz : 

Fen bilgisi, Atelye işleri rehberi 
(kısım 1), Demir işleri 


Bu kitap acaba, demir siyasetinden 
mi bahsediyor diye merak ile aradım. 
Neticede bu eseri de tasnif edenin si- 
yaseti, atelye işlerine kadar sokacak 
derecede pek geniş manada anladığı- 
nı gördüm. Aynı bahiste Osmanlı 
ülkesinde Hıristiyan Türkler adlı e- 
ser de kaydedilmemiştir. Bu eser Si- 
yasiyattan ziyade tarihtir. Netekim 
orada da ayrıca zikrolunmuştur. Türk 
lük ve Türkçülük izleri adlı eser de 
siyasiyat kitabı değildir. 

İktısat kitapları arasında Cevdet 
Nasuhi Beyin bir kitabı zikrolunmuş, 
diğeri unutulmuştur. Hukuka ait ki- 
taplar arasında da Fahrettin Beyin 
Adaletin diledikleri ve Ahmet Esat 
Beyin Nasıl bir adliye istiyoruz adlı 
eserleri zikrolunmamıştır. 

Kitapları tasnif ederken halk bil- 
gisi ve feminizm diye bir tasnif göze 
çarpmaktadır. Bu iki nesnenin yek- 
diğeriyle alakasını bir türlü anlıya- 
madım. Bu bahiste halk bilgisine ait 
o kadar çok kitap unutulmuştur ki, 
isimlerini dahi burada zikretmekle 
yazımı pek uzatacağımdan sarfı nazar 
etmek mecburiyetindeyim. Hiç ol- 
mazsa Halk Bilgisi Dergeninin neş- 
riyatı gözden geçirilmiş olsaydı, bir- 
çok kitap ismi bulmak mümkün olur- 
du. 

Lisaniyat bahsinde benim Türk 
dünyası adlı eserim de yazılmıştır. 
Kitabımın lisaniyata ait olduğunu bil- 
miyordum. Eseri tasnif eden zata te- 
şekkür ederim. Ali Canip Beyin Türk 
edebiyatı antolojisi adlı eserini de e- 
debiyat nazariyeleri bahsinde bulabi- 
lirsiniz. 

Şiir kitapları bahsinde Cezmi Ta- 
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hirin Emekleyiş'i unutulmuştur . 
Halk hikâyeleri bahsinde Dehri Be- 
yin Çankırı masalları zikrolunmakta- 
dır. Halbuki bu kitap halk bilgisi bah- 
sinde zikrolunmak lazımdır. İran e- 
debiyatı bahsinde Hasan Âli Beyin 
Mevlâna'nın rubaileri adlı eseri zik- 
rolunuyor. Mevlâna İran edebiyatına 
maledilirse her ana dilinden başka bir 
dil ile yazı yazanı milliyetinden tec- 
rit etmek lazım gelecektir. Rus ede- 
biyatı bahsinde de Ömer Hayyam'ın 
rubaileri, tercümeleri kaydedilmekte- 


dir. Ömer Hayyam'ın Rus edebiyatı- 
na hizmetini keşfeden bu musannifi 
tebrik etmek lâzım gelir. 

Nurullah Ata'nın mitolojisi din 
kitapları meyanında zikrolunmuştur. 
Fakat Hasan Cemil Beyin Jupiter'ini 
tarih kitapları arasında bulabilirsiniz. 

Bu satırlarımla kimseye dokunmak, 
kimseyi rencide etmek istemediğimi, 
hattâ bunu yapan zatın ismini dahi 
bilmediğimi de burada uyrıca kayda 
lüzum gördüm. 


H.N. 


ROMA SA Del DALA 


Ü 
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İRADECİLİK ve KÖYCÜLÜK 


NUSRET 


GEÇEN yazıda zıt görüşlerden bah- 
oslunmuş, Maddecilik-Ruhçuluk, Za- 
ruretçilik-İradecilik, Fertçilik-Cemi- 
yetçilik tezatları kısaca anlatılmış ve 
bu tezatları tasfiye edebilecek bir 
köycülük görüşü ortaya konulmuştu. 

Bu yazıda dikkati çekmek istedi- 
ğim nokta aradaki bütün zıtlıklara 
rağmen hemen bütün görüşlerde müş- 
terek olan bi: cihettir: Tarihi zaru- 
retçilik. Maddeciler ve ruhçular, za- 
ruretçiler ve hattâ iradeciler, fertçi- 
ler ve cemiyetçiler insanın dışında ve 
ona hâkim, onu idare eden, süren bir 
kuvvet — bu kuvvetin isimleri çok 
değişirse de ameli mahiyeti eştir — 
tasavvur etmekte birleşirler. Bu gö- 
rüşlerin toplanma noktası insanı sevk 
ve idare eden maddi veya manevi, in- 
san dışında kuvvetlerin mevcut oldu- 
ğu ve bu kuvvetlerin beşeriyeti bir 
tarihi zaruret yolunda yürüttüğüdür: 
bir takım maddi veya manevi, fizik 
veya metafizik kanunlar vardır ki in- 
san bunlar üzerinde müessir olamaz, 
onlara şuurlu veya şuursuz itaat ede- 
rek bilebileceği veya bilemiyeceği bir 
zaruri âkibete doğru yürür. 

İnsan ruhundaki bu zaruretçiliğin 
ilk insana kadar dayanan çok eski bir 
kaynağı vardır. Bu zaruretçilik mu- 
hakkak ki ilk insanların tabiat kuv- 
vetleri karşısında ürkek tevekkülü ile 
başlamıştır. Fakat tabiatin insana 


KEMAL 


verdiği en büyük nimet olan şuur in- 
kişaf ve tekâmül ettikçe üstün kuv- 
vetler karşısında boyun eğmek zaru- 
retinden doğan tevekkül ve esaret ha- 
yatına karşı bir isyan ruhu kendini 
göstermiştir. Bu isyan ruhudur ki, 
insanlara tabiatin yıkıcı ve sürükle- 
yici kuvvetlerine karşı koymak şuu- 
runu vermiştir. Tarihten evelki za- 
manlarda bu şuura varamıyan, yani şu- 
ursuz hayvan halinde şuurlu insan ha- 
line geçemiyen insan nesillerinin mün 
kariz olup gittiklerini görüyoruz. 
Dünyanın geçirdiği sıcak-soğuk, ku- 
rak-sulak devreler insan şuurunun ve 
iradesinin inkişafı için en büyük mü- 
nebbih olmuştur. İnsan şuur ve irade- 
sinin her büyük sıkıntıdan sonra bü- 
yük bir hamle yaptığını görüyoruz. 
Burada da geniş bir zaruret ken- 
dini göstermektedir: Sıkıntı devirle- 
ri ve onları takip eden inkişaflar. Fa- 
kat dikkat etmek lazımdır ki, bu za- 
ruret telakkisiyle her hadisenin mut- 
lak olarak ondan evel gelen hadiseler 
kümesiyle tam intibaklı bir izahını a- 
rayan ve bu izah sistemine dayanarak 
ilerisi için kehanetler yapan dar za- 
ruretçilik arasında büyük fark var- 
dır. Bu farkın en mühim iki veçhesi 
neticenin iki ihtimal arzetmesi: sı- 
kıntı devrelerinden şuur ve iradesi- 
nin zaferiyle çıkamıyanların mahvol- 
ması, muzaffer çıkanların ise yeni bir 
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inkişaf devrine girmeleri ile bu inki- 
şaf devresinin eski hadiselerin miha- 
niki bir neticesinden ziyade insan şu- 
ur ve iradesinin çeşitli muhassılası ol- 
masıdır. 

Şuur ve irade şüphesiz çok yavaş, 
hattâ büyük sıkıntı devirlerinde dahi 
çok az, inkişaf etmektedir. Bundan 
belki yüzbinlerce yıl önce ufak bir 
şuur ve irade kıvılcımı ile hayvanlar- 
dan ayrılmış olan insan ülküsü olan 
şuur ve iradeye varma yolunun belki 
ancak yarısına gelmiştir. Fakat ümit 
edilebilir ki, beşeriyetin bugün için- 
de bulunduğu büyük ıztırap insanı in- 
kişaf merhalesinin ikinci yarımına at- 
latacak bir hamle zamanı hazırlamak- 
tadır. Beşeriyetin bu hamle ile tari- 
hi zaruretçiliğin izah edemiyeceği ye- 
ni bir şuur ve irade devresine girmi- 
yeceğini kimse iddia edemez. 


İster iştirakçi, ister sermayeci ol- 
sun, bütün tarihi zaruretçilerin bugün 
kü vaziyet için gördükleri bir tek çı- 
kar yol vardır: İştirakçilikle serma- 
yeciliğin çarpışması ve ikisinden biri. 
nin galip gelmesi ve bu galibiyetin 
yeni bir sanayi ve cemiyet kurumuna 
yol açması. 


Binlerce yıldanberi çatışan tabiat 
kuvvetleri arasında sürüklenip gitmiş 
olan beşeriyetin bugün içinde bulun- 
duğu ıztırap karşısında da bu kadar 
pasif ve mütevekkil bir vaziyet alma- 
sı tabiidir. Tabiat kuvvetlerine bo- 
yun eğegelmiş olan insan bugün de 
kendi yarattığı iktısat, sanayi, ve ce- 
miyet kanunları karşısında aynı ür- 
keklikle boyun eğmek temayülünü 
göstermektedir. Hattâ makine karşı- 
sında duyulan korku bazen o kadar 


büyüyor ki makineye Frankenştayn ca 
navarı adı bile veriliyor; tevekkülün 
arâzından olan mistik bir bedbinlik 
veya nikbinlik ruhları kaplıyor. 

Beşer inkişafının bu büyük döne- 
mecinde tarihi zaruretçilik ismi altın- 
da bir harekt taslamakta olan tevek- 
külcülükten kendini kurtarabilen mil 
letler son buz devrinde hayatiyetini 
muhafaza etmiş olan ırklar gibi dün- 
ya tarihinde büyük roller oynıyabilir- 
ler. Beşeriyetin bu sıkıntıdan mu- 
zaffer çıkacağı muhakkaktır. O za- 
man muzaffer olan kapitalizm veya 
komünizm olmıyacak, insanı madde, 
makine, iktısat, cemiyet kanunları ü- 
zerinde hâkim kılacak şuur ve irade 
olacaktır. Bu suretle insan tekâmülü- 
nü kendi eline alacak ve şimdiye ka- 
dar olduğu gibi hadiselerin önünde 
sürülüp veya ardında sürüklenip git- 
miyecektir. 


Beşeriyet bu yeni inkişafının en 
mümbit tarlasını bugünkü fena teşki- 
latlanma yüzünden makineye, sınıf 
telakki ve mücadelelerine esir olmak 
insiyaklarını inkişaf ettirmiş olan şe 
hirlerden ziyade bakir ruhu dışardan 
gelen yabancı sıkıntılar içinde buna- 
lan köyde bulacaktır. 

Köycülük bakımından iradecilik 
şu demektir: Bir memleketi idare 
edecek en salahiyetli ve en kudretli 
kuvvet o memleketin milli bünye için- 
de iktısadi ve ruhi istiklale, ferdi şuur 
ve iradeye sahip vatandaşların bütü- 
nünden çıkan imaşeri şuur ve irade- 
dir. Bu tarif belki demokrasinin de 
tarifi olabilir. Bu tarifte zikri geçen 
vatandaşın yetişmesi için en elverişli 
yer ise köydür. Ve dünyanın bugün 
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içinde: bulunduğu maddi ve manevi, 
iktısadi ve harsi, siyasi ve içtimai sI- 
kmtılar köylerde 'böyle vatandaşlarrın 
yetişmesine yardım edebileceği gibi 
şehirlerdeki münevverlere de yeni bir 
ufuk açabilir. 

İktrdari sigayi kullanmak akla şüp- 
he getirecektir. Fazla kehanet yap- 
maktansa şüpheye bir parça yer bı- 
rakmak daha iyidir. Ya bu sıkıntıdan 
da iradesi ve şuuru inkişaf etmiş bir 


beşeriyet, hiç olmazsa bazı milletler, 
çıkmazsa ? . . sualine, dar zaruretçi- 
lerin kehanetine sapmadan şu cevap 
verilebilir: İnsanlar ya kendi mukad- 
deratlarını — o zaman mukadderat 
yerine başka bir kelime koymak icap 
edecektir — idare etmeği öğrenmek 
yoluna girecekleri yahut bu yolu bu- 
luncaya kadar daha çok ıztırap çeke- 
ceklerdir. 


R 


KELES KÖYÜNE DAİR BURSA VALİLİĞİNİN 
BİR TAVZİHİ 


ÜLKÜ'nün 15 inci sayısında “Bursa- 
nın Keles köyü” üzerinde yaptıkları 
tetkik çıkmış olan Refik ve Ziya Bey- 
ler geçenlerde Ülkü'ye yazdıkları bir 
mektupta tetkiklerinin bazı resmi ma- 
kamlar tarafından pek iyi karşılan- 
madığını, yanlış anlamaların köy mu- 
hitinde de dedikodulara sebep olduğu 
nu bildiriyorlardı. Geçen sene bir 
Köy Muallimi arkadaşın da Köy An- 
ketine cevap olarak gönderdiği tetki- 
kin bazı yerleri köylü tarafından iyi 
anlaşılmamıştı. Kendini köy ülküsü- 
ne vermiş Türk gençlerinin kendi 
köyleri ve onu idare edenler “aley- 
hinde” bulunmasına imkân tasavvur 
etmek güçtür. Onların köylerini ve 
onun idaresini daha iyi görmek işti- 
yakı ile yaptıkları tenkitleri de çok 
görmemek lazımdır. Sunu da hatır- 
dan çıkarmamak icap eder ki, demok- 
rasinin temelini hayırhah tenkit teş- 
kil eder. Bursa Vilâyetinin iki gen- 
cin yapatığı tetkikteki tenkitçi kı- 
sımları alaka ile karşılaması ve vazi- 
yetleri tahkik ederek efkârı umumi- 
yeye izahat vermek lüzumunu duyma- 
sı şükranla karşılanacak bir hareket- 
tir. Bursa Vilâyetinden “Keles köyü” 
yazısı hakkında gelen mektubu oldu- 
Şu gibi koyuyoruz. 


Ankara'da Ülkü Mecmuası Neş- 
riyat Müdürlüğüne 
Ülkü Mecmuasının Mayıs 934 ta- 


rih ve 15 sayılı nüshasının 234 üncü 
sayıfasında (Bursa'nın Keles köyü) 
serlevhası altında Refik ve Ziya im- 
zalariyle yazılan yazının bazı nokta- 
ları hakikate muhalif ve muhtacı tav- 
zih görüldüğünden tashih buyurul- 
masını rica ederim. 

1.— Bu yazıyı yazanlardan birisi 
Keles Nahiyesinin Çukur Mahallesin- 
den Rençper Mustafa oğlu Refik ve 
diğeri aynı mahalleden Ölü Mustafa 
oğlu Ziya Efendiler olduğu ve An- 
kara Ziraat Enstitüsünde okuyan bu 
iki gencin tatil müddetini geçirmek 
üzere köylerine geldikleri zaman mü- 
şahedelerini avdette mecmuaya yaz- 
dıkları öğrenilmiş ve fakat tetkikle- 
rini iyi ve esaslı yampadıkları için 
mecmuaya yanlış ve noksan malümat 
vermek gafletine düştükleri anlaşıl- 
mıştır. 


2. — Mecmuanın 235 inci sayıfası- 
nın birinci sütununun nihayetinde 
(Köylünün işi ekseriya geç ve zama- 
nında görülmez; memurlarımız köy- 
lüye iyi muamele etmesini öğrenmiş 
değillerdir.) ibaresini hâvi bir kayıt 
vardır. Vilâyetimiz dahilinde köylü 
işlerinin geç yapıldığı ve zamanında 
görülmediği vâki değildir. Vilâyet 
memurlarının umum halkın işini sür- 
atle ve kolaylıkla yapar ve yapmakta- 
dır. Şimdiye kadar işi görülmediğin- 
den veya geç kaldığından dolayı Na- 
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hiye Müdürüne ve Merkezi Vilâyete 
müracaat ve şikâyet vâki olmamıştır. 
Bu itibarla mecmuadaki bu kayıt va- 
rit değildir. 

3.— Gene aynı sayıfanın ikinci 
sütununun sonlarında (Bu sene ders 
okutan muallimler çalışkandır. Fakat 
bir muallime lazım olan metot ve bil- 
giden mahrumdurlar. Mektep dısında 
hiç faaliyetleri yoktur. Cümnuriyet 
Bayramında halka cümhuriyeti tanı- 
tacak birkaç söz söylemediklerini kal- 
bimiz sızlıyarak öğrendik.) diye ya- 
zılmaktadır. 

Keles'te çalışan muallimler uhte- 
lerine tevdi edilen mesleki vazifeyi 
tamamiyle başanmağa muktedir ve ka- 
biliyetli muallimlerdir. Vazifelerinde 
de muvaffak olmuşlardır. Aynı za- 
manda bu muallimler mefkürevi sa- 
hada da icap eden mesaiyi yüksek bil- 
gi aşkiyle ifa etmişlerdir. Bilhassa 
Cümhuriyet Bayramında merkezden 
gönderilen piyesleri hazırlamışlar ve 
beğenilmeğe lâyık bir şekilde halka 
göstermişlerdir. Bu canlı şekilde tem- 
sil edilen piyeslerden başka bayram 
gününün şerefiyle mütenasip yapılan 
bütün tezahüratta rehperlik vazifesi- 
ni tamamiyle ifa etmişlerdir. Şu hal- 
de haklarındaki menfi kanaat tevlidi- 
ne müsait olan bu yazıların hilâfı ha- 
kikat olduğu anlaşılmaktadır. 

4. — Gene mecmuanın 239 uncu Ssa- 
yıfasının 2 inci sütununda (Ceviz ve- 
ren bütün büyük ağaçlar kesilmiş, ce- 
viz sahipleri çok ziyan etmiş, fen me- 
murlarının nasıl damgaladıklarına ak- 


lımız ermiyor.) ibaresi görülmekte- 
dir. 


Mevzubahs olan ceviz ağaçlarının 
ceviz vermek kabiliyetinden mahrum 
ve çürümeğe mahküm ağaçlardır ki, 
bunlar alâkadar fen memurları tara- 
fından görülerek damgalanır. Ve ke- 
silmesine ruhsat verilir. Meyve veren 
ağaçların kesilmesi katiyen memnu- 
dur. Buna bilhassa kaçak ağaç kes- 
mek ve sevketmeğe meydan vermemek 
için vilâyetçe şiddetle takibat yapıl- 
makta olduğuna göre bu yazı da doğ- 
ru ve varit değildir. 

5. — Gene aynı sayıfada (Cahil 
köylünün kooperatif esasını anlama- 
mış, banka para dağıtıyormuş diye her 
kes para almış ve borçlanmıştır... ilâ) 
kaydı görülmektedir. Köylümüz iyi 
ve kötüyü anlar ve bilir, bu husustaki 
kabiliyetlerinin gün geçtikçe daha 
ziyade inkişaf etmekte olduğu kema- 
li şükranla görülmektedir. Köylüle- 
rimiz kooperatifin iktısadi faydaları- 
nı ve esasını anlamış ve bundan aza- 
mi istifade etmiştir. 

6.— Gene mecmuanın 238 inci Sa- 
yıfasının birinci sütununun nihayet- 
lerinde (Köylülerin tavuklarını ıslah 
etmek için geçen sene yüzlerce yu- 
murta toplayıp Bursa Ziraat Mekte- 
binden değiştirmek istediler, fakat 
teşebbüs neticesiz kaldı.) ibaresi ya- 
zılıdır. Filhakika cins yumurta ile 
değiştirmek için Nahiye Müdüriye- 
tince Ziraat Mektebine yumurta gön- 
derilmiş ve fakat o sene için külliyet- 

li mübadele imkânsızlığı yüzünden ilk 
fırsat husulünde temin edilmek üzere 
ancak mümkün olabilen mıkdar veri- 
lebilmiştir. 

7.— 240 ıncı sayıfanın birinci sü- 
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tununda (Doğrudan doğruya hastaha- 
neye müracaat eden köylülerin birço- 
gunu kabul etmiyorlar. Kabul olun- 
mıyan hastalar Halk Fırkasına müra- 
caat ediyorlar 
hastahaneye 


ve Fırka vasıtasiyle 
kabul ediliyorlar.) iba- 
resi vardır. 

Vilâyetimizdeki Mmeleket Hasta- 
hanesinde yatak nispetinde hasta ka- 


bul olunuyor. Boş yatak olduğu hal- 
de kabul edilmemiş hiçbir hasta yok- 


tur. Bazı fakir hastalar vesaiti nak- 
liye ücretlerinin temini için Halk 
Fırkasından yardım ve muavenet gör- 
müşlerdir. Fakat hastahaneye kabul- 
leri için tavassut teklifine zaten lü- 
zum olmadığından yapmamışlardır. 
Hastalar doğrudan doğruya hastaha- 
neye usulü dairesinde sevk ve kabul 
olunurlar. 
Mesele bundan ibarettir. Mecmu- 
aya aynen dercini rica ederim Ef. 
Bursa Valisi V. 
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Sayı: Yirmi iki 
Gilt: Dört 
.. 


Birincikânun 1934 


HALKEVLERİ MECMUASI 


GAZİ'NİN BÜYÜK MİLLET MECLİSİNİ 
AÇMA NUTKU 


Büyük Millet Meclisinin Sayın 
Üyeleri, 


Büyük Millet Meclisinin dördün- 
cü devresinin dördüncü toplanma yı- 
lını açarken, Ulusun değerli Vekille- 
rine saygılarımı sunarım. 

Geçen yıl içinde, yurtta çok de- 
gerli işler görülmüştür. Dış işlerin- 
deki arasız çalışmalarımız da, Siyasa- 
mıza; ulusal ülkümüze uygun olarak 
başarılmıştır. Bundan ötürü, Büyük 
Meclisin ulus işlerindeki özeni, ulu- 
sumuzun canlılığı, gerçekten öğünç 
ile anılmaya değer. 


Arkadaşlar, 


Ülkenin ökonomik kurumunu ber- 
Kiterek genişletmek en önde tuttu- 
gumuz işlerdendir. Onun için, sanayi 
programımızı, durmadan, yürütmekte- 
yiz. 

Tasarlanan fabrikalardan çoğunun 
temelleri atılmıştır; hepsinin kurulup 
işletilmesi için, fence, maliyece ge- 
rekenler de bulunmuştur. 
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Ülkenin, en belli eksikliğini gide- 
recek olan bu fabrikaları, çok geçme- 
den, kurup işletmek, hükümetin en 
önde göreceği işlerden olacaktır. 

a 

Ticaret bağlılıklarımız, karşılıklı, 
denk, anlaşmalar çerçevesi içindedir. 

Ökonomik sıkıntının ortaya çıkar- 
dığı yeni gidişler içinde, yeni ticaret 
yöndemlerinin iyilikleri görülmüştür. 
Ancak, bir yandan da, dış ticaretimi- 
zi, yardımcı kurumlarla, doğru bil- 
gilerle Ikolaylaştırmak yolları araştı- 
rılmalıdır. 


Arkadaşlar, 


Bilirsiniz ki, dışarıya sattıklarımı- 
zın başlıcası, ekim ürünlerimizdir. 
Bu yıl, ürünlerimzden bir nicesinin 
değeri geçen yıllara göre daha elve- 
rişli olmuştur. 

Yapılan siloların da, yurdumuzun 
üstün güzellikte olan ürünlerini piya- 
salara tanıtmakla çok yardımı olacak- 
tr. Bununla birlikte, ekim işine; ü- 
rünlerimizin arıtılmasına, bütün öze- 


ÜLKÜ, BİRİNCİKÂNUN 1934 


nimizi vermemiz çok yerinde olur. 
Arkadaşlar, 


Yurdun bayındırlığı programı da 
büyük emekle durmadan yürütülmek- 
tedir. ' 

Bugün, yapılmakta bulunan yeni 
demiryolları beşyüz kilometreyi geç- 
mektedir. Satın alınanlarla birlikte 
devlet elindeki demiryollarımız beş 
bin kilometreyi geçer. 


Arkadaşlar, 


Geçen yıl, bütçede alınan tutum- 
lardan, ölçülerden ayrılmıyarak yürü- 
meye özenle çalışılmaktadır. Devlet 
gelirinin, oranlandığı gibi gerçekleş- 
tirileceği çok umulur. Türk parası 
sağlam değerini tutmaktadır. Hükü- 
met bu siyasaya çok değer vermekte- 
dir; bundan böyle de bu siyasadan 
ayrılmıyacaktır. 

k 

Ergani ödüncünün, üçüncü bölü- 
mü de, bu yıl, beklenildiği gibi ka- 
panmıştır. o Ulusumuzun, böylelikle, 
hem devletin maliyece olan gücüne 
güvenini, hem de bayındırlık siyasa- 
mıza verdiği değeri, bir daha göster- 
miş olması, övünülecek bir erginlik- 
tir. 

Devlet işlerini maliyece sağlam bir 
temel üzerine kurmak için Millet 
Meclisinin gösterdiği uyanıklığı öv- 
gülerle anarım. 

Ulusun, ulus gençlerinin, çocukla- 
rının sağlıkları, sağlamlıkları, gür- 
büzlükleri, üzerine düştüğümüz çok 
gerekli bir diriklik iştir. (Sağlık, 
Soysal Yardım Bakanlığının ) bu yön- 
den bize kıvanç verecek yolda çalış- 


makta olduğunu görmekteyiz. 

Kültür işlerimiz üzerine, ulusça 
gönüllerimizin titrediğini bilirsiniz. 
Bu işlerin başında da, Türk tarihini, 
doğru temelleri üstüne kurmak; öz 
Türk diline, değeri olan genişliği ver- 
mek için candan çalışmak olduğunu 
söylemeliyim. Bu çalışmaların göz ka- 
maştırıcı verimlere ereceğine şimdi- 
den inanabilirsiniz. 


*X # 


Arkadaşlar, 


Güzel sanatların hepsinde, ulus 
gençliğinin ne türlü ilerletilmesini 
istediğinizi bilirm. Bu, yapılmakta- 
dır. Ancak, bundan en çabuk, en ön- 
de götürülmesi gerekli olan Türk mu- 
sikisidir. Bir ulusun yeni değişikli- 
Zinde ölçü, musikide değişikliği ala- 
bilmesi, kavrıyabilmesidir. 

Bugün dinletmeye yeltenilen mu- 
siki yüz ağartacak değerde olmaktan 
uzaktır. Bunu açıkça bilmeliyiz. Ulu- 
sal, ince duyguları, düşünceleri anla- 
tan; yüksek deyişleri, söyleyişleri 
toplamak, onları, bir gün önce, genel 
son musiki kurallarına göre işlemek 
gerektir. Ancak, bu güzeyde Türk u- 
lusal musikisi yükselebilir, evrensel 
musikide yerini alabilir. 

Kültür İşleri Bakanlığının buna 
değerince özen vermesini, kamunun 
da bunda ona yardımcı olmasını dile- 
rim. 

e 


Arkadaşlar, 


Uluslararası siyasa acunu, geçen 
yıl içinde korunma kaygusuna düş- 
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tü; bu yüzden bütün ülkelerde silah- 
lanmaya hız verildi. 

Cümhuriyet Hükümeti de, bundan 
dolayı, bir yandan, ulusal korunma 
gücünü pekiştirmeye çalışırken, bir 
yandan da barışın sarsılmaması için, 
ulusların birlikte çalışmasına umut 
veren yoldan ayrılmamak uğrunda e- 
linden geleni esirgememiştir. 


Cümhuriyet Türkiye'sinin, dost- 
luklarına, çözülmez bağlılığı, geçmiş 
yıllarda, türlü işlerde denenmiştir. 
Ulusumuzun acunca tanınmış özlüğü- 
nün gereği de karşılıklı verilmiş sö- 
zü tutmaktır. Buna ne türlü özenildi- 
Zi, bundan böyle de özenileceği belli- 
dir. 

Balkan antlaşması, Balkan devletle- 
rinin, biribirinin varlıklarına özel say. 
gı beslemesini göz önünde tutan 


mutlu bir belgedir. 


Bunun, sınırların korunmasında, 
gerçek bir değeri olduğu besbellidir. 
Ankara'da toplanmış olan Balkan 
Antlaşma Divânının verimli, yerinde, 


çalışmasını ulusumuz sevgi ile karşı- 
Jadı. 


Arkadaşlar, 


Ulusumuz, genel ökonomik, genel 
siyasal karışıklığı büyük olgunlukla 
karşılamıştır; kendine gösterilen yo- 
Jun doğruluğunu anlamıştır; yeniden 
çıkabilecek güçlükleri yenmeye de 
anık olduğunu göstermiştir. 

Son belediye seçimlerinde, rey kul. 
Janabilecek olanların, yüzde yetmiş 
beşinden çoğu reylerini kullanmışlar- 
dır. 

Ulusun, içerde birliğinin, hem bel. 
li, hem denenmiş olması, gelecek için 
en büyük güvençtir. 


Arkadaşlar, 


Dördüncü Büyük Millet Meclisi, 
ulus birliğinde, devlet sıyasasında 
yüksek çalışma değerini göstermiştir. 
Bu toplantı yılındaki çalışmalarınız 
sırasında, sizin gelecek ulus işleri için 
de, en doğru yolları bulup gösterece- 
ginize güvenimiz vardır. 

Toplantınız kutlu olsun. 


NUTUKTA GEÇEN YENİ ÖZ TÜRKÇE SÖZLERİN 
KARŞILIKLARI 


Türkçe Osmanlıca 


Sayın Güzide, muhterem 


Fransızca 


Honorable 


Üye Aza, unsur, uzuv Membre 


Ulus Millet 
Genel (gen, geniş) Umumi 
Sıyasa (yasa) Siyaset 
Ulusal (ulus) Milli 
Yöndem Usul 


Nation 
Gön&ral 
Politigue 
National 
Proc&d& 
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Türkçe 


Özen 

Öğünç, övünç 
Kurum (kurmak) 
Berkitmek 
Gerekmek 
Gerekenler 
Denk 

Ekim 

Ürün 
Bayındırlık 
Bayındır 
Arıtmak 
Oranlamak 
Ödünç 

Güç 

Öğmek, övmek 
Dirilik (dirik) 
Soysal (soy) 
Bakanlık 
Bakan 

Kural 

Güzey 

Evren 
Evrensel 
Pekiştirmek 
Barış 

Gereği gibi 


Ant 
Antlaşma 
Özel (öz) 
Üzel 
Mutlu 
Belge 
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Osmanlıca 


İtina, dikkat 
İftihar 
Teşkilât 
Tahkim etmek 


İcap etmek, lazım olmak 


1934 


Fransızca 


Attention 
Fiert& 
Organisation 
Consolider 


İcap edenler, lazım olanlar Jonditions n&cessaires 


Muadil, müsavi 
Ziraat 

Hasılat, mahe 
İmar, umran 
Mamur 

Tasfiye etmek 
Tahmin etmek 
İstikraz 
Kudret, kuvvet 
Sena etmek 
Hayati 

İçtimai 
Vekâlet, nezaret 
Vekil, nazır 
Kaide 

Saye, gölge 
Felek, kâinat 
Âlemşümul 
Takviye etmek 
Sulh 


İcabı gibi 


Misak 

Hususi 

Ezel, evvel 
Bahtiyar, mesut 
Hüccet, vesika 


Eguilibre, balance 
Agriculture 
Produit 


Selectionner 
Pr&voir 
Emprunt 
Force 
Louer 

Vital 

Social 
Ministeöre 
Ministre 
Regle 
Grace â 
Ünivers 
Universel 
Fortifier 
Paix 
Comme il faudrait, tel 


gu'il faut 


Pacte 
Particulier 


Heureux 


Document 


Türkçe 


Sıyasal 
Anımak 
Öğünmek 
Ökonomik 
Anık 
Güvenç 
Güven 


Kutlu 
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Osmanlıca 


Siyasi 
Hazır olmak 


Fahretmek 


Amâde, hazır 


İstinatgâh, zahir 


Fransızca 


Politigue 
Etre prât 


Economigue 
Pr&t 

Appui 
Confiance 


Beni 


KUS 


—— 


VU Il Li. RK 


TÜRK DİLİ ve TÜRK MÜZİĞİ 


NECİP ALİ 


TÜRK dili her gün yeni bir hızla ve 
gittikçe büyüyen birinan ve coş- 
kunlukla kendi yolu üstünde yürü- 
mektedir. Büyük Türk İnkılâbının 
bütünlenmesi için böyle bir kımılda- 
nışa ve böyle temelli bir ayırda her- 
halde ihtiyacı vardı. Türk dilinden 
yabancı köklerin atılması ve dilimi- 
zin kendi benliğine doğru gitmesi 
dil bakımından olduğu kadar, içti- 
mai varlığımız bakımından da çok 
ehemmiyetli bir araştırma mevzuu- 
dur. Kelimelerin doğuşu, ve biçimi 
ve onların kavşardığı mana bir mil- 
letin ruhi yaşayışı ve içtimai varlığı 
bakımından çok değerli bir araştır - 
ma yeridir. Her kelimede o kelime- 
nin ulus rengi ve kokusu bulunduğu- 
nu ruhiyatçı âlimler söylerler. İşte 
onun içindir ki, bir kelime bir dilden 
başka yabancı bir dile geçerken ken- 
di milli renginden pek çok şeyleri 
bırakarak yeni girdiği yaşayış acu- 
nunun inceliklerine karışmak ister. 
İşte bizim şimdiye kadar dilimizde 
yaşıyan Arap ve Fars kelimeleri 
Türk dili yaşayışına uyduktan son - 
ra asıllarındaki kendi renklerini kay- 
betmişlerdi. Fakat ne kadar kendi 
özünden uzaklaşırsa uzaklaşsın Oo 
kelime yabancı bir budunun yarattığı 
bir eser oldukça milli benliğe az çok 
yabancı kalacaktır. Dilde bazı ya- 
bancı kelimeler yaşıyabilir. Ancak 


onun karşılığı, onun kavşardığı ma- 
nayı bir tek kelime ile anlatacak söz 
ana dilde bulunamazsa buna ihtiyaç 
olabilir. Halbuki bugün dil bilginle- 
rinin bize anlattıklarına göre Türk- 
çe en çok çekilmeye ve bir kelime- 
den birçok kelimeler yaratmağa kud- 
reti olan bir dildir. Türkçenin bu ya- 
ratıcılık kudreti o kadar çok ve o 
kadar geniştir ki bugün Avrupa dil- 
leri içinde bu yüksek hassaya malik 
olan Alman dilinden daha zengin ol- 
duğu kuvvetle iddia edilebilir. Bu 
kadar zengin bir dilin asırlarca ya- 
bancı diller boyunduruğu altında 
kalması hayrete değer bir şeydir. Di- 
limiz bugünkü hızla yürüyerek bütün 
yabancı kelimeleri attıktan sonradır 
ki milli jeninin ve milli ruhun de- 
rinliklerinden kaynıyan duygu ve fi- 
kirlerin dilmacı olacak ve yüksek, 
yalçın eserlerini verecektir. 

Dil bir budunun ta kendisidir. 
Dilin yabancı kelimelerden temizlen- 
mesi ve genişletilmesi yolunda yapı- 
lan hareketler budunun manevi ben- 
liğinin kurtuluşunu ve onun kuvveti- 
ni yaratır. İşte bugünkü dil davası- 
nın en açık ve en ayırt edici vasıfla- 
rından biri de budur. İleri milletle - 
rin hepsi dil işini en birinci ulus işi 
saymışlardır. Avrupa edebiyatı tari - 
hini bilenler için gizli değildir ki 
milli şedövrler milli dil yabancı 
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diller esirliğinden kurtulduğu za- 
man doğmağa başlamıştır. Bizim ha- 
kiki şedövrlerimiz de artık bundan 
sonra doğacaktır. Çünkü fertler ve 
uluslar yabancı boyunduruğu altında 
yaşadığı zaman nasıl kendi kumaşla- 
rının hakiki yöntemlerinin verimleri- 
ni veremezlerse diller de yabancı dil- 
lerin esirliği altında bulunduğu va- 
kit en güzel meyvalarını veremiyor- 
lar. 

Dil kurtuluşunun, içtimai vicdan 
bakımından ne ikadar beklenilen bir 
iş olduğunu memleketin dört buca- 
ğında yapılan dil bayramlarına ikarşı 
bütün halkın gösterdiği yüksek bağ- 
lılık göstermektedir. e Dil dirilmesi 
işlerinde her yerde candan gelen bir 
coşkunluğun elbette çok derin bir 
manası vardır. 

Müzik işine gelince: Acun tari- 
hinin itiraz kabil olmıyan çok açık 
hakikatlerinden biri de Türk budu- 
nunun bütün budunlar içinde en ses- 
li, en canlı ve en coşkun bir ulus o- 
luşudur, Acun tarihine biçimler ve- 
ren, toparlağımızın her noktasında 
bir izi bulunan Türk ulusunun tabi- 
atten aldığı binbir renk ve koku ve 
kendi öz benliğinde yaşıyan yüksek 
istidat ile en yüksek müzik eserleri- 
ni yaratması lâzımgelirdi. Acı olsa 
da kabul etmek lâzımdır ki şimdiye 
kadar milletler arasında bunun için 
bize bir yer ayrılmamıştır. Bunun se- 
bebi çok açıktır. Türk sesinin güzel- 
liğini, rengini anlatabilecek meto- 
dumuz şimdiye kadar yoktu. Bizde 
nedense en güç ve geç anlaşılan gü - 
zel sanat kolu, müzik olmuştur. Dün- 
kü metot ve ölçülerimiz Türk ruhu- 


nun ve sesinin güzellik ve asilliğini 
anlatmaktan çok âcizdi. Bizim bugün 
kabul etmek istediğimiz metot, mil- 
letler arasında kabul edilmiş olan ile- 
ri teknik metodile Türk ruhunun 
sesle ifadesini bulmak ve onabu 
derin ruhun hakiki değerini ortaya 


koyacak bir biçim vermektir. Bu ba- 
kımdan şu noktayı vuzuhla anlamak 
ve anlatmak lâzımdır ki yeni Türk 
müziği bizi milli hüviyetimizden 
uzaklaştırmak değil, milli hüviyeti- 
mize yaklaştırmak ülküsünü gütmek- 
tedir. Çünkü Türk milletinin karak- 
teristik vasfı daimi canlılık, çevik- 
lik ve akıcılık olduğu için kökü 
Şark saraylarının buhur ve mey 
kokulu havasına dayanan yayık, bay- 
gın ve küskün nağmelerile sinirleri- 
mizi uyuşturamayız. Ve bundan baş- 
ka Türk inkılâbı bir bütünlüktür. 
Bunun için maddi ve manevi varlığı- 
mız inkılâp yolunda hep birden ve 
bir sırada yürüyecektir. 

Dünyanın en esaslı inkılâpların- 
dan birini yapmakla övünen Türk 
milletinin yeni yaşayışına elbette es- 
ki musiki uyamıyacaktı. Bugünkü 
zevkimiz dünkü yaşayışın yarattığı 
zevki artık taşıyamazdı. Bununla be- 
raber eski müziğin milli ruhtan ko - 
pan ve şark müzik tekniğinin yaban- 
cı kisvesi altında bunalan bütün nağ- 
meleri yeni müzik tekniği içinde ya- 
şıyacak ve yeni bir canıllık kazana- 
caktır. 


Yeni ve eski müzik davasını eyice 
kavrıyabilmek için kısa bir misal ile 
meseleyi aydınlatmağa çalışacağım. 
Şinasi Mektebi devrine kadar edebi- 
yatımız Divan edebiyatı idi. Divan 
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edebiyatı içtimai hayatımızın yalnız 
bir bakımdan görünüşünü terennüm 
ederdi. Divan edebiyatında gazel ve 
kasidelerden başka bir şey yoktu. Bu 
edebiyatın hudutları gayet dar bir 
sahada çizilmişti. Sinirleri coşkun ve 
duygulu, muhayyelesi geniş ve zen - 
gin olan bir adam bu çerçeve içinde 
tam inkişafına varamazdı. Edebiya- 
tın romancılık, tiyatro ve şiirin türlü 
çeşitleri bize yabancı idi. Fakat ede- 
biyatın başka şubeleri çıkınca en ge- 
niş fikir ve hislerin bile ifadesine 
imkân bulundu. Edebiyatın uluslar- 


arası yeni metodu edebiyatımıza tat- 
bik edildiği zaman nasıl ulusal ede- 
biyatımız ölmemiş, bilâkis büyük bir 
ferahlık ve genişlik kazanmışsa Di- 
van edebiyatile omuz omuza yaşıyan 
dünkü müzik metodumuz yerine bu- 
günkü müzik metodu tatbik edilince 
milli müzik âleminde de aynı netice 
doğacaktır. Şuurlu Türk gençliği 
Büyük Şef'inin işaret ettiği bu yön- 
de en inanlı adımlarla yürüyecek, 
ülküye en az zamanda yetişmeğe ça- 
lışacak ve uğraşacaktır. 
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MUZAFFER 


T.T.T.C. Umumi Kâtibi Mu- 
zaffer Beyin Ankara radyosunda 
Türk soyu ve tarihi üzerinde verdiği 
çok değerli konferans aynı zamanda 
Türkçenin özleşmesi yolunda da çok 
verimli bir atılıştır. Bu mühim kon- 
feransı koyuyoruz: 


Yurttaşlar, 

Bir atamın varlığı, benliği doğum 
belgesiyle belli olur. Bütün dirikle- 
rin, bitimlerin, nerselerin de iyi, kö- 
tüsü çıktığı yerin bilinmesiyle anla- 
tılır. Türkler çok ön, eski çağlardan- 
beri, buna bütün uluslardan daha çok 
değer vermişlerdir. Osmanlılık kuru- 
nunda türlü soydan kişileri, ulusları 
karıştırarak uydurma, düzme bir Os- 
manlı ulusu yapılmak istenildiğinden- 
beridir ki, Türklere büyük ataların- 
dan kalmış olan bu eski türe unuttu- 
rulmağa çalışılmıştır. Gütülen (üm- 
met) sıyasası Türklere babasını unut- 
turacak kerteye gelmişti. 

Bu gidişin sıyasal gereği olarak 
Türk ulusuna tarihi de unutturuldu. 
Osmanlı (saltanatı) kurunlarında ya- 
zılmış, bilgi acununa konulmuş, mek- 
teplerimizde okutturulagelmiş olan 
tarihlerde Türk, Türklük cuda gere- 
gince düşünülmüş, göz önüne alınmış 
değildir. Osmanlı İmparatorluğu di- 
ye tarihte yer alan büyük Türk kuru- 
munun gerçek kuranlarının kimler ol- 
duğu tanınmış, tanıttırılmış değildir. 


Tersine olarak Osmanlı tarihine gü- 
vençle kök tutulan tarih belgesi Os- 
manlıların dörtyüz çadırlık (bir âşi- 
ret) olduğunu söylemek, hem de bu 
küçük aşiretin büyük bir imparator- 
luk ikurabilmiş olmasını tevüp gibi 
satmağa yeltenmek idi. 

Yüzyılların, hele son üçyüz yılın 
birbiri ardınca gelen acıları, üzüntü- 
leri, ezginlikleri, bunlardan daha iler- 
de olmak üzere Türk ulusuna yapı- 
lan kıyınlarla usun şaşkın kılındığı, 
çağlarda, bu, yaratkanın, usun, bilgi- 
nin kavrıyamıyacağı (safsataların) bel 
ki kısa bir yaşayışı olabilirdi; nite- 
kim olmuştur da. Büyük Türk, ba- 
şındakilerin kendini küçültücü ça- 
lımları karşısında yavaş yavaş kendi- 
sini küçük görmeğe başlamıştı. Çün- 
kü nerden geldiği, nasıl geldiği, soyu- 
nun, sopunun kimler olduğu kendisi- 
ne unutturulmuştu; Türklüğe yağı 
düşüncede, duyguda olan kişilerin 
Türklük üzerine yazdıkları tarih bi- 
tikleri Türklüğe karşı içinde bulu- 
nan bunca aşağılatmalar sezilmeksizin 
olduğu gibi Osmanlıcaya çevriliyor- 
du; mekteplerimizde Türk çocukları- 
na olduğu gibi okutturuluyordu. Bu 
türlü tarih bitiklerinde Türk, bütün 
acun 'uluslarından sonra gelen anla- 
yışta, yeni bulmadan, yeni yapma er- 
demliğinden uzak yıkıcı bir varlık gi- 
bi gösterilirdi. Bu şımarıkça yaltanı 
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büyük bir tarihi gerçeklik gibi hocala- 
larının ağzından, anlatışından duya- 
rak yetişmiş olan Türk çoruklarını 
gözönüne getiriniz; bir de bu genç- 
lik onun kutlu bildiği orunlarda otu- 
ran bozuk, düşkün adamlardan bu u- 
lusun ister, istemez kültür öğreticisi 
olacak bir (efendi) arayıp bulması ge. 
rektir sözünü işitmiş olursa acınacak 
bir hale gelmiş sayılmaz mı? 

İşte, Osmanlılık içinde Türkün az 
da olsa bir parçası Türk budun cı 
murluk uluşu kuruldğu güne değin 
bu aşılanmayı gerekli bir iş gibi gör- 
meğe alışmış bulunuyordu. o Gerçek 
olan bu mıydı? Bu mudur? Şimdi bu 
sorgular üzerinde hep birden usumu- 
zu, yeni bilgilerimizi toplıyarak bir 
son arayalım. 

Bir kez dörtyüz çadırlık kişinin 
bütün Anadolu'ya, bütün Rumeli'ye 
Karadeniz kıyılarını kuşatan ülkelere, 
Tuna yukarısında Viyana'ya, Ön As- 
ya'nın içindeki Irak, Suriye, Palestin, 
Arabistan ile Yemen'e, Mısırdan baş- 
lıyarak Trablus, Tunus, Cezair, bü- 
tün Akdeniz kıyısındaki ülkelerinde 
binbir eli, birçok uluşu buyruğu altı- 
na almış olduğuna inanılabilir mi; bu 
tarihte bir gerçek ise bundaki öz bü- 
yük tevübü aramak gerek değil mi- 
dir? Öyle ise bu te 
nu bulalım. Çok umuyorum ki artık 
bu gizli olmaktan çıkmış, onun tevüp- 
lüğü çoktan çözülmüştür. Bunu anla- 
tayım. 


Bilirsiniz ki yakın atamlık, acu- 
nu birbirinden ayrı iki parçaya böl- 
müştü: eski acun, yeni acun. Görüyor- 
sunuz ki, dört-beş yüz yıl öncesine 
gelinciyedek kültürleriyle öğünen u- 


luslar, acunu eksik tanımış olmak 
mutsuzluğunda idiler. Kaldı ki, ondan 
çok, pek çok yüz yıllar önce Türk 
denilen atamlık varlığı acunun böyle 
parçalanmamış, onun bir parça oldu 
ğunda cuda duraklamamıştır; onun 
bütün parçalarına göçmenlerini gön- 
dermiştir. 

Bu işi biraz genel konuşalım. Yep- 
yeni buluşlara göre acun yüzünde bi- 
ribirinden kafaca ayrı iki türlü atam 
uruğu türemiştir. Bunlardan biri, bir 
çevre ayırt edilmek üzere, ilk önce 
bütün acun karalarını kaplamıştır. Bu 
yüksek, ayrı çevre Orta Asya yayla- 
larıdır. Orada yetişenler o gün bu- 
gün Türk adını taşımaktadır. 

Acunun diriklik özlüklerini yara- 
tabilmiş olan bütün parçalarında yeti- 
şen atamların biribirine ustalık etme- 
lerine gerek görülmemiş olan çağlar- 
da ortak bir kültür olmuştur; o kül- 
türe bilgi acununda taş devri derler. 
Ancak acunun Orta Asya yaylası dı- 
şında kalan parçalarını ilk kaplıyan 
atamlık kendiliğinden bu taş kültü- 
rünü bir türlü aşamamış, daha ileriye 
gidememiştir. Orta Asyanın yüksek, 
dirik verici, yaratıcı sıcaklığında ye- 
tişmekle mutlu olan atam varlıkları 
ki, onlar öz babalarımızdır, Türkler- 
dir, kendilerinden taşı yalçınlıyarak 
yeni bir kültür kurumu açmışlardır; 
toprağı tarayarak işliyerek yabani 
biterlerden ekim yapmışlar ekim 
sanatını yaratmışlardır. (Gene on- 
lardır ki, öbür acun çevrelerinde- 
ki atamlar kendilerini (vahşi hay- 
vanlardan) korumak yolunu düşü- 
nememişler iken onlar hayvanları ku- 
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laklarından, boynuzlarından tutarak 
elcil, evcil kılmak gücünü göstermiş- 
lerdir. 

Tarihten önce kurunların bu bü- 
yük, öge, batur, yaratıcı, yenileştirici, 
yetiştirici ilk önderlerine bunun yet- 
miyeceği besbelli idi. Onlar kafalariy. 
le yaratkanın içine girdiler. Evreni 
yaran gözleri evrenin boşlukları için- 
de ışık özekleri yarattılar; dağların 
içine girdiler. Yerin bağrında sakla- 
dığı, saklıyamadığı maden denilen 
yaratkan nerselerini buldular; onları 
erittiler, binbir kalıpta döktüler; a- 
tamlığa ilk maden devrini açtılar. Ba- 
kırdan, demirden, çelikten, altından, 
binbir türlü yaratkan nerselerinden 
atamlığın gücünü yükseltecek, eksik- 
lerini azaltacak, atamlığı, (hayvanlık- 
tan) ön, üstün kılacak, atamın en Ss0- 
nunda yaratkana dahi buyrukluk ede- 
bileceğini gösteren erdemliği ortaya 
koydular; Türkler bütün atamlık, 
henüz bilgisizlik uykusunda iken 
tanrılığadek varan bir yol üzerinde 
hiç sarsılmadan yürüdüler. Bu büyük 
kültürel Türk uluslarının acun atam- 
lığı ile ilk tanışmaları şöyle oldu. 

Acun çevrelerinin en güzeli, en 
bolluklusu olan Türk Orta Asya yay- 
laları yaratkanın güzüne değdi. Yu- 
kardan gelen bu acımamazlık karşı- 
sında dahi Türk yılmadı. Onunla da 
çarpışmak, onu da yenmek için bütün 
erdemlerini, bütün beyin, kol güçle- 
rini kullandı. Türk yaratkana 'bile 
yenilmekten utanıyordu. Yüksek o- 
lan, başı yükseklere bakmak için ya- 
ratılmış bulunan Türk yaratkana kar- 
sı dahi ölümü çoktan göze almıştı. 
Bu, utandırıcı, yenilmek damgasını 


alnına kondurmamak için bütün elin- 
den geleni yaptı. Fakat yaratkanın 
bir yaratığı olan atam ile yaratkanın 
kendisinin çarpışması, ne göz kamaş- 
tırıcı bir bakınak da olsa, orada ya- 
ratan ile yaratılanın ayrılığının gö- 
zükmemesi olabilir miydi? Yaratkan 
üstün geldi; yaratık da onun buyru- 
ğuna uydu. İşte Türk budunu, Türk 
ulusları yerinden kıpırdamış ise as- 
lanları buyruğuna bağlıyan gökteki 
yıldırım seslerine uymuş gibi kükre- 
yerek yerinden kalktı. Yürüdü, yü- 
rüdü, nereye? nerelere? nerden nere- 
yedek? Artık bu gerçekliği, biz, bu- 
günün Türkleri, cumurluk uluşunu 
kurmakla mutlu olan Türk, başkası- 
nın öğretmesine, uyartmasına boyun 
eğmeksizin en iyi biliriz. Bu gerçek- 
liği tanımamakta direnen acun bilgin. 
lerine de bildirebilecek bir durumda- 
yız. 

Türkler, anlatmaya çalıştığımız 
içinlerden dolayı, yöndemlice her ye- 
re gittiler. Doğuya, Çine, Japona, O- 
kan adalarına, bu adaların birbirine 
eklenen uçları üzerinden Meksika, 
Peru gibi Amerika batı ellerine, yu- 
kardaki buz denizlerine doğru Sibir 
alanlarına gidenler, buzlar çözüldük- 
ten sonra Ural dağları ile Hazar de- 
nizi arasında açılmış olan Türk 'bu- 
dunları kapısından geçerek Karade- 
niz üst yalı ülkelerine çıkan, bu de- 
nizlere dökülen Ural, Volga, Don, 
Dinyeper ırmaklarının bataklıklarını 
ancak kültür bilgilerindeki yüksek- 
likle tutabilen, geçebilen Türkler 
Tunaya dayandılar. O günden bugü- 
nüne değin, onların, adlarını taşıyan 
Trak ellerinden geçerek, bir yönden 
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de Makedonya içlerine uğrıyarak Te- 
salya ovalarını gördükten sonra Mo- 
ra'nın Mataban burnuna vardılar. O- 
rada Türk gözü bir kez daha Akdeni- 
zin maviliğine kavuştu. Onun yorum- 
lu dalgalarına kıvançla baktı. Deni- 
zi, olduğu gibi, kıvranan dalgaları ile 
benimsedi, sevdi, bu benimdir, dedi. 
Ne güzel, ne doğru, dedi! Tarihini 
bilmem, yalnız şu ortadadır ki, İtal- 
ya'nın batısındaki denizlere Türk de- 
nizi, Turan denizi (Mer Turarienne) 
denildiğini bugün de coğrafya bitik- 
lerinde, kartlarında görmekte, okur- 
maktayız. 

Ancak Türk, uluslarının büyük gü- 
cünü Tuna'dan ayırmadı, Tuna boyun- 
ca yürüdü. Elbette bu göçmenler Tu- 
nanın yukarısında, aşağısında birçok 
seçkin soylarını bıraktılar. Bu soy- 
lar Baltık denizine değin sıklıkla ya- 
yılmamışlar ise de, bu kıyılara, hattâ 
Avrupadan Manş denizi ile ayrılan 
İrlanda adasının, İzlanda adasının 
göbeklerinedek baydar üyelerini gön- 
dermişlerdir. Bu soyların, Rusya üst 
yoluyla, Baltık kıyılarına ulaştığını, 
bugün kendisinin Türk olduğunu söy- 
liyen Moğol Türk Finlandiya ülke- 
sinden geçerek Laponya denilen tü- 
kel Türkleri orada bir belge gibi bıra- 
karak, İsveç Norveç'in ilk uğrayanla- 
Tı, kültür kurucuları olduklarını gü- 
vençle söyliyebilirim. Tuna aşağısın 
da Adriyatik denizinin girintili çı- 
kıntılı kıyılarının dağlık yerlerinde 
de yerleştiler. 

Türk, tuttuğu yoldan duran, bir 
güre olamazdı. Onu yolundan alıko- 
yacak evrende bir güç tasarlanamaz- 
dı. O, yürüdü. Fransa içlerine girdi, 


Alplara ad verdi; Fransa'nın göbe- 
ğinde kuruldu; oraya da Galya dedi. 
Öz adı Turski, Türk olduğu halde 
Etrüsk dedikleri ayrı bir kolun da 
İtalya'ya girerek orada parlak bir 
kültür kurduğu artık acunca bilin- 
mektedir. 

Biz tarihten konuşurken tarihi ger. 
çek olarak bilmiyenlerin göziyle tari- 
he bakamayız. Çünkü Türkün tarihi 
üzeldir. Onun üzel olduğu bütün bu- 
günkü atamlığın, kültürel acun mek- 
teplreinin elinde bulunan tarihin te- 
melsizliği ile göz önündedir. Çünkü 
atamlık kültür tarihinin temeli ola- 
rak ortaya konmuş olan belgelere da- 
yanmıyor. Bizim güvencimiz olan 
Türk tarihinin tek belgesi ise, toprak 
altından çıkarılmış olan bitikler ile 
bitik evleridir. Onun için batıdan, 
Türk tarihinin özlüğünde, gerekliğin- 
de bize karşı koyacak bilgin ummuyo. 
ruz. Eğer böyle yüksek, öğe bir bil- 
gin varsa Türk tarihi ile uğraşanlar 
o Sayın yüzü karşılarında görmekle 
mutlu olacaklardır. Çünkü bugünün 
tarihçileri güvenirler ki, bu atılgan 
bilgin kim olursa olsun, en sonunda 


gi yükseltmeğe yardımcı olacaktır; 
eğer kendisi büyük ise. 


Bugün size en son arkayik bilik 
buluşları ile acun bilginlerinin inanç- 
larını kazanmış olan, bizim için ise 
doğruluğunda hiç durmamaklığımız 
gerek olan büyük bir gerçekliği an- 
latmış oluyorum. Yakın yıllaradek 
kültürel acunun genel düşüncelerine 
sokulan tarih türeleri şunlar idi: 
Bunların ne olduğunu söylemeğe baş. 


lamadan evel onlardan konuşanlar a- 


TÜRK SOYU VE TÜRK TARİHİ 253 


rasında Türk, Türklük diye bir anla- 
yış olmadığını bilmelisiniz.Bu uydur 
macılar direnerek diyorlardı ki, kül- 
tür kaynağı Avrupa'dır. Bu kaynağın 
yetiştirdiği, yükselttiği kültür Avru- 
pa denilen yerde doğmuştur. Avrupa- 
lılar yerlerinden kalktılar; atamlık a- 
cununa kültürü yaymak kutlu işini 
üzerlerine aldılar: Doğuya gittiler, 
tâ Büyük Okan kıyılarına, adalarına- 
dek, İranı geçerek Hindistanadek. Af- 
rika kıyılarını dolaştılar, başarılmaz 
güçlüklerle en sonunda Amerikayı bul 
dular, oradan bir acun yarattılar. Ne 
acun? Bunu acıyarak her Türkün 
yeniden düşünmesini değerli görü- 
rüm. İnsanlar kesildi, asıldı. Çakmak 
tüfekleri ile öldürüldü. Yüksek kül- 
tür varlıkları yıkıldı, yağmaya uğra- 
tıldı. Ne barbarlık! ne denlü şaşma- 
lıdır ki, bu tezde Avrupalılar ikiye 
ayrıldı; bu tezin ikesi olarak ortaya 
çıkan Avrupalılara karşı gene Avru- 
palı olan Cermenler dediler ki, atam- 
lık acununun ilk kültürünü kuran bi- 
ziz; acuna kültürü yayan biziz; As- 
ya'nın doğu ucuna, İrandan geçerek 
Hinde giden biziz. Bunun belgesini 
ister misiniz; işte: Bruder — Bira- 
der. 

Biz bu işin anlatılmasını onlara 
bırakıyoruz; çünkü, bizim için bunun 
değeri yoktur; bu ancak sıyasal bir 
çabalamadır. Gerçeklik bizim, bugün- 
kü Türklerin gözü önünde açıktır. 
Biz bunu bütün acunun bilgi gözleri 
önünde çoktan değilse bile, beş yıl- 
danberi ortaya sermiş bulunuyoruz. 
Şimdiyedek Türk tarih tezimizi çü- 
rütecek gerekli bir karşılığa uğrama- 
dık. Böyle olsaydı, durmadan, bütün 


belgeleriyle, karşılığını vermeğe anık 
tık, bugün de anığız; bundan sonra da 
anıklı bulunacağımızı bir kez daha 
bilgi acununa derin saygı ile bildiri- 
riz. 

Şimdiki sözlerim ancak, Türk ulu. 
suna, onun gençliğine, bu yüksek 
Türk gençliğine tarih okutan Türk 
hocalarınadır. Kültür batıda bulun- 
muş, doğuya getirilmiş! Bu doğru 
değildir. Bunu getiren şu, bu batı bu- 
dunu, ulusu imiş! İşte bu hiç doğru 
değildir. Kültür, yalçın taş devrinde 
başlıyarak son asırlaradek bütün a- 
cunda belirmesini, yayımını gösteren 
köklü kültür Orta Asyada Türklerce 
yapılmıştır, yükseltilmiştir; acunun 
dört bucağına yayılan Türklerce atam 
lığa tanıtılmıştır. Atamlığın ilk kül- 
tür ulusu Türklerdir. Kültürde atamlı” 
gı ilk yetiştiren Türklerdir. İşte bizim 
Türk tarihi tezimiz budur. Birkaç yüz 
yıldanberi Avrupalıların haçlı savaş- 
larından sonra Avrupaya götürdükleri 
bilgilerin, ondan sonra da, bugün ar- 
tık kültürde ortak sayılması gereken 
yaratmaları yapanların şu, bu ulusa 
yakıştırılması doğru değildir. Değil 
mi ki, Avrupa'nın, Amerika'nın yerli- 
leri üzerinde Türk uruğunun ilk ye- 
tiştiricliği vardır; değil mi ki, bu ilk 
yetiştiricileri bağrında saklıyan Türk 
parçaları şu, bu ulusun içinde kalmış, 
türemiştir; yeni yaratıcıların kimler- 
den geldiğini, bu ilk yetiştirici Türk 
soylarından mı, yoksa başkalarından 
mı olduklarını yeniden aramak gerek- 
tir. Biz Türklerin inancı şudur ki, 
eski, yeni bilgilerde, türlü işlerde bü. 
yüklüğü tanınmış olanların kafaları 
ölçülmelidir. İşte o zaman bizim te- 
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zimizin yerinde, doğru olduğu bilgi 
acununda bir daha ortaya çıkacaktır. 
Türk kafası kavramiyle büyük idi, 
bugün de büyüktür, büyük kalacak- 
tır. Türküz, Türklüğümüzle övünebi- 
liriz; Türk ulusu büyüktür, yüksektir, 
bu erdemliğini binlerce yıl bütün a- 
cundaki işleriyle tanıtmıştır. 

Biz, bugünkü Türkler, o büyük 
atalarımızın değerli çocukları olduğu- 


muzu göstermek için üstümüze dü- 
şen evrensel yapacaklarımızın hepsini 
yapmış olduğumuzu ileri süremeyiz. 
Buna, varacağımız gün, ancak o gün, 
bizim gönlümüzü az çok sevindirecek 
bayram olacaktır. 

Geçmişimize güvenelim, bugün bü- 
tün varlığımızla çalışalım ki, gelecek 


yüksek olsun. 


KONFERANSTA GEÇEN YENİ TÜRKÇE SÖZLERİN 
KARŞILIKLARI 


Atam — İnsan, beşer 

Atamlık — İnsaniyet, beşeriyet 
Doğum belgesi — Nüfuskâğıdı 
Nerse — Eşya 

Kurun — Devir 

Cuda — Asla 

Tevüp — Mucize 

Kıyın — İşkence 

Us — Şuur 

Yaratgan — Tabiat 

Erdemlik — Kabiliyet 

Yaltan — İftira 

Orun — Makam 

Uluş — Devlet 

Uruk — Irk 


Çevre — Mıntaka 
Evcil — Ehli 

Öge — Dâhi— 
Özek — Merkez 
Durum — Vaziyet 
İçin — Sebep 
Yöndem — Sistem 
Baydar — Kuvvetli 
Güvenç — İtimat 
Güre — Enerji 
Eskilik biligi — Arkeoloji 
Anık — Hazır 

İke — Sahip 
Kavram — Muhteva 


My DİL İNKILABIMIZIN KARAKTERİ 


HASAN ÂLİ 


SON elli-altmış yıl içinde dilimizin 
arınması, durulandırılması için Tan- 
zimat devrinden Cümhuriyet çağına 
kadar yapılmış olan atılmaları hepi- 
miz biliriz. Bunlar yarım kalmış, ba- 
şarılmamış kımıldanışlardır. Bu nok- 
tayı gözlerimizde iyice belirtmek için 
bu yolda düşüncelerini söylemiş bil- 
ginlerden Cümhuriyet devrine en ya- 
kın olanını almak, onun hangi nokta- 
larda aksadığını göstermek iyi ola- 
caktır. 

Meşrutiyet çağının kültür siyasa- 
sında en çok sözü geçen ve o devrin 
başındaki büyüklerin bu yolda en ile- 
ri nazariyeci saydıkları Ziya Gökalp 
Beyin düşüncelerini gözden geçire- 
lim. 

Meşrutiyet devri Türk milletinin 
hayatı bakımından bir tezatlar devri- 
dir. Meclisi Mebusan milletin hâki- 
miyetini kendinde toplamak ister; fa- 
kat öbür yandan milletle hiçbir bağı 
kalmamış olan saltanat ve hilâfet u- 
runları varlığını ve nüfuzunu muha- 
faza etmektedir. Bunun içindir ki o 
devrin cemiyet meselelerinde söz eri 
olan Ziya Gökalp Bey hiçbir tarafı 
gücendirmemek kaygısiyle “Türk ca- 
miasını bir yandan Ural-Altay ailesi- 
ne, bir yandan İslâm ümmetine, bir 
yandan da Avrupa beynelmileliyetine 
mensup bir cemiyet” olarak kabul e- 
der. Bu düşünce, Ziya Bey için dil 


işlerinde de doğrudur. Mesela Ziya 
Bey der ki: “Istrlahların mukabilleri- 
ni Arabi, Farisiden yaparak ecnebi 
kelimeleri (okabul etmemek hassası 
Türkçeye munhasır değildir. Bütün 
İslâm lisanları bu hasisada müşterek 
tir” 

( Türkleşmek, İslâmlaşmak, Muz- 
sırlaşmak ) adlı eserinde Türkçenin 
duralaştırılması ve Türklerin milli 
bir dil sahibi olması davasında söz 
söyliyen bu meşrutiyetçi bilgin “ ec- 
nebi kelimeler” sözüne Arapça ve 
Farsçayı sokmuyor, onları dilimizden 
ayrı bir dil olarak görmüyor. Eski 
Osmanlı dil ve edebiyatçılarının Türk 
çeyi Arapça ve Farsça ile beraber üç 
dilden yapılmış bir dil saymalariyle 
bu düşünüş arasında esaslı bir ayrılık 
var mıdır ? 


Gene bu eserde şu düşünceleri de 
ortaya koyuyor. Diyor ki : “Dini ta 
birlerde ve dinden iştikak eden sair 
ilimlere mahsus rstılahlarda esasen 
müttehit olan bu lisanlar (yani İslâm 
dilleri) bu vahdeti yeni ıstılahlarda 
da muhafaza etmek mecburiyetinde- 
dir.” 

Ziya Gökalp Bey bununla da kal- 
mıyor; İslâm dillerinin bütün Istı- 
lahları ©“ her memlekette kurulacak 
cemiyetlerin iştirak edeceği kongre- 
ler marifetiyle müttehit bir surette 
vücude getirildikten sonra artık dili- 
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mizin ümmet cihetindeki ittisaını ik- 
mal etmiş, yani İslâmlaşmış ” olacağı- 
nı söylüyor. 

Sözlükte Türkçe köklerden ayrıl- 
mamanın gerek olduğunu söylediği 
halde bugünün bilgi ve düşünüşünün 
belkemiği olan ıstılahları Arapça ve 
Farsçadan yapmak istemesi başlı ba- 
şına bir tezattır. Çünkü ıstılah dedi- 
gimiz sözler de bir lügattir. Bunla- 
rı Arapça ve Farsçadan alacak olur- 
sak İslâm medeniyeti içinde asırlarca 
olduğu gibi gene yüzyıllarca din ka- 
pitülâsyonları altında eli kolu bağlı 
kalacağız demektir. 

Ziya Gökalp Bey ( Türkçülüğün 
Esasları ) adlı eserinde dil üzerinde- 
ki düşüncelerini söylerken diyor ki: 
“Başka Türk lehçelerinden ne keli- 
me, ne Sıyga, ne edat, ne terkip kaide- 
leri alınamaz.” ( S. 122) 

“Kelimeler delalet ettikleri mana- 
ların tarifleri değil, işaretleridir. Ke- 
limelerin manaları iştikaklarını bil- 
mekle anlaşılamaz.” 

Eğer Ziya Gökalp Beyin bu tavsi- 
yeleri tatbik edilmiş olsaydı, herhan- 
gi bir mefumun mukabilini ancak 
Türkiye hudutları içinde kalarak bul- 
mak icabedecekti. Türk halkının bil- 
diği kelime herhangi şekilde olursa 
olsun, hangi kaynaktan gelirse gelsin 
Türkçe addedilirse ve başka Türk leh 
çelerinden ne kelime, ne edat, ne sıy- 
ga, ne kaide almak mümkün olmazsa 
milli bir dil yapmıya kalkmak kabil 
olabilir mi ? i 

Görülüyor ki, Ziya Gökalp Beyin 
dilde meşrutiyetçiliği Türk dilinin en 
doğru ve en lüzumlu yaşama ve geliş- 


me şartlarını tam bir sistem haline 


koymasına müsait olamamıştır. 

Bu “idarei maslahatçı” görüşten 
sonra Gazi Dil İnkılâbının nasıl bir 
ilim hareketi olduğu, tezatsız ve bü- 
tün bir sistem halinde bulunduğu da- 
ha kolay anlaşılabilir. Her şeyden 
önce ve dil inkılâbının özü olarak şu 
hakikati kabul etmiş bulunuyoruz : 

Türk dili için zamanca ve mekân- 
ca bir hudut yoktur. Herhangi bir 
Türkçe söz, herhangi bir zamanda 
söylenmiş, herhangi bir yerde kulla- 
nılmış olursa olsun Türkçedir. 

Meselâ “ideal” sözüne karşılık o- 
larak kullandığımız “ülkü” kelimesi 
ondördüncü asırda Mısır'da yazılmış 
olan “Elidrak,, adlı kitapta yazılı bir 
kelimedir. Bunun siyasi hudutları- 
mız dışındaki bir yerde, bundan altı 
yüz yıl önce yazılmış olması bugün 
yepyeni bir mefhumu ifade etmesine 
mani teşkil etmiyor. 

“Kurultay” kelimesi de böyledir. 
Eski çağlarda askeri ve siyasi toplan- 
malara verilen bu ad, bugün “kongre” 
karşılığı olarak kullanılıyor. “ Dil 
Kurultayı ” dediğimiz zaman hangi- 
miz bu terkibi kulağımıza yabancı 
buluyoruz ? 

Türkçemiz için hudut tanınmama- 
sının en büyük sebebi, Türk dilinin 
eskiliğine, zenginliğine olan inanı- 
mızdır. Buinan bir hayale değil, 
canlı bir hakikate dayanıyor. Birinci 
ve İkinci Dil Kurultayında dil bil- 
ginlerimizin ileri sürdükleri tezler, 
türlü dillerle Türkçemizin mukayese- 
sinden çıkan neticeler bunu ispat et- 
mektedir. 


Diğer taraftan memleket içinde 
yaptığımız derlemelerle elde edilen 
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126 bine yakın fişten Osmanlıcada 
kullanılan yabancı sözleri karşılıya- 
bilecek 35 bini aşkın fiş çıkarılmış; 
sayısı 150 yi aşkın değerli dil kitap- 
larından yapılan taramalarla da eli- 
mize 90 bin kadar fiş geçmiştir. 

Bizden öncekilerin din bağların- 
dan ve doğu kültüründen kurtulamı- 
yarak Arapça ve Farsça kelimelere öz 
dilimiz içinde yer vermeleri yolunda 
yürümek için artık bir sebep olmadı- 
gı anlaşılmıştır. Türk milleti, artık 
dini bir camianın içtimai müessesele- 
rini hukukta olduğu gibi, dilde de ta- 
nımıyor. Türk kültürü lâyiktir, başlı 
başına bir varlıktır. Müstakil Türk 
milletinin bugün dili de istiklâlini 
kazanma hamlesini yapmıştır. Onun 
içindir ki, Gazi Dil İnkılâbı, Türk di- 
linin istiklâli davasıdır. 

Son iki yıl içinde ıstılah bölükle- 
rinin çalışmalariyle vücude getirilen 
cetvellere bir göz attığımız zaman bu 
iddianın ne kadar yerinde ve &arsıl- 


maz olduğu görülür. Meselâ, küçük 
yaşlarımızda iken ne anlatmak istedi- 
ğini büyüdüğümüz zaman bile zor çı- 
karabildiğimiz birçok çetrefil ve ya- 
bancı tabirlerinin burada öz Türkçe- 
lerini buluyoruz. Artık Türk yavru- 
ları etraflarında gördükleri oluşları 
ve ikullandıkları varlıkları hep kendi 
öz dilleriyle söyliyebilecektir. İlkten 
ileri tahsil görmiyen halkımız kanun- 
larımızı, gazetelerimizi kolayca oku- 
yup anlıyacaktır. Türk milleti mü- 
nevverleriyle halkı arasında bugüne 
kadar aşılmaz dağlar gibi dikilip du- 
ran anlaşma engellerini yıkmaya uğ- 
raşıyor. Bundan sonra halk münev- 
verleri, münevverler halkı dinleyip 
anlıyabilecekler. Bunun için de Gazi 
Dil İnkılâbı, tamamiyle halkçı bir in- 
kılâptır. 

Dil inkılâbımız ; lâyik, halkçı ve her 
türlü kültür kapitülasyonlarından kur 
tulmuş, müstakil Türk dilini kurmak 
hareketidir. 


E L 
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SAADETİN HAKİKİ TELAKKİSİ 


AHMET NESİMİ 


SAADET zekâ ve irademizi tatmin 
eden bir iyinin hoş duygusu ve bir ke- 
lime ile lezzetin şuurudur. Saadet 
mefhumu hakiki ve ilmi tarzda telak- 
ki olünmak şartiyle ictimai bir gaye- 
nin, ahlaki bir âkidenin mevzuu ola- 
bilir. 

Eskidenberi bütün felsefi sistemler 
saadetin gerek esas prensipi ve gerek- 
se insan yaşayışındaki esas rolü üze- 
rinde derin tetkiklerde bulunmuşlar 
ve erkenden sırf şahsi ve ihsasi İez- 
zetlerin aranmasiyle tam bir saadetin 
takibi arasında aşılmaz bir tezada ras- 
lamışlardır. 

Platon, Aristo ve stoisienler fiziki 
hayatın normal bir faaliyetine atfey- 
ledikleri lezzeti saadetin zaruri bir 
unsuru olarak kabul etmekle beraber 
tam bir saadetin üstün esaslarını akli 
ve iradi bir tekemmülün ahlaki fazi- 
letlerinde aramaktan ve onun en son 
haddini “hayrı hükümran” ile aynileş- 
tirmekten kendilerini alamamışlardı. 
Ahlakı mesut olmak sanatına irca et- 
mekle beraber geçici lezzetlerin tadi- 
linde dahi ısrar eylemiş olan epiküriz- 
me varıncaya kadar belli başlı bütün 
eski akidelerin saadet telakkilerinde 
az çok akli ve ahlaki esaslar daima gö- 
ze çarpmaktadır. 

Muasır sistemlere gelince; bunla- 
rın bu mevzuda, eski akidelerle olan 
sıkı münasebetleri aşikârdır. Bununla 


beraber gerek ilmin terakkisiyle ve 
gerekse nikbinlik ve bedbinlik gibi tez- 
lerin nazariyeleriyle muasır felsefede 
saadet telakkisinin daha muğlak ve 
fakat daha müspet ve ilmi bir safhaya 
girdiği muhakkaktır. Eskiler bu tür- 
lü tezlerden müstakil sistemler çıkar- 
mayı düşünmedikleri gibi lezzet ve 
saadet dediğimiz şeylerin biolojik; psi- 
kolojik ve sosyolojik unsur ve kalite- 
lerini dahi layıkiyle tahlil ve tavzih e- 
dememişlerdir. 

Bazı farklarla mutlak ve sistematik 
bir nikbinliğin müessisleri olmuş olan 
Laipniç, Paskal ve Hegel'e nazaran 
kâinat, tekâmül ve terakkiye olan da- 
imi istidadına rağmen, âlemşümul bir 
bakışa göre, her zaman tasavvuru 
mümkün olan âlemlerin en iyisi ve en 
mutlusudur. Aklın her an hayranlıkla 
önlerinde eğildiği muazzam âhenk ve 
âlemşümul illiyet ve gaiyet bunun en 
kat'i delilleri imiş. 

Şopenhavr'ın mutlak bedbinliğine 
gelince; budizmin dini üsluptaki iti- 
katlarını felsefi bir sistem şeklinde 
muasırlaştırmaktan ibarettir. Bu siste- 
me göre, canlı varlığın birinci prensipi 
olarak kabul olunduğundan hakikatte 
varolmak istemek ve tesir etmekten 
başka bir şey ifade etmez. Tevali eden 
istek ve tercihlerimiz ise tatmin edil- 
medikçe birer elem kaynağı olmakta 
devam ettiklerinden binnetice hayat 
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inkıtasız bir arzu ve ıztıraptan ibaret- 
miş. Hassasiyet ve zeki irademizin in- 
kişafına ve binaenaleyh gittikçe derin- 
leşen ve genişliyen bir elemin şuuruna 
müncer olan terakki dahi saadetimize 
daima zıt olarak ilerlemekte imiş. 


Her terakkiye mâni telakki ettiği 
hodkâmlıktan sıyrılmak için bedbinli- 
ği yegâne vasıta olarak tasavvur etmiş 
olan De Hartman ise, irade yerine, bi- 
rinci prensip olmak üzere, şuurlu ha- 
diselerin daima müterekkip oldukları 
sonsuz, basit ve unsuri hadiseleri, yani 
“gayrı meşuru” kabul eylemişti. Hart- 
man'a göre denizin gürültüsü, şuu- 
rumuz dışında, mihayetsiz damlala- 
rın çarpışmaları hadiselerinden hasıl 
olduğu gibi şuuri faaliyetimizin esası- 
nı dahi, haberimiz olmadan, şuurumuz- 
da biriken ve mukadderat ve saadeti- 
mizi gizli ve fakat müterakki muayye- 
niyetlerine tâbi kılan bu basit ve şu- 
ursuz hadiseler teşkil ederlermiş. 


Spinoza beşeri saadeti, her şeyden 
önce, şeniyete muntabık fikirlere ma- 
lik olmaktan ibaret akli bir tekemmüle 
irca ettiği gibi Kant dahi onu fazile- 
tin harici bir mükâfatı şeklinde telak- 
ki ederdi. Stuart Mil ise, bütün nef- 
iyeciliğine rağmen, “saadet bütün ga- 
yelerimizi ihkak ve kontrol etmekle 
beraber yegâne gaye değildir; umumi 
saadeti hususi saadetimize tercih €t- 
tiren yüksek ve ıvazsız gayeler de 
vardır” demekten kendini alamamıştı. 

Görülüyor ki, her şeyi harici meka- 
nizmadan bekliyen fatalist maddecili- 
ği bir tarafa bırakırsak bazı bedbin 
temayüllere rağmen tarihin bütün de- 
virlerine mensup en maruf filozofların 
yukarıda birer cümle ile esas hatlarını 


çizmek istediğimiz türlü saadet telak- 
kileri, netice itibariyle, fiziki ve ruhi 
kuvvetlerimizin normal ve muvazi bir 
inkişafına müstenit ahlaki ve içtima! 
bir tekemmül fikrine müntehi olmak- 
tadırlar. Volter iyiyi ve saadeti aramak 
hayatın ve zeki iradenin hikmeti vücu- 
düdür, derdi. 

Filvaki yalnız ihsasi lezzetlere kıy- 
met vermek ve hassasiyetin enfüsi çer- 
çevesi içinde kalmak istiyen akidelerin 
ileri sürdükleri en esaslı delil hayırın 
ancak, hoş bir tarzdaduyulması şar- 
tiyle tarafımızdan hakiki bir iyi olarak 
telakki olunduğu noktasıdır. Lâkin bu 
hoş duygunun yalnız başına iyinin ve 
saadetin bütün unsurlarını temsil ede- 
mediği âşikârdır. Çünkü, aynı zaman- 
da, düşünücü ve isteyici bir varlık o- 
lan insan, bu hoş duygusunun sebep, 
illet ve mevzularını dahi anlayıp ihata 
etmedikçe bütün benliğini tatmin e- 
decek tam bir lezzet ve huzura nail 
olamaz. Normal ve müdrik bir insan 
ancak aklın ve iyi bir iradenin ihkak 
ve kabul eyledikleri sevinç ve saadet- 
lerle tatmin olunabilir. Bu suretle 
aklın, hariçte tasavvur ve arzu ettiği- 
miz şeylerden başka bir şey olmıyan, 
afâki muhtevası, her vakıt, hassasiyeti 
mizin bize verdiği tav'i ve enfüsi lez- 
zetlerin mütemmim ve zaruri bir un- 
suru olur ve ancak onunla karakter 
ve benliğimiz arasında hasıl olan sa- 
mimi âhenk sayesinde haz ve saadeti- 
miz tamamlanabilir. 

Bu muhteva ise, afâki olmak hay- 
siyetiyle daima birçok kalite ve mü- 
nasebetlerden âri olmadığından, biz- 
zarure, onları birlik teşkil eylediği en- 
füsi lezzetlerimize izafe eder ve niha- 
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yet her veçhile afâkileşen ve kendi 
kendilerini teemmül ve arzu edecek 
derecede akli ve iradi bir mahiyete 
kavuşan ilk lezzet duygularımız ken- 
diliklerinden birer lezzet şuuru, birer 
sevinç fikir-irade şeklini alırlar. 
Velhasıl her lezzetimizi, ona ayrı 
bir kalite, bir derece ve bir kıymet 
vermek suretiyle diğer lezzetlerimiz- 
den ayıran zekâmızı tatmin edecek 
sebep ve illetlere istinat ettirmek ve 
ona göre muhakeme ve mukayese ey- 
lemek kat'i mecburiyetindeyiz. O ka- 
dar ki, en tatlı ve kıymetli lezzet ve 
saadetler zekâmızın en büyük tatmini- 
ni temin eden en yüksek fikirlerimiz- 
den ve aynı zamanda müteemmil ira- 
demizin en yüksek arzularını dahi 
tahakkuk ettiren en ahlaki ve içtimai 
fiillerimizden ayrılamazlar. Binaena- 


leyh her normal insan için en büyük 
saadet en akli ve iradi bir tatmin ile 
tamamlanan en tav'i ve enfüsi bir lez- 


zetin ve başka bir ifade ile tamami şu- 
urumuzu tatmin eden âlemşümul bir 
hayrın idealinden başka bir şey olmaz. 
Öyle bir ideal ki, kemmiyet ve keyfi- 
yet, illiyet ve gaiyet bakımlarından bi- 
zim için en mümkün mükemmeliyeti 
ifade eder. 


Diğer taraftan sevinç ve tatminle- 
rimizin mevzu ve sebepleri yükseldik- 
çe bu saadet idealine doğru daha zı 
yade yakınlaştığımızı duyduğumuz- 
dan onların arasında kalite ve kıymet- 
lerine göre bir derecat silsilesini kur- 
maktan kendimizi men edemeyiz. Pla- 
ton'u, kaşınmak ile büyük bir hakikat 
bulmak arasında birllezzet farkı tem- 
yiz edebilmelidir ve Stuart Mili de ha. 
yatını ülkülerine feda eden bir Sokra- 


tın dahili tatminini çamurda yuvarla- 
nan bir domuz yavrusunun huzur ve sa. 
adetine tercih ederim demeğe sevke- 
den âmil bu üstün mukayese ihtiyacın- 
dan başka bir şey değildir. Bilhassa 
bunun içindir ki, herkesi yalnız kendi 
fikir ve fiillerinde değil, aynı zamanda 
kendi lezzet ve sevinçleri ve alelıtlak 
saadet telakkileriyle dahi hükmederiz. 
İşte menfaat, lezzet ve saadet mefhum- 
larının bu üstün ve ilmi hatlerine ka- 
dar yükselen her akidenin, ister nef”- 
iyeci, ister lezzetçi ve saadetçi olsun, 
hiçbir vakit, ahlaki ve içtimai mahiye- 
ti inkâr olunamaz. 

Buna rağmen saadetçilik akidesine 
karşı yapılan itirazlar çoktur. Evvela, 
böyle bir akideye esas teşkil eden sa- 
adetin, ferdi hodkâmlığın hududunu a- 
şamadığı iddiası ileri sürüldü. Fakat 
böyle bir iddianın psikolojik ve SOSYyo-. 
lojik bakımlarından son bir hadde ka- 
dar çıkarılan hakiki bir saadete râci 
olamıyacağı âşikârdır. 

Kant dahi vazife gibi emri ve ıztı- 
rari bir mahiyete malik olmıyan saa- 
detten hattı hareketlerimiz için ahlaki 
ve binaenaleyh umumi ve kat'i kaide- 
lerin çıkarılamıyacağı itirazında bu- 
lundu. (o Halbuki, ahlakiliğin esasen 
harici bir ıztırar ile telifi kabil olma- 
dığı ve ahlakın vazife ve saadetin her 
ikisinin de kendi hürriyeti ve saadeti- 
mizle beraber gayrin hürriyet ve sa- 
adetini dahi kucaklıyan akli ve iradi, 
umumi ve nihai bir gayeyi güttükleri 
muhakkaktır. Buna karşı Kant “bize 
saadeti arattıran kanun tabiat tarafın-. 
dan kurulmuş olduğu için irademiz o- 
nu istemekten kendini men edemez” 
cevabını vermekle mukabele eyledi. 
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Fakat aklımızı idare eden kanunun da 
tabiat tarafından konulmuş ve irade- 
mize aynı suretle kabul ettirilmiş ol- 
duğu ve akli tatminin de, yukarıda 
gördüğümüz gibi, saadetimizin ayrıl- 
maz bir cüz'ünü teşkil ettiği itiraz gö- 
türmez hakikatlerdendir. Kant bu id- 
diasiyle saadeti bize hariçten gelen 
münfail bir ihsas derecesine indirmek 
istedi. Halbuki hakikatte saadet “mü- 
teemmil bir iradenin mevzuu, kendi 
kendinden ve kendi mevzuundan lez- 
zet alan otonom bir iradenin faaliyeti 
neticesidir.” 

Bundan başka Kant, tecrübe etme- 
den evel şu veya bu şeyin bize ne lez- 
zet vereceğini bilmek kabil olmadığı 
ve böyle önceden bilinmiyen lezzetle- 
rin içtimaıdan hasıl olan saadeti ga- 
ye ittihaz eden bir sistemin daima am- 
pirist olmaktan kurtulamıyacağı . iti- 
razını dahi ileri sürdü. 

Filvaki bir meyvenin lezzeti gibi 
nebati veya hayvani bir uzviyetin şart- 
larına bağlı olan ihsasi lezzetlerin he- 
nüz cahili bulunduğumuz fiziolojik 
sebeplerine nüfuz edemediğimiz mu. 
hakkaktır. Lâkin, bundan ilmin, mut- 
lak surette, bütün lezzetlerimizin un- 
sur ve sebeplerini tayin ve izah ede- 
mediği ve edemiyeceği neticesi hasıl 
olmaz. Hususiyle en önce lezzeti “biz- 
de bir hayatiyetin artması şuuru ” di- 
ye tarif eden bizzat Kant'tır. Kant, 
lezzeti bu tarzda tarif etmekle, Fuye- 
nin dediği gibi, zımnen, bizde böyle 
bir hayatiyetin artması şuurunu istil- 
zam eden muayyen hâlet veya fiilleri 
ilmi metotlarla tetkik ederek normal 
insanların vasatisinde aynı hâlet veya 
fillerin hemen daima lezzet intaç ede- 


ceklerini, sebep ve illetleriyle birlik- 
te, tespit etmek imkânını dahi kabul 
etmiş bulunur. 

Fazla olarak bir hakikatin keşfi gi- 
bi zekâ veya irademizin tatmininden 
doğan ve daima sebep ve illetlerinin 
bilgisine tâbi olan lezzet ve sevinçleri- 
mizi izah etmekteki iktıdarımız dahi 
inkâr olunamaz. Kant'ın yukarıki ta- 
rifine göre bu kabil lezzetler akli ve 
iradi “bir hâyatiyetin artması şuuru” 
bulunduklarından ihsasi lezzetler gibi 
münfail bir tabiatta olmayıp sebep ve 
illetleriyle sezilen ve onlara göre tak- 
dir olunan faal lezzetlerdir. Buna kar- 
şı da Kant şu ince mukabelede bulun- 
makla ameli sahada olsun hakkını tes- 
lim ettirmek istedi: “Lezzetlerin men- 
şei sebeplerine ait bilgimiz onların ta- 
biat ve kalitelerini değiştirmeğe kifa- 
yet etmez. Meselâ, paraya ihtiyacı 
olan bir kimse için altının dağdan veya 
kumdan çıkarılmış olması bilgisinin 
ne ehemmiyeti olabilir ?” 

Filvaki Kant'ın bu misalinde altının 
menşei bize göre tamamen harici bir 
şey olduğundan ona karşr bazı hâller- 
de lâkayt kalabiliriz. Fakat, lezzetle- 
rimizin asli sebepleri bizzat'bizde bu- 
lunan ve saadetimizin unsur ve âmil- 
lerini teşkil eyliyen meyelan ve fikir- 
krimizden, hâlet ve fiillerimizden iba- 
ret olurlarsa, gene onlara karşı yaban- 
cı kalmamız kabil olur mu ? Her hal- 
de bu sebep ve illetlere nüfuz edebil- 
mek sayesinde lezzet ve saadetimizin 
kalite ve kıymetlerini mukayese ve 
takdir edebildiğimiz muhakkaktır. Ak- 
si takdirde doğruluk ve eğrilikten faz- 
la bir şey olan iyi ve fenanın hakiki 
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münasebetini tayin etmek imkânsız 0- 
tur. 

Kant'ın saadetçiliğe yaptığı itiraz- 
ların sonuncusu da saadetin kâmilen 
enfüsi olduğu iddiasıdır. Halbuki her 
müdrik insan duyduklarını daha basit 
duygulara irca veya daha yüksek his- 
lerle mukayese ederek onları afâki bir 
tarzda teemmül eylemekten ve bu veç- 
hile fikirleri vasıtasiyle duygu ve his- 
lerinin hudutlarını daima aşmaktan 
kendini alamaz. Gördüğümüz veçhile 
saadet yalnız fiziolojik hayatımızın ef 
ulelerinden doğan vasıtasız ve ölçü- 
süz hoşluk duygularından değil, aynı 
zamanda gayeye uzanmak kudretinde 
bulunan ve ferdi benliğimizi, her an, 
aşabilen düşünce ve arzularımızın tat- 
minlerinden dahi teşekkül eder. Bun- 
ların bilhassa bu afâki mevzuları ve 
kaliteleri sayesindeki şahsi saadetimiz 
afâki ve gayrı şahsi bir mahiyet ala- 
rak tedricen gayrın ve küllün saadeti- 
ni kucaklamağa başlar ve nihayet u- 
mumun vasıtasiyle umumun saadetin- 
de kendi mükemmeliyetini bulur. Ha- 
kiki saadet .“lezzet ve şuuruna malik 
olduğumuz bir tekemmülden ibaret- 
tir.” 

Zaten bu afâki kaliteleri tayyeder- 
sek, sırf enfüsi bir hassasiyet hadise- 
sinden ibaret keyfiyetsiz bir hoşluk 
kalır ki, hiçbir vakıt, şuurlu bir insa- 
nm psikolojik bir hâleti olamaz. Mü- 
cerret bir renk olmadığı gibi hiçbir 
kalite, sebep ve illete malik olmıyan 
bilkuvve bir lezzet ve saadet dahi şe'- 
ni olarak tasavvur olunamaz. Hisleri- 
mizi keyfiyetlendiren akli ve afâki un- 
surlar oldukları gibi fikirlerimiz dahi 
tavi ve ilcai hassalara malik bir dina- 


mizm haline sokan da hissi ve iradi 
unsurlardır. 

Bu hakikatlere rağmen, Stüart Mill, 
Pol Jan ve Lok gibi filosoflar en bü- 
yük kalite ve mükemmeliyetlerin his- 
si ve hatsi olduklarını kabul ederler. 
Filvaki geçmiş ıstıfaların, irsi insiyak 
ve itiyatların mahsulü olan birçok be- 
dü, ahlaki ve içtimai duygulara malik 
olduğumuz muhakkak ise de, vasıtasız 
duygularına malik olduğumuz bütün 
bu kuvvetleri daima aklın makuleleri 
ve ilmin metotlariyle ihkak etmek ve 
onlara afâki bir mahiyet ve kıymet 
vermek ihtiyacındayız. Bu ihkak sa- 
yesinde zekâ ve ilmimizle tezat halin- 
de bulunan birçok muzır insiyak ve i- 
tiyatlarımızı bertaraf etmek ve diğer 
birçok üstün insiyaklarımızı da fikir- 
kuvetler şekline kalbeylemek imkânını 
elde edebiliriz . Şurası dahi kayde ge- 
rektir ki, hatsi şekil olmuş olan bütün 
bu hislerimizde, asırlar arasında, teres- 
süp etmiş birçok fikirlerin izlerini bul- 
mak güç bir şey değildir. Esasen ih- 
saslarımızdan hislerimizi ayıran şey 
de hislerimizin daima ihtiva ettikleri 
kısım fikirlerdir. Mesela, yurt sevgi- 
sinde daima fert, âile ve cemiyet fikir- 
leri az çok mevcut oldukları gibi. 

Velhasıl, ne Kant gibi nihai gaye 
olarak kabul eylediği mücerret bir â- 
lemşumullük fikrinde ve ne kat'i nef- 
iyeciler ve hads'ciler gibi iyinin yal- 
nız hoş veya müphem bir duygusunda 
duramayıp bütün mümkün sebep ve 
neticeleri, kemiyet ve keyfiyetleri, en 
ilmi metotlarla biolojik, psikolojik ve 
sosyolojik bakımlardan tetkik etmek 
ve bu veçhile bizzat şe'niyetten saadet 
idealini çıkardıktan sonra aynı ş©'ni- 
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yeti bu ideale doğru yükseltmeğe ça- 
lışmak icap eder. Bizi yalnız kendi 
benliğimizin değil, cemiyetin ve bütün 
kâinatın dahi üstüne çıkaran ve onla- 
rın yalnız ne olduklarını değil, ne ol- 
mak iktıza eylediklerini dahi araştırma 
mağa sevkeden bu müspet tekemmü- 
lün, bu üstün saadetin idealidir. 

Hakiki saadet hoş bir duygu ile 
beraber iyilik, güzellik, sevgi ve feda» 
kârlık namlarını verdiğimiz ahlaki ve 
içtimai iyinin şuurlarımızda uyandır- 
dığı hudutsuz bir sevinç ve tatmindir 
ki, benliğimizi daima, âlemşümullük 
şeklinde, aşıp kaçtığından bizde namü- 
tenahilik ve hayranlık fikirlerini doğu- 
rur ve bir hadden sonra sonsuz bir 
sempati ile karışık, derin ve düşündü- 
rücü bir hüzne inkılâp eder. “ En 
yüksek sevinç ve saadetler daima he- 
men ağlatıcı olanlardır.” 


Her halde yarının ve daha iyinin 


ümidiyle yapılan fedakârlıkta, diğerle- 
ri, kendileri için dahi, sevilmeğe lâyık 
gösteren gayirkâmlıkta, iyiliği cazibe- 
siyle coşkun madde haline getiren gü- 
zellikte ve nihayet idealin “ akli bir 
sevgi ile sevilmesinden ibaret olan” 
ahlakilik ve içtimailikte saklanan şah- 
si ve gayrı şahsi sevinç ve saadetlere, 
iyi yaratılmış ve inkişaf etmiş zekâ ve 
iradeler için, en yüksek sevinç ve Sa- 
adetler bakışiyle bakmamak kabil de- 
ildir. Unutmıyalım ki, gayir ve kül 
için dahi varolmak, ahlaki ve içtimai 
temayülü bizzat kendimiz için varol 
mak tav'i ve hodkâm temayülümüzün 
müteemmil ve mütekâmil bir şeklin- 
den, bir derecesinden başka bir şey 
değildir. Bütün bu ilmi ve tecrübi ha- 
kikatler, şe'ni bir bütünlükle, aksetti- 
reh Ruso'nun şu sözü ne kadar mani- 
dardır: “Saadeti kendi içimizde ihmal 


ederken onu dışta aramak beyhude- 
dir.” : 


S 


İKTISADİ DEVRİDAİM 
II 


AYDOSLU SAİT 


(Geçen sayıda çıkan “Ökonomik 
devri daim” yazısı, bu yazıya bir gi- 
riş olsun diye yazılmıştı). 


OTARŞİ mi, yoksa denkleşme mi? 


Otarşi, yani kendi kendine kifa- 
yet etme düşüncesi bugün moda bir 
mevzudur. Oo Fakat bu, zannedildiği 
gibi yeni bir düşünce değildir. (1) 
19 ve 20 inci asırdaki bütün himaye 
taraftarlarında, Alman Felezofu 
Fichte'nin “Der Geschlossene Han- 
delsstaat” adlı meşhur eserinde, on 
sekizinci asrın birçok iktısatçılarında 
ve hassaten merkantilistlerde bunu 
görüyoruz. Otarşi, ortaçağ iktısatçı 
larının belli başlı endişesi olduğu gi- 
bi, bu fikri biz hatta en eski millet- 
lerde de buluyoruz. (2) Çünkü bu- 
nun altında, her milletin kendi varlı- 
Sı, manevi ve maddi istiklali hakkın- 
daki en meşru kıskançlığının en sa- 
mimi bir ifadesi gizlidir. Aleyhinde 
bulunanlar ne derlerse desinler, bu 
fikir, en tabii ve en insani bir fikir- 
dir. Onun için de, hattâ en koyu halk 
tabakalarının bile düşünme tarzına 
en uygun geliyor. Bizim halkımız da- 


(1) Nowak: ide de KAutarchie 
Economigue 
(Bu kitap otarşinin tarihini güzel 
mutalea etmistir.) 
(2) Lujo Brentans: Das Wirt- 
schaftsleben der antiken Welt 


hi meşhur bir kurt hikâyesiyle bunu 
izhar etmiştir: Kurda niçin boynun 
kalın? demişler “çünkü kendi işimi 
kendim yaparım” cevabını vermiş ! 
Bu böyle ama, otarşinin iyi bir şey 
olmadığını, dünyanın bize © verdiği 
maddi imkânları millet sınıriyle böl 
mek yanlış bir şey olduğunu, iktısadi 
yapışlarımızın millet ve milliyet: fik- 
riyle münasebeti olmamaşı lazım ge- 
leceğini de tarihin pek eski zamanla- 
rındanberi iddia edenler bulunmuştur 
ve hâlâ da bunların sayısı çoktur. Ro- 
malı Jül Sezara, bir Avrupa ve dün. 
ya birliği fikrini âşrlıyânlar da ayrı- 
ca tetkike değdiği gibi ondan çök es- 
ki zamanlarda da iktısadi . yapışların 
millet ve memleket hududu içinde 
kalmadığını yazılmış tarih ve her gün- 
kü keşifler göstermektedir. O kadar 
ki, insanlığın iktısat tarihini, avcılık, 
ziraat, sanat, ticaret... 1lâ -gibi devir- 
lere ayırmak teşebbüsünde bulunanla- 
rın hizmeti, tarihi ve yaşanmış bir ha- 
kikati ifadeden ziyade herhangi bir 
devrin bizim tarafımızdan isnat edil- 
miş bariz vasıflarla tarifine yaramak 
ile kalmaktadır. Çünkü mesela av ile 
geçinen dahi, mutlaka — velev bizim 
görüşümüze göre iptidai de olsa — 
bir âlete muhtaçtı. Bir av âleti yap- 
mak için sanat dahi bilmesi lazımdı. 
Bugün tarihin inkâr edilemez bir ha- 
kikati olarak biliyoruz ki, tarihn bi- 
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ze belli olan en eski devirlerinde de 
milletler arası iktısadi hem de ehem- 
miyetli ölçü de vardı. 

Ancak bütün bu yapışlarda biz, 
kaba ve egoist bir fikir seziyoruz: 
Benim memleketimde her şey bulun- 
sun, ben fazla istihsalimle diğer mil- 
letlerin ensesinden bol bol kazanç 
yapayım ve fakat ben daha ziyade ka- 
zanayım, başkası dahz. Bu kendi ken- 
dine olmadı mı, zorla bu neticeyi elde 
etmeliyim. Bu düşünceye kaba ve 
egoist sıfatını korken onu Tet ve ten- 
kit etmek sevdasında değiliz. Çünkü 
biz, tabiata mutlak olarak hükmet- 
mek istemenin bir ütopya olduğunu 
zannediyoruz. Bu fikirler ise, insa- 
nın manevi ve maddi varlığını en iyi 
olarak inkişaf ettirebileceği o zaman- 
larda, onun kuvvetli bulunduğu za- 
manlarda tabii olarak doğan ve kendi 
kendine yayılan fikirlerdir. Onun 
için insanidirler.. Bunlar büyük âlim 
Darwin'in (3) insanı ve onun yaşayı- 
şını tarif ettiği tarzda tamamen insa- 
nidirler. Biz, dünyanın neden dola- 
yı, denizli ve dereli, kurak ve müm- 
bit, dağlı ve ovalı, sıcak ve soğuk par- 
çaları olduğuna isyan etmeği bir ü- 
topya buluyoruz. Ayniyle, böyle de- 
işikli şartlar içinde insan ailesinin 
neden dolayı bir takım hususiyetlerle 
millet denilen bölümlere bölündüğü- 
nü, ancak tarih felezoflarının izah 
gayretine terkediyor, tarihi oluşumu- 
zun ve yapışımızın bize damgaladığı 
hususiyetleri de objektif bir hakikat 
olarak kabul ediyoruz. Şu halde bu 
hususiyetlerin maddi ve manevi tecel- 


(3) Charles Darwin: Die Abstam 
mung des Menschen k 


li ve icaplarını da bugünkü tabiatımı- 
zın bir parçası olarak tanıyoruz, onla- 
rı insani ve tabii buluyoruz. 

Ne yapalım? binlerce ve binlerce 
yıl içinde geçen “hayat mücadele”sin- 
de insanlığın küçük bir kısmı da 7 
99 bir ekseriyetin tâbi ve riayetkâr 
olduğu hayat şartlarının dışında kal- 
mış ve ne derede ne de tepede kök- 
leşmeyi ihtiyar eylememiş ise bunlara 
da gene insani ve tabii kayıt ve hu- 
dutlar altında acır, bir an evel kök: 
leşme tavsiye ederiz. Onların, enter- 
nasyonalin gerek sezarist, gerekse 
marksit şeklinde ısrar etmelerinin 
beyhude olduğunu sanırız. 


##* 


“Brakınız olsun, bırakınız geçsin” 
sözlerinin bir zamanlar insanlığın hül- 
yasını epiy coşturmuş olduğunu he. 
pimiz biliriz. Fakat bu düsturun hers 
hangi bir zamanda tam olarak tatbik 
edilmiş olduğunu kim iddia edebilir? 
Şüphe yok, bu böyle olmadı ise, buna 
sebep, her tarafta sun'i manialara te- 
sadüf edilmesidir, diye mahut teker- 
lemeye avdet edilebilir, ama, bu ma- 
nialar sun'i mi idiler, yoksa tabii mi 
idiler, burası da pek güzel münakaşa 
edilebilir. (o Biz uzun sürecek olan 
böyle bir münakaşaya burada girmiye- 
ceğiz. Daha ziyade biz, bugün bütün 
insanlığı meşgul eden otarşi mesele- 
sini biraz daha yakından tetkik etmek 
istiyoruz. Fakat şunu ilave edelim 
ki, “bırakmız olsun”cuların sade bir 
ütopyacı olduğunda da mütereddidiz. 
Acaba, onların bu düsturu o zamanki 
vaziyetlerine uygun tabii ve insani 
düşüncelerin kaba ve egoist bir ifa- 
desi değil miydi? diye sorarız. | 
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Otarşinin lehinde ve aleyhindeki 
delilieri kısaca söyliyelim : 

Aleyhinde bulunanlar ; 

1.— Otarşi ile ihtiyaçlar daralır, 
milletlerin karşılıklı terakki tahrikle- 
ri kalmaz; 

2.— Kullanacağımız emtianın bir- 
çoğunu — sırf kendi memleketimiz- 
den tedarik etmek hevesi ve gururu 
uğruna — çok pahalı malederiz; 

3.— Kısaca milli iktısat, sıkıntıya 
düşer, geriler ve fakirleşir, diyorlar. 

Lehinde bulunanlar ise diyorlar ki: 

1.— Tam serbest bir milletler arası 
iktısadı, bütün milletlerin serbest ve 
ilanihaye inkişafına imkân bırakmaz. 
Herhangi bir coğrafi veya tarihi te- 
sadüfle geri kalmış milletlerin ilerle- 
miş milletlerle müsavi şartlarla reka- 
beti mümkün değildir. İlerlemiş ve 
zenginleşmiş olanlar, ötekilerinden 
fazla istifade ederler, ötekilerini yo- 
lar, istismar ederler ve nihayet mah- 
vedebilirler. 


2.— Bütün miletlerin medeni va- 
sıtalarla mücehhez olma dereceleri 
müsavi olsaydı bile, serbest bir en- 
ternasyonal iktısadın şu mahzuru var- 
dır: Konjüktür hassasiyet. Çalışkan 
ve tedbirli bir millet dahi, herhangi 
uzak bir ülkede yaşıyan bir milletin, 
velev tedbir noksanı veya tabiat zo- 
riyle olsun, baş ağrısına uiğraması 
ile berabr, başını yastığa koymak mec- 
buriyetinde kalır. Yalnız kendi tesir 
ve müdahalesiyle bertaraf edilemiye- 
cek, hiç beklemediği, sarsıntılara uğ- 
rar. e Yağ 

3 — Tam serbest bir iktısat, tam 
bir beynelmilel iş bölümü getireceği 
için, her milletin kendi hayati ihti- 


yaçlarının doyurulması için muhtaç 
olduğu maddelerin kökü, yedi kırım 
dört köşeye dağılır. Binbir diyarın 
coğrafi ve cevvi icaplarına, binbir ta- 
biatta insanın heves ve arzusuna bağlı 
kalır. Milli hayatta istikrar kalmaz. 
Bizzat millet ve milliyet mefhumu 
ortadan kalksa dahi, bu istikrarsızlık 
mahzuru bakidir. 

4.— Tam serbest bir iktısat tahay- 
yül edenler, iktısatla milliyetin müna- 
sebeti olmadığını da gizli veya açık- 
ça iddia etmektedirler ki, bu da pek 
basit bir düşüncedir. İktısat, hayat 
dediğimiz varlığın ve onun yapışları- 
nm bir cüzüdür. Gayesi de o haya- 
tm maddi ihtiyaçlarını temin etmek- 
tir. Ütopyacılar ne derlerse desinler, 
millet, milliyet ve milli hayat birer 
hakikattir, birer insani ve tabii zaru- 
rettir. Nasıl olur da, iktısat, hayattan, 
ferdin ve onun mensup olduğu mille- 
tin hayatından ayrı ve bitaraf bir ya- 
pış olabilir? İktısadın omilliyetle 
münasebeti olmadığını (o söylemek, 
iktısadın kendi kendisinin gayesi ol- 
duğunu iddia etmek olmaz mı ? 

5.— Nihayet tam serbest bir ik- 
tısada meydan verme, sade milli iktı- 
sadı ortadan kaldırmakla kalmaz, mil- 
liyet mefhumunu ve milli nizamın 
temeli olan milli kültürü de dejenere 
hale getirebilir. 

İtiraf etmeliyiz ki, otarşinin ge- 
rek lehinde ve gerekse aleyhindeki de 
liller ilanihaye müdafaa edilebilir. 
Her iki tarafta da kuvvetli hakikat- 
ler gizlidir. Biz de tetkiklerimizde 
serbest kalmak için mutlak olarak bir 
tarafa veya öbür tarafa temayül et- 
mekten sakınmak istiyoruz. Bununla 
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beraber otarşi aleyhinde bulunanların 
delillerini, bir ütopya olan tam ser- 
best bir iktısattan ziyade, bir millet- 
ler arası denkleşmesinin müdafaası 
şeklinde nazarı itibara alarak tetkike 
şayan buluruz. 
#4 

Eğer, tam serbest bir iktısat siste- 
minin bir yaz gecesi rüyası, bir ütop- 
ya olduğunda ittifak eder (4), ve mil- 
letler ârası iktısadını ancak bazı had- 
ler içinde bir denkleşme mahiyetinde 
kabul eylersek, mesele — fikrimiz- 
ce — daha kolay bir vaziyete girmiş, 
muayyen ve mahdut bir sahaya geti- 
rilmiş olur. Bu takdirde, otarşinin 
leh ve aleyhindeki delilleri telif et- 
meğe imkân vardır. Telifcilik daha 
geniş ve daha insani bir düşünme şek- 
lidir. Mebde'lerinde — hiç olmazsa 
yarı yarıya — faraziye ile başlıyan 
fikir spekülasyonları ile bulduğumuz 
prensipleri ve sistemleri tek cepheli, 
sert ve haşin bir surette hayata tatbik 
etmek istemek, hayatın oluş şartların- 
da gaflet etmek olurdu. 

#4 

Otarşi ve denkleşme, her iktısadi 
teşebbüste, hattâ her ferdin iktısadi 
yapışlarında birbiriyle cidal halinde 
olan iki (kuvvet-fikir)dir. Herkes, 
kendi yağiyle kavrulmak ister. Fakat 
gene herkes de başkasının tavuğunu 
kaz gibi görür. Fakat ekseriya bu, bir 
görüş hatası değil, ve kendisinin ta- 
vuk için verdiği emek kadar bir emek 


(4) Bu ütopyanın en son, toplu ve 
mutedil bir müdafaasını Profesör 
Charles Bodim'in: “Economie dirig&e 
— Economie scientifigue” adlı kita- 
bında okuduk. 


başkası elinde — içtimai, iktrsadi ve 
coğrafi sebeplerle — bir kaz yetiştir- 
meğe kâfi ise, en basit hesap bile, ay- 
nı bedel karşılığı ile kazı tercih etti- 
rebilir. İşte bu noktada iki ihtimal 
karşısındayız: Ya kazı başkası ucuza 
malettiği için kazı ucuza alır ve ken- 
dimiz de neyi ucuza maledersek 'bü- 
tün kuvvetimizle o işe sarılırız. Ve 
böylece yabancı ile aramızda bir iş 
bölümü başlar ki, bu, serbest mübade- 
lecilerin muvafık bulduğu şekildir. 
Yahut da — ki ekseriya bu böyle ola- 
caktır — yabancının arzettiği bu ni- 
metten ilanihaye ve hiçbir sarsıntıya 
uğramadan istifade edip edemiyeceği- 
mizi düşünürüz. OBaşkasındaki daha 
müsait iktısadi ve coğrafi şartların 
mütevali bir surette hükmünü serbest- 
çe yapması bizi, yalnız o şartların ni- 
metinden bir gün istifade edemiyecek 
hale getirmekle kalmaz — çünkü ay- 
nı hayat seviyesi için iki tarafın ve- 
receği emek çok farklıdır — , belki 
nihayet bizim sefilliğimiz ve mahvı- 
mız da beklenebilir. 

Bu iki zıt düşünce arasında mu- 
vazeneyi ve orta yolu bulanlara ge- 
misini yürüten kaptanlar deriz. Bu 
muvazeneyi bulamıyan, ister bir milli 
iktısat olsun, isterse hususi bir aile 
iktısadı olsun, kendi temelinin ergeç 
sarsıldığını görür. 

e 

İlk önce milletler arası iktısadını 
ele alalım : 

Bugün, asrımızın medeniyet sevi- 
yesinde bulunup da, bütün ihtiyaçla- 
rını kendi topraklarından tedarik e- 
den bir millet yoktur. Fakat bu haki- 
kat, gelecek zamanlarda da bütün mil. 
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letler için muteber bir delil olamaz. 
Bugünkü medeniyet seviyemize göre, 
tabiattan bekliyebileceğimiz bütün ni- 
metleri hudutları içinde kısmen ba- 
kir olarak toplamış, mesela Rusya ve 
Amerika gibi milletlerin, bir milli 
gayretle otark hale gelebilmeleri müm 
kündür. Şüphe yok bu hal, bütün 
milletler için de böyle değildir ve o- 
nun için umumi bir kaide olmıyabilir. 
Fakat her millet için de bir hadde ka- 
dar bir nisbi otarşi imkânı vardır. Bu 
ise her şeyden evel bir ahlak ve içti- 
mai nizam meselesidir. Çünkü bir- 
çok ihtiyaçların yerli mahsule göre 
yerlileştirilmesini ve kozmopolit zevk 
lerden ayrılmayı icap ettirebilir. Bu 
hiç de ihtiyaçların daraltılması ve ge- 
rilemek demek de değildir. Japonya 
geri bir millet midir? Eski Yunan- 
lıların yerlileşmiş zevkleri, hattâ sa 
deleşmiş ihtiyaçları, onların binlerce 
yıldır insanlığın gıptasını tahrik ede- 
cek bir seviyeye gelmesine hiç de ma- 
ni olmamıştır. Zamanımızda binbir 
vasıta ile yapılan moda reklamlariyle 
sun'i olara yeniden yaratılan ve artı- 
rılan ihtiyaçların insanı bütün maddi 
ve manevi varlığiyle aksuata mevzuu 
bir kukla haline getirdiği de aşikâr- 
dır. 

Böyle nisbi bir otarşi ile temin €- 
dilen ihtiyaçlardan açıkta kalanları, 
dtnkleşme ile dışardan tedarik edile- 
bilir. Milli bünyenin cihan piyasa 
hareketlerinin sarsıntılarına maruz 
kalan kısmı da böylece dar bir saha- 
ya hasredilebilir. Böyle bir denk- 
leşme ile yaşıyacak bir millet, her 
şeyden evel dışardan alacağı madde- 
lere karşı daima satabileceği ihracat 


maddelerine malik olmalıdır. 
ses 

Denkleşmenin teknik mahiyeti, em- 
tia mübadelesinin tâbi olduğu zincir- 
leme hareketlerinden başka bir şey 
değildir. Bu hareketleri, istihsal, is- 
tihlâk gibi emtia hareketleri ve enves- 
tisyon halinde de düşünebiliriz. Mü- 
badelenin en basit şekli, müstahsilin 
istihsal ettiği şeyi bizzat istihlâk et- 
mesidir. Mübadele yalnız iki kişi ara- 
sında olunca zencirin halkası ikileş- 
miştir. Biz hepimiz, her günkü haya- 
tımızda bu zencirin üç, dört, beş... ilâ 
halkalı şekillerine şahidiz. Önce yaptı 
gımız gibi (*) yiyeceği A, barmacağı 
B, giyeceği C, levazımı D, hizmetleri 
E, envestiyonu F ile göstererek biri- 
birinden ayırt edeceğiz. (Öteki say- 
fadaki şekillere müracaat!) 

Bu şekillerle her gün yaşadığımız 
bir hakikati, yani ihtiyacımızı, doyur- 
mak için ele geçirdiğimiz emtianın 
pek değişikli mübadele şartları için- 
de bize vasıl olduklarını tebarüz et- 
tirmek istedik. Bu figürlerdeki her 
halkadan (iktisat cüzü tamından) çı- 
kan emtia ile ona giren emtia aynı 
kıymette ise denk vardır, demektir. 
Tabii bu devri daimler muttarit 
(constant) değildir. Devri (rhytmi- 
gue) değişmeler gösterir; mevsim, ay, 
hafta farkları vardır. 

Cüzütamların birinden ötekine va- 
ki olan emtia akışlarının aksi istika- 
mette bir de para akışları vardır. Bun 
ların emtiaya kıymetçe tevafuku icap 
ederse de, bazen enflasyon ve deflas- 

(*) Geçen sayımızdaki yazımıza 
müracaat! 
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yon halleri olur ki, ehemmiyetleri i- 
kinci derecededir. Bunlar, karşılık- 
sız paradan doğan büyük enflasyon 
veya bunun aksi olan deflasyon de- 
ğildir; belki piyasanın küçük para ve 
tediye hareketleridir. Alınmış-veril 
miş veya alacak-verecek vaziyetinin 
bir milletin öteki milletlerle olan mü- 
nasebeti ölçüsündekine biz, tediye ve 
hesap muvazeneleri diyoruz. Zaten 
tamam kapanmış devri daimler zama- 
nımızda hemen hemen mümkün de- 
gilir. (o Meğerki aynen mübadele 
(troc) yapılsın. Bununla beraber, her 
cüzütam, esas itibariyle verebileceği 
kadar almak mecburiyetindedir. Baş- 
ka bir tabirle, almak mecburiyetinde 
olduğu kadar kendisi de bir şey başa- 


rabilmelidir. Bu esasın uzun bir müd- 
det ihmali, mübadele zencirinden bir 
halkanın kopması neticesini verebilir 
ve bu, bütün milli iktısadı uçuruma 
götürecek bir tehlike olabilir. 
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Bu hal ve ihtimalleri birer büyük 
iktısat cüzütamı olan milli iktısatlar 
arasında tasavvur edersek aynı neti- 
celere varırız. Bir milli iktısadın ih- 
tiyaç kollarının, şu şekilde kısmen 
içeriden, kısmen de dışardan temin 
edildiğini düşünelim : 

A,B, C, E — memleket içinden 
tedarik edilen kısım 

F ve D — memleket dışından te- 
darik edilen kısım 

Yiyecek, giyecek, barınacak ve her 
türlü hizmetler içeriden 

D — her türlü levazım 

FP — tesisat da 
dışarıdan tedarik edilirse : 


Bu takdirde eğer, dışarıdan gelen 
D ve F in karşılığı olarak (ve fakat 
mübadele maddelerinin kıymetleri dı- 
şarıda ve içerde aynı maliyet unsur- 
larına dayanarak fiat haline gelmek 
şartiyle) kıymetçe' aynı miktarda em- 
tia ihraç edilse — yukarıki şekilde 
olduğu gibi — devridaim tamamlanır 
ve bittabi mesele yoktur. (Burada baş 
ka milli ve siyasi düşünceleri bir ta- 
rafa bırakmalıyız). 

Burada koyduğumuz şart ehemmi- 
yetlidir. Mübadelede iki tarafın ma- 
liyet unsurları aynı veya hiç olmazsa 
birbirine pek yakın olması lazımdır 
diyoruz. Yoksa bir taraf daima al. 
danmaktadır. Mübadele unsurları i- 
çindeki işçi ücretleriyle, müteşebbis- 
bislerin kâr normalarını karşılıklı o- 
larak her memlekette yaşayış seviye- 
sine bağlamak istiyenler çoktur. Bun 
lar, insan işini de, milli menfaati de, 
hattâ milli varlığı da piyasa ve aksu- 
ata mevzuu yapmakta tereddüt etmi- 
yen, onları da emtia addeyliyen iktı- 


satçılardır. Böyle bir düşünce hâ- 
kim oldukça, iktısaden geri kalmış, 
yaşayış seviyesi daha basit ve dar bir 
milletin ilerlemesine ve genişlemesi- 
ne imkân var mıdır? ve şayet dar ve 
muvakkat bir imkân bulunsa dahi bu- 
nun neticesi, milli gücün, milli sıh- 
hatin ve milli refahın zararına elde 
edilmiş zahiri bir ilerleme olmaz mı? 
(5) Bir memleketin işçisi, yavan ek- 
meğe yan geliyor, hırpani geziyor, o- 
nun için de' bedavaya çalışıyor deyip 
de bundan istifade ve kazanç yap- 
mak istiyenlerin kazançları normal 
olmıyacağı gibi, biriktirecekleri ser- 
mayeler, kütlenin ve ekseriyetin za- 
rarına olduğu için (normal bir serma- 
ye) değildir. Bu, ihtikârın türlü tür- 
lü şekillerinden biridir. 

İşte devridaim, gerek ihracatı az- 
lığı ve gerekse biraz önce söylediği- 
gimiz aldanma yüzünden tam kapan- 
mıyorsa, kapanmak için gerginliklere 
uğramasını ve mübadele zencirinin 
ergeç bir taraftan kopmasını bekle- 
melidir. 

Bundan başka, bu mübadele devri- 
daiminin her zaman karşılıklı bir 
hüsnü niyet içinde ve hiçbir tehlike- 
ye uğramadan ilanihaye devamı müm- 
kün olmalıdır ki, bundan da hiçbir za 
man emin olamayiz. Beynelmilel iti- 
yatların değişmesi imkânı ve bu Ssu- 
retle giren ve çıkan mallara lüzum 


— 


(5) Burada da Almanya'nın büyük 

enflasyon senelerindeki feci halini ha 
tırlatırız. O zaman da pek ziyade ar- 
iyor görünen Alman dış ticareti Al- 
manya'yı büyük zararlara sokmuştur. 
Çünkü milli emek, âdeta bedava, ya- 
bancılara verilmiş oldu. 
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kalmaması veya yerlerine başka şey- 
lerin kaim olması da her zaman bek- 
lenebilir. Bütün bu ihtimaller, gerek 
satım ve gerekse alım itibariyle dışa- 
rıya elde.n geldiği kadar az muhtaç 
ve tâbi olmak zaruretini gösterir. 
Bir milletin iktrsadi istikbalini, da. 
ima artan bir dış ticarete bağlamak 
istiyenlere iltihak etmeyiz. Önümüz- 
de bir Avusturya misali vardır. Şim- 
diki Avusturya, iktısadi bünyesi iti- 
bariyle, çok geniş bir dış ticarete gö- 
re teşkilatlanmıştı. Beklenilmiyen bir 
hadise, bütün mahreçlerini elinden al- 
dr, ihracat yollarını tıkadı ve onu he- 
men hemen kendi kendine bıraktı. Bu 


değişen ve değişmesinden içtinap ka- 
bil olmıyan şartlar, onaltı senedenberi 
hem bu memleketin yaşama kabiliye- 
tini ve hem de dünya sulhunu şüphe- 
ye düşürmüştür. 

Bu ve bunun gibi birçok misaller, 
mukavele ve kontenjan sisteminin dış 
ticarette — hiç olmazsa taşıdıkları e- 
sas fikirleri itibariyle — hiç de geçi- 
ci ve muvakkat bir rol oynamakla kal. 
mıyacağına kuvvetli delillerdir. Her 
halde, gelecek zamanlarda milli iktı- 
sadın iç iktısatlara daha fazla daya- 
nacağını ve onu temel tutacağını sa- 
nıyoruz. 

— Bitmedi — 
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ANADOLU'da SU KUVVETLERİ 


HASAN HALET 


( Değerli elektrik mühendisleri- 
mizden Hasan Halet Bey Anadolu'- 
nun su kuvvetlerini ve bunlardan 
faydalanma yollarını araştırmak için 
seyahatler yapmıştır. Değerli fen 
adamımız gördüklerini ve düşündük- 
lerini ÜLKÜ okuyucularına anlat- 
mağı vâdetti. Hasan Halet Beyin ede- 
bi bir çeşni ile yazdığı ilk makalesi- 
ni basıyoruz. Bu tarzda yazıları bü - 
tün Türk fencilerinden beklediğini 
söylemeğe, ÜLKÜ bunu vesile sayar.) 


GÜZEL Anadolu'nun muhtelif istika- 
metlerinde yaptığım (seyahatlerde, 
Türk köylüsünün doğuştan bir mü- 
hendis olduğunu gördüm. Türk köy- 
lüsü, köyünü, yurdunu ya berrak bir 
memba bucağına ve yahut da çağıl- 
dıyarak akan bir çayın, uyuyarak akan 
bir derenin kenarına kurmuş. Suyun 
önüne çalıdan, ağaçtan veya toprak 
bir set yaparak suyun akıntısını tarla- 
sının istikametine çevirmiş, açtığı top- 
rak arıkla bu suyu tarlasma, bahçesi- 
ne, bağına akıtmış. Arkın kenarına 
söğüt, yahut kavak ağacı dikmeği de 
unutmamış. Hem kanalın kenarmı 
süslemiş, hem de toprakların kayma- 
sının önüne geçmiş. 

Türk köylüsü, sudan daha başka 
suretlerle de istifadeyi ihmal etme- 
miştir. Arkın geçtiği yerde bir uçu- 
rum bulabildi mi, buraya, bütün tefer- 
rüatı kendi öz emeğiyle meydana gel- 


miş bir değirmen kuruyor. Değirme- 
nin bir kenarında pirinç için çeltik 
dibekleri çalıştırıyor, bir de ağaç he- 

zarı kurarak hem yiyeceğini, hem de 
ocağının yapı ihtiyacını temin ediyor. 

Anadolu'da ormanların, dağların 
sızdırdığı suların Türk köylüsünün 
hayatında asırlarca oynadığı rol haki- 
katen dikkate şayandır. Göz karariyle 
açılan kanallarda yaptığım muhtelif 
sürat ölçüleriyle, Türk köylüsünün su- 
yu saniyede vasati olarak bir metre- 
lik süratle kanal içinde sevkettiğini 
gördüm. Birkaç basit âletle açtığı ka- 
nal, yaptığı muhtelif tipte su çarkları, 
yonttuğu değirmen taşları, vücude ge- 
tirdiği çeltik dibekleri, ağaç hezarları, 
Türk köylüsünün pratik bir mühendis 
ve iyi bir usta olduğunu ispat etmek- 
tedir. 

Asırlarca milyonlarca köylüyü bes- 
liyen sularımızın coğrafi vaziyetleri, 
meyilleri, her sene değişen su mik- 
tarlarının ölçüleri, rasatları hakkın- 
da henüz esaslı kayıtlarımız yoktur. 
Cümhuriyet hükümeti bu ihtiyaçları 
da nazarı dikkate almış ve esaslı 
etütlere başlamıştır. 

Tabii kuvvetlerimizin en başlıca- 
sı olan sularımız üzerinde ne kadar 
canla, başla çalışsak, bu yüksek ve 
mütemadi kuvvetten o kadar büyük 
istifadeler temin edeceğimiz tabiidir. 

Türk köylüsünün ufak mikyasta 


2:2 
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ve ancak kısım ikısım istifade temin 
ettiği sularımız, yeni sanayi inkişaf 
programımızda bize büyük muharrik 
kuvvetler, yeni büyük irva ve iska 
faaliyetimizde bize bol su temin e- 
decek vaziyettedir. Şuna sevinelim 
ki: en kurak bildiğimiz yerlerde bile, 
istifade temin edebileceğimiz mem - 
balar ve su kuvvetleri mevcuttur. Bu 
yazımızda bunların bir kısmından 
bahsedeceğiz. 

Yerköprü şelâlesi — Konya'nın 
cenup istikametine doğru 150 kilo- 
metrede ve Karaman (kasabasının ce- 
nubu garbisine doğru 90 kilometre 
mesafede, bakmakla doyulamıyacak 
güzellikte bir şelâle vardır. Buraya 
iki defa gittim. Karaman'dan buraya 
gayet güzel bir şose var. Otomobille 
tam üç saat sürüyor. Karaman'dan 
itibaren sıra ile Bedilayan, Masara, 
İlusal, Kısala, Özyaz, Alayurt, Aladi- 
ken, Güdelezen, Elmasun, Arma- 
sun, Kayaağzı, Habiller köyleri ge- 
çiliyor. Karaman'ın râkımı 1028, Ha- 
biller'inki 1310 metredir. Habillerden 
sonra aşağıya doğru inilmektedir. 
Buradan Yerköprüye kadar olan ara- 
zi, mükemmel bağlarla kaplanmıştır. 
Yüzlerce vagon üzüm, Karaman va- 
sıtasiyle buradan her sene İstanbul'a 
sevkedilmektedir. Şelâlenin etrafın - 
da, Dülgerler, çakallar, Sarıhacı köy- 
leri bulunmaktadır. Şelâlenin bulun- 
duğu yer, jeoloji bakımından pek zi- 
yade şayanı dikkattir. 

Göksu daha uzaklardan geliyor. 
Her iki tarafı da gayet yüksek dağ- 
larla çevrilmiş olan Göksu bu dağla- 
rın arasında bir boğaz teşkil ediyor. 
Tam Yerköprü ismi verilen noktaya 


geldiği zaman bu boğaz nihayet bu - 
luyor ve tabii büyük bir dağın içine 
oyulmuş bir şimendifer tüneli gibi 
bir tünelin içinden geçerek o dağın 
arka tarafından açığa çıkıyor ve ak- 
masına devam ediyor. Tünelin üs- 
tündeki dağa gelince: İşte bu dağın 
üzerinde de üç tane membadan sular 
çıkıyor ve bu sular toplanarak Kara- 
su isminde büyük bir dere teşkil edi- 
yorlar ve Göksu'nun arka tarafından 
çıktığı dağın üzerinden 45 metrelik 
bir sükutla ve 1i tane gayet güzel 
şelâle vücude getirerek aşağıya dü- 
şüyorlar. Ve burada Göksu'nun ken- 
disile birleşerek gayet büyük bir de- 
re vücude getiriyorlar. 

Membalardan çıkan sular, 25 met- 
re genişlikte ve vasati bir buçuk 
metre derinlikte Karasu deresini vü- 
cude getirmektedir. Yalnız bu dere- 
de saniyede 25 metre mikâbı su ak- 
maktadır. Şelâlelerin irtifar 45 met- 
re olduğu için (12,500) beygirlik bir 
kuvvet elde etmek imkânı vardır. 
Şelâlenin râkımı 912 metredir. 

Bu kadar uzak yerdeki bir kuv- 
vetten yapacağımız istifadeler şunlar 
olabilir: 

1 — Bu sukuttan istifade ederek 
işletilecek olan su türbinlerinin çevi- 
receği santrifüj tulumbaları, Göksu'- 
nun tünelden evelki kısımlarını ala- 
rak yukarıya yüzlerce metre çıkara- 
rak susuzluktan kıvranan adayı su- 
lıyabilir. Açılacak kanallarla akıtıla- 
cak suyun Konya ovasını sulama işin- 
de ne kadar büyük bir yardımı ve 
hizmeti olacağı, ancak şelâleyi gör- 
mekle takdir edilebilir. 

2 — Elde edilecek elektrik kud- 
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reti ile de bu güzel ve büyük şelâle- 
nin etrafında, sanayi, kültür yuvala - 
rı, ocakları kurulabilir. 

Suçıktı Şelâlesi — Konya'nın Ak- 
şehir kasabasının 45 kilometre cenu- 
bunda 10 bin nüfuslu eski (Antioh), 
Yalvaç kasabası bulunmaktadır. Bu 
kasabanın şimalinde 800 kilometre 
mesafede Suçıktı isminde bir memba 
bulunmaktadır. Burada büyük bir ka- 
yanın içinden buz gibi berrak bir su 
çıkmaktadır. 10 bin nüfuslu Yalvaç 
kasabasile etrafındaki köyleri işte bu 
su beslemektedir. Çok eski bir şehir 
olan Yalvaçtaki Roma harabelefi 
içinde bu inembadan çıkan suyun es- 
kiden mükemmel kârgir tünellerle 
(Antioh) şehrine akıtıldığı görül- 
mektedir. Vaktile Orta Anadolu'nun 
merkezi olan (Antioh)un, büyük nü- 
fus beslediği de anlaşılıyor. Munta- 
zam bir surette çıkan bu su, 120 met- 
relik bir sukut yapmaktadır. Suyun 
miktarı saniyede 800 litredir. İşte bu 
noktada, 1000 beygirlik bir kuvvet 
elde etmek imkânı mevcut bulun- 
maktadır. Yalvaç'a sekiz, Akşehir'e 
15 kilometre mesafesi olan bu şelâle, 
civarındaki 30 bin nüfusur gayet 
ucuz elektrik kudretile besliyecek 
bir vaziyettedir. Yalvaçta Sumer 
Bankın ve ahalinin iştirakile yapıl- 
mış mükemmel bir deri fabrikası mu- 
attal bulunmaktadır. İktısadi sebepler 
den ziyade kuvvei muharrikenin dizel 
motörü ile pahalı olarak elde edilmesi, 
bu ataletin başlıca sebeplerini teşkil 
etmektedir. Yalvaç'taki bu deri fab- 
rikası ve Akşehir'deki muhtelif de- 
girmenler bu kuvvetten çok istifade 
edebilirler. Bu havalinin ihtiyacını 


temin edecek küçük sanayi de bu 
muharrik kuvvetten istifade edebilir- 
iler. 


İvriz membar — Bugünlerde Su- 


mer Bank tarafından temeli atılmış 
olan Konya Ereğlisi mensucat fabri- 
kasının yernnin intihabında (İvriz 
menmbaı en büyük âmil olmuştur. 

Konya Ereğlisine 15 kilometre 
mesafede Toros eteklerinden biribi- 
rine pek yakın birkaç noktada kaya- 
lar arasından bolca su çıkmaktadır. 
Bu su büyük bir dere teşkil etmek- 
tedir. Yapılan ölçüler, suyun saniye- 
de asgari 2700 ve azami 7500 litre ol- 
duğunu göstermiştir. Suyun mem- 
baıın etrafında İvriz köyü bulun- 
maktadır. 

Hitit Kırallarından birinin, teba- 
asından birine üzum salkımı verdi- 
ğini gösteren büyük heykeli omem- 
bam kenarında büyük bir kayanın 
üzerine gayet sanatkârane bir suret- 
te oyulmuştur. 

İşte bu membadan alınacak su 900 
metrelik bir kanalla getirilecek ve 
(30) metrelik bir sukutla asgari 
900, azami de 2200 beygirlik bir su 
kuvveti elde edilecektir. Elektrik 
santralının yapılacağı mevkiden de 
havai hatlarla 15 kilometrelik mesa- 
feye elektrik cereyanı sevkedilecek 
ve bu cereyan Ereğli istasyonunun 
yanına yapılacak olan mensucat fab- 
rikasına verilecektir. (Bu santral 
Anadolu'nun, su ile işler belli başlı 
santrallarından biri olacaktır. 

Kuvvei muharrike olarak kullanı- 
lacak bu suyun muntazam kanallarla 
uzaklara sevkedilerek Konya ovası- 
nın bir kısmını da sulaması mümkün 
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olabilir. 


Karaman'da bulunduğunuz zaman 
10 bin nüfusluk kasaba ile binlerce 
nüfuslu köylerin saniyede 600 litre 
akan bir dere ayağından azami dere- 
cede istifadeye çalıştıklarını, ve ova- 
nın birçok kısmının susuz kaldığını 
görürsünüz. Karaman'dan sonra ge- 
len Ereğli istasyonuna girerken ise, 
yeşil ağaçların her tarafı kapladığını 
görürsünüz. Her iki büyük kasaba 
arasındaki mesafe 100 kilometreyi 
bile bulmaz. Ereğli'yi sulıyan İvriz 
memba ile diğer sular ovanın için- 
de, Akgöl denilen büyük bir batak- 
lıkta toplanmaktadır. Buradan da 
tahtelarz kanallarla denize doğru 
gitmekte olduğu anlaşılıyor. 


Yapılacak büyük bir gayretle bu 
bataklık kaldırılabilir ve susamış 
olan Konya ovasının şark cihetleri 
de bu büyük nimetten istifade edebi- 
lir. 

Hulâsa: Konya ovasının şima- 
lindeki Aksaray sularından da isti- 
fade edildiği takdirde bu büyük ova- 
nın bugün susamış parçalarından bir 
kısmı, Yerköprü, Suçıktı ve İvriz 
membalarının su kuvvetlerile ve ka- 
nallarile büyük tulumbalar vasıtasile 
sulanır ve hem de bu sularla elde e- 
deceğimiz elektrik kudreti, yüksek 
verime istidadı olan bu ovadaki köy- 
lüler iktısat ve kültür yolunda mü- 
him varlıklar göstermek imkânını ve- 
rir. 


E S 


L A R 


ESKİ TÜRK YAZISI İLE YAZILMIŞ 
İSTANBUL'DA BİR KİTÂBE. 


HÜSEYİN NAMIK 


ORHON harfleri ile yazılı eserler 
Sibiryadan Orta Avrupaya kadar saha 
da bulunmaktadır. Macaristanda Nagy 
-Szent-Mikloş denilen yerde bulunan 
yirmi parçayı mütecaviz altın define 
üzerindeki yazılar da bunların Peçe- 
nek Türklerine ait olduğunu göster. 
dikten sonra artık Orhon yazılarının 
Macaristan'a kadar geldiğinde şüphe 
edilemez. Bütün bu malum olan eser- 
lerden maada bir de Transilvanya'da 
oturan ve Sekel namı verilen bir kav- 
min de bu yazı ile yazılmış eserleri 
vardır ki, bunların bu yazısı ilim âle- 
mince o kadar tanınmış değildir. 

Bu yazı son zamanlara gelinceye 
kadar çobanlar tarafından bilinmekte 
ve kullanılmakta idi. Bunun Osman- 
lılar devrine kadar izlerine tesadüf et 
tiğimiz gibi bazı Macarlar da yazının 
hâlâ kullanıldığını iddia edecek ka- 
dar cesaret göstermişler ise de ilmi 
tetkikat artık yazının kullanılmadığı- 
nı göstermiştir. 

Sekellerin aslen Türk, yani Hun- 
ların Macaristan'da kalan bakiyesi ol- 
duğunu bütün Macar kronikaları yaz- 
makta müttefiktir. Bu yazılar ağız- 
dan ağıza nakledilen ananelerin bilâ- 
hare kitaba geçmiş olanıdır. Binaen- 
aleyh meseleyi ilmi bir şekilde tetkik 
ile ortaya koymak icap etmekte idi. 
Bu hususta bugün Macar Maarif Na- 


zırı olan Homan Balint çok kıymetli 
bir tetkik yazarak Sekellerin eski A- 
var Türklerinin bakiyesi olduğunu is- 
pat etmiştir. (1) 

Gene Macar membaları bahsimize 
mevzu olan yazımın da Sekeller tara- 
fından kullanıldığını açıkça yazmak- 
tadırlar. Eski Macar kronikalarından. 
olan K€zai Simon, Viyana resimli kro- 
nikası, Thuroczy'nin eserleri ve daha 
burada isimlerini yazmağı zait addet- 
tiğimiz birçok membalar bu yazının 
Sekel Türkleri tarafından kullanıldı- 
gını müttehiden yazmaktadırlar. (2) 
Daha sonra bu yazılarla yazılmış bü- 
tün eserler yalnız Sekellerin oturduk- 
ları yerlerde olduğu halde Macar â- 
limleri bu yazının sade Sekellere ait 
değil, Macar yazısı olduğunu ileri 
sürmektedirler. Halbuki bütün tarihi 
vesikalar ve hadiseler bu iddiayı tek- 
zip ettiğinden bu yazıyı bittabi biz 
de yalnız Sekellere hâs bir yazı oldu- 
gunu ısrarla kabul edeceğiz. PFilvaki 
Sekeller bilâhare Macar istilasından 
sonra yavaş yavaş dillerini kaybede- 
rek Macarca konuşmağa başlamışlar 


dete, Budapest, 19. 

(2) Tafsilat için bakınız : Fisher 
Karoly Antol, Hun-Magyar iras, Bu- 
dapest, 1889. 
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ve Orhon yzılı eserlerini deodıığsyf 
ve Orhon lisaniyle yazılı eserlerini de 
tabii Macar dilinde yazmışlardır. Fa- 
kat bu cihet selçuk Türkünün Acem- 
ce eser yazması kabilinden olduğu i- 
çin esas meseleyi değiştirecek mahi- 
yette değildir. 

Orhon yazısiyle yazılmış Sekel ki- 
tabe ve yazmaları önce söylediğimiz 
gibi Transilvanya'da bulunduğu gibi 
bazı eserlerde de tesadüf edilmiştir. 
Bu Sekel yazılı kitabeler arasında bir 
tanesi de tesadüfen İstanbul'da bu- 
lunmuştur. 

Bu kitabe İstanbul'da Çemberlita- 
şın karşısında şimdi matbaanın bulun- 
duğu yerde eskiden Elçi hanı olan bi- 
nanm altında bulunmakta idi. Rivaye- 
te göre bu Elçi hanı 1457 de yapılmış 
olup hariçten gelen bütün elçiler bu- 
rada misafir edilirdi. Bu saray 1865 
senesinde yanmış, 1883 te de tama- 
miyle enkazı ortadan kaldırılmıştır. 

Bugün eski Elçi hanının iki resmi 
vardır: Birisi 1578 senelerine ait o- 
lup Schweigger Salamon tarafından 
yapılan resim, diğeri de 1876 senesin- 
de yapılmıştır. Bu ikinci resmin al- 
tında “Alman Kralı Ferdinand'ın Ka- 
nuni Süleyman nezdine gönderdiği se- 
fir Ogicz Ghiselin de Busbecg'in sa- 
kin olduğu hanın sonraki harabesi” 
yazılıdır. Bu sefir bu hadiselere karış- 
masından ziyade ilk defa doğduğu 
memlekete Türkiyeden lale ve menek- 
şe götürmüş olduğundan dolayı da- 
ha fazla şöhret almıştır. 

1515 senesinde Macarlar Türkiye- 
ye İkinci Bayazıt nezdine sefir gön- 
dermiş, fakat sefirler İstanbul'a vasıl 
oluncaya kadar Yavuz, babasının ye- 


rine tahta geçmişti. Yavuz bu yeni se- 
firleri Elçi sarayına hapsettirmiş, iki 
sene sefirler hanın ahırında mahpus 
kalmışlardı. İşte bu sırada sefirler 
ahırın duvarlarına Sekel yazısiyle bir 
kitabe yazmışlardı. Sonra evelce kay 
dettiğimiz gibi Elçi hanı yanmış, yı- 
kılmış, yerine başka bir bina yapılmış- 
tr. Bittabi bu kitabe de o meyanda 
kaybolmuş, ihtimal ki bugünkü mat- 
baanın temel taşları arasında kalmış- 
tır. 

Kitabeyi nisyandan kurtaran 1555 
—1553 senelerinde Türkiyeye seyahat 
eden Derschwam'dır. 1494 senesi mar- 
tın 23 ünde Çekoslavya'da Brüx'te 
doğmuş olan Derschwam üniversiteye 
1507 de Viyanada, 1509 da Lapzing- 
de devam etmiş ve bu ikincisini 1510 
Eylülün beşinde ikmal etmiştir. Bun- 
dan sonra Almanya'ya, İtalya'ya seya- 
hat etmiş, 1535 senelerinde Macaris- 
tanda bulunmuştu. Burada maden o- 
caklarını idare etmiş, kendi arzu ve 
parasiyle Şarka bir seyahat yaptıktan 
sonra da tekrar maden ocaklarında i- 
dare memurluğu yapmış, 1568 sene- 
si nihayetlerinde ölmüştür. 

Varisleri 2000 den fazla olan ki- 
taplarını 500 forint mukabilinde Vi- 
yana Saray Kütüpanesine satmışlardı. 
Kitaplarının üzerinde ismi şu şekilde 
kaydedilmektedir : 

Yohannes Dernschwam de Hradic- 
zin. Hal tercümesini kısa yazdığımız 
bu zat bir de hatırat yazmıştır ki, bu 
hatıratın asıl nüshası Augsburg'da 
Fugger Arşiv Dairesinde bulunmak- 
tadır. Daha sonra eserlerin Prag'da 
ve daha diğer bir yerde de nüshası bu- 
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lunmuştur. İşte bu eseri tetkike ko- 
yulan genç Alman âlimlerinden Ba- 
binger müellifin Türkiyeye âit yaz- 
dığı satırlar arasında İstanbul'da Elçi 
sarayının önce zikri geçen ahırındaki 
kitabenin kopyesi de bulunuyordu. 
Dernschwam kendisi de bu yazının 
mahiyetini anlıyamamıştı. Babinger 
bu yazının mahiyetini anlıyabilmek 
için Türk yazısını okumağa muvaffak 
olan meşhur âlim Vilhelm Thomsen'e 
göndermişti. o Thomsen her tarafın 
tekabül ettiği sesi ayrı ayrı kaydile 
bunların teşkil ettiği kelimeleri ve 
tercümelerini de yazarak alakadar ze- 
vata göndermiş, bu suretle ilim âle- 
mi Orhon harfleri ile yazılmış yeni 
bir kitabenin mevcudiyetinden haber- 
dar olmuştu. 

Macar Sefaret Heyeti Verancsics 
Antol ve Zay Ferencz'den ibaret olup 
bunların başında bilâhare arkaların- 
dan hareket eden Busbecg olup bu 
zat meşhur Ankara kitabesini ve daha 
birçok Lâtin ve Yunan kitabelerini 
kopye etmiştir. Bundan sonra Dern- 
schwam buraları ziyaret ederken Elçi 
sarayının ahırında mezkür kitabeye 
rasgelerek hemen kopye etmiş ve La- 
tince olarak bu kitabe kopyesine şu 
haşiyeyi yazmıştır : “İstanbul'da u- 
mumi bir handa, ki müessisi Ali Pa- 
şanın namına tesmiye olunmuştur; ve 
burada kralın sefirleri uzun zaman o- 
turmşlardı; ahırın dış tarafında, du- 


varın altında, yere yakın olarak uzun- 
ca beyaz bir taş bulunmaktadır, ki bu 
taşa kimsenin anlamadığı harflerle a- 
şağıdaki şu üç satır kazılmıştı. Eski- 
den bu yerde hıristiyan kilisesi var- 
dı. Fakat Ali paşa bunu yıktırdı. Bu- 
nun enkazı ile karşısında ismiyle anı- 
lan Türk Camiini yukarda zikredilen 
han ile birlikte yaptırmıştır.” 

Macar diliyle yazılmış olan bu ki- 
tabenin Türkçemize tercümesi şudur: 

“Bin beşyüz onbeşte bunu yazdık. 
Burada Kıral Laslonun beş sefiri bu- 
lunuyordu. Bilayi Barlabaş iki sene 
burada kaldı. Sekel Tamaş da buraya 
bu satırları yazdı. Türk Hükümdarı 
Selim yüz at ile birlikte bizi buraya 
hapsetti.” 

Bu metnin halli hususunda bilhassa 
Macar âlimlerinden Sebesty&n Gyula 
çalışmış olup mumaileyhin Macar İ- 
lim Akademisi neşriyatından olan mü 
him eseri bütün Sekel yazılı eserleri 
bir araya toplamaktadır. 


Bu yazılar arasında malum olmı- 
yan bir harfi de genç Macar âlimlerin- 
den Ligeti bulmağa muvaffak olmuş- 
tur. Malumdur ki, Thomsen, Fin — 
Ügor Cemiyeti mecmuasının 30 uncu 
cildinde Yenisey kitabelerinde bir har 
fin delalet ettiği sesi bulmuş ve neş- 
retmişti. İşte bu yazının yardımiyle 
Ligeti de Sekel yazılarında aynı hâr- 
fin delalet ettiği sesi tespite muvaf- 
fak olmuştur. 


e yeğ 


ÇOCUKLARDA SİNİR SAĞLIĞI 


Prof. Dr. FAHRETTİN KERİM 


ÜLKÜDE evelce yazdığım bir yazı- 
da nesil hıfzıssıhhasında verasetin 
tesirini izah etmiştim, Bazı çocuklar 
vardır ki bir takım tereddi kusurla- 
rile yüklü olarak dünyaya gelirler. 
Bu makalemde anormal ismini verdi- 
gimiz bu zümre ile meşgul olacak de- 
gilim. Vaktinde doğmuş ve tereddi 
âsârı taşımıyan bir çocuk. Her gün 
geçtikçe muhitinden birçok şeyler 
idrâk eder, dimağı neşvü nema bula- 
rak zihni faaliyeti inkişaf eder; işte 
bu devrede çocuğu çok korumak lâ- 
zımdır. Çocuğuna süt veren bir ana 
veya süt annenin hiç bir sretle alkol 
kullanmaması, bulaşık yahut salgın 
hastalıklardan birine yakalanmaması 
lâzımdır. Ana südü ile geçen al- 
kol çocuğun beynini bozar. Süt an- 
nelerin frengili oluşu çocuğa bu teh- 
likeli hastalığın geçmesine sebep o- 
lur. İlk çocukluk yaşında geçirilen 
çiçek, kızıl, kızamık gibi hastalıklar 
bazan beyin üzerinde tehlikeli karı- 
şıklıklara sebep olur. Böyle bir has- 
talıktan sonra zihni inkişafı durmuş 
ve beyni bozulmuş çocuklara rastge- 


liriz. Binaenaleyh çocukları bu sal- 
gımlardan koruyacak aşı tedbirlerini 
ihmâl etmemek ve aşısı olmıyan ço- 
cukluk devresi intanlarına yakala- 
nanları da ihtimamla tedavi etmek 
icap eder. 

Çocuk beslemesinde dikkatsizlik 


ve bilhassa barsak bozuklukları vü- 
cutte zehirlenmeye sebep olarak ço- 
cuğun sinirlerini bozar. Bu münase- 
betle bir istitrada müsaadenizi rica 
ederim. Çocuklarda olduğu gibi kâ- 
hillerde yani olgunlarda da barsak 
hıfzıssıhhası ile sinir hıfzıssıhhası 
birbirine çok bağlıdır. Gün ve hafta- 
larca kabızlık çekenlerin sinirleri da- 
ima bozuktur. Ve en ufak şeyden mü- 
teessir olur. Fevkalâde müteharriş- 
tirler. Sık sık baş ağrısı ve baş dön- 
mesinden muztarip olurlar. Bu yüz- 
den dahili ifraz guddeleri iyi çalışa- 
maz. Bedeni vazifelerde teşevvüş ne- 
ticesi ruhi hayatta da durgunluk ve 
sıkıntı görülür. Binaenaleyh çocuk- 
luk yaşından itibaren hazım yolları 
hıfzıssıhhasına ehemmiyet vermek 
ve çocuğun muayyen saatlerde mut- 
tarit şekilde def'i tabifsini tanzim 
etmek sinir hıfzıssıhhasında ilk saf- 
ta gelen tedbirlerdendir. Mutat kabız 
halindeki çocukların benizleri sarım- 
tırak, ruhları donuktur. Anneler bu 
ciheti bir saniye bile hatırdan çıkar- 
mamalıdırlar. Bu hususta çok ısrar 
ediyorum. Çocuğun yemek zamanları 
muayyen olmalıdır. Bu suretle mun- 
tazam saatlerde yemek yemenin be- 
deni faydasından başka bir de ruhi 
faydası olduğunu ve çocukları küçük 
yaşta intizama alıştıracağını göz 
önünde tutmaklığımız icap eder. Ço- 
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cuğun ağlaması mutlaka bir sebebe 
merbuttur. Yemek saatleri haricinde 
her ağlamaya meme ile mukabele et- 
mek zararlıdır. Çocuğa vakit ve za- 
manında yemek yemeyi öğretmek ve 
yemek istemiyen huysuz çocuğun ilk 
zamanlarda her arzusunu yerine ge- 
tirerek şımartılmamasına dikkat et- 
mek icap eder. Biraz büyüdükten 
sonra dahi çocklarda şu yemeği be- 
genmiyor, bunu istemiyor diye arzu- 
ları tatmine uğraşılır. Bu çok hatalı 
bir usuldür. İlk zamanda birkaç defa 
hâkim kalmanız kâfidir. Başlangıçta 
bir-iki defa sofradan aç kalkabilir. 
Bunun için üzülmeyiniz. Muhakkak 
üçüncü günü yemek yiyecek ve ku- 
TU ekmeği bile iştiha ile arıyacaktır. 
İlk aydan itibaren çocuğun uykusu- 
na çok dikkat etmek icap eder. Ço- 
cuk odası sâkin bir yerde olmalıdır. 
Bazı ailelere çocuğun beşiği yanında 
gramofon çalar, dans eder ve onu 
gürültü içerisinde bırakırlar. Çocur- 
gun yemek saatleri gibi uyku za- 
manları da muntazam olmalı, kendi 
odasında sâkin bırakılmalıdır. Uyku 
yalnız çocukluk hayatında değil tek- 
mil hayatımızda cümlei asabiyenin 
en iyi gıdasıdır. Sâlim adamlarda gö- 
rülen fiziolojik bir hâdisedir. Mut- 
lak bir intizam ile tekerrür eder. 
Uyku esnasında gündüzün sarfettiği- 
miz enerji telâfi edilir. Fikir istira- 
hatinin en mühim şekli uykudur. 
Uyku için ben şu tarifi yapıyorum: 
“Uyku cümlei asabiyenin miyarı ve 
mimarıdır...” Sinir cümlemiz sağlam 
olduğu zaman yatağa yatar yatmaz 
sabaha kadar deliksiz uyuruz. Sinir- 
liler ve sinir hastalığına yakalanan- 


ların ilk defa uykuları kaçar. Bundan 
dolayı sinir sağlamlığın miyarıdır. 
Diğer taraftan uyku sayesinde gün- 
düzün yorgunluğu zail olur, sinirle- 
rimiz rahat eder, vücüdumuzun sarf 
olunan maddeleri tâviz, aşınan nesiç- 
leri tâmir olunur, buda uykunun 
yapıcılığını gösterir. Tromer; uyku 
için yorgunluğa karşı vücudun bir 
teâmülüdür, diyor. Yorgunluk fazla 
olur ve bilhassa sinirler yorulursa 
uykumuz da kocar, kanda kimyevi te- 
âmüller husule gelir, bu suretle nö- 
ron dantritleri büzülerek muvakkat za 
man için birbirlerile münasebetleri 
kalkar, rahat bir uykuda teneffüs 
sathileşir, nefes almak nefes verme- 
ge nisbetle uzar, kan tazyiki düşer, 
kalp yavaş yavaş atar, his uzuvları- 
mşz harici tenbihlere karşı küntle- 
şir. Çocuk hekimi Faundler meme- 
deki çocuklar için 16—20 ve sağlam 
büyüklere 7—8 saat uyku tavsiye et- 
mektedir. Bazı adamlar itiyatla bu 
miktarı azaltabilirler, bu gibi şahıs- 
lar nadirdir. Ve herkesin bünyesi uy- 
kusuzluğa tahammül edemez. Wey- 
gand uzun sürer uykusuzluğun di- 
mağda bozukluk yaptığını söylemekte 
dir. Yine sinir hekimlerinden As- 
chaffenburg uykusuz geçen geceyi 
müteakip yaptığı ruhi tecrübelerde 
teatii efkârın güçleştiğini, idrâk ve 
dikkat melekelerinin O ağırlaştığını 
görmüştür. 

İsviçreli ruhiyatçı (Claparâde) de 
uyku dimağın yorgunluğuna karşı en 
tabif müdafaa vasıtasıdır diyor. Ge- 
ce uykusundan sanatları icabı mah- 
rum olanlar gündüzün karanlık bir 
odada uyumalıdırlar. İçki ve kumar 
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masası başında veyahut diğer suret- 
lerle gece uykusundan mahrum olan- 
ların sinirleri yorulur, bunun neti- 
cesi mide, barsak bozuklukları, baş 
ağrıları, baş dönmeleri, kalp çarpın- 
tıları, umumi kudretsizlik, her şeye 
hiddetlenmek gibi haller zuhur eder. 
İşte bütün bu sebepler dolayısile ge- 
rek çocuk ve gerekse büyüklere uy- 
kuya çok dikkat edilmek lâzım gel- 
diğini işaret etmek isterim, Çocukta 
ve büyükte sinir sağlamlığı için mü- 
racaat edilmesi icap eden vasıtalar. 
dan biri de sudur. Su cümlei asabi- 
yenin en tabii ve en iyi gıdasıdır. 
Su hayat demektir, beşikten itibaren 
çocuğu banyoya alıştırmak lâzımdır, 
banyonun derecesi hekim tavsiyesi 
ve çocuğun bedeni mukavemetine gö- 
re tanzim edilir. Rasgele yapılan 
banyo ve duşlar fayda yerine zarar 
verir. İhtiyaca ve icaba göre yapılan 
su tedavisi uzviyetin mukavemetini 
artırır, umumi vazifevi faaliyeleri 
ve bilhassa derimizin teneffüs ve te- 
mas, ilh, fizyolojik vazifelerini ko- 
laylaştırır. Kullanılan suyun harare- 
ti muhteliftir. Ve bnulara göre isim 
alır. Sıfır derecede buz olan su 1-25 
derecede soğuk, 25-32 de serin, 33-35 
derecede ılık, 36-38 sıcak, 39-47 pek 
sıcak ve 100 derece buhar halinde 
banyolar vardır. Şahsın ihtiyacma 
göre bu derecelerden herhangi birisi 
yapılır ve müddeti de yine hekimin 
tavsiyesile tayin edilir. Su tedavisi- 
nin muhtelif şekilleri vardır. Duş 
yahut banyo tarzı icabına göre deği- 
şir. Soğuk veya serin suya ihtiyacı 
olan durgun bir hastaya sıcak su 
banyosu ve duş yapmak büsbütün za- 


rar verir. Müteheyyiç olan için de 
soğuk su aynı zararı vereceğini göz 
önüne getirmek lâzımdır. Fakat ihti- 
yaca göre yapılan su tedavisi kadar 
cümlei asabiyeye faydalı bir şey ta- 
savvur edemiyorum. Uzviyetimiz da- 
hilinde sinirin her tarafa münteşir 
olması dolayısile teneffüs, deveran, 
hazım, tenasül cihazlarımız ayrı ayrı 
fayda görürler. Alellumum soğuk 
duşların zamanı kısadır. Su, refleks- 
lerimiz, hareki, nöro vejetayif adını 
verdiğimiz müstakil bir sinir cümle- 
si ile tekmil ahşa ve bezler üzerinde 
uyandırıcı rolünü ifa eder, sıcak su 
ise gerginlik giderici tesire malik- 
tir. Burada su tedavisi hakkında ya- 
zı yazmadığım için bu bahsi fazla 
uzatacak değilim. Bu ayrı bir maka- 
leye mevzu olacak kadar geniştir. 
Çocuklar için dikkat edilmesi icap 
eden şeylerin biri de bahçe ve oyun» 
dur. Çocuk yalnızlıktan hoşlanmaz, 
iyi arkadaşlarile toplu oyunlar ço- 
cuk ruhunda diğergâmlık, cemiyet 
sevgisi hislerinin uyanmasına sebep 
olur. Yalnız çocuklar telkine fev- 
kal'âde müstait olduklarından muhi- 
tin iyi olması ve fena misallerin te- 
siri altında kalmaması icap eder. Ço- 
cukların büyükler meclisine iştiraki 
bu cihetlerden zararlıdır. 

Çocuğa hiç bir suretle alkol ver- 
memek lâzımdır, hastalığı zamanın - 
da dahi alkol kullanılmaması ve 
mecburi olarak verilmek icabederse 
ihtiyatlı hareket edilmek ister. Ye- 
meklerinde baharlı yemekler, çay ve 
kahve doğru değildir. Muhtelit bir 
sebze rejimile beslenmelidir. 

Bu yaşta dikkat edilecek şeyler- 
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den biri de çocukların baş üzerine 
düşmemeleridir. Havale geçiren ço- 
cukların gıdasına bilhassa dikkat 
edilmek lâzımdır. Çocuğun ruhi ve 
seciyevi inkişafında terbiyenin rolü 
pek mühimdir. Terbiye ne pek sert 
ve ne de pek gevşek olmalıdır. Ço- 
cuklarının manalı, manasız her arzu- 
larını yerine getirmek ileride bet- 
bahtlar yetiştirmekten başka bir şeye 
yaramıyacağını bilmek lâzımdır. Ço- 
cuğu nazlı alıştırmaktan sakınmak, 
ağrı ve yorgunluğa mütehammil ye- 
tiştirmek icap eder. Ufak tefek mad- 
di şikâyetlerini büyütmek, onlarda 
daülmeraki fikirlerin, evham, vesve- 
senin uyanmasına sebep olacağından 
hatalıdır. 

Bilhassa çocukların korkak alış- 
mamalarma dikkat etmeliyiz. Korku 
onların tahteşşuur ve gayri şuurla- 
rında yer eder, enerjilerini azaltır, 
iradelerini zâfa düşürür. 


Mektep yaşına gelen çocuğun ze- 
kâsını tetkik etmek baba ve ananın 
ve bilhassa mektep hocalarının vazi- 
fesidir. Dimaği neşvüneması tabii 
olduğu halde dahili ifraz gudeleri 
faaliyetinde veya his uzuvlarında bir 
bozukluk Oo hattâ bademciği fazla, 
burnunda vejetasyonu bulunan ço- 
cuklarda görülen pedagojik gerilik- 
ler bu ârızalar tashih edilmek sureti- 
le kolayca düzeltilebileceğini göz 
önüne getirmeliyiz. Meselâ mektebe 
gittiği zaman çalışamaz, öğrenemez 
gibi görünen, iştihasız, midesi, bar- 
sağı, rengi bozuk, ihtiyar renkli, baş 
dönmeli, astenik bir çocukta muaye- 
ne neticesinde ve böbrek üstündeki 
bezin az çalıştığı anlaşılmış ve dü- 


zeltildikten sonra her şey yoluna 
girmiştir. Mektep hayatında çocuğu 
muntazam metotlu çalışmağa alıştır- 
mak, vazifelerini muntazam yapması- 
na, yalan söylememesine, açık göz- 
lülük yaparak yapmadığı vazifesini 
yapmış gibi göstermemesine dikkat 
etmek ve kendisine bilgi, çalışma, 
tabiat, o spor, sanat ozevki ver- 
mek, elişlerile meşgul etmek, mef- 
küre sahibi yapmak icabeder. Spora 4 
yaşında başlanılmalı, bu da munta- 
zam ve ifrata varmamak şartile yapıl- 
malıdır. Çocukları fantaziye götüren 
bir şeyden sakınmak lâzımdır. Mese- 
lâ spora giden bir çocuğu cicili, bici» 
li, ipekli şeylerle giydirmek, otomo- 
bile yollamak onu şımartmaktan 
başka bir şeye yaramaz. Eğlence, 
spor, vazife, bunları zamanında yap- 
mak icap eder. Çocuk hakikatle fan- 
taziyi ayırdetmelidir Çocukta görü- 
len hatalı vasıfları tashih etmek keza 
mühim bir psikoloji işidir. Egoist ve 
egosantrik karakterle mücadele lâzım- 
dır. Çocukluktan itibaren kardeşleri- 
ne bir şeyler vermeği, diğerlerine 
yardım etmeği, başkalarının felâket 
ve meserretile alâkadar olmağı, baş- 
kalarına zarar vermekten çekinmeği 
öğretmek icap eder. İnzivayı seven 
karakterleri de tashih ederek cemiyet 
bilgisi yaratmak ister . 

Çocuklarda şeref mefhumunu, ik- 
tısat fikrini yaratmak, kendi kendi- 
lerine iş yapmak sevgisini uyandır- 
mak icap eder. 

Çocuklar yanında lâübâli hare- 
ketler ne kadar fena ise onlara karşı 
lüzumsuz ve müfrit hiddet de o nis- 
bette zararlıdır. Bilhassa, babadan 
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herhangi bir kabahatin anne yolile 
saklanması çocuğu yalana teşvik e- 
den hareket olması itibarile hatâlıdır. 

Muzır itiyatlar varsa onların in- 
kişafına mâni olmak ister. Meselâ 
çabuk kızmak, lüzumsuz hiddetlen- 
mek, öteberi atıp kırmak, tırnak ke- 
mirmek, altına işemek, ilh. gibi. 

Ana, baba arasındaki geçimsizlik- 
ler çocuktan gizlenmelidir. Çünkü 
bu yoldaki aile kavgaları çocuk sinir- 
lerini bozar. 

En ziyade dikkat etmekliğimiz 
icap eden bir yaş da bülüğ zamanıdır. 
Bu yaşın kendine haş bir pisikolojisi 
vardır. Cinsi gudelerin faaliyete gel- 
mesi kız ve erkek çocuklarda bedeni 
değişikliklerle birlikte ruhi değişik- 
likler yapar, izzeti nefisleri hassasi- 
yet kespeder, her şeyden alınır ve 
müteessir olur. Bunlara dikkat etmek 
lâzımdır. Binaenaleyh bu zamanda 
ve hattâ buna tekaddüm eden zaman- 
larda çocuklara tabiatten misaller 
getirerek hakikati izah etmek, gizli 
kitaplar veya arkadaş telkinlerile ha- 
tâlı tefsirler yapmalarına mâni ol- 


mak ve bilhassa istimnadan korumak 
icap eder. Erkek çocuklarda yedi ya- 
şından itibaren uyanık bulunmak, 
kuş tüyü yastıklarda yatmasına mü- 
saade etmemek, spor vasıtasile yor- 
mak, sabah kalkınca yatakta uyanık 
ve apteshanede uzun zaman kalmama- 
sına dikkat etmek, zararlı kitap ve 
resimlerle karşılaştırmamakla cinsi 
sui istimallerin önüne geçilebilir. 
Kızlarda âdet zamanlarında istirahat 
etmelerini ve bilhassa kendilerini 
üşütmemelerine dikkat icap eder. Bu 
suretle kız ve erkek çocuklar bülug 
buhranını atlatıp olgun çağına gir- 
dikleri zaman yine dikkatten uzak 
bulundurmamak, cinsi ifratlardan ve 
bilhassa keyif verici adı verilen ha- 
kikatte sefalet membar olan zehirler- 
den korumak, sefahet salonlarından 
ve zehirli hastalıklardan uzak bulun- 
durarak mes'ut bir aile teşkil etme- 
lerini temin etmekle sinirlerin sağ- 
lamlığı yolunda faydalı hareket edil 
miş olur. Sinirlenmemek için büyük- 
ler neye dikkat etmelidir, ondan da 
ayrı bir makalemizde bahsederiz. 


A XI N 


Ppeapyapopapnuşe e S7 


Balkan Barışı — Macar Politikası — Sar Meselesi — 
Ruzvelt'in Zaferi — Fransız İç Sıyasası — 
Silahsızlanma İşi. 


ZEKİ MESUT 


BALKAN BARIŞI : 


HAKİKAT yürüyor, Balkan barışı, 
Balkan uzlaşması, Balkan beraber ça- 
lışması bugün siyasa acununun en 
çok takdir kazanan hadiselerinden biri 
olmuştur. Önceden Bulgaristanın bu 
uzlaşma dışında kalması üzerine '€- 
hemmiyetini kaybettiği iddia edilen 
Banikan antlaşması gün geçtikçe 
mutlu neticeler vermektedir. Bu ne- 
ticeler yalnız siyasal alana münhasır 
kalmıyor. oOAnkarada toplanan son 
Balkan uzlaşması konseyinin kararla- 
rından anlaşıldığı üzere beraber ça- 
lışma isteği yavaş yavaş soysal ve 
ökonomik alanlara da geçiyor. Bal- 
kan ulusları çok geçmeden bu barı- 
şın, bu uzlaşmanın güzel eserlerini 
görecekler ve tuttukları yolun doğ- 
ruluğunu komşularından başlıyarak 
diğer bütün uluslara da anlatacaklar- 
dır. 
Büyük Türk Önderi Ulu Gazi 
Millet Meclisinin dördüncü seçim 
devresinin dördüncü toplanma yılını 
açarken söyledikleri nutukta, Balkan 
uzlaşması hakkında şu mütaleada bu- 
lunmuşlardır: “ ,,. Balkan antlaş- 
ması, Balkan devletlerinin birbirinin 
var lıklarına özel saygı beslemesini 
gözönünde tutan mutlu bir belgedir. 
Bunun sınırların korunmasında ger- 


çek bir değeri olduğu besbellidir. An- 
kara'da toplanmış olan Balkan antlaş- 
ma divânının verimli, yerinde çalış- 
masını ulusumuz sevgi ile karşıla- 
Gele 

Birbirlerinin varlıklarına, birbir- 
lerinin yükselmelerine aynı saygı ve 
sevgi ile bağlı olan uluslar için her 
alanda faydalı iş görmek ve beraber 
çalışmak kolaydır. Aynı bir ülküye 
karşılıklı inan ve güven olunca elele 
vererek ilerlemekte güçlük çekilmez. 
Bunun bir örneğini Türkiye ile Yu- 
nanistan arasında yeni yapılmış olan 
ticaret anlaşmasında görebiliriz. Tür- 
kiye ve Yunanistan birçok mahsulle- 
tinin aynı olması dolayısiyle birbirini 
tamamlıyan değil, birbirine rakip o- 
lan iki memleket vaziyetinde bulun- 
dukları için, ticaret münasebetlerinin 
tanzimi bazı güçlükler ile karşılaşır 
sayılıyordu. Fakat iki memleket si- 
yasal menfaatler bakımından birbirine 
o derece bağlanmıştır ki, bunlar neti- 
ce itibariyle ökonomik menfatlerdeki 
denkleşmeyi de zaruri ve lüzumlu 
kılmaktadır. Onun için resmi tebliğ- 
de denildiği gibi : “... iki dost 
memleket arasındaki ticari muahede- 
lere müteallik meseleler en samimi 
bir zihniyet ile tetkik edilmiştir. 
Türk murahhas heyeti Yunan mahsu- 
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latının Türk piyasasında daha geniş 
bir yer bulmasına imkân vermek ve 
bu suretle mübadelelerin Türk ihra- 
catını mahsüs surette azaltmak ile 
değil, fakat Türkiyeye Yunan ihra- 
catını tedricen artırmak suretiyle ras- 
yonalize edilmesini istihdaf etmiş- 
GE 

Balkanlılar arasında uzlaşma ve 
beraber çalışma zihniyetinin zaman 
ile Balkan antlaşması dışında kalan 
uluslara da geçeceği beklenebilir. 
Balkan antlaşmasının birinci gayesi 
barışı korumak olduğuna göre onu 
istiyen her ulus bu antlaşmaya imza- 
sını koymakta güçlük çekmez, Ancak 
bulanık suda avlanmak istiyenlerdir 
ki, barış antlaşmalarına karşı şüpheli 
vaziyet alırlar. Ankaradaki toplantı- 
ya iştirâk ettikten sonra Sofyadan 
geçen Romanya Hariciye Bakanı Bul 
gar devlet adamları ile görüştü, ve 
hiç şüphesiz onlara dört Balkan dev- 
leti ile Bulgaristan arasındaki karşı- 
lıklı vaziyete ait müşterek düşünce- 
leri iyice anlattı. Mösyö Titülesko 
Bulgaristana Balkan antlaşmasına gir 
miş gibi muamele yapmakta devam 
edileceğini söylemekle birleşmiş Bal- 
kan devletlerinin samimi duyguları- 
na tercüman olmuştur, Bulgar ulu- 
sunun kendi zarar ve menfaatini tak- 
dir hususunda erginlik göstereceği 
ve ona göre ulusal siyasasına Balkan 
uzlaşması istikametinde yol vereceği- 
ni kuvvetle umarız. 

Son zamanlarda Arnavutluktaki 
Yunan ekalliyetine karşı yapılan mu- 
amele dolayısiyle iki memelket efkâ- 
rı umumiyesi hayli heyecana düş- 
müştür. Yunanlılar, Yuan ekalliyeti- 


ne tazyik yapıldığını, kendi milliyet 
ve dillerine karşı hukuki ve ahti icap- 
ların ihmal olunduğunu iddia etmek- 
tedirler. Arnavutlar ise, bunların va- 
ki olmadığını ve uluslararası taah- 
hütlerine aykırı bir harekette bulun- 
madıklarını söylüyorlar, Yunanistan- 
daki heyecan ve kırgınlık bazı günler 
çok artmış ve mesul olmıyan kuvvet- 
lerin işe karışması ihtimaline kadar 
yükselmiştir. Hadise yalnız yanlış 
anlaşılmaktan doğmuş bir şey ise şüp 
hesiz çabuk halledilir. Bu gibi mes- 
elelerde asıl mühim olan nokta hü- 
kümetlerin niyet ve tasavvurlarında 
samimi olmalarıdır. Gerek Yunan ve 
gerek Arnavutluk hükümetinde şim- 
dilik böyle bir samimiyet yokluğunu 
gösterecek alâmetlere raslanmadığı i- 
çin hadisenin Balkanların âhengini 
bozacak dereceye kadar uzıyacağını 
tahmin etmeyiz. 

Balkan barışı son tedbir ve görüş- 
melerden sonra daha sağlam bir kuru- 
ma bağlanmış bulunmaktadır. Onu 
bozmağa teşebbüs edeceklerin karşı- 
sına çıkacak kuvvet bu barışın baş- 
lıca teminatını teşkil eyler. Balkan 
siyasası bundan sonra ancak Balkan 
antlaşması ile gayelerine göre inki- 
şaf ederek hem Balkan uluslarına, 
hem de bütün Avrupaya iyi ve hayır- 
lı hizmetler yapmaktan geri kalmıya- 


caktır. 
## 


MACAR POLİTİKASI : 


Son zamanlarda Macar politika- 
sında daha geniş bir faaliyet görül- 
mektedir. Macar Başvekili hayli de- 
dikoduya sebebiyet veren Varşova se- 
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yahatinden sonra Viyanaya da uğrı- 
yarak Romayı ziyaret etti. Varşova- 
da, Viyanada ve Romada yeni politi- 
ka cereyanlarının almış olduğu hız 
gözönüne getirilecek olursa, seyaha- 
tin Avrupanın genel siyasası bakı- 
mından ne kadar ehemmiyetli olduğu 
kendiliğinden anlaşılır. Vaziyet na- 
sıl tefsir edilirse edilsin, rejiyonal 
uzlaşmalar hakkında ne denilirse de- 
nilsin, şurası muhakkaktır ki, Avru- 
pada muvazene ve blok siyasası ye- 
niden meydan almıştır. Bütün dev- 
letlerin ulusal siyasalarına aynı ül- 
kü, aynı arzu hâkim olmadığı müddet- 
çe bunun böyle devam edeceğine şüp- 
he yoktur. 


Macar politikasının esası bellidir. 
Macaristanın cihan harbinin sonun- 
danberi takip ettiği tek bir gaye var- 
dır ki, o da Tiryanun Muahedesinin 
zencirlerinden kurtulmak ve payla- 
şılan eski Macar topraklarını mümr- 
kün olduğu kadar tekrar elde edebil- 
mektir. Macaristan ancak bu arzusu- 
na iştirâk edebilen veya hiç olmazsa 
ona karşı durmıyan devletler ile dost 


olacağını ve iyi geçineceğini çoktan 
bildirmiş bulunmaktadır. Eğer Orta 
Avrupa muammasının gerek siyasal 
ve gerek ökonomik cepheleri bir tür- 


lü halledilemiyorsa, bunun başlıca 
sebebi şüphesiz Macaristanın bu ta- 
dilci siyasasından ileri gelmektedir. 
Orta Avrupada Macaristan ile Küçük 
İtilafın yanyana ve samimiyet ile be- 
raber çalışmalarına imkân yoktur. Bu 
imkân da hasıl olmadıkça, Orta Av- 
xupa mmuammasının barış ve sükün 
içinde bütün alakadar ulusları mem- 


nun edecek şekilde halledilmesi ka- 
bil değildir. 

Macaristan Varşovada Çekoslovak- 
yaya karşı bir yardımcı bulmuştur. 
Polonya ile Çekoslovakyanın araları 
açık olduğu için iki memleketin Prag 
Hükümetine karşı beraber hareket et- 
meleri ve bu suretle ulusal siyasaları- 
nın muayyen bir cephesini daha çok 
pekiştirmeleri mümkün olmuştur. Fa- 
kat Macaristanın revijiyonist siyasası 
için bu kâfi değildir. Küçük İtila- 
fın diğer iki uzvuna karşı da yardım- 
cılar bulmak lazımdır. e Macaristan 
için bu yardımcılar, ötedenberi belli o- 
lan bazı devletlerdir. Ancak bu devlet- 
lerden ikisi arasında bir takım sebep- 
ler dolayısiyle ihtilaflar çıkmış ve 
epiyce soğukluk ve dargınlık husule 
gelmiş olduğundan Macaristanın va- 
ziyeti de azıcık sarpa sarmıştır. Ma- 
caristan Almanya ile İtalyadan han- 
gisini tercih edebilir ? Onun için 
siyasasına en uygun olan şey Alman- 
ya ile İtalyanın uzlaşarak revizyo- 
nizm politikasında birleşmişlerdir. Al 
manyanın Avusturyada takibine baş- 
ladığı yeni uzlaşma siyasası, İtalya- 
yı tatmin edebilirse bu tahakkuk ede- 
bilir. Macar Başvekilinin bu husus- 
ta hayli emek sarfetmekte olduğuna 
şüphe yoktur. Son Roma seyahatin- 
de onun Almanya ile İtalyanın ara- 
sını bulmak için çalıştığını ve bunda 
bir dereceye kadar da muvaffak ol- 
duğunu söyliyenler vardır. 

Macar Başvekili Romadan mem- 
nun olarak memleketine dönmüştür. 
Roma seyahati esnasında önce İtalya 
ile Avusturya ve Macaristan arasın- 
da aktedilmiş olan Roma antlaşması 
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gerek siyasal ve gerek ökonomik cep- 
heden yeniden pekiştirilmiştir. Ro- 
ma antlaşması da rejiyonal diğer ant- 
laşmalar gibi istiyenlere prensip iti- 
bariyle açıktır. Ancak bunun için 
antlaşmanın esasını teşkil eden bazı 
şartları önceden kabul etmek lazım- 
dır. Macar Beşvekili Romadan dön- 
dükten sonra bir nutukta bu şartları 
şöyle tasrih etmiştir: “... Macar Hü- 
kümetinin muahedelerin tadili siya- 
sasını esas olarak almakta bulundu- 
gunu birçok defalar tebarüz ettir- 
miştim. oO(Roma antlaşmasına iştirâk 
için kabulü icap eden şartlardan birini 
de bu keyfiyet teşkil eylemekte- 
dir...” Demek ki, Roma antlaşma- 
sının âkitleri olan devletler reviziyo- 
nizm politikasını ana şartlardan biri 
olarak kabul etmiş bulunuyorlar. Şu 
hale göre bu politikanın da aleyhin- 
de bulunmağı ulusal siyasalarının ilk 
gayesi telakki eden Küçük İtilafın 
ne Macaristan ve ne de İtalya ile uz- 
laşmalarına kolay kolay ihtimal ve- 
rilemez. Avrupanın göbeğinde böyle 
iki zıt politika kuvvetle çarpıştıkça 
ve çarpışmaya diğer bağlar dolayı 
siyle başka devletler de iştirâk ettik- 
çe ne bu mıntaka ve ne de bütün Av- 
rupa barışının istenildiği gibi kurula- 
mıyarağı besbellidir. 
LR e 


SAR MESELESİ : 


Sar meselesi yalnız adının göster- 
diği mıntakaya inhisar eden bir mes- 
ele değildir. Bu her şeyden önce bir 
Alman-Fransız meselesi, ve dolayı- 
siyle birçok ulusları alakadar eden 
bir Avrupa meselesidir. Sar mınta- 


kası şüphesiz zengin bir kömür ve 
sanayi havzasıdır. Ökonomik ehem- 
miyeti çok büyüktür. Fakat mınta- 
kanın kat'i mukadderatının şu veya 
bu şekilde halledilmesinin de oAl- 
man-Fransız münasebatı bakımından 
haiz oldulu ehemmiyet Avrupanın is- 
tikbaline müessir olacak kadar bü- 
yüktür. Onun için meselenin halli 
zamanı yaklaştıkça Avrupada da en- 
dişe ve heyecan artmaktadır. 

Sar meselesinin hallinde üç ihti- 
mal vardır: Biri mıntakanın Alman- 
yaya dönmesi, diğeri Fransaya ilhak 
edilmesi, üçüncüsü de statükonun, 
yani bugünkü uluslararası rejimin 
muhafaza olunmasıdır. Sar'ın mu- 
kadderatını kendi halkı tayin edecek- 
tir. Önümüzdeki İkinci Kânunun on 
üçünde Sar ahalisi bu ihtimallerden 
hangisini tercih ettiğini reyleri ile 
bildirecektir. o Fakat bu reyler üze- 
rinde âmil olan yalnız Sar halkı de- 
ğildir. Sar'ın iki tarafını sarmış 0- 
lan Almanya ve Fransa gibi iki büyük 
devletin de bu reyler üzerinde tesir- 
ler? vardır. Sarlılar şimdiden bu te- 
sirleri hesaba katmak mecburiyetini 
duymaktadırlar. 

Eğer Sar Almanyaya dönerse, mes- 
ele belki daha gürültüsüz ve tehlike- 
siz halledilip bitmiş olacaktır. Al- 
manya bunu umuyor; Sar mıntakası- 
nın Almanlığında şüphe olmadığı İ- 
çin herkes de bu hal şeklini tabii 
görmekte ve Fransa bile halkın arzu- 
suna ne şekilde olursa olsun riayet 
edeceğini önceden söylemektedir. An- 
cak Hitler rejiminin Almanlık için- 
de uyandırdığı bazı ihtilaflar vardır 
ki, Sar gibi nasyonal-sosyalizmin he- 
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nüz siyasal hükmü altında bulunmı- 
yan yerlerde hayli münakaşalara se- 
bebiyet vermiş ve fikirleri birbirin- 
den ayırmıştır. oSar mıntakasında 
sosyal-demokratlar Almanyaya dön- 
mekten korktukları gibi, Katolikler 
de tazyike uğramaktan endişe duy- 
maktadırlar. o Almanlar bu şüpheli 
reyleri de kazanmak için geceli gün- 
düzlü çalışmaktadırlar. o Fransızlar 
tabii bu ayrılık duygularını kuvvet- 
lendirmekte fayda görüyorlar. Onun 
için rey günü yaklaştıkça memleket- 
teki heyecan ve hassasiyet artmakta 
ve asayişin muhafazası meselesi gibi 
diğer dikenli meseleler meydana çık- 
mıktadır. 


Eğer memleketteki uluslararası 
rejim asâyişi muhafaza edemeyip de 
hariçten kuvvet getirtmeğe lüzum du- 
yarsa bu kuvvet nereden gelecek? Ba- 
zı Akvam Cemiyeti kararlarına göre 
Fransa bu kuvveti kendinin verebile- 
ceğini iddia etmekte ve ona göre Sar 
hudutları üzerinde hazırlıklı bulun- 
maktadır. Almanya, Fransanın mes- 
elede bitaraf olmadığına göre onun 


bu iddiasını kabul etmiyor ve Fran- 
sız işgali altında verilecek reylerin 
neticesinden korkuyor. o Onun için 


Sar meselesi şimdiki halde çatallaş- 
mış bir meseledir. Çatallardan birini 
asâyişi muhafaza etmek, diğerini de 
reylerin neticesini almak meseleleri 
teşkil etmektedir. 

Sarlıların Fransaya iltihakı mev- 
zubahs değildir. Rejimin muhafazası 
ise Almanyayı çok tahrik edici ve 
Hitler rejimi için büyük bir darbe 
olacaktır. Sar meselesi kat'i surette 
halledilmeden Fransız-Alman müna- 


sebetlerinin salah bulmasına imkân 
tasavvur edilemez. Avrupa sulhunun 
da anahtarı Fransız-Alman sulhu ol- 
duğuna göre Avrupa için bunsuz sü- 
kün ve huzur yoktur. İşte İkinci Kâ- 
nunun on üçünde Sar halkı kendi mu- 
kadderatını tayin ederken dolayısiyle 
Avrupanın mukadderatı üzerinde de 
rol oynamış bulunacaktır. 


KX# 


RUZVELT'in ZAFERİ : 


Geçen ay içinde yapılmış olan A- 
merika seçiminde Demokrat Fırkası 
ile bu fırkaya mensup olan Cümhur 
Reisi Mösyö Ruzvelt büyük bir mu- 
vafakiyet kazanmıştır. İktıdar mev- 
kiinde bulunan bir fırka kısmı seçim- 
lerden şimdiye kadar bu derece par- 
lak bir zafer ile çkmamıştı. Demok- 
rat Fırkası teşrii meclislerde büyük 
bir ekseriyet elde ettiği gibi valilik- 
lerin birçoğunu da kazanmış bulun- 
maktadır. İki seneye yakın bir za- 
mandanberi hükümet süren Demok- 
rat Fırkası ile onun hükümeti için 
bunun manası büyüktür. Yeni seçi- 
min Mösyö Ruzvelt'e ait olan ifadesi 
de bilhassa dikkat ile tahlil edilmeğe 
değer. 

Amerikada cümhur reisinin elin- 
de bulunan kuvvetin derecesi gözönü- 
ne getirilirse, fırkanın zaferini her 
şeyden önce Mösyö Ruzvelte malet- 
mekte hata edilmemiş olur. Zaten 
bir buçuk senedenberi Amerikanın 
ökonomik siyasasında yenilik namına 
ne yapılmış ise bunun bütün mesuli- 
yetini Mösyö Ruzvelt kendi üzerine 
almaktan çekinmediği için halkın yeni 
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hükmünde her halde cümhur reisini 
gözden uzak tutmadığı şüphesizdir. 
Şimdi Ruzvelt bu hüküm ile haklı 
olarak öğünebilir. Onu cümhur re- 
isliğine getiren ilk seçim zaferi, va- 
ide ve Söze dayanıyordu. öu defaki 
ise daha ziyade işine ve yaptığına 
ait bulunmaktadır. 

Hayat yeni formüller istiyor. Li- 
beralizm ve kapitalizmin klasik yön- 
dem ve kurumları yeni ihtiyaçlara u- 
yabilmiş olsaydı, ne buhran çıkar, ve 
ne de onları değiştirmek lüzumu du- 
yulurdu. Amerika görülmemiş bir 
refah devrinden sonra birdenbire ge- 
ne görülmemiş bir buhran devrine 
girmişti. Ruzvelt Amerikan ulusu- 
nun büyük bir kısmının sıkıntı içinde 
bulunduğu böyle bir zamanda cüm- 
hur reisi seçimi mücadelesine atıldı. 
Çalışan ve istihsal eden sınıf ondan 
birçok şeyler umarak kendisine inan- 
dı ve onu devletin başına getirdi. 
Ruzvelt spekülasyon ile değil, sa'yi 
ile geçinen halkın bu inan ve güveni 
karşısında ne liberalizmin, ne de ka- 
pitalizmin çürümüş esasları içinde 'bo- 
calayıp kalamazdı. Gerçek bir cesa- 
ret ile ökonomik krizi, büyük finans 
ile büyük sanayii düşünerek değil, a- 
sıl çalışan ve istihsal eden büyük A- 
merikan yığınını gözönünde tutarak 
geçiştirmek çarelerini aramağa baş- 
ladı. 

Onun bu çareleri bulmakta ve bul- 
duktan sonra da tatbik etmekte ta- 
mamiyle muvaffak olup olmadığı he- 
nüz kat'i surette anlaşılmış değildir. 
Şimdiye kadar Amerikan tecrübesi- 
nin lehinde ve aleyhinde pek çok şey- 
ler söylenmiş ve yazılmıştır. 'Tecrü- 


benin henüz bitmiş olduğu da iddia 
edilemez. o Hayat yürüdükçe onun 
önünden veya ardından giden fikir- 
ler de daima yürüyecektir. Ruzvel 
tin ökonomik kalkınma tecrübesine 
esas teşkil eden fikrin de şimdilik 
muvaffakiyetle yürümekte olduğuna 
en birinci alâmet yeni seçimin neti- 
cesidir. Halk yeni hükmü ile Mös- 
yö Ruzvelt'i takdir etmiş ve kendisi- 
ne yürüdüğü ve yürümekte olduğu 
yol üzerinde daha çok cesaret vermiş 
olmaktadır. 

Her sistemin, her formülün hem 
faydaları, hem de mahzurları olabi- 
lir. Bu acunda bütün fikirleri, bü- 
tün menfaatleri birleştirmek imkânı 
yoktur. Soysal kıymetler ancak fay- 
daları mahzurlarına üstün görüldüğü 
zaman kabule değer sayılır. Bu tak- 
dir ve ölçü işinde tek hâkim ise, hiç 
şüphe yok, ulustur. Amerikan ulusu 
— büyük bir ekseriyet itibariyle — 
devlet reisinin yaptıklarını beğen- 
miştir. Oo Demek ki, ulusal menfaat 
Ruzvelt'in tuttuğu yoldadır. Ruzvelt 
de tabii olarak, Amerikan ulusunun 
gösterdiği emniyet ve itimada layık 
olduğunu ispat etmek için, bundan 
sonra da daha fazla bir feragat we 
cesaret ile çalışmakta devam edecek- 
tir. 

- X £ 


FRANSIZ İÇ SİYASASI : 


Geçen ay içinde Fransa'da üçüncü 
cümhuriyetin 97 inci ve Fransız par- 
lamentosunun bu içtima devresinin 
sekizinci kabinesi olarak Flanden ka- 
binesi teşekkül etmiş ve ötedenberi 
devam etmekte bulunan aynı şartlar 
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dahilinde hükümet sürmeğe başla- 
mıştır. Bu şartlar şimdiye kadar ge- 
lip geçen hükümetlerin otoritesini 
yükseltecek, istikrarını temin edecek 
mahiyeti haiz olmadığı için Flanden 
kâbinesinin de ne kadar devam ede- 
ceği önceden kestirilemez. Fırka po- 
litikacılığı Fransada bütün şiddetiyle 
hüküm sürmekte olduğundan Flanden 
kabinesinin dayandığı mütarekenin 
sağlam ve devamlı sayılmasına imkân 
görülmemektedir. 


Fransızlar, güç şartlar içinde te- 
şekkül etmiş olan Dumerg kabinesini 
ulusal ve kurtarıcı bir hükümet telak- 
ki etmişler ve ondan birçok şeylerle 
beraber, devlet mekanizmasının ısla- 
hını da beklemekte bulunmuşlardı. 
Dumerg, kabinesine şahsiyetinin, ya- 
şının ve İferagatinin otoritesini ver- 
meğe muvaffak olmuştu. Fakat ge- 
çen Şubat hadiselerinin çok bulandır- 
mış olduğu efkârı umumiye yavaş 
yavaş sükün bulduktan sonra fırka- 
cılık hırsları ve ananeleri tekrar u- 
yandı. Sosyalistler ile komünistlerin 
müşterek bir cephe teşkil ederek be- 
raber çalışmaları ve kendilerni hür- 
riyetin ve cümhuriyetin tek müdafile- 
ri gibi göstermeleri mütarekeyi kabul 
etmiş olan radikal-sosyalistleri dü- 
şündürmeğe başladı. Ve nihayet ken- 
dilerini Mebusan Meclisinin : feshi 
meselesinde Dumerg'den ayrılmağa 
ve bu suretle kabinenin istifasına se- 
bebiyet vererek sollar yanındaki nü- 
fuz ve itibarlarını bir dereceye kadar 
korumağa sevketti. 

Yeni Fransız kabinesi de fırkalar 
arasında şu müşkül zamanlarda uza- 
tılmak istenilen bir mütareke kabine- 


si mahiyetini haizdir. Şu farkla ki, 
Flanden, Dumerg'den daha az pres- 
tij ve otoriteye sahiptir. Ve böyle 
olmak itibariyle kararlarında biraz 
daha zayiftir. Devlet ıslahatı mes- 
elesinde icra kuvvetine fazla salahi- 
yetler vermek hususunda çok ileri 
gitmesine imkân yoktur. Solların bu 
kabine üzerindeki nüfuzları daha faz- 
ladır. Şu hale göre Flanden kabine- 
sinin Dumerg'in programını tama- 
miyle takip etmesi mümkün oOla- 
mıyacak ve Fransız devlet mekaniz- 
masında görülen sakatlıklar kolay ko- 
lay düzeltilemiyecektir.  Mütareke- 
nin devamlı bir barıştan ziyade tek- 
rar şidetlencek bir fırkalar harbi is- 
tikametinde bozulması daha büyük 
bir ihtimal içindedir. 

Fransada iyice anlaşılamıyan bir 
nokta da şudur: o Fransızlar tarihle- 
rinin zorlu günlerinde birleşmesini 
bilirler Ve fırkalar ulusal tehlikeler 
karşısında kavgalarını unutup bera- 
ber çalşabilirlermiş. Birleşmek, bera- 
ber çalışmak iyi bir şey ise bunu ne- 
den yalnız müstesna zamanlara bırak- 
malıdır? Tehlike kapıyı çalmadan, 
sükün ve barış içinde, devlete lüzumu 
olan otoriteyi tanıyarak çalışmak da- 
ha iyi değil midir? Her devletin ge- 
nel siyasası ancak birkaç prensipe da- 
yanmakta olduğuna göre bunlar etra- 
fında ulusal birliği temin etmek dev- 
let hayatının ilk şartlarındandır. Bir. 
çok frkalar bugün geçmiş zamanların 
hatıra ve düşünceleri ile yaşamağa 
yeltenmektedirler. (Ulusların hakiki 
ihtiyaçları, ne eski formüller ve ne 
de siyasal şahsiyetler arasındaki mev- 
ki kavgaları ile karşılanamaz. Onun 
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için Fransa'da da yapılacak ilk iş fır- 
ka ve fırkacılık politikasında esaslı 
ıslahata girişmektir. Frkacılık haya- 
tını yeni devlet mefhumuna göre dü- 
zeltmeden ne ulusal birliği, ne de dev- 
let otoritesini temin etmek mümkün 
olmıyan bir iştir. 


#4 # 


SİLAHSIZLANMA İŞİ : 


Bir aralık durmuş ve unutulmuş 
gibi görünen silahsızlanma muamması 
son zamanlarda tekrar canlandı. Bel- 
li olduğu üzere bu muammanın birbi- 
rine bağlı olmakla beraber, birbirin- 
den ayrı görüşülen iki cephesi var- 
dır: Biri karada silahsızlanma, di- 
geride denizde silahsızlanma. Kara- 
da silahsızlanma meselesi Cenevrede, 
asıl Silahsızlanma Konferansında mü- 
zakere edildiği halde denizde silah- 
sızlanma işi Londra'da İngiltere, Ja- 
ponya ve Amerika arasında konuşul- 
maktadır. Bu iki kısım konuşmada 
da şimdiye kadar ulusları memnun e- 
decek bir neticeye varılmış değildir. 

Silahsızlanma işinin iki cephesi- 
ne de hâkim olan bir mesele vardır 
ki, onun önceden halledilmesi zaruri 
görülmektedir. Bu meselede Alman- 
yanın ve Japonyanın haklarda ve ne- 
tice itibairyle silahlanmada beraber- 
lik istemelerinden doğmaktadır. Al- 
manya Versay Muahedesinin kayitle- 
rinden kurtulmak arzusundadır. Bu 
arzusuna filen vasıl olmak üzeredir. 
Fakat devletlerin onu hukukan tanı- 
malarını da istiyor. Ve Akvam Cemi- 
yetine < Silahsızlanma Konferansına 


dönmek için bunu şart koşuyor. Al- 
manyanın bugün çok silahlanmış ol- 
duğu iddia edilmektedir. Şu halde 
diğer uluslar, iki ihtimal karşısında 
bulnuyorlar: Ya bu vaziyeti tanımak 
ve kabul etmek, yahut Almanyanın 
fazla silahlarını elinden almak, Son 
ihtimal ancak bir harp ile mümkün 
olacağı için pek varit görülemez. Her 
halde haklarda beraberlik esası dahi- 
linde bir hal şekline gidilmesi daha 
kuvvetli bir ihtimal teşkil etmektedir, 
Japonya da Vaşington ve Londra 
Mukavelelerinin kendisi için tespit 
etmiş olduğu nispeti müsavat esası- 
na uygun görmiyerek bundan sonra 
kabul etmemek azmindedir. Prensip 
bakımından ingilizlerin ve Amerikalı- 
ların buna rıza göstermekten başka 
çareleri olmadığı anlaşlıyor. Japon- 
yann da ulusal siyasasının icap etti- 
gi derecede silahlanmasına mani ola- 
bilecek bir kuvvet yoktur. Japonya 
bir defa silahlanma hususunda müsa- 
vat prensipinin icap etttiği serbesti- 
yi kazandıktan sonra bazı uzlaşmala- 
ra muvafakat gösterebilir. İngilizle- 
rin ve Amerikalıların ümidi şimdi bu. 
radadır. Fakat Uzak Şark meselesi- 
nin tekâmülü gözönüne getirilecek 
olursa, Bu uzlaşmanın da —gerçek- 
leşmiş olsa bile — zahiri olmaktan 
kurtulamıyacağı besbellidir, Avrupa- 
nın bugünkü vaziyeti karada silahsız- 
lanma işi hakkında da aynı mütalea- 
yı varit ve doğru göstermektedir. Si- 
lahsızlanma işi şimdiki halde silah- 
lanma işinden başka bir şey değildir. 


K 


A 


ANAMIN DÜŞÜ 


FERİT CELAL 


SERT bir poyraz çardağın aralık- 


larından ıslık çalarak içeri doluyor.. 
Ocakta yanan kütüklerin ışıkları aza- 
lıp, çoğalarak beyaz çamurla sıvan- 
mış yan duvarda oynaşıyorlar. 

Günlerdenberi ardı arkası gelmi- 
yen bir sıtmadan başımı bir türlü 
kaldıramıyorum, opoyrazın uğultusu 
kulaklarımdan beynime bir burgu gi- 
bi döne döne geçiyor.. Ocakta, ateşin 
kızıl alevleri gözlerime çöl güneşi az- 
gınlığı ile doluyor... Altımdaki min- 
derden geçen tahtanın katılığı omuz 
kemiklerimi sıyırıyor.. 

Ocağın öbür kenarında küçük bir 
halı parçasının üzerinde iki büklüm, 
başını bir torbanın üzerine koymuş 
anam uyukluyor.. Onu bu yarı ka- 
ranlık, tahtaları küflenmiş, kararmış 
çardak duvarlarının arasında kabar- 
mış, sisli bir deniz dalgasının ortasın- 
da kalmış bir kaya parçası sanıyor- 
dum.. Hiç kımıldamıyor, kızıl, ka- 
rTanlık gölgeler bu yığının üstünden 
geçip dağılıyorlar.. Seslenmeğe kor- 
kuyorum... 

— Ana bir sut... 

Birdenbire uyanıyor, hemen elini 
alnıma koyarak: 

— Yine ateş içindesin yavrum... 
diyor. 

— Ana yanıyorum!. 

Titriyen ellerinden birini başımın 

arkasından geçirerek yavaşça yukarı 


doğru kaldırıyor, öteki elindeki yay- 
la çamurundan yapılmış kırmızı top- 
rak bardaktan ayazlanmış pınar su- 
yunu dudaklarıma yaklaştırıyor.. 

İçine toprak kokusu sinmiş suyu 
yudum, yudum içiyorum. Birbirine 
yapışmış köz gibi yanan dudakları- 
mın çatlakları uyuşuyor, göğsümün 
içinde, boğazımda bir yangın sönük- 
lüğü duyuyorum... 

Anamın eli saçlarımın arasında do- 
laşıyor, uzun zaman koyu, ışık düş- 
mez bir gölgede soluklaşmış bir filiz 
canlılığı yorgun, gevşek sinirlerime 
yayılıyor... 

— Neye ağlıyorsun ana!.. Tasa 
etme, çabuk geçer... 

Eyiden aklaşmış saçlarını alevle- 
rin renkleri; karlı bir dağ kenarına 
düşen akşam akşam renkleri içine 
alıyor, kara, derin gözlerinin çukur- 
larında biriken damlalar yüzünün 
çizgilerinden sıyrılarak alnıma dökü- 
lüyor. Sıtmalı gövdem diken gibi ür- 
periyor, onun sirke kokan ellerini du- 
daklarıma götürüyorum.. 

— Korkma ana, yüreğin üzülme- 
sin.. 

Yüzüme doğru biraz daha eğiliyor. 
Ağırlığı ile başa çıkamadığım göz 
kapaklarımı parmaklarının ucu ile ok- 

şıyarak açıyor, bakmasını unutan göz» 
lerime bir şey arar gibi uzun, uzun 
bakıyor... 
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— Korksam da, korkmasam da 
fayda yok yavrum... Adam oğlu taş- 
tan, demirden de dayanıklı.. Taşı de- 
mir, demiri taş döver. Ama yavrum 
insan yüreği ateşe dayanamıyan de- 
mirden, demire dayanamıyan taştan 
daha katıdır, yürek; yumruk kadar 
bir et parçası ama onun içinden ne 
ağılar süzülüp geçmez, ne ateşler 
onu sarmaz, üstüne demir vur daya- 
nır, ateşe sok ben'im demez, böyle ol- 
masaydı dünya acısına kaç gün da- 
yanabilirdik..... 

Anamın bu sözleri kafamın içinde 
kasırgalaşıyor. Bir şey anlamıyor- 
dum.. 


. — Nevar ana, neden korkulu, 
korkulu konuşuyorsun?. 

Onun dudakları acı, çabuk geçici 
bir gülme ile geriliyordu. Kıvılcımla- 
rını saçarak yanan kütüklere gözle- 
rini dikmiş... Dışardaki poyraz ağaç- 
ların dallarını çardağın üzerine dur- 
madan çarpıyor, korkunç bir uğultu 
kapılarda, pençerelerde dolaşıyor, a- 
şağıdaki köpekler bir ağızdan uluyor- 
lardı, Ormanın içinden bir baykuş 
sesi, bu poyraza katılarak geliyordu. 

O; başkalarının incinmesinden, 
işitmesinden korkan bir sesle: 

— © Tanrı kimseye yürek acısı 
vermesin, geri kalanlar sağ olsun, 
dedi,, Sonra başını ocağın taşına da- 
yıyarak içini boğan hıçkırıklarla dö- 
vüşmiye başladı... 

— Bir damla su yavrum... . 

Yerimden ok gibi fırladım.. Şaş- 
kın, şaşkın çevremdeki karanlıklara 
gözlerimi gezdirdim. Çardağın ortası- 
na doğru yürüdüm, başım uyuşmuş, 
gözlerim kararmıştı, ayağım bir şeye 


takıldı, su destisi yuvarlanmış, parça, 
parça olmuştu, ayakta daha çok dura- 
madım, ellerim dayanacak bir yer bu- 
lamadı, içime acı bir baygınlık saldır- 
dı, belkemiğimden kafamın içine doğ- 
ru iğneler akıyordu. Yatağın bir ke- 
narına düşüp kaldım... 

Kopmuş tahtaların aralıklarından 
görünen yıldızlar sabah ışığının için- 
de erimişlerdi, güneşin ilk kızıllıkları 
sönük, mavimsi havaya yavaş yavaş 
siniyor, poyraz olanca hızile hâlâ esi- 
yor, davarların çanları, çobanın içli 
kavalı aralık aralık işitiliyordu.. 

Anam o gece gördüğü düşü anla- 
tıyordu, bir dizinde benim başım, ö- 
teki dizinde kızkardeşimin başı; o, bir 
elini benimkinde, ötekini kardeşimin 
saçları içinde gezdiriyordu.. 

“Ben düşe inanmam ama çocuk- 
lar, olan şey içime doğdu.. 

Baba tarafıma “Tazeler,, derler, 
biliyorsunuz?. Vaktile mısırlı İbrahim 
Paşa, Osmanlıları Arabistan'da yen- 
dikten sonra tâ bu yaylalara kadar 
gelmiş, dağı, taşı kendine bağlamıştı, 
fermanının üstüne ferman yoktu, iste- 
diği istedik, astığı astık, kestiği kes- 
tik olmuş.. Gölün boğazını geçmiş, 
tekerin başına ordusunu kurmuş, Os- 
manlıları baca bağlamış. 

Bir gün köylere bütün adamlarını 
salmış, silâh kundağı, top arabası 
yapmak için nerede işe yarar ceviz 
ağacı varsa kesilmesini buyruklamış, 
baltacıları köylere dağılmışlar, bizim 
köye de gelmişler, evimizin önünde 
taze, içine kurt düşmemiş, enli boylu 
bir ceviz varmış, buna da, sataşmış- 
lar. 
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Büyük babam o sıra on sekiz yaş- 
larında, bıyıkları yeni terlemiş, çok 
yakışıklı bir delikanlı imiş; baltacı- 
ların cevize balta indirdiklerini gö- 
rünce dayanamamış, baltacıları iterek 
cevizin köküne sarılmış. 

Sen, önce beni, sonra bu ağacı kes, 
demiş. Baltacılar şaşırmışlar, köylü- 
ler bu delikanlının inadının önüne 
geçmek için uğraşmışlar, fayda ver- 
memiş.. 

Gelemler gidip: Paşaya : 

— Toy bir çocuk evlerinin önün- 
deki ceviz ağacını kestirmiyor, de- 
mişler. İbrahim Paşa, dağları sustu- 
ran fermanının böyle bir toy genç ta- 
rafından hiçe sayılmasına çok kızmış, 
atlılarına bu delikanlnın çabuktan ge- 
tirilmesini, gelmezse başını koparma- 
larını söylemiş. 

Büyük babamı alıp, Tekire Paşa- 
nın çadırına götürmüşler ,herkes o©- 
nun başını bekler olmuş, bir ceviz a- 
Zacı için inat eden bu çocuğa köylü- 
ler yanmışlar. 

Paşa, bu dik bakışlı, sözünü, yü- 
reğini açık tutan delikanlının yüzüne 
bakmış... bakmış : 

— Senin başını soku taşında ez- 
diririm ama, ne yapayım ki, katı ta- 
zesin.. Haydi hem başını, hem de ce- 
viz ağacını sana bağışladım, demiş. 

İşte bu ceviz ağacı köyün uğru 
olmuş, onun meyvesini dedem köye 
bağışlamış, bize de “Tazeler” demiş- 
iler. 

Dışarda atlar kişniyordu. Yanımız- 
daki pınardan atlarını sulıyan çeteler, 
süratle boğaza doğru geçiyorlardı. 
Ovanın dağa yakın eteklerinde toplar 
homurdanıyor, yanan köylerin alevle- 


ri, zift gibi koyu dumanların içinde 
boğuluyordu. Anam başını yarı açık 
pençereye çevirmiş bunlara bakıyor- 
du. 

Tekrar başını bize çevirdi : 

“Bir kıştı, çocuklar, dedi, Yolları 
kar bastırmıştı. Ben oniki yaşların- 
da ya vardım, ya yoktum.. Hiçbir yer- 
den haber gelmez olmuştu, günlerce 
ocağın başında oturuyor, kütüklerin 
ışığında çevre işliyorduk. 

Bir geceyarısı anamın yanık sesi- 
ne uyandık, ocağın başına çömelmiş, 
başını iki yana sallıya sallıya yürek- 
lere eziklik veren ağıtlar söylüyor- 
du. Çok korktuk, koşup başımızı o0- 
nun dizlerine koyduk, sessiz, sorgu- 
suz gözlerinden dökülen yaşlara ba- 
kıyor, can kulağiyle söylediklerini 
dinliyorduk. 

Büyük bacım sordu : 


e, 


— Ne var, ana, ne oldu?. 

O: 

— Dayınız şehit düştü, dedi. 

Anamın ağıtlarına bizim ağıtları- 
mız da karıştı. Fakat bu onu nereden 
öğrenmişti; köye böyle kar kıyamette 
posta değil, kurt bile gelemiyordu. 

Yüreğinin acısı biraz dindikten 
sonra o, bize evin önündeki ceviz a- 
gacının masalını anlattı. (O gece 
düşunde büyük bir fırtına kop- 
muş, ağaçlar birbirine geçmiş, ağılla- 
rı söküp uzaklara itmiş, meyve fidan- 
ları kırılmış, bu sıra evin önündeki 
cevizin koca bir dalını bu deli poyraz, 
korkunç bir çatırdı ile koparıp evin 
üzerine atmış. Anam o zaman şunu 
söylemişti : 

— Çocuklar, kanadım koptu, bu 
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dalın kopması uğursuzluktur, dayını- 
za bir hal oldu, dedi.” 


Anamın elleri hâlâ saçlarımızın ara- 
sında karanlıklarda yitirdiği bir şeyi 
saçlarımızın arasında arıyormuş gibi... 
Ses gittikçe yorgunlaşıyor, benzine 
sarı bir renk çöküyordu. Bizi 
korkutmadan çekinir bir hali vardı. 

, Ah, dedi. O yıl Moskof kavgası 
varmış. Bir taraftan Rumeliye, öte 
taraftan da düşman Karsa doğru sark- 
mış, köyün delikanlılarını hep topla- 
mışlar, Kafkas tarafına yollamışlar.. 

Geri dönenler anlatıyordu: Kazak. 
lar bir gece Karsa baskın yapmışlar, 
dayım ileri karakolda imiş, kar tipi o 
kadar bastırmış ki, onlar sığındıkları 
mağaradan çıkamamışlar, bir Kazak 
müfrezesi onların bulunduğu yeri öğ- 
renmiş, gece basmış, dayım mağaradan 
çıkarken başına bir Kazak kılıcını in- 
dirmiş, o, bir dal parçası gibi karın 
üzerine düşüp ölmüş.. Anamın düşte 
gördüğü, dayımın üzerine yorduğu 
çıktı; dayım Kafkasyadan bir daha 
dönmedi.” 

Anam, ocağa bir çıra yarması daha 
attı, ocağın bir kenarında kaynıyan 
çorba tenceresini tahta kaşıkla karış- 
tırdı, başındaki örtüsünün uciyle göz. 
lerini sildi; titreyerek, artık düzenini 
bitirmiş, iyiden bitkin bir sesle : 

“Evimizin önündeki ceviz ağacının 
öteki büyük dalına bu gece düşumde 
bir yıldırım çarptı, cevizin gövdesi 
kömür gibi kapkara yandı, dal çatır- 


tıyarak yere düştü.. Sizin de dayınız 
bu kavgada şehit oldu, çocuklar...” 
*i* 

Kaç gündür, bu derdi içimde sak- 
lıyordum. Sıtma nöbetinden dalgın- 
lıkla düşüp kendimden geçtiğim sıra- 
larda bu acıyı başımda oturan anama 
sayıklarım diye korkuyordum. 

Çakıtın sağ yanındaki sırtlarda kü- 
çük bir kayanın gerisinden, topçu a» 
teşinin durmak, durukmak bilmiyen 
ateşinden yanına çekilmek istiyen dağ 
müfrezesinin yanını ateşimizle koru- 
yorduk, dayım bu dağ müfrezesine 
kumanda ediyordu. 

Şarapnellerin dumanları gökte sa- 
yısız pamuk yumakları gibi savrulu- 
yor, aşağıya yıldırım gibi taneler sa- 
çılıyordu.. Dağ müfrezesi Adana— 
Kurttepe yolunu bırakmak istemiyor, 
fakat açık top, mitralyoz ateşlerine 
de dayanamıyordu. 

Bu hal akşam karanlıklarına ka- 
dar sürdü. Müfrezeden beş-on kişi an- 
cak geriye dönebildiler. Bir şarapnel 
dağ müfrezesi kumandanının başı üs- 
tünde patlamış, atiyle onu Çakıt ke- 
narındaki kumların içine gömmüştü. 

Aylar geçti... Top ateşinden artık 
Çakıt kenarlarına gidilemez olmuştu. 
Orada pembe çiçekli zakkum fidanla- 
rının dibinde yatanları kızgın yaz 
güneşi kavurup kurutmuştu. Bir gün 
hızlı bir güz yağmuru Çakıtı taşırdı; 
canını toprağa veren bu ölülerin ke- 
miklerini alıp Akdenize doğru sürük- 
ledi. 

s6 


Poyraz, arkamızdaki cevizin dal- 
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ruyor, onun hınçkırıklara karışan s€- 
sini büyük bir kargaşalık eder ko- 
pup gelen bir ses gibi seçebiliyor- 
dum : 

— Yerinmeyin çocuklar, dalları 
kopan ağacın kütüğü duruyor... 


larını tahtalara vuruyor, düşen ceviz- 
ler şarapnel taneleri gibi patırdıyor.. 
Güneş sisler içinden sıyrılıp ıslak 
kayaları kurutmağa çalışıyor.. Terden 
şakaklarıma yapışan saçlarımın Apr 
sında anamın elleri bir siper gibi du- 


KÖYCÜLÜK ESASLARI — ALMANYA MAARİFİ 


NUSRET KEMAL — KÖYCÜ- 
LÜK ESASLARI, Tarık Edip Kü- 
tüphanesi, Ankara. ' 


Nusret Kemal, bu adla yeni ve kü- 
çük bir kitapçık çıkardı. Bu, genç 
arkadaşımızın köycülük üstüne ortaya 
koyduğu yazıların en güzelidir. Dik- 
katle okudum, sevindim. İçindeki dü. 
şüncelere katıldım ve kitabı böyle bi- 
tirdim. Çünkü yazı acununa gireli- 
denberi benim de yazılarımda anlat- 
mak istediklerimi toplu ve temiz bir- 
kaç sayıfa içinde görüyordum. 

i Köylüyü, köyü ve köycülüğü iyi 
göstermiş. Baş taraftaki “zıtlar”, “te. 


zatlar” üstündeki parçalar inünakaşa 


edilebilir: Buraları düşünce spekülas. 
yonları ve onların bir çeşit derlenip 
toplanmasıdır. Fakat, ondan sonrası 
tutkun ve uygundur; amaca erişmiş, 
gerçeği anlatmıştır. 

Biliriz ki, bütün medeni acunun 
köylü ve işçi diye iki büyük derdi 
vardır. Bu iki derdin birleşince, ko- 
ca devler gibi gövdeleri yere seren 
bir âfet olduğunu da gördük. Ne der- 
din dert olduğunda, ne de onların kor 
kunçluğunda kimsenin şüphe ettiği 
yok. Ancak deva bulayım derken kar 
şrmıza çeşitli ve birbirinden aykırı 
yollar çıkmaktadır. Kimi diyor ki, 
şimdiki manasiyle işçi, gelecek me- 
deniyetin insan örneğidir. Onun için 
zaten dar ve mecalsiz bir yaşayışı olan 
köylülüğü ve köyü kaldıralım, herkes 
işçi olsun. Buna kökünden kazıyan 


(radikal) düşünüş deniyor. Bizce bu 
hasta bir kalbi iyi etmek için kalbi, 
inliyen bir beyni iyi etmek için beyni 
söküp çıkarmak istemeğe benziyor. 
Su küpüne kafasını sokan öküzü kur- 
tarmak için bulunan ve halk dilinde 
gülünç bir tekerleme olan çare gibi. 
Halkın bu çeşit öğütlere karşı cevabı 
bu mealde gizlidir. 

Bunun tam tersi, her şeyi olduğu 
gibi ve oluruna bırakmaktır. Bu da 
insanın en büyük gücü olan aklı zin- 
cirle bağlamaktır. İçinde bulunduğu 
evde çıkan yangının alevleri, üstünde 
oturduğu hasıra kadar yetiştiği hal- 
de, “davranmağa hele daha vakıt var!” 
diyen miskinler üstüne uydurulan ma- 
sal ile de halkın ince seziş, görüş ve 
anlayışı; böyle bir düşüncesizliği acı 
acı ve gülünç yaparak reddetmiştir. 

Bugün eriştiğimiz dönüm nokta- 
sında, karşımıza çıkan yollardan ü- 
çüncüsü ise, tarihin hem oluş ve hem 
de yapış sözleriyle anlaşılabilen iki 
vasfına en uygun görünenidir, sanı- 
yoruz: Oluşu yapışlarla onu düzeltmek 
ve istediğimiz yana yöneltmek. Yani 
içtimai oluşta mutlak hükümlü bir 
kanuniyet yoktur, insan iradesi onu 
önliyebilir diye düşünülen yol. 

Böyle bir yola girmek sanıldığı gi- 
bi kolay değildir. Çünkü her insan 
yapışı, bir düşünüşün gerçek oluşu, 
ve her işin başı kafa ise de, acaba bu- 
günkü kafalar böyle bir anlayışa ye- 
tişken midir? çokluğa bakılırsa hayır! 
Bugün çokluğun kafaları, bir sürü 
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yanlışla, gerçeğin ve yaşanışın ta- 
ban tabana zıttı bir sürü faraziyelerle, 
bir sürü dipsiz düşüncelerle doludur. 
Okuduğumuz kitaplar, zihinlerimize 
sarmağa hazır bir sürü kurt taşımak- 
tadır. Bize derler ki, ilk adam, ko- 
vukta, ondan sonra gelen kulübede 
tek başına oturmuş, aileler, köyler 
ondan sonra kurulmuş, köyler küçük 
şehirler, küçük şehirler de zamanla 
büyük şehirler olmuştur. Bu sözler- 
de gerçek eksik değildir. Ama, bu an- 
latışın bize, insanlığın böyle düz ve 
hiç sapmaz bir yolunda birkaç büyük 
şehre doğru gitmekte olduğu duygu 
ve inancmı vermesi bir felaket olabi- 
lir. Gerçekle bizim aramızda kara bir 
perde gerebilir. Bu duygu ve bu inanç- 
lar tarihin bize belli devirlerine dik- 
katle bakınca şaşkınlıktan dilimiz tu- 
tuluyor. Altıbin sene önce “Sumer”in 
büyük şehri de, küçük şehri de, köyü 
de var. Ondan sonraki bütün mede- 
niyetlerin de büyük, küçük şehirleri 
ve köyleri gene yanyana duruyor. De- 
mek ki şehirlerin de köyün de bir soy- 
sal varlıkta yeri ve vazifesi vardır. İn- 
sanın fiziyolojik ihtiyaçları, biyolo- 
jik şartları değişmediği, mesela: ci- 
gerlerimiz saf havayı, midemiz temiz 
suyu, toprak mahsulünü ve toprakta 
yaşıyan hayvanları istediği müddetçe 
başka türlü düşünülemez. Biliriz ki, 
yukarıda anlattığımız yanlış duygu 
ve yanlış inanç (yani tekâmülcülük na- 
zariyesi) pozityo bilgiye maledilir. Bu- 
günkü pozityo bilginin ise nasıl bir 
metafizik üstüne kurulmuş olduğu 
çok defa unutulur. 
Pozityo bilgi bize yarım asırdan 
daha uzun bir uzadan (zamandan) 


beri maymunun züriyeti olduğumuzu 
söyler. Öyle ya maymun ile adam 
oğlu arasındaki benzerlikleri fiilleri- 
miz hakkında bulunmuş bir iki bilgi 
kırıntısiyle birleştirince pozityo bil- 
ginin âlâ bir neticesi olarak may- 
munlara dedelerimiz diye bakmakta 
neden haksız olalım? 

Darvin'de arkasına takıldığı ve 
kendi nazariyelerine temel edindiği 
(Kant-Lâplâs) acun formülü, yani 
acunun başka bir yıldızdan koparak 
durmadan döne döne şimdiki hale 
geldiğini söyliyen formül, pozityo 
bilginin dayandığı bir metafiziktir. 
Bunun üstünde insan nasıl peyda ol- 
muştur? sorgusuna ise son zamanlar- 
da şu cevap verilmektedir: İlk za- 
manlar yeryüzünü O#ümsu olması 
gerekeceğine göre, ilk canlı varlık- 
larm da balıklar olması gerektir. Su- 
lar çekildikçe karaya vuran balıkla- 
rın kimi uçma, kimi dört elle ve kimi 
de iki ayakla yürümeğe koyulmuşlar 
ve böylece, iki ayaklı, dört ayaklı ve 
iki kanatlı canlı varlıklar belirmiş- 
lerdir. Bu metafiziğe göre, artık elli 
yıldan beri yaydığımız gibi maymu- 
nu dedemiz değil, kök amcazademiz 
saymak daha doğru görünüyor!!... 

Sosyal bilgide iddia edilen pozit- 
yoluk, işte böyle bir gülünç sendele- 
me içindedir! Buna dayanan tekâmül 
nazariyeleri — içerisinde bazı ger- 
çek şeyler saklamakla beraber — bi- 
rer hülya kanatlanmasından başka bir 
şey değildir. Pozityo adile anılıyor 
diye bunlara dört elle sarılmak, bizi 
yolumuzdan alıkoyabilir. Bu kafayı 
bırakmalı ve gerçekçi olmalıyız! A- 
sıl pozityo bilgi; gerçeğin bilgisidir. 
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Şunu da söyliyelim, ki (düz ve 
sapmaz bir yol ile sonsuza Çilâniha- 
yeye)gider biçiminde olmamakla be- 
raber) tekâmül imkânını reddetmek 
bile aklımızdan geçmez. 

e 

Köycülük ve şehircilik; ekinci 
veya zanaatçı ülke ve bunun gibi bir 
sürü “cilik,, ler — karşılığını tanı- 
maz bir şekilde oldukça — gerçekçi 
adamın ülküsü olamaz. Onun için, 
biz de köycülük amacına yürürken, 
bunu bir yönlü değil, bütünlük için- 
deki bağlı, dar ve gerçek manasile al- 
maktayız. Köy derken şehiri reddet- 
meyiz. Ancak, köy ile şehirin birbi- 
rile olan vaziyet ve münasebetlerini 
bugünün icaplarına uygun bir ölçü- 
de tutmak isteriz. Yine onun için 
biz; yurdumuzda sanayi kurmak ül 
küsüne bütün duygumuz, bütün an- 
layışımız ve bütün gücümüzle sarıl. 
mış yürürken, tehlikeli bir birtaraf- 
lılıktan ve gerçeği dumanlatmaktan 
başka bir şey olmıyan “sanayileşme,, 
gibi sözlerin gizlediği otopya ve 
hülyadan bütün özenimizle çekinmek 
isteriz. Sanayi kurmak başka, sana- 
yileşmek başka şeylerdir. 

İnsanın varlığında (o toprağın 
da, zanaatın da ayrı ayrı yeri her 
uzada (zamanda) olacaktır. Sanayi- 
leşmeliyiz demek ise, varlığımızı bir 
yanından ve bir noktasından görmek, 
köyü ve köylüyü ortadan silmek de- 
mektir, ki bu, bir otopyaya götürebi- 
lir, 

Nusret Kemal'in kitapçığında bu- 
ralar da dolayısile aydınlatılmıştır. 
Kutlularız. 


Aydoslu Sait 


REŞAT ŞEMSETTİN ve İSMA- 
İL HAKKI — ALMANYA MAARİ- 
Fİ, Devlet Matbaası, 1934. 


Kitap, güzel bir cilt içerisinde 350 
ye yakın sayıfayı ihtiva etmektedir. 
Bunun 270 sayıfası metne, sona isa- 
bet eden 70 küsur sayıfası ise istatis- 
tiklerle şema ve fotograflara tahsis 
olunmuştur. 

“Almanya Maarifi” ilave kısmı ha- 
riç olmak şartiyle, beş büyük fasıldan 
mürekkeptir İlk tahsil müesseselerin- 
den bahseden birinci fasılda bu mü- 
esseselerle münasebettar birçok nok- 
talara temas olunmuştur. Bu faslın 
bilhassa yardım mekteplerine tahsis 
olunan ikinci kısmı, bizim için çok 
yeni ve enteresan bahislere yer ver» 
miştir. 

İkinci faslın mevzuu, mesleki tah- 
sil müesseseleridir. Burada mesleki 
tahsil tabiri en geniş ve şumullü ma- 
nasiyle alınmış. Öyle ki, bunun kad- 
rosu dahiline ilk mektep haricindeki 
bütün umumi kültür, meslek ve ihti- 
sas mektepleri dahil oluyor. Binaen- 
aleyh muhtelif tiplerdeki liseler, or- 
ta derecedeki meslek mektepleri, ü- 
niversiteler de dahil olmak üzere yük. 
sek ihtisas mektepleri. 

Üçüncü fasılda Alman Maarifinin 
denilebilir ki, hukuki ve idari cephe- 
si mütalea olunuyor. Bu münasebetle 
muhtelif maarif müesseselerinin tesis 
ve idareleriyle alakadar birçok karı- 
şık meseleler gözden geçiriliyor. 

Dördüncü fasıl, zamanımızın en 
mühim meselelerinden birine, mual- 
lim yetiştirmek meselesine temas et- 
mektedir. Bu fasılda Prusya ve Sak- 
sonyadaki muallim yetiştirme tarzla- 
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rı yanında muallimlerin tayin, terfih, 
ikdar ve tecrübeleriyle alakadar bir- 
çok meseleler mütalea olunuyor. 

“Talim ve terbiyede ileri hareket- 
ler” başlığını taşıyan beşinci fasıl da 
umumi talim ve terbiye temayüllerin- 
den, siyasi fırkaların maarif program- 
larından, terbiye mektepleriyle ser- 
best terbiye mesaisinden bahsetmek- 
tedir. Bu kısım, Almanyada son devir- 
lerin hâkim maarif ve fikir hareket- 
lerini aydınlatması itibariyle dikkate 
şayandır. 

Bunu takip eden ilave kısmı, bütün 
iktidar mevkiinde bulunan nasyonal 
sosyalistlerin maarif prensipleriyle 
çok zengin bir kitabiyatı ve önce bah- 
si geçen resimlerle istatistikleri ihti- 
va ediyor. Bu suretle kitap, Alman 
maarifinin bugün almakta olduğu isti. 
kamet etrafında da okuyucuları ten- 
vire çalışmaktadır. 

Gayet umumi bahislerin bu suret- 


.le sıralanışından anlaşılacağı üzere, 


eser, hacim itibariyle o kadar büyük 
olmamasına rağmen münderecat iti- 
bariyle hayli zengindir. Alman ma- 
arifine ait, denilebilir ki, temas edil- 
medik hiçbir mühim nokta kalmamış- 
tır. Almanya gibi gerek teşkilat ve 
idare ve gerekse hâkim olan fikir ce- 
reyanları itibariyle oldukça karışık 
olan bir memleket maarifinin bu de- 
rece kısa ve açık bir şekilde tebarüz 
ettirilmesi, eserin ne kadar itinalı bir 
tetkik mahsulü olduğunu göstermek- 
tedir. “Almanya Maarifi” Ali Hay- 
dar Beyin, Bulgaristan maarifinden 
bahseden kitabından sonra kendi Sa- 
hasında büyük bir boşluğu doldurmuş 
tur. Bunu aynı neviden diğer kitapla- 
rın takip etmesini dilerken Reşat 
Şemsettin ve İsmail Hakkı Beyleri 
candan kutlular ve eseri bütün mü- 
nevverlerimize ve bilhassa maarif 
adamlarımıza ehemmiyetle tavsiye 


ederim. 
FUAT 


Ku Make ER 
Semi Me eğmek 


—— 


X SOY DÜZENİ 


NUSRET 


TÜRKİYE Büyük Millet Meclisinin 
bu yılın ortalarında sessizce çıkardı- 
ğı “İskân Kanunu,, Türk İnkılâbının 
en büyük ayırdımlarına yeni açılma 
ve derinleşme alanları vermektedir. 

Türlü talimatnamelerile geniş 
kavrayışlı bir bütün yapmakta olan 
“İskân Kanunu,, Türk İnkılâbını an- 
lamak istiyenler için üzerinde uzun 
düşünülecek çok değerli bir vesika- 
dır. Bu kanun ve talimatnamelerinin 
ana prensipleri şöyle hulâsa edilebi- 
ir. 

1 — Her Türk köylüsünün — 
ister ziraat, ister sanat yapsın — 
kendi ailesinin yiyeceğini yetiştire- 
cek kadar toprağı olmalıdır. 

2 — Her şehirlinin de ailesi yiye- 
ceğinin bazıları ile satılabilir bir 
parça ekim ürünü yetiştirebilecek 
kadar toprağı olmalıdır. 

3 — Sular fertlerin malı olamaz, 
bütün halkındır . 

4 — Memleket içinde kültür ay- 
rılıklarına meydan verecek nüfus kü- 
melenmeleri olmamalıdır. 

5 — Memlekette sınıf ayrılıkla- 
rına meydan verecek soysal (içtimai) 
ve ökonomik Çiktrsadi) kümelenme- 
ler olmamalıdır. 

Bü hükümlerin ilk ikisi çok geniş 
ve çok ileri görüşlü bir toprak düze- 
ni siyasasına temel olacak değerde 
bulunmaktadır. İskân kanunundaki 


KÖYMEN 


maddelerin bu büyük siyasanın ilk 
öncüleri olduğu umutlanabilir. 

Son ikisi ise büyük ve derin bir 
yeniden kuruluşun temellerini yap- 
maktadır, Bu temeller üzerindedir ki 
Türk Yurdunun ulusal ve soysal bir- 
liği ve bütünlüğü kurulacaktır. 

Ortadaki hüküm ise teklerin hak- 
ları arasında bütünün hakları muva- 
zenesini kurmakta, fert mülkiyeti 
prensipi üzerine bölüşülmesi müm. 
kün olmıyan tabiat vergilerinden 
toplu faydalanma anlayışını ortaya 
koymaktadır. 

Bu kanun ve talimatnamelerde 
gördüğümüz en başlı benliklerden 
biri de Türk İnkılâp rejiminin ira- 
deci ayırdımıdır. Türk İnkılâbı bu- 
rada herhangi bir zaruretçilik ku- 
runtusunun dar ve esir görüşile sü- 
rüklenmemekte, çok yüksek ve geniş 
kavrayışlı bir soy (cemiyet) ve 
atamlık (insanlık) ülküsile aydınla- 
nan bir şuur ve irade yolunda yürü- 
mektedir. 

Bu kanun ve talimatnamelerin en 
göze çarpan başka bir benliği de tat- 
bikinde devlet gücüne olduğu kadar, 
hattâ daha çok, fertlerin şuur ve 
iradesine dayanmasında, yurttaşların 
şuurunu bu görüşe açmağı ve irade- 
sini bu yolda harekete getirmeği he- 
def edinmesindedir. 

İşte bunun içindir ki bu kanun ve 
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talimatnamelerin tatbiki vazifesi o- 
muzlarında buluann idare adamları- 
nın bu kanunun özünü eyice kavite 
maları ve bütün Türk münevverleri- 
nin yardımile bütün halka anlatmala- 
rı, sindirmeleri lâzımdır. 

13.000 tane basılarak yurdun her 
tarafına dağılan ÜLKÜ bu yöntemde 
payına düşen işi yapmak özleğile 
iskân kanunu talimatnamelerinin Şi 
mühimmi saydığı ve işin bütün. özü- 
nü içine aldığını sandığı “Bağ ve 
Meyvelik Yeri Dağıtım Talimatna 
mesi,ni sayıfalarına geçirmektedir. 
Bu yazının arkasında bulacağınız ta- 
limatname yalnız idare adamlarını 
alâkadar eden noktaları çıkarılarak ve 
başka kanun ve talimatnamelere de- 
gen yerleri notlarda gösterilerek as- 


lında olduğu gibi verilmiştir. 
Seçimi yenilemeğe karar vermek 
üzere olan bugünkü Millet Meclisi- 
nin milletine yaptığı en büyük ar- 
mağanlardan biri İskân Kanunudur. 
Bu kanun bu meclisi Türk, hattâ 
dünya, cemiyet tarihinin en ünlü 
bir yerine saygı ile yazdıracaktır. 
Gelecek meclis de, işkilsiz, geçen 
meclisin lâfçılık ve reklamcılık yap- 
madan başladığı bu büyük ülkü yo 
lunda vekar ve inanla yürüyecektir. 
Ökonomik ve soysal emniyetine 
sahip yurttaşlardan pekişmiş kültü. 
rel ve soysal bütünlüğe ve birliğe 
malik sağlam bir yurt kurma yolunda 
çalışan Türk İnkılâbına yeni bir hız 
vermiş olan ulus saylavları size 


övgüler olsun. 


Soy Düzeni yazısında adı Geçen: 


——— 


İSKÂN TOPRAK TALİMATNAMESİ 


Madde : 1 — 251 numaralı İskân 
Kanununun 17 inci maddesine ilişik 
toprak tevzi cetvelinin 3 üncü bendi 
(1) mucibince gerek muhacirlere, nak. 
lolunanlara ve yerleştirilen göçebele- 
re ve gerek yerlilere bağ ve meyvelik 
yapmak üzere iki dekardan beş deka- 
ra (beşbin metre murabbaına) kadar 
İskân Kanununun 21 inci maddesinde 
yazılan topraklardan (2) meccanen 
toprak verilir. 

Bu topraklar üç yıl içinde imar 
edilirse imar eden namına meccanen 
tapuya bağlanır. 

Madde : — 2 Birinci madde hü- 
kümlerine göre bağ veya meyaelik yap 
mak üzere toprak alan kimse bunu 


(1) İskân Kanununun 17 inci 


desine ilişik toprak tevzi cetve 
üçüncü bendi ; 


mad- 
linin 


» * . beher aileye bağ ve meyvelik 
yapmak üzere (2-5 ) dekar bağ ve mey- 
ve yeri verilir. Ancak bu yerler üç 
yrl içinde bağ ve meyvelik yapılmadı- 
ğı takdirde geri alınır. 

İki yıl zarfında verilen bağ ve 
meyvelik yerlerini imar edenlere ta- 
fip olurlarsa yeniden on dekar bağ 
va meyvelik yeri verilebilir. Ancak 
üç yıl içinde imar edemedikleri kı- 
sımlar geri alınır. İstirdat müddeti 
Hastalar için iyi olduklarından ve 
küçükler için rüşt yaşına girdikle. 
rinden itibaren hesap olunur. 

, Bütün yerlilere ve ihtiyaçsız mu- 


iki yıl içinde imar etmiş olursa talebi 
ile yeniden on dekara (onbin metre 
murabbaına) kadar meccanen toprak 
verilir. Bu yerleri üç yıl içinde imar 
ederse derhal ve meccanen namına ta- 
puda tesçil olunur. 

Madde :3 — İmar bu yerin bizzat 
işlenerek veya amele ile işletilerek 
bağ çubuğu ve meyve fidanı veya to- 
hum ekilmesi ve bunların en az yüzde 
altmışbeş nispetinde tutmuş olması ve 
yabani ağaçlar ekilmiş ise bunların a- 
şrlatılması ve aşıların da en az yüzde 


a e GİR 
hacirlere de aynı suretle bağ 
meyvelik verilebilir, 

Bu topraklar, imarı müteakip, müd- 
dete bakılmaksızın tapuya bağlanır. 

(2) O topraklar şunlardır ; 

A : Menşei ve nevi ne olursa ol- 
sun bütün milli topraklardan; 

“ii : Şehirlerin, kasabaların, köy- 
lerin sınırları içinde bulunan mer'a, 
baltalık ve fundalık gibi orta malı o- 
lup hükümetçe ihtiyaçtan fazla görü- 
len topraklardan; 

C : Şehirlerin, kasabaların, köyle- 
rin sınırları dışında kalan ve orman 
olmıyan boş yerlerden; 

€ : Devletçe görülecek lüzum ve 
zaruret üzerine bazı ormanlarda, İcra 
Vekilleri Heyeti karariyle muvafık 
görülen yerlerden; 

D : Hükümetçe satın alınacak ve- 


ya istimlâk olunacak çiflikler ve top- 
raklardan, 


yeri ve 
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altmış nispetinde tutmuş bulunması 
ile yapılmış olur. 

Madde : 4 — Bağ ve meyve ek- 
mek suretiyle imar edilmek üzere ve- 
rilen bu yerlerde bir aile hissesinde 
(300) metre murabbaına kadar ev ve- 
ya yapı yeri ham olarak bırakılabiler. 
Ve bu mikdar imar edilmiş kısım me- 
yanında hesap olunur. 

Madde : 5 — İmar başlangıcı top- 
rağın istendiği veya teslim olunduğu 
tarih olmayıp ilk ekim tarihidir. İş- 
letme tarihi ile ilk ekim tarihi arasın- 
da geçen zaman hesaba katılmaz. 

Binaenaleyh imar için verilen bir 
toprak verildiği tarihten itibaren üç 
ekim devresinde imar edilmemiş bu- 
lunursa geri alınır. 

Kendisine imar için verilen top- 
rakları iki ekim devrinde imar etmiş 
bulunanlara stedikleri takdirde yeni- 
den on dekara kadar toprak verilir. 

Madde : 6 — Her meyvenin ekim 
devri her yerde mevcut taamüle göre 
hesap olunur. 

Madde : 7 — İmar edilen toprak- 
ları imar eden namına meccanen ta- 
puya bağlamak için iki veya üç ekim 
devri beklemek icap etmez. İlk ekim 
devresinde imar edene de hemen ta- 
pusu verilir. 

“Madde : 8 — 2510 numaralı kanu- 
na göre iskân gören çifçilere ve san- 
atkârlara en az ikişer dekar bağ ve 
meyvelik yaptırmak mecburidir. 

Yerlilere de köylerde bin evden 
azlık kasabalarda aile başına en az iki- 
şer dekar bağ ve meyvelik yaptırıl- 
mağa çalışılacaktır. Etrafı geniş ve 
müsait olan üçbin evden az kasabalar- 
da da aynı yolda yürünür. Köylerde 


ve üçbin evden küçük kasabalarda top 
raksız veya az topraklı fakir kimsele- 
re behemehal bağ ve meyvelik yaptı- 
rılması ehemmiyetle matluptur. 

Üçbin evden fazlalı kasabalarda ve 
şehirlerde yerlilerin bağ ve meyvelik 
yapmaları müracaatlarına bırakılır. 
Buralarda da azmi teşvik ve tergipler 
ypılacaktır. 

Madde : 10 — Fidan, çubuk bula- 
mamak yüzünden mecburi boş geçen 
ekim devirleri hesap harici tutulabi- 
lir. 

Ancak bu da en çok iki devreden 
fazla olamaz. Ve kaymakamlarca çu- 
buk ve fidan bulunamadığı resmi mü- 
racaatlar üzerine tespit edilmiş olmak 
lazımdır. 

Madde : 11 — Bağ ve meyvecilik 
yeri alıp imar etmek hakkında bü- 
yük ve küçük bütün memurlar da is- 
tifade ederler. 

Bunun için bilhassa memurları ge- 
rek şehir ve kasabalarda ve gerek köy- 
lerde halka önayak olmaları ve bu su- 
retle tekaütlük devirleri için kendile- 
rine birer yuva hazırlamış bulunmala- 
rı yurdun üstün menfaatlarına uygun 
bir hizmet olur. 

Madde : 12 — Bağ tabiri asma çu- 
buğu ile yetişen her nevi bağı ihtiva 
eder. Meyve tabiri içinde de (dut, 
erik, kiraz, badem, şeftali, zerdali, ka- 
yısı, armut, elma, ceviz fındık fıstık, 
limon, portakal, mandarin, zeytin, ü- 
vez kızılcık, muşmula) velhasıl mey- 
ve veren ve (meyva ağacı) altında mü. 
tearif olan bütün ağaçlar dahil oldu- 
gu gibi yapraklarından istifade edi- 
len dutlar da bu meyanda dahildir. 

Madde : 13 — Bağ ve meyvelik 


306 ÜLKÜ, BİRİNCİ KÂNUN 1934 


yapma ve yaptırma hususunda düşü- 
nülen cihet bir taraftan halka kendi 
mesaisiyle kendi gıdasını ikmal ettir- 
mek ve diğer taraftan fazla satışla 
kendisine fazla menfaat kazandırmak- 
tır. 


Her yerde hangi kısım bağcılığın 
veya meyveciliğin tamimi o memle- 
kette ve halka daha nafi olacağını dik 
katle tetkik edip buna karar vermek 
ve bu karara göre halkı imara sevket- 
mek o memleket vali ve kaymakamla- 
rının yüksek vazifelerindendir. 


Halk büyük bir ekseriyetle gıdada 
az itinalı bulunduğundan üzüm ye- 
tişebilen her mıntakada en kenar ve 
sapa köylere varıncaya kadar dahi bağ 
cılık behemehal tamim olunmalıdır. 

Meyvecilik kısmında halkın gıdası 
düşünülmekle beraber daha ziyade sa- 
tışla ellerine beş-on para geçmesi ci- 
heti tercih olunmalı ve bunun için de 
daima daha fazla para edecek ve en 
iyi cinslerinin tamimine gayret edil- 
melidir, 

Gerek bağcılık ve gerek meyveci- 
lik ve bilhassa dutla böcekçilik çifçi- 
likte ve küçük sanatla meşgul olan 
halkın ayrı masraf yapmasına meydan 
bırakmıyarak boş zamanlarından bir 
mıkdarını sarfetmekle meydana gele- 
bileceğinden bu suretle bu boş zama- 
na karşı müsmir bir mesai devri temin 
edilmiş ve kendisinin de daha gıdalı 
ve daha bakımlı yaşaması yoluna ko- 
nulmuş olur. Köylerin ve kasabala- 
rın imarında en güzel ve en verimli ve 
en geniş yol, bu yol ve memleketi gü- 
zelleştirmekte de'en semereli yol ge- 
ne bu yol olduğundan bu yol ile ida- 
re memurlarının yüksek kudret ve ka- 


biliyetlerini göstermeğe en geniş dir 
imar sahası açılmış bulunuyor. 

Madde : 15 — Bağ ve meyvelik 
yapmak için tek de, toplu da müraca- 
atlar yapılır : 

Müracaatlar nahiyede Nahiye Mü- 
dürlerine, nahiye olmıyan yerlerde 
kaymakamlara ve merkez kazalarında 
— Merkez Kaymakamı yoksa — vali- 
lere ypılır. Nahiyelerde Nahiye Mü- 
dürlerine yapılmıyarak doğrudan doğ- 
ruya kaymakamlara da müracaat caiz- 
dir. 

Madde : 16 — Müracaatlar yazı ile 
veya ağızla yapılır. Ağızla yapılan 
müracaatlar not edilip (imar defteri) 
ne kaydolunur. Yazı ile olan müracat- 
lar da bu deftere yazılır. 

Madde : 17 — Vali, Kaymakam, 
Nahiye Müdürleri veya bunların em- 
riyle karakol âmirleri veya diğer me- 
murlâr tarafından re'sen bağlık ve 
meyvelik için ayrılan ve halka dağı- 
tılan yerler de imar defterine kaydo- 
lunur, 

Bu yerler için müstakil dağıtım 
defteri yapılmış ise, bu defterin hulâ. 
sası, müstakil dağıtım defteri, ya- 
pılmamış ise, alelmüfredat bütün tev- 
ziler imar defterinde gösterilir. 

Madde : 18 — Münferit müracaat. 
lar ağızla olsun, yazı ile olsun tafsi- 
latiyle imar defterine yazılır. 

Toplu ve defterle'müracaatlar hü- 
lâsa olatak imar defterine kaydolu- 
nur. 

Madde : 19 — Yazı ile toplu mü- 
racaatlar bağ ve meyvelik yapmak is- 
tenilen yerin mevkii, umumi hududu 
ve yeni dönüm üzerinden hakiki mik- 
tarını ve ondan sonra bu yerin arala- 


İSZÂN TOPRAK T 


İSİ LELIY 


rında taksimini gösterir bir defter ve 
bir krokiyi üç nüsha olarak, Vali, 
Kaymakam ve Nahiye Müdürüne ver- 
mekle yapılır. 

Dağıtım defterinde herkese veri- 
len hissenin mevkii, hududu ve haki- 
ki mıkdarı ve hisselerin kenarlarının 
tülü ve hisseyi alanın soy ve öz adı 
ve tam adresi sarih olarak yazılmak 
lazımdır. Krokiye de bunların doğ- 
ru olarak yazılıp gösterilmesi mürac- 
cahtır, 

Madde : 20 — Ağızla toplu müra- 
catlarda bu mevki ve mikdar hakkın- 
da ağızla izahat verilir. Vali ve kay- 
makam ve nahiye müdüründen bunu 
ölçmek ve dağıtmak üzere bir memur 
istenir. 

Müracaattan itibaren bir hafta zar- 
fında Vali, Kaymakam veya Nahiye 
Müdürü tarafından bu yeri ölçmek 
ve defterini ve krokisini yapmak ü- 
zere bir memur tayin edilip gönderi- 
lir. 

Madde : 21 — Bu memur halkım 
getireceği kendi vasıtalariyle bu top- 
rağın yerine gider. O yerin muhtar 
ve ihtiyar heyeti azaları ile birlikte 
bu toprağın umumi hududunu tayin 
ve tespit edip mesaha eder. Ondan 
sonra münasip ve lüzmlu yollar ayrr- 
lır. Ve bu yollara göre bu yerler mü- 
savi hisselere taksim olunur. Bu his- 
selerin şekillerinin murabba veya mus 
tatil olmalarına dikkat etmek mecbu- 
ridir. 

Ancak yerin teşekkülü icabı tabii 
zaruretler olmadıkça hisseler gayrı 
muntazam şekillere ayrılmaz. 

Hisseler de ayrıldıktan sonra bu 
halk taksimi kendi rızalariyle arala- 


ATİRTA'TDTAT Ç 
ASYR AVANA A LULLAŞLE MY 


mur bu hisse- 
ftere alır. Ve 


rında yapar! 
leri bu taksi göre de 

krokiye işaret eder. Eğer halk kendi 
aralarında taksim için uyuşamazlarsa 
kura çekilerek hisseler halka dağıtı- 
lır. Ve bu dağıtılışa göre defter ve 
kroki tanzim olunur. 

Defterde herkesin adı, soyadı ve 
doğru adresi, sonra hissesinin mevkii, 
hududu ve hakiki mıkdarları ve yan- 
larının tülü kaydolunur. 

Umum yerin de mevkii, hudutları 
ve mıkdarı bu defterin baş tarafına 
yazılır. 

Madde : 22 — Toprak ölçüp da- 
gıtmak ve defter yapmak üzere İn 
derilen memurun toprak ölçme ve da- 
gıtma müddetince yemesi, içmesi ve 
yatması bu toprakları istiyen halkça 
aynen temin olunur. Yerine dönüş 
nakliyesi de bu halka aittir. 

Madde : 23 — Gerek halk tara 
fından getirilmiş ve gerek memuru 
mahsus tarafından tevziatı müteakip 
yapılmış bulunan defterler üç nüsha 
olarak yapılıp altları “bu defter mu- 
cibince imara müsaade edilmiştir” i- 
baresi ile vali veya kaymakam tarafın- 
dan imzalanır. Bir nüsha vilâyet ve 
kaza evrak kaleminde ve diğer bir 
nüshası tapu dairesinde hıfzolunur. 
Ve üçüncü nüshası da müracaat eden- 
lere verilir. 

Madde: 24 — Halkça yapılıp geti- 
rilmiş bulunan defterler herhangi kö- 
ye ait ise o köy muhtar ve ihtiyar hey 
eti tarafından tasdik edilmiş. bulun- 
mak kâfidir. Eğer bütün bir köye 
ait olmayıp da bir kısım halka ait ise 
hepsi tarafından imzalanmış olmalı- 
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dır. Ancak muhtar ve ihtiyar heye- 
tinin tasdikiyle kanaat ediyorlarsa 
bu da kâfi olur. 

Madde :25 — Memuru mahsus ta- 
rafından hazırlanan defterler ve kro- 
kiler bu memurla beraber muhtar ve 
azalar tarafından imzalanır, Şayet 
yalnız bir grup halk tarafından isten- 
mek suretiyle bu ölçme ve dağıtma 
yapılmış ise ve muhtar ve ihtiyar 
heyeti bundan istinkâf ediyorsa bu 
memurla beraber bu halk tarafından 
imzalanır. 

Madde : 26 — Belediye sınırları 
içindeki topraklar için vali veya kay- 
makamlar tarafından memur edilen 
zatlara belediyelerce iki zat tefrik o- 
lunur. Tevzi defterleri ve krokiler 
bu memurlarla beraber bu zatlar tara- 
fından imzalanır. 

Madde : 27 — Münferit müraca- 
atlarda imarı istenilen yerin mevkii 
ve hududu ve mıkdarı müracaat eden 
tarafından gösterilirse, bu müracaat 
imar defterine yazılmakla beraber mü- 
racaat edenin eline bu mevkiin hudu- 
du ve mıkdarını gösteren bir müsaa- 
de kâğıdı verilir. Bu kâğıt vali veya 
kaymakam tarafından imzalanır. 

Eğer imarı istenen yerin mevkii, 
hududu ve mıkdarı gösterilmemiş o- 
Tur ve bir memurla tespiti isteniyor- 
sa, bir hafta içinde bir memür gönde- 
rilerek bu yer tespit olunur. Ve ken- 


disine bunun üzerine imar müsaadesi 
verilir. 


Madde : 28 — Gerek toplu ve ge- 
rek tek imar müsaadesi alan imarı ik- 
mal ettiğinde bunu ağızla veya yazı 
ile Vali veya Kaymakam veya Nahiye 
Müdürüne bildirir. Bu bildirme üze- 


rine imar defterinde veya imar defte- 
rine hülâsa olarak geçmiş tevzi def- 
terinde bunun ismi bulunur. Müsa- 
adesi varsa bir hafta içinde imar edi- 
len yere bir memur gönderilir. Bu 
memur muhtar ve ihtiyar heyeti ile 
belediye hudutları içinde belediyenin 
memur edeceği iki zatla bu yeri gö- 
rür. Ve bu yerin içine ekilmiş olan 
kütükleri veya fidanları (tutup tutmı- 
yanlar ayrı olmak üzere) sayar. İmar 
tamam olmuş ise bir zabıt varakası 
yapar. Bu zabıt varakasında imar e- 
dilen yerin mevkii, hududu, hakiki 
mıkdarı ve içinde kaç tutmuş ve kaç 
tutmamış kütük veya fidan olduğu ve 
bina için ne mıkdar yer bırakıldığı ve 
sahibinin adı ve adresi vazıh olarak 
yazılır. Ve iki nüsha olarak yazılıp 
altı bu memur ve muhtar ve ihtiyar 
heyeti ve sahibi tarafından imzalanır, 
Bu zaptın altına vali ve kaymakam ta- 
rafından “meccanen temlik edilmiştir, 
tapuya bağlanması, Tapu Dairesine” 
ibaresi yazılıp imzalanarak bir nüsha. 
sı Evrak Kaleminde hıfz olunur. Di- 
ger nüshası Tapu Dairesine gönderi- 
lir. Tapuca da hiçbir resim ve pula 
ve kayde tâbi tutulmaksızın tapuya 
bağlanır. 
rilir. 


Madde :29 — Dağıtım defterinde 
yazılanların hepsi birden imar etmiş 
bulunurlar ise bunların yoklama mu- 
ameleleri gene toptan ve birden yas 
pılır. Evrak Kaleminde ve Tapuda 
mahfuz tevzi defterlerinin altına za- 
bıt ibaresi yazılır. Ve temlik ve tes- 
çil emri de gene aynı defterlerin al- 
tına yazılıp vali ve kaymakam tara- 
fından imzalanır. Ve bu imza Tapu» 


Ve sahibine tapu senedi ve. 
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da meccanen tescil yapılır. Ve herbi- 
rine tapu senedi verilir. 

Madde : 30 — Bir dağıtım defte- 
rinde yazılı bulunanların cümlesinin 
birden, her vakıt imar etmeleri mümr- 
kün olamıyacağından bunlardan imar 
edenler ayrı ayrı müracaat edebilirler. 
Ve her müracaat vukuunda bir hafta 
içinde bu müracaatın tahkik ve tespiti 
mecburidir. Bu tahkik ve tespit işi 
bir haftadan fazla uzatılamaz. 

Madde : 31 — İmar edilen yerin 
tahkik ve tespitinde dağıtım detterin- 
deki ve krokisindeki yerinin iyice tes 
pit edilmesi ve herhangi birisinin ye- 
rine başka birinin yerinn konmaması- 
na fevkalâde dkkat olunması icap €- 
der. 

Madde : 32 — İki ekim devresi 
içinde imarı ikmal edip de daha yer 
istiyenler için de bir taraftan aynı su- 
retle imarın tahkik ve tespiti ikmal 
olunarak kendisine tapu verilmek işi 
tamamlattırılmakla beraber diğer ta- 
raftan da yeni tevziat yapılır. Bu tev- 
ziat ilk tevziat gibi müracaat şekline 
göre ya münferit veya toplu olarak 
yapılacaktır. 

Defter getirilmiş veya tevzi me- 
muru istenmiş olmak şekillerine göre 
muamele ikmal olunur. 

Madde : 33 — Bağ ve meyvelik 
yapmak için İskân Kanununun 21 in- 
ci maddesinde yazılan bütün toprak- 
lardan toprak verilir, Yalnız dev- 
let ormanlarından bu hususta toprak 
verilmek ancak Vekiller Heyeti kara- 
rına bağlıdır. 

Köy, kasaba ve şehirlerin sınırları 
içindeki kozalık ve çalılık ve baltalık 
yerlerden toprak verilmesi hiçbir kay- 


de tâbi olmayıp (İskân Toprak Tali- 
matnamesi) hükümlerine göre hare- 
ket olunur. (3) 


(3) Bu hükümler şunlardır : 

Madde : 7 — İskân Kanununun 
tatbik zeminini teşkil edecek asli top- 
raklar şehirlere, kasabalara ve köyle- 
re mer'a baltalık, fundalık, yaylak, 
kışlak ve sair birçok namlar altında 
bırakılmış topraklar olduğundan bu 
orta malı topraklardan iskân emrine 
icabedenleri ayırmak en mühim bir 
iş teşkil eylemektedir. 

Bugün şehirlerin, kasabalar ve 
köylerin hudutları içinde kalan top- 
raklardan işlenenlerin miktarı işlen- 
miyenlere nispetle çok azdır. 

İşlenmiyen topraklardan ancak 
hayvan otlatmak suretiyle, o da ekse- 
riya kısmen istifade edilmektedir. 
Bir topraktan hayvan otlatmakla ya- 
pılacak istifade ile bunu ekmekle el- 
de edilecek istifade hiçbir zaman ay- 
nı olamaz. (o Topraklarımızdan fazla 
nispette istifade etmek yurdun üstün 
menfaatleri icabıdır. 

Bu nazik bir iş olmakla beraber 
yurt duyguları yüksek olan ve yurdu 
korumakta fedakârlıktan çekinmiyen 
halkımız bu hususlarda dikkat ve €- 
hemmiyetle ve devamlı olarak tenvir 
ve irşat olunmalıdır. 

Madde : 8 — Şehir, kasaba ve köy- 
lerin ihtiyaçtan fazla topraklarını a- 
yırmakta şu esaslar güdülecektir : 

A : Bir şehir, bir kasaba ve bir 
köyün sınırları içinde ortamalı top- 
raklar mecmuu o sınırlar içinde tar- 
la, bağ, bahçe vesaire olarak ziraatla 
işlenen topraklar mecmuundan fazla 
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Madde : 34 — 1528 numaralı yaba- 
ni ağaçların aşılanması hakkındaki ka- 
nunun hükümleri dahilinde devlet ve- 
ya diğer ormanlarda mevcut yabani 
ağaçların aşılanması hakkındaki ka- 
nun hükümleri dahilinde ormanlardan 
istifade etmek istiyenler için de bu 
1528 numaralı kanun hükümleri tat- 
bik olunacaktır. 

Bilhassa ormanlık sahalarda mev- 
cut köylüler yabani zeytinlerin iyi 
zeytine ve menengeçlerin Antep fıstı- 
gına aşılanması hususu çok kuvvetle 
takip ve tatbik olnmalı ve bu husus- 


ta bu talimatname hükümlerinden isti- 
fade edilmelidir. 

Madde : 35 — İskân Toprak Tali- 
matnamesi bağ ve meyvelik yeri teda- 
rik ve tevziinde tamamen gözönünde 
tutulur. 

Madde : 36 — Bir mevkide top- 
rakların tevzii esnasında herkesin yol 
lardan ve mevcut akar veya kaynak 
havuz ve göl sularından istıfadeleri 
dikkatle gözönünde tutulmalı ve tak- 
sim ona göre yapılmalıdır. Sular hiç- 


bir zaman bir veya birkaç şahsın isti- 
fadesine hasredilemez. İskân Toprak 


m ağ am m ll ld le 


olamaz. Bu mecmudan fazla olan 
topraklar tamamen iskân emrine alr- 
nır, 

B : Sınırlar içinde orta malı top- 
raklar mecmuu işlenen topraklar mec- 
muunun beşte birinden aşağıya indi- 
rilemez. Mamafih esasen bu nispet- 
ten dün orta malı toprağı olan yer- 
lere mutlaka bu nispete iblâğ edilin- 
ceye kadar orta malr toprak tedarik 
edilmek icap etmez. 

Beşte birinden aşağı dereceye dü- 
şecek yerlerden, iskân için toprak a- 
lınmıyacaktır. Kai zaruret varsa Ve- 
kâletin muvafakatiyle alınabilir. 

C : İşlenen topraklarla orta malı 
topraklar arasındaki nispet bir misil- 
den az ve beşte birden fazla olan köy, 
kasaba ve şehirlerde bir taraftan is- 
kân ihtiyacı ve diğer taraftan mevcut 
halkın ihtiyacı dikkat ve sıhhatle tet- 
kik ve mukayese olunarak lüzumu ka. 
dar yer iskân emrine ayrılır, 

Ç : İskân emrine ayrılacak top- 
raklar ziraate en elverişli topraklar- 


dan olmak meşruttur. Ancak bu top- 
raklar ayrılırken halkın, bilhasa siri 
vat, yol, su ve sulama ihtiyaçları dik- 
katle tetkik ve tatmin edilmek mec- 
buridir. 

D : Toprak tevzi cetvelinin üçün. 
cü bendinde yazılan bağ, bahçe ve 
meyvelik yerleri ifraz ve tevzi için 
o köy, kasaba ve şehir hudutları için- 
de işlenen topraklar ile orta malı 
topraklar arasında bir nispet aramak 
ihtiyacı yoktur. Bu nispet ne olursa 
olsun, bu maksatla derhal yer ifraz 
ve tevzi olunacaktır. 


E : Köy, kasaba ve şehirlerin sr- 
nırları içindeki orta malı topraklar- 
dan iskân emrine yer ayırmak husu- 
sunda köy, kasaba ve şehir idareleri 
ile iskân memurları, nahiye müdürleri 
veya bu işle vazifedar edilen memur- 
lar arasında ihtilaf zuhur ederse, bu 
ihtilaf mahalli idare heyetlerinin mü- 


taleaları alınarak valilerce hallohı- 
nur, 
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'Talimatnamesinin (41, 42, 43, 45) inci 
maddeleri (4) dikkatle tatbik olunur. 

Madde : 37 — Bu tevzilerde itibar 
yalnız vali veya kaymakamlarca tas- 
dik olunan defterlerdeki mıkdarlara 
olduğundan bu defterlerde yazılan 
mıkdarlardan fazla olan yerleriimar 
edilmiş de olsa, gene vali veya kay- 
makamın yazılı emri ile derhal alınıp 
maliyeye verilir. 

Madde : 38 — Dağlık, taşlık, çalı- 
lık yerlerin, bilhassa şehir ve kasaba 
ve köy kenarlarında olanlarının bağ- 
lık ve meyvelik yaptırılmasına çok 
dikkat olunacaktır. Boş durduğu va- 
kıt hiçbir suretle istifade kabil olmı- 
yan yerlerden imar etmek üzere bir- 
den fazla mıkdarda yer istiyenlere 
onbeş dekara kadar vermek caizdir. 


(4) Bu maddeler şunlardır : 

Madde : 41 — Sualtı toprakların 
tevziinde sulama imkânı ve suyolu 
daima gözönünde tutulacak: ve her 
hissenin su miktarı tespit olunup def- 
terlere de kaydedilecektir. Su ark- 
larını muntazam tutabilmek için ne 
yolda ve ne miktar çalışmak veya mas 
raf vermek lazım ise, bu da tevzi def- 
terinin düşünceler hanesine kaydedi- 
lecektir. 

Bütün hisselerin sulama tertiba- 
tına ne yolda hareket edecekleri hak- 
kında defter sonuna karar halinde bir 
zabıt da yazmak ve bumu kaymakama 
veya valiye tasdik ettirmek de caiz- 
dir. 

© Madde : 42 — Toprak tevziatında 
sular hiçbir kimseye münhasıran mal 
edilemez. Bu sular köyün veya ka- 
saba ve şehirlerde belediyenin malı 


Ancak bu takdirde bunlardan üç 
ekim yılı içinde imar edilemiyen kı- 
sımlar geri alınır. 

Madde : 39 — Şehirlerde, kasaba- 
larda ve köylerde umuma ait mesire- 
ler, pazar, panayır ve eğlence yerle- 
ri, meydanlar, mezarlıklar, yollar ve 
şoseler ve çeşme, pınar, kuyu, sarnıç, 
sıvat, eğrek ve geçit yerleri ve bun- 
ları kapatacak şekilde etrafı bağ ve 
meyvelik yeri olarak kimseye verile- 
mez. 

Koru ve ormanlar bağ vemeyvelik 
için bozulamaz. e 
Madde : 40 — Meyvelik için ha- 


olarak kalır. (Ancak toprak sahip- 
lerinin bizzat açtıkları kuyular ve 
yaptıkları sarnıçlar ve göller münha- 
sıran kendilerine ait olur). 

Değirmen ve fabrika suretiyle bu 
sulardan istifade caiz ise de değirme- 
ni, fabrikayı çevirdikten sonra bu su 
inhisar altına alınamaz. Aynı zaman- 
da mahsulü sulama devrinde fabrika, 
değirmen vesaire suretiyle intifaa 
mevki verilemez; bütün sular mezru- 
atı sulamaya hasrolunür. 

Madde : 43 — Toprak sulama yü- 
zünden insanlar ve hayvanlar içim Su- 
yundan mahrum edilemez. Ancak İ- 
çim temini bahanesiyle sular israf da 
olunamaz. 

Madde : 44 — Sulama kanalları 
açma, onarma işlerinden istinkâf eden 
lere toprak sulamak için su verilmez. 

Madde: 45 — Toprak tevziinde br- 
rakılmış bulunan yollara, geçitlere ve 
bunların eb'adına herkes riayete mec- 
burdur. Tecavüz edenlerden bunlar 
derhal istirdat olunur. 
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zırlanan yerlere ekmek üzere devlet 
ormanlarından orman memurlarının 
muvafakatiyle parasız fidan çıkart- 
mak müsaadesi verilebilir, (1528 nu- 
maralı kanunun 19 uncu maddesi). 

Madde : 41 — Bağ ve meyvelik ye- 
ri hazırlıyanlara verilmek üzere husu- 
si idareler, belediyeler ve köy san- 
dıklarından bağ çubukları, dut, por- 
takal, limon, fıstık ve sair bütün mey- 
ve fidanları ve aşıları tedarik oluna- 
bilir., Bunun için münasip şehirler- 
de, kasabalarda ve köylerde o yerle- 
re elverecek fidanları yetiştirmek ü- 
zere muhtelif fidanlıklar meydana 
getirilebilir. o Bu fidanlıkları hazır 
etmek üzere Köy Kanunu hükümle- 
rinden ve İdarei Umumiyei Vilâyat 
ve 1425 sayılı Vilâyetler İdaresi Ka- 
nunundan ve İskân Kanununun 43 
üncü maddesinden istifade edilir. Ay 
nı membalardan istifade olunarak 
halka aşıcılık öğretilebilir ve aşıcı 
getirilebilir. 

Bağlık ve meyvelikleri bütün hal- 
ka yaymak ve çoğaltmak için hiçbir 
emek ve fedakârlıktan çekinilmiye- 
cektir. Bu hususta hususi idareler 
bütçelerinden de, belediye bütçele- 
rinden de, köy bütçelerinden de ve 
halkın yardımından da azami derece- 
de istifade olunmalıdır. 

Madde: 42 — Bağların, behçele- 
rin, meyveliklerin, korulukların ge- 


rek hayvan ve gerek irisandan iyi ko- 
runması ve bunlara zarar verenlerin 


cezalandırılması imâr işinde birinci 
sırada gelmekte olduğundan yeni ve 
eski ihdas olunmuş ve olunacak bağ- 
lara, meyve ve ağaç bahçelerine, fi- 
danlıklara, korulara hayvan salıveril- 
mesi ve alelıtlak başıboş hayvan bı- 
rakılması tamamen yasak edelicek, 
bağlar, bahçeler ve meyvelikler ve fi- 
danlıklar ve koruluklar için lüzumu 
kadar muntazam korucu tutulacak ve 
bunların vazifeleri çok dikkatle yap- 
tırılacak ve bunlar bir taraftan muh- 
tar ve ihtiyar heyetleri ve belediyeler, 
diğer taraftan zabıta âmirleri ve na- 
hiye müdürleri tarafından sıkı kon- 
trol altında bulundurulacaktır . 

Madde : 43 — Korucular ve bek- 
çiler bağlardan ve meyve bahçelerin- 
den ve korulardan ağaç ve asma kütü- 
gü, çubuk ve fidan kesenler, sökenler; 
yaralıyanlar ve kabuk soyanlar ve bun- 
lara hayvanlarla zarar yapanlar hak- 
kında bunları en yakın karakola gö - 
türerek zabıt varakası tutacaklardır. 
Ve bunlar bu zabıt varakalarile ka - 
rakollar vasıtasiyle omüddeiumumi- 
liklere teslim edileceklerdir. 

Yabani ağaçların aşılanması hak- 
kındaki kanunun 23, 25 ve 27 inci 
maddelerinin tatbikinde asla ihmal 
gösterilmiyecektir. 

Madde : 44 — Köy bağlarında ve 
bahçelerinde ve korularında yapılacak 
zararlar muhtar ve ihtiyar heyetleri 
tarafından derhal hükmedilerek za- 
rar yapandan tahsil olunup sahibi- 
ne teslim edilecektir. 
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liradan yirmi beşer liraya kadar ceza 
alınacak ve bu kararlar doğrudan 
doğruya kaymakamın merkez kaza- 


sında valinin emriyle zabıtaca infaz 


Madde : 45 — Koruma vazifesin- 
de ihmal gösteren muhtarlar ve ihti- 
yar heyetleri azaları hakkında Köy 
Kanununun 27 ve 45 inci madeleri 
mucibince idare heleti karariyle beşer 


olunacaktır. 


MUNCUSUN NAHİYESİ 


Muallim, NURİ TİMUR 


(Anket sorguları ÜLKÜnün be- 
inci sayısındadır. ) 


A: MUNCUSUN Kayseri şebrinin 
22 Kilometre şimal doğusunda çok 
sevimli, şirin bir nahiyedir. Hane ve 
nüfus adedi itibariyle civar köyler- 
den pek büyük olmıyan Muncusun 


komşu köylerin tam merkezinde ol- 
duğundan nahiye merkezi ittihaz e- 


dilmiştir, Muncusun'un kendine bağ- 


Ir 15 köyü vardır. Bu kö 
öyler i 
şunlardır: yler sırasiyle 


Gümeç, Barsama, Saracık, Zırva, 
Kermelik, Amarat, Koşcağız, Eğin 
Opruk, Höber, Yüregil, Kızık, Akin 
Sabır, Karahüyük. 


Muncusun'a en yakın olan köy na- 
hiyenin 3 km. batısında bulunan Kı- 


zık köyüdür. Muncusun'un doğusun- 
da Gömeç, günayında Salır, güzayın- 
da Höbek köyleri bulunmaktadır 
Muncusun Nahiyesi “planda görüldü. 
gü gibi” umumi vaziyeti ve mesahası 
itibariyle toplu bir vaziyette bulun- 
maktadır. Merkeze en uzak olan Ama. 
rTat, Kermelik köylerinin mesafesi 20 
-22 kilometreyi geçmez. 


Nahiyenin 3 kilometre doğusunda- 
ki Gömeç köyü Sivaş demiryolu üze- 
rinde çok şirin ve sevimli bir köydür. 
ii sene Mayıs ayından itibaren Kay. 
seri halkı Cuma günleri "buraya tren- 
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le gezintiye gelirler. Mesire yerleri 
çayırlıklar, su ve değirmen başları bol 
olmak hasebiyle Kayseri halkının ye- 
gâne gezinti yerlerini teşkil etmek- 
tedir. 

Muncusun'un 3 km. cenup doğu- 
sunda bulunan Karahüyük köyü, si- 
nesinde Eti'lere ait çok kıymetli ta- 
rihi âsârı saklıyan “Gültepe” bulun- 
makla meşhurdur. Bu tepenin tarih 
ve kültür yönünden tetkike ve tahar- 
riyata değer bir yer olduğunu daha 
ziyade şu yazılar ispat eder. 

Gültepe “Kaniş” burası Anadolu- 
nun eski tarihini aydınlatan mühim 
bir mevkiidir. Gültepe mevkii Kay. 
seri'nin 19 km. şimal doğusunda bu- 
gün Karahüyük veya Karaiv namı ve- 
rilmektedir. 

Bulunmuş olan çivi yazılı tablet- 
de Chantre ve 1906 da Harozny; tetki- 
het ve hafriyat yapmışlardır. Eski 
Kayseri'nin burada olması ihtimali 
vardır, 

Bulunmuş olan çivi yazılı tablet- 
lere göre burasının eski isminin “Ka- 
niş” olduğu görülmüştür. 

Kaniş ismini buraya veren tarihf 
sebep burasının “Kiş” Kıralı tar.tın- 
dan tesis edilmiş olmasıdır. Birinci 
Sargun hükümdarlığının üçüncü se- 
nesinde buralarını Etilerden almıştı. 


2850—2594-—.2551 seneleri arasında 


KÖY ANKETİ 315 


şehrin Kıral Naransin aleyhinde isyan 
ettiği görülüyor. Bu zamanda şehir 
Asur ve Babille ticari münasebette 
bulun 

kültürü yaşıyordu. Üçüncü Ur süla- 
lesi zamanına ait olan 2296-2186 bü- 
tün tabletlerin ticarete dair işlerden 
bahsetmesi bu kanaati vermiştir. 

Bu şehir Eti İmparatorluğunun te- 
şekkülü sıralarında istiklâline malik 
bulunuyordu. 

Boğazköy parlamağa başlayınca ilk 
zamanda hiç olmazsa siyaseten Kaniş 
ehemmiyetsiz bir mevkie inmişti, Fa- 
cat kültür ve ticaret cihetinden eski 
mevkiini epiyce zaman muhafaza et- 
miştir. 

Son zamanlarda Boğazköy'de bu- 
lunan ve Gültepeye ait olduğu görü- 
len tabletler bu fikri kuvvetlendir- 
miştir. Eti İmparatorluğunun sukutu 
tabiatiyle Kaniş'i de birlikte sürükle- 
miştir. 

B: Muncusum'un arazisi : 

Muncüsun arazi itibariyle iki kıs- 
ma ayrılır: Ova arazi, dağlık arazi. 

Ova arazi, Muncusun'un en kıy- 
metli ve mümbit arazisidir. Bu arazi 
“Sarmısaklı” suyu ismi verilen Bün- 
yan iplik kumaş ve elektrik fabrika- 
larını işleten su ile sulanır. Bu arazi- 
nin verimi iyi ve mahsulü gayet lez- 
zetli olur. Kayseri pastırmasının Sar- 
mısağının yüzde 50 si buradan çıkar. 

İyi bittiği seneler bire 8-10 hasılat 
verir. Bu araziye ekilen mahsüller 
şunlardır: 

Buğday, çavdar, arpa, bakla, no- 


hut, mercimek, sarmısak, soğan, pa- 
tates, nelenir, ızgun, kavun ve karpuz 
mahsulleridir. En ziyade buğday, ar- 
pa, bakla ve sarmısak mahsulleri iyi 
olur ve fazla ekilir. Mamafih hangi 
sene hangi mahsul daha fazla para e- 
derse halk o mahsulleri daha ziyade 
ekmeğe ve yetiştirmeğe gayret eder. 

Muncusun'un dağlık arazisi ova 
arazisi derecesinde ümitli değildir. 
Yağmurun fazla olduğu seneler buğ- 
day mahsulü bire 5-6 nispetinde biter, 
Bu arazi daha ziyade davar beslemek 
için işe yarar. Diğer taraftan ova kıs- 
mı geniş ve kâfi derecede sulu oldu- 
ğundan halk bu dağlık cihete o kadar 
rağbet göstermeyip daha ziyade ova 
arazinin işlemesine gayret ederler. 

Muncusun'a Kayseri halkı “Günay 
Muncusun” derler. Bunun sebebi Ge- 
si Nahiyesine bağlı Muncusun ile İ- 
sim benzerliği olduğundan halk bura- 
ya “Günay Muncusun”, oraya da Ke- 
zay Muncusun demedikten sonra çok 
vakıt anlıyamazlar. 

Kayseri etrafında sınır teşkil eden 
şimal sıra dağlarının Günay eteğine 
serpilmiş olan Muncusun Nahiyesi- 
ne Kayseri halkı çok yerinde olarak 
bu “Günay” ismini vermiştir. 

Kışın en şiddetli zamanlarında bi- 
le buraya düşen kar, derhal erir ve 
kalkar. Bu dağlarda kış mevsiminde 
birkaç sürü davar barınabilir. 'Tabia- 
tin bu müstesna vergisini tamamen 
kavramış olan Muncusun halkı da bu 
dağlarda biriki sürü davarı eksik et- 
mezler. 


C: Hane ve nüfus mıkdarı: 
Muncusun'un 138 evi, 800 küsur 
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nüfusu vardır. Köy nüfusunun yüzde 
60 nisbetini kadınlar teşkil eder. Bun- 
lardan 40 hanesi muhacir, 20 si Erme- 
ni, geri kalan da köyün yerlisidir. 
Halkın yüzde sekseni çifçi, kalan kıs- 
mı ise sanatkâr, amele ve esnaftır. 
Halk iş zamanı işine dört elle sarılır. 
Yaz mevsiminde, hasat zamanında kö- 
yün bütün kadın, erkek ve çoluk ço- 
cuğu işe atılırlar ve işlerini az za- 
manda bitirmek için son derece gay- 
ret ederler. 

Muncusun halkı, açıkgöz, becerik- 
li zarar ve faydayı bilen insanlardır. 
Çok çalışmak, ileri gitmek, zengin 
olmak ve köyü inkişaf etirmek gibi 
isabetli düşünceleri vardır. Aynı za- 
manda okumağa karşı hevesleri ve 
mektebe karşı alaka ve merbutiyetleri 
fazladır. Bu sene biri merkeze, diğeri 


Kızık köyüne olmak üzere iki yatı 
mektebi inşaatına başlanmıştır. Bu 
mekteplerin az zamanda ikmali için 
icap eden gayret ve faaliyeti göster- 
mek suretiyle maarife karşı olan 
yüksek alaka ve duygularını bu vesile 
ile de ispat etmişlerdir. 


Bu mektepler tam teşkilatlı mın- 
taka köy yatı mektepleri olacaktır, 

Bu sene Nisan ayı içinde inşasına 
başlanan 'bu mekteplerin şimdiye ka- 
dar duvar aksamı yapılmış, bundan 
sonra-.da mektebin marangoz, sıva ve 
çatı işlerinin yapılmasına çalışrltyer. 
Bu kısımlar da az zamanda bitmek i- 


çin köy halkı son gayretleriyle uğraş- 
maktadırlar. 

Şimdiye kadar mektepten mezun 
olan köy çocuğu mektepten çıktıktan 
sonra babasının işine gidiyor, bir da- 
ha okumağa fırsat bulamıyarak mek- 
tepte öğrendiği bütün malumatı, oku- 
mayı yazmayı tamamen unutuyordu. 
Mektebimiz ikmal edildikten sonra 
köy çocuğu daha fazla tahsil görerek 
okumak ve yükselmek imkânını bu- 
lacak ve diğer mekteplere girebilmek 
yolları da açılmış olacaktır. 

Bu hakikati kökünden kavramış 
olan Muncusun halkı mekteplerini bir 
an evel ikmal edilmesi için uğraşmak- 
tadırlar. 


Ç: Köyün kadını: 


Burada kadın bütün işlerde erkek. 
lerle beraber çalışır. Kışın evinin iş- 
leriyle uğraşır. Çorap örer, yün eği- 
rir, yama yapar, yemek pişirir, elhasıl 
evine ve çocuklarına ait bütün işlerle 
meşgul olur. 


Yaz mevsimi geldiği zaman, erkek- 
lerle beraber tarlada, bağda, bostanda, 
harmanda bütün işlere koşar. Kadın 
orak biçer, bostan sular, çapa çapalar, 
harman sürer, çubuk toplar. Köyde 
bu işleri görmiyen zengin biriki ey- 
den maada hemen köyün bütün kadın- 
ları bu işlerle uğraşırlar. Kadının en 
boş kaldığı zamanı yün eğirme ve ço- 
rap örme zamanıdır. 
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Sonbahar geldiği zaman kadınlar, 
hummalı bir faaliyetle kış hazırlıkla- 
rına başlarlar. Bu hazırlıklardan baş- 
Ircaları bulgur çekmek, erişte, makar- 
na ve çorbalık için hamur işlerini ha- 
zırlamaktır. 

Bu işleri yapmak için tabiatiyle 
bütün bir kış ihtiyacına yetebilecek 
bu işlerin yardımına komşu kadınları 
da gelirler. Köylerin bu bulgur ve 
hamur kesimi işleri meşhurdur. Bu- 
nun için bu mevsimde her evde kadın- 
lar toplanırlar. Bu toplantılara köyün 
gelinlik genç kızları da iştirak eder. 
Burada akşamlara ve sabahlara kadar 
işler görülür ve türkü söylenir. Hö- 
bek köyünde genç kızların iş görür- 
ken söyledikleri türküleri genç de» 
likanlılar dinlerler. Kızlar bu gençle- 
re türkülerini ve kendileriri beğen- 
dirmek için çok özenirler. 

Bu toplantılarda genç kızların hep 
bir ağızdan söylemiş oldukları türkü- 
lerden birkaç tanesini yazıyorum : 
Kar yağıyor, yağıyordu bizim evin 

damına, 

Elli kız kurban olsun da fotününün 
bağına, 

Ay doğar aşmak ister, gün doğar yaş- 
mak ister, 

Şu benim nazlı gönlüm yara kavuş- 
mak ister. 


Odaların sıvalı içi bülbül yuvalı 


- Böyle sevda görmedim, ben annemden 


doğalı 


Antarimiz filizi kim bilir kalplerimizi 

Hafif bir rüzgâr esti, ayırdı ikimizi 

Antarim al parmak, müradım gelin ol- 

mak. 

Her yiğit kârı değil, al yanaklı kız 

almak 

Gidiyor, gidemiyom, sevdim terkede- 

miyom, 

Bakınca buldum, ama yanına gidemi- 

yom. 

Ekin ektim çöllere, yoldurmadım il- 

lere, 

Onbeşinde yar sevdim, ondan düştüm 

dillere. 

Ekine firez derler, güzele beyaz der- 

ler, 

Kime yansam derdimi bu dert sana az 

derler. 

Ekin ektim ot bitti, yerde bülbül öttü 

Ötme hey garip bülbül yarim elimden 

gitti. 

Ekin ektim olacak, sevdam beni yıka- 

cak, 

Bu ne şekil sevdam var, kıyamet? ka- 

Jacak. 

İş derneklerinde bu gibi türküler 

sabahlara kadar söylenerek işler gö- 

rülür. Köy kadını bu iş derneklerin- 

den başka çok toplantılar olmaz. Yal- 

nız bir de köylerde kadın ve erkekle- 

rin ayrı ayrı olmak üzere düğün top- 
lantıları ve şenlikleri olur. 

D: Köyde düğün şenlikleri ve top- 

Jantılar: 
Muncusun'da kadın ve erkeklerin 
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düğün dernekleri de hatırı sayılır top 
lantılardandır. 

Düğünün başladığı haftanın Cu- 
martesi gününden itibaren kız ve oğ- 
lan evlerinde erkek ve kadın dernek- 
leri toplanmağa başlar. Buraya kadın- 
lar ve genç kızlar en temiz elbisele- 
rini giyerek gelirler. Her gün akşam- 
lara kadar tef çalmak ve türkü söyle- 
mek suretiyle bir hafta eğlenti yapar- 
lar. Haftanın Perşembe günü toplan- 
tı daha fazlalaşır. Buraya oğlan evin- 
den gelen yengeler de koşar. Bu yen- 
geler öğleden sonra gelini alıp oğlan 
evine götürürler. Bu götürme esna- 
sında davul, zurna yengenin önüne dü 
şer “Ey gaziler” havasını çalarak so- 
kaklardan dolaşa dolaşa gelini güve- 
yinin evine getirirler. Bu akşam gü- 
veyi evinde yemekler yenir, şenlikler 
yapılır. 

Eğer düğün sahibi köyün ağası 
ve zengini ise, bu yemek âlemleri bir 
hafta devam eder. Bu yemeklerin ele 
.başısı bulgur ve pirinç pilavlarıdır. 


Yumurta kayganası, pekmez sahanda 


beraber'bulunur. Hele düğünlerde pi- 


lavın bol olması herkesin doya doya 


yemesi şarttır. Düğün sahibi zengin 
olursa bu yemek işlerine çok kıymet 
verir. Yemekten evel köyün yüksek 
yerinden “Kaşığa gücü yeten pilava 
buyursun” diye tellal çağrılır. Bu ça- 
gırmayı duyan bütün köy halkından 
kaşığını alan düğün evine koşar. 


Düğün sofrası üçbeş boy olur. İh- 
tiyarlar bir boy; orta yaşlılar bir boy; 
gençler bir boy, böylece sofralar boy- 
lara ayrılır. Sofralarda gülüşe gülüşe 
latifeler: yapılarak yemekler yenir. 
“Burada muhabbet, samimiyet, misa- 
firperverlik, ikram, izzet, elhasıl ec- 
dadımızın tarihlere geçmiş bütün kıy- 
metli vasıfları tamamen toplanmış de- 
mektir.” Yemek esnasında bazı iddi- 
alara girişilir, mesela birisi, ben bir 
lenger pilavı yerim, der. Diğeri bir 
tepsi helvayı yerim diyerek iddiaya 
tutuşurlar, bazan da bu iddialar ya- 
pılır. 

Bu yazdığımız âlem ve şenlikleri 
hem kadınlar, hem de erkekler ayrı 
ayrı yaparlar. 

Bir de civar köyleri okuntulmak 
âdetleri vardır. Zengin düğün sahibi 
düğün başlamadan bir hafta evel civar 
köylere okuntu (davetiye) yollar. Bu 
köylerden onbeşer yirmişer atlı dü- 
güne gelirler. Bu misafirleri köyde 
komşu odalarına taksim ederler. Bu 
misafirler on onbeş gün olmak üzere 
her köyün misafirine bir oda tahsis 
edilir. Misafirlerin âdet ve mizaçla- 
rına göre oda sahipleri ayrılır. Mese- 
la içki kullananlara bu işten anlar a- 
gırlıyıcılar, içki itiyadı olmıyanlara 
da o suretle kimseler tefrik edilir. 
Bu odalarda sabahlara kadar eğlenti 
yapılır, içki içilir ve çalgı çalınır. 

Köyümüzde en ziyade ragbet gör- 
müş çalgılar keman, ut, bağ'amadır. 
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Davul, zurna da bunların başında ge- 
lir. Bazı vakıt civar köylerden granet 
ve kanun da getirilir. 

Düğün odalarında sabahlara kadar 
âyinler yapılır ve bu âyinlere büyük 
küçük, bütün köy halkı bilâistisna iş- 
tirak eder. 

Oynanan oyunlar şunlardır: Tura 
oyunu, turşu satmak, sıçan ölüsü, a- 
rap, deve oyunları vesairedir. Bir de 
köy düğünlerinde halkımızın çok sev- 
diği ve rağbet gösterdiği halay çek- 
mek ve sinsin oynamak oyunları var- 
dır. Halay çekmek için düğüne civar 
köylerden bütün gençler gelir. Bir 
hafta devamlı olarak gece gündüz ha- 
lay çekerler; gece halay çekilen mey- 
danlığın ortasına ottan, yahut dirgen- 
den büyük ateş yakarlar. Bütün oyun- 
cu gençler elele vererek ateş etrafı- 
na halka olurlar. Ortada halay havuzu 
açılır. Davul, zurna havaya başladı- 
ğı zaman halayı teşkil eden oyuncu 
gençler hep birden oyuna başlar. O- 
yunda mahareti olan ve halkanın oyu- 
nunu idare edebilecek derecede bece- 
rikli olan gençler sıra ile oyun başı 
yapılır. Böylece davul zurna havası- 
na ayak uydurarak sessizce oyuna de- 
vam ederler. Bu oyun bittikten son- 
ra sinsin oyununa başlanır. Sinsin o- 
yunu halay oyununun nihayeti ve o- 
nu tamamlıyan bir oyun mahiyetinde- 
dir. Oyun şu suretle başlar: Halay hal 
kası içinde kendine güvenen gençler- 
den biri ortada yanan ateş üzerinden 
atlamak suretiyle “boks” gibi yumru- 
ğunu sıkarak halkanın karşı cephesi- 
ne yiğitleşir. Karşıdan birisi bunun 
üzerine atılmak suretiyle kendi cep- 


helerini müdafaa eder. Bu suretle 
evelki genç kaçar, yerine başka bir 
müdafaacı çıkar. Böylece oyuna ya- 
rım saat kadar devam edilir ve niha- 
yet bulur. 

Köy halkımızın içtimai hayatı ve 
yaşayışlarının iç yüzü araştırıldığı 
zaman binbir âdetler ve oyunlar mey- 
dana çıkar. Bunlar içinde samimiyet, 
sevgi, saygı, topluluk ve kaynaşma 
hislerinin büyük bir yer tutmuş oldu- 
gu görülür, Cirit oyunları at yarışla- 
rı, pehlivan güreşleri, ava gitmeleri 
gibi oyunlar ve topluluklar bu meyan- 
da sayılabilir. Bu oyunların tafsilatı- 
nı ayrı ayrı yazmak yazımızı çok u- 
zatacağı için bundan sarfınazar edil- 
miştir. Bu milli kaynaşmalar muhte- 
rem ÜLKÜye ayrıca takdim olunacak 
tır. 


Ecdadımızın yüksek kültürünü bü- 
tün bekâretiyle sinesinde saklıyan, 
milli camiamızın öz kökünü teşkil e- 
den köy muhitlerimiz ve köy halkı- 
mızın dili, türesi, yaşayışı, oyunu, i- 
nanışı, türküsü, tabii ve beşeri tarihi 
münevver Türk gençliği için araştı- 
rılmağa, tetkik ve tetebbüe değer çok 
geniş ve kıymetli kaynaklardır. Bu 
kaynakları araştırmak ve işlemek köy- 
lümüzün milli, içtimai, iktısadi yük- 
selmesi ve ilerlemesi yönünden Türk 
gençliğine düşen en büyük bir vazi- 
fedir. Bu değerli işe anket açmak su- 
retiyle bizi iş başı eden muhterem 
ÜLKÜ, Türk gençliğine çok değerli 
ve isabetli bir çığır açmış bulunuyor. 

Başka ülküleri öğrenmekten daha 
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önce kendi öz yurdumuzu karış karış 
öğrenmek ve bilmek, milli vazifemiz 
ve gençlik savaşımızdır. Bu yüksek 
bilgi ve tetkike kavuşmak, köyler için 
senelerce çalışan, onların bakir ve saf 
ruhlarını kana kana içen, onların âdet 
leriyle âdetleşen, ihtiyaçlarını yakın- 


dan ve içinden gören bir köy mualli- 
minin sönmez ülküsüdür. 

Bu yüksek ülkü yollarını ebediyen 
bize açan Dâhi Kurtarıcımıza ve yük- 
sek öncülerimize burada derin şükran- 
ları sunmayı vazifemin başında saya- 
rım. 


Sayı: yirmi üç 
Gilt: dört 
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ULKU 


HALKEVLERİ MECMUASI 


“TÜRK KADINLARININ SIYASA ALANINA 
GİRİŞLERİ 


İSMET İNÖNÜ 


'TÜRK kadınları saylav seçilmek üze. 
redirler. Bu erişmeden sevinç duyduk- 
larını anlıyoruz. Yurdun her yanın- 
dan bize gönderdikleri telyazılarında 
ulusal Kumultayın son yasası dolayi. 
sile coşkun duygularını bildirmekte - 
dirler. Kimse kadınlarımıza bu görü- 
nüşü çok görmiyecektir. Türk kızının 
en yüksek erginlik belgesini, Ulusal 
Kurultay'dan almış olması ulusça, he- 
pimiz için, bayram yapılacak bir va- 
rıştır. 

Türk kızı son on yılda çok olgun. 
luk gösterdi. Kurtuluş çağında doğru- 
dan doğruya savaşa değen çalışmala- 
rından söz açacak değilim. Sanırım ki, 
ulusal savaşta kadınların yaptıkları 
için düşündüklerimizi yeri geldikçe, 
bir cok gez söyledik ve duyurmağa 
çalıştık. 

. Savaştan sonra gelen çağ bize çok 
çetin yüz ile çatmıştı. Ben işte bu 
kurunda, kadınlarımızda beliren engin 
uzluğu öğmek istiyorum. 

Kadınlar, yaşama didinmesine pek 


yürekle atıldılar. Yalnız evde ve tar- 
lada kalmıyarak, kentlerin dolaşık ge. 
çim bucaklarına sokuldular. Okula ve 
fakültelerin göz yıldıran köşelerine 
girdiler. 

«Yargıcı, avukat, hekim kadınlar, 
baytar fakültesinin kılğı salonunda bi- 
çakla çalışan, yüce mühendis okula - 
sında yetişen, kızlarımız görüldü. Ü- 
niversitede kimya hocalığında kadın. 
larımız vardır. Hoca okulasında ve 
liselerde kadın başkanlarımızın işlerini 
iyice başardıklarını görmekle öğünü- 
yoruz. Yaşayışım her alanında kadın- 
lar kendi ekmeklerini çıkarmak için 
arı adlarını koruyarak ve aza katlana- 
rak iş aramaktadırlar. Ben hemen her 
gün böyle bütün yürekli Türk kızları 
ile karşılaşırım. 

Unutmamalıyız ki, bütün bu gö- 
rünmeler, son on iki yılın özlükleri- 
dir. Kadınlar, Cümurluk kurumuna 
koyu karanlık bir tutsak çağından 
geçtiler. Bizim Cumurlukta kadınları- 
mıza sağladığımız, yalnız karanlık 
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anlayışların onlara saldırmalarına yol 
ve yön bırakmamaktır. Bu kadar ilk- 
çil ve en az bir yardım, kadınımızın 
yüksek varlığını güne çıkarmak için 
yeter olmuştur. 

Yeni Türk topluluğunda, yaşayışın 
gerek bilek, gerek us ile başarılan bü. 
tün işlerinde görgü kazanmış sesi gür 
kadınları. gözünüzün önüne getirir 
misiniz? Bu kadınların çevirdikleri ev- 
barklardan düzgün ocak, yetiştirdik- 
leri çocuklardan sağlam ve erkli döl 
bulunur mu? Bu kadınlar ana olarak 
yuvalarımızın ve saylav olarak büyük 
yurdun koruyucusu ve bekçisi olacak- 
lardır. 

Yeni Türk derneğini bizim özledi. 
gimiz ve göz diktiğimiz kılıkta yetis- 
tirmek her nesneden önce Türk ka- 
dınının isi ve onun borcudur. Türk 


kadınının yurdun ber köşesinde bu 
yüce saygı ile görülmesi için, onun 
tarlada ve kentte bir az soluk alarak 
yaşaması için saylav seçilmesi gerek 
idi. Umarız ve bekleriz ki, kadınları- 
mız, yeni çıktıkları yüce orundan el 
uzatarak soysal yaşayışın türlü ala. 
nındaki, düşkün yurddaşları daha ko- 
lay yükselteceklerdir. Buyruk ı1ssı ka- 
dınların evlere, topluluklara karşı öz- 
leri erkeklerinkinden daha değerli ve 
daha geçerli olacağında duruksamı. 
yoruz. 

Bu yazılarım sevgili umutlarımdır. 
Bunları, son günlerde ülkenin her bu- 
cağından bana tel çeken sayın kadın- 
larımız, kendi sözlerine ve duyguları- 
na karsılık tutarlarsa, gönlüm gönenç 
ile dolacaktır. 

14/X11/1934 
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ANADOLU'DA EN ESK TÜRK MEDENİYETİ: 
ETİ İMPARATORLUĞU 


MEHMET SAFFET ENGİN 


ANADOLUDA en eski Türk Ata- 
larımız olan Etiler hakkında yazdı- 
gımız bundan önceki yazılarda onla- 
rın ırki münasebet ve medeni üstün- 
lüklerile sıyasal tarihlerinin bir kıs- 
mından bahsettik. Şimdi son araştır- 
malarla elde edilen bu sıyasal bili- 
me devam edeceğiz. 


Yükseliş çağı. — 

Arandas ve Mursil III: 

Subbiluliuma, M. E. 1360-1340 se- 
neleri arasında, kat'i olarak bilinmi- 
yen bir tarihte ölmüştür. Onun ölü- 
münün sonraki 150 yıl içinde sülâle- 
si iktidar mevkiini muhafaza etmiş- 
tir. Bu çağ Eti tarihinin en parlak 
bir çağı oldu. Oğlu Arandas zayıf 
bir hükümdar olduğundan az zaman 
sonra kardeşi üçüncü Mursil'e yeri- 
ni bıraktı. Mursil'in uzun Saltanatı 
sulh ve sükün içinde geçti. Hayatı- 
nın sonlarına doğru şark sınırların- 
da bazı karışıklıklar başgöstermişti. 
Asuriler gittikçe kuvvetlenmekte idi- 
ler. M. E. 1320 tarihlerinde Sala- 
mansar 1. Fıratın şarkındaki Karga- 
mış'a kadar olan mıntakayı Eti hâ- 
kimiyetinden çıkararak kendi hâki- 
miyeti altına geçirmiş (1) ve hattâ 


(“) Bundan önceki yazılar “Ü- 
kü,, nün 16 ve 20 inci sayılarındadır. 

(1) Maspero, Struggle of The na- 
tions, S. 608 


daha yukarı giderek Malatyayı da 
zaptetmişti. Bu tecavüzlere (karşı 
koymak için gönderilen Eti kuvvet- 
lerinin mağlübiyete uğradığı anlaşı- 
lıyor. 

Etilerin bu zayıf hükümdarların- 
dan Mısırlılar da istifade etmişler- 
dir. Onlar da Suriyenin cenubunda 
tedricen tecavüzlere başladılar. Şi- 
male doğru Naharina'ya kadar iler- 
lediler. Tam bu sırada İkinci Ram- 
zes Mısır tahtına çıkmış ve askerini 
Lübnana kadar ilerletmiştir. 

Mutallu (1280 ile 1320 arasında): 

Kadeş Muharebesi. — Bu sırada 
Etiler de kendilerini toplamışlardı. 
Mursil ölmüş, oğlu Mutallu Eti tah- 
tma çıkmıştı. Yeni hükümdar, buh- 
ranlı vaziyeti kavramakta ve tedbir 
almakta gecikmedi. Asuriler yavaş 
yavaş geri çekilmeğe başladılarsa da, 
Mısırlılar Suriye üzerindeki eski hâ- 
kimiyetlerini iade için israr ediyor- 
lardı. Mutallu, büyük hükümdar Sub- 
biluliuma'nın kurduğu imparatorlu- 
gu müdafaa için büyük teşebbüslere 
girişmeğe karar verdi; bütün impa- 
ratorlukta seferberlik ilân edildi. 

Her tarafta harp hazırlıklarının 
başlaması büyük hükümdarın nüfuzu- 
nun bütün memlekete nasıl kuvvetli 
ve şümullü bir surette yerleştiğini 
gösteriyor. Anadolunun her yanın- 
dan gelen ordular büyük taârruz için 
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İmparatorun kumandanlığı altında 
toplandı. O zamana değin bu kadar 
büyük bir ordu hiç görülmemişti. 
Buna mukabil Firavun İkinci Ram- 
zes de Mısır İmparatorluğunun bü- 
tün kuvvetini Suriye'de toplamıştı. 

Muhaberenin birinci safhası: 

İşte iki büyük İmparatorluğun bu 
suretle hazırlanan muazzam orduları 
Suriyede oOrentes nehri üzerinde 
Kadeş civarında karşılaşarak tarihin 
ilk ve en büyük meydan muharebe- 
lerinden birisini yaptılar. Harbin ilk 
safhası Eti ordularının kahramanlığı, 
ve iyi bir sevkulceyş sayesinde Mı- 
sır kuvvetlerinin mağlübiyetiyle bit- 
ti. İkinci Ramzes dağnık bir vaziyet- 
te ne yapacağını şaşırmıştı. Fakat 
sonra kendisini toplıyarak ordusunu 
yeniden bir nizam altına aldı (1). 
Mısır şairi Pentaur bize bıraktığı bir 
destanda Ramzes'in muharebelerde- 
ki esatiri (oOkahramanlıklarını sayar, 
onu bir fevkalbeşer gibi gösterir. 
Adetâ Homer'in İlyada'sına benzi- 
yen bu destanın tafsilatı içinde Eti 
İmparatorluğunun ne kadar yüksek 
bir terakki ve medeniyete erişmiş ol- 
duğunu açıkça görmek mümkün- 
dür (2). 

Muharebenin ikinci safhası: 

Eti orduları galibiyetten emin o- 
larak geri dönmekte iken Mısırlılar 
arkalarındiân hücum ettiler. Eti or- 
dusunda başkumandan olan İmpara- 
tor Kadeş'te kalmış, bir çok kuman- 
danlar kaybedilmişti. Ordu da kazan- 
dığı zaferin neşesile gaflet içinde 


(1) Breasted, The Battle of Ka- 
desh, Chicago, 


(2) Sayce, The Hittites, S. 34 


idi. Buna rağmen Mısır ordusu kati 
bir netice elde edememişti; Mutallu'- 
nun hazırladığı mütareke şartlarını 
derhal kabul ederek geri çekilmiş- 
ti. (1) 

Hasılı bu muharebenin ikinci saf- 
hası her iki taraf için galip, mağlüp 
belli olmaksızın neticelenmekle be- 
raber mütareke ve muahede Etilerin 
lehinde yapılmıştı. Mütareke şartla- 
rına göre İkinci Ramzes, istilâ ettiği 
yerleri bırakacak ve ordusunu Suri- 
yenin cenubuna çekecekti. Ramzes 
ordusu, Etilerle Mısırlıların kardeş 
olmalarını istiyorlar ve bunun için 
mabutları büyük Amon'a dua ediyor- 
lardı. 


Orduda karışıklık: 


Bu uygun şartlara rağmen Eti or- 
dusunda bir karışıklık başlamış ve 
o derece ilerlemişti ki en son Mutal- 
lu'nun kendisi de öldürülmüştü. Oğ- 
lu Ürkhi - Tessub da bu karışıklık 
içinde tutunamamıştı. Maamafih, or- 
dudaki bu iğtişaş ve hükümdarın kat- 
line rağmen Subbiluliuma Oo sülâlesi 
tahtı muhafaza etmişti. 


Hattusil III (? — 1280) 


Maktul Mutallu'nun kardeşi Ü- 
çüncü Hattusil (1280), güneş abu- 
dunun bulunduğu OArina şehrinin 
meşhur prensesi ile evlenerek hane- 
danın şerefini geri getirmeğe muvaf- 
fak olmuş ve tahta çıkmıştı. Mısır 
tarihinde Khetasar adile tanınmış o- 
lan bu hükümdarın saltanatı, Eti ta- 
rihinde uzun ve ehemmiyetli bir de- 


(1) Mütareke metni: Winckler, 
Bogozakoi Tablets, S. 45. 
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vir teşkil eder. Sıyasasının esas um- 
desini sulh ve müsalemet teşkil et- 
miş; yakın memleketlerle dostluk mi- 


sakları aktederek hudutları sağlam- 


laştırmış ve içelde asayiş ve düzeni 
yerine getirmişti. On altı senedenbe- 
ri mütareke vaziyetinde bulunan Mı- 
sırla son bir sulh da yapılmıştı. 

Mısırla yapılan meşhur muahede 
(M.E. 1271): 

Çok ehemmiyetli telakki edilen 
bu tedafüi ve tecavüzi muahedenin 
akti için yapılan müzakereler gayet 
ciddi ve merasimli bir şekilde aylarca 
devam etmiştir. Her iki tarafın kıra- 
liçeleri de müzakerelere iştirâk et- 
mişler ve Ramzes'in zevcesi bunun 
muvaffakıyetle neticelenmesinden 
çok memnun olacağını Hattusilin zev 
cesi Putakhiye yazmıştı. Muahede- 
nin müsveddesi Eti diplomatları ta- 
rafından kaleme alınmış ve Eti İm- 
paratorunun ismi Firavınle birlikte 
olduğu zaman daima önde yazılmış- 
tır. Mısır kayıtlarında Etilerin lehi- 
ne olan bazı ifadelerin zikredilmedi- 
ğini görüyoruz (1). 

Bu muahedeye göre Etiler Mısır- 
lılar tarafından o zamana kadar hiç 
sayılmaz ve bilinmezken şimdi büyük 
bir devlet olarak kabul ediliyor. Suri- 
ye Etilere terkedilerek şarkta Fırat 
nehrine, garpta Akdeniz kıyılarına 
kadar Eti hâkimiyeti kabul ediliyor. 
Suriyede, Lübnanla ayrılan hudutla- 
rın tecavüzden masun olduğu ve tara- 
feynin daima dost, müttefik ve kar- 
deş olacakları söylenerek, tarafeyn- 
den biri bir tecavüze uğradığı ve di- 


(1) Garstang, The Land of The 


Hittites, 8. 347 


gerinden yardım istediği zaman bu 
yardıma koşulacağı mütekabilen teah- 
hüt ediliyor.. İki taraftan birine ilti- 
ca eden hainler bulunursa istenildiği 
takdirde geri verileceği yazılıyor. Fi- 
ravun, Eti İmparatorunun kızile ev- 
lenmek suretiyle de bu muahedenin 
meriyetini tekit ediyor (1). Gümüş, 
tablet üzerinde yazılmış olan bu mu- 
ahedenin Firavuna takdim edildiği, 
Mısırda Karnak mabedindeki duvar 
kitabelerinde zikrediliyor. Eti dilile 
yazılı vesikalar arasında da en mü- 
him ve dikkate şayan olanı bu mua- 
hededir. 

Bu muahedeye konan mühürler de 
alâka celbedecek mahiyettedir. Bun- 
lar, doğrudan doğruya muahede üze- 
rine hâkedilmiştir. Üzerinde büyük 
hükümdarı kucaklıyan Eti milli ilâ- 
hı vardır. Mühürün etrafında “büyük 
kuvvetli Eti hükümdarı ve Mursil'in 
oğlu Hattusil'in mühürüdür,, ibaresi 
yazılıdır. Yanında daaynı şekilde 
kıraliçenin mühürü vardır. Bunlar- 
dan başka güneş ilâhile Ana ilâhenin 
mühürleri de görülmektedir. 

Bu muahede o zaman her tarafta 
büyük bir alâka uyandırmış ve hattâ 
Babil Kıralı, İmparatordan : bunun 
mahiyetini sormuştu. Verilen cevap 
şu idi: “Size malümat veriyorum kar- 
deşim; Mısır Kıralile ben aramızda 
ittifak yaptık, biribirimizin kardeşi 
olduk. Müşterek düşmana karşı müt- 
tefikiz ve dostluklarımız da müşte- 
rektir, Fenalık fena düşünene ait- 
tir (2): 


(1) Muahedenin metni için mü- 
racaat: Sayce, The Hittites, S. 40 
(2) Garstang, aynı eser, S. 349 
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Babil Kıralının bunu sorması bey- 
nelmilel siyasi mahiyette bir müdaha- 
leyi tazammun etmiyordu. Çünkü 
Hattusil Babil sarayına sefirleri va- 
sıtasile dalma hâkim bir vaziyette 
idi ve taht ihtilâflarını Xendi müda- 
halesile hallederdi. 


Hattusilin Dış Sıyasası: 


Hattusil'in dış sıyasası meselele- 
rine ait muhabereleri de bulunmuş- 
tur. Bir tanesinde Babilden gelen bir 
mektup, büyümekte olan Asur kuv- 
vetinin tehlikesinden bahsediyor ve 
bunun günün meselesi olduğunu söy- 
lüyor. Verilen cevapta bu mesele her 
iki tarafı alâkadar eden müşterek bir 
mesele olduğu ve Babilin bu düşma- 
na tecavüz etmesi sırası geldiği bil- 
diriliyor (1). 


Kızının Ramzes'le izdivacı: 


Hattusil'in siyasal muvaffakıye- 
tinden birisi de Eti Prenseslerinden 
birini (ağlebi ihtimal büyük kızını) 
Mısır Firavunu Büyük Ramzes'e tez- 
viç ederek onu bu suretle de Eti sa- 
rayına bağlamış olmasıdır. Mısırlıla- 
rın güzelliğine hayran kaldıkları 
Prensesin büyük bir merasimle Mı- 
sıra gitmesi tarihin siyasal ve soysal 
mühim bir hâdisesi olmuştur. Zira, 
Preness Mısıra yalnız güzelliğini de- 
gil, bütün milli âdet ve an'anelerini 
de beraber götürmüş, Mısır Cemiye- 
tinde Eti medeniyet ve kültürünün 
yüksek ve hâkim bir timsali olmuş- 
tur. Onun için İmparatorluğun her 
tarafında takdir ve taklit edilmiş- 


(1) Aynı eser, S. 351 


tir (1). 

İnhitat Devri: 

Dudkhaliya V: — Hattusil'in bu 
uzun sulhsever o saltanatı bittikten 
sonra yerine geçen Dudkhaliya ve o- 
nun oğlu Arnuvandas hakkında pek 
az bildiğimiz vardır. Yalnız ibirinci- 
sinin, imparatorluğun teşkilâtına ve 
Vassallarının vaziyetine dair neşret- 
tiği bir ferman bulunmuştur. Dudk- 
haliya'nın zamanında ikinci hâdise 
Halep Kıralile yapılan ve Vassallık 
şeraitini yeniliyen bir muahededir. 
Eni - Tesub bu sırada Kargamış Kı- 
ralı olarak görünmekte ve imparator- 
luğun ikinci büyük devletini teşkil 
etmekte idi. 

Arnuvandas: 

Bunun oğlu ve halefi olan Arnu- 
vandas ise bu sülâlenin şimdilik bi- 
linen son hükümdarıdır. Fermanları- 
nı havi olan iki tabletle arazi kayıt- 
larını ve tapu mesaha işlerini göste- 
ren vesikalarla tanınmaktadır. Arnu- 
vandas'ın arazi mesahası işlerine bü- 
yük bir ehemmiyet vererek düzgün 
medeni bir tapu sistemi kurduğu an- 
laşılıyor. Bu teşkilât O medeniyette 
müterakki bir merhalenin farikası- 
dır (2). 

İmparatorluğun çözülmesi: 

Bu kıralın ölümünden sonra Dud- 
khaliya VI iktidar mevkiine geli- 
yor. Fakat 1200 tarihlerinde İmpara- 
torlukta kat'i bir buhran başlıyarak 


(1) Aynı eser, S. 351. (Bu izdiva- 
cın 1258 tarihinde olması muhtemel- 
dir. Ramzes 36 ve Prenses de takri- 
ben 17 yaşında idi.) 

(2) Vinckler, Bogazkoi Tablets, 
S. 15/19 
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artık vaziyetin nasıl bir maceraya 
döküldüğünü takip edemiyoruz. İm- 
paratorluğun zevali bir taraftan şark- 
tan gelen yeni dalgalarla, diğer taraf- 
tan Brakisefal Asya muhacirleri olan 
Tor'ların Yunanistan'dan sonra Ege 
adalarını işgal etmeleri üzerine bu 
havalideki halkın Anadoluya girmesi 
neticesi olduğu tahmin edilir. Mos- 
kiler Boğazköy'deki Etilerin yerine 
geçmişlerdi. Cenupta da yeni bir Ki- 
likya İmparatorluğu kurulmuştu. M. 
E. 1200 den 900 e kadar Etilerin ha- 
yatına ait bir karanlık devir vardır. 
Yalnız onbirinci asırda yaşıyan ilk 
Asur İmparatorluğunun en meşhur 
hükümdarı olan Birinci Tiglath - Pi- 
leser zamanına ait kitabelerde, Etiler 
astromonik bilgileriyle maruf bir 
kavim olarak tanınmıştı. Bu impara- 
tor, Malatya ve Kapadokya'ya kadar 
Asur sınırını genişletmiş, fakat, Fi- 
nike ve Filistine gitmek için Etiler 
elindeki Kargamışı zaptedememiştir. 
Görüyoruz ki onbirinci asrın son- 
larına doğru bir kısım Etiler, İmpa- 
ratorluğun inhilâlinden sonra bile A- 
sur hükümdarlarının en büyüklerin- 
den birini önleyip onu yolundan alı- 
koyacak bir kuvvet gösteriyordu. 
Karanlık Devir: 


Bu hükümdarın ölümünden sonra- 
ki devir için Asur kitabeleri de bizi 
karanlıkta bırakıyor, ve ancak iki a- 
sırdan fazla bir zaman sonra tekrar 
perdenin kalkmakta olduğunu görü- 
yoruz. Dokuzuncu asırda Asur ve 
Van kitabelerinde hikâye tekrar baş- 
lıyor (1). 


(0) Maspero, The Passing of the 
Empires, S. 60/70 / 


Asur İstilâsı: 


M. E. 885 te Asur İmparatorluğu 
yeniden kurulup genişliyor. Fırat ge- 
çilerek Kargamış zaptediliyor. Kar- 
gamış zenginliği ve kültürünün yük- 
sekliği ile, tahribatın önüne geçmek 
üzere müstevlilere görmedikleri bir 
çok hediyeler veriyor. Bunlar arasın- 
da, altın, gümüş eşya ve mücevherat, 
fildişi tezyinat ve heykelcikler, za- 
rif tezyinatlı bardaklar, sürahiler, kı- 
ral sarayına mahsus arabalar, taçlar, 
ince işlenmiş kumaşlar ve saire var- 
dı. Kargamışın şarktan garba giden 
ticaret yolu üzerinde bulunması ha- 
rikulâde zenginliğini ve kültür yük- 
sekliğini meydana getirmişti. 


Asur istilâsı karşısında küçük 
Eti devletinin müdafaası: 


Bu sıralarda Suriyedeki bütün 
Eti devletleri, Bitadini, Gurgum, Sa- 
malla ve Hattina Asur istilâsına kar- 
şı birbilerile birleşiyorlar, ve Salma- 
nasarın gafletinden istifade ederek 
sınırı geçip tehlikeyi daha ilerden 
önlemek istiyorlar (M. E. 860). Fa- 
kat Asurluların sayıca çok üstün 
kuvvetleri karşısında duramıyorlar. 
Hama ve Toros Etileri azlıklarına 
bakmıyarak Karkar'da Asurilerle bü- 
yük bir muharebe yapıyorlar ve A- 
surileri mağlüp ederek ilerleyişlerine 
engel oluyorlar. Kargamış ve diğer 
şehirler de haraç vermemeğe başlı- 
yor. Salmanasar bu isyanı bastırmak 
için bir sene uğraşmağa ve orada bü- 
yük bir ordu bulundurmağa mecbur 
oluyor. İkinci sene müttehit Eti is- 
yanile bu hâkimiyet tekrar sarsılıyor. 
Suriye'de, Etiler, Amanus'un idare- 
si altına toplanarak Asur hegemon- 


328 ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1935 


yasını deviriyorlar, istiklâllerini tek- 
rar kazanıyorlar ((M. E. 776). Bir 
müddet müstakil kaldıktan sonra 756 
da Vannikler Suriyenin şimalini isti- 
1â ediyorlar (1), Ve Asurrlerle müte- 
madi mücadelelere başlıyorlar. Artık 
bu sonuncu Suriye hegemonyası mü- 
cadelesi Eti siyasi tarihini kapatı- 
yor. Bununla beraber Eti bitiklerin- 
de şehirlerin istiklâl ruhunun daima 
yaşadığı görülür. Askeri istilâlar bu 
ruhu giderememiştir. Askeri ve ida- 
ri baskı ile bu ruhun önüne geçilemi- 


yeceğini anlıyan Asuriler en sonra 
Etilerin tehcirine kalkışıyorlar (2). 
Kargamış Etileri birleşerek Malatya 


(1) Sayce, Jour. Roy. As. Soc., 
Cilt XIV, S. 642/649 

(2) Garstang, The Land of the 
Hittites, S. 387 


Eti siyasal tarihinin kapanışı: 

Son bir defa daha, 720 de Tabal ve 
Kırallığını kuruyorlarsa da 718 de 
bir yandan Sargonun çok üstün kuv- 
vetleri, öte yandan da yukardan yeni 
gelen Kimer'lerin istilâsı karşısında 
Eti sıyasal tarihi geçmişin ölmez ve 
şanlı hatıraları arasında görülüyor. 

Bu devirden sonra Eti adı artık 
Suriyelilere verilen bir ad oldu. Çün- 
kü Etiler Suriyenin yüksek sınıfını 
teşkil ediyorlardı; ve zaman geçtikçe 
bütün küçük aristokrasiler gibi kay- 
boldular, fakat adları yaşadı. Bu ad 
doğunun diğer ırkları arasında ken- 
dilerine seçgin bir yer veren savaş- 
larında ve medeniyetlerinde daima 


beraber taşıdıkları ulusal bir addır: 
Etiler. 


SOMER ÖLÇÜSÜ 


HASAN FEHMİ TURGAL 


ÜLKÜ'nün geçen sayısındaki yazım. 
da yoş kalmış yerlerin aydınlanması 
gerektiğini tanıdk okuyuculardan al- 
dığım sorgular anlatıyor. Dolayısile 
geçen Somar ölçüsüne ancak bir kaç 
söz dizisi verilmişti, aydınlanması is- 
tenelerin birincisi budur. Anadolu'da 
yer yer yaşayan Roma ve Bizans ko- 
kusu taşımayan bir çok eski ölçü, tar. 
tı sözlerinin toplanmasını kındıracak 
olan bu karşılığı seve seve, sevine s€- 
vine veriyorum. Alçak gönüllülük ede- 
rek adına derleme dediğimiz bir işi- 
miz vardır. En azdan yedi sekiz bin 
yıllık bir varlığın bırakıntılarını ele. 
mek, toplamak, dermek pek büyük, 
pek verimli bir iştir. 

Bir gün ustabaşı Bay Süleyman'- 
dan Erzincan ağzını oderleyordum. 
Kendisi her yönde özlük gösteren bir 
erdir. Sözün iyisini, kötüsünü bilir. 
Bana eskidenberi kendisini de oyala- 
mış olan (Tandır) ın parçalarından 
sözler veriyordu. Sözlerin yorguları- 
nı birden kavrıyamıyordum, ancak 
“Türkümt!,, sesi her sözden kulaklara 
akıyordu. Kendimi tutamıyarak So- 
merce demişim. Bay Süleyman birden 
toplanarak bizde bir Somar ölçüsü 
vardır, dedi. Bir somar 180 anlatı- 
yormuş. Bütün düzlüklerin ölçüsü, 
bütün ağırlıkların tartımı onunla o- 
ranlanıyormuş. Somar'ın bir deon 
iki anlatan parçası varmış, ona kot 


derlermiş. Bu kot sözünü başka yer- 
lerde de işitiyorduk. Biz bu buluntu. 
muzu yerinden de pekitmekte gecik- 
medik, Erzincan'dan aldığımız beylik 
bilgiler bunları söhekleyordu.Selanik 
yüresinde de Kutla biçiminde bir kul- 
lanışı olduğu öğrenildi. Kutu sözünün 
bununla ilişikli olmasını ileri sürenler 
oldu. 

On iki sağışının yaradılış tarihinde 
yeri büyüktür. Türkün on iki yıldan 
biriken bir devrimini biliyoruz. On 
iki üyük (Burc), günün, gecenin on 
ikişere üleşimi gibileri de var. 

Bugün Somar'ın 12 anlatan okt'u 
ile 5 kottan doğan 180 lik Somar'ını 
duyuyoruz. Eski Türk (o öylüğünden 
(takvim) bilgi veren Tuslu Nasirüdd- 
in Zeyci İlhani'sinde bu sağış yüresin. 
de değimli verimlerde bulunuyor. 
Bunları Profesör Bay Şerefeddin Ulu- 
sal Tetebbüler dergisinde göçürmüş- 
tü. Hıtay Türklerinin takvimlerinde 
beş (devri isna aşeriye) den mürekkeb 
bir devri sittnleri olup sene ve gün- 
leri bununla sayarlarmış. Üç (Devri 
sittini) nin mecmuu 180 edermiş Hı- 
tay öylüğünde (takvim) bir asrın 60 
yıl olduğunu da biliyoruz. 

Demek 12, 60, 180 sağışları Hıtay 
takvimini bugünkü Erzincan Some- 
rile birleştirdiği gibi, Somar tablet- 
leri üzerinden öğrenilen Somar riya- 
ziyesindeki (60) vahidile de tanıştır- 
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maktadır. Bunu açıklatan eserler şöy- 
le anlatmaktadır: 

“ Sumerlerin vücude getirdikleri 
terkim sistemi dikkatle mütalea olu. 
nursa bunun âşari mahiyeti haiz ol- 
duktan başka altmış kaidesi üzerine 
de istinad ettirildiği görülür. Muhiti 
dairenin (360) kısmile ve bu kısımla- 
rın her biri (60) cüz'e ve bu cüzlerin 
tekrar altmış cüz'e taksimi Sumerler 
tarafından tasavvur edilmiştir. Tadat 
ve terkimin kaidesini teşkil eden (60) 
adedi hendesi olarak dairenin altıda 
birine müsavi olan kavis ile irae olu- 
nuyordu. Altmış adedi Sumerlerde 
kesretin bir ifadesi olduğunu ve bu se. 
beble tadat ve terkimin esası kabul e- 
dildiğini söyliyenler de vardır.,, 

Her taşın altından değerli bir gö- 
mü gibi çıkan Amasyalı Bay Hüss- 
meddin bizden çok önce bu gerçeği 
eşelemiştir. Bakınız tarihinde ne söy. 
lüyor: 

“Somarın tomar kullanışile Türk 
takviminde on iki yıl eden bir boğu- 
ma tomar, somar denir, bir asır ya- 
pan altmış yıl bir yoğun teşkil eder.,, 
Bay Hüsameddin'in Zeyci İlhani'de 
(wen) diye geçen sözü yoğun diye 
bütünler. 

,nrbuu8 niud .99cğm mm m mhrd 

Sumercedeki altmış vahidinin Hı- 
tay takviminde bir karın sayılan 
altmış yoğunu ile birleştiğini görüyo. 
ruz. Kökü oniki olan bu vahidin 
hem bugünkü Erzincan ölçüsünde 


hem de on iki hayvanla ölçülen Türk 
takviminde görülmesi uçsuz uzaklık- 
lar içinden kopup gelen üç ölçünün 
biribirinden hiç ayırd edilmiyeceğini 
tatlı bir yakınlıkla sezmekteyiz. 

Eski Türk takvimi üzerinde çalı- 
şanlardan Hüsameddin Paşa bu yolda 
uzun direbreşmeler yapmış derin he- 
saplarla değimli neticeler almıştır. 


Eski zeyiçlere göre Türk takvimi 
sağışlanmağa başladığı (o yılda bugün 
kuzu (Hamel) üyüğünde (Burc) olan 
(itidali rebiiY o çağlarda kova (delv) 
burcunda idi. Hüsameddin o Paşa o 
günden bugüne değin (kaç altmışlık 
(yoğun) geçtiğini sağışlamış yirmi 
bu kadar bin yılın geçtiğini görmüş. 
tür. Çok kutlu bir duşlama olarak 
Mengü Türk devleti olan Cümhuri - 
yet bayramının ilk günü böyle bir 
(devri sittini) nin ta başına geliyor- 
muş. Paşa bu didinmelerinden bir ki- 
tab bile meydana koymuştu. Bu kitab 
Tarih Derneğince, basılmasını umut. 
layarak yarlığanmış, Reşid Galib'e 
vermiştik. Ansızın ölümile kaldır. 


İşte Erzincan ölçüsünün dolam - 
baçlı ötküncü böyledir. Kot sözünü 
öğrendikten sonra, Türkçemizdeki ko- 
tarmak sözünün salt yemeğin kaplara 
aktarılması değil taksim anlattığını 
anlamakta güçlük çekmedik. 

İleride başkaca, beş sorgunun da. 
ha kandırıcı karşılıklarını sunmaya 
çalışacağız. 


B 


GÖTE'NİN ROMANI 


KADRİ 


HASAN Ali Yücel'in Göte üzerine 
bitiği son kurunlarda bir takım Av- 
rupa yazıcılarının, büyük adamların 
yaşayışını (oanlatırken kullandkları 
roman yolunda yazılmıştır. Denebi. 
lir ki az kişinin hayatı böyle yazıi- 
mak için Göte'ninki kadar elverişli 
idi. Dörtyüz yaprak içinde büyük 
ozanın başından geçenleri okurken, 
onun erginlik, us, görgü, angu ve 
sevgi acununu bir 'bahçe içinde geçi- 
yormuş gibi görüyoruz. Anlıyoruz 
ki eren Göte'nin romanı, romanların 
en çok öğretici ve sürükleyici ola- 
nıdır. 

Edebiyat tarihi yoldamına uygun 
bir araştırma mı, yoksa böyle bir ro- 
man mı bizi Göte üzerinde daha çok 
aydınlatabilir? Bunlardan birincisi, 
Göte'nin yaşama çağlarına yazıları. 
na olan dokunağı yönünden bakacak; 
ötekinde ise, Yücel'in bitiğinde oldu- 
ğu gibi, büyük adamın yazıları bir 
yana bırakılıp onun başından geçen- 
ler aranacaktır. Bu ikinci türlü ya- 
zılar ulusu daha çok çekmekle bera- 
ber, doğru olan şudur ki, bir artist 
araştırılırken her iki çeşit etütler. 
den vaz geçilemez. 

Göte'nin yazıları yaşayışma sıkı 
sıkıya bağlıdır. Göte gündelik dene- 
melerinin, yaşama başkalıklarının 
kendisine bellettiklerini yazmıştır. 
Dediğim birçok ozanlar için doğru 


ise de, böyle' oluş, Şekspir bir yana, 
Göte'de her artistten daha bellidir. 
Şunu da söylemek gerektir iki, bize 
bir yazıcıyı tanıtacak olan yalnız o- 
nun romanını yazan, veya edebiyat 
tarihçisi ve münekkit değil, en çok 
ozanın kendi yazılarıdır. Bu yönden 
başlıca, - keşki dilimize ilkönce Gö- 
te'nin bitikleri çevrilseydi, diyenle- 
rin sözü doğru görünüyorsa da, bü. 
yük artistin hayatının, onun en bü- 
yük eseri olduğunu da unutmamalı- 
dır. 

Bu öğenin yâşayışını okuduktan 
sonra adam şöyle bir ana varıyor: 
Sağlığı sürekli bir kuruluş olan 
Göte'nin yazılarında ve yaşayışında 
dağınıklığa değil, topluluğa giden 
bir yoldam vardır. 

Büyük artist demek, güzellikleri 
kendine vergi 'bir görüşle gören ve 
anlatan adam demek değil midir? 
Yaradılışındakı gizliliğin yardımile, 
bütün realiteleri sevgiyle karşılamak, 
diriliğin her türlü realitesini yaşa. 
mak, Göte'nin objektif yoldamının 
özünü yapıyor; yazılarının büyük 
gücü, bizi realiteye dokundurmasın- 
dadır. Onun bitiklerini okurken bi. 
teviye dilimizin ucuna,-bütün bu ya- 
zılanları daha önceden biz niçin gör. 
medik, sorgusu gelmiyor mu? Reali- 
te ile Göte arasında bir örtü bulun- 
madığını, yahut Bergson gibi dersek, 
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bu örtünün onda çok duru olduğunu 
görüyoruz. O, varlıkları ve olanları, 
o varlıklara ve olanlara başkarlan- 
mış, onlara dönmüş gibi duymakta 
ve yaşamaktadır. Orta artist ancak 
bir türlü realiteyi anlayıp, bize onu 
anlatırken, geniş ve derin Göte reali- 
telerin her türlüsünü, dışarıda olan 
ve içimizden geçen realiteleri göste. 
riyor. Bir kez, gördüklerimizin an- 
gu, büyücünün bize gösterdiklerinin 
realite olduğunu düşününüz; işte 
Göte de gözlerimizden durmadan ör- 
tüler kaldıran büyücüdür. 

Çocukluk yılları Frankfurt'ta ge- 
çen ozanın onlatı yaşınadek pek bel- 
li bir başkalık göstermediği anlaşır. 
lryor; babası güzelliğe yabancı değil; 
anası, genç ve duygulu. Göte'nin asıl 
benliği onaltı yaşında Laypzig Üni- 
versitesinde ortaya çıkıyor. Kendisin. 
de ilk görünen başkalıklar, güzele ya- 
kın deyişler yazabilmekle beraber 
bir takım aykırılıklardır. Bazan şı- 
marıklığa giden bu aykırılıklar ken. 
disinin toplantılara alınmamasmı bi. 
le gerekleştiriyor. Bununla beraber 
güzel kızların Göte'nin yanında onun 
için saçsaça 'başbaşa geldikleri olu- 
yor. Bunun bir genç erkeğin gönlü- 
ne çevresiz bir kurum vereceği belli. 
dir. Başkalarından daha yüksek ol. 
duğunu anlamak, yanında olup biten- 
lerle bu anlayışın beslendiğini gör- 
mek, soradan en objektif bir adam 
olacak gencin şımarmasının önüne 
geçemiyor. Bununla beraber gençler. 
de görülen bu şımarıklık ve aykırı. 
lık - ki görenek bunun yıkılmasını 
ister - bir kabalık olmadıkça kırıl. 
mamalı, işlenmelidir. Ancak adam 


oğlunun çoğu için bu işleme düzeni. 
ni, yaşama denemeleri üzerine alır. 
Laypzig'de oturduğu birkaç yıl için- 
de başından çok şey geçmiş, üzüntü. 
lerin ve eğlencelerin en uzak sınırla- 
rına kadar gidip gelmiş olan Göte, 
iç ve dış yönlerinden güçlüdür. Çok 
kişi için yıkıcı olan bu deneyişler, 
onu yapmıştır. Erüdilerin yazdığı ve 
Hasan Ali'nin bitiğine almadığı, bü. 
yük ozanda varlığı ve yokluğu belir- 
siz kalmış frengi hastalığınadek va. 
ran deneyişler. Sevginin çocuklukta 
güçlükle korunulmuş bir (fücur) dan 
başlıyarak, adamı kendi ağacının 
kurdu yapan sıkıntıları... Kötü görüş- 
lülüğe gitmek istemesek bile, Göte. 
nin Laypzig'den Frankfurt'a ne idü- 
ğü anlaşılmamış bir hastalıkla dön. 
düğü gerçektir. 

Hastalık Göte'nin ilk okutucusu- 
dur. Hasta olmak demek, adamın ola. 
gan durumundan uzaklaşması, ve bu 
uzaklaşma içinde (olabileceği) tanı- 
ması demektir. Bu denemelerin bir 
güç olabilmesi de kişinin hastalığa 
yenilmemesine bağlıdır. Göte hasta. 
lığını bir deneme, iyileşmesini de 
ikinci bir deneme yapmıştır. Hastala- 
rına karşı anlaşılmaz sözler söyliyen 
ve darularının iç yüzünü bildirmiyen 
bir doktorun verdiği bir tozla iyi ol. 
duktan sonra, Göte bu tozun gizlilik- 
lerini ararken, usu, onu bilgiye ve ya- 
ratmıya götürmüştür. 

Strasburg'da Herder'le karşılaş- 
ma Götenin hayatında bir duraktır. 
Herderle karşılaşmasaydı, Göte'nin 
olgunlaşması pek gecikecekti. Bir 
artistin ötekine açamıyacağı sanat 
gizliliklerini Göte'ye açan bu Her. 
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derin bilgisi çoktu. Güçlükler için- 
den yetişmiş olması ona teknikçi bir 
anlayış vermişti. Herder en büyük ar- 
tisti kurmaya yardım etti ve onunla 


eğlendi bile, Ancak kendisi Göte gi. 


bi bir öğe olamadı. Münakkidin alın 
yazısı da kendisini harcayarak baş- 
kasının olgunlaşmasına yardım et. 
mek değil midir? Göte Herder'in 
alaylarına katlanıyor, ama ondan alı. 
nabilecek ne varsa yavaş yavaş alı- 
yordu. Ulus deyişlerinin pınarlarını, 
Şekspir'i ve sanlı (hikmetini) Gö- 
te'ye, Herder'in verdiği anlaşılıyor. 
Ancak Herderle aylarca konuştuk. 
tan sonradır oki Göte kendisinin 
öğeliğine inanmış ve.. yürüyüşünü 
bile değiştirmiştir. (Göte'nin yaşa- 
yışında bu yürüyüş değiştirme sık 
sık olmuştur. Daha Laypzig Üniver. 
sitesine giderken bir arkadaşı öte. 
kine yolladığı bir yazıda “Göte, ar- 
kasından dört fakülte gelen bir üni. 
versite emini gibi ölçülü adımlarla 
yürüyor.,, demektir.) 

Göte böylece kendi denemelerin. 
den sonra, Herder'in düşünce ve de- 
nemeleriyle de anlayışlarını pekiş. 
tirmiş oluyordu. Ulus deyişlerini 
İerderin tavsiyesi Oüzerine araş- 

tırmaya başlamış ve bu arada ti- 
yatrolarda, kuklalarda, doktor Favst 
masalını görmüş ve dinlemiştir. Di- 
yenler vardır, ki (Favst, Göte'ye 


Herder'in 1770 de ve sonraki yıllar. 
da öğrettiklerinin yoğrulmasından 


doğmuştur. Götenin hiç bir bitiğinde 
Herder'in dokunağı, Favst'ta olduğu 
kertede adım adım arkasından gidi. 
lebilecek gibi belli ve derin değildir.) 
Göte'nin sevgilerinde şövalyelik- 
ten bir iz aranmamalıdır. Buna karşı 
kadınları onu şövalyece sevmişlerdir. 
Sevgisinin geniş ve renkli oluşu, 
sevgililerine bunun bitmiyeceği duy. 
gusunu vermiş, ve bütün sevgilileri 
geçirdikleri günlerin güzelliği içinde 
ileriyi hiç düşünmemişlerdir. Yaşa. 
mayı ve yaratılışı iyi tanıyan Gote'- 
nin ise, kendisi için artık bitenler. 
den ayrılmakta ve onlara bu ayrılışı. 
nı mazur göstermekte şaşılacak bir 
çevikliği ve (sureti haktan görünme) 
gücü vardır. Ne kadar güzel ve ku- 
rumlu olursa olsun bir kadının, Gö- 
te'nin içindeki hudutsuz görünüşleri 
tanıması, romanesk bir yaşayış dol- 
durmaya yeter gibi düşünülür. 
Bilgide olduğu gibi sevgide de 
Göte, tabiat törülerini arayıp tara- 
makta, ve başkalarının acıları karşı. 
sında “tabiatin vahşi kayitsizliğini,, 
takınmaktadır. Onu üzen, ağına düş- 
müş olan zavallı kuşların râm olmak 
istemeyişleri, kendisine karşı bir an. 
laşılmamazlık durumu Otutmalarıdır. 
O ise anlamak için, önceden bildik- 
lerinin yeni vakalarla pekişmesini 
görmek için, adamları ve hâdiseleri 
kovalıyacak, kendi sevklerinin kendi- 
sini nereyedek sürükliyebileceğini 
ölçecektir. Göte'ye bunun için kız. 
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mamalıdır. O başkalarına karşı ne 
ise, kendine karşı da'odur. oni 
içinde uçurumlar kenarında koşturma 
yı sevdiği bir çocuk vardır; ancak 
bu çocuğun arkasından düşünceli ve 
onu kendine gizli iplerle bağlamış 
bir adam ağır ağır gelmektedir. ; 


Ozan ve düşünür Hasan Ali'nin 
Göte üzerine bitiği, edebiyatımızın, 
bir tek güzelliğe saplanmayıp bütün 
güzelliklerin o gizliliklerini arıyan 
realist bir sevgide ne çok metafizik 
bulunabileceğini gösteren biricik e- 
seridir. 


NE ZAMAN, AH NE ZAMAN? © 
BEHÇET KEMAL 


Gambridge: 14.11.1934 


Sen ara “Truva,,yı, istediğin kadar öy; 

Bana neler söylüyor, şimdi, bilsen, “Bağazköy,,! 
Sen dal “Venüs,,ün kırık kollarının yasına; 
Yaslanmak istiyorum ben “Sipil kayası,, na! 


Bir teneffüs etseler “Eti,, zamanlarını: 
“Bayron,,lar verecekler hayretten canlarını! 
Kiklopların sırtına bile ağırdır bu yük: 

Şu kırık taşlarında neler taşıyor “Höyük,,! 


O ruh denizden engin; o baş gökten yukarı.. 
Ne “Olemp,, ilâhları, ne “Biblos Sadınları,.! 
Hepsi orda: Güzellik, erlik, kültür ve inan.. 
Uzaklara sıçrıyan birkaç kıvılcımından 


Mur gördü Akdenizin uzak yakın adası... 
Ne zaman yazılacak Boğazköy ilyadası? 


(©) İngiltere kütüphanelerinde “Eti,, tarihlerine ait yeni ve de. 
ğerli eserleri karıştırırken; atalarımız Eti'lerin medeniyet mürebbi- 
liğine ve Anadolu'nun ilk ana medeniyetlere beşik olduğuna dair 
ilmi delillere, bitaraf itiraflara rasgeldiğim anlardan birinde ağzım- 
dan çıkan bu ateşli sualle gönlümden kopan bu mısraları bir samimi 


arzunun bir irticali haykırışı diye neşredilmeğe gönderiyorum.. 
“Höyük,, ve ”Boğazköy,: Eti medeniyetinin merkezleri. 


“Sipil kayası, , bir meşhur Eti eseri. 

“Truva,, ”Olemp,, ve ”Biblos,: Bizce maalesef bunlardan evel 
bilinen şeyler! Birçok Avrupa şairlerinin ana medeniyet ve mitoloji 
diye bayıldıkları şeyler... 


“GÖNÜLLÜ SANAT 


BEHÇET 


MÜNAKAŞASI bıkkınlık veren “sa- 
nat, sanat içindir,, , “sanat, ahlak 
içindir, şeklindeki nazariyelere hiç 
dokunmıyacağım; fırkamızın umde. 
leri kadar esaslı ve isabetli, kısa ve 
güzel bir düsturu anıp geçeceğim: 

Sanat, cemiyet içindir! 

Bizim gibi inkılâb memleketle. 
rinde; sanat, ne olursa olsun, inkılâ- 
bın emrine girmeyi bir gönül zevki, 
bir vicdan borcu, bir yaşama çaresi 
bilmelidir. Zaten büyük sanat, böyle 
zamanlarda, halka vereceği en büyük 
heyecanı, halktan dinliyeceği en bü- 
yük ilhamı, başka hangi kaynaktan 
alabilir ki! Fakat inkılâb emrine gi. 
rerken: 

Sanat, “gönüllü,, olmalıdır! 

Bir ayrı mesleki, bir başka düşü. 
nüşü, bir yüksek görüşü olan her- 
hangi bir insanı ele alınız.. Kendi 
köşesinde ne yapıyor olursa olsun; 
bir gün yurdu onu sınırda istediği 
zaman, bir resmi kuruluşun kendini 
çağırmasından evel; hazırlanmış, git- 
meye can atıyor olmazsa; yurdunu, 
ulusunu sevmiyor, hiç bir yüksek 
duygu taşımıyor demek değil midir? 
O sese böylece koşup da zevklerin 
en güzeli ve en ağır başlısı olan vic. 
dan huzuruna ve gönül gururuna ka. 
vuşmuş olarak vazifesini yaparsa; 
köşesine döndüğü zaman, eyi düşün- 
celeri, yüksek görüşleri ve ince duy- 
guları yanında; hayat ve hakikatle 
yakından temasın verdiği bir erlik, 
bir kahramanlık, bir feylesofluk da 


KEMAL 


kazanmış olmaz mı? Heyecanın yal. 
nız rikkat ve güzellikten değil, ha. 
maset ve hırçınlıktan da kaynağı ol- 
duğunu öğrenmez mi .. 

İşte; sanat, bu genç insandır! in- 
krlâb onu çağırıyor! O, bu sesi duy. 
muyorsa, onun emrine koşmak gön. 
lünden kopmuyorsa; şimdiden bir 
tarafı sakat, bir şeyleri eksik demek- 
tir; “gayri müsellah,, dır; tam yaşı- 
yor sayılmaz ve yaratıcı olmaktan 
çok uzaktır.. Ve sanat, inkılâbın em. 
rine girer ve bir gün vazifesini biti. 
rip de tekrar kendi köşesine döner- 
se; bütün müstesna düşünceleri, yük- 
sek görüşleri ve ince duyguları ya. 
nına, bir de, erliğin kahramanlığın, 
mürettipliğin ve rehberliğin verdiği 
olgunluk, yükseklik ve temizlik ka. 
tarak dönmüş olacaktır ve işte; an- 
cak o zaman, eserlerinin en güzelini 
yaratacak; işlerinin o zamana kadar 
muhal gördüklerini başaracaktır... 

Kendini o saflarda kaybetmemesi, 
içini boşalmaması, hakir görülme- 
mesi için; gönüllü olarak gelmiş ol. 
ması, bazı harplere müstemlekeler. 
den getirilmiş askerleri “tutulmuş,, 
görünmemesi mutlak ve biricik şart- 
tır. Sanat, gönüllü olarak inkılâbın 
emrine girmelidir! Ve bu sırada bu 
bir “farzı kifaye,, değildir; her sa- 
natkârın boynuna borçtur! 

Bazı inkılâb hareketlerinin halka 
tam mal olması, halkın ruhuna tam 
sinmesi için; sanatın elinde parlama. 
sı, sanatın inbiğinden geçmesi lâzım. 
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dır. Yeni duyguları halkın gönlüne, 
yeni görüşleri halkın gözü önüne 
sanat koyacak! 

Kültür seferberliğindeyiz! “Sa- 
nat,ı bir eski ”ekalliyet çocuğu,, ve- 
ya ”İstanbul Efendisi,, gibi "vazife. 
den muaf,, saymak, ilk defa, sanata 
karşı güvensizlik ve saygısızlık o. 
lur., 


Sanatı yalnız verem olduğu için 
hassas olan ve bu marazi hassasiyet- 
le bir takım eserler veren bir hasta 
gibi ancak sanatoryomunda, hem de 
tam bir tedaviye tâbi tutmadan alı- 
koymak ve bu suretle gittikçe yakla. 
şan mukadder ölümüne kadar karalı. 
yacağı şeyleri kâr saymak gafletini 
ve hattâ hiyanetini artık yapmıyalım 
ve müdafaa etmiyelim! Sanat, bıra- 
kınız, hayata çıksın; eğer ciğerleri 
bu havaya müsait değilse; o, bu ik- 
limin çocuğu değildir; bir an evel 
“rahmeti rahmâna kavuşsun,, da ken. 
dini de cemiyeti de kurtarsın... 

Biz epik bir milletiz! 

Bugün de Bozkırın ortasında düş. 
manların en çetini “tabiat,, ı yenme- 
nin zevkini tadıyoruz. Sanata bugün 
de bu zorlu savaşın destanını yazmak 
düşüyor. Türk sanatının kaynakları, 
Türk tarihinin derinliklerinde ve 
Türk halkınm ruhundadır, 


Ödünç su ile değirmen çevirmeyi 
bırakalım! 


Bu kaynaklara eğilmek, bu kay- 
naklardan süzülen eksirlere kanmak 
Mzımdır ve ondan sonra eser yarat. 
mak mümkündür... 

Avrupa sanatı, bütün baş döndü. 
rücü yüksekliğine ve genişliğine 
rağmen, bir gün, kaynak bakımın- 


dan, bizimkine göre, çok fakir kala- 
caktır: Yunan ve Roma medeniyetle. 
rinin ve onlardan sürüp gelen ilham. 
ların doğurduğu şâheserlerin kayna- 
ğı olan o tarihi ve medeni kültürden 
bin kat daha zengin, olgun ve köklü 
bir kültür, kapılarını yavaş yavaş 
bize açıyor. Türk sanatı! Bu eşiğe 
basan ilk ayak, o tasa değen ilk du- 
dak olmalısın!..... 

“Halka doğru”, halkın ruhuna 
varış.. Halkı dinleyiş.. 

Bunlar, sanat için birer süs, birer 
hatır alma değil, birer hayati zaru. 
rettir! 

Ziya Gökâlp'tan, Mehmed Emin. 
den; hattâ Akif Paşadan, hattâ Ne- 
dim'den beri duyulan bu ihtiyaç, bir 
sıtma nöbeti gibi, zaman zaman Şair- 
leri yoklamaktadır. Fakat hiç biri, 
henüz bunun hakiki manasını kavra. 
mış, hayati ehemmiyetini anlamış 
görünmemektedir. Köyden bahseder. 
ken “yeşil, zümrüd, şen,, sıfatlarını 
kullanmak, kadından bahsederken 
“Firdevs, Süheylâ, Lâmia.,,, yerine 
“Ayşe, Fatma, Zeynep,, adlarını koy- 
mak, erkekten bahsederne onu çoban, 
zeybek veya onbaşı olarak almak, 
milli sanat yapmış olmak için kâfi 
geliyor ve hattâ bir miyar sayılıyor... 
Şair, aşırma kültürlerden aldığı ace- 
mi bir meharetle kötü bir Venüs ka. 
navası çiziyor ve yanına bir Türkmen 
güğümü koyuyor ve böylelikle bizim 
Ayşemizi ve zeynebimizi yazdığını 
sanıyor... 

Doğacak ve yaşıyacak sanat bu 
değildir! Büyük sanat, güzel sanat: 
Gönüllü sanat, Türk tarihine ve 
Türk halkına dayanan sanat! 
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—Z FELSEFE VE ULUSAL TEFEKKÜR 
HİLMİ ZİYA 


BUNDAN önceki bir makalede (1) 
felsefenin ilim karşısında duruşu ve 
usulü için hatıra gelen belli başlı 
sorgulara ilişmiştim. Şimdi de onun, 
herhangi bir millette doğan ve yal- 
nız onu ifade eden düşünüş yolları 
ilişik ve ayrılıklarını araştıracağım. 
Medeniyet ve kültürü keskin çiz. 
gilerle ayıran Ziya Gökâlp bunların 
arasında felsefeye bir yer vermek 
istediği zaman, yalnız teknik ve dış 
biçim (forme extöricure) den başka 
bir şey gibi saymadığı medeniyete 
onu mal edememişti. Bundan dolayı 
“milli edebiyat, , ”milli musiki, , 
v.s.. nin yanında bir de “milli felse. 
fe,, den bahsediyordu (2). Bu fikrin 
o zamandanberi birçok kafalar için 
hoş görülmediğini işaret etmek lâ- 
zımdır: Evrensel ve yayımlı (uni. 
versel) usul ve sorguları olan ve bu 
sorguları kıtalar ve devirler arasın. 
da beraberce düşünülen felsefenin 
edebiyat ve musiki gibi tek bir mil- 
letin kültürüne bağlanması birçokla. 
rınca doğru sayılmıyordu. 
Ziya Gökâlpı bu düşünceye ulaş. 
tıran ana fikir — öyle görünüyor 
ki — şu olmalıdır: Şekil ve öz (con- 


(1) Ülkü Mecmuası. Cild 3. Sayı 
17. “Felsefe ve ilim,, adlı makale. 

(2) Küçük Mecmua. Sene 1337. 
Sayı 6. “Felsefeye doğru,, makalesi. 


tenu) biribirinden büsbütün ayrıdır. 
Aynı şekle birçok ayrı özler katrla- 
bilir, Yahut aynı öz başka başka şe. 
killere girebilir: Medeniyet, mil- 
letler arasındaki şekil birliğidir. 
Milli kültür bu şekil birliğine gi- 
ren öz ayrılığıdır. Musiki tekniğini 
medeniyetten, öz motiflerini halkın 
içinden almak üzere millileştiği gi. 
bi, felsefe de usul ve sorgu (prob- 
Iöme) lerini medeniyetten, mana ve 
özünü doğduğu memleketten alarak 
millileşir. Böylece milli sanat ile 
milli felsefe arasında yapı itibarile 
hiç bir ayrılık kalmıyacaktır. 


Halbuki hiç bir yerde şekil ile 
özü ayırmak kabil değildir. Realite. 
de şekil özden ayrılamaz ve onun 
tarafından meydana getirilmiştir. (3) 
Biz onu ancak zihnimizde /hendese 
veya metafiziğin şekilleri olarak, öz. 
den ayırırız, Büllurlaşma, maddenin 
doğurduğu şekildir. Hayat ve cemi- 
yet şekilleri, hayat ve cemiyet özle. 
rinin (yani hadiselerin) tekâmülün. 
den doğan neticelerdir (4). Bu ma. 


(3) Ruhiyatta Gestalt fikri de bu 
nazariye taraftarlarının aynı mesele. 
de birçok kollara ayrılmalarına se- 
bep oldu: İhsaslar, yani ruhu özden 
ayrı bir gestalt tasavvur edilemez . 

(4) Claude Bernard, evelce bütün 
hayat şekillerinin fiziko - şimik va. 
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nada medeniyet kültürün şeklidir. 
Fakat ondan ayrı ve ayrılması müm- 
kün olan bir şey değildir. O ancak 
bir veya birkaç milletin beraberce 
yaptıkları bir kültüre bağlıdır, ve 
onunla beraber düşünülebilir, Böyle. 
ce artık (şekl)i bir yerden, (öz) ü 
diğer bir yerden alıp onları tuzlaştır. 
mak suretile bir felsefe yapmaktan 
bahsedilemez. Bu görüş bana her 
şeyden önce garplılaşmanın yalnız 
yüzünde kalarak derinliğine girmek- 
ten korkan, ve garp ile şark kültür. 
leri arasında çok gevşek bağlarla bir 
uzlaştırma ypamak istiyen “tanzi. 
mat,, ruhunun bir artakalanı gibi gö- 
rünüyor. (5) 
ül AKK 

Bu başlangıçtan sonra, davamızı 
yeniden ele alabiliriz: Devirler üs. 
tünde her zaman için konulması 
mümkün esaslı sorgularla işe girerek 
kendine mahsus ousullerile onları 
çözmeğe çalışan “felsefe”, hattâ ge- 
niş manasile kültürlerin üstünde bir 
şey değil midir? İlim gibi oda, şu 
veya bu cemiyetin içinde, onun 
emeklerile doğmuş olsa bile, gene 
bir kere doğduktan sonra artık ob. 
jektif ve evrensel olmak karakterini 
kazanamaz mı? Meselâ — her türlü 
suretindeki tekâmülünden doğduğu. 
mu göstermişti. İçtimai hâdiseciliği 
de bu görüş içerisinde bazı (Marx). 
çılar gibi anlamalıdır. 

(5) Tanzimattan sonra mektebin 
Karşısında medrese, mahkemenin kar- 
şısında şer'iye mahkemesi, ilh.. Bu 
ikiliğin cümhuriyet devrine kadar 
yaşadığını gösterir. 


içtimai şartların dışında — bir bil- 
ginin kıymeti yahut bir mekân.zaman 
problömi yok mudur? Eğer böyle 
ise o halde beşeri ilmin yanında an- 
cak beşeri bir felsefeden bahsedile. 
bilir: Onu doğuran milletler her 
kim olursa olsun, ve sarfettikleri 
emekler ne kadar büyük olursa olsun 
yıldızların hareketini öğrenmek için, 
“ilmi nücum,, dan ”heyet,,e kadar 
insanların çektiği zahmetler, onla- 
rın bugün artık şu veya bu kanunla. 
ra bağlı olduklarını düşünmemiz ü. 
zerinde tesir yapar mı? 

Hakikatte, mukayeseli mantık ve 

felsefe tetkikleri gösteriyor ki (6) 
ayrı ayrı medeniyetlerde biribirin- 
den habersiz olarak aynı problömler 
üzerinde düşünülmüş ve aynı felsefe 
usulleri üzerinde çalışılmıştır. Fel. 
sefeyi gittikçe daha ziyade objektif. 
leştiren ve ilimciliğe doğru götüren 
de bu, temeldeki beraberliktir. 
Onun ileriye sürdüğü büyük sorgular 
ve onları çözmek için kullanılan usul- 
ler artık ilim gibi gittikçe daha çok 
mücerred, objektif ve külli (evrensel) 
olmaktadır. 

Öyle ise felsefeyi de ilim gibi, mil. 
li saymak doğru değildir. İlim ve fel. 
sefe araştırmalarını iten — şüphe yok 
ki — ulusların büyük hamleleri, genç- 
leşme ve canlılaşma yolunda yaptık. 
ları inkılaplardır. Fakat bu araştırma 


(6) Garp, Hind ve Çin medeniyet. 
lerinin mantık ve felsefelerinin mu. 
kayesesi için şu eserlere bakınız; 

Masson — Oursel: La Logigue 
compar&e (extrait de Ja Revue phi- 
los. 1918; La Philosophie compar&e, 
1931. 


340 ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1935 


işindeki ulusal şevk ve heyecanlar ile 
bu araştırmanın ulaştığı beşeri ve mü- 
cerred mahsulleri birbirinden ayır. 
mak lâzımdır. Bir kelime ile ulusal 
bir ilimden değil, ancak bir ulusun il- 
me yaptığı hizmetlerden; ulusal bir 
felsefeden değil, fakat bir ulusun fel. 
sefi araştırmalara kandığı ve objektif 
kıymeti noktasından devam eden şey- 
lerden bahsedilebilir. Çünkü şayed 
böyle olmasa her şeyi bir cemaat süb. 
jektivizmine bağlamış, ilim ve felsefe- 
de dayanrlabilir hiç bir sağlam (vali. 
de) temel bırakmamış oluruz. 
ok 

Böyle olmakla beraber beşeri fel- 
sefe karşısında bir ulusal felsefeden 
değil, fakat (ulusal tefekkür) den 
bahsetmek; ve onu ayrıca düşünmek 
de zaruridir. Ulusal tefekkür, yani 
bir buduna göre düşünüş yolları beşe. 
ri ve objektif felsefeden büsbütün baş- 
ka bir şeydir. 

Ampirizm karşısında rasyonalizm 
— şüphe yok ki — umumi ve zaman. 
lar üstü bir meseledir. Fakat Fransız 
tefekkürünün mantıki ve akılcı karak- 
teri bu umumi meseleden ayrılmaz. 
O kendini felsefede olduğu kadar ede. 
biyat ve ilimde de gösterir (7). Diğer 


(7) Fransa'da diğer garp millet- 
lerinden evel başlıyan siyasi merke- 
ziyet sayesinde daha 12 inci asırda 
çok erkenden teşekkül eden ve Avru. 
panın en eski üniversitesi olan Sor- 
bonne, ondan daha eski olan (Port 
Royal) sayesinre Fransa'da medrese 
ilmi ve rasyonalizm erkenden yer. 
leşmişti. Montaigne, Rabelais, Boi- 
leau, klâsikler, Voltaire, ilh.. felsefe 
dışında bu rasyonalizmi hazırladılar. 


cihetten bir Alman rasyonalisti, umu- 
mi yollarda birleştiği halde, artık ma. 
na ve ruh itibarile büsbütün başka bir 
şahsiyettir (8). İngiliz sanatındaki 
zengin müşahede kabiliyeti ile İngilte 
rede tabiat ilimlerinin büyük inkişafı 
ve ingiliz Ampirizmi — elbette — ay.. 
ni kökten yani İngiliz tefekküründen 
gelmektedirler. Nitekim Luther'den 
beri ferdin iç hayatı üzerine dikkatini 
çevirmiş olan mistik Alman dini ile 
Alman ilminin O(mütebahhirane) ve 
derinleşici vasfı Alman felsefesinin ax 
çıkça sübjektivizmi o ve idealizmi de 
yine ayni kaynaktan, Alman tefekkii. 
ründen doğmaktadır. Bundan dolayr. 
objektif ve beşeri bir felsefe karşısın - 
da, ondan ayrı olarak düşünülmesi lâ. 
zım gelen bir Alman, Fransız, İngiliz 
tefekkürlerini, hasılı bir (ulusal te-. 
fekkür) ü hesaba katmak gerektir. 
Felsefe mücerred olduğu halde ulusal 
tefekkür müşehhas, felsefe objektif ol. 
duğu halde ulusal tefekkür sübjektif 
dir. Garb uluslarından her biri, kendi 
karakterinin yarattığı tefekkürün ana 
hatlarını meydana çıkarmaya, terbi- 
yelerinde o istikameti tutarak ihti. 
laflarında ona uygun bir yol bulma- 
ya çalışıyorlar. (İlim ve felsefe gibi 
zamanın ve yerin hususi ihtiyaçların - 
dan önce, her zaman ve her yer için 
kaideler arayan bilgileri ameli ve ha. 
yati bir hale getiren ancak onların 
ulusal tefekkür tarafından kullanılan 


Descartes ve Karteziyenlerin felsefi 
rasyonalizmi o ananeyi tamamlıyor. 


(8) Leibniz, kartezyen olduğu 
halde onda monade fikri asli bir nevi 
mistisizmin hâkim olduğunu göste- 
Tir. 
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birer âlet haline getirilmeleridir. Ay- 
ni silah karşılıklı iki düşman ordunun 
işine yarayabildiği gibi, ayni mücer. 
red kaide düsturlarıda başka başka 
ulusal tefekkürlerin müşehhas temeli 
üzerinde, başka başka vazifeler göre. 
bilir. Bunun pek çok misallerini, ta- 
rihe baş vurmaksızın, zamanımız va. 
kalarından çıkarmak kabildir. 
Kk 

Şu halde milli tefekkür, milli kül- 
türlerin şuurudur: ibu geniş mana- 
nın içerisine - zaruri olarak - bir mii- 
letin zekâsından çıkmış ve onun hu- 
susi karakterini kazanmış veya ka- 
zanmak yoluna koyulmuş olan bütün 
mahsulleri girer. Burada hemen bir 
sorgu hatıra gelir: Ulusal tefekkür- 
lere nereden başlamalıdır? Bazılatı 
ona son zaman tarihinde görülen ulu- 
sal inkılablarla başlamak lâzım geldi- 
gine inanırlar. Çünkü ulus ancak bu 
inkılablardan sonra şuurlu bir hal 
almıştır. Ondan evelki bütün eserler 
başka ideallere maledilmelidir. Bir 
Alman tefekküründen bahsedebilmek 
için Alman ulusal şuurunun her şeyin 
üstünde görülmesi lâzımdır. Bu te- 
lakki birçok noktalardan hatalıdır: 
Birinci nokta şudur ki - uluslar, ulu- 
sal inkılablardan sonra birdenbire 
doğmuş değillerdir. Uzun bir tarihi 
perspekitivi olmıyan genc uluslar 
bir tarafa bırakılacak olursa, onların 
paganizm ve ümmet idealleri arkasın- 
dan koştukları zaman bile içten içe 
teşekküle başiadıklarını; uzun tarihi 
tecrübelerin neticesinde ulusal karak- 
terlerinin doğduğunu unutmamalıdır. 
Daha 13 ve 14 üncü asırlarda yetişen 
ingiliz ( filosoflarında müşahedeci 
amprik karakterin kuvvetle belirdi- 


ği (9), orta zamanın alman mütefek- 
kirlerinde mistisizmin farkedilir bir 
hale geldiğini (10) görüyoruz. Bu as- 
rın mütefekkirlerinde bugün anladı- 
gımız manada bir milli şuur aramak 
doğru olmaz. Fakat onların, içlerinde 
yaşadıkları tarihi tecrübeleri en mü- 
kemmel ifade ettiklerini, doğmaya 
başlıyan milli karakteri - bilerek ve- 
ya bilmiyerek - eserlerinde yaşattık- 
larını inkâr edemeyiz. 

Diğer cihetten - milli tefekkür, 
tarihi bir perspektiv içerisinde gö- 
rülmüş müşahhas tefekkür demektir, 
Onun esas karakteri mutlaka “ulusal,, 
vasfını taşıması değildir (11). Bazen 


(9) Orta zaman felsefesinde İngil- 
tere'de gördüğümüz Duns Scot ve 
Roger Bacon, ilh.. gibi feylesoflar 
skolastik felsefe içerisinde “ferdi 
amprizm,, çığırını açmak suretiyle in- 
gilizlerin muasır amprist felsefeleri- 
ne temel atmışlardı. 

(10) Orta zamanda Almanya'da ye- 
tişen Paraceles, Eckhardt, Jacob Bo- 
ehme, ilh.. gibi <'mistik #eylesoflar 
süpjektivizme temel atmışlar; din sa- 
hasında Luther ve protestanlık bır 
nu kuvvetlendirmiş olduğu gibi niha- 
yet Alman idealizmi de bu suretle ke. 
male gelmiştir. 

(11) Hakikaten nasyonalizm keli- 
mesi, yalnız başına, mücerred ve boş 
bir kalıbdan ibarettir.Muhtelif yerler- 
de o, büsbütün başka canlı manalar 
almıştır. Mesela bu kelime Amerikan 
Ploutocratie'sini ifade ettiği zaman 
küçük bir zenginler kütlesinin tahak- 
kümü namına tekniğin zaferini tem- 
sil eder. Bazı yerlerde de bu kelime 
ulusal hakların tanılması klişesi al- 
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bu vasıftan uzak, veya onun zıttı gi- 
bi göründüğü halde, sırf müşahhas, 
orijinal ve bir kavmin dehasından 
doğmuş olmak itibariyle bir tefekkü- 
re “ulusal, demek doğru olur (12). 
Bu ikinci nokta - çok defa - hesaba 
katılmadığı içindir ki, milli dehanın 
fikir mahsullerini ya kendi öz top- 
rağından uzaklaştırmak, yahut da lü- 
zumundan fazla fakirleştirmek ( gibi 
esaslı yanlışlıklara düşülmüştür. 

Bir kere ulusal dehanın ayırt edici 
karakteri meydana çıkarıldımı, artık 
ilim ve felsefeleri onun hizmetinde 
kullanmak kolaylaşır. Mücerred'in 
rolü ancak müşahhas'ı izah etmesinde 
ve müşahhas hizınetinde kullanılma- 
sındadır. 

sk 
Mevzuumuzu daha hususi bir ze- 
min üzerine getirelim. Beşeri felsefe 
karşısında bir Türk felsefesi yoktur. 


tnda en müfrit bir emperyalizmi 
temsil ediyor. Bu misaller bize nas- 
yonalizm mücerred tabirinin reel mu- 
ayyen bir şey ifade etmediği ve an- 
cak ayrrayrr tarihi perspektivleri 
olan “müşahhas,, ulusal teşekküller 
den her birinde ayrı bir mana aldığı- 
nı gösterir. 

(12) Öyle içtimai ülküler vardır 
ki, kelime olarak milliyetçiliğin zıd- 
dı gibi görünürler. Fakat onlar bir 
ulusun dehasından doğmuş ve onun 
en büyük hamlesini temsil etmiş ol- 
dukları için milli (o sayılmalıdırlar. 
(Rabbilâlemin) telakkisi ile insani- 
yetçiliğin fikrini getiren islamiyet, 
hakikatte yayıldığı yerlere yalnız A- 
rab kültürünü ve milliyetini götür- 
meğe yaramıştır. 


Fakat bir Türk tefekkürü vardır.Türk 
tefekkürünün karakteristiğini Türk 
ulusunun birçok tarihi devreler içe- 
risinde vücuda getirdiği ilim, felsefe, 
tasavvuf ve sanat ve sıyasal eserleri- 
nin içerisinde aramalıdır. Onun şah- 
siyetini henüz bulamadığı, çıraklık 
devresini geçirdiği, birçok yabancı 
tesirlerle karşılaştığı, zıd kuvvetler 
arasındaki çarpışmalara sahne oldu- 
gu zamanlardaki tarihi tecrübeleri 
bizce asıl mühim olan unsurlardır. 
Çünkü onun şahsiyetini tamamiyle 
bulması, milli dehasına uygun eser- 
ler meydana getirebilmesi ancak bu 
uzun denemeler ve patetik çarpışma- 
ların neticesinde mümkün olabilmiş- 
tir. 

Türk medeniyeti - bilinen zaman- 
lardanberi - birbirine büsbütün zıd 
fikir tesirlerinin ortasında bulundu; 
Türk vatanı bu tesirlerin çarpışmala- 
rına sahne oldu (13). Türk tefekkü- 
rünün bütün müşahhas ve orijinal ka- 
rakteri de bu çarpışmaların içerisin- 
den çıkmıştır, ve orada aranmalıdır. 


(13) Orta Asya'da(Pe . Lu) ve 
(Nan - lu) yani şimal yolu, cenub 
yolu kervan geçidleri vasıtasile Türk 
ler Çin, İran, Hind ve Yunan mede- 


niyetlerinin karşılaşmasına, çarpış- 
masına sahne oldukları gibi; islam 
devrinde Türk tasavvufu “meşrık,, ve 
“mağrıb,, cereyanlarının karşılaşma- 
sından doğmuştur. Anadolu ve Rum- 
eli'deki Türkler (Tanzimat, hattâ 
3 üncü Ahmed devrinden zamanımıza 
kadar) islam ve Avrupa mmedeniyet- 
leri arasındaki mücadeleye en esaslı 
sahne olmaktadırlar. 
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YENİ ŞEHİRLER DOĞAR KEN 


SEMİH 


Yol yapı kanunu demek ister ki: 


ŞEHİRCİLİK denildiği vakit şehrin 
harici şeklinin her bakımdan teşek- 
külü ve bilhassa bu teşekkülün karar- 
laştırılması, plânlaştırılması ve tat- 
bik edilmesi anlaşılmaktadır. Baka- 
lrm burada şehircilikten bahsetmemi- 
zin zamanı geldiğini neler icap et- 
tirmektedir. 

Bugün bilhassa büyük değişmeler 
ve anlıyarak savaşmalar, inkılâplar 
zamanını yaşıyoruz. Her şeyi yeni- 
den tetkik ediyorlar, her şeye yeni- 
den değer biçiyorlar, nizamları yeni- 
den kuruyorlar, müessesatı rasyona. 
lize ediyorlar. Ve bütün bunların mo- 
da olduğu için değil ihtiyaç olduğu 
için yapıyorlar. 

Eski şehir tanzimatçılığının iflas 
ettiği de günden güne belli olmakta- 
dır. 

Bir takım Parsellasiyonların keyfi 
şekilleri ve rasgelelikleri, inşaatın 
anarşisi şehir tesisatlarının eksikliği, 
şehirlerin manzarasının estetik yok- 
sullukları, bunların hepsi iflâsın işa- 
retleridirler, ve kusurları derinde a- 
ramak lâzım olduğunu gösterirler. 

Yeni şehirciliğin maksadı, şehirde 
oturanların sıhhatlerini, vücut ve ka- 
fa rahatlıklarını bugünkü ilmi duruş- 
lara göre azami derecede temin eden 
bir çerçeve yapmaktır. 

Geçmişte de programlı şehir ya- 
pılmak belki istenmiştir. Bunlarda 


bazan müdafaa, bazan gözüküş ve 
belki de muvasala düşünülmüştür. 
Bugün artık adamın düşünülmesi za- 
manıdır. Adamın sıhhati, ferahı ve 
rahatı, ruhi ve estetik ihtiyacatı a- 
ranmakta ve bunların yanında da her 
hususta iktısat yol göstermektedir. 
Bu günün şehri daha az enerji ile 
daha verimli olmak yürüyüşile ya- 
pılmaktadır. 


Tekrar maksada dönelim. Şehrin 
içini inşaat sahaları ve yeşil sahalar 
olarak ikiye ayırırız. Ayrıca yol şe- 
bekesile, yani şehrin kan damarlari- 
le de meşgul oluruz. 


Şehrin yol şebekesini su yolları 
(kanallar ve ırmaklar), demiryolları, 
ve umumi sokaklar teşkil ederler. 
İnsan için kan ne demek ise, şehir 
için de hareket ve seyrüsefer o de- 
mektir. oYani yaşatıcı ve besleyici 
kuvvet, hayat demektir. İnsan vücu- 
dunun kan dolaşmasını yürek temin 
ettiği gibi, şehrin cevelan damarla- 
rının kudretini de limanlar, garlar, 
istasyon ve pazar yerleri, yani şeh- 
rin bu kocaman kalp köşeleri temin 
etmektedirler. 

Yeni şehircilik yalnız o değişik 
maksatlı yol şebekesi tanıyor. Yollar 
sirkülasyon, toplama ve ikametgâh 
yollarıdırlar. Sirkülasyon yolları şo- 
seler, şehirden dışarı çıkan yollar, 
şehir içinde büyük toplanmaları ha- 


343 


344 ÜLKÜ, İKİNCİKANUN 1935 


fifletici yollar, limanlara, garlara ve 
emsaline giden yollardır. Bunlar şeh- 
rin Şah damarlarıdırlar. 

Toplama yolları ikametgâh yolla- 
rını sirkülasyon yollarına bağlıyan 
yollardır. İkametgâh yolları insanı 
evinden yol şebekesine ilk kılavuzla- 
yan yollardır. Bunlar da şehrin ince 
kan damarlarıdırlar. 


Sirkülasyon yolları seyrüseferin 
karışmadan akmasını temin etmelidir. 
ler. Bu da kâfi genişlik, az meyil ve 
iyi görüş açıklığı ile kabil olur. Ge- 
nişliklerini dört araba izi dörder kişi- 
lik yaya kaldırımları, bisiklet yolcu- 
ları kısmını ve hattâ ağaç dikmeyi de 
düşünerek vermelidir, budaenaz 
20-22 metredir. Tramvay olan yerler- 
de 30 metre olur. Bu yolların profil- 
lerini kestirirken muhtelif nakliye 
vasıtalarına mahsus kısımların ayrıl- 
masından başka gidiş ve geliş istika- 
metlerini de ayırmak lâzımdır. Bir 
çok memleketlerde artık yalnız bu şe- 
kil sirkülasyon yolları yapılmakta- 
dırlar. 

Toplama yolları daha dardır, ve 
ikametgâh yolları ancak kendi bulun- 
dukları yerin gelip geçmesini temin 
ettikleri için 6-9 metreye kadar da- 
ralırlar. Kâfi aydınlık ve hava ihti- 
yacı bakımından (karşılıklı evlerin 
yani yapı çizgilerinin arasını başka 
şartlar taayyün ettirirler. Bunlardan 


şehir ikametgâh kısımlarında bahse- 
deceğiz, 


Sirkülasyon yolları (o şebekesinin 
düşünülmesi ve kararlaştırılması şe- 
hirciliğin ilk en mühim meselesidir. 
Yeni şehir plânı yapılırken sirkülas- 
yon yollarının tayini için ilk evel 


mevcut şoseleri gösteririz ve ileriyi 
iyi görmeyi temin için fazla kıvrık 
yerlerinde istikamet tashihleri yapa- 
rIz, Yo 6 dan fazla meyilleri de dü- 
zeltmek muvafık olur. Mühim nokta- 
lar arasında - sanayi mıntakaları ika- 
metgâh mıntakaları ve saire - en kı- 
sa istikametleri tayine uğraşmalı ve 
icap ederse yeni sirkülasyon yolları 
açmalıdır. 

Sirgülasyon yollarını yeni plânda 
tayin etmekle beraber aynı zamanda 
mevcut yolların vaziyetini de tesbit 
ederek yeni yolların inşası esnasın- 
da seyrüseferi eskilerde bulundurma» 
ğı temin etmeli ve bu suretle yol in- 
şaatı programının esaslarını kurma- 
lıdır, 


Yol şebeke sisteminin ikinci mü- 
him bir kolu da (Tramvay yolları - 
şimendifer yolları) demiryollarıdır« 
lar. Bunların inşaları ve yer değiştir- 
meleri ağır masraflar açtığından plân 
ların tertibinde sabit çizgiler gibi 
tutulmalıdırlar. Su yolları ise geçti- 
gi yere en sağlam oturanlardır. Bun- 
ların son yerlerini topoğrafik vazi- 
yetler bağlamışlardır. Şehirlerin ya- 
saması hemen sonsuz sayılabileceği- 
ne göre şehir ve imar plânlarının ya- 
rım asır ilerisi düşünülerek yapılma- 
sı lâzımdır. Buna göre de demiryol- 
ları, yolcu ve yük istasyonları ile 
kompozisyon istasyonları plânın ya- 
pılması zamanındaki yerlerinde kal 
dıkları halde, şehrin inkişafına kâfi 
gelmiyecekleri ve hattâ engel olabi- 
lecekleri de düşünülerek, hiç olmaz- 
sa onların yer değiştirme kolaylıkla- 
rı araştırılmalı, ve son şekillerini de 
plânda göstermelidir. 
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Demiryolları ve sirkülasyon yol- 
larının aynı satıh veya yükseklikte 
biribirleriyle buluşmaalrı caiz değil- 
dir, çünkü müteakiben ve daima bir- 
birlerinin seyrüseferlerini ihlal eder- 
ler. Bu gibi buluşmaların alttan veya 
üstten olarak birbirinden ayrılması 
plânı yapanın mühim bir vazifesidir. 
Demiryolları işinde Belediyeler ve 
şehircilerden başkaları karar verdik- 
leri için şehir plânı hazırlanırken bu 
makamlarla temasta bulunmak çok 
mühimdir. 

Sirkülasyon şebekesinin üçüncü e- 
sas kolu da tamamile sabit telakki 
edilebilecek olan su yollarıdırlar. Bu- 
rada plânı yapanın vazifesi istika- 
metleri göstermek olmayıp su yolla- 
rına bağlı olarak çıkan meselelerin 
hallidir. Bunlar da liman, ticaret li- 
manı, kış limanı meseleleri, sahil mu- 
hafazaları, tuğyan tedbirleri, sahil 
manzaralarının estetik itibariyle hal 
suretleri, deniz ve su sporları, plâj 
veya hamam hayatı cihetlerinin halli, 
mecra sularının uzaklaştırılması gibi 
seyler olup kısmen yeşil sahalar ve 
inşaat sahaları çerçevesine kadar da- 
yanmaktadırlar, 


Sirkülasyon şebekesile uğraşırken 
bugünden kavranması mümkün olma- 
yan bir ilerleme yapacağı beklenen 
hava yolları ihtiyaçlarını da unutma- 
malıdır. Bunun için şehre yakın el- 
verişli bir hava istasyonu ve bunu 
bağlıyan yol da plânda bulunmalıdır. 

İstasyon ve garlar önündeki mey- 
Ganlar, mühim sirkülasyon yollarının 
buluştukları yerlerdeki sirkülasyon 
meydanları ve hattâ bunlar sırasına 
girecek pazar meydanları da sirkü- 


lasyon meselelerine dahildirler. Bun- 
lardan ayrıca Detay projeleri hazır- 
lanmalıdır. 


Şehir sahaları kullanılışlarına gö- 
re ayrı ayrı kısımlara ayrılırlar, u- 
mumiyet itibariyle inşaat sahaları ve 
yeşil sahalardırlar. Yeşil sahalar da 
tekrar nihai ve muvakkat mahiyette- 
ki yeşil sahalara ayrılırlar. Birinciye 
parklar gezinti yerleri, talim sahala- 
rı, açık hava, spor sahaları korular, 
mezarlıklar ve saire girerler. Nihai 
mahiyette olmıyanlar da şehir civarı 
bahçeleri ve ziraat sahalarıdırlar. 


Yeşil saha plânlarını hazırlarken 
evvela inşaata yaramaz yerler hesa- 
ba katılırlar; (mesela metrük tuğla 
harmanları) ondan sonra da eski me- 
zarlıklarla inşaatta kullanıldıkları va- 
kit güzelliklerini kaybedebilecek o- 
lan tabii güzelliklere malik yerlerden 
istifade edilmelidir. Bu gibi elveriş- 
li yerler kâfi derecede bulunamadığı 
vakit Belediye ve sair milli emlak 
arazisinden birbiriyle münasebeti o- 
lan büyücek parçalar bu kısımlara 
tahsis edilirler. Yeşil sahaların bü- 
yüklükleri hususunda kanun şehirle- 
rin müstakbel nüfuslarına nazaran a- 
dam başına dört metre tayin etmekte 
olup bu da plânın yapılmasından he- 
men yirmi beş sene sonrasına kadar 
her nüfusa vasati altı metre temin 
ediyor demek ise de, bu miktar bu- 
günkü şehircilik noktasından tesbit 
edilen miktara nazaran son derece 
azdır. Her vaktki nüfus için adam 
başına otuz metre isabet etmesi lâzım 
geldiğinden, bunların mevkileri nü- 
fusun artmasile büyüklükleri arttı- 
rılabilecek yerlerle münasebette ol- 
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malıdır. 

Yeşil sahalar yeni şehircilikte ar- 
tık tecrit edilmiş parklar değil, bil- 
akis birbirine ulanan devamlı saha- 
lardırlar. Şehri çerçeveleyen korular, 
ormanlar ve çayırlıklardan müteşek- 
kil kuşaklar ve bunlardan başka şe- 
hir gezinti sahaları, meydanları ve 
spor sahaları, mezarlıklar ve saire 
biribirine park kuşaklarile bağlanır- 
lar. 


Yeşil sahalar şehrin en uzak nok- 
tasından bile beş nihayet on dakika- 
da kavuşulabilecek kadar sık olmalı- 
dırlar. Bu mesafe 500-1000 metre ara- 
sındadır. Buna diğer bir tabirle ço- 
cuk arabası mesafesi de denilmekte- 
dir. 

Yeşil sahaların sıhhi, psikolojik 
ve estetik olmak üzere üç ehemmiyet 
ve tesirleri vardır. Yeşil sahalar şeh- 
ri daha sıhhi, daha keyifli ve daha 
güzel bir hale getirirler. Her ne ka- 
dar en yeni ilmi tetkiklere göre park- 
lar, gezinti sahaları ve emsali eski- 
den düşünüldüğü gibi şehrin havası- 
nı büyük bir sahada tasfiye ederek, 
şehrin kalbi gibi olmadıkları sabit 
olmuş ve olsa olsa ancak civarlarına 
böyle bir tesirleri olabileceği tayin 
edilmiş ise de bunlara bugün dahi bü. 
yük bir ehemmiyet vermekteyiz, 
çünkü diğer taraftan ruh tesirlerinin 
ehemmiyetine daha fazla kıymet ve- 
rilmektedir. İnsanlar her vakit gör- 
dükleri şehir manzarasında bilmiye- 
rek aradıkları değişikliği bulamazlar, 
birkaç adımda dolaştıkları parklar 
onlara istedikleri ruhu dinlenmeyi 
temin edemiyorlar. Dar fakat terti- 
binde ve yolların istikametinde de- 


gişiklikler olan uzun parklar da da- 
ha memnunen hattâ saatlerce dolaş- 
mağı tercih etmektedirler. Park ku- 
şakları 20-50 metre genişliğinde park- 
laştırılmış yollardır. İki tarafları mü- 
nasip ağaçlarla çevrilmiş ve sık ko- 
rucuklarla kuşatılmış olmalıdırlar ve 
bu suretle yanlarından geçen araba 
yollarının patırtısından, tozundan ve 
büyük değişikliği olmıyan sokak gö- 
rünüşünden içerilerinde gezerek ha- 
va almak istiyenleri ayırmış olurlar. 
Bunların iç kısımlarında çimen ve 
çiçek, az masrafla yapılabilen bahçe 
yolları, gölgeli ve güneşli kısımlarla 
oturacak sıralar ve nekahatteki has- 
talar için istirahat parçaları kumlu 
oyun yerleri sırasiyle ve değişe de- 
gişe yerleştirilmelidir. Bu sayede bu- 
ralarda hem küçükler hem büyükler 
aynı derecede memnunen vakit geçi- 
rebilecekleri gibi açık hava sporları 
ve turizm meraklıları da şehir civa- 
rındaki koruluk ve çayırlara ulaşmak 
için buralardan geçmeyi tercih ede- 
ceklerdir. 


Muvakkat mahiyette olan yeşil 
sahalar yukarda söylenildiği gibi zi- 
raat sahaları ve sebze bahçeleridir- 
ler. Bunlarda dikkat edilecek en mü- 
him şey vaktinden evel buralarda 
inşaatın başlamamasıdır. Onun için 
bu yerlerin ifrazı ve üzerlerinden in- 
şaat yapılması her ne pahasına olyr- 
sa olsun, menedilmelidir. Ancak şe- 
hirlerin nüfusu tatbik edilmekte o- 
lan plânın vüsatine göre fazla arta- 
cak olursa, arsa fiatlarında spekülas- 
yon ve ihtikârın önüne geçmek için 
de bu gibi yerlerden inşaat sahası 
ihtiyacını temin edebilecek gibi olen 
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ların bir yekparelik gösteren ve ay- 
nı zamanda da şehrin inşaat kısım- 
larile iltisakı olanların da nizamna- 
mesini tesbit ederek inşaata müsaa- 
de vermeğe başlamalıdır. 


Bu söylediklerimizle inşaat saha- 
ları meselelerinin çerçevesine giriş- 
miş oluyoruz. İnşaat sahaları da yi- 
ne müteaddit cinslerdir. Bunlar sana- 
yi mıntakası, ticaret mıntakası ya- 
hut “City,,, hükümet mıntakası, Da- 
rülfünun mıntakası, hamamlar veya 
yüzme havuzları mıntakası ve diğer 
hususi kullanma şekilleri olabilecek 
şehir aksamının işgalinden hariç ka- 
lan ikamet mıntakalarıdır. Bu 50. 
nuncuda ayrıca apartımanlar (kira- 
rk evler) mıntakaların a, pavyon in- 
şaatı, aile evleri ve amele evleri mın- 
takalarına ayrılmaktadır. Muhtelit 
ikamet sahaları taksimatı bunlarla 
da bitmez, çünkü kenar mahalleler, 
fakir mahalleleri, bahçeli şehir kısım 
ları (bağlar, sayfiyeler) ve emsali de 
buraya dahildirler. 


Bu müteaddid inşaat, daha doğru- 
su ikamet sahaları şehir İmar plânı- 
nında mıntaka taksimatı yapılmasını 
mecburi kılarlar. İşte bu mıntakalar 
- eğer yine emsal ile izah etmek is- 
tersek - sirkülasyon iskeletinin üze- 
rindeki etler ve adelelerdir. Mahalie- 
leri yerleştirmek ve mıntaka taksi- 
matı tayin etmek şehir plânı yapma- 
nın en muazzam meselesidir. Her bir 
ikamet grupu tipini başka başka ih- 
tiyaçtaki adam kütleleri veya taba- 
kalar icab ettirmektedir, bu adamlar 
da meslekleri, meşguliyetleri ve ih- 
mal edilmiyecek bir sebeb olarak da, 
waridatları itibarile, muhtelif cesa- 


mette arsalardaki muhtelif büyük- 
lükte ve taksimatta ve başka başka 
maksatlara hizmet eden binalarda o- 
tururlar. İşte bunun için Scharlot- 
tenburg profesörlerinden Bünz: “Ev- 
lerin plânı şehir plânının asıl zerre. 
sidir,, demiştir. 

O halde şehir tanzim edenin mın- 
taka veya mahalle taksimatını yapar- 
ken, lâzım olan sahaları hakiki vazi- 
yete ve beklenen inkişafa göre tayin 
edebilmesi için yukarda söylediği- 
miz ihtiyaçları ve o şehirde bulunan 
insan tabakalarını ve onların inkı- 
samlarını köküne kadar bilmesi lâ- 
zımdır. Bunlar düşünülmeden ve bi- 
linmeden yapılan plân tatbikatında 
şehirlerin etrafında derhal 'dağnık 
yerleşmeler baş gösterir. Bunun için 
her maksada göre şirin asgari arsa- 
lar ve sahalar ayırmak prensipini ka- 
bul etmelidir. 


Şirin asgari arsa ölçülerini tayin 
için, işe evlerin plânları görüşünden 
başlamalıdır. Bu suretle bina inşae- 
tı meselesine de girmiş oluyoruz. 
Burada tesbit edilmesi lâzım olan bir 
cihet vardır ki o da mevcud kanunu- 
muz yapılırken, muktedir bir opera- 
törün yaraya korkmıyan elile keskin 
neşterini vurmak için hazır bulunma- 
mış olmasıdır. Bundan dolayı evin 
ve binanın heyeti umumiyesi yuğrul- 
madan ufak teferrüatma gidilmiş bu- 
Tunuluyor. 


Garbin münevverleri artık tama- 
mile yeni umdelerin üstüne evini ve 
binasını kurmaktadır. Bunlar âdeta 
ihtilalci fakat yapıcılık sanatında 
ve ilminde istenilen değişiklikler- 
dir. Değişikliği hıfzıssıhha görüşle- 
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rinin yüzde yüz kaim olması ortaya 
atmaktadır. İkametgâhların hepsinin 
ve her yerinin açık havadan aydın- 
latılır olması lâzımdır. Işıklık deni- 
len küf kokulu hava kuyuları yok ol- 
malıdır, pencere satıhlarının oda bü- 
yüklüğüne göre her iklimde en eyi 
nisbeti seçilmelidir. Arsaların çepe- 
çevre bina edilmelerine arka binala- 
ra ve avluya uzanan bina kollarına 
müsade edilmemelidir. Yine bugün 
garbin bir çok yerlerinde avlular 
teselsül ettirilmekte ve birleştiril- 
mekte ve icabına göre müşterek bah- 
çe haline konmalarına, ağaçlanmala- 
rına mal sahibleri mecbur tutulmak- 
tadırlar. Kapalı sıra inşaatı (blok in- 
şaatı) denilen bu tarzın ilerlemiş bir 
şekilde avlu inşaat hattının sokak 
inşaat hattına muvazi olanıdır. Bu- 
nun faydası da avlu cephelerindeki 
odalara gölge vuran avlu çıkıntıları- 
nın kaldırılmasıdır. Bahçe avluların 
kâfi havalanamaması yüzünden bu 
usulde bugünkü maksada göre tamam 
olmuş değildir. En iyi usul muvazi 
kapalı sıra (kuşak tarzı) inşaatıdır 
ki, bunda sokakların tahdid ettiği a- 
daların yalnız karşılıklı birer tara- 
fına bina yapılır, diğer iki tarafı açık 
bırakılır, kapalı avlular yoktur. İka- 
met mıntakalarının sokak genişlik- 
leri, daha doğrusu bina cephe mesa- 
feleri ancak en alt kattaki pencere 
sıralarının bile 23 derece meyilde da- 
hi güneş alabilecekleri kadar olmaiı- 
dır. İkamet sokaklarının istikameti- 
ne gelince: eğer zorlıyan bir sebeb 
yoksa, bunların kabil olduğu kadar 
şimal - cenub istikametinde olması 
artık bugün değişmez bir kaide şek- 


line girmiştir. Bu sayede evler öğle- 
den evel ve sonra da güneş alabilir- 
ler. Bu cihetin çok derin sıhhi ve ru- 
hi kıymetleri vardır. Bundan sonra 
şehirciliğin baş umdesi olan evlerin 
havalı ve güneşli olması meselesi te- 
sadüfün bir lütfü değil, bilgili plân 
yapmanın bir neticesi olacaktır. 

İnşaat tarzı iki şekildedir. Kapa- 
lı sıra ve serbest binalar. Yeni şehir- 
cilikte kapalı sıra inşaatın hâkim ci- 
ması lâzım iken, maalesef bizde vazi- 
yet tam aksinedir. Unutmıyalım ki 
garbin ilim ve azim (yayılmış olan 
yerlerinde bugün artık aile evlerini 
de kapalı sıra inşaatı olarak yapmak- 
tadırlar. Bunlara, kapalı sıra aile ev- 
leri derler. Bunun serbest bina usu- 
lü (bahçe ortasında tek evler) karşı- 
sında hiç bir kusuru yok, veya aa- 
cak mevhum kusuru varsa, onlardan 
daha pek çok ve büyük faydaları zi- 
yadesile vardır. 


Bugünkü iktısadi ve içtimai ihti- 
yaçların yanında serbest aile evi (ya- 
ni köşk gibi dört tarafı bahçeli ev) 
umumun zararına yapılan israftır. 
Bunların yeri ve işi çiftçi ve bahçe- 
ciler mıntakasında, bahçe şehir mın- 
takasında ve sayfiye mıntakasında- 
dır ve bu üç kısmın dış mıntakalar 
karakterinde oolması da ihtiyactır. 
Buna nazaran bu yerlerde de şehir 
tesisatının nisbeten daha küçük mik- 
yasta halledilmiş olması lâzımdır. 
Buralarda tediye kabiliyeti az oldu- 
Şu için talepler de o nisbette az ola- 
caktır. Buralarda kanalizasyon yerine 
lâğım çukurları veya münferit top- 
lama kanalları olabilir ve bunlarda 
toplanan maddelerde bahçecilik için 
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ayrı bir kıymet temsil edebilirler(!) 
Bu kısımlarda araba nakliyatı için 
olan kaldırım ve kaplamalar progra 
mın en son merhalesine kalabilir ve- 
yahut pek iptidai şekillerde önceden 
yapılır. Çok katlı evler, hattâ iki sa- 
tıhlı evler bile nadir (olacağından 
yüksek tazyikli su tesisatına ihtiyac 
yoktur, icabında müşterek kuyular, 
müşterek arteziyenler ve hattâ ev İu- 
yuları da ihtiyacı örtebilirler. Buna 
mukabil ucuz şekilde yaya yolları 
mutlak yapılmalı ve elektrik tesisa- 
tı derhal meydana getirilmelidir. 


Sanayi mıntakasının yerini o Şş€- 
hirde hâkim rüzgâr istikametile de- 
miryolu ove su yollarile doğrudan 
doğruya irtibat meselesi tayin eder. 
Bu cihetin Ankara'da ne dereceye 
kadar temin edildiği düşünülmiye la- 
yik olmamakla beraber, memleketin 
birçok yerlerinde bu işin ne mınta- 
kası ve ne de o mıntakanın yeri, bü- 
tün ehemmiyetine rağmen maalesef 
halledilmiş olmaktan çok uzaktır. 
Şehirlerin arazi O(mıntaka) taksim 
plânını hazırlarken yukarda zikre- 
dilen inşaat sahaları ve yeşil sahalar- 
dan başka mevaddı iptidaiye ocakla- 
rını da düşünmek ve yerlerini gös- 
termek lâzımdır. Bu da zemin teşek- 
külünü tanımakla olur. Bu nevi şe- 
hir civarı ocakları, bilhassa kum ve 
çakıl çıkarılacak ocaklarla, kirec o- 
cakları, toprak iane depoları ve tuğ- 
la harman ve fabrikalarının kil çıka- 
racakları ocaklardır. Şehir çöplerinin 
depo edileceği yer de bunlarla bir- 
likte düşünülmelidir. 

Yeni anlayış ve mana ile şehir- 
cilik ve şehir inşasını ihtiyacata te- 


kabül eden şehir projesi bulunmadık- 
ça, tasavvur etmek bile kabil değii- 
dir. Şehir projesinin temini için ka- 
bul edilebilecek ancak iki yol vardır: 
Birincisi şöhret sahibi ve tecrübeli 
şehir mütehassısını bu işe memur et- 
mek, ikincisi de memleket fen adam- 
ları arasında veya milletler arasında 
şehir projesi müsabakası açmaktır. 

Umumiyetle iki nevi şehir plânı 
vardır: Umumi şehir imar projesi ya- 
ni esas proje, bir de detay projesi 
yani şehrin inşa ve binalaştırılması 
projesi. Umumi proje esasatı tesbit 
eder, ve bu cihetle şehrin bütün ha- 
yatının işlemesini kestirir. Aslında 
da şehir politikası ehemmiyetini ha- 
izdir. Şehrin sirkülasyon şebekesini, 
arazinin muhtelif şekillerde istimal- 
ler suretlerini, yeşil sahaların ve in- 
şaat sahalarının taksimini ve nihayet 
azami yükseklik işaretlerini ihtiva 
eder. Binalaştırma plânı da ayrı ayrı 
şehir kısımlarının, inşaat mıntaka- 
larının, yeşil sahaların mufassal teş- 
kil teferruatını tesbit eder. Yani ika- 
met sokakları şebekelerini, inşaat a- 
dalarını, parseller dahilinde inşaat 
şekli ve bunların hudud çizgilerini, 
umumi ve resmi binaların müstakbel 
yerlerini, meydanların parklaştırıl- 
masını, sirkülasyon meydanlarile pa- 
zar yerlerinin tanzimini, bilumum ut- 
ki ve yükseklik noktalarının koordi- 
natlarını, mühim yolların arazi miXx- 
tarlarını, perspektif projeleri ve sai- 
reyi ihtiva eder. 


İnşaat şekli projelerini ekseriya 
umumi proje ile beraber yapmazlır 
ve yahut umuma ilan etmezler, sade- 
ce umumi projeyi halka tebliğ eder- 
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ler. Bunun hem ehemmiyeti ve hem 
de tesirleri vardır. Şehirde yaşıyan 
bir varlık olduğundan daima büyü- 
mekte, değişmekte ve teşekkül etmek 
tedir. Böyle birçok sebeblerden (bil 
hassa iktısadi sebebler dolayısiyle) 
şehrin teşekkülünü ancak umumi 
hatlar dahilinde tevcih edebiliriz. 
Teferruatta hakiki hayata uymamız, 
her zamanın ihtiyaçlarını takip etme 
miz, daha doğrusu detay projesini 
bunlara göre işletmemiz lâzımdır. 
Şehir tesisatı yapılmıyan yerlerde 
toplu arazinin ifrazları hiç bir su- 
retle caiz değildir, ve detay projeleri 
ikmal edilmiyen yerlerde inşaatın ta- 
mamiyle menedilmesi lâzımdır. Bu 
mahallin ifraz memnuiyeti kaldırıl- 
madan o mahalle ait inşaat tarzı pro- 
jeleri ve parselasyonlarının umumi 
ilanı, zararlı arsa spekülasyonlarına 
meydan verdiği gibi, halkın temayül 
ve heyecanlarını da vaktinden evel 
harekete getirmiş olur. İnşaat şekli 
projelerini tedrici bir surette yapma- 
nın diğer bir sebebi de şehircilik il- 
mi feri kısımlarında daima terakki ve 
tekâmül etmekte olduğundan, sene- 
ler, hattâ birkaç on yıllardan sonra 
inşa edilecek kısımların projelerini, 
o zamanlar için belki kıymeti azal- 
mış olacak tarzlarda şimdiden yap- 
mış olmamak düşüncesidir. O halde 
yukarda söylenenlerden sonra şehir 
inşaat projelerinin şehrin inkişaf ve 
terakki temayüllerine göre elastiki 
olması iktiza eder, ve bu da bugünün 
umumi proje ihzar usullerinde kabi- 
li tatbiktir, çünkü bu tarzda umumi 
noktai nazarların hususi görüş nok- 


talarından ayrı olduğu kabul edilmiş- 
tir. 

Şehir projesinin gayri kabil ihmal 
ve terk olan tamamlayıcı kısmı, daha 
doğrusu icrayı kuvveti olan fenni 
tarifnamesi de inşaat nizamnamesi- 
dir. Bu nizamname, projeyi yapanın 
plânlarda maktalarda ve perspektif 
resimlerde noksansız olarak ifade e- 
demediği şeylerin ve yahut bilhassa 
nazarı dikkati celbetmek ve ehemmi- 
yeti tesbit etmek istediği hususların 
tekmilinin bir araya toplanarak yazı 
ile tesbitidir. 


Eğer tabir caizse, proje ve şehir 
plânları mevhum tasavvurlar şeklin- 
den kurtulabilmek için ne sadece u- 
mumi ve nazari kaidelere istinat et- 
meli ve ne de proje sahibinin şahsı 
temayülierine tevem olmalıdır. Me- 
sele ve vazifeyi ancak başka türlü 
anlaşılamaz şekilde - katiyetle tayin 
eden esaslara istinat etmelidir ve bu- 
nun için de projeye başlamadan ev- 
vel büyük mikyasta ihzari mesaiye 
ihtiyac vardır. Bu ihzari mesainin ne- 
ticesini müsabakayı ilan eden veya 
proje ihzarına memur eden makamın 
şehir mütehassısına haritalar, kar- 
toğraflar, grafikler ve istatistik ced- 
velleri halinde vermesi lâzımdır. Bu 
malümattan başka tanzim edilecek 
proje hakkında hususi ve fevkalâde 
talepleri de ihtiva eden bir proje 
programı verilmelidir. Bu programın 
tertibi için şehrin bilumum mühira 
meselelerini tanıyanlardan, büyük 
bir şehir projesi programının ihzarı 
için iş başına davet edilecek müte- 
hassıs ve salâhiyet sahibi zevatın a- 
dedi o kadar çok olur ki, bunların 
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hep birden umumi içtimalarla müza- 
kere intizamını temin etmek haleti 
ruhiye netayici tabiiyesi olarak e 
kün değildir. Onun için bu muhtelif 
salâhiyetler tasavvurlarını, arzuları- 
nı ve tekliflerini muhtıra olarak üç 
dört üyeden mürekkeb seçilecek bir 
encümene tevdi etmelidir. Bu encü- 
men verilen muhtıralara göre lâzım 
gelen programı tertib eder. Bilhassa 
mimar ve mühendislerden ve onlarla 
birlikte sıhhat işleri, iktısatçı, peda- 
gog, askeri, sanayi ve ticaret müte- 
hassıslarından ve sair salâhiyettar 
kimselerden mürekkeb bir heyet ça- 
lışmalıdır. id side 
Proje yapacakların tenviri igin 
tabiat şeraiti, bilhassa havai tesirat, 
coğrafi, jeolojik, civar teşekkülü ma- 
lümatı ile suların ve sahillerin vazi- 
yetleri hakkındaki bilinmesi Mazı 
olan şeyler toplanarak işlenmeli, Dik 
külasyon ve münakalat ile iktısadi 
amiller ve halk kütlelerinin esası ve 
yeni teşekkülleri ve vaziyetleri hak- 
kındaki malümat ve esasatta toplana- 
rak hazırlanmış bulunmalıdır. 
Şehrin müstakbel iyilik ve güzel- 


liğinin en mühim ve müessir cihet- 
lerinden birisi de müsabaka projele- 
rinin tetkik ve intihabıdır. 


Projelerin mukadderatı ve dolayı- 
sile şehrin inkişafı jüri heyetinin te- 
şekkülüne bağlıdır. Bu heyete ancak 
bugünün ihtiyacını ve yarının taleb- 
lerini anlamış ve hazmetmiş kimsele- 
ri intihab etmelidir. Jüri vazifesinin 
ve karar salâhiyetinin bugünün, ya- 
ni mevcud vaziyetlerin teşekkülünde 
rol oynamış kimselere münhasır kal- 
mamasına çok dikkat etmelidir. Bu- 
nun için bir iki maruf ecnebi müte- 
hassısının jüri heyetine daveti çok 
faydalıdır. 

Yeni şehirler doğarken Şunu da 
kayıd ve işaret etmek isteriz ki: şe- 
hir projesinin yukarda yazılan evve- 
liyat ile birlikte tedariki dahi mat- 
lüb mesut netice demek değildir. Ya- 
ni eğer icab eden kanunlar, şehir in- 
saatının hukuki ve mali şeraiti ve fen 
heyetlerinin retormasiyonu temin €- 
dilmiyecek olursa, intihab edilen pro- 
jedeki şeyler tahakkuk etmiş demek 
değildir. 


ÖKONOMİK DEVRİDAİM Hi 


S. AYDOSLU 


Otarşi mi, denkleşme mi? 
ŞİMDİYE kadar otarşi ve denkleşme 
hakkında söylediklerimizi iç ökonomi- 
ye de tatbik edebilir miyiz? Aynı u- 
lusal kültürün ve aynı devlet nizamı- 
nın tek başına hâkim olduğu bir mem. 
leketin iç ökonomisi dışarı ile olan 
münasebetlerine nisbetle esaslı bir hu- 
susiyet arzeder. Binaenaleyh bellibaş- 
lı şu ihtimalleri sayabiliriz: 

I — Otarşi fikrinin ne iç ökonomi 
unsurlarında ve nede dış ökonomi 
münasebetlerinde yer bulmadığı ser- 
best bir ökonomi sistemi; 

2 — Makul bir had dahilinde ortak 
bir ökonomi ile, bütün unsurları âza. 
mi ölçüde birbirile denkleşmiş ve dev- 
ridaim halinde bulunan bir iç ökono- 
mi; 

3 — Makul bir had dahilinde denk- 
leşmiş ortak bir dış ökonomi ile, ma. 
kul bir had dahilinde ortak olan öko- 
nomi unsurlarının asgari ve makul bir 
had dahilinde denkleşme halinde bu- 
lunması; 

Bunlardan birincisinin değil daimi 
olarak tatbiki, hattâ uzun müddet bile 
devamına imkân olmadığını zannedi- 
yoruz. Bu, ulus ve devlet mefhumu. 
nun ortadan tamamen kalkması olur- 
du. Bu sistemde, ökonomi, insanın 
bir geçim vasıtası değil, kendi kendisi- 
nin gayesi olurdu. İnsan ise tam bir 
varlık değil, yarım ve tek cepheli, ya- 
ni bir (ökonomi ile . insan (homo 


3 


öconomico) oluverirdi, ki insanlığın 
ülküsü ve gayesi ise bu değildir. Bu 
şekil belki tabiata ve bilhassa insanın 
tabiatına tahakküm etmek istiyenle - 
rin dileğidir. Nasıl, ki gerek iç ve 
gerekse dış ökonomide mutlak bir o- 
tarşi istemek de aynile tabiata mutlak 
surette tahakküm etmek istemekten 
başka bir şey değildir ve bir ütopya- 
dır. 

Bir taraftan makul bir had dahi. 
linde ortak bir dış ökonomi ile, öbür 
taraftan bütün iç ökonomi unsurları- 
nın azami ölçüde birbirlerile denkleş- 
mesi ihtimalini tetkik edelim: 

Bir kere bu — imkânsız olmakla 
beraber — şimdiye kadar hiçbir mem- 
lekette tahakkuk etmiş değildir. Çün. 
kü bütün ulusal ökonomilerde, kendi 
evinde oturan, yiyeceğinin, giyece - 
ginin bir kısmını ya tamamen veya 
kısmen kendi istihsal edenlerin sayı- 
sı, çok ehemmiyetli bir yekün tutmak- 
tadır. Her şeyi sanayileştirmek, in. 
san varlığını her yönünden o piyasa 
mevzuu haline getirmek, yani tam bir 
rasyonalizasyon yapmak; şimdiye ka- 
dar hâkim olan ökonomi prensipleri- 
nin yöneldiği bir yoldur. Fakat henüz 
hedeften uzaktayız. Bugün, bu yolda 
şimdiye kadar gördüklerimizden da- 
ha fazla ve daha şümullü bir ısrarla 
yürüyen bazı uluslar olduğu gibi, 
yaşamakta olduğumuz cihan buhra- 
nının böyle müfrit bir düşünüş ve gi- 
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dişin felaketli bir neticesi olduğunu 
kabul ederek bu yolu esaslı bir su- 
rette terkeden ve geri dönen uluslar 
da vardır. Bununla beraber her iki 
hal tarzı da az çok makul bir had da- 
hilindeki ortak bir dış ökonomi nok. 
tasında ittifak etmektedir. 

Bu iki numaralı ihtimali bir şema 
üstünde gösterelim: 


Dış daire ulusal ökonominin dı- 
şarı ile münasebetini, 

İçteki daire de ulusal ökonomi- 
nin iç devridaimini göstersin, 

İç ökonomi unsurlarından A (yiye- 
cek), C (giyecek, ham veya mamul), 
E (hizmetler ve nakliyat) M dışarıya 
bir şey verdiği ve buna karşılık, D 
(levazım), E (hizmetler), F (enves. 
tisyon) nun da dışardan bazı şeyler 
aldığını ve denkleştiğini kabul ede - 
lim: 

Bu vaziyette dışarı ile olan müna- 
sebetlerimiz denkleşmiş olduğundan 
bunu bir tarafa bırakıp, içerideki tam 


denkleşme devridaimini tetkik edelim: 
bütün iç ökonomi, insan varlığının ve 
geçiminin bütün unsurları harekete 
getirilmiştir. Ulusal varlığın canlı ve 


cansız, maddi ve manevi bütün ecza- 
sı; ulusal ökonominin durmadan dö. 
nen ökonomi dolabı içine alınmış, dur- 
madan dönmekte ve çalkanmaktadır. 
Durmadan dönen ve çalkalayan öko- 
nomi dolabı, içine aldığı varlık ve kıy- 
metleri bağlarından çözüp birer cüz'i 
ferdd(Atom) haline getirmekte ve 
bu atomlar bundan sonra sırf ökono- 
mik gayeler için yeniden  terkib ve 
tahşid edilmektedir. Ökonomi dolabı - 
nın dinamizmi biricik hâkim kudret - 
tir; dağıtıyor ve yeniden kendi dileği- 
ne ve gidişine göre topluyor. İnsan, 
bugün istediği gibi evirip çevirdiği, 
alıp sattığı cansız matalarla aynı se. 
viyede ve bu fırtınanın durmadan, ne- 
fes aldırmadan döndüren hızı önünde 
sürüklenmektedir. İşte bu vaziyette- 
dir, ki meşhur halk sözü “kendini fa- 
sulya gibi nimetten sayma,, herkes 
için bir hakikat olur. Buna dayana. 
bilmek için teselliyi ancak koyu bir 
determinizmde ve derin uçurumlu bir 
fatalizmde bulabilecektir! 

Bu vaziyete sırf ökonomi cephe- 
sinden bakınca, şu zaruret karşısında 
kalırız: emtia akışları devamlı ve ar- 
kası kesilmez olmalıdır. Gerçi bu za. 
ruret az veya çok denkleşen her öko- 
nomi hareketinde de aynı ölçüde var- 
dır. Yalnız burada her şey denkleş- 
menin mevzuudur ve daimi surette 
harekette ve denkte bulunmalıdır. Ö. 
konomik mülahaza, biricik hâkim kuv- 
vet olduğundan her türlü içtimai, ma- 
nevi mülahazaların ihmal edilmesi ve 
her şeyde en küçük teferrüatına kadar 
keskin bir iş bölümü yapılması lazım 
gelecektir. Böyle bir iş bölümü; do- 
lap ahenk ve intizamla döndüğü müd. 
detçe, verimi artıracaktır. Buna şüp- 
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he yok. Ancak dolabın aynı ahenk ve 
aynı intizamla durmadan dönmesi şüp- 
helidir. Ökonomik başarma her kolun- 
da ve her telinde âzami bir hassasi. 
yet alacak, her yerinde nazikleşecek, 
her yönünden  sayılamıyacak kadar 
tehlike ihtimalleri gösterecektir. Bu- 
nu tahlil için, yine bir şema üstünde 
yalnız kısmi bir ihtimali gösterelim: 


A, B ye emtia veriyor ve fakat bu- 
na karşılık yalnız C den mal alıyor. 
B ile C arasındaki akış ise kesilmiştir. 
Eğer bu açıklık herhangi bir yoldan 
yine kavuşursa ne âlâ; yoksa bütün 
ulusal ökonomi devridaiminin akışı, 
bu en zaif ve tehlikeli noktasının kabi- 
liyetine doğru aşağı düşer ve zayıflar. 
Bu netice ya seri veya tedrici olabi- 
lir. Mesele onda değildir. - Bu me. 
şum neticededir. Belki eyi ve müref- 
feh zamanlarda bu rahnenin tesirleri- 
nin farkında olmayız bile, Osmanlı 
saltanatının son iki asırdaki hali gibi. 
Hattâ pek fena zamanlarda da bu te- 
sirleri doğrudan doğruya hissetmeye. 
biliriz. Çünkü devlet, bazı acele, sıkı 


ve fakat muvakkat tedbirlerle bu teh- 
likenin derhal önüne geçmeye teşeb- 
büs edebilir, amma bununla da rahne- 
nin tesiri tamamen izale edilmiş ol. 
mayabilir. Buhranlar, daralma, zü- 
gürtleşme ergeç kendini gösterebilir. 

Şimdi bu kısmi ihtimali; yüzde yüz 
varlığı ile ökonomi devridaim dolabı 
içinde dönen ve çalkanan bir ulusal 
varlığa kadar şümullendirirsek, böyle 
binlerce kısmi ihtimallerin ulusal öko- 
nomi ve ulusal varlığı her gün tehdit 
edeceğini görürüz. 

Esasen yüzde yüz nisbetinde denk- 
leşme ve devridaim hareketinde bulu. 
nan bir ulusal ökonomi, ancak nazari 
bir tecritten başka bir şey değildir, 
ve şimdiye kadar hiçbir yerde yaşan- 
mış bir hakikat haline gelememiştir. 


Piyasaya bağlılık derecesi: 


Düşüncelerimizin bizi bir mesele 
karşısına götürdüğünü görüyoruz: Pi- 
yasaya (yani çarşıya) hangi nisbette 
bağlılık daha muvafıktır? Düşündüğü- 
müze göre, o 100 çarşıdan yaşamak 
da, Yo 100 ondan uzak durmak da ulu- 
sal varlığa zararlıdır. Bunun biri e- 
bedi istikrarsızlık, öteki de pek fazla 
yerinde saymaktır. Hiçbir ferd ve 
hiçbir ulus; darlaşmayı ve her husus- 
ta geri kalmayı gözüne almadıkça 
mutlak bir otarşi, her ulusun ideali 
olmalıdır. Daha düne kadar serbest 
bir mübadeleci olan İngiliz ökonomis. 
ti Wayner bile diyor, ki:“Beynelmilel 
mali ve ökonomik bağlılıkları artırmak 
istiyenlerden ziyade, bunları gevşet - 
mek istiyenlere daha ziyade teveccüh- 
kârım. Fikirler, bilgiler, güzel sanat. 
lar, misafirperverlik, seyahatler... bun- 
lar tabiatları dolayısile obeynelmilel 
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münasebete mevzu olabilecek şeyler - 
dir.Fakat makul ve bilfiil mümkün »1- 
dukça, bize lazım olan şeyleri kendi 
memleketimizden tedarik o etmeli- 
yiz (6). 

Dışarı ile olan münasebetlerimizde 
böyle nisbi bir otarşiyi prensip itiba- 
rile muvafık bulduktan sonra, bunun 
mantıkan bütün 'konsekanslarına ka- 
dar düşünmek gerektir. O halde — 
dışarı ile olan münasebetlerimizdeki - 
nin aynı mahiyette olmamak ve aynı 
ruhu taşımamakla beraber — ulusal 
ökonomi içinde de yer yer ve derece 
derece (nisbi otarşiler kabul etmek 
mantıki ve hattâ faideli olur, sanıyo- 
TUZ. 

Fikirlerimizi eyi izah için bir misal 
üstünde düşünelim: 

Evi, tarlası, bağı, davarı olan ve 
böylece yiyeceğinin, giyeceğinin ya 
tamamını veya büyük bir kısmını te. 
min eden eski Ankaralı mı; yoksa bü- 
tün ihtiyaçlarile çarşıya bağlı olan 
memur ve fabrika işçisi gibi yeni An- 
karalı mı ökonomik buhrana karşı da- 
ha mukavemetlidir? Buhrana muka - 
vemet bakımından herhalde nisbetsiz 
derecede kuvvetli olan eski Ankaralı, 
ökonomik istihsal kabiliyeti cihetin - 
den şüphe yok, ki iş bölümile çalışan 
yeni Ankaralıdan bir az geri kalsa bi- 
le, her iki bakımın ortası itibarile o, 
daha çok müsait bir vaziyettedir. Es- 
ki Ankaralı yarı şehirli ve yarı köy- 
lüdür. Yeni Ankara'lı ise şehirlidir. 
Biz iki kutuptan birisini yani ya tam 


(6) J - M. Keynes'in: Nationale 
sellet genügsamkeit,, başlığıla Sch- 
moller's “Jahrbücher,, de çıkan 'maka- 
dJesinden. 


bir otarşi halinde bir köylüyü veya 
tam bir denkleşme içindeki şehirliyi 
değil, pek güzel'bu kutuplar arasın - 
daki güzel yaşama imkânlarını tercih 
ederiz. Eski Ankaralı böyle bir örnek- 
tir. 


Yanlış anlaşılmaması için ilave e - 
delim: Gerçi eski Ankaralı umum nü- 
fusumuzun yüzde yirmisine yakın bir 
kısmını temsil eden bir tiptir. Maksa- 
dımız bu tipi bütün ulusal hayata ol- 
duğu gibi teşmil etmek istemek de de- 
ğildir. Bilakis, onun ökonomik buh - 
ranlara mukavemet bakımından haiz 
olduğu elastikiyeti kaydederken, is - 
tihsal kabiliyeti itibarile geriliğini in- 
kâr edemeyiz. Ekseriya şehirde bir 
dükkânı olduğu için, bağını ve tarla- 
sını ırgatlara işleten; çiftçi midir, 
tüccar mıdır anlaşılamıyan; hem ken- 
di ihtiyacı ve hem de piyasa hareket- 
leri için çalışan bu tip, her cephede 
yarım iş başarmakla beraber, bilhassa 
köylüyü çeşitli bağlarla kıskıvrak bağ- 
lamak yolunu bilen mahut muhtekir - 
ler zümresinin en vazıh örneğidir. 
Yalnız bu tip de ilanihaye böyle kala- 
cak değildir. Ökonomi tarihinde bu 
tipi her memlekette görüyoruz, bugün 
ise bir çok memleketlerde (o gözden 
kaybolmuştur. İş bölümü ve merkezi- 
leşme, hulasa sırf rantabilite esasile 
hareket eden bir rasyonalizasyon, 
bunları çalışma ve yaşama tarzlarını 
değiştirmeye zorlamıştır. Bunlar; o 
zamana kadar sağ ayaklarını çiftçilik- 
te, sol ayaklarını ticaret veya sanayi- 
de tutarken, bu yeni ve rantabiliteci 
rasyonalizasyon karşısında, ya sağ 
yanları üstünde toplanarak köye dön- 
müşlerdir, ve yahut da—ki çoğu 
böyledir — solu tercih ederek tam ş€- 
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hirli olmuşlardır. 

Bu, doğru mu olmuştur, yanlış mı? 
Orası ayrı bir bahis. Ancak bunun 
böyle olmasından ilerisi için bazı ka- 
nuniyetler ve önünden kaçılamaz za- 
ruretler ve kaideler (o çıkarmaktan da 
çekiniriz. Evelce müdahaleyi bir öko- 
nomik faktür olarak kabul ettiğimizi 
söylemiştik. O halde, (illet ve neti- 
ce) münasebetleri ile, sırf rantabilite 
endişesile hareket eden bir piyasacı 
ökonomi sisteminin, böyle bir netice 
verdiğine işaret etmemiz kâfidir. E- 
ger sade ökonomi değil de, bir ulusal 
ökonomi düşüncesile, bir başarma e- 
sasile hareket edilse idi, belki de man- 
zara başka türlü olurdu. Eski Anka- 
ralı tipi belki, yine şeklini değiştirir- 
di, amma, yıkıp sürükleyici bir fırtına 
içinde köksüz ve bağsız bir zerre de- 
gü; ulusal varlık içinde köklü, başar- 
ma ve ilerlemesi istikrarlı, kafası ihti- 
kâr kurdunun yiyemediği gerçek bir 
sahada işliyen bir varlık haline gele- 
bilirdi. 

stok 

Büyük şehirler ile küçük köyler u- 
lusal bünye için hemen aynı derecede 
mahzurludur. Bir kalkınma plânı, bir 
yandan lüzumundan fazla büyük şe - 
hirlerin peyda olmasına ve ahalimizin 
şehirlileşmesine meydan vermezken, 
bir yandan da köylerde yaşama ve ba- 
şarma imkânlarını artırmak, ve böyle- 
ce köylü bir halk kütlesi ile ulusal 
bünyemizi sağlamlaştırmak ve sıhhat- 
lileştirmek suretile ulusal maksat ve 
gayeye daha ziyade uymuş olur. (7) 

Herhalde şehirlileşmek, ulusal bün- 


(7) Bu maksatla, İstat. U. Müdür- 
lüğünün çıkardığı şu broşürleri de 
tavsiye ederiz: 


yeyi zayıflatan bir harekettir. Çoğu, 


aylık veya haftalığını alınca, bunu ev-. 


velden takarrür etmiş yerlerine yatır- 
maktan başka bir şey yapmayan ve 
ekseriya dört duvar içinde yaşayan 
şehirli; düşünmesinde hayali, nazari, 
fırsatcı; tabiatın kendisinden uzak, o-. 
nun diline yabancı, sun'i, beceriksiz, 
çelimsiz, dar bir mahlüktur. Şehirli- 
nin ayakları gerçek ve doğru bir ze- 
min üstünde değil, fırsat ve tesadüf 
gibi bir hulya üstünde yürümektedir. 

Buna karşılık köylü; bütün maddi 
ve manevi varlığile her gün ana ta- 
biatla haşır neşir olan, selim akçılir. 
gerçekci, kesdirme ve ameli düşünücü,. 
her türlü fili kabiliyeti taşıyan daha 
sıhhatli bir varlıktır. Köylü hüviye- 
tini kaybetmiyen bir ulusun 40—50: 
sene içinde, ileri cihanın akılca ön sa- 
fında yer tuttuğuna, ameli düşünme-. 
sile, muasır medeniyetin bütün un - 
surlarını kendine uygun bir şekle ko- 
yarak mal etmeyi bildiğine komşumuz: 
Bulgaristan eyi bir misaldir. 

Şehirlileşmenin; nüfusun fizyolo -. 
jik evsafını da nasıl tahrib ettiğini, 
bir ökonomi âliminin yazdığı şu parça 
eyi anlatmaktadır: 


«& 
.. 


,. işçinin hakiki ücreti, yani bu- 
nunla alabildiği emtia mikdarı; 1800 
tarihindenberi iki misli artmıştır. Bu, 
son asırdaki yüksek sermayeciliğin 
(Hochkapitalismus) büyük bir eseri. 
dir. Çünkü yüksek sermayeciliktir, 
ki Avrupa toprakları içinde iki misli 
insanı yaşatabilmek, iki misli refah 
temin edebilmek imkânını anlamış ve 


1) Nüfusun kemmiyet ve keyfi- 
yet itibarile inkişafı, 


2) Maddi ve içtimai vaziyet... 
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bunu hakikat kılmıştır... Yalnız bu 
emtia tezayüdü için tediye ettiğimiz 
fiyat unutulmaktadır. Bir kere son iki 
asır içinde insanlığın ökonomi tarzını 
ve yaşama şartlarını temelinden değiş- 
tirmek mecburiyetinde kaldık. Köy- 
lerin sükünetli muhitinden şehirlerin 
taş kışlaları içine (apartımanlar) gö- 
çerken, kıymetli gücümüzün büyük 
bir kısmını, bu meskenlerin tenvir ve 
teçhizine harcadık. Bu devasâ şehir- 
ler içinde insanları toplıyabilecek is- 
tihsal metotları aradık (o ve bulduk. 
Derken yüz binlerce insanın, muvasa- 
la işlerine, hayatın tanzimine, hukuki 
işlerin görülmesine, sıhhat ve tedavi 
işlerine, ilâçları (o hazırlamaya... ilâh 
tahsisi lâzım geldi. Bugün 100 bin 
nüfusu geçen belediyelerin beher nü- 
fusa isabet eden idare masrafı — köy- 
de 24 mark olmasına mukabil — 150 
marktır. Köylünün sade ve tatmin €- 
dici çalışması yerine, götürü işçiliğin 
ince ve sıkıştırıcı şeklini koyduk ve 
bunun arkasından da yeni bir ihtiyaç- 
la karşılaştık. Eğlence, distaksiyon ve 
sarhoşluk... kendi ihtiyacını kendi is- 
tihsal etmenin ruhi kıymetlerinden ve 
tabiatın dinlendirici kuvvetinden vaz- 
geçmeye ve bunun yerine, bir toptan 
istihsal şeklinde sinema ve varyeteyi 
koymağa mecbur olduk. 25 yetişmiş 
insana bir sinema sandalyası düşmek- 
tedir. 

Bir kundura fabrikasında çalışan 
yüz işçinin, geçen asrın yüz el işçisin- 
den on veya yirmi defa fazla istihsal 
edebildiğine inanmak bir çocukluk o- 
lur. İlk önce bu yüz kişinin işine şun- 
ları ilave etmek gerektir: bu yüz ki- 
şinin çalışabilmesi için iktiza eden kö- 
mür, maden ve makineleri istihsal ve 


imal edenlerin işi, fabrika binalarını 
yapanların işi, bunlara lâzım yolların, 
kanalizasyonun inşa masrafları, idare 
masrafları... 

Bundan sonra, sanayi işçisinin gr 
da ihtiyacını, muvasala ihtiyacını, 
tedavi ihtiyacını, ve hukuki işlerini 
de hesaba katınca, yirminci asır ada. 
mmın kuru kuru böbürlenmesi ve 
azameti, herhalde' kendisine korkunç 
görünse gerektir. 

.. Şüphesiz, köylü dedelerimiz- 
den daha ziyade et, tereyağı, cenup 
meyvaları, tütün, baharat ve müneb- 
bih istihlâk ediyoruz. Fakat fizik 
hasrlaları itibarile, biz bunlarla, 8i- 
yah ekmek, patates, bulgur, yarma, 
fasaliyat ve sebzeler istihlâk eden 
ecdadımızdan daha fazla bir netice 
elde etmekte değiliz. Belki daha 
fazla gıdai maddeler, kaloriler ve 
para kıymetlerile ancak onlarınki 
kadar fizyolojik neticelere erişebili. 
yoruz. 

Bugün Alman halkının üçte ikisi 
şehirlidir. Bunların da büyük bir 
kısmı sanayide çalışır, yani oturak bir 
yaşayışa mahkümdür ve köylüdeki 
âhenkli adale işinden mahrumdur. 
Bu gıda ihtiyacının istikametini de- 
giştiriyor. İştiha geriliyor ve müneb- 
bihlerle arttırılmağa lüzum görülü- 
yor. Hazım cihazlarının kabiliyeti 
azalıyor: Fasliyat, bulgur, siyah ek. 
mek, havuç ve patates gibi hacimli 
toprak mahsullerinin hakkından ge- 
linemiyor. Bunların yerine, şeker, şe. 
kerli maddeler, yani komprime ha- 
linde karbon (Wohlenhydrat) ihti- 
yacı artıyor. Binbir şekilde sui isti- 
male uğrıyan insan vücudü, kompri. 
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me halinde azot istiyor ve bundan do- 
layı da et sarfiyatı artıyor. Bu, top. 
rak mahsullerinin hulâsasinı, bir hay- 
van vücudünden geçirmek suretile, 
insan tarafından istihlâk edilebilir 
bir hale getirmek demektir. Fakat 
bundan sonra görüyoruz ki, insanın 
hazım cihazı bu çeşit yiyecekle ola- 
mıyor; bağırsakların hareketi (yani 
peristaltik) yavaşlıyor. Bunu tek- 
rar harekete getirmek için de vücud, 
meyva gibi maddeleri bolca istiyor. 
Bugün gördüğümüz et, şeker, cenup 
meyvası iptilâsı, bir şikemperverlik. 
ten ileri gelen bir şey değildir. “Bur 
günkü şehirli yiyeceği, bir hastanın 
perhiz yemeğidir., Hazım cihazınm 
bozukluğuna ve kâfi derecede zor. 
lanmıyan dişlerin ıstırabına son yok- 
tur. Noksan kalan adele hareketini, 
sporla telâfiye uğraşılıyor. 

Bunların hepsinden ziyade, şehir- 
li, uyku kifayetsizliği, çalışma ve 
didişme ve hattâ yemek yemek acele- 
liği yüzünden bir yandan sükünet. 
sizlik, bir yandanda kuvet istihlâk 
sebebiledir, ki daha fazla gıdaya 
muhtaç oluyor. Şehirli yemeklerinin 
hazımlanması da birçok gıdai madde- 
lerin israfını mucip olmaktadır. İn. 
gilterede yapılan bir hesaba göre, 


kanalizasyon suları içinde hazmedil- 
memiş olarak akan yağlı maddeler 
miktarını senede iki milyar mark 
miktarında olması da buna delildir. 

Şehirli, günlük hayatmın büyük 
bir kısmını kapalı yerlerde geçirir. 
İstihlâk maddelerimizin en mühim- 
mi olan hava bile en fena şekilde ci- 
gerlerinden geçmektedir. Hattâ, ça. 
lışma yerlerine gidiş ve gelişde te- 
neffüs edilen hava da taze değildir. 
Bu yol, pis hava içinde, şehir sokak. 
larında veya nakil vasıtaları içinde 
çalkanarak alınır. Yarabbi, sen insa- 
nı yevmiye 1,5 ilâ 2 saat yeraltı şi- 
mendiferinde yol almak için mi ya- 
rattm?!... (8) 


(8) Bu yazıları matbaaya verir. 
ken, İstanbul Üniversitesi profesör- 
lerinden Dr. Kessler'in (İktısat ve 


Ticaret) mecmuasında çıkan bir ya. 
zısında şu satırlara rasladık: “.Mülk- 
süz ve kökleri sökülmüş bir büyük 


şehir insanları kolayca radikal ola- 


“bilirler... Garbın bütün tecrübeleri, 


sanayiin mümkün mertebe ademi 
merkeziyete götürmek, büyük şehir. 
lerin teşekkülüne karşı mücadele... 
etmek neticesine sevkediyor.,, 


M U S 


Tarihin başladığı günden bugüne değin: 
MUSİKİNİN TARİH VE EDEBİYATI 


AZİZ ÇORLU 


GARB musikisini anlıyabilmek için 
musiki tarihini ve edebiyatını bilmek 
lâzımdır. Bunun için eski tarihler. 
den başlıyarak, yaşadığımız zamana 
kadar musikinin geçirdiği muhtelif 
safhaları, terakkiyi, musiki dâhilerini 
ve eserlerini ayrı ayrı tetkik ve te- 
tebbu eylemek lâzım geldiğine şüp- 
he yoktur. 

Klasiklerin devrine kadar musiki 
muhtelif safhattan geçiyor ve tedri- 
cen tekâmüle doğru yürüyor. Ayni 
zamanda telli ve telsiz sazlar icat 
oluyor ve bunlar en mükemmel şek. 
lini alıyor. En mühim rolü oynıyan 
keman 1520 tarihinde kati şeklini a- 
lıyor. Nihayet musik münhaasıran 
âletler vasıtasile ifade edilmeğe baş- 
lıyor, ve bundan sonra da büyük 
klasiklerin biribirlerini muzafferane 
takib ettiklerini görüyoruz. 

Musiki edebiyatında öyle fevkal- 
beşer şahsiyetler var ki bunları tanı- 
mak elzemdir. 

Şarkı söylemek insana lakırdı et- 
mek kadar tabiidir. Kuvvetle tahmin 
edebiliriz ki dünyaya gelen ilk in. 
sanlar şarkıyı icad edenlerdir. İnsan- 
larda bazı tabii sada mevcudtur. Bi- 
risini çağırdığımız ve yahut mem- 
nun veya ıstırab duyduğumuz zaman 
çıkardığımız sesin notası yazılabilir. 
Binaenaleyh pek tabii olarak düşüne- 
biliriz ki ilk insanlar şarkı söylemiş- 


lerdir. Sonradan en iptidai şekilde 
bir saz keşfetmişlerdir. Her yerde 
insanlar ilk saz âleti olarak kamış. 
tan flüt imal ederek bununla sada çı- 
karmağa çalışmışlardır. 

Bidayette musiki diğer güzel sa- 
natlara nazaran daha zahmetle, daha 
yavaş inkişaf ettiğni tarihte görüyo- 
TUZ. 

Çünkü diğer sanatlar insanlara 
daha elzemdi. Musikinin başlangıcı 
hakkında kâfi derecede elde vesaik 
mevcud değildir. O tarihlerde kâat 
icad edilmediğinden deri ve'ya taş ü- 
zerine yazılmış vesikalardan anlaşıl- 
dığına nazaran eski Misırlralr ve A. 
suriler musikiye çok meraklı olup 
birçok çalgı âletlerine mâlik imişler. 
Gayet zinetli 3 ve 22 telli arpları 
Lyre'leri, 3 ve 4 telli tamborah'la- 
rı ve gitarları, küçük davulları, 
küçük çanları, #lütleri, krotaları sim- 
baları varmış. Fakat bu sazlardan ne 
dereceye kadar istifade edebildikleri 
ve musikilerinin nasıl bir musiki ol. 
duğu malüm değildir. Bu hususta 
bilinen tahminlerden ibarettir. 

En eski tarihlerde eski mısırlıla- 
rın, Musevilerin bir notaya benziyen 
hiç bir şeyleri mevcud değildir. Kuv- 
vetle tahmin edebliriz ki eski tarih. 
lerde şarkı ağızdan ağıza öğrenili- 
yordu. Şimdi bile Arabların okuduk- 
ları şarkılar ve ekseriyetle alaturka 
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musiki böyledir. 

Tevrata nazaran eski Musevilerin 
âyinlerinde muski pek büyük bir rol 
eoynarmış. Musiki âletleri de eski 
Mısırlıların sazlarının aynı imiş, Ya. 
hudi tarihçi Yasef'e bakılırsa Musevi- 
lerin Salomon namını o verdikleri 
Hazreti Süleyman büyük mabedin 
açma toplantısına 200,000 gümüşten 
trompet ve 40,000 başka cins saz 
âletleri altından imal ettirmiş ve 
Hazreti Davudun âyinlerini bu saz- 
ların refakatile okumuş. 

Muharebelerde Yahudiler trompet 
kullanırmış. Çok gariptir: Eski Yu. 
nanlılar resme, şiire mimarlığa, hey- 
keltraşlığa son derece meraklı olup 
bu güzel sanatlar pek ziyade terakki 
ettiği halde musiki gayet iptidai bir 
şekilde kalmıştı. Ne armoni, ne me- 
lodi biliyorlardı. Musikiyi şiirden 
ayıramazlardı. Şiir okunurken, mü. 
zik çalınır, ve aynı zamanda kız- 
lar raks ederlerdi. Hayret edilecek bir 
cihet varsa o da Yunanlıların f#lütle- 
ri, trompetleri arpları, Iyre'leri oldu- 
ğu halde armoniyi keşfedip iki seda- 
yı aynı zamanda yani (şarkı ve musi- 
kiyi) beraber (o kullanamamalarıdır. 
Bu tip musikiye Homophonie denir. 

Meşhur Pitagor, Platon, Aris- 
tot gibi büyük filozofların eserlerin- 
den Yunan musikisi hakkında bazı 
malümat elde edilebildi. Musikide 
yarim toni, toni bildiklerini ve üç 
sistemleri olduğu, yani üç oktav ka- 
bul ettiklerini yazıyorlar. Bu üç ok- 
tav insanların seslerinin çıkabileceği 
huduttur. Yunanlılar notayı alfabele- 
rinden alınmış harfler vasıtasile ifa- 
de ederlermiş. 


Avrupada eski tarihlerden kalma 
vesaiki toplıyan ilim adamları Yu- 
nanlılardan kalma bu yazılardan isti- 
fade edemediler, İlk hurufatla nota 
yazan Hindliler olduğu rivayet edil- 
mektedir. Fakat bugünkü Hindlilerin 
yadigâr olarak hiç bir vesika muha- 
faza etmek hatırlarına gelmemiş. Es. 
ki İraniler sesleri yazmak için 9 çiz- 
gi ve her çizgiye başka renk vermiş- 
ler. 

Bugünkü notaya onlar daha yak- 
laşmış oluyorlar. 

Çinliler notayı yazıları gibi ga- 
rib resimlerle hâlâ ifade etmektedir- 
ler. 

Japonlar da çinliler gibi notayı 
yazmışlar ise de medeniyeti kabul 
ederek büyük bir devlet olan bugün- 
kü Japonya bunu terketmiştir. 

Eski Romalılar Yunanlıları tak- 
lid ederek musikiyi alfabelerinin ilk 
15 harfile yazmışlardır. Esasen La- 
tin musikisi Yunanlıların musikisin- 
den alınmış olduğundan hemen he- 
men farkedilmez. Romalıların en Zzi- 
yade sevdikleri çalgı flüt ve trompet 
idi. Fakat Neron ve ondan evel ge- 
len imparatorlar şarkı söylerken ay- 
nı zamanında Lyr çalarlarmış. 

Eski Türklerin musikisi hakkın- 
da bir fikir edinmek mümkün değil- 
dir. Çünkü elde notaya benzer bir 
vesaik yoktur. Ancak osmanlı hane- 
danının zamanına aid malümat mev- 
cuddur. 

Ülküde bu zamanın musikisi hak- 
kında ayrıca bir yazı yazacağım. 

Muhakkak olan bir şey varsa o 
da Türklerin şarkıları alaturka mu- 
sikile alakası olmamasıdı.r Anadolu 


MUSİKİÜNİN TARİH VE EDEBİYATI 


halk şarkıları tarzındadır. 
Yüz elli sene evel okunan bir A- 
nadolu halk şarkısını misal olarak 
kaydediyorum. 
A kız saçın örmezler. 
Seni de bana vermezler. 
Eğil bir yol öpeyim 
Karanlıktır görmezler. 
Haydindi, Haydindi 
Durma burdan gidindi 


Merdimenim kırk ayak 


Kırkına vurdum dayak 
Ben yarimi görünce 
Ne el tutar ne ayak 
Haydindi, Haydindi 
Durma burdan gidindi 
Bu tarihlerin sonlarında musiki 
için mühim bir inkılâb hazırlanıyor- 
du. 
Bu inkılâb bütün eski sistemleri, 
âdetleri devirmek suretile musiki il- 
mine yeni ve büyük bir yol açacak- 
tır. Bu da hıristiyanlığın zuhurudur. 


P 
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” Ankara Halkevi salonunda Güzel 
anatlar Bölümünün öncülüğü ile 7 


bir de dış yüz vardır. Eserin değeri. 
ni artıran ve ona ruh veren özlemi iç 
manasının dış yüzünde aydınlanma- 
sıdır. Yahut biyoloji bilgisi dili ile 
anlatmak istersek, biçim gösteren 
form ile, işi anlatan fonction arasın- 
da hakiki bir münasebetin, bir tena. 
sübün bulunmasıdır. 


Birincikânun Cuma günü Bayan Et- 
ha Rihter bir abak (heykel ) sergisi 
açtı ve bir hafta süren bu sergi müna 
Seleme, kocası Yüksek Ziraat Bişi: 
e Anatomi Profesörü Dr. Rik 
terin dikkate değer bir VEE 
dinlelik, Güzel epiler bakımından 
ehemmiyetli gördüğümüz bu söylevi 
okuyucularımıza sunuyoruz: 


“Bir sanat eserinde düşünce, değer 
Ye mana gibi iç yüzle, eserin biçimi. 
ni gösteren dış yüz aras bir har- 
aym zi İngiliz filozofu ve (moni bir Ki e ii 
sim skar Wilde güzel sa. 
lela şu sözleri söylemişti: 
sanat bir ü gö 
yim olmakla me pi vr e e 
dir. Klas mei elle değ bir mukayeseden, karşılıklı bir ölçü. 
gimiz şey en eski çağlardanberi iğ e ei 
gan cinsine has bir kudrettir, Schiller 
ise insan için şöyle söylemiştir: “Ey 
insan! Maharet bakımından bir bö- 
cek, m ustalık edebilir. Sen bilgini 
sana üstünlük veren dimağın ile an. 


Bir şeyin manası deyince ne anla- 
rız? Bir mana nasıl meydana çıkar 


(Tertium ,Comparations) iki şeyi 
iile mukayese etmek için bir 
üçüncü şeyle nisbet etmek gerektir. 
e için şu örneği ele ala- 
le epi m ım: Bir noktadan ayrılmış iki hat 

dimağ lir Romlat olmez veya çizginin sonu ne Bunları 
el sana özlem bir ne kadar uzatsak birleşmesine ve' öl- 
çe Moya Gül REkinE id yoktur. Nisbetle. 
elidir. İnsan bi; vi mi Pi vie e DM e 
e. r sanat eserini tabiat- ii vi birleştirmek gerektir. Böyle 
: rak yaratır. Şaşmayan iki çizgi bir üçüncü ile birleşince 

hoca tabiattir. Goethe tabiat için şu meydana bir üç köşe, bir müselles 
syzleri söylemiştir: “Tabiat ne çekir- v Böyle olunca tümlenir, ölçüye 
a de kabuktur.. O her ikisi ii Mim EN 
ru, bildiği vi mi Matematikte 

z üç köşe (müselles)in bü- 

tün hendese bilgisine şamil bir mana. 
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Hakiki bir sanat eserinde bir iç 
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sr vardır. Bunu sembolik prensiplere 
uydurursak bu üç köşe aynı zamanda 
Symbol olmuş olur, daha geniş, daha 
yaygın bir mana alır. Bizim sembol- 
den anladığımız da budur. 

Sembol bir fikirden doğmuş olan 
bir ülkünün aynaya aksettirilmiş bir 
resmi gibidir. Yani mücessem bir 
aynadır, Sembolde en önde giden dü- 
şünce, asıl olan fikrin ve mananın 
tebarüz ettirilmesidir. Sembol, tim. 
sal diyebileceğimiz Allegori&'de ol- 
duğu gibi herhangi bir şeyin tıpatıp 
karşılığı değildir. Sembolü tanımak 
ve bilmek esası üzerine kudulmuştur. 
remiz ile timsal bir manzaranın kart 
üzerine alınmasile bir ölüm işaretinin 

Hebbei sembol ile allegori ara- 
sındaki münasebeti anlatmak için 
diyor ki: 

“ Bir sembol ile allegori yani 
put veya tabut yahut ölüm işareti şek 
linde (o yazılması arasndaki farka 
benzer.,, Öyle ise sembol bir şeye 
ruh, öüzlü bir düşünce, derin bir ma. 
na verir. 

İnsan, kendi düşüncelerini böyle 
ruhlu ve yüksek manalı bir halde ül- 
külendirmek, idealize etmek için en 
eski çağlardanberi tabii mevzuları 
yani (hayvanı örnek oolarak ele 
almıştır. Çünkü tabiatı kuran türlü 
unsurlar arasında kendisine ruh ve 
duygu anlattığından ötürü en yakın 
akraba olarak hayvanları görmüştür. 

Geçmiş insanların bize bıraktık- 
ları prehistorik en eski resimler ve 
heykeller hayvanların örnekleridir. 
Örnek olmak üzere Altamira'da pre- 
historik bir mağarada bulunmuş olan 
“sıçramakta olan bir erkek domoz,, 


şeklini gösterebilirim! 

Bunun yanında Eta Rihter'in 
elinden çıkmış olan şu resim de O €S- 
ki domuzun benzeridir. Eta Rihter 
yeni ozanın modern hayvan heykel 
ve resim yapıcısıdır. Kendi yaptığı 
domuz resmine aynı vaziyeti, aynı 
hareket halini vermesi acaba bir te- 
sadüf izi midir? Eski uzadaki sanat. 
kârla yeni sanatın bu karşılaşışı yal- 
nız sanat düşüncesidir. Çünkü Eta 
Rihter bu resmi yaptığı zaman ma- 
garada bulunan benzerinden haberi 
yoktu. 

Hayvanın insan kültüründe oy- 
nadığı role gelince: 

Burada mevsimler ve ayların 
hayvanlarla gösterildiği en eski re€- 
simleri hatırlamak kâfidir. Gök yü- 
zünün yıldızları ve bunların bulun. 
maları gözden geçirilecek olursa 
yıldızlara ait 12 sembolik resimler- 
den 7 si hayvan nevilerine aittir. Bi- 
lindiği gibi en eski bilgi olan Astro. 
logie (yıldızlar bilgisi) hep bu hay- 
van sembolleri üzerine kurulmuştur. 

Birçok yıllar önce Bayan Et. 
ha Rihter'den kendi felsefe ve başlı- 
ca insan gövdesinin yapısına ait olan 
bilgilerinin, düşüncelerinin bir sem. 
bol ile gösterilmesi ve mücessem bir 
ifade vermesini dilemiştim. Bilgi ve 
sanatta birlik çalışmamızla, sembol 
olarak bir hayvan seçtik. Sonraları 
öğrendik ki bizim seçtiğimiz kaplum- 
bağanm eski dünyanın cenub ve şark 
ülkelerinde büyük bir mana ve değeri 
varmış. Bugün bile eski kültür yurdu 

olan Çin'de bütün kanunlar tunctan 
yapılmış bir kaplumbağanın üzerinde 
neşir ve ilân edilmektedir. 
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Yunanlı, Hermos 


Demiur 
Mısırlılardan alınan fikir pa 


üzerin - 
ki mythologigue sanatlar da bir yi 
Tumbağanın sırtında olarak temsil €dil 
miştir. Hind Tanrısı Vishnu yer yü. 
zünde ilk cesetlendiği zaman ba 
lık ve ikinci cesetlendiği zaman bm 
lumbağa şeklinde remzedilmiştir. 
Bence, kaplumbağa sembolü, acu. 


nun iki kutbunu remzeder, 


D 2 
ler ayanık 


, hareket. Acunun bu iki hassa- 
" ınsanlığın düşünce ve işlerini iki 
sözle bir araya toplar, Sabit, durgun 
olan yer (mekân ) ile yürüyen, deği. 
şen, hareket sahibi olan uza (zaman). 
Architecture plastigue'in bu sembo- 
lü hakiki bir sanat eseri olarak tanı- 
namaz. Çünkü burada sanat bilginin 
yardımcısıdır. Burada lojik mana, iç 
yüz, bizim duygularımıza doğrudan 
doğruya tesir yapan dış yüzden, bi. 
çimden aşırı gitmiş, fazlaca tebarüz 
ettirilmiştir. Aralarında birlik, har- 
moni kalmamıştır. 
Yaratıcı sanatkâr fikrini hiç bir 
zaman bu kadar açık bir mantıkla 
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gösteremez. Hakiki bir sanatkâr sem- 
bol olarak yaptığı eserinde fikrini 
yalnız ilham eder, Kapalı olarak his 
ettirir. Mistik perdeyi kaldırmaktan 
sakmır. Çünkü bu perdenin arkasın . 
da tabiat, bütün €şyayı sırla dolu 
bir perde ile örterek hükmünü sür. 
mektedir. Tabiati teşkil eden su 
toprak, nebat, hayvan ve hayvan giri, 
cirinin en üst halkasını teşkil eden 
ınsan hep bu perdenin arkasında giz. 
lenmiştir. 

Acaba Etha Rihter sanat eserlerin. 
de, bu eserleri görenlere böyle bir 
his ve duyguyu verebilmeğe muvaf- 
fak olmuş mudur? Hayvan ruhu ile 
insan ruhu arasındaki yakınlığı, insan 
ile hayvan akrabalığını anlatabilmiş 
midir? Bunu takdir etmek eserleri 
görenlerin duygularına bırakılmıştır. 
Eski zamanların büyük bir filozofu 
ve tabiatı tanımış olan Aristoteles 
hayvanların ruhunu anlatırken “hay- 


van ruhu bir çocuğun ruhuna ben- 
zer.,, demişti.,, 


A YİN PT 
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Barış isteği — Sar işi — Yugoslav - Macar davası — Fransız 
sıyasası — Afrika'nın Rolü — Uluslararası borçlar 
— Nobel barış mükâfatı. 


Zeki mesud Alsan 


Barış isteği: 


HERYERDE savaştan konuşuluyor.. 
Gelecek günlerin karanlık ihtimal. 
lerle dolu olduğu söyleniyor.. Bu 
âdetâ son zamanların modası olmuş- 
tur. Eyi haberler vermek, genel sı- 
yasanın barış yolunda işlediğini söy- 
lemek bir şey bilmemek sayılmakta. 
dır. Buna karşı acun işlerinin karış- 
tığını ilkbaharda veya daha sonra da- 
ha çok karışacağını, şu veya bu ulu. 
sun savaşa hazırlandığını yana yakıla 
anlatmak kulağı delik olmanın başlı- 
ca delili gibi görülmektedir. Her 
halde insanların nedense bir parça 
kararan ruhları da sıyasal vaziyetin 
güçlüklerini bir kat daha artırmakta- 
dır. 

Bununla beraber savaş kolay ko- 
lay meydan alamaz... Her ulus belki 
de harp ihtimallerine karşı hazırlanı. 
yor.. Fakat genel bir savaşın ne de- 
mek olduğunu anlamış bulunan bu 
koşan adamları ondan çekiniyorlar.. 
Bugünkü durumda hiç bir ulus se- 
vincle savaşa girişemez. Zor görme. 
dikçe ve barışı korumak imkânını 
buldukça ateş ve ölüme koşamaz. Ba- 
rış içinde yapılan her uzlaşma, sava- 
şın getireceği hal çarelerinden bin 
kat daha eyidir. Bu bakımdan ulus- 


lararası barış isteği epeyce kuvvetli. 
dir. Zorlu dakikalarda bu isteğin ha- 
yırlı ve güzel neticeler doğurduğunu 
gözümüzle görmekteyiz, 

Geçen ayın başlangıcında tepla- 
nan Cenevre Uluslar Derneğinin ba. 
şardığı işlere bakarsak barış isteği- 
nin ileri için de umut verecek kerte- 
de olduğunu söylemekle mübalega 
etmiş olmayız. Son Cenevre toplan- 
tısı gerçekten ehemmiyetli idi. Yer 
yüzünün ve daha ziyade Avrupa'nın 
barışını doğrudan doğruya alâkalan. 
dıran iki mühim işebu toplantıda 
karar verilecekti. Savaşların derin 
ve gerçek sebebleri olduğu gibi ba- 
zan da bunlar ilk bakışta ehemmiyet- 
siz görünen bahanelerle meydan ala. 
bilir. Uluslar benliklerine dokunan 
hâdiseleri, şereflerine leke kondur- 
mak istiyen isnadları kolay kolay af 
edemezler. Onun için uluslararası sı- 
yasası böyle anlarda daha nazikleşir.. 
Ve ruhların hırslaştığı bir zamanda 
vaziyeti kurtarmak için elbirliğile 
çalışmak lüzumu kendini gösterir. 
Cenevre'de bu çalışma yapılmış ve 
son günlerin başlıca korku uyandı- 
ran iki mühim davası kabil olduğu 
kadar kimseyi çileden çıkarmadan 
halledilmiştir. 2 
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Sar işi: 


Sar işi son Cenevre kararile kö. 
künden hallolunmuş değildir. Mese- 
lenin ancak bir yüzü bitmiştir. Belli 
olduğu üzere bu işin iki yüzü vardır. 
Bunlardan biri 13 ikincikânunda hal- 
kın vereceği reye göre Sar mıntaka. 
sının sıyasal statüsünün anlaşılma- 
sıdır. Asıl mühim olan ve Avrupanın 
da mukadderatına büyük tesirler ya- 
pacağı şüphesiz bulunan temelli iş 
budur. oOFakat ibundan önce de 
gittikçe hırslanan fikirler ve ruhlar 
karşısında memleketin âsâyişini, dü - 
zenini korumak işi vardır ki orada 
hüküm süren idare şekline göre bu iş 
de oldukça zordur. Sar'da Cenevre 
Uluslar Derneğinin idaresi vaddır. 
Uluslar derneğinin kendi kuvveti ol. 
madığı için lüzumunda âsâyişi koru- 
mak maksadile fazla kuvvete ihtiyaç 
görülürse bunun nereden alınacağı 
daha çoktan bir mesele haline girmiş- 
ti. Bir aralık bu kuvveti ancak Fran. 
sa'nın verebileceği düşünülerek o 
yolda muameleler ve karadlar geç- 
mişti. Fakat Almanlar meselenin 
hallinde doğrudan doğruya alâkası 
bulunan bir ulusun bu yolda işe ka- 
rışmasına hiç de razı görünmemiş- 
lerdir. Bu yüzden son zamanlarda 
Almanya ile Fransa'nın arası çok a. 
çılmıştı, ve Almanların Fransız kuv- 
vetlerinin korkusile toplanacak rey - 


leri onay bulmamasından ve böylece 
de işin sürüncemede kalmasından her 
tarafta endişe ediliyordu. İş daha 
fazla çatallaşmadan çaresi bulundu, 
ve 13 ikincikânuna kadar sükün ile 
bekliyebilmek imkânı doğdu. 


Hiç şüphe yoktur ki Cenevre'de 
alınan karar önceden Fransa ile Al. 
manya'nın uzlaşmasından ileri gel- 
miştir. Fransa gerçekten bir barışse- 
verliği göstererek kendine önceden 
verilmiş saydığı haktan vazgeçmiş 
ve Sar'da lüzumunda âsâyişin korun- 
ması yükümünü uluslararası bir gü. 
ce bırakmıştır. Bu güc İngiliz, İtal- 
yan, İsveç ve Hollandalılardan mey - 
dana gelecek ve Uluslar Derneği na. 
mına hükümet süren şimdiki Sar hü- 
kümetinin emrinde bulunacaktır. Şu 
hale göre güç, dolayısile Cenevre 
Uluslar Derneğinin bir gücü olmak- 
tadır. Uluslar Derneğinin böyle bir 
güce iye olması ötedenberi konuşu- 
lan ve düşünülen bir iştir, Fakat şim. 
diye kadar gerçekleşmiyen bir iş.. 
Şimdi Sar meselesi dolayısile bu bir 
realite olmuştur. Kim bilir, bu hâdise 
belki de ilerisi için canlı bir misal 
teşkil etmek itibarile Uluslar Derne- 
ği tarihinde mühim bir dönüm nok. 
tası olabilir. Uluslar uzlaşmaya me- 
ram edince olmıyan bir şey kalmı- 
yor.. Elverir ki dilekler hep bir nok- 
tada, büyük nokta olan barış üzerin. 
de toplansın!... 


Yugoslav — Macar davası: 


Bu, gerçekten bütün anlamile bü- 
yük bir davadır. Davanın esası belli- 
dir. Yugoslavya büyük Kıralını kay. 
betmiş olmakla derin bir yas içinde- 
dir. Kıral yabancı topraklarda ya- 
bancı ellerle öldürülmüştür. Bu elle. 
ri hazırlıyan, silâhlıyan kuvvetler 
nedir?, nerelerde çalışıyorlar? Kim- 


lerden teşvik ve yardım görüyorlar . 


Ne gibi maksadlar güdüyarlar.. Şim- 


AYIN POLİTİKASI 367 


diye kadar yapılan tahkikat bunları 
az çok meydana koymuştur. Elde edi. 
len neticelerden bazı Macar memur - 
larının işde alâkaları görülmüş ve bu 
yüzden Yugoslavya ile Macaristan 
arasında hırslı bir didişme başlamış- 
tır. Uluslararası bir karar ile Maca. 
ristan'ın mesuliyetini meydana vur- 
mak için Yugoslav Hükümeti Ulus- 
lar Derneğine de müracaat etmiştir. 
Cenevre bu iş ile de uğraşmış ve çok 
nazik olan meseleyi barışı koruyacak 
şekilde ustalıklı bir karara bağlamış- 
tır. 

Dava yalnız Yugoslavya'nın değil. 
dir. Dramda Fransız Dış Bakanı da 
kurban gittiği için Fransa da bu işde 
Yugoslavya'nın yanında bulunuyor- 
du. Bundan başka bir takım zorbala. 
rın böyle uluorta adam öldürerek sr- 
yasal maksadlar kovalamaları ulus- 
lararası düzenini bozacak mahiyette 
görüldüğünden her ulusun bunun ö. 
nüne geçmeğe çalışması çok tabii idi. 
İşte davaya 'bu düşüncelerle başlan- 
mış, bu düşüncelerle son verilmiştir. 
Davanın birinci yüzü çok nazikti. 
Bir defa Yugoslavya ile Macarista- 
n'ın izzeti nefisleri, şerefleri bu işde 
angaje olmuş gibiydi. Zaten iki 
memleket halkı heyecan içinde bulu. 
nuyor, Macarlar Yugoslavya'dan, Yur- 
goslavlar da Macaristan'dan çıkmağa 
mecbur tutularak sıyasal hava bozulu- 
yordu. Bunu düzeltmek ve herhangi 
bir yerden çıkacak kıvılcımın yangın 
çıkarmasına meydan vermemek lâzım. 
dr. İşin anahtarı daha ziyade büyük 
uluşların elinde bulunuyordu. Ne 
Yugoslavya, ne de Macaristan dava- 
larında başlı başına kalmış olmadık- 


larmdan mesele bir kat daha güçleş. 
mişti. Fakat yukarıda söylediğimiz 
gibi şimdilik barışı bozmamak isteği 
bütün bu güçlüklerin önüne geçmiş 
ve davayı her iki tarafı da çok incit- 
miyecek şekilde kesip bitirmiştir. 
Meselenin Yugoslavya ile Maca- 
distanı alâkalandıran alanında Ulus. 
lar Derneğinin konseyi ikisi ortası 
bir karar vermiştir. Macaristan doğ - 
rudan doğruya mesul tutulmamakla 
beraber, bazı Macar memurlarının ih- 
mal ve mesuliyetleri kabul edilmiş ve 
onların cezalandırılarak neticenin bil. 
dirilmesi Macaristan'dan  istenilmiş- 
tir. Bir daha böyle zorbalıklara ve 
suikasdlere meydan vermemek için 
de lâzmmgelen uluslararası tedbirle- 
rin bulunup alınması maksadile bir 
komisyon teşkil edilmiştir. Bu ko. 
misyon hazırlıyacağı projeyi Uluslar 
Derneğine verecektir. İtalya ile Fran- 
sa arasındaki münasebetleri ngünden 
güne eyileşmesi hiç şüphe yoktur ki, 
Uluslar Deerneğinin son kararları 
üzerinde çok tesirli olmuştur. Bir 
yandan Fransa, Yugoslavya'ya sükün 
ve soğukkanlılık tavsiye ederken, di- 
ger yandan İtalya da Macaristanı tes. 
kine çalışmış ve böylece davanın ba- 
rış içinde bitmesine yardım etmiştir. 


Fransız sıyasası: 


Fransız sıyasasının 'bugün için 
gerçekten barış koruma amacına doğ- 
ru yol aldığına şüphe yoktur. Fakat 
bu amaca götüren yollar bazan isti. 
kametlerini değiştiriyorlar. Fransa - 
da barışı korumak ülküsü hiç değiş - 
memekle beraber, ona varmak için 
kullanılacak vasıtaların seçilmesinde 
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zaman zaman ayrı fikirler meydan 
almıştır. Bunlar toplu olarak iki cere. 
yanda birleşirler.. Biri Almanya ile 
de uzlaşarak barışı korumak, diğeri 
bunun kabil olmadığı düşüncesile 
Almanya'yı barışı bozmağa teşebbüs 
edemiyecek surette bir ittifak çenbe- 
rile sarmak..Poincare, Bartou ikinci 
politikanın başlıca önderlerinden idi- 
ler. Briand genel savaştan sonra ilk 
olarak birinci politikayı gütmeğe 
başlamıştı. O zamanlar Almanya da 
buna yardım ediyordu. Almanya'da 
Nasyonal-Sosyalizm vaziyete hâkim 
olunca Fransızlar için birinci cereya- 
nı kuvvetlendirmek biraz güçleşti. 
Sar meselesinin henüz kökünden hal 
edilip bitmemiş olmasıda güçlüğü 
artırıyordu. Bartu ikinci cereyanın 
başma geçti. Fransız ittifaklarını, 
dostluklarını kuvvetlendirmeğe ça. 
lıştı. Bir taraftan Rusya ile uzlaşır- 
ken diğer taraftan İtalya'yı da kazan- 
mağa çalışıyordu. Fakat zaman geç. 
tikçe görüldü ki bu politika silâhlı 
barış denilen gayet nazik ve eskiden 
denenmiş bir vaziyet doğurmaktadır. 
Almanya var kuvvetini silâhlanmağa 
vermişti. Her tarafta bir endişe, bir 
hazırlık görülüyordu. İşte böyle bir 
zamanda Bartu kaza kurşununa kur- 
ban giderek Fransız hariciyesinde de- 
gişiklik oldu. Bu hâdise dediğimiz 
gibi Fransız sıyasasının genel çizgi. 
lerinde büyük değişmelere sebeb ol- 
muş değildir. Fakat o zamandanberi 
görülüyor ki kullanılacak vasıtalarda 
Laval daha çok bir yumuşaklık, bir 
uysallık göstermektedir. Sar'da âsâ- 
yişin korunması meselesinde Fransa. 


nın aldığı vaziyet bunun başlıca bir 
delilidir. 

Fransa doğu andlaşmasına imkân 
bırakmak ve buna Almanya'nın da 
bir gün girmesini temin etmek mak- 
sadile çalışmalarından geri kalmamak 
tadır. Fransız — Rus anlaşması artık 
bugünkü genel sıyasanın en başlı un- 
surlarından biridir. Bunun bir itti. 
fak haline kadar çıktığını bile söyli- 
yenler vardır. Bununla beraber Fran- 
sa henüz Almanya ile uzlaşma umud. 
larını tamamile kesmiş görünmedi- 
ginden bu kadar ileri gitmiyeceğini 
iddia edenler de az değildir. Fransa 
ve Rusya doğu andlaşması için konuş 
malar devam ettikçe başka uluslarla 
sıyasal andlaşmalara girişmiyecekle. 
rine dair bir protokol imzalamışlar- 
dır. Bununla genel sıyasalarındaki 
görüş birliğini daha çok pekiştirmiş 
olduklarına şüphe yoktur. 

Fransa'da hüküm sürüp yukarıda 
yazdığımız iki cereyandan hangisinin 
bundan sonra öne geçeceğini kati su- 
rette ancak 13 ikincikânundan sonra 
öğreneceğiz. Sar'ın mukaderatı, Fran. 
sız — Alman münasebatının mukad - 
deartını da tesbit edecektir. Sar me- 
selesi iki ulusu da az çok memnun 
edecek şekilde hallolunabilirse Av. 
rupa ve dolayısile bütün acun biraz 
rahata kavuşacaktır. Genel barışı is- 
tiyen uluslar için bunun böyle olma- 
sını istemek gayet tabiidir. Barış an. 
cak hiç bir ulusu ihmal etmeden, el 
birliğile çalışıldığı takdirde devamlı 


ve feyizli olabilir. Eski muvazene po- 
litikasından, silâhlı barış vaziyetin- 
den bütün insanlık için fayda ve 
umud yoktur. Yeni zamanlara, yeni 
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fikirler, yeni konsepsiyonlar gerek. 
tir. 


Afrika'nın rolü: 


Son zamanlarda İtalya ile Habe- 
şistan arasında çıkan hâdise gözleri 
bir an için Afrika kıtası üzerine çe- 
vermiştir. Avrupa politikası hiç şüp- 
he yok, yalnız Avrupa kıtasının ver- 
diği unsurlarla beslenen bir varlık 
değildir. Asya'nın ve Afrika'nın göğ- 
sünde gizlenen nice âmiller vardır ki 
gizli veya açık Avrupa politikası ü. 
zerine tesir yapmakta ve onun gidişi- 
ne şekil vermektedir. Şimdi Asyayı 
bırakalım da, Afrika'yı ele alalım. 

Afrika'da, Afrikalı olanlarla ol- 
mıyanlar arasında bir kavga, bir da. 
va bulunduğuna şüphe yoktur. Afri- 
ka siyahilerin kıtası gibi sayılmakta 
ise de biz kavganın bu yüzüne yani 
karalarla beyazlar arasındaki zıdlığa 
pek o kadar ehemmiyet vermiyoruz. 
Kavganın bu safhası henüz ehemmi- 
yet kazanmamıştır. Belki bir gün bu 
da gelecek ve Afrika davaları daha 
karışık bir şekil alacaktır. Şimdiki 
halde ehemmiyetli olan iki dava Şu- 
dur: Biri yerli ve müstakil hükümet- 
lerle müstemlekeci devletler arasın- 
daki davalardır. Diğeri de Afrika'da 
geniş müstemlekelere sahib olanlarla 
henüz olmıyanlar ve tatmin edilmi. 
yenler arasındaki dava... İtalya ile 
Habeşistan arasındaki hâdise bu iki 
davaya da temas etmektedir. Şu Sa- 
tırları yazdığımız sıralarda hâdise 
nin özü henüz eyice anlaşılmamıştı. 
Belki de hakikat kolay kolay anlaşıl. 
mıyacaktır da... Çünkü sıyasal hâdi- 
seler için bir hakikat değil, bin haki- 


kat vardır.. Bu meselede de meselâ 
alâkaları olan İtalya, Habeşistan, 
Fransa ve İngiltere için ayrı ayrı 
hakikatler ortaya çıkar.. 

Bu işde asıl büyük hakikat şudur 
ki: İtalya ötedenberi Habeşistan'a 
göz dikmiştir. İtalya da Afrika'da ya. 
yılmak, serpilmek arzusundadır. Şap 
denizi kıyısındaki Eritre müstemleke- 
sile Hind denizi kıyısındaki Somail 
müstemlekesini Habeşistan üzerinden 
birleştirmek onun için tatlı ve geniş 
bir hülyadır. Habeşistan'ın diğer sı. 
nırları ötesinde de İngiliz, Fransız 
hâkimiyeti altında topraklar bulun- 
duğuna göre bu devletler de işe alâ- 
ka göstermektedirler. Onların İtalya. 
nm emel ve hülyaları karşısında ala- 
cakları vaziyete pek güvenilmez. Sı. 
yasanm bin türlü kombinezonları, 
pazarlıkları vardır. Habeşistanı an- 
cak Habeşlilerin yurd ve istiklâl sev- 
gisi koruyabilir. Şimdilik asıl mü. 
him olan nokta budur. Nitekim çok 
zaman evel de Habeşistanı ancak 
Menelikin askerleri kurtarmıştı Yıllar 
geçmiş, fakat hakikat değişmemiştir. 
Sınır hâdisesi şöyle böyle halledile- 
bilir. Fakat İalyan — Habeş muam. 
ması, Habeşlerin kendi kuvvetleri ya- 
bancı gözleri yurdlarından çevirme - 
ge kâfi gelinciye kadar devam ede. 
cektir, 


Uluslararası borçlar: 


İlkkânun ayının onbeşi birçok 
Avrupa uluşlarının Amerika'ya olan 
borc taksitlerinin ödeme tarihlerin- 
den biridir. Bu bakımdan ilkkânun 
ayı içinde uluslararası borc işi yeni. 
den canlanır, taksit tarihine doğru 
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Vaşington'dan birçok eliçiler biribi- 
rini kovalıyarak Amerika dış işleri 
bakanlığına notalar verirler. Bu no- 
taların içinde yazılı şeyler hemen bi. 
ribrinin benzeridir. Hepsi de mali ve 
ökonomik vaziyetin düzelmemesi do- 
layisile taksitlerin ödenemiyeceğini 
bildirir. Bu yıl da böyle oldu.. Fran. 
sa, İngiltere, Belçika, Çekoslovakya... 
Ve diğer birçok uluslar borclarmı 
ödiyemiyeceklerini ohaber verdiler. 
Yalnız Fenlandiya bir istisna teşkil 
etti. O ödiyecekmiş.. ve ödedi.. Mut- 
lu memleket, Herhalde ya borcu az, 
ya parası çok.. 

Çünkü bu zamanda her türlü borc- 
ların ödenmemesi veya ödenememesi 
âdet olmuş gibidir. Hattâ mümkün 
mertebe fazla borc yapıp sonradan 
ödemeğe takatim yoktur, demek bir 
çeşit politika sayılmaktadır. Artık 
ulus borcları için bir memleketi sı. 
yasal veya süel vasıtalarla zorlamak 
imkânı kalmamıştır. Zaten alacaklı 
içinde borçluyu çok sıkmak ve bor. 
cunu ödiyemiyecek bir hale sokmak 
fayda değil, zarar verir. En eyisi 
mevcud imkânları göz önünde tuta- 
Tak uzlaşamktır. Avrupa ulusları Al- 
manyadan tamirat borcu diye para 
alamadıkları gündenberi Amerika'ya 
da iborc ödememeğe başlamışlardır. 
Amerika prensip üzerinde tepinmek- 
te ise de realitelere karşı da bir Şey 
yapamamaktadır. Onun için taksit 
tarihi geçer geçmez, her şey unutul. 


makta, ve alacaklı da, borclu da yarı- 
nın daha iyi olacağını düşünerek 
avunmaktadır. 


Nobel barış mükâfatı: 


1934 yılı Nobel barış mükâfatı si. 
lâhsızlanma konferansının başkanı 
Henderson'a verilmiştir. Henderson 
İngiliz İşçi Fırkası üyelerinden olup 
bir aralık İngiliz Dış İşleri Bakanlı- 
ğını başında da bulunmuştur. Silâh- 
sızlanma konferansı uluslara çok bir 
şey kazandırmamışsa da reisine Nobel 
mükâfatını kazandırarak yine bir şe. 
ye yaramıştır. Henderson İngiliz 
Dış Bakanlığından düştükten sonra 
unutulup gidecek, ve adı çok anıl- 
mıyacaktı. Kim bilir, İşçi Fırkası o. 
na arasıra Avrupa kapitallerini dola- 
şabilmek gücünü de veremiyecekti. 
Silâhsızlanma konferansı imdada ye- 
tişti. Henderson barış hacısı oldu. 
Para, seyahat, ün, mükâfat şimdi o. 
nun içindir. Ama uluslar bekliye- 
dursun, ne acelesi var.. Henderson 
şimdi yeni bir gayretle işe koyula. 
cak, yeni formüller, teklifler ortaya 
atacak, yeniden Avrupa'nın dört bir 
tarafını gezecek.. Süvarelerde, ziya- 
fetlerde nutuklar söyliyecek.. Ve ne 
de olsa bir İngiliz centilmeni vicdan- 
Irlığile şu meşhur Nobel mükâfatına 
lâyık olduğunu bütün acuna göster - 
meğe çalışacak.. Dinamit ticaretinin 
doğurduğu servet bundan daha iyi 
nasıl harcanabilirdi?.. 


BÜYÜK DEVRIM 


GÜNLERİNDEN 


ATATÜRK ANKARADA 


E. BEHNAN ŞAPOLYO 


Birincikânunun yirmi yedisinde bü 
tün yurd, Atatürk'ün Ankaraya 'ge- 
lişinin on beşinci yıldönümünü kutl 
uladr. Arkadaşımız Enver Behnan 
Şapolyo'nun o günleri yaşatmak için 
anıkladığı “Atatürk Ankarada,, adın- 
daki basılmak üzere olan bitiğinden 
aşağıdaki parçayı buraya alıyoruz: 


GÜNEŞLİ ve güzel bir hava... Öğle 
geçmişti. Uzaklardan iki otomobil 
göründü. Bütün budun heyecanından 
titredi. Bir elektriğe tutulmuş gibi 
“Mustafa Kemal!,, diye haykırdı, bu 
haykırış, bu coşuş onun içindi. Al- 
kış ve yaşa sesleri yeri ve göğü inle- 
tiyordu.. 

İki harab otomobil, tozu dumana 
katarak iledliyordu. Öndeki otomo- 
bilde bir güneş doğmuştu. Kemal 
Ataürk... Yüzbinlerce insan onun uğ- 
runa yola dökülmüştü. ( Birinci 
kânun 27) Türk tarihinin en unu- 
tulmaz bir Ertanıidi. Bu heyecan 
volkanının içinden nurdan parlak bir 
güneş doğmuştu. O nurlu ışık esir 
edilen Türk ulusunu yeniden canlan- 
.dıracak, damarlarda taze bir kan do- 
laşacaktı. 

Ankaralılar, buna bütün mevcudi- 
yetlerile inanmışlar, kollarını ona aç- 
mışlardı. Ne büyük gündü. (70) bine 
yakın kalb, onun otomobili etrafında 
sevgiden bir çelenk örmüştü. 


Bir ulus, tarihtetn silinirken, 
bağrından bir kurtarıcı nasıl doğu- 
ruyor, onu bugün görmek kabildi. 
Soysal vicdanın galeyan anlarını bu- 
günü yaşıyanlar görmüşlerdir. 

Bu yazdıklarımı yarın okuya- 
caklar, yeni Türkiye'nin ne suret- 
le doğduğunu öğrensinlier.. ve kendi- 
lerine bırakılan bu yurdun, ne müş- 
kül anlar geçirdiğini ve ne gibi bü- 
yük galeyanlarla çırpındıklarını anla 
smlar.. Kurtulmuş yurdun toprakla- 
rına aynı galeyanla sarılsınlar!.. Or- 
ta Anadoluda tarihin her devrinde 
temiz kalmış bu öz ruh, Atatürk'ün 
etrafıma çözülmez bir çevre olmuştu.. 
Ne Atatürk Ankaralılardan, ve ne de 
Ankaralılar ondan kopmaz bir parça 
oldular... Atatürk esasen Osmanlılık 
ruhundan ayrı yaşamış, temiz kalmış 
insanları Anadolunun tam göbeğinde 
Türk oğlu Türk olarak bulmuştu. 

Otomobiller ağır, ağır ilerliyor- 
lardı. Birinci otomobilde Kemal Ata- 
türk, karşısında General Ali Fuad, 
Ankara Vali vekili Yahya Galib, Maz- 
har Müfid ve Hakkı Behiç Baylar 
bulunuyorlardı. İkinci otomobilde 
heyeti temsiliyenin kâtibi Tahran 
Sefiri olan Bay Husrev, Vaşington 
Sefiri olan Bay Rüstem, Kocaeli Me- 
busu olan Süreyya, Sağlık ve Soysal 
Yardım Bakanı olan Doktor Bay Re- 
fik bulunuyordu.. 
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Kemal Atatürk'ün sarı kalın kaş- 
ları, gökün enginliğini taşıyan mavi 
gözleri herkese ayrı, ayrı gülümsü- 
yor, Ankaralıları içinden coşturuyor- 
du. Atatürk Emniyet Abidesinin bu- 
lunduğu boş arazide istikbal heyeti 
ve devlet memurlarını bir arada gö- 
rünce otomobilden indi. Hepsinin 
ayrı, ayrı ellerini sıktı. Bunların ya- 
nında sıra, sıra dizilmiş seymenleri 
görünce onlarıda selâmladı. Sey- 
menler hep bir ağızdan “Sağol!,, di- 
ye bağırdılar.. 

Şehrin ulema sınıfı da, İsmetpaşa 
Kız Enstitüsünün bulunduğu yerde 
bekliyorlardı. Atatürk onların elleri- 
ni sıktı, tekrar otomobiline bindi, 
otomobil yolunu değişirerek, deko- 
vil hattımı takib ederek, istasyona 
geldi. 

İstasyon caddesinde jandarma ve 
polisler bulunuyordu, burada büyük 
bir kalabalık ve seymenler dizilmiş- 
lerdi. Atatürk otomobilinden inerek, 
yaya yürüdü. Buradaki 'budunun 
coşmuş yaşa ve alkış tufanı her tara- 
fı inletiyordu. 

Atatürk tekrar otomobiline bine- 
rek, Taşhana doğru ilerledi. Burada 
mektebliler sıra ile dizilmişlerdi. 
Dünün çocukları, bugünün Gazi de- 
likanlıları da “yaşa,, ve alkış tufanı- 
na etrafı garkettiler. 

Otomobil, Halk Fırkası merkezi 
olan binanın önünden geçerek, hükü- 
met konağına geldi.. Kendilerine ha- 
zırlanan odaya oturdular... 

Budun ve seymenler akm, akın 
hükümet konağına doğru ilerliyor- 
lardı... Seymenler, ellerinde som sap- 
lı ve teke pala dedikleri bıçakları ha- 


vada çevire, çevire zeybek oyunları 
oynıyarak, hükümet meydanına da- 
vul ve zurna seslerile geldiler... 

Atatürk, hükümet konağının pen- 
çeresinden seymenlerin ulusal oyun- 
larını seyretti, Bu manzara pek heye- 
canlı idi. Atatürk yukarı kattan aşağı 
inerek, bir müddet de meyana irili 
ufaklı-yorulmadan oynıyan-zeybekleri 
seyretmişlerdir. Halk durmadan bu 
meydanı dolduruyordu. Şimdi park 
olan bu meydan o zamanlar, bu kadar 
geniş değildi. 

Kemal Atatürkün elinde kalın bir 
baston başında, /boz bir astragan kal- 
pak, üzerlerinde kemerli boz bir par- 
desü ve koltuğunda bir çanta vardı., 
Bu esnada medreseler müdürü Hoca 
Hasan Efendi, Kemal Atatürk'ün 
Ankara'ya gelişlerinin yurd ve bu- 
dun iyin hayırlı olması için bir dua 
etti. Hasan Efendiden sonra Ankara 
Vali vekili Bay Yahya Galib, Anka- 
ra budununun Kemal Atatürk'e say- 
gı ve sevgilerine ve ulusal savaşta 
kendilerile beraber olacaklarına dair 
bir kısa hitabede bulunduktan sonra, 
büyük misafire yurd namına sefa 
geldiniz diyerek sözüne son verdi. 

Kemal Atatürk şimdiki Dahiliye 
Bakanlığı olan binaya girdi. Bu za- 
manlar burası Fırka Karargâhı idi. 
Burada General Ali Fuad ve Bay 
Halis ve Bay Mahmud'la bir müddet 
görüştükten sonra, Vilâyet konağın- 
da kendisine hazırlanan odaya gitti- 
ler. Bu zaman vilâyet memurları ve 
eşrafı gurub, gurub gelerek kendisi- 
ne sonsuz saygılarını sundular. 

Heyeti Temsiliye Karargâhı: 

Kemal Atatürk, tarihin az kaydet- 
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tiği ihtirassız ve menfaatsiz budun 
galeyanını doya doya seyrettikten 
sonra bugünün akşamı kendisine ha- 
zırlanan Ziraat Mektebine gittiler. 

Ziraat Mektebi Keçiören bağları- 
nın eteğinde ve Çubuk Çayının önün- 
de idi. Burası heyeti temsiliye ka- 
rargâhı olarak hazırlanmıştı. Sonra- 
ları bu bina İstiklâl Harbı esnasında 
Büyük Erkânı Harbiye binası ola- 
rak kullanılmıştır. Bu binanın üst 
katı Kemal Atatürk'le Heyeti Tem- 
siliye azalarına tahsis edilmişti. 

27 birincikânun 1919 dan itibaren 
İstanbul hükümetinin ve bütün acu- 
nun gözleri Ankara'ya dikilmişti. 


Kemal Atatürk Ankara'ya geldik- 
ten sonra Ankara adını tanımıyan 
acunda bir tek ulus ve bir tek ferd 
kalmamıştı. 

İşte Yüce Kemal Atatürk, Anka: 
ra'ya böyle büyük bir cüşeş ve gale- 
yanla girdi.. Bugünün hatırası, Tür- 
kün kalbinde ve tarihte büyük bir 
gün olarak sonsuz kalmağa lâyıktır. 
Ve bu büyük hatırayı anmak için, 
Ankara Halkevi bugünü ulusal bir 
gün olarak kabul etmiştir. 27 Birinci. 
kânunla Ankaralılar o coşkun günü 
hatırlarlar. Her yıl ilk tanış sevgile- 
rini tekrarlamaktadırlar. 


Ç Ni 


KUBİLAY ABİDESİ NİN AÇILMASI 


MENEMEN'de çıkan gerileme denemesini boğmak için bilerek, düşüne- 
rek, istiyerek ölenlerin adlarını âbide ilede ölmezliğe (kavuşturmak işi 
Yüce Başkanlıktan Cümhuriyet Halk Fırkası Genel heyetine verilmişti. 

Böyle bir âbideyi kurmak için 19.X1I. 1933 tarihinde ulusal sanat ev- 
leri çağrıldı. Aralarında yapılan yarışmada Heykeltraş Ratib Âşirin eseri 
üstün görülerek onandı. 

Abide başlıca iki parçadan ibarettir, Ana bölüğü “taş kısmı,, 17.7.934 
tarihinde bitirildi. Bu bölük üst üste iki çok yüzlü kaideden ve onların 
üstüne biribirine yaslanmış, biribirini tutan 3.4 köşeli obelisk biçiminde 
direkten olmadır. Alt sahanlıktan başlıyarak 15,66 metre yüksekliğinde- 


dir. 


3 direk bu yolda el birliği edip ölen üç kahramanın oranıdır. Alt 
kaide yüzlerinde de ölenlerin adları yazılıdır. 

Tunç bölük direğin önüne düşen özekte sağ elinde kargı tutmuş çıp- 
lak bir Türk gencidir. 3,98 metre boyundadır. 

Bu heykel kaygısız, inanla kazanılır bir güvenci gövdesinin bütün üye- 


sinde belirten, okutan bir gençtir. 


Tutumu “inandılar, dövüştüler, öldüler, bıraktıkları emanetin bekçisi- 
yiz,, kısa sözündeki manayı câmidir. Bu kısa söz kaideyüzlerinden birin - 


de yazılıdır. 


Bu âbide 26 ilkkânun 1934 te Menemen'de Cümhuriyet Halk Fırkası 
Genel Kâtibi Bay Receb Peker tarafından aşağıdaki söylevle açılmıştır. 


—ÖZ ARKADAŞLARIM, 

BİZİM yaşayışımız için dünyalar de- 
ger kıymeti olan ve başkalarının gö- 
zile de üstün değerler ifade eden 
Türk inkılâbının korunması yolunda 
başını vermiş olan koca yiğit Kubi- 
lay'ın ve onun iki yüce arkadaşı bek- 
gi Hasan ve Vefki'nin adlarını saygı- 
Jarla anmak için burada toplanmış bu- 
lunuyoruz. İrtica, kör taassub Türk 
inkılâbını yok etmek için tâ baştan- 
beri bütün vasıtalarını kullandı ve 


her çarpışta inkılâbın yakıcı ve yaşa- 
tıcı güneşi altında eridi, ve geriledi. 
Onların son döküntüleri ve artıkları 
sayabileceğimiz afyonla ve esrarla 
sarhoş edilmiş birkaç serseri, yurdun 
Akdeniz'e açılan Ege parçasında bu 
topraklar üzerinde Kubilay'ı boğaz- 
lamak cinayetini işlediler. Kubilaya 
kasdetmek onun bağatır şahsında bü- 
tün ulu varlığımıza kıymak demekti. 
Hâlâ, şurada ,burada inkılâp ilerle- 
melerini hoş görmemekte zarar tasav- 
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vur etmiyen ve yeni Türkiye'nin in- 
kılâbsız yaşayabileceğini sanan be- 
yinsizlere rastgeliriz. Onlar, kısa a- 
kıllarınca ulusumuzun eski düşkün 
iç hayatı sürerek yaşıyabileceğine 
inanırlar ve bunu söylerler. Bu yalan 
ve yanlış düşünce yalnız kendilerin- 
de kalsa zararı belki az olur. Fakat 
buna başkalarını inandırmak vaziye- 
tine geçince, teşebbüs bir cinayet o- 
lar. Bunun binbir belgesi vardır. 
Yeni Türkiye geçirdiğimiz kurtuluş 
savaşının zaferiyle, istiklâlin bütün 
şartlarını temin etmiş olarak dahi iç 
inkılâbın biri ötekine bağlı kurtarıcı 
zincirlenmesi, hayatımızda yer alma- 
dıkça Türkiye'nin kurtulmuş sayıl- 
masına imkân yoktur. İç inkılâbları 
yapıp yerleştirmemiş Türkiye hangi 
sıyasal vaziyette olursa olsun yeniden 
düşmeğe ve mahvolmağa mahkümdur. 


Arkadaşlarım, önünde ayakta dur- 
duğumuz inkılâb kurbanı, yalnız Ku- 
bilay olarak Türk halk çocukların- 
dan biri idi. Fakat o aynı zamanda 
omuzlarında cümhuriyet ordusu üni- 
forması, kafasında inkılâb ışığı ile 
bir zabit ve bir muallim idi. Onun bu 
iki varlığı üzerinde de ayrıca dur- 
mak gerektir. Türk Cümhuriyet or- 
düsu yer yüzünün bütün orduları 
içinde savaş değeri bakımından üs- 
tün bir varlıktır. Fakat, o, Türk top- 
raklarını kurtarıcı olmak büyük vas- 
fından başka Türk inkılâbının uya - 
nık ve onurlu koruyucusu olmak vas- 
fına da malik bulunuyor. 

Yeni hiç bir rejim ve devlet sis- 
temi yapılan inkılâbı kendi resmi or- 
dusuna, milletin özü demek olan or- 
duya emanet edememiştir, edemiyor. 


Her yeni rejim bu yükümünü ordu 
dışında bir takım milis kuvvetlere 
veriyor. Biz, her bakımdan ulusal 
varlığın onur ve haysiyetinin korun- 
masını yüce Türk ordusuna güvene- 
rek vermişizdir. Cümhuriyet ordusu, 
geçirdiğimiz zorlu günlerde, dış düş- 
manlara ve içde yakalanan mürteci 
âsilere karşı benzersiz bağatırlık ve 
şeref imtihanları vermiştir. 


İşte Türk inkılâbı bir yandan bu 
yüce kuvvete güvenirken, bir yan. 
dan da irfan hayatımızın yaşatıcı 
ışığına ve ulusun duygulu anlayışı - 
na dayanıyor. 


Arkadaşlarım, size bu konuşma- 
dan faydalanıb söylemek istediğim 
bir başka ve ince hakikat vardır. Soy- 
sal bünye bir fiyolojik bünye gibi- 
dir, En yüksek sağlık halindeki vü- 
cutlarda bile bazı zararlı mikroplar 
yaşar. Fakat, bünye toptan sıhhatli 
olunca sağlığı koruyan müsbet müca- 
dele unsurları bu mikropların zarar- 
larmı büyütmesine meydan vermez. 

Bir soysal bünye içinde yanlış 
düşünüşlü, kara görüşlü, bir avuç in- 
san, büyük varlığın temiz ve ileri 
yaşayışındaki kuvveti bozamaz. Biz 
soysal varlığımıza, bu genel görüşle 
bakarız. Ve bu bakış bize, varlığımı- 
zın sağ — esen — içinde her fenalı- 
ğı yok edecek kadar kuvvetli olduğu- 
nu gösterir. 


Arkadaşlarım, yakın bir geçmişte 
bu topraklarda yıldırımlar çaktı, 
gökler yıkıldı, yerlerin sarsıntısı 
içinde, istilâ yangınının ateşleri bu 
ufukları bürüdü. Dört yıl önce gene 
bu topraklarda Kubilayı öldürdüler, 
o vakit susuyorlardı. Susmakla da 


376 ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1935 


kalmıyorlardı. Bu geri zihniyet, kur- 
tuluş için ayaklanan yurddaşları, 
susmağa teşvik ediyor ve düşmana 
teslim olmaları için fetvalar * çıkarı- 
yorlardı. 


Arkadaşlar, bu kuvvetli yağmur 
altında Kubilayın manevi varlığı 
önünde, gösterdiğimiz bu toplu ve 
taşkın manzara, karagünlerin bir da- 
ha geri dönmiyeceğinin en kuvvetli 
teminatıdır. Yurdun her köşesinde 
fışkıran yeni, ileri hayat, ayni temi- 
natın tamamlayıcı birer parçasıdır. 

Değerli arkadaşlarım, biz bugün 
bir mezar başında yas içinde tasa ile 
diz çöküp ağlıyanlar gibi küskün, 
bedbin değil, biz Ege göklerine yük- 
selen, bu yüce kaya ve tunç sütunu- 
nun etekleri dibinde, büyük varlık 
için revan olan kanın inkılâb düş- 


manlarına karşı kinimizi ve ihtirası- 
mızı besliyen kokusile mest olarak, 
başımız dik, gözlerimiz önde ve ileri- 
de ve ayakta duruyoruz. 

Sonsuz olarak Kubilayın başı; Me- 
nemen topraklarına düştüğü zaman- 
lar, bu eseri yapmak için Özalp'ın 
başkanlığı altında kurulup çalışanla- 
ra yardım teşvikleri yapan Cümhuri- 
yet gazetesine, bu yolda övülecek te- 
şebbüs alan Nadir Nadi'ye, eseri ya- 
pan Türk sanatkârı Ratib Âşir'e, ve 
işin başarılması için emek verenlere 
ayrı ayrı teşekkürlerimi sunarım. 

Kubilay için sızı duyanların şu an- 
da bütün acılarile çarpan yüreğimle 
onun adını ve bağatırlığını uzun yüz- 
yıllar yaşatacak olan eseri, bizim 
neslimizin ve yakın çocuklarımızla 
ve uzak torunlarımızın ibret gözleri- 
ne açıyorum. 


—4—>00— 0— 


KUBİLAY 


FALİH RIFKI ATAY 


KAYTAK bıçağı, onun kafasında 
hepimizin başını aradı. Kubilay bi- 
zim için ölmüştür. Ona diktiğimiz 
taş ve tunc parçasından ne çıkar? Ku. 
bilay gönüllerimizde yatıyor. 
Menemen'de ğencliğin değil, ka- 
ra softalığın kafası koptu: Toprağın 
içinde çürüyüp giden odur. Mene- 
men, Türkiye sınırları içinde, kaytak- 
lığın son deprenişi idi: Onu bir daha 
dirilmemek üzere gömdük. 


Türkiye sınırlarının biraz ötesine 
bakınız. Türk ve müslüman yığınları 
kendilerine kurtuluş ve kültür yolla- 


rını kapayan yobaz zorbalığı ile çe- 
kişiyor. Daha geçen gün Antakya 
genclerinden birkaçının, şapka yü- 
zünden, başları parçalanmıştır. Bu- 
gün Batı çevresinin dışında, en sağ- 
lam kölelik bağı, dolama sarıktr. 
Cübbeler ve hırkalar, büyük aydınlı- 
ga karşı, baykuş kanatları gibi geril- 
miştir. Kararmış gönüller üstüne ilk 
ışık, bizim ülkemizden ve ülkümüz- 
den sızıyor. Onun için, her yerde, 
din simsarlığı eden kaytaklar, bizim 
en kızıl yağılarımız olmuştur. Bun- 


lar, Türkiye'ye dönüp ışıklanan genc- 
likleri, camiler içinde, kıble'ye çevi- 
rip boğazlamaktadırlar. 

Kurtuluş, yeni Türk kültüründe- 
dir. Onun bekçileri, kılavuzları biz- 
leriz. Kubilay gününde Atatürk genc- 
liğine yas tutturmıyacağız: Ona, bu 
kültürü korumak için vermiş olduğu 
andı yenileteceğiz. 

Bu kültür, ilk kuruluş aydınlığı- 
nı kafaların ve gönüllerin içine Sa- 
lar. Düşünce ve duygu aydınlanma- 
dıkça, kurtuluş, erilemez, ulaşıla- 
maz bir görümsü olarak kalacaktır. 
Bu kültürün kurtuluş kavgası, her 
yerde bütün genclikleri kara kay- 
taklığın son izi silinip gidinciye ka- 
dar, gerilik ve gerilerle boğuştur- 
maktır. Doğu ellerinden yozluğu gi- 
dermek, ancak, yobazlığı köküne ka- 
dar kazımakla olabilir, 

Menemen'de Türk genclerinden 
yalnız birinin başı, ve bütün Türkiye 
kaytaklığının kafası gitti. 

Kubilay, kurtulmak istiyen bü- 
yük yığınlara, ilerleyiş yolunu gös- 
teren konak taşlarından biridir. 

(Ulus'tan) 
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İnkılâbı koruma yolunda ölen Kubilay ve iki arkadaşı 


adına Menemende dikilen abide. 
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/ DÖRDÜNCÜ ULUSAL KURULTAY 


KEMAL TURAN ÜNAL 


DÖRDÜNCÜ Kurultay geçen ay ba. 
şında seçimin yenilenmesi kararını 
verdikten sonra biraz daha çalıştı. Bi- 
rincikânunun 23 ünde son toplantısını 
yaparak ulusal vazifesini beşinci Ku. 
rultaya bıraktı, 


Dördüncü Kurultay 1931 mayısın. 
da fevkalade olarak toplanmıştı. Bu 
tarih, bir kaç yıl önce dünyayı saran 
ökonomik sıkıntınn Türkiye sınırları 
içine genişçe yayıldığı günlere düşer. 

Büyük kurtuluş savaşından sonra; 
başta o savaşın büyük başarıcıları, yü. 
rekte onun büyük hızı; ulusça ilerli- 
yorduk. Önümüze çıkan ökonomik 
sıkıntı, bu ilerlemeyi durduramazdı. 
Her güçlüğü yenen Türk, ilerilik ve 
bayındırlık yolundan . ne olursa ol. 
sun - geri kalamazdı. Ancak yeni güç- 
lüklere karşı yeni düzenler almak ge. 
rekti, Bu düzenlerin ulusça yeni se. 
çileceklerin elinden çıkması iyi olur - 
du. İşte bu ana düşünce ile Dördün. 
cü Kurultay normal zamanlardaki 
müddetinden yedi ay evel 1931 ma. 
yısında Ankara'da toplandı. 


Ökonomik sıkıntı yurdumuzda da 
ürünlerin değerini düşürmüş, gelirleri 
azaltmış, vergileri ödeme kabiliyetini 
darlaştırmıştı. Büyük savaştanberi her 
yıl artan bütçenin gelir kaynaklarında 
zorluklar duyulmağa başlanmıştı. 


Dördüncü Kurultay ilk iş olarak 
vergi kanunlarını düzeltti. Onları sı- 


kıntı yıllarının kazancına, gelirine uy- 
durdu, Büyük işleri aksatmadan, büt. 
çede gideri, gelire göre kısdı ve denk 
bütçe ile çalışmak yolundan bu Ku. 
rultay da ayrılmadı. 1934 bütçesindeki 
genişlik; 1931 ve sonraki senelerde 
alınan sıkı tedbirlerin yalnız isabetini 
değil verimliliğini de gösterir. Dör- 
düncü Kurultay, arazi, bina, hayvan. 
lar, kazanç, muamele vergileri için 
yeni baştan kanunlar yaptı. Veraset 
vergisini değiştirdi. Gümrük tarife ka. 
nunlarını günün ihtiyaçlarile uygun - 
laştırdı. 


Türk parasınm korunması yolunda 
Üçüncü Kurultay'ca alınmış tedbirle- 
rin ve bu yolda hükümete verilen sa. 
lahiyetlerin yürütülmesindeki iyilik- 
lerden Dördüncü Kurultaya da bir 
övünme payı çıkar. 

Yurdda ulusal işlere ve ulusal ku- 
rumlara, halkın inanını artıran her 
tedbire, Dördüncü Kurultay büyük 
yer vermiştir. Bankalarda küçük bü- 
yük tasarruflar bu son dört sene için. 
de durmaksızın artmıştır. 

Bakır istikrazının iyi başarılma - 
sını her zaman sevinçle oanabiliriz. 
Doğu ülkelerinde yüz yıldanberi yer- 
leşen dış borçlarile yaşayış ananesi- 
ni Türkiye Cümhuriyeti; bir çok kö. 
tü ananelerle birlikte yurddan uzak- 
laştırmıştı. Ancak eski yılların bı- 
raktığı büyük borcun ağır yükü var- 
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dı. Bunu ödemek gerekti. Yurdu ko. 
rumak ve onarmak işleri de bir yana 
bırakılamazdı. Dördüncü Kurultay 
alacaklılarla yeniden yaptığı anlaş- 
ma ile hem borçların verilme yolunu 
bulmuş hem de yurdun ilerleme hızı- 
nı durdurmamıştır. 


Ötedenberi, her yıl aldığımız ya- 
bancı malların değeri dış illere sattı. 
gımız Türk mallarınınkinden çoktu 
ve bu ulusal varlığın yavaş yavaş el- 
den çıkması demekti. Son iki sene 
içinde sattıklarımız aldıklarımızdan 
üstün olmuştur ve bu Türk ökonomi- 
sinde yeni bir çağın başladığını gös- 
terir. Bu üstünlüğü sağlamlaştıracak 
ve onu zorlu tedbirlerle değil kendi 
özü ile, yaşatacak beş yıllık sanayi 
programı üzerine Dördüncü Kurul. 
tay bütün özenini vermiştir. Büyük 
sanayi kurumlarının yer yer yüksel- 
diğini ve bir çoklarının değerli ve - 
rimlerini görmekle özenlerinin ne ka- 
dar yerinde olduğunu Kurultay üye. 
leri ulusal vazifelerini tamamladık - 
ları günde sevinçle görmüşlerdir. 


Ökonomik bütünlük, yurdda öko- 
nomik akışları yoluna koymakla ola- 
caktı. Bunun için de demiryollarımı. 
zın, şoselerimizin, liman ve rıhtımla- 
rımızın artması gerekti. Yabancı ka- 
pPitalle kurulmuş olanların da, kuru- 
cuların kazançları yönünden değil, 
yurdun ökonomik ihtiyaçlarına göre 
çalışması lazımdı. Bu ana yol üzerin. 
deki yürüyüşte Dördüncü Kurulta - 
yın tarihi dolgundur. İzmir — Kasa- 
ba, Mudanya — Bursa, Samsun — 
Bafra, Mersin — Adana demiryolla- 
rı ile İzmir, İstanbul rıhtımları bu 
son üç yılda devletçe satın alınmıştır. 


Son yıllarda uzayan demiryollarının, 
yapılan şoselerin, köprülerin rakam. 
ları ise daha pek yakın günlerde kut- 
luladığımız Cümhuriyetin 11 inci yıl- 
dönümünde yazıldı ve okundu. 

Uluslar Derneği'ne girilmesi, Bal- 
kan Andlaşması'nın genişlemesi ve 
perkiştirilmesi, Dördüncü Kurultay 
zamanında dış sıyasamızın tuttuğu 
sağlam yolları gösterir. (Yurdda ve 
acunda barış) ı oöz yürekle güden 
Türkiye Cümhuriyeti, uluslar arasın- 
daki sayınlı yerini almıştır. Yabancı 
dillerde her gün övünçle anılan ve 
dostluğu aranılan kuvvetli, genç cüm- 
huriyetin; gelecekteki o yüceliğine 
şimdiden her yerde inanılmıştır. 

Büyük kurtuluştan sonra kültür 
yolunda başlıyan ilerleme 1931 den 
sonra da hızından bir şey kaybetme- 
miştir. Her yıl yurdda okuyanlar ço- 
galmış, okullar hem sayı hem de ve- 
rimlilik yolunda artmıştır. İstanbul 
Üniversitesile, Ankaradaki Yüksek 
Ziraat Enstitüleri bu artmanın en üs- 
te gelenleridir. 

Dördüncü Kurultay, son yılında 
dilimizin özleşmesi heyecanını tatmış 
ve, kanunlarda, konuşmalarda bu 
devrime büyük yer vermeğe özenle 
çalışmıştır. 

Soyadı kanunile soysal ilerlemede 
yeni bir adım atmış ve eski çağlarda 
yaşamış olan Türk türesini yeniden 
diriltmiştir. 

Dördüncü Kurultay, kılık kanu - 
nunu kıvançla onaylamıştır. Bununla 
“din yönünden kılık başkalığının 
ötedenberi yaşatmakta olduğu ayrılı- 
ğı ortadan kaldırmış ve yurdda birli- 
gi kurmuştur.,, 
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Dördüncü Kurultaya büyük Türk 
tarihinde ayrı bir değer verecek şey; 
kadınlarımızın ulus işlerindeki yerle- 
rini yüceltmesidir. 

Bundan evelki kurultaylar kadın- 
larımıza; ailede, ökonomide, erkekle- 
re denk bir yer vermişti. On beş yıl 
önceye göre bunlar da övüncle anıla- 
cak değerdedir. Ancak ulusların ka - 
dına sıyasal işlerde söz vermekten çe- 
kindiği bir devirde Türk kadınının bu 
yüceliğe erişmesini onaylayan bir 
Kurultay ne kadar sevinç duysa az- 
dır. Erkeğinin yanında Türk kadını 
kanile, canile kurtuluş savaşına gir- 
di, onun en kara günde kazandığı 
hakkı niçin kabul edilemezdi. Ge. 
lecek yılların ulusça ileriliğinde de 
onu bütün varlığile yanımızda bul- 
mak az kazanç mıdır? Yalnız evde, 
Pazarda, sanatta değil sıyasal işlerde 


de kadın zekâsı, kadın kalbi erkekle 
birlikte çalışacaktır. Açık olarak di. 
yebiliriz ki, yurdun ilerlemesini dü- 
şünen, konuşan, karar veren Türk 
zekâsı, bu kararla iki kat artmıştır. 


Dördüncü Kurultay son gününde 
başkanının dilile dedi ki: 


“ Başarıcılığımızın kaynağı 
Atatürk'tedir, onun açtığı ve- 
rimli yollar üstünde yürümekle 
ülkeye yararlı olduğumuzu söy- 
liyebilir ve bununla pek yerinde 
olarak övünebiliriz.,, 


Atatürk'e inanmada ve onun yo- 
lunda gitmekle övünmede Dördüncü 
Kurultaya bütün ulus, yürekten, ka- 
tılmıştır. Türk, başında Atatürk'ü ile 
daha çok şeyler başaracağını, daha 
büyük yüceliklere (ereceğini bilir, 
ona güvenir ve onun yolunda yürür. 
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ASYA ADININ KAYNAĞI 


AVNİ CANDAR 


BİZİM Anadolu dediğimiz sevgili 
yurda ilim adamları “Küçük Asya,, 
derler. Fakat “Asya,, ismi, hiç bir sı- 
fat dahil olmadığı halde, evvelâ bu 
-memlekete, bu yarımadaya alem ol- 
muş ve çok sonraları bütün kıtaya 
“denmeğe başlamıştır. 

Asia — Asis — Asie adının aslı 
hakkında eski Yunanlılarla Lidyalı- 
Jar arasında ihtilâf vardı. 

Yunanlılar bu ismin (Promât- 
höe)nin karısı Asia'nin adından çık - 
tığını iddia ederlerdi. 

Lidyalılar ise, bu adın kendi mem- 
leketlerinde doğmuş olduğunu ileri 
sürerlerdi. Lidyalılara nazaran bu 
isim: Men&s'in torunu ve Cotys 
(Kotis) in oğlu Asias'tan gelmekte- 
dir. Bu adam ismini hem bu arz par- 
çasına, hem de Sardes'in büyük kabi- 
lelerinden veya familyalarından biri- 
sine vermiştir. (1) 

Bu iki iddiadan Lidyalılarınki da- 
"ha kuvvetli görünmektedir. Çünkü 
Herodote'dan evel, beş asır evel 
Omiros, meşhur İliade ve Odysse'- 
nin lirik şairi bu ismi teganni etmiş 
(2) ve 'Caystre (Kayster — Küçük 
Menderes) sularile yıkanan Asias'ın 

(1) Herodote, 4. Bitik. 

(2) Homöâre, İliade II. ezgi, 461. 
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çayırlarınm türkülerini söylemişti. 
Strabon da, Asias çayırları ismi, Cays- 
tre Ovasının cenub kısmında ve 
Tmolus (3) dağlarile Messogis (4) 
dağları arasında kahraman Asias ile 
Cystrius'in mezarlarının bulunduğu 
meşhur bir mevkie veriliyordu (5) 
Ve ihtimal ki, Meonie adı verilmiş 
olan memleket daha evvelleri Asis 
tesmiye olunurdu (6), diyor. 
İon lehçesile konuşan şair Scep- 
cis'li (7) “Demethrius,, bu Asione- 
islere Esioneis (8) diyordu. Nihayet 
İsa'dan evel yedinci asırda hazin şi- 
irlerile tanınmış olan özan “Calli- 
nos,, Cimmer (Kimer) lerin istilâ- 
sından bahsederken, onların Sardes'i 
zaptetmiş olan Esioneis'lerle harbet- 
miş olduklarını söylüyordu. 

Asya ismi Herodote'dan evel ma. 
lâm olduğu gibi, her halde Homere - 


(3) Boz, Ayrıca, Geyik, Çatma 
dağlarının vücude getirdikleri gu- 
rup, Ödemiş ve Bayındır şimalinde. 

(4) Tire cenubundaki Cevizli dağ- 
ları ki, Aydın'la Tire arasındadır. 

(5) Strabon, XIV. hitik, I. Kapı. 
45. Ş. 

(6) Strabon, XIII. bitik, 4. Kapi, 
8. Ş. 

Tire, Bayındır ile Torbalı arasın- 
daki Küçük Menderes ovası. 

(7) Bayramiç'in eski adı. 

(8) — Aatovsıç yerine Hatovetç. 
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den evel de malümdu. Aksi takdirde 
bu ismi Homere'in de bilmemesi lâ- 
zımdı. Zaten İsa'dan evel onbirinci 
asırda Yunanlılar Anadoluya gele - 
rek Meandre (1) ve Caystre nehirleri 
ağızlarında koloniler kurmağa teşeb- 
büs etmezden evel bu isim vardı ve 
bu memleketi sadece bir sahilden iba. 
ret sanan Yunanlılar geldikleri za- 
man ismi mevcud bulmuşlar, onlar 
da kullanmışlardı (2). Buna nazaran 
Asya isminin Yunanlılar tarafından 
konduuğ ihtimali tamamile ortadan 
kalkıyor, demektir. 


Bu bapta en şayanı dikkat fikir ve 
malümatı Vivien de Saint - Martin'- 
de buluyoruz. Bu çok değerli coğraf- 
yacı, Asie isminin, İsa'dan 1300 yıl 
evel Caystre sahillerine yerleşmiş 
olan Scythes (Skit) câmiasına men- 
sub büyük bir kabile olan As (Ases) 
Türk ulusunun isminden gelmiş ol- 
masını çok kuvvetli bir ihtimal ola- 
rak telakki ediyor (3). 

Filhakika, Nogaylar gibi, Kara- 
deniz şimalindeki büyük skityada 
ve Sarmatya'da yaşıyan bazı akva- 
mın “As,, ismindeki büyük kabilenin 
torunları olduğu hakkında malümat 
vardır (4) 


(1) Büyük Menderes nehrinin es- 
ki adı. 

(2) A Geographical and Histori- 
cal description of Asia Minor, Jj. 
Cramer, Oxford, 1832, C.2,tab.1, 
8.2. 


(3) Histoire des dâcouvertes gö- 
ographigues, C.2, S. 162. 


(4) Hammer, 5, 25, 425, XXIV — 
P. 47. 


Bay Hüseyin Namık, Kundur'la- 
rın Kaspolat boyundan “As,, adında 
bir uruğu zikreder (1). 

Bu adın muahharan “Aş, a ta- 
havvül etmiş olması ihtimali de çok 
kuvvetlidir. 

Ziya Gökâlp merhum, “Türk Me- 
deniyet Tarihi,nde “Aş, ili olarak 
bir isim zikreder ki, Salur ve Çav- 
dar büyük Türkmen ulusları bu bü- 
yük ile bağlı imiş. İsme ilâve edilen 
“il, câmianın büyüklüğüne delâlet 
eder. 

As'lar hakkında (Esseb'i Seyyar) 
(2) da da hayli malümat vardır (3). 

Bu kabilenin adına Evliya Çele- 
bi'de de rastlarız ve bu ulus veya il 
etrafındaki malümata, daha birçok 
eserlerde tesadüf olunur. 

Bu ilin bazı — aynı ismi taşıyan— 
parçaları o en eski zamanlardan baş- 
ka, son zamanlarda da —yani Byzan- 
ce inhitatı sıralarında — Anadolu'ya 
da gelmişlerdir. Buna dair izler var. 
dır. Zonguldağın Ereğli kazasına bir 
köy halkı yerleşmiş vebu köy (A- 
selli) adını almıştır. Şarkta tesadüf 
edilen üç “Aşkale,,nin de bu isimden 
gelme olması ihtimal içindedir (4) 
Genc kazasında da bir “Aşkasar,, 
vardır ki, bu Aşhisarı demektir. 


(1) Türk Dünyası. 

(2) Yedi seyyare, efta komet adı- 
nın aynıdır ve çok da dikkate değer, 

(9) o İsmi Arap yazısıile (>) 
olarak zaptetmiştir. 

(4) Türk kabilelerinin yerleştik. 
leri yerlere oisimlerini verdikleri 
hakkında, Türk sosyoloji tetkikleri: 
Sayı: 1, “Türklüğün kökleri ve yayı- 
lışı,, adındaki eserime bakınız. 
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Heârodote'un dördüncü kitabında 
Scythe'ler hakkında gördüğümüz u- 
zun malümattan, birçok Skit ulus, 
Uruk, boylarının, ezcümle Alib, Ali- 
zon ve Messaget'lerin ne kadar geniş 
mikyasta çok eski zamanlarda Ana- 
dolu'ya yayılmış olduklarını artık bu 
gün kati manasile öğrendiğimiz için; 
bu “As,, kabilesinin ismini Caystre 
havalisine ve oradan da bütün Asya'- 
ya vermiş olması ihtimalini biz her- 


kesten kuvvetli buluruz. Ve aksi ka- 
tı olarak sabit oluncıya kadar, bu 
kuvvetli mütaleanın hakikat olduğunu 
kabul edeceğiz. Promete'ler, falanlar 
efsanedir, muhayyel gibidir. Fakat 
“As,, isminde bir Türk kabilesi, ili 
vardır. 

O halde var olan, hayal olandan 


daha ziyade doğrudur, demek ve onu 
kabul etmek lâzımdır, sanırım, 


R 


- KÖY ÇOCUĞU 


HIFZIRRAHMAN RAŞİD 


Köy çocuğu, daha küçük yaşta 
iken hayatın sert emirlerile karşıla - 
şır. Şehir çocuğunun korkup kaçtığı, 
kocaman boynuzlu öküzleri güder ve 
idare eder. Biraz büyüyünce arkasın- 
da yük te taşır. 13—14 yaşında sa- 
pan sürer ve ağır işlere girer. Bu 
sert hayat denebilir ki köy çocuğunu 
vaktinden evel büyük adam haline 
getirmiştir. Köy çocuğu, şehir mek- 
teplerinde yaşdaşları gibi her şey- 
den ,arkadaşının ufak, tefek zararla- 
rından şikâyet etmez. Şehir çocuğu 
gibi rondlardan ve çocukça oyunlar- 
dan hoşlanmaz. Sert oyunları sever. 


Köy çocuğu, dağlarda ve tarlalar- 
da bazen bir sürü peşinde yalnız bir 
hayat geçirdiği veya saatlerce sapan 
arkasında bir çizgi boyunca gidip 
geldiği için geveze şehir çocuğu ya- 
nında dilsiz denecek kadar az konu- 
şur, Aynı yeknasak âhengi takip e- 
den tabiat hâdiseleri, köylüyü ve ço- 
cuğunu birçok değişiklikler gören 
şehir çocuğuna nazaran muhafazakâr, 
olduğu yere ve vaziyete bağlı yapmış- 
tır. Diğer taraftan bu vaziyet sadece 
ziraat devresinde kalan insan grupla- 
rında görüldüğü gibi köylüyü, batıl 
itikatlara şehirliden daha çok inan- 
dırmıştır. Köy çocuğu, evin iktısadi 
birliğine koşulmuş olduğu için yuva- 
ya ve otoriteye bağlıdır. Büyüklerin 
tesirlerini fazla duymıyanlarda oldu- 


ğu gibi kalbinde şüpheler veya iddia- 
lar bulunmaz, düpedüz bir hayat ya- 
şar. Grupundan ve başından ayrı 
düştü mü bocalar. Köylünün bütün 
emelleri toprağına gömülüdür. Bu 
his esas itibarile kuvvetli bir yurt 
bağıdır. Fakat köylünün ve çocuğu- 
nun yurt telakkisinin ve sevgisinin. 
hudutları, bu derinliğine mukabil sa- 
ha itibarile çok dardır. Görünen de - 
relerden, tepelerden ilerisi yad iller- 
den sayılır. Bu cihet, arazisi olmıyan 
ve gündelikçi geçinen köylülerde 
farklı bir derecededir. Fakat bu dere- 
ce farkı, yine iptidai bir vatan ve ce- 
miyet telakkisinden ileri geçmez. Ya- 
kın yurdun bir bütünün cüzü olduğu- 
nu, milli vahdet ve şuurun haricinde 
bir yurdun maddi ve çıplak kalacağı 
fikri, köylüde zayıftır, ki kanaati- 
mizçe bu hissin takviyesi halk terbi- 
yesinin üzerinde ısrar edeceği mü- 
him bir noktadır. Köy çocuğunun li- 
san itibarile eşya hazinesi, kelime 
hazinesinden evel dolar. Mektepten 
evelki müşahede ve tecrübe hayatı, 
tabiatle başbaşa olmak, ona kelimele- 
ri değil, eşyayı tanıtır. Ve şehir ço- 
cuğu gibi firari binbir intiba ile de - 
gil, mahdut intibalarla basit ve sade 
muhiti ile temas eder. Bu temas köy 
çocuğunu vakitsiz tecritler yapmak- 
tan korur. Diğer taraftan bu dar sa- 
ha ile temas, köy çocuğunun isa- 
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nında daha çok şive farkları göste- 
rir. (İlâve edelim, ki yeni mektepte 
şiveyi düzeltmek için uğraşmak bi- 
rinci iş değildir.) 

Köylü ve köy çocuğu, oyurılarda, 
musikide ve sanat eserlerinde oldu - 
ğu kadar hikâye ve masallarda, ders- 
lerin çok sevileni ve az sevileni gibi 
ayırmalarda umumiyetle şehir çocu- 
guna nazaran farklı kıymetler taşır. 
Bu farklar şüphe yok ki memlekete 
ve memleket mıntakalarına göre de- 
ğişir. Bu değişmelerin en doğrusu, 
köy çocuğu- pisikolojisinin ve köy 
mektebi işinin araştırılacağı !iabora- 
tuarda belli olur. 

Maksatlı iş ve işi takip ve netice- 
lendirmek hususunda, köy çocuğu- 
nun israrı umumiyetle daha kuvvet - 
Hidir. Fakat zekâları yoklamak husu- 
sunda yapılan birkaç tecrübe şehir 
çocuğunun lehine oneticelenmiştir. 
Ancak hükmün isabetinde birleşilmiş 
değildir. Köy çocuğunun lisanı ifa- 
dede çektiği güçlük, işi daha esas- 
lı tutmak gibi meziyetlerle telâfi 
edileceği gibi zekâ, esasında karşrla- 
şılan meselenin hallile alâkadar oldu- 
gu için böyle umumi tecrübelerden 
çıkacak netice üzerinde daima müna- 
kaşa edilebilir. 


Köy çocuğunun sıhhati — Tabia- 
tin müsait şartlarına göre şehir ço- 
cuğundan daha eyi olmak istidadın- 
dadır. Fakat hakikatte böyle değildir. 
Yapılan tetkiklerde bunda, kan bir- 
liğile, hısım akrabadan evlenmelerin, 
erken evlenmelerin şehirlere nazaran 
fazla olması bir sebep olarak tesbit 
edilmektedir. Elimizde memleket ba- 
&ımile mesahalar olmadığı için bize 


göre bir rakam veremiyoruz. Keza, 
çocukların küçükken ölmeleri de faz- 
la görülen bir şeydir. Bu da bakım- 
sızlık, doktor ve ilaç bulamamak ve 
tedavi için çok geç kalmak gibi va- 
ziyetlerden ve zaruretlerden ileri 
gelmektedir. Bizde köy çocukları 
üzerinde henüz sıhhi muayeneler ya- 
pılmadığı için, kaçının hasta vene 
hastası olduğunu tesbit etmek müm - 
kün değildir. Bu hususta çok geç, 
ancak askeri muayenelerden bir fikir 
edinilmektedir. Fakat köy cocukla- 
rında umumiyetle zannedildiğinden 
fazla hastalık bulunmaktadır. Bu va- 
ziyet karşısında Almanya'da bilhassa 
Şarki Prusya köylerinde anneler için 
müracaat ve danışma yerleri, çocuk 
bakımı ve kursları, yardımcı hemşi- 
reler istasyonları, köy çocuk bahçe- 
leri, köy çocuk obaları vücude geti- 
rilmektedir. Yine bu vaziyet dolayı- 
siledir ki son senelerde köy mualli- 
minin sıhhat işleri hakkında daha 
malümatlı Oolması istenilmektedir. 
Köyün bu umumi ruhiyat bilgisine, 
köydeki otoritelerinin, yetişkinlerin, 
dini hayatın, köy bayramlarının, köy 
düğünlerinin ve muhtelif âdetlerinin 
tesirlerini de ilâve etmek lâzımdır. 
Bilhassa köy gibi kapalı bir muhitte 
bu vaziyet şehre nazaran terbiye işi- 
ni daha muayyen bir yolda yürütmek 
itibarile dikkate şayandır. 


Bu umumi tahlilden sonra, köy 
terbiyesi işinde çalışacaklar için ya- 
pılacak olan ilk iş; muayyen bir köyü 
bütün hakikatile, muayyen bir kö- 
yün, hakiki dünyasını ve âlemini ta- 
rımak ve köye ruhumuzun bütün ka- 
pılarını açarak onu içimize a'maktır. 


KÖY 
“Bunu yapmadan mücerret bir hayal 
ile köy terbiyesine girişmek, yeni 
kurulan bir köy için dahı olsa müs- 
bet bir başlangıç olamaz. Esasen köy 
deyince, her tarafta ayn; olan mücer- 
ıet bir köy hatıra gelme xelidir. Bel- 
ki köyden, köye fark vardır. 


Bu noktadan dağ ve yayla köyü, 
ova köyü, sahil köyü, toplu ve dağı- 
nık köy, ziraat tarzı mütenevvi veya 
tek olan köy, araziye sahip veya ağa 
ve bey hesabına çalışan köy, şu veya 
bu çiftlikte amelelik eden köylülerin 
köyü, bir derece sanayileşmiş köy, 
büyük şehir civarı köy, toplu muha- 
.cir köyü, karışık muhacir köyü gibi 
tabii ve içtimai bünyelerinde bir ta- 
kım hususiyetleri olan köylerin ter- 
biye işlerinde de farklı tedbirler al- 


mak lâzımdır. Faraza birtip köye 


tatbik olunan mektep zamanı ve me- 
sai şekli diğer tip köy mektebine ya- 
ramaz olabilir. Bir köyde kolay ya- 
pılan diğerinde güçlükle yapılabilir. 
Onun için her şeyden evel köy mek- 
tebinin ve köy terbiyesinin temelini 
o köyün hususiyetlerine göre tanzim 


etmek, hiç olmazsa işe oradan başla- 
xmak zarureti vardır. 
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Pedagog B. Waşington muallim 
mektebinden çıkınca tayin olduğu 
mekteb müdürlüğüne başlamadan 
evel bir seyahate çıkıyor. Yakın mu- 
hiti, oranın tabii, iktısadi ve içtimai 
hayatını gözden geçiriyor. Köylüle- 
rin evinde kalıyor, sofralarına oturup 
azıklarını yiyor. Onların bütün iç ha- 
yatına nüfuz ediyor, daha sonra bu 
araştırmalarını terbiye edeceği. in- 
sanların tarihine, buraya nereden ve 
nasıl geldiklerine kadar uzanıyor. 

Waşington, . yapacağı büyük iş 
için, bu tanışmalardan ve araştırma- 
lardan aldığı derslerin kendisini, bir 
taraflı kalan kitablar dolusu mütale- 
alardan daha kıymetli neticelere gö- 
türdüğünü bize söyliyor. Waşington, 
bu yoldan yürüyerek sadece muhitin- 
deki mektebin çocuklarını yetiştir- 
mekle kalmamış, belki eserini gözleri- 
mizi kamaştıracak bir mükemmeliyet- 
te kat, kat tamamlamak suretile bü- 
tün bir neslin uyanması ve kalkınma- 
sı işini de başarmıştır. (*) 


(*) Waşington'un hayatı ve eseri 
hakkında malümat edinmek istiyen- 
ler dilimize çevrilen “Kölelikten kur- 
tuluş ve iş terbiyesi,, adlı bitikleri 
bulsunlar. 


Yazan: Şuranyi ULPİKLOS 


Macarcadan nakleden: Zahir FERİD 


HIRSIZ 


HAYATIMDA hiç bir zaman o, Şu- 
bat akşamını unutamıyacağım. Ben 
o gün hırsız oldum. Herkes... iyi 
dostlar... artist arkadaşlar... gazeteci. 
ler... güzel kadınlar, bütün bunların 
hepsi, mesud ve hiç bir eksiksiz ya- 
şadığıma kani idiler. Maalesef işin 
iç yüzü böyle değildi. Borc gırtlağı- 
ma kadar çıkmıştı. 

Aradan uzun zaman geçmiş olma. 
sına rağmen el'an bu hâdiseyi hatır- 
ladıkça sırtımın buz gibi olduğunu 
hissediyorum. Bir gün atelyeme 
muhteşem kürkler, pırlantalar içinde 
çok güzel bir kadın geldi. Bu kadın 
bütün dünyaca takdir edilen, Nevyor. 
k'un meşhur yıldızlarından Brigitta 
idi. Ben ise, parmaklarının her birin- 
de bir servet kadar kıymetli yüzükler 
bulunan bu kadınm yanında ne kadar 
zavallı idim. Bütün gün ağzıma bir 
lokma ekmek bile koyamamıştım. 
Konuşurken sesinin titremesini, ken- 
disini atelyemde görmekten mütevel. 
lit saadetimden zannediyordu. Öyle 
ya, hakkı vardı. Şöhretli bir ressamın 
aç kalacağını nasıl tahmin edebilirdi. 
Yapacağım portresini pazarlık bile 
etmedi.. Onun böyle ehemmiyetsiz 
amsraflar üzerinde durmağa ihtiyacı 
yoktu... hemen işe başladık... iki saat 
kadar çalıştıktan sonra, işi bırakıp 
artistlerden, tenkitlerden tatlı, tatlı 
bahse daldık. Yüzümün fazla solgun- 


luğu her halde güzel kadını: nazarı 
dikkatini celbetmiş olacakki: 

— Öyle zannediyorum ki, siz çok 
çalışıyorsunuz, Bakınız ne kadar yor. 
gun olduğunuz halinizden belli, ar- 
tık bugün daha fazla çalışmanız doğ- 
ru değil. Akşam yemeğine bana geli. 
niz. Yüzümün hatlarını da iyi etüd 
edebilmeniz için bir fırsat olur, bu 
suretle resmimi yaparken fazla yo- 
rulmaktan da kurtulmuş olursunuz, 
dedi. 

Brigitta, kendisini uzun, uzun 
süzmekliğimin yalnız mesleğim do. 
layisile duyduğum alâkadan olmadı- 
ğını anlamakta gecikmedi. Bundan 
sonra dostluğumuz çok çabuk ilerle- 
di. Tanışalr henüz iki haftayı geç- 
mediği halde o kadar samimi olmuş- 
tuk ki; kendisini yarım gün arama. 
sam, derhal telefon ediyordu. Akşam 
yemeklerini daima beraber yemekliği- 
miz tabii olmuştu. 

Bu zengin akşam yemekleri aç- 
lık meselesini halletmişti. Fakat pa. 
ra cihetinden yine berbad bir vazi- 
yette idim. Alacaklılarım, artık da. 
ha fazla bekliyemiyeceklerini ve eş- 
yalarımı haciz ettireceklerini söyli- 
yerek beni tehdid ediyorlardı. Terzim 
de dört beş kişi ile evime gelerek pa- 
rasını ödiyememiş olduğum kostüm- 
lerimi alıp götüreceğini bildiriyordu. 


Çok fena bir vaziyette idim. Bütün 
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vaktimi Brigitta'nın resmine hasret. 
tiğim için başka hiç bir yerden on 
para kazanamıyordum. Bu vaziyet 
karşısında ne yapacağımı o şaşırmış- 
tım. Nihayet karar verdim. Brigitta'- 
dan yaptığım resmin bedeline mahsu. 
ben avans istiyecektim. Bu çok çir- 
kin olacaktı. Fakat bundan başka da 
hiç bir çare kalmamıştı, 

Brigitta bitmek üzere olan resmi. 
ni tetki kediyor, bende arkasında 
duruyordum. Mahcub ve kekeliyerek 
söylemeğe başladım: 

— Brigitta... günlerdenberi ken- 
dimle mücadele ediyorum... Size bir 
şey söyliyeceğim... Fakat... 

Güzel kadın birden bana döndü. 
Dudaklarında gayet tatlı bir tebes- 
süm vardı. Gözlerimin içine bakarak: 

— Lâkırdını tamamlamana lüzum 
yok... Ne söylemek istediğini biliyo. 
rum... Ben de sana karşı alakasız de. 
gilim... 

Brigitta bunları söylerken güzel 
başını göğsüme yaslamıştı. İstiyece. 
gim avans bu değildi. Böyle olmakla 
beraber yine sevinçle, gururla bu za- 
rif kadını kollarımın arasına aldım. 

Akşam sert, sert telefon çaldı. 
Açtım... Brigitta idi. Asabiyetle ko- 


nuşuyordu. 

— Affedersin güzelim... Çok asa- 
biyim... Pırlanta pantantifimi kaybet- 
tim. Eğer atelyede filan düşmüşse, 
akşama yemeğe gelirken getirmeni ri. 
ca ederim. 

— Bir dakika müsaade et elma- 


sım... etrafı bir araştırayım. 

Telefonu kapattım. Hemen, uzun 
müddet beraberce yaslandığımız di- 
vana koştum. Pantantifi çok iyi ha. 


tırlıyordum, Ortası büyük bir pırlan- 
ta etrafı da yakutlarla işlemeli idi. 
Hattâ birkaç defa, ah bu gerdanlık 
benim olsaydı, bütün dertlerimden 
kurutlurdum diye düşünmüştüm de. 
Divanın üstünü biraz karıştırdıktan 
sonra aradığımı buldum. Derhal cebi. 
me attım. Bir dakika bile tereddüt 
etmeden telefonu tekrar açtım. 

— Her tarafı aradığım halde bı- 
lamadım. Dedim. 

Akşam yemeğinde Brigitta çok 
neşesizdi. Otomobilini de arattığını, 
orada da bulunmadığını, bu gerdan- 
lığın Nevyorklu bir bangerin hediye. 
si olduğunu ve bir daha boynunda 
görmeyince nazarı dikkatini celbede- 
ceğini, kıymetinin de sekiz bin dolar 
olduğunu anlattı. 

Ertesi gün gerdanlığı Emniyet 
Sandığına terhin ettim. Buradan al. 
dığım on bin pengö ile bütün işleri - 
mi gördüm. Yalnız Brigitta'nın yü- 
züne bakamıyordum... Ne yüzle baka- 
bilirdim... Artık âdi bir hırsızdım... 

Halimdeki bu değişiklik Brigit- 
tanm gözünden kaçmadı. Bir gün 
dayanamıyarak sordu. 

— Ne var? Hasta mısın? Yoksa 
artık benden bıktın mı 

Resim bitti. Zarif bir çerçeve yap. 
tırdım ve Brigitta'nın oteline gön- 
derdim. Ertesi gün, sabahleyin, yani 
yıldızın seyahatinden bir gün evel 
adresime bir paket getirdiler. İçin- 
dene gümüş bir tabaka çıktı, Tabaka. 
nın içinde de otuz bin pengölük bir 
çe kvardı. Derhal Emniyet Sandığı - 
na koştum. Gerdanlığı kurtardım. 
Oradan bir çiçekçi mağazasına uğra. 
dım. Şık bir gül buketi yaparak yıl- 


390 ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1935 


dızın oteline göndermelerini tenbih 
ettim. Eve döndüm. Gerdanlığı di- 
vanın arkasınâ attım. Bunu öyle us. 
talıkla yaptım ki; kendi kendine düş- 
müş gibi görünüyordu. Öğleden son. 
ra Brigitta veda etmek üzere gelmiş- 
ti. Lakırdıyı döndürüp dolaştırıp 
gerdanlığa getirdim. 

— Dur bakalım - dedim . bir ke- 
re daha eyice arıyalım... Belki bura. 
da bir tarafa düşmüştür. 

Öteyi, beriyi biraz aradıktan son- 
ra, divanı öne doğru çektim. Arka- 
sından baktım. Birden sevinçle ba. 
gırdım. 

— Buldum... Bir hissi kablelvuku 
“bana bir defa daha aramamı söyledi. 

Brigitta nefis gerdanlığı eline al- 


dı. Biraz baktıktan sonra tekrar ba.. 
na iade etti. 

— Artık ümidimi o kesmiştim... 
Benim bir “hatıram olarak saklayı- 
nız... Nevyork'ta yenisini alırım. 

Bütün vücudüm buz gibi dondu... 
hayır... hayatımda ilk ve son defa 
olarak yaptığım alçaklığı bana her 
zaman hatırlatacak olan bu gerdanlı- 
ğı gözümün önünde bulunduramaz.. 
dım. Şiddetle reddettim. 

— Katiyen... Katiyen... Seni ha- 
yatımın sonuna kadar unutmamaklı. 
gım için bana böyle bir hatıra bırak- 
manıza lüzum yoktur. Rica ederim. 
beni mazur görünüz, bir kadından 
böyle kıymetli bir hediyeyi hiç bir 
zaman kabul edemem. 


HALKEVLERİ 


Taşpınar: Afyon, 26 ıncı sayısı. 


16 sâyfalık mecmuaânın tam 6 say- 
fasını “Edebiyat,, genel adı altında 
“Kap dağında Pazar,, yazısı kaplamış. 
Gerçi herkesin kalbinde bir arslan 
yatar, fakat herkes Anatol Frans o- 
lamıyacağı gibi, her zamanda bir 
Pengoenler adası yaratılamaz. İşte 
bunun için, bugünkü edebi varlığı 
tahlil etmek istiyen bu yazı, daha kı- 
sa olmak şartile, iki sayfa içinde bu 
işi daha ciddi ve ilmi bir şekilde ya- 
pabilirdi ve mezad malı satmak is- 
ter gibi- bir pazar kurmağada hiç 
lüzum ve mana kalmazdı. 


İnkilâb edebiyatımız ne olmalı- 
dır? İşte bizim tetkik ve tahlil ede- 
ceğimiz edebi cephe budur. Buna da 
bir tehzil yolundan varmağa imkân 
yoktur. 

Memleket tetkikleri bölümünde 
“Şühudda Hamid,, oğullarına aid 
bir kitabe,, makalesi çok dikkate de- 
ğer. Yalnız bu kabil tetkiklerde ki- 
tabelerin asıllarının da aynen kopye 
edilerek klişesinin konmasını çok is- 
teriz. Diğer taraftan Türk tarihini 
şahıslar (Obakımından değil ulus 
yönünden tahlil içinde bir parça 
emek sarfı icab eder. 


“Dilimiz,, başlıklı makaleyi türk- 
çe hocaları için münakaşaya Odeğer 
bulduk. 


“Deli Bekir,, hakkındaki tetkikin 
de halk edebiayt ve bilgimizin tari- 
hi bakımından çok faydalı olduğunu 
söyliyebiliriz. 
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MECMUALARI 


6 Ok: Eedirne 20 inci sayı — 


 Ökonomi hakkındaki'makale bize 
lüzumu olan mahalli ülküleri verme- 
si bakımından çok değerlidir. Bu fi- 
kirlerin daha geniş ve daha açık bir 
dille halka hitab etmesini çok iste- 
Tiz. 

Tarih bölümünde “Edirne köprü- 
leri,, yazısı çok kıymetlidir. Türkle- 
rin medeniyete yaptıkları bayındır- 
lık yönündeki hizmetlerini canlandı- 
ran bu yazıların değerlerini herkes 
itiraf eder. 

Halk saz şairleri tetkikinin ikin- 
ci makalesi devam ediyor. Bu yazı- 
ların folklor bakımından kıymetleri 
büyüktür. Bu yazıda halk şairlerimiz 
umumi ve felsefeleri bakımından tet- 
kik edilmiştir. Fakat bu şairlerin 
asıl ve hakiki hüviyetlerile birer birer 
ve kendilerine mahsus' olarak ayrı 
ayrı tetkik edilmelerini gönül daha 
ziyade isterdi. Bu sözlerimizle maka- 
leyi kötü gördüğümüzü söylemek is- 
temiyoruz. Bilakis tahlil çok eyidir. 
Fakat, halik şairlerimiz bu yazılarda 
tamamile abaklanamıyor. Tetkikle . 
rin daha esaslı ve tüm olmasını isti- 


yoruz. 


Yeni Doğuş: Manisa, 11-12 inci 
sayı.— 


Birinci makale köylerde umumi 
bir tetkikin zübdesidir. Bunda Zira- 
at Bankasının tahsil sisteminin kö- 
tülüğü anlatılıyor. Bu gibi görüşle- 
rin dar bir çerçeve içinde kalmama- 
sı ve alâkadarlaradabu neşriyatn 
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gösterilmesi çok istenir. Çünkü eğer 
fenalık varsa, ıslah edilmesi elbet dü- 
şünülür. 


Yeni Tokad: Sayı 30. — 


Tütün hastalıkları, içki Türk gen- 
cine bir afettir, Endizler makaleleri 
mecmuanın asıl vazifesini yaptığını 
ve çok yükseğe değil, asıl halk taba- 
kasına hitab etmesini bildiğini gös- 
termektedir. 


Aksu: Giresun: 27 inci sayı. — 


İçinde bulunduğumuz o ökonomi 
haftasiyle çok yakından bağlı “Kü- 
çük Hanımın çorabları,, yazısı ulu- 
sal ökonominin ne demek olduğunu 
ve her türlü düşüncenin üstüne çıka- 
cağını göstermek bakımından çok 
değerlidir. 


“Köylü ve köylerimiz, başlıklı 
tetkik çok değerli, fakat çok kısadır. 
Bunda ayrılmış minimini bahisler 
birer yazı halinde daha etraflı bir 
tetkik olabilir. Bunları derin ve tah- 
lilli araştırmalarla birer makale ha- 
linde görmeği çok isteriz. 

İki uzun nazım, mecmuaya âdeta 
bir boşluk veriyor. o Genclerimizin 
daktilo aşklarını mizah gazetelerine 
bırakmaları daha eyi olur, sanırız. 


Ün: İsparta, say 7. — 


C. H. F. oklarının içyüzü ve ma- 
nalarını anlatan (Altı ok) başlıklı ya- 
zının beşincisi olan (Lâikiz) makale- 
si genel bakımdan çok değerlidir. 

“Eğirdirli şair Şerifi ve oğlu,, hak- 
kındaki tetkik de hem edebiyat ta- 


rihimiz, hem de folklor bakımından 
istenen yazılardandır. 


“Eğirdir'de Dündarbey medresesi,, 
hakkındaki tetkik çok güzeldir. Ade- 
tâ bütün mecmualarımiza örnek ola- 
bilir. 

“Aptallık,, makalesini soysal tat- 
kikler bakımından çok ehemmiyetli 
gördük. Bu tetkikin çok daha esaslı 
olması da kabildi. Bu isim “Avdal,,, 
“Eftalit,,, “Abtele” olarak muhtelif 
devirlerde ve başka başka milletler 
tarihlerinde tesadüf ettiğimiz aynı 
isimdir ki, bu büyük bir türk kabile- 
sinin adıdır ve bugün Afganistan'ı 
idare eden iki büyük kabileden birisi 
olan “Durrani,, ler de bu Abdal veya 
“Avdallar,, dır. Bu tetkiki ilerletmek 
ve sonuna kadar erdirmek işini Ünden 
diliyebilir miyiz? O halde Türk sos. 
yolojisine çok değerli bit hizmet e- 
dilmiş olur. 


B gd. 


K L E R 


MUASIR AVRUPA FELSEFESİ VE MUASIR AVRUPA 
İCTİMAİYATI — MUHARRİR 


MUASIR Avrupa Felsefesi ve Mur 
asır Avrupa İçtimaiyatı. Yazan: T. 
T.T.C.veT.T. azasından M. Saffet 


SESSİZ, hakiki ilim adamlarına ya- 
kışır bir vakarla çalışan arkadaşımı- 
zın, aynı yıl içinde iki değerli eseri- 
rini elimizde gördük. Bunlar muasır 
ve ileri medeniyet mefhumlarını bi- 
rer birer gözlerimizin, dimağımızın 
önüne açmakta ve bazılarımızın yap- 
tığı gibi yalnız bir yöne saplanarak 
sadece tarihi ve inkılâbları göster - 
meğe çalışmamakta, bilakis her ba- 
kımdan bu medeniyeti meydana geti- 
ren unsurların çeşidlerini araştırıp 
içindeki hakiki değerleri ve hakikat- 
leri göstermektedir. 

Büyük Türk devriminin ana pren- 
siplerini ve dayandığı temel fikirleri 
doğru bakımdan tüm öğrenmek, özü- 
nü kavramak ve sevmek için, /bilhas- 
sa onsekizinci yüzyıldanberi Avru- 
pa'nın geçirdiği dirilik, uyanıklık ve 
ilerleyiş safhalarını görmek ve anla- 
mak gerektir. 

Bizim inkılâbımızın ulusal ve in- 
sani, geniş ve derin mahiyetine gire- 
bilmek için bu iki cildlik bitik âdeta 
bir kılavuz mahiyetindedir. - Türk 
devriminin nasıl ve ne derece ileri 
soysal've sıyasal medeniyet ruhunü 
ve görüşlerini ihtiva ettiğini ve Av- 
rupadaki görünüşlerin birçok cihetle- 
rini nasıl atlayıp geçtiğini duymak 
ve bu devrimin büyük yaratıcısına 
niçin taptığımızı ve ona karşı duydu- 
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gumuz derin sevgi ve minnetin mana- 
sını anlamak için bu iki kitabtaki tas- 
virleri, tahlil ve izahları okumak ve 
içmek lâzımdır. 

Ulusal vicdan mefhumunun eri- 
şilmez derinliğini, kaynaklarını bi- 
rinci cildin Kant, Fichte ve Hegel 
felsefe sistemleri bahsinde açık ola- 
rak görüyoruz ve bu vicdanın insan 
yaratılışında ne sağlam temellere da- 
yandığını; ruhlara ve ülkülere kay- 
nayış veren idealist felsefenin ne ol- 
duğunu vuzuhla seziyoruz. 

Cümhuriyetimizin ana prensiple- 
rinden olan demokrasinin, ilmi temel- 
ler üzerinde öteki soysal ve sıyasal 
rejimlerle karşılaştırıldığını ve ona 
yanlış mana vermek Oo imkânlarının 
kaldırıldığını ikinci cildde (açıkça 
görüyoruz. 

Bundan başka, cemiyetlerin geçir- 
dikleri tekâmül basamaklarını takib 
etmekle bugünkü Türk cemiyetinin 
eriştiği yüksek soysal basamağın ne 
demek olduğunu ve beşer tarihinin 
ne ileri bir yerine gelmiş bulunduğu- 
muzu da yine ikinci cildde öğreniyo- 
ruz. 

Bay Saffet çok değerli ve çok ça- 
lışmakla meydana getirdiği bu iki cil- 
dile, birkaç yıl ötice çıkardığı “Tür- 
kiye'de Demokrasi İnkrlâbı,, adlı bi- 
tiğindeki fikirleri oOtamamlamış ve 
soysal nazariyeleri en geniş manasile 
izah eylemiştir. 

Büyük Türk devrimi yüksek bir 
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soysal ahlaka, ulusal bir idealizme 
dayanır. Gerek bu hakikati, gerek iki 
yüzyıllık Avrupa medeniyetinin de 
bu temele dayandığını bu iki kitab 
çok güzel izah etmektedir. 

Bilgi çağında ve büyük Türk dev- 
rimi fikriyatına yaptığı bu hizmetin- 
den ötürü Bay Saffet'e coşkun kutlar 
sunmağı borç bilirim. 


A. 


MUHARRİR 


Yazan: Nahid Sırrı 


NAHİD Sırrı, “Sönmeyen Ateş” ten 
sonra, tiyatro edebiyatı sahasında 
ikinci eserini “Muharrir,, le verdi. 
Bir piyesinden sonra gelen bu küçük 
komedi, müellifin, bu yeni sahada, 
gitgide daha fazla hakimiyet kazan- 
dığını bize ispat ediyor. 


“Muharrir,, de, bir yazı adamile 
bir iş adamının karşılaşmasından 
doğan ve trajik olmaya pek istidadlı 
bir tuhaf vaka tasvir edilmiş fakat bu 
pek kısa eserin içinde vakanın, tip ve 
muhit tasvirlerile canlandırılması ih- 
mal edilmemiştir. İş hayatile yazı ha- 
yatı, “Muharrir, de panoramik bir 
süratle gözlerimizin önünden geçi- 
yor.. Biri parayı, öteki sanatı her şey- 
den üstün tutan iki adamın karşılaş- 
masındaki psikolojik tahliller kuvvet- 
lidir. Tipler eyi ve meharetle çizil- 
miştir. Ve en büyük muvaffakiyet de 
muhaverelerin çok canlı ve tabii ol- 
masındadır. Biz, Nahid Sırr"'nın bu 
muvaffakıyetine “Sönmeyen Ateş,, a- 
dındaki piyesi dolayısile de işaret et- 
miştik. 


Muharrir'de gördüğümüz en mü- 
him kusur, pek kısa ve pek hulâsa ol- 
masıdır. Perde açılınca iş adamının 
'kızile kâtibi arasında başlayan ve kı- 
sa bir kaç tiradıle bizi derhal alâkalan 
dıran macera, maalesef, sonra olduğu 
gibi bırakılıyor ve bir daha bu mev- 
zua dönülmiyor, madem ki bu mevzu 
işletilmiyecekti, şu halde ona başla- 
yıp bizi merâka sokmakta da mana 
yoktu. İş adamının oğluda vakaya 
karışınca iş adamı, oğlu, kızı, kâtibi 
ve muharrir arasında karışık bir ma- 
ceranın geçmesini bekliyoruz, fakat 
birdenbire eser, kısalıveriyor, ve biz, 


ancak muharrirle işadamı arasında 
geçen küçük bir sahneyle iktifa edi- 
yoruz. Bir piyes olmaya çok müstait 
ve esasen de bu hissi verecek surette 
yazmaya başlamış olduğu mevzuunu 
böyle kesip tek perdeli bir komediye 
indirmekle Nahid Sırrı hata etmiş- 
tir. Çünkü eminiz ki, “Muharrir,, in 
mevzuu Nahid Sırrı'nın kabiliyetile 
birleşince bize daha geniş değerli bir 
sahne eseri kazandıracaktı. 

Bununla beraber, biz, tahayyül 
ettiğimiz üç perdelik “Muharrir,, pi- 
yesinin fazla işlenmemiş güzellikle- 
rini bu kısa hulâsasında da buluyo- 
ruz. Söylediğimiz gibi tipler kuvvet- 
li, mevzu canlı ve sürükleyicidir. 

Bize “Sönmeyen Ateş,, le “Mu- 
harrir,, i vermiş olan Nahid Sırrı'nın 
realist kaleminden bunlardan çok da- 
ha yükseklerini de bekliyebiliriz ve 
umudumuzda o aldanmıyacağımızdan 
eminiz, 

NAYIR 


K-Ö-Y-CSÜ'WER 


BOLÜUMÜ 


FRANSADA BİR KÖY TETKİKİ: ENVAL 


RIDVAN A. İHSAN 


(FRANSA'DA bulunan bir yurddaşı mız orada bir köy tetkiki yapmıştır. 
Okuyucularımızdan aldığımız bitiklerde, köy yazılarımızla çok alâkalı ol- 
duklarını görüyoruz. Köy yazılarımız içinde yurd tetkikleri arasında ara- 
sıra da yabancı ellere ait bilgileri de koymakda fayda bulduğumuzdan ö- 
türü bu yazıyı da okuyucularımıza sunuyoruz.) 


DANS la vall&e manasına gelen “En- 
VAL”, Fransada Auvergne mıntaka- 
sı dahilinde bulunan Puy-de- Döme 
vilâyetinin merkezi Clermont - Fer- 
rand'dan 18, tâbi olduğu Riom kaza- 
sından 5 kilometre mesafede ve deniz 
sathından 450 metre yükseklikte toplu 
evli bir dağ köyüdür. Pek eski olmı- 
yan bu köyün adına kitablarda ancak 
13 üncü asırdan sonra rastlanır.Köyün 
inkişafı Fransız İnkılâbı (1789) la 
başlar. Asıl köy 89 ev ve 293 nüfus- 
tan ibarettir. ENVAL/'in hemen üze- 
rinde 20 ve yan tarafında 100 metre 
mesafede ayrıayrı isimler taşıyan iki 
mahalle de hesaba katılırsa, köyün ev 
adedi 152 ye ve nüfusu da 548 e yük- 
selir. 

Avarız — Köy arazisinin şimal kıs- 
mını, esası granitten ibaret ve bazı 
noktalarında bazalt ve porfir kütlele- 
ri yükselen Döme silsilesinin şark ni- 
hayet tepeleri, cenub kısmını ise je- 
ölojik üçüncü devirde mevcut bir 
gölün, köyün içerisinden geçen, yağ- 
murlu mevsimlerde ziyadesile taşan, 
vadisi rapitlerle dolu bir derenin ve 
diğer mıntakalardan inen suların ge- 
tirdiği luhuklarla dolmasından hasıl 


olmuş silico - argileux bir ova teşkil 
eder. Köy birbirinden farklı bu iki 
mıntakanın birleştiği noktada bir ko- 
lu tepeye, diğer kolu da ovaya . doğ- 
ru olmak üzere kurulmuştur. 

İklim — Köyün üzerinde bulundu- 
ğu Auvergne mıntakası, Fransa'nın 
teressübatı nesimiye ve suhunetin se- 
nevi tevezzüü noktasından birbirin- 
den farklı olan iklim tiplerinden biri- 
ni teşkil eder. Bu tip iklimin mü- 
meyyiz vasfı; sert, teressübatı fazla 
ve umumiyetle hafif sisli olmasında- 
dır. Ancak, köyün dağ ile ova arasın- 
da bulunması kendisine iki muhtelif 
mıntakanın iklimleri arasında muta- 
vassıt bir intikal iklimi verir. Cler- 
mont . Ferrand Üniversite rasathane- 
sine nazaran 1912 den 1931 e kadar 20 
senelik bir müddet için aylık vasati 
suhunetler şöyle düşüyor: 

IlcikKâ. 3“4,Ş$u.4.2, Mart 6.8, 
Ni. 9.3, Ma. 14.2, Ha. 16.8, Tem. 18.8, 
Ağus. 18.4, Ey. 15.3, I ci Teş. 10.8, 
II ci Teş. 63, IciKâ.3.9, senelik 
vasati 109.7. 

İlkbahar yağmurlu ve soğuk ge- 
çer. II ci Teşrinle Mart arasında vu- 
ku bulan don, Clermont'da senenin 87 
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gününü işgal eder. Mayıs ve Haziran 
aylarında geciken donlar bilhassa 
meyva ağaçlarını hasara uğratır. Kar 
şeklinde teressübat vasati olarak se- 
nede on santimetredir. Bazan, yazın 
birdenbire bastıran susuzluk hububat 
ve patates randımanını çok düşürür. 
Clermont - Ferrand Üniversite rasat- 
hanesine nazaran 1912 - 1917 müddeti 
için muhtelif rüzgârların Fröguence'- 
sı (yani, yüz saat üzerinden rüzgâr- 
ların estikleri vasati saat miktarları) 
aşağıdaki tabloda veriliyor: 

Şimal oŞi.-Şark Şark C.- Şark 
14.5 12.8 SE 7.8 
Ce. Ce.-Garb Garb o Şi.-Garb 
16.7 9.1 7.8 18.5 

Sakin 
175 


Sık srk esen şiddetli rüzgârlar, 
birkaç dakika içerisinde, ağaçların 
meyvalarını yere sererler. Kışın don- 
lar yapan şimali şarki rüzgârlarına 
mukabil, yazın, cenubu garbinin sı- 
cak ve rutubetli rüzgârları korkulu 
dolu getirir. Köylünün bel bağladığı 
üzüm bağları daima bu dolunun teh- 
didi altındadır. Bunun önüne geçmek 
için, dolu getirmesi muhtemel kara 
bulutlar köye yaklaştığı zaman, kö- 
yün muhtelif yerinden ve civarından, 
1200 metreye kadar yükseldikten son- 
ra büyük bir taraka ile patlıyan, is- 
timalinde çok dikkat istiyen, hususi 
hava fişenkleri atılır. Çok defa mu- 
vaffakıyet hasıl olur. Bu fişenkler 
köyün belediyesi tarafından tedarik 
olunur. 

Yine Clermont - Ferrand Üniversi 
te rasathanesine göre; 1912 - 1930 
(19 sene) müddeti için yağmurun va- 


sati olarak aylık irtifar şöyle düşü- 
yor: 
IIciKâ. Şu. Mart Ni. Ma. 
m.m 
24.4 21 43.6 570 “73.1 
Ha. Tem. Ağus. Ey. Ici teş. 
83.7 68.1 63.9 57.2 578 
lor teş liçi ka: Senelik vasati 
44.0 31.2 628.2. 


Ancak, köyün, üniversite rasatha- 
nesine nazaran, rakımının fazlalığı, 
senevi yağmur miktarının 700 m.m 
den aşağı olmamasını icab ettiriyor. 
Bununla beraber, köy ve rasathanenin 
yağmurlarının sene içerisindeki te- 
vezzüü hemen hemen aynı nisbette- 
dir. 

Ahali — Evvelâ Keltler veya Gol- 
valar, İberler, Kimriler, Romalılar 
bilhare milâdi 5 ci asırda Vizigotlar, 
Burgontlar ve Franklar tarafından 
istilâ olunan Anvergne'de, tabiatile, 
ırki bir vahdet görülmez. Antropolog- 
lardan bazıları bu mıntakada esmer, 
küçük, kuvvetli bünyeli brakisefaller 
ve beyaz derili, açik kumral saçlı, u- 
zun boylu dolikosefaller olmak üzere 
iki tip gösterirler. ENVAL'de ise hâ- 
kim olan tamamile brakisefal bir tip- 
tir. 

Köyün civarında, bir beygir tara- 
fından çekilen yaylı dört tekerlekli 
ve üzerinde bir ailenin bütün eşyası- 
nı alabilecek bir oda bulunan araba- 
larile Çingenelere . tesadüf olunur. 
Hayvan olarak bir beygir, bir köpek 
bazan da birkaç tavukları vardır. Kö- 
ye, bilhassa sattıkları üzüm topla. 
mağa mahsus sepetlerdir. Bunlardan 
bazıları, köyün çocuklarına küçük bir 
para mukabilinde sessiz filim göste- 
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rirler. Bu Çingeneler köyden her ge- 
çişlerinde, belediyeye kadar giderek 
Cornet anthropom&trigue d'identitö'le 
rini imzalatmak mecburiyetindedir- 
ler. 

Lisan — Köyde Fransızca ve 
Fransızcadan galat Patois konuşulur. 
Fransa'nın diğer mıntakalarında ol- 
duğu gibi Patois yavaş yavaş yerini 
asıl Fransızcaya bırakmaktadır. Her 
köylü gerek Fransızca ve gerek Pa- 
tois'yı kullanabilir. Aksan tamamile 
cenub aksanıdır. Başlıca mümeyyiz 
vasıfları şantan olması, R harfinin ü- 
zerinde hususi bir aksanla ısrar edil- 
mesi ve pek haklı olarak konuşurken 
Pass& indöfini yerine Passe defini 
kullanılmasıdır. 


İÇTİMAİ VAZİYET 

Köylünün tabii meşgalesi bağcı- 
lıktır. Bağlar daimi bir ihtimam iste- 
diğinden köylünün çalışmadığı mev- 
sim yok gibidir. Dış işlerinde kadın- 
lar pek fazla çalışırlar. Çocuklarsa, 
on üç yaşından itibaren, ebeveynleri- 
nin hemen her işine yardım ederler. 
Eskiden batıl itikatlara ifrat decere. 
de inanan köylüler bilhassa son elli 
sene içerisinde çok değişmişlerdir. 
Köyde kumar ve hırsızlık yoktur. 
Köylünün içkisi şarabtır. Yemekler- 
de olsun, sair zamanlarda olsun su- 
yun yerine çocuklar da dahil olmak 
üzere, herkes şarab içer. Köyde spor 
namına hiç bir şey bulunmaz. Genc- 
lerin yaptıkları yegâne şey, cuma 
günleri, yemeklerile, şarab mahzenle- 
rine giderek, gece yarısına kadar şa- 
rab içmektir. Köylü bilhassa pazar 
günleri kahveye gider. Köyün üç 
kahvesi vardır; bunlardan ikisinde 


birer bilardo ve radyo bulunur. 

Köyde bir belediye teşkilatı var- 
dır. Köylü tarafından beş sene için 
intihab olunan on dört aza araların- 
dan, gene beş sene için, bir reis ve 
reisin ölümü takdirinde kendisini is- 
tihlaf edecek reis vekilini seçerler. 
Belediye köyün kadastro ve sicil nü- 
fus işlerine bakar; evlenmeleri, asker 
çağına basanları ve intihab etme hak- 
kını kazananları tesbit eder; istihsal 
istatistiklerini tutar; köyün yolları, 
temizliği ve sairesile uğraşır.. Bütçe- 
si 150.000 franktan iabret olan beledi- 
yenin 150 hektar arazisi vardır. Be- 
lediye, mekteb ve posta binaları ken- 
disine aittir. Gerek bilvasıta ve gerek 
bilâvasıta bütün vergiler üzerinden 
bir hisse alır. Belediye nazarı dikka- 
ti celbedecek işler başardığı zaman 
hükümet nakdi yardımda bulunur. 

Belediyeden maada, köyde, teşek- 
kül olarak bir Mutuelle bötail vardır. 
Hemen her köylü buna ortaktır. Or- 
taklarından biri hayvanını kaybettiği 
takdirde bu teşekkül kendisine bir 
başka hayvan temin eder. 

Köylünün bankaya borcu hiç de- 
nilecek derecededir. Köyde zengin 
yoktur; fakat her aile bütçe itibarile 
mesuddur. 


Bir Auvergne köylüsüne göre ev: 
içinde yenilen ve uyunan bir melce- 
dir. En fazla göze batan, evin sadeli- 
gi, daha doğrusu kabalığı, zevkten 
âri oluşudur. Umumiyetle, bir aile 
için üç ayrı binaya ihtiyaç vardır: 
Ev, ahır, şarab mahzeni. Toprak kâ- 
fi geldiği vakit, ev ortada, ahır ve Şa- 
rab mahzeni de iki yanda olmak üze- 
re üç bina bir sırada bulunur. Aksi 
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takdirde, ev ve ahır yanyana ve şarab Köyde tip bir ev, zemin kat da sa- 
mahzeni de bu binalardan, yerine gö- o yılırsa, iki katlıdır. İstisnasız bütün 


re, 50-100 metre uzakta inşa olunur. evlerin duvarları taş ve harçla örül- 
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1 — Tip bir ev 
a - Çatı arası; b - evin yegâne odası c - odanın önünde 
balkon, d - cuvağe. 

2 — Evin yandan görünüşü 

3 — Birinci katın plânı 

4 — Yeni tip bir ev 
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müştür. Methalinin üstü bir kemerle 
kapanmış zemin kat “cuvage” dır: 
Buraya üzüm toplamağa mahsus ve 
şarab için icab eden fıçılarla, pata- 
tes, pancar nevinden şeyler konur. 
Her evin birinci katının önünde bu- 
lunan balkona haricten taş bir merdi- 
venle çıkılır. Merdiven altında vücu- 
da getirilmiş bir yer domuzun bulun- 
duğu mahaldir. Bu kulübenin dar 
penceresinden hayvana yiyecek veri- 
lir. Balkonun üzeri yağmura karşı bir 
çatıyla örtülüdür. Balkonda bulunan 
bir kapıdan evin yegâne odasına giri- 
lir. Pek geniş olan bu odada, kapının 
yanında balkona bakan bir bazan iki 
pencere, sağ duvarın ortasında büyük 
bir ocak, ve bir köşede de köylünün 
zahire ambarı vazifesini gören tavan 
arasına çıkmak için basit bir merdi- 
ven bulunur. Bütün bir ailenin için- 
de yiyip içip yattığı oda budur. Evin 
içerisi, dışarısı gibi, badanasızdır. 
Umumiyetle odada, etrafında arka- 
lıksız iskemleler bulunan, büyük bir 
masa vardır. Damlar âdi kiremitle 
kaplıdır. Bazan da bizim Marsilya ki- 
remidi dediğimiz kiremitler kullanı- 
lır. Saçaklardan inen yağmur veya 
(kar sularını köy dahilinden geçen de- 
reye akıtmak için hususi mecralar bu- 
lunur. Halâlar ev bahçelerinin bir kö- 
şesindedir. Köy, bugün, civarında bu- 
lunan iki sanatoryom sayesinde pis- 
likleri tarda mahsus mükemmel bir 
kanalizasyona maliktir. Pislikler, köy 
haricinde hususi olarak inşa edilmiş 
bir mahalde dezenfekte edilir. 

Yeni yapılan evler eskilerden ol- 
dukça farklıdır. Yenilerde zemin kat, 
mutbak, yemek ve oturma odası ola- 


rak kullanılır. Birinci kata haricten 
değil dahilden bir merdivenle çıkılır. 
Umumiyetle iki penceresi olan yegâ- 


one odanın önünde balkon bulunmaz. 


Yine zahire ambarı vazifesini gören 
çatıarası, küçük iki pencereli, alçak 
tavanlı bir odaya tahvil olunmuştur. 
Bu tavanarası odasının önünde de 
balkon yoktur. 

Köylü evinin inşası veya tamiri 
için, umumiyetle, haricten adam ge- 
tirtir. Bununla beraber: köyde de ev 
yapabilen birkaç kişi vardır. 

Köylü, elbisesini kendi yapmaz. 
Bağlı olduğu iktısadi merkezi Riom- 
dan hazır olarak satın alır. 

Köyde 60 kadar dikiş, 7 radyo, 1 
yazı makinası vardır. Gramafon yok- 
tur. 


Köylünün esas gıdası ettir. Öğle 
ve akşam olmak üzere günde iki defa 
et yenir. En fazla yenen domuz ve 
sığır etidir .Kümes hayvanatı ikinci 
derecede kalır. Hamur işleri ancak 
bayramlarda yenir. Yemeklerde kul- 
lanılan yağ, bakkaldan veya seyyar 
satıcılardan tedarik edilen tereyağı- 
dır. Köyde bulunan küçük bir imalât- 
hanenin çıkardığı ceviz ve kolza yağ- 
ları yalnız salatada kullanılır. 

Evlerde, teshin vasıtası olarak ek- 
seriya ocak ve bazanda soba bulu- 
nur, Mahrukat kok kömürüdür. Odun 
kömürü hiç kullanılmaz. Tenvir vası- 
tası, 40 kilometre mesafede bir mer- 
kezden gelen elektriktir. Köyde her 
evde elektrik bulunur. Tediyat kilo- 
vat üzerinden yapılmaz. Sarfiyat iki 
kısma ayrılmıştır: Evlerinde beş e- 
lektrik lambası olanlar ayda 7; 7-10 
lambası olanlar da 11 frank öderler. 
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Köyde doğum adedi senede 8, ö- 
lüm ise 6-7 dir. Küçük yaşta ölüm 
yüzde on nisbetindedir. 6 ile 16 yaş 
arasındaki çocuk miktarı 81 dir. 


Erkekler için evlenme yaşı 23 dür. 
Yani askerden döndükten sonradır. 
Kızların evlenme yaşları pek müte- 
havvildir. Büyük harbtan evel bütün 
köylünün davet edildiği düğün, bu- 
gün pek sade olarak ve yalnız akraba 
ve yakın komşuları çağırmak suretile 
yapılır. 


Köyde 80-90 arasında üç ihtiyar 
vardır. 

Köyde temizlik meçhuldür. Öyle 
ki “Bir Auvregnat gibi kirli,, şeklin- 
de darbımesel haline gelmiştir. Bada- 
na, birkaç ibina haric, hiç bir yerde 
kullanılmaz. Sokaklar temiz değildir. 
Yıkanmak, pek nadir tesadüf edilen 
hâdiselerdendir. Köylünün birçoğu 
ancak pazardan pazara yüzlerini yı- 
karlar. Ayaklar pek seyrek yıkanır. 
Ömürlerinde bir kere olsun yıkanma- 
mış kimseler vardır. 


Sayı: 24 
Cilt: 4 
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ULKU 


HALKEVLERİ MECMUASI 


/ ULUSAL GÜVEN 


Nafi KANSU 


YEPYENİ bir ulus kuruluyor. Bu 
ulus, bir yandan çok uzun tarihinin 
derinliklerinde yücelmek için kıla- 
vuz olmuş öz erdemlerinden hız alı- 
yor. Öte yandan da adam oğlunu ye- 
rinde tutan, gerileten bağları ve en- 
gelleri koparıp atarak hür kafa, te- 
miz yürekle engin medeniyet amaç. 
larına koşuyor. Bu ulus, Türk ulusu- 
dur. 

Uzun yaşayışları boyunca ulus- 
lar gerileme ve ilerleme belirtileri 
gösterebilirler. Ulusların bu gerile- 
me ve ilerlemeleri tarihi türlü türlü 
olup bitenlerle doldurur. Geriliyen 
bir ulus, nasıl bir sarsıntı yaparsa 
bir ulusun kalkınması da değişimlere 
yol açar. Ulusal kalkınmalar yeryü- 
zü tarihinde her vakit bir dönüm 
olmazsa da gerçekten bir kımıldanış 
ve atılıştır, Son yüzyıllarda buna bir- 
kaç örnek vermek için Japonları ve 
Almanları saymak isteriz. 

gk 


Türk ulusunun yeniden kalkın- 
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masını diğer herhangi bir ulusun 
kalkınışı ve bu kalkınışın ulusal ve 
uluslararası tesirlerle karşılaştıracak 
değiliz. Kişisel pisikoloji her kişiye 
göre değiştiği gibi ulusların pisi- 
kolojileri genel sanlar göstermek. 
le beraber ayrı ayrıdır. Bu yüz- 
den ulusal karakter diye bir realite 
vardır. Ulusların bu ayrı ayrı karak- 
terlerinden ötürü medeniyet denilen 
varlığa verdikleri ve ekledikleri şey- 
ler değişebilir. Toplulukta ve birlik- 
te nasıl bir güc varsa ayrılıklardan 
toplanmış ve bağlanmış düzende de 
güzellik ve dirlik vardır. 

Kalkınan Türk ulusu yeryüzün- 
de nasıl bir değişim anıklıyor. Bu- 
nu bütün çizgilerile kestirmek güç- 
tür. Her vardığı yerde medeniyet 
özü olduğuna göre yeni bir atılışla 
medeniyet (oevrenine giren Türk 
ulusunun çok şey adadığında işkili- 
miz yoktur. Anafartalar'da, Dumlu- 
pınar'da kendini gösteren ve acunun 


sıyasal gidişinde iz yapmak gü. 
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cünü taşıyan bu varlık bir gün felse- 
fesini, bilgisin, tekniğini ve güzel 
sanatlarını da yarattığında evren- 
sel değişim tarihine başka bir bö- 
lüm katmış olacaktır. 

Soysal ve sıyasal her alanda yap- 
tığımız devrimler ve bu devrimlerde 
ulusun doğru duyuşu kaynıyan bir 
iç gücün belirtileri değil midir? 
Kaynamıyan uluslardır ki batmışlar- 
dır, batarlar. Bu kaynantıya kulak 
vererek ulusal enerjiye her yönden 
yol açmak gerektir. İnsanlığa ün ve- 
ren bilginler, sanat adamları bu ulu. 
sun içinden çok yetişti. Güç dolu 
ulus Büyük Önderinin elektrikledi- 
ği çevre içinde elbette yeni dehaları- 
nı da yetiştirecektir. 


İ ### 


Sıkıntı ve okaranlıklarla dolu 
geçmiş günlere acırız. Buacı rolü- 


müzde ve yükümümüzde geç kalma- 
nın verdiği acıdır. Yüreklerimizde 
bir sızı olarak dolaşan bu acı, ancık 
adımlarımızı sık ve geniş atmakla 
dinebilir. 

Arkamızdan gelecek soylar hızı- 
mızda bizi kolay kolay eksikli göre- 
miyeceklerdir. Benliğimize takılmış, 
fakat ulusal ilerleme için zararlı gör- 
düğümüz ne varsa atıyoruz. Duyuş- 
larımızı değiştiriyoruz; oranlarımızı 
değiştiriyoruz; toptan, yaşama do- 
kunuşumuzun en ince tellerini değiş- 
tiriyoruz. 

Egeoizma, bu değişmelerden ür- 
kebilir. Ancak ulusal kalkınmanın 
ve ilerlemenin tılsımlarını bulan, 
ulusça kalkınmanın tadını alan Türk 
ulusu her gün daha yücelmek için 
egoizmasını değil, ileriyi arıyan ge- 
niş, feragatli büyük duyuşunu ve gö- 
rüşünü kullanacaktır. 


İNANÇ VE US 


AHMED NESİMİ 


GÜSTAV Le Bon: “ Us (akıl) bilgi- 
leri, inanç da halkları yürütüyor ,, 
derdi. Halbuki idrâki kabil bir şeye 
“doğru bakışile bakmanın bir neticesi 
clan inanç da zekâ ve bilginin bir 
tatbiki demektir. Gerçek eğer Aristo 
ve Bosuen'in telakkisine göre inanç 
güvendiğimiz bilgin bir adamın şe- 
hadetini tasdikten ibaret ise onun te- 
melini akli bir hükme dayanan böyle 
'bir tasvibin sebeb ve illetlerinde ara- 
mak gerektir. Herhalde herhangi bir 
şehadete ikarşı gösterdiğimiz güvenç 
ve inancın bütün değeri ancak onda 
tasarladığımız sağlam ve mantıki il- 
letlere bağlı bulunmaktadır. 


Bunun için kantisler bu akli inan- 
<ı içten gelen hissi ve ahlâki inanç- 
lardan daima ayırırlar. Bunlara göre 
özlü inanç hiç bir akli hükme yer bı- 
rakmadan bizde daha çok bir bilgi 
yerine daha büyük bir itminan doğu- 
rabilen insiyaki bir duygudan ibaret- 
tir. Fakat bu biçiminde dahi inanç 
büsbütün akli bir durumda değilse de 
bizim için daima idraki kabil unsur- 
Jara malik olduğundan bütün değeri 
gene zekâ ve bilgimizin bir mevzuu 
olabilen bu anlaşılabilmeklik karakte- 
rinden ileri gelir. O kadar ki büsbü- 
tün gayrı akli görünen herhangi bir 
şeye tabiata mugayir, inanılmaz bir 
hayal bakışile bakmaktan kendimizi 
alamayız. 


Buna karşı “inanç kendi zekâsile 
değil yalnız kendi duygu ve ilcalarile 
inanılır,, denildi. Halbuki (bu duygu 
ve ilcaların da, çağlar arasında, vari- 
si olduğumuz uzun soysal tesirlerin, 
fikir-duyguların bir neticesi oldukla- 
rı ortadadır. Hattâ soysal düzen ve 
otoriteye karşı, umumiyetle, duydu- 
gumuz iç ve daimi itminanın temelini 
de en çok bu birikmiş tesir ve fikir- 
lerin bütünlüğünde aramalıyız. 

Bundan başka pratik yaşayışta her 
işimizi tahlil etmek imkânsızlığı ö- 
nünde ekseriya gönüllerimizin, ihti- 
ras ve itiyadlarımızın gerekliklerine 
uymak zaruretinde kaldığımız itirazı 
dahi ileri sürüldü. Lâkin bundan da 
ancak pratik alanda elimizden geldi- 
gi kadar zekâ ile yürümeğe üzendi- 
gimiz ve onun durduğu yerde gene 
hayatta birikmiş zekânm ışıkların - 
dan başka bir şey olmıyan bu insiya- 
ki duygularımıza uyduğumuz anlamı 
çıkabilir. Esasen bizim için bütün â- 
fâki unsurlardan çıplak yalnız enfü- 
si bir şeye imkân verilemediğinden, 
ince bir tahlil önünde, iyi bir insiyak 
parça parça illetler yerine aklın top- 
tan görüp kavrayabildiği bir illetler 
bütünlüğü demektir. 


Öbür yandan inancın kendine has 
bir bedbahti olduğu halde sevgi veya 
güzellik zevki gibi hiç bir muhake- 
me neticesi olmadığı ve aklın hiç bil- 
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mediği birçok gizli illetlere kalbin 
malik olduğu iddiaları dahi öne atıl- 
dı İşkilsiz muhakeme ile daima ne 
sevilir ve ne bir güzellik heyecanı ta- 
mamile tarif edilebilir. Fakat yabani 
veya medeni bir adamın kalbindeki il- 
letler, hiç bir zaman, bir ve aynı ol- 
madıklarına bakılırsa, netice bakımın- 
dan, her şeyin gönülde saklanan ze- 
kâya bağlı olduğu kolaylıkla anlaşı- 
lır. Zaten büsbütün zekâsız bir duy- 
gunun (eğer varsa) açlık ve susuzluk 
gibi kör bir iştiha ve ihsastan ibaret 
olması gerektiğinden kalb dediğimiz 
şey olsa olsa zekânm tav'i bir biçi- 
minden başka bir şey olamaz. “Gi- 
neşle dolu olmıyan bir göz güneşi 
göremez,,. 


Gerçek gönüllerimizin, ihsas ve 
heyecanlarımızın iç bakışımıza top - 
tan gözüken bütün illetlerini b'rer 
birer tahlil edemeyiz. Lâkin aklın 
yalnız tahlili değil terkibi olarak dahi 
görebildiğini düşünürsek bu toplu ve 
terkibi görüşlerimizde de zekâsız yü- 
rümediğimiz neticesi kendiliğinden 
belirir. Bununla beraber bilgimizin 
yarı yolda kalmış tahlillerden ve 
yarım bilgiden ibaret olduğuna kuşku 
yoktur. Fakat bundan duygu ve inanç, 
larımızın üstünlüğünü çıkarmak asla 
yerinde olmaz. Çünkü zekâ ve bilgil 
mize bu kadar inansızlık gösterirsek 
her afâki kaliteden uzak sanılan sırf 
enfüsi bir hassasiyet ve muhayyele 
için ne yapmalıyız? Herhalde bilgisiz 
likten daha tehlikeli sayılmak isteni, 
len bu yarım bilgimiz bütün eksiklik- 
lerile beraber, zekâmızın normal bir 
tekâmül sekisini ifade eylediğinden 
onun bu tabii nisbiliğini kötü bir rey, 


biliğe varabilen menfi neticelerile 
değil, en değerli bir soysallık ve ahlâ- 
kiliğin kuruluşunda başlıca âmil olar; 
bütün müsbet neticelerile onaylama, 
lıyız. 

Gerçek tenkidci bir fikirle düşü. 
nürsek akli ve metodik bir kuşku da, 
ima illetsiz ve muhtevasız bir itmi- 
nandan üstündür. Yeter ki bilgimizin 
nisbililinden doğan bu kuşkumuzum 
sınırını mutlak bir «bilinmez» ile 
değil gene kendi afâki, enfüsi ve 
felsefr bilgilerimizle tayin edelim. 
Bu vechile kuşkumuzun bu iç sımr. 
rını ferdi faaliyet ve hürriyetlerimi.. 
zi tahdid eden müşterek bir beraber-. 
lik sınırı yapmak ve binnetice şahsi 
fikir ve dileklerimizi başkalarına o. 
naylatmaktan çekinmek sayesinde an, 
cak kurumlarımızda muhtaç olduğu- 
muz adalet ve hukukun mantıki ve 
temelli şartlarını kurabiliriz. Unut 
mayalrm ki hukukun baş şartı bilet 
ve gücümüzün bu tabii nisbiliği üze- 
rinde malik olduğumuz akli itminan. 
dan doğan karşılıklı çekinme: ve say. 
gı olduğu gibi adaletin birinci şartr 
da tam bir bilgiye sahibmiş gibi gö- 
rünmek istiyen mutlak bir nascılığı 
karşı yükselen anımlı ve ilerleyici 
hürriyet ve beraberliktir. Fazla ola. 
rak sevgi ve ümitlerimizi daima büyü- 
leyen bu samimi itminansızlık ahlâkt 
erdem (fazilet) ve feragatin dahi en 
öz şartlarındandır. Doğrusu bir mü. 
kâfat itminanile yapılan herhangi bir 
fedakârlıkta ahlâki ululuk aramak 
beyhudedir. 

Polşenin düşüncesine göre dahi 
gelecek daima inanca açık olduğu 
halde yalnız geçmişten ibaret tasarla, 
dığı bilginin pratikteki tesirleri pek 
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azmış. Halbuki önceden görmek ve 
yürümek bilginin başlıca şartıdır. 
“İstatik bilgi yarının mutalarını, de- 
ğer ölçülerini önceden hazırladığı gi. 
bi dinamik bilgi dahi gene tabii ka- 
'nunların yardumile kendi amaçlarına 
doğru geleceğe daima yön verir. Za. 
ten bilgi unsurlarının, her zaman, O0- 
nun vakalarına irca olunabildiklerine 
"bakılırsa bilginin kurucusu olan zekâ 
-anımlaşmış ve bu anımı arttıkça şe” . 
iliği, bizim için, daha çok beliren 
bizzat şe'niyet demektir. Bundan dahi 
en sağlam ve mümkün itminanımızın 
ancak akli itminan olabileceği anlaşı. 
lır. Bununla beraber sevgi ve inancın 
pratik alandaki koyğun müdahaleleri 
bir yana atılamaz. Bugün boşlukları 
gözlere çarpan bazı genel duygu ve 
inançların gücile tarihte büyük savaş 
ların, büyük devremlerin başarıldığı 
herkesce bilinen şeylerdendir. Fakat 
bütün bu iç kaynayış ve taşkınlıkları. 
na karşı bizde ekseriya geçmişin boş 
ve eğri ananelerinin bir dirilmesi de. 
mek olan 'bu insiyaki gerilemelere u- 
sel (akli) ve ilmi muayyeniyetçiliğin 
evrensel hakimiyeti verilemez. Husu- 
sile ki sevgi ve inanç her ne kadar 
gerçekliği ve yalnız usel ıvazsızlık- 
tan doğan ahlâki gayirciliği bize sev. 
dirip istetebilirlerse de onları yeni 
baştan düğümlendiremezler. 
Velhasıl fikirlerimize pratik ve il. 
cai karakterlerini veren güzellik ve 
ahlâk duygularımız olduğu pratiğin 
yeni ve daha çapraşık bir terkib biçi- 
minde daima nazariyelerimizi aştığı 
düşünülürse pratikten onlara ayırdı. 
ğ$ımız geniş alanın gerekliği pek ta- 
bii gözükmekle beraber, bu duygu ve 


inançlarımıza mabadettabii bir karak. 


ter vermek istiyen hadscilere karşı, 
us daima, Ogüst Kont'ın dediği gibi, 
kalbin hâkim ve müdürü kalmalıdır. 

Gerçek başka hiç bir şeye irca ede, 
mediğimiz en yüksek şe'niyet usun 
kanunlarından hiç ayrılmadığını gör- 
düğümüz anım olduğundan onun ve 
takib ettiği usal kanunların dışına 
çıkmak bizim için oimkânsız olduğu 
gibi bütün bilgi ve acunumuz dahi da- 
ima onun inkişafile mütenasib olmak 
tan kurtulamazlar. O kadar ki en bü. 
yük ve en yüksek çevremiz, iddia o- 
lunduğu gibi, usun ve anımın (şuur) 
dışında maverai veya yalnız hissi bir 
evren (âlem) olmayıp olsa olsa ayrı 
olarak ferdi anımlarımızı aşabilen bü- 
tün anımların evrensel bir kurumu 
olabilir. En imbisatlı afâkıliğin en 
mütekâsif enfüsilikle birleşip ayni- 
leştikleri son temerküz noktası, son 
birlik ideali budur. Unutmayalım ki 
adamlar yalnız dünkü (ve bugünkü 
kurumların bilfiil üyesi (âza) değil 
aynı zamanda fikir.güçlerile daimi 
bir oluş halinde bulunan ideal bir ku 
rumun dahi bilakis ortaklarıdırlar ve 
ancak uslarının bu üstün hükmünü 
iyi kavramak ve bilmek sayesinde en 
ahlâki ve soysal bir bilgi tazammun 
eden bu evrensel kurumu kurabilirler. 
Kavramak ve bilmek Aristo'nun dedi. 
ği gibi, başlamak ve yapmak demek- 
tir. 

Edmon Şerer “gönül gibi anıma 
dahi bir “mabad,, gerektir. Ebedi mü- 
nasebetler kucaklıyamıyan bir hayat 
hayalden ibarettir, dedi. Evet, fakat 
şol şart ile ki bu mabad platoncular, 
Kantciler ve spritüalistler gibi za. 
man ve mesafenin ve bilhassa usun 
“ayniyet ve illiyet,, kanunları dışın. 
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da değil anımlarımızın ve evrensel 

münasebetlerimizin sonsuzluğunda a- 
ranılsın. Evrenselliğin sonsuzluğu da 
ebedilik demektir. Herhalde bizim 
için en son ideal olmak üzere tasar- 
layabildiğimiz “ahlâki hayır, arka. 
mızda değil önümüzde, müdür fikir, 
lerimizin ifade eyledikleri şe'ni güç- 
lerin ebedi oluşundadır. Ahlâki ve 
felsefi akideler, türlü adlar altında 
bu en son şe'niyetin “ezeli ve mutlak 
olarak,, varlığında ihtilaf edebilir. 
ler. Fakat onu hepimizin anımları. 
mızda ve anımlarımızla ebediyen a. 
rayıp istediğimiz ve isteyip aradıkça 
ona yaklaşıp tekemmül ettiğimiz nok 
talarında, kayıdsız, uzlaşmak mecburi- 
yetindedirler. Özlü ahlâk ve felsefe- 
nin aradıkları şey tabiatta istedikleri 
kadar buldukları bu tükenmez tekem. 
mül kabiliyeti, bu yorulmaz tahakkuk 
kudretidir. Tabiat kendi tekâmül 
hamurunu bizzat kendisinde taşır. 
Bunun için tabiatın uçsuz ve bucak. 
sız labirintinde “şe'ni,, yi aramak için 
ne tabiatin üstünde gizli güç ve ka. 
nunlara ve ne de idrâkin dışında ma- 


badettabii duygu ve insiyaklara ihti. 
yacımız vardır. Zekâ hassasiyet ve 
faaliyetimize dahi tatbik eylediği 
kanunları sayesinde her yerde “usel,,i 
değilse dedaima “idrâk olunabilen,,i 
gittikçe eşyada beliren daha derin 
bir rasyonallığı bulur. Esasen, bir 

daha tekrarlayalım ki, zekâ bu eşya- 
nın dışında bir şey olmayıp ihsastan 
sezişe ve sezişten düşünüşe yüksele. 
rek usal (akli) bir sevgi ile sevmek 
ve istemek sekisine varmış bizzat 
varlık demektir. 


Kuşkusuz varlıkta zekâdan başka 


faaliyet ve hassasiyet de vardır. Lâ. 
kin bunlara dahi kanunlarını tatbik 
ederek tabiatın her noktasında “ id- 
râk olunabilmeklik,, prensibine rasla- 
yan zekâ kendi makulleri dışında hiç 
bir şeye varlık imkânını veremez, U.. 
sal muayyeniyetciliğin bu sınırsızlı- 
ğı tabiatın sınırıdır. 

İşte bunun içindir ki evrende (â- 
lemde) en gerçek üstünlük ve hâki. 
miyet ihsasi gerilmelerden, insiyaki 
duygu ve inançlardan ziyade aynı za- 
manda bunların ve bütün eşyanın dış 
münasebetlerini odidikliyen müsbet 
bilgilerle en müşahhas hadlerini ve 
bizzat şe'niyi arayan idealist bir fel. 
sefeye aiddir. 

Çıkardığımız bu neticeye göre fel- 
sefe üzerinde dahi 'bir kaç söz kat. 
maklığımız gerektir. Bugünkü felse- 
fenin mevzuu aynı zamanda 'us ve 
kalb ve bir sözle bütün ruhtur. Her 
varlığın enfüsi ihtilat ve mükemme. 
liyeti sekisinde afâki münasebetleri- 
nin çoğaldığını onaylar ve isbat eder. 
En büyük fikir.güçlerimizin yardı- 
mile hayat ve varlığın en mümkün 
derinliklerine kadar inmeğe ve usu- 
muzu hiç bir vakit sormaktan vazge- 
çiremiyeceğimiz şu genel sorgulara 
cevab vermeğe çalışır: 

“Ben neyim ve öbür varlıklar ne- 
dir; ne yapmalıyım ve niçin; ne ü- 
mid etmeliyim?,, 

Lâkin felsefenin en şe'niyi ve en 
iyiyi aramaktan ibaret olan bu mua. 
kalev? ve ahlâki vazifelerinden baş- 
ka soysal bir vazifesi dahi vardır. O 
da yaşayış ve evrenin daima bir fel. 
sefesini kaplıyan ve bütün kurumlar- 
da en koyğun bir gereklikle lâzım 
olan müşterek telakkileri, müşterek 
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fikir güçleri en anımlı bir ideal biçi. 
minde ulusal ve uluslararası yaşayış- 
lara onaylatmaktır. 

Bu büyük ve özenli vazifesinin 
gerekliklerinden olmak üzere bugün. 
kü ökonomik ve sınai yürüyüşün da- 
ha ilmi bir hareketi ve bu hareketin 
de daha ilmi bir ahlâkı gerektirdiği 
ni ve daha iyi anlaşılmış bir medeni- 
yetten bütün adamlığın beklediği re. 
fah ve kutluluğun biricik çaresinin 
ferd, kurum ve tabiatın müşterek ku. 
rumuna müracaat olduğunu gösterir. 
Ancak bu sayede ahlâkın vazife ve 
erdemlik akidesile kutluluk akidesi- 
nin ve ferdin menfaat amacile genel 
ve üstün ülkülerin uzlaştırılması ka. 
bil olduğunu ve 'bir zaman eskilerin 
erdemlikle kutluluğu, ve yurddaşlık- 
la yurdu ayırmamak suretile bu 
mutlu neticeye varabilmiş oldukla, 
rını bildirir. 

Öbür yandan en müdür fikirleri- 
mizin gittikçe azalan hayati, bedii 
ve ahlâki kudretleri yüzünden bu. 
günkü ökonomik buhranın, bütün 
anlamile, soysal bir buhrana, usal 
bir anarşiye doğru yürümekte bulun- 
duğunu, şu müsbet ve gerçek vakıa, 
ları anarak, önceden haber verir: 
Orta sınıfların çöküş tehlikesi, işçi 
sınıfların işsizlik ıstırabı, kapitaliz- 
min yerine sınırsız bir otarşizmin 
geçmesi, silahlanma yarışının git. 


tikçe ilerlemesi, sol fırkaların müş. 
terek savaşı, tabii ve daimi bir hal 
imiş gibi harbın gerekliklerine gö- 
re soysal teşkilatın değiştirilmesi, 
uluslararası yaşayışın bir taazzuv bü- 
tünlüğünden ziyade maddi ve geçici 
bir topluluk durumunu göstermesi 
ve nihayet bedii ve ahlâki heyecan. 
ların yavaş yavaş sönmesi. Ülkemiz. 
de cümhuriyet rejimimizin bunlar- 
dan hiç birine meydan vermemiş ol- 
ması ne kadar teşekküre ve öğünme- 
ye gerektir. 

En yüksek prensipleri örtmek 
istiyen bu siyah bulutların karşı. 
sında, bütün tazeliklerini henüz yi- 
tirmiyen (kaybetmek), Fuye'nin şu 
sözlerini hatırlamamak kabil değil- 
dir: “Kurumumuz nereye gidiyor? 
Ondan haberi olmadığı gibi ne iste, 
diğini dahi hiç bilmiyor. En yüksek 
fikirler en koyu sisler içinde boğu- 
lup kalıyor. Bundan, adamların en 
çoğu... en yakın ve en maddi faide- 
liye yapışıyor. Artık evrensel bir 
bencilikten bizi bir adımlık yer ayı- 
rıyor. Bugün adamlığın en çok mah, 
rum olduğu şey 'bütün açıklığile ta- 
ayyün etmiş ibir amaçtır. Uslara, 
müdürlük vazifesini görecek müş- 
terek bir fikir gerektir. Bulutların 
ötesinde, fikirler semasında bir yıl- 
dız parlasın; hemen bütün halklar 
bu yıldıza koşacaklardır... 


ÇEKOSLOVAK TEFEK KÜRÜNE BİR BAKIŞ 


vali 


HİLMİ ZİYA 


“MİLLİ TEFEKKÜR, denince ha- 
tıra ilk önce hararetli milliyet cere- 
yanlaniyle tanınmış memleketler ge. 
lir. Asırlarca müddet alman ırkından 
gelen devletlere zorla bağlı kaldık - 
tan sonra, fikir ve sanat yolundaki 
büyük emekleriyle kültürünün istik- 
lâlini kurtaran Çekoslovakya mille- 
tinin milli tefekkürü bunlar arasında 
en çok üzerinde durulmaya değer. 

Yeni kübik mimariye kendine mah 
sus bir renk verecek kadar şahsiyeti 
olan bu küçük millet, uzun zamandan 
beri orijinal resim mektebi, kuvvetli 
musikisi, beden ve fikir kuvvetleri 
arasındaki ahengi kuran ve Sokol 
adiyle tanılan içtimai terbiye teşki - 
lâtı, zengin sanayi hayatı ile hakika- 
ten orta Avrupa'da kendi başına bir 
âlem olduğunu göstermektedir. Bun- 
dan dolayı onun fikri karakterini 
meydana çıkarmıya yarıyacak kısa bir 
tarihi bakış yapmak, ihmal edilmiye- 
cek bir iştir. 

Bu genc milletin düşünüş tarzın- 
daen mühim vasıf müsbet görüş 
(Esprit positif) dir. Orta zamanın 
taassup devrinde bile, dini hakikat- 
lerin Oamelileştirilmesi Ohususunda 
gösterdiği kabiliyet modern felsefe- 
de doğrudan doğruya amelilik, müs- 
betlik ve “tatbikata çabuk iniş,, ka - 
rakterleriyle meydana çıkmıştır. Baş- 
ka memleketlerde uzun nazari mü - 
nakaşalara kapı açan ve çok defa yal- 
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nız (diyalektik) sahasında okalan 
felsefe problemleri, bu memleketin 
kapısından girer girmez derhal ame- 
lileşir: o meselelerin terbiye, ahlâk 
ve siyaset ile münasebetleri araştırı- 
lır. Onlar için mücerred bilgi veya 
hakikat davası yoktur. Ancak müşah- 
has ve canlı olan; Çek toprağının va- 
sıtasız ihtiyaclarını ve mühim sor - 
gularını çözmeğe yarıyan bilgiler ve 
hakikatler vardır. Din orada yabancı 
kuvvetlere karşı ahlâki tesanüd için 
bir teşkilât bağı olmuş; modern fel- 
sefe oraya milli mefküreciliği, ter - 
biye ve siyasette aranan müsbet ruhu 
aşılamak için girmiştir. Mücerredin 
müşahhas karşısındaki rolü gös. 
teren bu canlı misali daha iyi anla- 
mak için, bir parça onun göklerine 
doğru derinleşmemiz lâzımdır. 
#4» 

Dördüncü Şarl zamanında bu mil- 
let, italyan omanizmasının (Petrar- 
gue rönesansı) kuvvetli tesirine ma- 
ruz bulunuyordu. Bu ilk inkişaf yo- 
lu Jean Husse'un dini harpları dola- 
yısiyle 15 inci asırda kesilmişti. Ta - 
assubla dolu olan bu harblar, fikir 
cereyanını bir müddet durdurup yo- 
lundan çevirdiler. Bununla beraber 
onların - diğer bir bakıştan - değer- 
lerini unutmamalıdır: Jean Husse, 
Çek memleketinde din çerçevesi için- 
de milli şuurun başlangıcıdır. Lu - 
ther'in bir asır sonra Cermen ruhunu 
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katolik - lâtin kilisesine karşı uyan- 
dırması gibi; bu zat da (o kadar mu- 
vaffakiyetli olmamakla beraber) Çek 
milli ruhunun katolik (lâtin - cer - 
men) âlemine karşı ilk karşı koyma- 
sını temsil eder. 

16 ve 17 inci asırlarda Çek üma- 
nizması, güzel sanatlar ve felsefeden 
ziyade hukuk, filolojik ilimler saha- 
sında tekrar canlandı. Bu devirde 
yalnız bir eser istisna teşkil ediyor: 
bu da “Çek kardeşleri ittihadı,, olup 
Husse mezhebinden kuvvet alan teo- 
lojik bir kitabtır; ve Husse'ün hare- 
ketini fikri ve ameli şekilde devam et 
tirmiştir. Çek dini, bu eserde (bizde 
vaktiyle bazı Türk tasavvuf cereyan. 
larının yapmış olduğu gibi) ameli ve 
ahlaki bir teşkilâtın temellerini kur- 
maya çalışıyor. Hakikatte de bu kü- 
çük millet birçok kuvvetli yabancı 
tesirler arasında çok sıkışık kalmış 
olmasına rağmen, uzun bir müddet 
halk kütleleri arasında bu vasıta ile 
mukavemet göstermiş; yüksek taba- 
kalarda, ümanizmasının tesirleri ile 
aydınlanmıya, uyanmıya muvaffak 
olmuştur. 


Kendi kendine yetişmiş büyük bir 
mütefekkir olan köylü Pioter Chel- 
cicky, yakın zamanlara kadar birçok 
müellifler hattâ Tolstoi üzerinde bi- 
le kuvvetli bir tesir yapmıştır. Ev - 
rensel (cihanşümul) bir cemaatin 
doğması emelini besliyen bu eski Çek 
ideologunun tesirini son devir insa- 
niyetcileri ve anarşistlerinde aramak 
kabildir. Chelcicky bu insani cemiye- 
ti, insan ruhunun tabii bir temayülü 
addediyor. Bütün içtimai görüşlerin- 
de devlet telakkisine karşı büyük bir 


ısyan görülüyor. Bunu izah etmek 
çok kolaydır: Çek mütefekkiri alman 
ve lâtin âlimlerinin tazyikı karşısın- 
da hakiki kurtuluşu, ancak bunları 
ortadan kaldıracak daha geniş bir 
hamlede bulabilmiştir. Devlet onun 
için, yalnız tazyik ve tahakkümden 
başka birşey olmıyan yabancı devleti- 
dir. 

Diğerinden daha büyük şöhreti 
olan Jan Amos Komensky (1592 — 
1670) “Çek kardeşleri,, cemiyetinin 
son rahib azası idi. Komensky, as - 
len Moravyalıdır. Almanlar onun eser 
lerine kendilerine göziyle bakarlar 
(). Bu büyük pedagoğun fikirleri 
bugün bile milli Çekoslovak mekte- 
binin terbiyesine ilham vermektedir. 
Bu memleketteki tedris usulleri hâ- 
lâ bir dereceye kadar onun prensip- 
lerinden kuvvet almaktadır . 

Komensky'nin lâtince ve Çekce 
yazdığı eserler zamanımıza kadar ta- 
zelik ve hayati kıymetini saklamış- 
tır. Mutedil ve vazıh realizmi bugün 
bile (terbiye sistemlerinin bu kadar 
inkişaf etmesine rağmen) bazı tatbi- 
kat sahaları bulmaktadır. (Arbis pic- 
tus) adındaki pedagoji manüeli, gene 
klasik bir nümune olarak durmakta; 
bir çok dillere tercüme ve tekrar 
tekrar tabedilmektedir. “Alemin la - 


(1) Hüvviyet Bekir Hanım “beş 
mürebbi,, ismindeki eserinde Kom - 
ensky'ye bir fasıl ayırmıştı. Nafi 
Atuf Beyin terbiye tarihinde başlı- 
ca tarihi mektebler içerisinde ona bir 
mevki verildiğini görüyoruz. Fakat 
daima bu zat alman görüşiyle ve al - 
man terbiyecileri zümresinde zikre- 
dilmektedir. 
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birenti ve kalbin cenneti,, adlı eserin- 
deki ahlâki fikirler 30 sene muhare- 
besindeki Çek mültecilerine “o za - 
man,, büyük bir teselli olmuştu. 

Habsburg'ların zaferinden sonra 
Çek memleketinde zulüm ve tahak - 
küm başlamıştı. Bu hanedan, Cizvit- 
lerin temsil ettiği reforma aleyhtar- 
lığına dayanıyordu. Çek milletinin 
hususi medeniyetini, edebiyatını (ka- 
sıtlı bir surette ) bozuyorlar ve 
bayağılaştırıyorlardı. Nihayet bu de- 
virde Çek dili bir edebiyat ve fikir 
âleti olmaktan çıkarak, basit bir köy- 
Tü dili haline geldi. Milli ananeler kı. 
rıldı. Katoliklik, teoloji meselelerin- 
de her türlü hür tenkid hareketini 
mahvetti. Ancak alman romantizmi 
devrinde tekrar Çek milli tefekkürü 
uyanmağa başladı. Bu iki hareket, 
çok kudretli bir düşmana (yani ka - 
toliklik ruhuna) karşı mücadeleleriy- 
le haylı zayıflamış olan milli ruhtu. 
Bu devirde Çek lisanı iki cephede 
muharebeye girdi: Bir cihetten (bü- 
tün milli lehce ve dillerin düşmanı 
olan) lâtinceye karşı mücadele etti. 
Bu hareket 18 inci asırda başladı. Di- 
ğer cihetten yeni yeni Çek milletinin 
arasına sokulan ve onun şahsi yara- 
dışlarına bir nevi kozmopolit ruhu 
yapmak suretiyle mani olan Alman li- 
sanına ikarşı mücad.le etti. Bu hare- 
ket de 19 uncu asır ortalarında baş- 
ladı (2). 

Böylece, Prague A'man üniversi. 
tesinde 1794 de bir Çek dil ve edebi- 
yatı kürsüsünün kurulması memle - 

(2) Çek milletinin fikir tarihin- 
de gördüğümüz bu iki cepheli mü - 
cadele, yine bizim içinde bulunduğu- 


kette en büyük milli bir zafer gibi 
telakki edildi. Tarih ve filoloji (lisa- 
niyat) Çek milletinin ilk başta gelen 
ve onları uykudan uyandıran bilgi di- 
siplinleri oldu. Bu devir - şüphe yok 
ki - şahsi fikir eserleri itibariyle o 
kadar zengin değildir. İlk hamlede 
yalnız dili temizlemek, yabancı te - 
sirlerden kurtarmak, mazide Çek te- 
fekkürünün köklerini araştırmak, 
onun hıristiyan (lâtin) ve alman te - 
fekkürleri içerisinde boğulmamasına 
çalışmak gibi hazırlık işlerle uğra- 
şılmıştır. Fakat bu işlerin ne kadar 
faydalı olduğu, onu takib eden de - 
virdeki fikir mahsullerinin zengin - 
liği ile görüldü. 

Bu ilk devirde bilhassa Joseph 
Debrovsky (1793 . 1852) daha geniş 
ilmi bir binanın temellerini koydu. 
“Zafer kızı” adlı eserinde Çek tarihi. 
nin felsefesini yapmağa çalıştı. Böy- 
lece milli rönesans fikri ile pansla- 
vist tesanüd fikirlerini birleştirdi. 
Bununla beraber, henüz devrin en 
meşhur müellifleri Alman dilini kul- 
lanmakta devam ediyorlardı (3). Me- 
selâ Leibniz'in talebesi ve taraftarı 
olan Seibt, Cornova, Meissner gibi 
bazı filosoflar bu suretle almanca ya- 
zanlar arasında idiler. 


muz hali hatırlatıyor. Bizde de bir 


cihetten teolojik devletle beraber gi- 
ren arabca ve farsca tesirlerine karşı 
mücadele etmek; diğer cihetten de 
şahsiyetsiz ve kolay garp mukallid- 
liği devrinde (tanzimattan beri) gi - 
ren karşılıksız fransızca tesiriyle uğ- 
raşmak günün en mühim meselesini 
teşki lediyor. 
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Fakat artık fikir mahsullerini 
temiz milli dille yazmak arzuları 
gittikçe kuvvetlenmekte idi. Çek za. 
degânının gayretleriyle ve masrafı 
onlara aid olmak üzere bir ilmi ce 
miyet yapıldı. Jungmann, orada Vol 
taire'in dini telakkilerini okutmağa 
başladı. Rahib oOBernard oBolzano 
(1781 — 1848) ehemmiyeti yakın za. 
manlarda meydana çıkarılan bu dev. 
rin çok orijinal bir mütefekkiridir. 
Yeniden tabedilen “ilimler nazariye- 
si,, adlı eseri bugün için de çok kıy- 
metli bazıana fikirleri ihtiva et- 
mektedir (3). Bohemyadaki aydınlık 
(Aufklârung) devrini açan bu mühim 
eser “ilimler nazariyesi,, ile yalnız 
yüksek tabakanın entellektüalizm ih. 
tiyacını duyurmakla kalmadı. Fakat 
bilhassa halk, orta ve yüksek mekteb 
meselesini hal için (zihinci felsefe 
görüşü ile)büyük bir adım attı. 

Çek rönesansının ikinci devri, si- 
yasi bakımdan en mühimmidir. Bu 
devri iki isim karakterize eder: Biri 
Fr. Palacky (1798 — 1876) siyasi ve 
müverrih olup dahiyane bir seziş kud 
retine malik bir zattı. Diğeri Charles 
Havlicek Borovsky olup büyük bir 
münekkit ve gazeteci idi. Polonya ve 
Sırbistanın siyasi aleyhtarı olan bu 
zat menfada ve hapishanelerde uzun 
müddet kaldıktan sonra ölmüştür. 

Borovsky'nin zekâsı birçok nok - 
talardan Gogola benzer. Onun gibi 
kuvvetli tenkitci hümoristik bir kale. 
mi vardı. Noktai nazarı İngiliz 


(3) Eduard Winter: Bermard Bo- 
Izano und sein Kreis 1933, Leipzig, 
Jacob Hagner. 


hissi ammesine (Common.sense) ve 
Masaryk'in pozitivizmine çok yakla- 
şırdı. Palackynin felsefesi,onun este- 
tiğe aid tetkiklerinden doğdu. Tari- 
hi ve siyasi telakkileri ingiliz emper. 
izmi ile muvazi idi. Başlıca eseri (çek 
milletinin tarihi) olup Bohemya top 
rağında mücadele eden ve iki zıt ırkı 
temsil eden ideallerin Hegelvâri an- 
titezi üzerine kurulmuştur. Ona göre 
“her tarihi vaka, iki fırka (iki kısım) 
arasındaki bir mücadele ve boğuşma. 
nın neticesidir. Beşeriyet tarihinin 
manası ona göre tedrici bir surette 
kavimler arasında mevcud farkların 
silinmesi, bir halita doğması, nihayet 
bütün ırkların birleşmesidir. Zafer 
bugün henüz en kuvvetli olanda ka- 
lıyor. Bununla beraber manevi kuv- 
wet ile bütün diğer kuvvetlere karşı 
mukavemet edilebilir.,, Müellif, Çek 
milletinin tarihi kaderini buradan çı- 
karıyor; ve bu kavmin tarihini, bu 
kahramanca mücadelenin en yakın nü 
munesi gibi gösteriyordu. Palacky'ye 
göre Çek milletinin tarihi ve mukad- 
der vazifesi garp ile şarkı birleştir - 
mektir (4). Onun dini mefküresi in. 
san ruhunun, kendi hayvani mahiye- 
ti üstüne yükselmek için yaptığı ceht 
lerden ibarettir. O, bu nazariyesini 
Kant'ın hasseler âlemi ile sırf ahlâk 
âlemi arasındaki (Odualiste tezadına 
dayanarak kurmakta idi. 

Bu milli Çek rönesansında Byron 

(4) Bizde bugün de bazı mütefek. 
kirlerimizi alâkalandıran bu şark ve 
garp davasının Çek fikriyatı ile mü- 
nasebetini hatırlamamak kabil değil- 
dir. 
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na benzer kuvvetli bir mütefekkir şa- 
ir olan Karol Hynek Hachada fikir 
hareketi üzerindeki tesini noktasın. 
dan zikredilmeğe değen bir şahsiyet- 
tir. Bedbinliği ve panteismi bu devir 
Çek ruhunun umumi temayüllerini 
ifade eder. Şüpheci bir tenkidciliğe 
dayanan bu mutedil bedbinlik, Çek 
milletine uzun müddet faydalı ol - 
muş; lüzumundan fazla nikbin ve ha. 
yalperest olan bazı efsanelerin (me - 
seli Neroda'nın) tesirini kırmağa 
hizmet etmiştir. Bu devrin feylesof - 
ları arasında Augustin Smetana'yı 
zikretmek lâzımdır. Kendisi önce ra. 
hib ve haçlılar tarikatı mensupların- 
dan idi. Fakat sonradan manastırı 
terkederek hayata girdi. Schelling 
ve Hegel'in fikirleriyle yetişmiş olan 
bu zat Slavcılık hareketini medeni. 
leştirici ve edebi bir hadise gibi te- 
lakki ediyordu. 

1840 senelerinden itibaren Her... 
bart'ın felsefesi bütün Avusturya'da 
olduğu gibi, Çek zihni hayatında da 
hüküm sürmeğe başladı. O zaman bu 
felsefenin yayılışı yarı resmi bir ma- 
hiyette idi. Prague'da mümessili pro- 
fesör Frantisek Cupr (1821 — 1882) 
idi. Bu zat bilhassa Schopenhauer 
hakkındaki tetebbulariyle tanılmıştır. 
Daha sonra şark (ve bilhassa Hind) 
felsefeleri ve mukayeseli dinler tari. 
hi tetkiklerine kendini verdi. Joseph 
Dartich aynı suretle hararetli bir 
Herbart'cı idi. Bu mevzuda bir çok 


dikkate değer eserler yazmıştır. Psi- 
koloji, ahlâk ve mantıka aid tetkik. 
leri zamanımıza kadar şüphe götür. 
mez bir alâka uyandırmıştır. Bu ara 
da meşhur içtimaiyatçı ve pedagog 
olan (Gustave Adolph Lindner)i de 
zikredelim. Bu zatin rolü bilhassa 
felsefi fikirlerin yüksek ve orta bil- 
gili tabakalar arasında yapılmasında 
idi. 

Dartich'in halefi Joseph Durdik 
(1838 — 1902), eski Alman üniversite- 
sinden o sırada ayrılmış olan Prague 
Çek üniversitesinde bir kürsü işgal 
eden ilk feylesof oldu. Durdik ken- 
disine Herbartın tilmizi gibi ba- 
kiyorsa da, aynı zamanda Kant ve 
Darwin'in fikirlerine de iştirak et - 
mekte idi. Çok değerli bir eser sayı. 
lan “on dokuzuncu asır felsefesi ta. 
rihi,, ni yazdı. Durdik Çek lisanında 
ilk edebi münekkid ve mütercim ola- 
rak da tanılır. Estetiğe aid fikirleri 
Zimmermannın formalizminden mül- 
hemdir. 

Genç Herbart'cılar arasında, an - 
siklopedinin muharrirlerinden Gus. 
tave Zaba da zikredilmelidir: Kendisi 
genç Çek idealist filsofları arasın. 
da olup Kant'ın Çek dilinde ilk mü - 
tercimidir. Profesör Otokar Hostins- 
ky, musiki nazariyatcılığı ve münek- 
kidliğinden başka terbiye nazariyele. 
ri sahasında da büyük bir mevkii var- 
dır. Onun asıl rolü Herbart'cılığı mu. 
siki nazariyelerine tatbik etmek ve 
bunu yeni amprik usullerin tatbiki 
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ile bir parça değiştirmek olmuş - 
tur (5). 

On dokuzuncu asrın ikinci yarısı- 
na kadar sokulan bu çok hararetli 


(5) Çek tefekkürüne aid bu ma - 
kaleleri yazmak için makalede zikr- 
edilenlerden başka şu mahaz'lara 
bakılmıştır. 
Josef Kral:La philosophie en 
Tsh&coslovaguie, 1934 
Nicolai Losski, Fr. Pelikan, J. B. 
Kozak, İ. L. Hromadka, J. Kral, V. 
Hoppe, etc...:La philosophie Tchöcos 
lovague contemporaine, 1934 
Arnost Blaha: La Sociologie Tchö- 
gue contemporaine, 1921. 
Jean Mauer: L'enseignement dans 
ia r&öpubligue Tchöcoslovague, 1920. 


Herbart'cılık ile beraber Çek milli 
tefekkürünün ikinci devresi bitiyor. 
Bu devreye üstatlık edenler Alman. 
mütefekkirlerinden Wolf Leibniz, 
Kant, Herbart büyük entellektüalist-. 


ler idi. Bundan dolayı Çek milleti -. 
nin terbiye, ahlâk hareketlerinde de. 
daima bu felsefi prensiplerin hüküm: 
sürdüğü görülür. Onun doğurduğu 
zararlar, bu dar entellektüalist cere-. 
yanın kifayetsizliği az zamanda du. 
yulmağa başladığı için aleyhdarları 
da belirmekte (o gecikmemiştir. İşte: 
Çek tefekkürünün üçüncü devresi de 
bu tenkid hareketleri ve onu hemen; 
takib eden yeni teşkilâtcı ve müsbet: 
ruhun uyanmasiyle açılıyor. 
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> KÖY MEKTEBİ VE KÖY MUALLİMİ 


HIFZIRRAHMAN 


Köy muallimi, sadece köy çocuk- 
larını değil bütün köyü yükselten 
bir rehberdir. Köy mualliminin reh- 
berlik hassası, muallimlik işinden 
daha az mühim olmadığı içindir 
ki, ilk tahsili kuvvetlendiren mem- 
leketlerde köy mualliminin yetişti- 
rilmesi yolunda büyük temenni'er 
ileri sürülmekte ve bu temennilerin 
tahakkukuna çalışılmaktadır. Çünkü 
köylerde çalışmak ve bihakkın mu- 
vaffak olmak, şehir mekteblerine ve 
muhitine nazaran çok defa kolay de- 
ğildir. Bina ve vesaitin müsaadesiz- 
liği, muhitin beraber çalışmakta en- 
gel oluşu, yer yer ağaların mekteb 
düşmanlığı, muallim yalnızlığı, iktısa 
di şartların doğurduğu sıkıntılar şüp. 
he yok ki muvaffakıyet oylunda geçil 
mesi güç manialardır. Makat ülkücü 
bir muallim için bunları birer, birer 
kazanmanın ve yoluna koymanın sır- 
larını bulmak imkânsız da değildir. 
Bu “ülkücü,, muallimin, birinci vas- 
fı her şeyden evel eyi bir türk olma- 
sıdır. Böyle bir muallim, milli şuuru 
duyurur ve yaşatır. Bu muallim, 
türklüğünü kitabtan okuyan ve öğre- 
ten değil, bütün ruhile yaşıyan ve 
yaşatan bir muallimdir. Daha sonra 
muallim, köylüyü, bilhassa bizim köy 
lülerimiz gibi “karşılarında kemali 
hicab ile eğilmemiz lâzımgelen,, insan 
ları, sevmek, saymak, onların sadeliği- 
ne umak, köylünün hizmetine kendini 
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vermekten zevk almak, köylüye iti- 
mat telkin etmek gibi vasıflara malik 
olmalıdır. 

Köy mualliminin vasıflarını araş- 
tırırken hatıramda, vaktile okudu- 
gum bir köy muallimesi hikâyesi can- 
lanıyor. Bu hikâyeyi kısaca anlatma- 
yı faydalı buluyorum: 

Kız Muallim Mektebinden mezun 
olacakları sene sonunda, müessese 
müdürü kendilerine mesleğin hudud- 
suz zevklerinden tatlı ve cazib bir 
hayal silsilesile bahsediyor. 

Bayan .... tayin olunduğu köyde 
şehir hasretile kıvranarak bu zevkle- 
rin hiç birini duyamıyor. Köyde 
hiç kimse ile konuşmuyor. Bu suret- 
le bedbinliği artıyor, mektebten, ders- 
lerinden de hoşlanmaz oluyor. Cu- 
martesi günleri öğleden evelki son 
derste, şehre giden trene yetişmek 
için ders ne zaman bitecek diye mü- 
temadiyen dershanenin duvar Saati. 
ne bakıyor. Muallim aynı zamanda 
genc ve güzel bir bayandır. 

Köyde herkesin ağzında onun 
göze gelişi müvezzie ve orman koru- 
yucusuna varıncıya kadar birçoğunu 
kötü, kötü meşgul ediyor. Böylece 
aylar geçtikten sonra nihayet, bir ak- 
şam karanlıkta yersiz ve kimsesiz 
kalmış bir çocuk, muallimeye sığını- 
yor. 

Bayan muallime, oturduğu ev va- 
ziyeti ve eşyası itibarile bu çocuğu 
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barındıracak bir halde değildir. Fa- 
kat çocuğu sokakta bırakmağa da ra- 
zı olamıyor. Kolundan tutarak, o gü- 
ne kadar hiç konuşmadığı ve tanış- 
madığı insanların (kapılarını birer, 
birer çalarak gece vakti sokakta ka- 
lan bu çocuk için, bir yeriniz yok 
mu? diye ricada bulunuyor. Bu va- 
kadan sonra köyde muallime karşı 
olan bütün nazarlar değişmiştir. O- 
nun bir anne kalbi taşıdığına ve on- 
da kimsesizler için kapı, kapı dola- 
şacak kadar insanlık duyguları oldu- 
guna inanılmıştı. Bundan sonra, kö. 
yün bütün kapıları ona açılmış ve bu 
hürmet hissi, muallimi köye ve 
işine bağlamıştır. Bundan sonra, o- 
nun köy çocuklarından başka köy ka- 
dınlarına da yaptırdığı işler canla, 


"başla yapılmıştır. 


Köy mektebinde köyün muhiti ve 
hayatı, tedrisatın birinci mihverini 
teşkil eder. Okumağa ve yazmağa, he- 
saba ve resme, ana yurdun ve dün- 
yanın tarihine ve coğrafyasına bura- 
dan başlanacaktır. Yeni programlar- 
daki toplu prensiplerin muvaffakı- 
yetle başarılacak bir muhiti de, köy 
metkebidir. Tetkik ve müşahede için 
tabiat en zengin bir sahadır. En ba- 
sit rabrtalariyle cemiyet hayatı o ise, 
bundan daha az müşahhas ve hisse- 
dilmez bir halde değildir. Bilhassa 
iköyde sadece malümatla ve dersle a- 
dam yetiştirmek çok mahdut ve çok 
suni bir terbiye olur. Burada hayvan 
bakımının, nebat kültürünün, atelye 
işlerinin, cevelanların, bütün köyü 
alâkadar eden ve içine alan hareket- 
lerin, oyunun, raksın, temsilin, musiki 
nin hususi bir ehemmiyeti vardır. Bu 


işleri, birçok köy mekteblerinde rast- 
ladığımız gibi, alfabenin nasıl oku- 
tulacağı hakkında birkaç kaide bel- 
lemiş olan “muallim efendi,, veya çok 
defa onun yerini tutan işsiz ve ço- 

cuk denecek kadar dünyadarı bihaber 
bir orta mekteb mezunu yürütemez. 
Bu, ancak yeni bir hızla gelecek, bu 
işlerin istediği sağlam bilgi ve ener- 
jiye ve bu tekniklere sahib, lider ru- 
hunu taşıyan ülkücü bir muallimin 
işidir. 

Bilhassa bizim bugünkü vaziyeti- 
mizi düşünerek ilave ediyorum ki bu 
muallim, derslerden başka, köyünde 
büyük terbiye tesirlerini de tanzim 
etmesini kilen bir teşkilatçı olacaktır. 

Köy mualliminin dershane hari- 
cindeki faaliyeti, dershane içinde- 
kinden daha az mühim değildir. Köy 
muallimi, “sadece çocukların değil, 
bütün köyün muallimidir,, sözü bu 
ehemmiyeti göstermek için söylen- 
miştir. 

Unutmamak lâzımdır ki köy terbi- 
yesinde güç olduğu nisbette mühim 
olan, yetişkenlerin terbiyesidir. Çün- 
kü terbiye, kısaca ve hakikate en ya- 
kın olarak “yetişkinlerin, yetişmek- 
te olanlar üzerine tesiri,, dir. Çok de- 
fa çocuklara karşı veya onlar için 
“her şey sizdedir ve sizindir,, kabi- 
linden söylediğimiz sözlerin ancak his 
si bir kıymeti vardır ve bir gönül ar- 
zusundan ibarettir. Yeni mekteb, bil- 
hassa köy gibi kendi başına bir bü- 
tün olan yerlerde irtibatsız ve mual- 
lakta değil belki köklü bir cemiyet. 
tir. Bu cemiyet talebe, muallim, ebe- 
veyn ve aile ve bütün köy büyükle- 
rinin ve insanlarının varlığı ve ru- 
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hu ile yuğruludur. Muallim, faaliye- 
tinde böyle köklü bir cemiyet kuv- 
vetini istihdaf etmezse ve bu uğurda 
büyük terbiye tesirlerini tanzim etme 
sini bilmezse köydeki emeği boşuna 
geçmiş sayılır. 

Bu yolda yürümesini bilmiyen bir 
muallim, köyde spor faaliyetine, müş- 
terek cevablara, seyahatlere ve oyun. 
lara, köyde kooperatif teşkilatına, o- 
kuma ihtiyacına, köye göre temsil ve 
sanat hayatına bir tesirde buluna- 
maz. Köyde, mekteb bayramları ve 
müsamereleri, bayrak merasimi, bü- 
tün ciddiyeti ve samimiyeti ile taze- 
lenen büyük sevinc ve yas günleri, 
köylü üzerinde dersten çok daha 
müessir olur. Bilmeli ki, büyük 
sevincler ve ıstırablar mekteb kadar 
belki daha ziyade terbiye eder. Bu 
yüzdendir ki birçok milletler ve has- 
saten inkılab geçiren milletler, halk 
terbiyesi hesabına geniş hareket te- 
sirlerinden istifade etmek için mu- 
azzam şenlikler, ihtifaller, geçit re- 
simleri yaparlar. Geçen sene Yalova- 
da muallimlerin halk için hazırladık- 
ları bir müsamerede bulunmuştum. 
Faruk Nafiz'in “Kahraman,,ı temsil 
ediliyordu. O gün arka sandalyeler- 
de oturan ve içlerinde çok iptidai bir 
hayat yaşadığı saçlarının kesiminden 
belli olan bir sıra köylülerin, sahne- 
ye ne kadar içten doğrulduklarını, 
büyük kahramanı gören zabitin sihir- 
li sözlerini dinliyen imamın, muhta- 
rın, ağaların köy kızlarının ve deli- 
kanlılarının sahnedeki duruş ve 
duyuşlarını ne kadar yüksek bir hay- 
retle takib ettiklerini ve istiklal har- 
bi içindeki ıstırabı, ve onun sonunda 


kazanılan ferahlığın şuurlarında na- 
sıl kuvvetle yaşadığını görmüş ve o 
gündensonra ilk mektebin hiç olmaz- 
sa, köy mektebinin bütün halkın evi 
olduğuna bir daha inanmıştım. Hattâ 
köy için büsbütün manasız olan “ilk 
mekteb,, yerine daha tabii adıyle 
“halk mektebi,, diyemez miyiz? di- 
yordum. 

Bir gün İstanbul'dan epiyce iler- 
de İstranca'ya doğru, seyrek uğranı. 
lan sapa bir köye gitmiş ve geceyi kö 
yün mektebinde geçirmiştim. Tâ ak- 
şamdan köylüler mektebin avlusuna 
birer, ikişer uğrıyarak ve halkanın 
bir ucuna ilişerek toplanıyorlardı. 
Plânları büyük şehirlerdeki ölçülere 
göre yapılıp malzemesi oralardan ta- 
şınan köy mekteblerinin onbinleri 
geçen masrafına karşı, okumağa he - 
vesli olan bu köy çocukları için bu 
paranın onda biriyle güzel bir mek- 
teb yapacaklarını, özene, özene biraz 
da benden ümidlene, ümidlene anla- 
tıyorlardı. Bir zemin katı üzerinde 
dört odalı mütevazı ve fakat maksa- 
da elverişli bir bina olan şimdiki 
mektebi bu köyün insanları meydana 
getirmişti. Ertesi sabah alçak pence- 
releri avluya bakan beşinci sınıfa 
girdiğim zaman o insanlardan bir 
kısmının, dershanedeki işi ve çocuk. 
larla konuşmamızı dinlemek istiyen 
bir merakla, pencerelere sokuldukla- 
rını gördüm. Onların işlerini bırakıp 
buradan ayrılamamalarında tecessüs- 
ten fazla olarak çocuklarının ve ço- 
cukları kadar köye bağlı olan mual- 
limlerinin iyi bir imtihan geçirmesi- 
ne yardım ve kuvvet vermek isteme- 
nin de çok müessir olduğu, duruş- 
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larından ve zaman, zaman beraber 
heyecan geçirmelerinden anlaşılıyor. 
du. Biz çocuklarla meseleler halle- 
der, bu topraklarda yaşamış insan- 
lardan, onların eserlerinden, cenk. 
lerinden ve seferlerden konuşrken 
onların içinden dirseğini pencereye 
dayamış ve ruhen talebe arasına ka- 
rışınış, hattâ bu seferlerdeki hatıra- 
larını anlatmak istiyecek kadar ha - 
rekete gelmiş olanları da görülüyor- 
du. Pencerelerin biran için açık hirer 
kapı haline gelmesini ve köylülerin 
bu kapılardan girerek çocukların et- 
rafında bir halka çevirmesini ve mev- 
zuumuza dair ne biliyorlar, ne d'işü- 
nüyorlar ve ne söylemek istiyorlar - 
sa bizimle ve çocuklarla konuşmala - 
rını istiyeceğim geldi. Mektebin ha- 
kiyki bir cemiyet hayatı yaşaması 
için, bundan daha güzel ve daha ta'if 


bir fırsat olabilir mi idi? İçlerine 
yeni mektebin soysal ruhu sinmiyen- 
ler için muhakkak ki bundan sıkıcı 
ve münasebetsiz bir levha olamaz. Fa- 
kat bizim gözümüzla bu telakkiyi bes- 
liyenler, talebeyi, anasından, atasın- 
dan ve bir yukarı sınıf arkadaşından 
ayıracak ve kaçıracak kadar vüstai 
ve dar düşünen papazlardan farklı 
görülmezler. Bu ruhtaki insanların 
elinde “himaye heyetleri,, veya “sbe- 
veyn cemiyetleri, nihayet bir para 
tuzağı ve reklâm vasıtası olmaktan 
ileri gidemez. 

Türk inkılâbının mektebine ve 
hepsinden çok bugünkü köy mektebi- 
ne, bu içtimai ruhu taşıyan ve yayan 
bir karakter vermeğe mecburuz. Türk 
terbiyesinin kuvveti, çok eskiden ol- 
duğu gibi bugün de toplulukta ve bü- 
tünlüktedir. 


LA 


T A R 


ZANADOLUDA EN ESKİ 
ETİ ABİDELERİ VE 


TÜRK MEDENİYETİ: 
SAN'AT ESERLERİ 


ARAŞTIRMALARI TARİHÇESİ(1) 


MEHMED SAFFET ENGİN 


TÜRKLERİN en az altı bin yıldan- 
beri otokton bir halk halinde yerle- 
şerek kendilerine yurd edindikleri 
Anadoluda yapılan araştırmalar, bu- 
gün miladdan önce 4000 yıla çıkarı- 
lan Anadolu medeniyetinin kıdemini 
her yeni buluşla birkaç yüzyıl daha 
geriye götürmektedir. Anadolu mede- 
niyetleri tarihçilerinden Garstang ve 
Felix Sartiaux'nun dedikleri gibi “A- 
nadoluda saklı bulunan eski medeni- 
yet bitiklerinin, arkeolojik araştırma 
lar bakımından henüz el sürülmemiş 
sayılacak halde olanları pek çoktur... 

Bu araştırmalar ilerledikçe ilk 
Türk göçlerine uygun gelen çağlar- 
danberi buraya ileri bir medeniyet ge. 
tirilmiş olduğu gerçekliğinin daha 
çok teeyyüd edeceğine inanmak doğ- 
ru olur. Son Alişar hafriyatı da bu. 
nun bir örneğidir. 

Anadolu medeniyetinin, Mezopo- 
tamya veya Mısır medeniyeti kadar 
eski olmadığı iddiası varid değildir. 
Çünkü, ilk yazımızda söylediğimiz gi- 
bi Mezopotamya ile Anadoluya yer. 
leşmiş olan insanlar aynı ırkdan ve 
aynı anayurddan gelmedirler. Onun 
için geldikleri yerlerden aynı mede- 
niyeti getirmiş olmaları tabii görül. 
melidir. Boğazköy hafriyatının derin 
tabakalarına doğru indikçe elde edi- 


len bitikler ve Karkamış harabesinin 
daha altında bulunan birinci Karka- 
mış bitikleri ile Alişar'ın alt tabaka. 
ları bu gerçekliği teyide yarıyan de- 
lillerdir. 

Ülkü'nün bu sayısında büyük 
Türk medeniyetinin yurdumuzdaki 
bu en eski âbidelerini birer birer or- 
taya çıkaran arkeolojik araştırmala. 
rın bir tarihçesini yapacağız. 

Ch. Texier 1833 den 1837 ye kadar 
Fransız hükümetinin emrile Anadolu- 
da bir araştırma gezintisi yapmıştı. 
“Description de PAsie Mineure,, adlı 
bitiğinde topladığı bilgiler 1839 da 
Fransa Kültür Bakanlığınca bastırıl- 
dı. Ondan sonra İngiliz istikşafcısı 
W. J. Hamilton Anadoluda şark vi, 


(1) Burada daha ziyade Eti kavim 
ve medeniyetinin yeniden bulunuşu 
ile alakadar Anadolu istikşaf seya- 
hatlerinden bahsediyoruz. Bu sebeble 
meselâ Chandler 1775, Eberhard, Mac- 
donald Kinneir 1813, Cramer 1832, 
Arundel! 1834, Tcihatcheff 1835 ve 
diğer bazıları üzerinde durmuyoruz. 
Bunlardan Anadolu &ark vilayetlerin. 
de bir Fransız misyonu başında 1828 
de tetkikata memur edilen ve Van 
havalisinde bazı mahkükât kopye e. 
den E. Shulz ayrıca sayılabilir. 
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layetlerine kadar uzanan bir dolaş- 
maya çıkıyor, bu sırada Boğazköy şi. 
malindeki Öyük harabesini de geze. 
rek bu harabe hakkında ilk neşriyatı 
yapıyor (1842). 

1844 de H. Kieppert, Archâolo 
gische Zeitung'da yazılı kaya hak- 
kında bir araştırma bastırıyor. Bun. 
dan sonra V. Langlois 1852 ve 1853 
yıllarında Cenubi Anadoluda bir &- 
raştırma gezintisi yapıyor, gördükle. 
rini birçok yıl sonra 1861 de bastırı- 
yor: Voyage dans la Cilicie et dans 
les Montagnes du Taurus, ex&cutö 
pendant les annes 1852 — 1853. 

1854 den 1858 e kadar buluşların 
ve neşriyatın durgunluk yıllarıdır. 
Ondan sonra Alman bilginlerinden 
H. Barth 1858 yılı güzünde yukarı A- 
nadoluda bir araştırma gezintisi yapı- 
yor: Reise von Trapezunt durch die 
nördlrche Hülfte Klein- Asiens nach 
Seutari, im Herbst 1858. (Dr A. Pe- 
termann tarafından yapılma bir hari. 
ta ile). 

1861 yılında Mordtmann'ın Boğaz- 
köy ile Öyük hakkında ve ayrıca Ka. 
padokyanın eski mağara ve evleri 
hakkında, E. Vinetinin ise Küçük A- 
siya arkeolojisi ve o zamana aid son 
buluşlar üzerinde bitikleri çıkıyor. 
1863 de yine A. D. Mordtmann “'Tar- 
kondemos” damgasını okumağa ça- 
lışarak Eti Hiyeroğliflerinin bir ta- 
kım semboller olduğu fikrini ileri sü, 
rüyor. 

1864 yılında Anadolunun araştır- 
ma tarihçesile ilişiği olan iki bitik 
görülüyor. Bunlardan 'biri A. de 
Moustier'nin: Voyage de Constanti. 
nople â Ephese par Pintörieur de PA- 


sie Mineure, Bithynie, Phrygie, Ly- 
die, İonie: Tour du monde, P. Ha- 
chette, IX, 1864 adlı bitiğidir. İzmir 
yakınlarındaki maruf Karabel kaya- 
sı kabartmasının ilk fotoğrafı A. de 
Moustier'nin bu kitabında çıkmıştır. 
Aynı 1864 yılında, 1861 denberi Ana, 
doluda araştırma işine girmiş olan G. 
Perrot'nun neşriyata başladığını gö- 
rüyoruz: Souvenirs d'un Voyage en 
Asie Mineure, 1864, Paris. 

Bir yıl sonra 1865 de yine Perrot 
ile E. Çuillaume'un Gâvur kalesi ile 
tanınmış kabartması hakkında bitik. 
leri çıkıyor. Daha bir yıl sonra, Ana. 
dolu ile ilişikli yalnız bir yazı bulu- 
yoruz. Bu dikkate değer yazı Revue 
Archöologigue XITI de yine G. Per- 
rot tarafından bastırılmış olup Kara- 
bel'deki Nif Muharibi'nin Mısıra ve, 
ya Asura aid olmıyacağı, belki Kü. 
çük Asiyaya hâs bir sanatin ürünü 
sayılmak gerekliği görüşünü gütmek- 
te ve Herodotun Sezostris davasına 
karşı koymakta idi. 

Bundan sonra 1870 yılına kadar E. 
ti tarihile ilişikli yazılar çıkışı bir 
durgunluk devresine giriyor. 1870 
den sonraki devrede ise araştırıcıların 
ve yazıların artık yıldan yıla daha çok 
artış yoluna girmiş olduğu görül- 


mektedir. 


Etilerin yeniden bulunuşu tarihin- 
de en ehemmiyetli ilk adımlardan bi- 
ri Hama kara taşının bulunuşudur. 
Şimdi İstanbul Müzesinde bulunan 
bu hiyeroğlifli taş, üzerinde topladı. 
ğı merakla Eti düğümünün belki ilk 
anahtarı olmuştur. Onun için bu taşın 
başından geçenleri bir kaç sözle an. 
latmak iyi olur. 
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Müsteşrik İsviçreli (o Durckhard 
Mekke'yi ve Kâbe'yi görebilen ilk 
Avrupalıdır. Bu zat 1812 de Müslü- 
man Hacısı kıyafetile Hicaza gider. 
ken şimali Suriyede Hama kasabasın- 
dan geçtiği sırada üzerinde Mısırda- 
kilerden ayrı hiyeroğlif yazıları bu- 
lunan bir taş gördü. Travels in Syria 
adlı çıkardığı bir kitabta (S. 146) 
bundan bahsetti. Bu görüş ilim âle. 
minde alaka uyandırmakla beraber 
1868 tarihine kadar hiç kimse gidip 
bu taşı görmedi. O tarihlere aid se. 
yahat rehberlerinde Hamadan bahse- 
dilirken “Burada eski eserler yoktur,, 
denilmekte devam olunuyordu. 1870 
de Amerikanın Şam Konsül Jenerali 
Mr. Augustus Johnson ile Protestan 
misyonerlerinden S. Jessup Hamada 
Burckhardt'ın ogördüğ'inden başka 
daha bazı vazılı taşlar Oolduğunu 
duydular. Estampalarını çıkarmak is- 
tedilerse de, kendi rivayetlerine göre, 

larda sihirli mahiyet tasavvur €- 
den halkın engeli yüzünden muvaffak 
olamadılar Amerikalı konsolos ya - 
rımyamalak resim yapabilen bir yerli 
Arabla uyuşarak bu metinleri istin- 
sah ettirdi ve 1871 de bastırdı. Kop. 
yeleri pek nakıs olmakla beraber u- 
yandırdığı merak büyük oldu. 

Bir yıl sonra (1872) İngiliz Pales- 
tine Exploration Fund heyeti Hama- 
ya, bu havaliyi ve halkını en iyi ta- 
nıyanlardan Ünexplored Syria, Lon. 
don, 2 cild, müellifi Drake'i gönderdi. 
Drake, yazılı taşlardan birinin estam. 
pasını ve fotoğrafını alabildise de 
kendi anlatışına göre yaptığı iş Ha- 
ma halkınca haber alındığından di- 
ğer yazılı vesikalar üzerinde aynı şe- 
yi yapmağa muvaffak olamamaksızın 


kasabadan ayrıldı. O sırada Şamda 
İngiliz konsolosu olan Yüzbaşı Bur- 
ton yeni bir teşebbüste bulundu ve 
bütün âbidelerin yerlerini ve ölçüle, 
rini tesbit etti. Burton taşlardan biri. 
ni sahibinden satın almak istedi. Tek. 
lif edilen 2000 frangı çok görmesile 
pazarlık sürüncemeye girdiği sırada 
araya bu taşları Avrupa müzelerine 
satmak suretile büyük servetler edin- 
mek gayretine düşen Levantenler ka- 
rıştı ve yüzbaşınm satınalma işi çık- 
maza saptı. 

1872 yılı teşrininde İngiliz Jene- 
ral Konsolosu W. Kirby Green ile 
birlikte Wright, Hama yazılı taşları. 
nın alçı molajlarını almağı başardılar 
Molajlardan biri hemen Britanya mü. 
zesine gönderildi, öteki Palestine 
Exploration Fund kolleksiyonuna gir 
di. Taşlar da İstanbul müzesine aldı. 
rıldı (1). 

Yine 1872 de Drake ve Smith, Ha- 
lepde Eti hiyeroğlifi yazılı bir taş 
bularak kopyesini aldılar. Ertesi yıl 
(1873) molajını almak üzere gittikle- 
ri zaman taşın aşırılmış olduğunu gör- 
düler. Bununla beraber bir yıl evel 
alınmış kopye, hiyeroğlif yazıların 
Hamaya münhasır . olmadığını tevsi» 
ka yaradı. 

1874 ve 1875 de Halep İngiliz kon. 
solosu Skene, Birecikten Fıratın &- 
kıntısı boyunca altı saat uzakta ırma. 
gın sağ kıyısındaki harabeleri gezdi. 
Burası daha önce Maundrel ve Poco- 


(1) Wright, bu muvaffakiyetine 
dair epeyce mübalağalı tafsilat ile 
1886 ya kadar bulunmuş Eti yazıla. 
rını The Empire of the Hittites adlı 
bitiğinde bastırdı. 
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cke ile daha bazı istikşafcılar tarafın. 
dan görülmüş, ama hangi çağın hangi 
şehrine aid olduğu kimsece kestirile- 
'memişti. Burası bizim bugün Cerab. 
Tus kalesi demekte olduğumuz yer 
idi. 

Mr. Skene'e orada Asur yazısını 
andıran şekillerle birlikte Hamadaki 
gibi üzerinde hiyeroğlif yazıları da 
bulunan taşlar ve sütun gövdeleri 
gösterdiler. Skene burasının Mısır 
ve Asur yazılarında çok geçen Kar- 
gamış şehri harabesi olabileceğini 
ileri sürdü. George Smith de buna 
iştirak etti. George Smith Halepde 
hastalanıp ölmezden önce üçüncü ve 
son olarak Cerablusa gittiği zaman 
İngiltereye, burada yaptırılacak haf- 
riyatın mühim neticeler verebilece - 
ğini yazmıştı. Bunun üzerine İstan. 
bulda yapılan teşebbüs üzerine bir 
hafriyat (fermanı elde edilmişti. 
Smith ölmüş, Konsolos Skene Ha. 
lepten ayrılmış olduğundan hafri- 
yatı onun yerine gelen Konsolos 
Henderson idare etti. Hafriyatın ya- 
pıldığı yıllarda çıkarılanlardan taşı- 
nabilir mahiyette ne varsa hepsi Bri- 
tanya Müzesine taşındı. Ehemmiyet, 
lice görülmiyenler ile taşınması güç 
ve ağır olanlar yerinde bırakıldı. 

Cerablus hafriyatının O yapıldığı 
sıralarda başka bir İngiliz gezginci. 
si Mr. Davis, bir kaya üzerinde gör- 
düğü büyük bir kabartmadan bahset. 
ti (1876). Bu bir tanrı ile bir kıralı 
temsil eden ve Hama yazıları biçi- 
minde yazılmış olan İvriz kabartma- 
sı idi. 

İvriz kabartması, esrarengiz ya, 
zının yalnız şimali Suriyeye münha. 


sır mahalli bir eser olmadığını gös. 
teren ilk vesikalardan oldu. Ondan 
sonra bu yazıları daha başka alanlar- 
da ve hele Torosların yukarı yönle- 
rinde de aramak gerekliğine varıldı; 
ve artık az zamanda bütün yayla ü- 
zerinde ve Ege denizine varıncaya 
kadar garbi Anadoluda buluşlar ço- 
ğaldı. Biribiri ardınca sıralanan bu 
buluşlar ortaya iki sorgu çıkarmıştı: 

1, — Okunamıyan ve Mısır yazı. 
sından ayrı olduğunda çabuk uyuşu. 
lan bu hiyeroğliflerle bütün bu â. 
bideler hangi medeniyetin ürünüdür? 

2. — Bunlar müstakil bir medeni- 
yetin ürünü ise bu medeniyetin yapı- 
cısı olan kavim kimdir? 

Hama yazılarının molajlarını Lon- 
draya gönderdiği osırada (1872) 
Vright bunların Etilere aid olması 
gerekliğinin düşünülebileceğini ileri 
sürmüştü. Yazıların Mısır ve Asura 
aid olmıyacağına inanmalar da böyle 
bir tahmine temayül gösteriyorlardı. 
Fakat, hepsi en son Tevrat'ın müfret 
veya cemi olarak çeşid telaffuz şekil- 
lerile oldukça sık bahsettiği Het o. 
gullarmı ele alabiliyorlar ve bunla. 
ra dayanan bir sürü karışık mevzii 
rivayetler arasında bu kavmin yur. 
dunun alanı ve sınır hakkında bir 
hükme varmaksızın şaşırıp kalmış 
bulunuyorlardı. 

İşte tam bu sıralardadır ki İngi- 
liz âlimlerinden geçen yıl ölen A. H. 
Sayce (1845 — 1933), ortaya o za- 
manki ilim acununun önce çok aykı- 
rı, sonra pek makul ve doğru buldu- 
gu yepyeni bir fikir koydu. O zaman 
Oksford'un en parlak genç bilginle, 
rinden olan Sayce, bir Garbi Anado. 
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lu dolaşmasından Londraya dönü. 
şünde, şimali Suriyede bulunan âbi- 
delerle Anadoluda İvrizden Boğaz- 
köyüne, Öyükten Karabele kadar bu- 
lunmuş bütün âbidelerin hep aynı 
kavme aid olduğunu, buralarda asır- 
larca hüküm sürmüş, bu eserleri ya. 
ratmış büyük ve güclü kavmin an. 
cak Etiler olabileceğini — kendi de. 
yişile ansızın — ileri sürdü (1879). 
Eski tarihin koyu karanlıklarına 
böylece bir ışık doğdu, ve aydınlığın 
ortasında Anadolunun ilk medeniyet 
temellerini kuran atalarımız engin 
ve yüce varlıklarıyle göründü. 
Londra'da Okurulmuş olan Asia 
Minor Exploration Fund 1890 ve1891 
yıllarında Anadolu ve şimali Suriye 
de yeni araştırmalar yaptırdı (1). 
Şarki Anadoluda 1828 de Cchulz- 
un çalışmalarını bir sözle söylemiş - 
tik. Ondan sonra 1877 de Reynolds, 
Van civarında yeniden değerli araş - 
tırmalarda bulundu. 1893 - 94 yılla - 
rında Lynch, 1898 . 99 yıllarında ise 
Lehmonn ve Bleck aynı alanlarda do- 
laştılar, yeni yazılı taşlar buldular 
ve eskiden bunların kopyelerindeki 
yanlışları düzelttiler. Yine Van ci - 
varında 1916 da Prof. Marr ile Y. Or- 
beli başkanlığındaki Rus misyonu, 


(1) Bu araştırmaların neticeleri de 
Athenocum, 1890, 26 Temmuz, 16 
Ağustos, 4 ve 18 Teşrinievvel sayı - 
Jarı ile 1891 yılı 15 ve 22 Ağustos, 5, 
12 ve 26 Eylül nüshalarında bildiril. 
di. De Ja race et de la langue des Hitti 
tes, Löon de Lamttsheere, Bruxelles 
1891. 


daha çok dil amaçlarını güden arke- 
olojik çalışmalarda. bulundu. 

Şimali Suriye'de ve Anadolu'da 
Humann ve Puchstein 1882 ve 1883 
yıllarında bir heyet halinde araştır - 
ma gezintileri yaptılar. Bulduklarını, 
gördüklerini 1890 yılında bastırdı . 
lar(2). Almanya'da German Orient 
Comitte adı ile kurulan bir heyet Hu- 
mann'ın idaresi altında 1888, 1889, 
1890 yıllarında Zincirlide hafriyat 
yaptırdı. Bulunan çok değerli bitik. 
lerin en mühimleri Osmanlı hüküme.. 
ti emrile Almanya'ya taşındı. Zin - 
cirli harabesi bu hafriyattan daha 8 
— 10 yıl önce Müze müdürü merhum: 
Hamdi Bey tarafından Kâhte kazası 
dahilinde Nemrut dağında yapmış ol- 
duğu bir hafriyattan döndüğü sıra - 
da keşfedilmiştir. Zincirli hafriyatı 
daha sonraları Von Luschan'ın da: 
beraberliği ile ilerletildi (3). 

Fransız hafriyatçısı J. E. Gautier; 
1895 te Kadeş'te hafriyat yaptı; çı - 
kan beş sandık kadar toprak ve bakır. 
evani İstanbul Müzesine alındı. 

1893 ten 1900 yılına kadar Küçük 


Ev ll O 
(2) Reisen in Klein Asien und! 
Nord - Syrien, Berlin, 1890. 


(3) Humann, Puchstein, E. vor 
Luschan, Schrader, Koldewey tara » 
fından tek veya bir kaçı beraber im.. 
zalarla, Anadolu istikşaflarına ve 
Zincirli hafriyatına dair muhtelif ta- 
rihlerdeki neşriyat hakkında Con -. 
teneau'nun Elöments de bibliogra - 
phie Hittitö'nin 1 inci cildinde 1888, 
1890, 1893, 1894, 1895, 1896. 1898. 1902 
1911 yılları listelerine bakınız. 
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Asya arkeolojik araştırmaları ve bazı 
sondajları ile bunlara dair 1894, 1896 
1897, 1898 ve 1900 yıllarındaki neşri- 
yatı anılabilir. 

1905 yılı bilhassa Makridi Beyin 
Prof. Winckler ile birlikte İstanbul 
Müzesi tarafından Boğazköyde bir 
istikşafa memur edilmiş olmalariyle 
ehemmiyet alır. Bundan sonraki yıl- 
larda bu araştırmanın ardı sıra yapı- 
lan hafriyatın bilhassa çivi yazılı bin. 
lerce tablet vermesi dolayısiyle Eti 
"Tarihinin aydınlanışma büyük tesiri 
olmuştur. Winckler —Makridi hafri- 
yatı 1912 ortalarına kadar sürmüştür. 

1908 de Liverpul Üniversitesin - 
den Prof. Garstang, Seyhan vilâyeti- 
min Islahiye kazasında Sakçagözü de. 
nilen yerde ikinci defa hafriyatta bu. 
lundu ve mühim eserler meydana çı- 
kardı. 

İngiliz âlimlerinden Hogarth Ce- 
rTablus — Kargamış o hafriyatı için 
Britanya müzesi namına müsaade ala- 
rak 1911 den 1914 de kadar Thomp. 
son, Woolley ve Lawrence'in de be. 
'raberliğiyle üç mevsim hafriyatta bu- 
Tundu. Genel savaşın çıkmasiyle haf- 
riyat durdu. 

1911 de Von Oppenheim, Zor san- 
cağının Reselâyin kazasında Tel.el. 
Halaf'taki hafriyatına (başlamıştır. 
Dört beş yıl süren bu hafriyat değer- 
li Eti ve Asur bitikleri ortaya çıkar- 
“mıştır. 

Genel savaş ve ulusal döğüş yıl - 
ları Eti arkeolojik araştırmaları için, 

-şimali Suriye'ye münhasıran bazı is. 


tisnalarla, tabii bir durgunluk çağı 


“olmuştur. İlerde görüleceği üzere ge. 


nel savaş arkeolojik çalışma felcine 
karşılık dil araştırmaları alanında 
ürünlü yollar açmış, Boğazköy çivi 
yazılarının okunuşu ile onların ya - 
zıldığı dil düğümünün çözülmesi bu 
kurumda olmuştur. Bu sayfalarda 
mevzuumuzu Eti araştırmalarına in- 
hisar ettirdiğimiz için ulusal döğüş 
yıllarında, meselâ Amerikalılar ın 
Sart hafriyatı ve gene istilâ alanla - 
rındaki başka arkeolojik araştırmalar- 
dan ve gezintilerden burada bahset. 
miyeceğiz. Yalnız Woolley'in 1920 
de Cerablus — Kargamış'ta, daha ön- 
ce saydığımızdan sonra üçüncü ola - 
rak hafriyat yaptığını söylemeliyiz. 

Büyük zafer ve Lozan barışı en bü. 
yük medeniyetlerin ana yurdu olan 
Anadolu'yu ilim âlemine, yeniden aç. 
mıştır. Önce Prag Profesörlerinden 
Friedrich Hrozny 1924 de bir araştır- 
ma gezintisi ve Tokat vilâyetine bağ- 
lı Gömenek (Eski Komona Pontika) 
da araştırma yaptı. Hrozni'nin bu do- 
laşmadan öz amacı Kayseri yanında- 
ki Karahöyük — Kültepe hafriyatına 
hazırlık idi. Ertesi yıl hafriyat mev. 
siminde bu yerlerde temelli hafriyat 
yaptı, Kapadokya tabletleri diye anı. 
Imakta olan yazıların başlıca kayna- 
ğı bursı olduğu anlaşıldı ve yeniden 
binden fazla tablet bulundu. 

924 yılında Prof. Ramsay, Yalvaç 
civarında Eti tarihini doğrudan doğ- 
ruya alâkadar etmiyen hafriyatına 
başladı: çalışması 1927 yılına kadar 
sürdü 1926 da Şikago Şarkiyat Ens- 
titüsü Anadoluda çok verimli neti . 
celere varan arkeolojik çalışmasına 
başlar. Enstitünün genç ve çalışkan 
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mümessili Hans Henning von der 
Osten'in 1932 ilk teşrinine kadar ge. 
rek Alişar hafriyatında, gerek başka 
araştırma gezintilerinde ciddi ve me- 
totlu çalışması öğülmeğe değer. Ali- 
şar hafriyatı Turova ve biraz sonra 
söyliyeceğimiz Kurt — Bittel'in Bo- 
gazköy hafriyatı ile birlikte Anadolu 
arkeolojik çalışmaları arasında, ilim 
titizliği ve hafriyat tekniği bakımla. 
rından eşsiz bir üstünlük gösterir. 
Von der Osten'in Anadolunun bir 
çok yerlerindeki araştırma gezintile. 
ri Şikago Üniversitesi Şarkiyat Ens- 
titüsünün âlim müdürü Breasted ta- 


rafından çizilmiş plâna göre yıl yıl 
şu seyri takib etmiştir: 

1926 Kızılırmak havzası. Bu se - 
yahat üç ay sürmüş, bu alandaki Hö. 


yükler, kale harabeleri, kaya mezar. 
ları vesaire ziyaret edilmiştir. 1927, 
Alisar hafriyatına başlanmış, Kerke- 
nez dağındaki büyük kale harabeleri- 
nin plânları yapılmıştır. Aynı heyet. 
ten Erich F. Schmidt 1927 den 1929a 
kadar burada sondajlar yapmıştır. 

1928deV. D. Osten Alisardan 
başlıyarak Sivas, Şibinkarahisar, Ma- 
latya havalisinde ikinci ve altı hafta 
süren seyahatini yaptı. 1929 da Ada- 
na, Mersin, Maraş. Cerablus, Malat . 
ya, Elbistan havalisini, aynı yılda Si- 
vas, Elâziz, Diyarbekir arasındaki 
alanları araştırdı. 

1930OdaT.T.'T. C. Hâmi Reisi Re 
isicümhur Atatürk'ün irşatları ile 
Gâvurkalede hafriyat yaptı, büyük 
mabetle kalenin duvarlarından bir 
kısmı meydana çıkarıldı. 

1931 de V.d. Osten ve Hâmid Zü. 


beyr birlikte yaptıkları araştırma ge- 
zintilerinde Karakuyu'da bir Eti 
subendi buldular, Behisni civarında 
çıkan Eti hiyerogliflerile yazılı taş. 
ları tetkik ettiler. 

1932 yılında V. d. Osten 1927 den 
beni olduğu gibi Alisar hafriyatına 
devam etti. 1933 te ökonomik buh -- 
ranın Enstitü gelirini azaltmış olma- 
sı yüzünden Alişar hafriyatı durgun- 
luğa uğradı. 

Şimdi yine 1926 yılına dönerek di- 
ger çalışmaları gözden geçirelim. 
1926 da Alman Eti bilginlerinden E.. 
Forrer, Edmond Viegand ile birlik- 
te eylül ve teşrinievvel aylarında 
Deutschen Orient Gesellschaft namr 
ve hesabına Ankara — Kırşehir — 
Boğazköy — Kayseri o(Kültepe) 
— Niğde — Adana — Konya hava. 
lisinde araştırma gezintisi yaptılar. 

Aynı 1926 yılının Nisan ayında 
Marburg'dan Eti bilgini Albercht 
Götze, Yerköy — Boğazköy — Çerik 
li arasında bir araştırma gezintisi 
yapmıştır. 

1927 de Varşova Üniversitesin - 
den Dr. Stefan Przeworski Boğaz -. 
köy ve Yazılıkaya abidelerinde tet - 
kikler yaptı. 

İsviçreli Prof. Eug. Pittard, 1928: 
yılında Anadoluda genel bir araştır. 
ma gezintisi yaptı. Oldukça çok an- 
tropolojik ölçüler aldı, Adıyaman'da. 
paleolitik çağa aid bir istasyon bul- 
du. Araştırmalarını Anatolie adlı bi. 
tiğinde bastırdı. (Bu tetkik türkçe- 
ye çevrilmiştir.) 

1930 yılının en mühim hadisesi 
bu yılın yazında Türkiye Reisicüm-- 
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huru Büyük Başkan Atatürk'ün Türk 
tarihini ve orada Eti tarihini büsbü. 
tün yeni bir görüşle tetkik ve muta- 
lâa gerekliğini ortaya atmış ve 1931 
ilk aylarında T.T.T. C. ni kurmuş 
olmalarıdır. 

Boğazköyde 1912 de durdurulmuş 
olan hafriyat 1931 de Deutschen Ori- 
ent Gesellschaft namma Kurt Bittel 
idaresi altında yeniden başladı. 1932 
ve 1933 yıllarında da devam etti. Haf- 
riyatın ortaya çıkardığı Saray kü . 
tüphanesinden meydana çıkarılan bin- 
lerce tablet ve hele çivi ve hiyerog- 
lif yazılı iki mühür damğası bulun - 
ması dolayısiyle 1933 yılı Boğazköy 
hafriyatçıları ve Eti tarihi için çok 
kazançlı oldu. 

1931 yılında fransız arkeolojisi 
de Anadolu hafriyat çalışmalarında 
yer aldı. 1930 da Paris'te kurularak 
Atatürk'ün himayeleri şerefini ka - 
zanan Sociğtö des Etudes Hittites et 
Asianigue adlı 'Cemiyet namına Prof. 
Louis Delaport tarafından Kırşehir 
yanında Has Höyük'te hafriyat ya » 
pıldr. 

Aynı 1931 yılında daha önce Tel 
Halaf hafriyatını yapmış olduğunu 
söylemiş olduğumuz Von Oppen . 
heim, Mardin, Urfa, Adana, Konya- 
da bir araştırma gezintisinde bulun- 
du. 

1932 ve 1933 te Louis oDelaporte 
Malatya civarında Arslan 'Tepe'de 
verimli hafriyat yaptı. 

1932 de Prof. Eug. Cavaignac or. 
ta Anadoluda ve Amasya, Tokat ha- 
valisinde bir araştırma yaptı. 

1933 yılı, Anadolu arkeolojik araş- 


tırmaları tarihçesinde Türk araştırı. 
cılarının da görünmeğe başlamaları 
bakımından hususi bir dikkate değer. 
Bu yılda T.T.T. C. namına Dr. Re. 
şid Galip'in başkanlığı altında Anka 
ra ve havalisinde yapılan araştırma- 
larla, Eti tarihi ile alâkalı bir çok ar- 
keolojik yerler tespit edilmiş, bun. 
lardan Ahlatlıbel ile Karalar köyün- 
de Türk arkeologları tarafından haf- 
riyat yapılmıştır. Birincisi T. T. T. 
C. âzasından Hâmit Zübeyr, ikinci. 
si arkeolog Remzi Oğuz tarafından 
idare edilen her iki hafriyat Anadolu 
tarihi için çok ehemmiyetli neticeler 
vermiştir. 

Aynı yılda Hâmit Zübeyr Niğde 
— Nevşehir arasında Kömürcüköy 
civarında Etilere ait olduğuna büyük 
bir ihtimalle hüküm verilebilecek 
pek ehemmiyetli bir şehir harabesi 
tetkik etti. Bunu ilk gören ve Müze- 
ler müdürlüğüne ehemmiyetini söy- 
liyen Avni Candar olmuştur. 

Yine 1933 yılında Boğazköyünde 
çıkan çivi ve hiyeroglif yazı vesika. 
ları üzerinde tetkikte bulunmak üze 
re Alman Eti bilginlerinden Th. H. 
Bossert Boğazköyüne kadar bir araş- 
tırma gezintisi yaptı. 

İtalyan (oarkeologlarmdan olup 
Rodos'ta yıllardanberi ehemmiyetli 
hafriyat yapmış olan G. Jacopich, 
Orta Anadolu'da Ege ve Eti mede- 
niyetleri bağlılığını aramak amacını 
güden bir araştırma gezintisinde bu. 
lundu. 

1934 yılı son baharında Prag Üni- 
versitesi pröfesörlerinden Hrozny 
ve Salâhaddin Kandemir orta Anado 
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luda Eti kitabeleri üzerinde 20 gün- 
lük bir araştırma gezintisi yapmış - 
lardır. 

Anadolu'daki Eti medeniyetinin 
büyüklüğü gün geçtikçe daha iyi an- 
laşılmaktadır. Gerek Eti konfederas- 
yonunda bulunan hükümetlere, ge - 
rek yabancı komşu devletler ülkeleri- 
ne uzanan yolları, muhteşem mabed- 
leri, heykelleri “Mısırınkilerden çek 
daha üstün Sfenksleri” le Anadolu. 
nun toprak örtüleri altından bugün- 
kü mütefekkir beşeriyetin hayran 


gözleri önüne açılan Eti medeni 
yeti canlılık ve fikir yüksekliği ba - 
kımından harikulâde bir inkişafın 
ölmez âbidesidir. 

Bu muhteşem Türk medeniyetine 
doğru ilk defa olarak gözlerimizi çe- 
viren beşer tarihinin en büyük deha- 
sı olan ATATÜRK'dür. Atalarımı - 
zın bu göz kamaştırıcı medeniyetle- 
rini öğrenmeği ve bütün ulusların 
üstündeki benliğimize kavuşmayı o - 
nun ilham veren eşsiz dehasına borç. 
Tuyuz. 


KİMERLER 


AVNİ CANDAR 


Homâre'in (Odysste) sinde (1) 
Şark Okyanusu sahillerinde ve dün. 
yanın sonunda ikamet ettikleri söy- 
lenen (Kimmerion) ların, Ahtıatikın 
(Gomer) leri, Heârodoteun (Kim- 
mer) leri, Asurilerin (Gimirri) leri, 
garbi Avrupanın (Cimmerien), (Cim- 
bre), (Kyrmri) leri ve Türklerin 
(Kumarı-lı) ları olduğu hakkında 
bütün ilim âleminde kanaat hasıl ol- 
muştur. 

Ahtratik, mevcudiyeti hangi tarihe 
aid olursa olsun, bize en eski zeman 
ların vakalarını anlatır ve anlat - 
tığı bu en eski zaman vakalarını şark- 
tan, Mezopotamya'dan aldığı hakkın- 
da da şüphe edilemez. O, anlattığı 
vakayie nisbetle ne kadar genc olur- 
sa olsun, vakalar pek eskidir ve biz 
bunları yeni ilmi tetkiklerle de kon. 
trol ve mukayese edebiliyoruz. Ve 
anlıyoruz ki, Ahtıatik de, tıpkı Ho- 
möre gibi tarihi bir destandır ve u- 
zak zamanların akvamını, vakalarını 
iyi, kötü anlatabiliyor. 

Meselâ Sumer mezamirinde adına 
rastladığımız Tiras - ki bunun zama- 
nında düşmanların hücum ettiği ve 
buna aid sarayın yakıldığı hikâye e- 
dilir . Ahtıatikte Yafes'in evlatları 


(1) — Homöâre, Odyss&e XI. ezgi, 
mısra 13, 14: 


“H Ö'eç matpab? txa&ve Bavppoç 
'Oxsavoto, 

Eva öz Kiyyeptwv &vöpwv ö1- 
OG TE, TOÂLÇ TE. 
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arasında gösterilir. Ve son ilmi tet- 
kiklere nazaran İsa'dan en az beşbin 
yıl evel yaşamıştır. Ahtıatik Yafes- 
in evlatlarını sayarken: “Yafes'in o- 
gulları Gomer, Magog, Madai, Yavan, 
Tubal, Mesek, Tiras idi(2).,, diye- 
rek Tirasla Gomer'i muasır yapmak- 
tadır. 

J. Oppert ve daha birçok âlimle. 
rin Kimer'lerle Gomer'in aynı oldu- 
gunda ve bunlara Yunanlıların Scy- 
thes, Perslerin Sace, Asurilerin Gi- 
mirri dediğinde müttefik oluşuna na- 
zaran, bu kavmin Tirasla aynı Zza- 
manda tarih sahasına girmiş bulun. 
ması icab eder. Binaenaleyh Kimer- 
ler, Avrupa'da İsa'dan evel on üçün- 
cü asırda tanınmazdan çok evel, şark- 
ta tanınmış bir kavim olarak telak- 
ki edilmelidir. 

Ahtıatikın isim etrafındaki bütün 
beyanatını şuraya nakledeceğim: 

“Gomer'in oğulları Aşkenaz, Ri- 
fat ve Togarma (3).” 

Ve: “Kenaanilerin hududu Say. 
da'dan Gerar'a kadardır. Ve Sodom 
ve (Gomorrhe-a) ve Adma ve Seboi- 
m'edoğru Lasa'a kadardır. (4).” 

Ve: “Bunlar Sodom meliki Bera 
ve (Gomorrhe-a) ve Adma ve Sebo- 


meliki Sineab ve Bela yani Soar me- 


(2) — Ahtiatik, Tevkin, kapı X, 
fıkra 2. 
(3) — Ahâtıratik, Tevkin, Ka. X, 
Fr. 3. 
(4) —ib.,ild,İb., F.19. 
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liki ile muharebe ettiler (5).,, 

Ve: “Sodom meliki ve (Gomorra) 
meliki ve Adma meliki ve Seboim 
meliki ve Bela yani Soar meliki çıkıp 
Siddim deresinde onlar ile (6).” 

Ve: “O vakit allah Sodom ve (Go- 
morra) üzerine gökten kükürt ve a- 
teş yağdırıp (7).,, 

Ve: “Sodom ve (Gomorra) ya ve 
sahraya baktıkta oraların külhan du- 
manı gibi tüttüğünü gördü (8).,, 

Bu hikâyelerden anladığımıza gö. 
re, İbrahim zamanında Sinear pren- 
si Amrafel, Ellasar prensi Eriok, E- 
lam prensi Kedor - Laomer (Chedor) 
bir taraf ve yukarıki fıkralarda isim- 
leri geçen prensler diğer tarafta ola- 
rak büyük bir harp edilmiş. 

Amrafel'i, maruf Akat hükümdarı 
Hammurabi addederler. Burada bu 
nazariye hakkındaki düşüncelerimi 
söyliyecek değilim. Bunu hakikat o. 
larak kabul edersek, tarihi İsa'dan 
evel vasati 2123 olarak kabul etmek 
lâzımdır. Zira bu tarih muhtelif mü- 
verrihlere göre 2400 ile 1800 arasın- 
da oynar; fakat daha ziyade 2123 ta- 
rihi kabul edilir. Şu halde bu tarih- 
ten evel Filistin'de Kimerler varmış 
ve Asphaltite (Lut) gölü civarında- 
ki (Gomorrha) yı bunlar kurmuşlar. 
dır. Bu şehrin kuruluşu herhalde pek 
eskidir ve bu zamanda, yani İs. E. 
yirmiikinci asırda mahvolmuştur (9). 


(5) — Ahtiatik, Tekvim, K. XIV, 
FN 

(60 —ib,id,İb, F.8. 

(D—İb,ild, K. XIX, F. 24. 

(8) — İb., İd., İB., F. 28. 

(9) — Ahtratikın bu isimle bera- 
ber zikrettiği adlardan Kenaan adı- 


O halde Kimerler İs. E, 3 üncü 
binle 4-5 inci bin arasında ve ihtimal 
ki daha evelki karanlık devirlerde bu 
havaliye gelmişler demek olur. 

Diğer taraftan Homâre'in, bunla- 
rın memleketinden pek hayali bir su- 
rette ve Okyanus kenarında, dünya- 
nın öteki ucunda olarak bahsetmesi 
de gösteriyor ki, bu isim o zamanda 
bile bütün dünyaca malümdu ve asıl 
diyarları Orta Asya veya hiç olmaz- 
sa Ön Asya idi. Bu ciheti tesbit et. 
tikten sonra bunların asıl memleket- 
leri hakkında tetkiklerimize devam 
edebiliriz. 

Bütün ilim adamları Kymris adı 
verilen kavmin Avrupa'nın eski se- 
kenesi olduğunu kabulde müttehittir- 
ler. Bunlar Scythes (Skit) aslından- 
dırlar ve Pont-Euximin şimalindeki 
memleketlerden çıkmışlardır. Kırım 
isminin bunların adından geldiği de 
kabul olunuyor. Palus Möotide (A - 
zofdenizi) çevresindeki memleketler. 
de yerleşmiş ve oturmuş olan bu bü- 
yük kabilenin orada hâlâ ismini taşı- 
yan yerler olduğunu Heâredote söy. 
lemektedir. (10) 

Yenikale boğazı olarak tanıdığı- 


nın Oguzların az şerefli illerinden 
Kena; Kuş bildiğimiz Kuşlu; Het: 
Ati; Amurri: Eymur; Prizi: Brig. 
Frig (Firiçyalı); Girgâşi: Kırgız 
isimlerine o kadar benziyor ki, bun- 
ların aynı olmasında şüphe uyanıyor. 
Eğer bu baptaki şüpheleri kaldırabi- 
lirsek, yani bu isimlerin bunlar ol- 
duğunu ispat edebilirsek, tarihin şar- 
kı telakkisi pek çok değişmiş olacak- 
tır. 

(10) — Hârodote, IV. kitab, S. 255. 
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mız Karadenizle Azakdenizi arasın- 
daki boğazın adı o zamanlarda Kimer- 
li boğazı idi. 

Kimerlerin en eski devirlerdeki 
hayatları, tarihleri hakkında malü- 
mat azdır veya hiç yoktur. Herhalde 
bunlar da, tarihten evelki karanlık 
gamanlarda Sumerler, Elamlar, Eti. 
ler gibi birçok o zamanlarda Scythes 
telakki edilen kabileler arasında Or- 
ta asya'dan garba muhaceret etmiş, 
ve Suriye'ye, Anadolu'ya, cenubi Rus- 
ya'ya gelmiş olmalıdırlar (11). 


(11) — Herodote, Strabon, Justin, 
Sicilyalı Diodore gibi en eski müver. 
rihler, Turani kabileleri Scythes u- 
umumi adıyle zikrediyorlar. Bu Scy- 
the'ler birçok kabilelerden mürekkep- 
tiler. Hörodote 4. kitabında, Strabon 
XII. kitabında bunları uzun uzadıya 
anlattırlar ve bu müverrihlere naza- 
ran Sö&sostris denilen ikinci Rams&se. 
le Suriye'de harbedenler Ssythe'lerdi. 
Justin, (Trogue-Pompe'nin umumi 
tarihi, Wetsel tabr, 1808) ikinci ki- 
tabının 3. babında, pek kısa hulâsa 
ediyorum: “Scythe'lere harb ilan e- 
denlerin birincisi S&sostris oldu. Ev- 
velâ itaat etmeleri için sefir gönder. 
di, onlar böyle zengin bir av bekle- 
diklerini söylediler... Filhakika Scyt- 
he'lerin yıldırım gibi hareketlerini 
gören kıral kaçtı, ordusu, eşyası yağ- 
ma edildi. Scythe'ler Mısırın pek 
yakınlarındaki bataklıklara saplan- 
mak istemediklerinden onu Mısır 
içinde takib etmediler. Fakat Suri. 
ye'yi uzun müddet ellerinde bulun- 
durdular.,, diyor. Mısır kitabelerine 
nazaran 11. Ramsese'le harb edenler 
Etilerdir. Şu hale nazaran Etiler'le 


İsa'dan evel onüçüncü asırda oldu- 
ğu söylenen Avrupa'yı ilk istilâları 
hakkındaki malümat da pek karan- 
lıktır ve o zamanlarda şimali Gaule'- 
de yerleşmişlerdi. En büyük kütlesi 
Rhin nehrile Seine nehri arasında te. 
vakkuf etmiş ve Celtles'lerle Gales'- 
leri püskürterek oralara ve Seine ile 
Loire nehri aralarına yayılmışlar ve 
yerli ahaliye karışmışlardı. 

Daha sonraları, İsa'dan evel seki- 
zinci asır sonlarında da yeni bir Ki- 
mer istilası daha kaydedilmiş ve he- 
men bütün Avrupa ve Asya'yı kar- 
makarışık ettiği sarih olarak tesbit 
edilmiştir. 

Herodote, bunların Anadoluyu is. 
tilalarını oldukça vazıh cümlelerle 
anlatır. Tarihin babası addedilen bu 
en eski müverrih, birinci kitabında 
Kimerlerden bahseder ve ihtimal ki, 
kendisinden daha eski olan şair Arc- 
hilogue'un rivayetlerine (o istinaden 
Lidya'yı anlatırken Kimerlerin İonie 
taarruzlarının Cresus harbinden çok 
evel olduğunu, fakat bunların hiç bir 
şehir zaptedemiyerek sadece bazı ga- 
nimetler alıp götürdüklerini söy- 
ler (12). 

Lidya'da Mermnades hükümdar sü- 
lalesini kuran Gygös'in, Lidya kıralı 
ve Heraclides'lerin sonu olan Üanda. 
ule (Kandavul) u nasıl ve hangi se- 
beble öldürerek Lidya tacını giydiği- 
ni anlattıktan sonra da: “Onun Sal- 
tanatı devrinde Kimerler göçebe Scy- 


Seyhe'lerin aynı kavim olması lâzım- 


dır ve bizim telakkimize göre bu böy- 
ledir de... Çünkü Etiler de Scythe'- 
ler gibi 'Türktürler. 

(12) — Birinci kitab S. 4. 
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theler tarafından memleketlerinden 
tardedilerek Asya'ya geçtiler, kalesi 
müstesna olmak üzere Sardes'i zaptet. 
tiler. 49 yıl saltanat sürdükten son- 
ra (2) oğlu Sadyattis onu istihlaf et- 
ti, 12 yıl saltanat sürdü, Sadyattisi de 
Alleattys istihlaf etti ki, Mede'lerle, 
Dejoce (Cemşid) un torunu Cyaxare 
(Keyahsar) ile harb etti. Kimerleri 
Asya'dan koğdu, İzmir'i aldı (13).,, 
der. 

İranın teşekkülünü anlatırken de, 
Cyaxare'ın Asur kıralı Ninos'dan ba- 
basının intikamını almak için Asuri- 
lere harb açtığını ve bu harbın deva- 
mı sırasında, kıralları ve Protothias”. 
ım oğlu Madias'ın kumandası altında 
kuvvetli bir Scythe ordusunun Ke- 
yahsar'a hücum ettiğini söyler ve: 
“Bu Scytheler Avrupa Kimerleri ta- 
rafından Asya'ya atılmışlardı (14).,, 
der. 

Seythe'leri ve Scythie'yi anlatır- 
ken de, daha ziyade itimada şayan 
bulduğu bir rivayet olarak, göçebe 
denilen Scythe'lerin Asya'da otur- 
duklarını ve Messagete'lerin (15) 
muharebelerinde » Perslere ve Cy- 
rus'a karşı - bunların da vazife al- 
mış ve çalışmış olduklarının görüldü- 
günü söyledikten sonra: “Scythe'- 
ler Araxe nehrini atlayarak Kimer'- 
lerin memleketine geçtiler, zira bu- 
gün Sceythie denen memleketin evel- 


(13) — Birinci kitab, S. 7. 

(14) — İb., S. 49. 

(15) — Bunlar da Scythe'lerden 
ve Akhun'lardan olarak telakki olu. 
nur. Hâlâ mevcudiyetleri mmalümdur. 
Aşağıda Degigu2s'nin bir fıkrasında 
göreceğiz. 


ce Kimerya olduğu zannedilir. Ki- 
mer'ler bu Scythe tecavüzü karşısın. 
da toplandılar ve ne yapmak lâzım- 
geldiğini müzakere ettiler. Bir kısmı 
bunların kesretine dayanılamıyacağı- 
nı, binaenaleyh: memleketi terketmek 
ve göçmek zaruri olduğunu, kıralla- 
rı da harb etmeği teklif ettiler. Fa- 
kat memleketi bırakmak fikri galebe 
çaldı ve Kimerya tahliye edildi. Scy. 
theler de boş buldukları bu memle- 
kete kolayca yerleştiler. Scythie'de 
hâlâ Kimer ve Kimerli tesmiye edilen 
şehirler, kaleler vardır. Kimerya de- 
nilen bir memleket olduğu gibi bir 
de Kimer boğazı vardır... Kimer'ler 
memleketlerini Scythe'lere bırakınca- 
Asya'ya geçtiler ve Yarımada'da yer- 
leştiler... Ve yine malümdur ki, Seyt. 
heler Kimerleri takıb ettiler ve bu 
sırada da Medie'ye girdiler. Kimer- 
ler sahili takib ederek ve Kafkaslar- 
dan geçerek Asya'ya girdiler (16).,, 
diyor. 

Bizim bunlardan çıkarabildiğimiz 
netice şudur: Irak'ta, Suriye'de ve 
hattâ ihtimal ki Anadolu'da çok evel- 
leri yaşamış olan Kimerler, Karade- 
niz çevresinde de yaşamışlar ve şi. 
mal kısmına da bilhassa kendi adları- 
nı vermişlerdir. Bunların Anadoluya 
- herhalde birinci defa olarak değil - 
gelişleri Lidya'da Hâraclidelerin su- 
kutu ve Mermna'de'ların teessüsü za. 
manında gösteriliyor. Bunu rakamla 
ifade edersek İ. E. 720-680 arasında 
bir zamana müsadif addedebiliriz. 

Kimer'ler sadece Karadeniz şar- 
kından değil, garbından da geçerek 
Anadolu'ya gelmişlerdir. Scythe is- 


(16) — 4. kitab,'S. 255. 
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tilaları karşısında bir kısmı - herhal. 
de bunlar daha az parçası olmalı- 
Karadeniz şarkından hareket ettiği 
halde, daha büyük kısmı garba doğru 
yürüdüler ve Tanais (Don) nehrini 
geride bırakarak İster (Tuna) nehri 
boylarına geldiler. Burada da ikiye 
ayrıldılar, bir kısmı garba hareket 
etti ve diğer kısmı Tuna'yı ve müte- 
akıben Hemus (Balkanlar) u geçe- 
rek Trakya'ya geldiler. Oradan pek 
az bir kısmı Yunanistan'a, diğer bü. 
yük kısmı Trakya boğazını (İstan- 
bul boğazı) aşarak Anadolu'ya girdi- 
ler. Anadolu'ya giren Kimer'ler Ka- 
radeniz sevahiline, Ege mıntakasına 
yayıldılar ve bir fırtına gibi bütün 
Yarımada'yı tahrib ve yağma, Sar- 
des'i zaptettiler. Kimerlerin, şehrin 
varuşunu yağma ettikleri halde ak. 
ropolunu alamadıklarını oOHörodote 
söyliyor. Fakat bunların kaleyi al- 
dıkları halde göçebelikleri Ohasebile 
ellerinde tutmasını bilmediklerinden 
tekrar bıraktıklarını söyliyenler de 
vardır. 

Kimer'ler (OAnadolu'da Troide- 
Mysie'de, Lydie'de ve Karadeniz sa- 
kilinde Paphlagonie'de, Phrygie'de 
cevelanlar yapmakla iktifa etmiyerek 
Halys nehrini de aştılar, Fırat'a ka- 
dar dayandılar (17). O zamanlar bu. 
ralarda, tâ Paflagonya'ya kadar Asu- 
riler vardı. Asuriler Kimer'leri ancak 
Fırat boylarında karşılayabildiler ve 


(17) — Bu Halys nehrinin aşılma- 
sı Kimer'lerin Anadolu'ya şarktan 
değil, garbtan geldiklerini anlatır. 
Yoksa Kafkaslardan gelenlerin Fırat 
boyuna gitmek için Kızılırmağı aşma- 
larına hacet yoktur. 


bu müthiş müstevlileri, müşkülatla 
ve Anadolu'da mevcud irili, ufaklı 
hükümetlerin de yardımiyle geri dön- 
dürebildiler. 

Kimer'ler Asuri hükümdarı Assar- 
haddon'un bu müdafaası karşısında 
tekrar Halys'i atlıyarak bu nehirle 
Sangarios nehri arasındaki kadim 
Frigya-Phrygie ve Patlagonya - Pap. 
hlagonie arazisine yayıldılar ve Mi- 
das'ın ülkesinde yerleştiler. Bir kıs- 
mı da tekrar garba dönerek Ege mın- 
takasına geldiler ve Edremid garbın. 
da, hemen sahilde olan Antandros 
(18) da yerleştiler. 

Burada, Bergama civarında şimdi 
Kınık nahiye merkezi olan yerin de 
eski adı (Gomorreum) dur. Demek 
ki, Kimerller bu beldeyide bizzat 
kurmuşlardır. Bu yerleşme ve tesis 
Suriye cenubundaki (Gomorrha) a- 
dıyle birlik delili olduğu gibi, onla- 
rın Sardes kalesinde yerleşmesini bil- 
medikleri ifadesini de reddetse ge- 
rektir. 

Anadolu'daki birçok küçük hükü- 
metler ve prenslikler bu umumi isti. 
laya dayanabilmek için birleşmek lü- 
zumunu hissettiler ve Sardes'de hü- 
kümran olan Höraclidellerle Teira 
(Tire) de hükümran olan Mermnade'- 
lar birbirlerile anlaştılar ve Mermna- 
de Dascyle'in oğlu Gygös Candaule'- 
un majordomu, ordularının kumanda. 
nı oldu ve ona çok hizmetler etti (19). 

İşte bu sırada hükümdar pek sev- 


(18) — Ayvacık kazasında Altın- 
oluk nahiyesi, eski Papazlı köyü ya- 
nında harabeleri vardır. 

(19) — Schubert, Geschichte des 
Könige von Lydien, Breslau, 1884. 
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diği karısının güzelliğini onun dilin- 
den de dinlemek arzusu ile kıraliçe- 
sini çıplak olarak Gyges'e gösterdi ve 
bu hareketi kadını kızdırarak kocası- 
nı Gyges'e öldürtmesine sebeb ol- 
du (20). 

Gyges Kimer'lerle birçok harblar 
yaptı. Onları Antandros'dan çıkardı. 
Fakat merkezi Anadolu'yu istila et. 
miş, Frigya ve Paflagonya'ya yerleş- 
miş olan Kimerler Sardes'in, daha 
doğrusu Ege'nin şarkla muvasalasını 
temin eden büyük yolu, Kıralyolu'nu 
kesmişlerdi; ticaret durmuştu, Gygâs, 
Asuri'lere hediyeler göndererek on- 
ların yardımiyle Kimer'leri daha şi- 
male püskürttü ve yolu açtı. Fakat 
Asuriler kendisine teb'a muamelesi 
etmeğe başlayınca, Gyges, bunlara 
karşı Mısırlılar ve Medyalılarla bir- 
leşmeğe teşebbüs etti. Asuriler Gy- 
g€s'in bu hareketine mukabil bir ta- 
raftan Kimer'leri, diğer taraftan da 
Cares (Kara) ları Lidya'ya karşı tah. 
rik ettiler. İki taraftan hücuma uğ- 
rayan Lidya hükümdarı Gyges (652) 
de bir harbte telef oldu (21). Yerine 
oğlu Ardys bir Asur tabii olarak geç- 
ti (22). 

Avrupa'ya giden Kimerlere gelin- 
ce, merkezi ve şimali Avrupa'da hay- 


(20) — Herodote, birinci kitab, 
S. 4.7. 

(21) — Bu tarihler kolayca telif 
edilemiyor. Gyg&s'in devri saltanatı 
687 de başladığına ve 49 yıl sürdüğü- 
ne göre 638 de telef olmuş olması 1â- 
zımgelir, sanırım. 

(22) — Radet, La Lydie et le Mon- 


de Grec en temps des Mermnades, 
Paris, 1843. 


li dolaştıktan sonra, İ. E. (614 - 578) 
arasında Oesus adında kuvvetli bir 
kıralın kumandası altında Gaule'i is. 
tila ettiler. Bu havalide Jutland ve 
Danimarkanın sahil havalisini işgal 
ettiler, ki bunlara Teuton denmekte- 
dir. 

Garbda bundan hayli zaman sonra 
bir Kimer hareketi daha kaydedilir. 


İ. E. 120 de Kimerler tekrar zu- 
hur ederek Ambrons'lar ve şimali 
Teutonlarla birleştiler ve Tigurinle- 
ri de beraberlerinde sürükliyerek 112 
ye doğru Gaule'e girdiler. Altı sene 
müddetle müteaddit Roma generalla- 


rile harb ettiler ve 105 de İspanya'ya 
kadar gittiler. 


102 de tekrar döndüler; fakat şi- 
malden İtalya'ya girmek için Ambron 
ve Teuton'lardan ayrıldılar. Rhöne 
nehrini geçtiler ve bu nehrin şark sa. 
hillerini istila ettiler. Verceil'e gel- 
dikleri zaman, Ambron'larla Teuton- 
ları mağlüb etmiş olan Catulus ve 
Marius'ü karşılarında Obuldular ve 
101 de mağlüb edilerek döndüler.. 

Garbi Avrupa'da, yani aşağı Bri- 
tanya'da ve Gal'de hâlâ Kimer deni- 
len bir lehçe vardır ve Avrupa ede- 
biyatında (Druidesse) lerile çok de. 
rin bir makes bulmuş olan Gaule'le- 
rin (Druidisme — tabiate ibadet) din 
veya mezhebi de Kimer'lerden kalmış 
olarak telakki edilmektedir. 

set 

Kimer'lerin Türk olduğu Ahtia- 
tikın bunları Yafes oğullarından ad- 
detmesi ve Homöâre'in onları Asya'- 
nın en nihayetinde olarak gösterme- 
si, Hârodote'un bunları Scythe'lerden 
sayması ile sabittir ve bu bapta hiç 
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bir ilim adamı da itiraz etmemekte. 
dir. 

İsmi “Esseb'i - seyyar,, da da gö- 
rüyoruz (23). Müverrih Hammer bu 
kitabdan almış olduğu malümatı şöy. 
le hulâsa ediyor: “Yedi seyyare adın- 
daki eser Noghay'larla beraber harb 
etmiş olan kabileler arasında Sirlas 
ve As'ları zikrediyor. Müellif 9. say- 
fadaki mukaddemesinde Çin neslin- 
den olarak aşağıdaki Türk ve Tatar 
kabilelerini sayıyor: Monsok (Mun- 
suk-Muncuk olacak), Sedistan (2), 
Koumari (Kumari.ı), Saklab (Salv- 
lar), (24), Khaledj (25) ve Khazar 
(Japhet'in - Yafes - çocuğu), Khatay, 
Djource, Sairuk, Kumiak, Bakşan, 
Tas, Atlas, As, Yedjudj ve Mecuc 
kabileleri Mencine neslinden olarak 
da Tutek, Çigil, Pereşgan ve İtak 
(Yafes'in diğer oğlu), sayfa 13 de 
Tatar, Mogol, Kireyt, Naiman, İnkut, 
Tunkut, Yekrin, Kirkiz, Çalair, Su- 
nit, Merkit, Kirbut, Torgut, Temka- 


(23) — Seb'i seyyar: yedi seyyare, 
buradaki manasına göre yedi İldir. 
Bu adı bize Strabon da söyler: “Bu 
kabilelerin en vahşisi (Mosynoegue) 
yahut (Heptacomdtes) okabilesidir. 
Mosyne denilen ağac ve odun kulübe 
lerde otururlardı ve göçerken terk 
ederlerdi. Meyva ve vahşi hayvan et- 
İerile tegaddi ederlerdi. — Kitab, XII 
S. 549.” Strabon, burada Tibaren, 
Alib ve daha bir kaç Türk — Scythe 
kabilesini de zikreder ki bunlar da 
Anadoluda yaşıyorlardı. Strabon'dan 
evel bu isimleri Homâre'de de görü- 
yoruz. Yani Troile harbi sıralarında 
(İ. E. 1280 olarak kabul ediliyor) 


lık, Tulas, Komat, Yarlik, Herçin, 
Hermuçin, Orşut, Ketmin, Turman, 
Sakait ve Pişe kabileleri (26).,, 

Bu kabilelerin asılları ve hüviyet- 
leri etrafında şurada malümat ver - 
meğe imkân yoktur. Bunları (Türk 
Sociologi tetkikleri) umumi adı al - 
tında hazırladığım ve birincisi olan 
(Türklüğün kökleri ve yayılışı) nı 
bastırdığım ve diğerleri de peyder - 
pey basılacak olan 6 kitabda ancak hu 
lâsa edebiliyorum. Benim bu güne 
kadar rastladığım Türk kabile adla- 
rının sayısı 5200 dür. Bunların adla- 
rını “Türk budun, il, ulus, uruk, boy, 
oymak, avul, oba ve soy adları, ain- 
daki küçük kitabımda neşrettim. 

Burada (Koumari) imlasiyle gör- 
düğümüz kabile, eski ve Gomer, Ki- 
mer adlarile malüm olan kabilenin 
tâ kendisidir. Bu ismi bize Degignes 
de tanıtıyor: 

“ Jaxartes nehri boyunca sakin 
olanlar Caratae ve Comari namını 


bunlar mevcut imiş. Homöre, İliade, 
II. ezği, 856 ve 857 inci kanadlar;: 
Alib, Alizon. 

(24) — Saklab adındaki Türk ka- 
bilesinin Lehliler olduğunu Evliya 
Çelebi ve Cihannüma sahibi Kâtib 
Çelebi söylemektedirler. 

(25) — Bu isim Kalaç olacaktır. 
Arab dilinde Halec olmuş. Hattâ Kr- 
lıç şekline bile girmiştir. AAnadolu- 
da bu ad (Hallaç) şekline girmiştir. 

(26) — Hammer, Histoire de "Em 
pire Ottoman Depuis son Origine 
jusg' a nos Jours, Paris, 1835, C. 5, 
Kirab 25, S. 452, XXIV. Zeyil, S. 47 
ye. 
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alırlar. Cenubunda Oo Comedae'ler, 
Özkent dağlarında Messagete'ler (27) 
vardır. Aralarında bulunanlar Gry- 
naehler, Torna©&ler, cenubta İmaus 
kurbünde Biltae'ler bulunmaktadır.. 
Şu zikrettiğim vasi ülke büyük Tata- 
ristan namı altında tanınmaktadır. 
Burada Kalmükler ve Mogollar sakin 
olurlar ve ecdadlarının ahlâk ve âdet- 
lerini muhafaza ederler. Yalnız sürü- 
lerini otlatmakla meşguldürler. Baş- 
lıca üç büyük kola münkasemdirler: 

Dzongares Calmouks - Kalmuk 

Coşot Kalmuk 

Torgout Kalmuk (28).” 


Bu fikre istinad eden Ziyagök - 
alp merhum, Türk Medeniyet Tari - 
dinde, Türk tarihinin Kumuklar- 
dan, Kimak (Kimer'ler) den başla - 
ması lüzumunu ileri sürüyor. Yani 
bu fikre nazaran Kimer'ler Kalmük 
ve Kumük'lerle aynı kabile oluyor - 
lar demektir. Buna istinaden eski ta- 
rihlerde ve archeologi tetkiklerinde 
Kommagen adiyle gördüğümüz ve 


İsmi şekli 
Gömerı 
Gümerdiğin 
Kemer 


Kemerağzı 
Kemerburgaz 
Kemerdamları 


(27) — Messageteler, oCyrusla 
harb ederek onu telef eden ve kan 
dolu bir tuluma kafasını kesdirerek 
attıran Tomyris adındaki kıraliçenin 


Koman'lar olduğunu pekâlâ bildiği- 
miz kabileyi de Kimerlerden veya 
Kimer olarak telakki ve kabul etmek 
lâzım geliyor. 

En eski zamanlardan bu güne ka- 
dar Anadolu müteaddit defalar Ki- 
merlerin istilâsına uğramıştır. Türk 
akınlarının hususiyetinden olarak, 
her akın kolunda birçok müteaddit 
ve muhtelif kabilelerin bulunduğu 
da nazarı dikkate alınırsa, hemen her 
akında ve bir çok akınlarda Kimer” - 
ler de gelmiştir, denebilir. 


Anadolu cografyasında yaptığımız 
tetkiklerde bugün bile bu isme pek 
çok yerlerde ve pek fazla miktarda 
tesadüf edebiliyoruz. Gerçi isim muh- 
telif şekillere girmiş, asıl adın haki- 
ki şekli hayli değişmiş, bilinemez ha- 
le gelmi şolmakla beraber, benzerle- 
rinden ismin hüviyetini bulmak ka- 
bil oluyor. 

Anadoluda Kimer — Kumar ismi 
hâlâ şu şekillerde ve kazalarda bulu- 
nuyor : 


Bulunduğu kaza 

Fatsa 

Çankırı 

Salihli, Manavgat, Kaş, Eşme, Bozdo- 
gan, Söke, Fethiye, Akşehir, Biga, 
Kozan, Pazar, Kayseri, Antalya, Kor- 
kuteli.. 

Antalya, 

İstanbul 

Salihli 


idare ettiği büyük bir Scythe kabile- 
si olarak Hörodote tarafından da tak- 
dim edilmektedir. 

(28) — Yirmi yedinci kitab. 


Kemerdere 
Kemerli 
Kemerey 
Kemerler 
Kemerli 
Kemermanasırlı 
Kemeryanı 
Kemeryent 
Komera 
Kömür 
Kömürcü 
Kömürcü Kadı 
Kömürcüler 
Kömürdibi 
Kömürköy 
Kömürlü 
Kömürlük 
Kömürmanarınca 
Kumari 
Kumarı 
Kumarlar 
Kumarlı 
Kumarlıacemli 
Kumartaş 
Kumbariş 


Kumiran 


İkiyüzbinlik istikşaf haritaların- 
da ve Dahiliye Vekâletinin neşretmiş 
olduğu Köylerimiz adlı eserlerde yap 
tığım tetkiklerde bulduğum bu isim- 
lerden pek çokları asıl hüviyetlerini 
kaybetmiş gibi göründüğü halde bir 
çokları da asıllarını muhafaza et - 
tnişlerdir. Kayseri civarında ve Er- 
ciş şarkında Seresek yanındaki Ki - 
merli köyünü 50 sene evelki harita - 
larda Kimerli şeklinde gördüğümüz 
halde (29) Kiepert'de Kemerli ve di- 
ger haritalarda da Kömerli, Keme-li 
olarak görüyoruz. İsimlerin bu ka- 


KİMERLER 


Milas, Çanakkale 

Zara 

Beypazarı 

Kastamonu, Araç, Kandıra 
Nizip, Görele, Sürmene 
Düzce 

Düzce 

Karacabey 

Trabzon 

Kemah, Develi, Köksun, Kelkit 
Niğde, Bâlâ 

M. Kemalpaşa 

Çoruh 

Ceyhan 

Vize 

Kagızman, Erzurum 

Şile, Adapazar, Arapkir 
Adıyaman 

Afyon 

Kütahya, Kastamonu 
Kandıra, Bayramiç 
Boyabat, Kayseri, Çarşamba, Köksun 
Andrin 

Kalecik, Afyon 

Elâziz, 


Şıtak 


dar tahavvülü karşısında, bir çok ad- 
ların da kaybolmasından haklı ola - 
ra kşüphe edilebilir 

Fakat esas itibarile ismi hâlâ Ana- 
dolu'da bulmakta olduğumuza baka- 
rak bu büyük Türk ilinin bu diyar - 
ların eski sekenesi arasında olduğu 
hakkındaki fikri kati olarak kabul 
edebiliriz. 


(29) — Elise Reclus, Nouvelle 
göographie universelle, Ja Terre et 
les Hommes, T. IX; L'Asie Anteri - 
eure, Paris, 1884; Erciş ve havalisi 
haritası. 
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S. Aydoslu 


Otarşi mi, denkleşme mi? (*) 


Piyasaya bağlılık derecesi hakkın- 
da bir düstur vermek fikrinden uza- 


gız. İnsanlar için farklılaşmağı büs- 
bütün kaldırmak istiyen reçetelere 
ütopya diye bakarız. Ancak, içtimai 
ve iktısadi düşünceler, istihsal ve 
tevzi mülahazaları, milli varlığın is- 
tatik ve dinamiki; milli gücün istik- 
rarlı ve emniyetli bir surette artması 
endişeleri; herhalde piyasa denilen 
oynak mekanizma ile münasebetleri- 
mizin - tabii her yere ve vaziyete gö- 
re başka başka derecede olmak üzere- 
asgari ve makul bir hadde kalmasını 
icab ettirir, diyebiliriz. 
#3 

İç iktısad için tasavvur edebildi- 
gimiz başlıca ihtimallerin üçüncüsü 
de şu idi: 

“Makul bir had içinde denkleşmiş 
ortak bir dış iktısad ile, esas itibari- 
le ortak olan iç iktısad unsurlarının 
makul bir had dahilinde denkleşme- 


(*) Bu yazının ilk bölümleri 21, 
22, 23 üncü sayılarımızdadır. 

Geçen sayımızın 354. sayıfa, 2. 
sütun, 32. satırında şu cümle eksik 
çıkmıştır: “Mutlak bir otarşi,, sözle- 
rinden sonra: “içinde yaşamağa ka- 
rar veremez. Bununla beraber nisbi 
bir otarşi,, sözleri gelecektir. 
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si., Bu cümleyi tahlil edelim: bir ke- 
re iç iktısad unsurundan ne anlıyo- 
ruz? Burada bilhassa milli iktısad 
mekanizmasının şakuli ve ufki kolla- 
rmı kastediyoruz. (Bundan sonraki 
şemaya bakmız!) 

Bir birine ters taramalar ile ayrılan 
parçalar, bazı bariz hususiyetlerle bi- 
ribirinden farklılaşan iktısad mınta- 
kalarını göstermektedir. Burada bun- 
ların birbirinin aynı büyüklükte &se- 
kiz mıntakaya ayrılmış olması, mese- 
lâ bizim milli iktısad bünyemizdeki 
bir hakikate tevafuk etmek iddiasile 
değil, gösteriş kolaylığı için yapıl- 
mıştır ve farazidir. Kezalik, milli ik- 
tısad da, devlet ve millet teşkilatın- 
dan ev idaresine kadar ancak dört 
kademe göstermemiz de, aralarında 
başka kademelerin ve yer yer husu- 
si vaziyetlerin bulunmasını nehyet- 
mez. Burada da kolaylık olsun diye 
vasıfları en bariz olanlarını aldık. 

Bu şemanın ifade ettiği vaziyet, 
zaten her milli iktısadın filen yaşa- 
dığı bir hakikattir. Her milli iktısad 
da meselâ bir ticaret evinin, hem 
kendi hizasındaki ticaret ve sanayi 
müesseselerine, hem de kendinden 
üst ve alt kademelere karşı nibeten 
otark bir nizamı vardır, aynile onlar- 
la, makul bir hudud ve sahada denk- 
leştiği gibi. Bir ev idaresinin öteki 
ev idarelerile kendi üstündeki kade- 
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melere karşı nisbi bir otarşisi var- 
dır. Bu hakikati her gün her yerde 
yaşıyoruz. 

Otarşi fikrinin, başaran ve müsta- 
kil bir insanın otarşik sevki tabiisi- 
nin bir eseri olduğunu ve her insan- 
da, her teşekkülde bu fikrin denkleş- 
me zaruretlerile mücadele halinde bu- 
lunduğunu evelce söylemiştik. Bizim 
yukardaki şema ile göstermek istedi- 
gimiz de, tabiatin bu objektif teza- 
bhürüdür. 


N 


Bir milleti atomların ve zerrelerin 
kimyevi bir sentezi ile şekilleştirilen 
herhangi bir ölü maddeye benzetmek 
hatasına, tabiat ilimcilerinin çalışma 
usullerini kullanan bazı sosyologlar 
ve iktısadçılar düşmemiş değildir. 
Onlarca ilim ve onun bir hazırlama 
vasıtası olan teknik, bizatihi bir ga- 
yedir. Bu, dürbünün ters tarafından 
bakmaya benzer. Halbuki ilim, mak- 
sat ve gayeye göre kıymet alan bir 
vasıtadır. Fazilet sahibi bir adamın 
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elinde kıymetli ve hayırlı bir vası- 
tadır. Bir caninin elinde ise çocuk 
düşürmek, insan zehirlemek, eşkiya- 
lık yapmak, oksijenle pencere demir- 
lerini kesmek ve hırsızlık yapmak 
için de kullanılır. O, kendi kendisine 
kalınca bitaraftır. Halbuki, iktısad, 
ıgayelere matuf bir vasıtalar binası- 
dır. Milli iktısad ise, tarihi ve coğ- 
rafi şartlar içindeki bir oluşun mah- 
sulü olan milli varlığın içtimai gaye- 
"lerine erişmek için bir vasıtadır ve 
“bitaraf olamaz. Milli varlığın bu içti- 
mai gayeleri ise, milli güç ve emeği 
israfa ve helâke sebeb olabilecek teh- 
like ve sarsıntılardan masun olarak 
inkişafı ve ilerlemesi, hulâsa - tabir 
“caizse - mesut ve müreffeh olması- 
"dır. 

Müdahaleyi, iktısadi ve içtimai 
hayatta bir faktör olarak kabul etti- 
gimize göre, bir milletin de müdaha- 
le ile şekil değiştiremiyeceğini iddia 
edemeyiz. Ancak bu müdahale, mil- 
İletin tarihi ve coğrafi icab ve kayıj- 
larına uymadımı, yıkıcı bir tesir ya- 
par. Müdahale, ancak bu esaslara ri- 
ayet ettikçe tabii bir genişlik, yayıl- 
ma ve ferahlama yaratabilir. 

Bir milleti, bütün ferdleri birbi- 
rinin aynı bir yığın halinde tasavvur 
etmek dahi, pek çok kimselerin hâlâ 
içtinab edemedikleri bir hatadır. Bir 
insan kendi tabiatının içerden dışa- 
rıya tesirile, muhitinin dışardan içe- 
riye tesirinin hasılası . olan bir var: 
lrktır. Dağlı dağlıdır, ovalı ovalıdır. 
Dış tabiatla temasında insan, şimal 
rüzgârı ile cenub sıcağı karşısında 
başka mizaç, başka huy ve başka in- 
kişaf kazanmıştır. Onun için milli 


varlık içinde yer yer mahalli varlık- 
ları görmemek, inkâr etmek imkânı 
var mıdır? (9) Mesafeleri kısaltan 
fenni vasıtalar ne kadar terakki eder 
se etsinler, bu vaziyeti büsbütün kal- 
dıramamışlardır ve kaldıramıyacak- 
lardır. Bu fen vasıtalarile bir ucun- 
dan öbür ucuna bir günde, hattâ bir 
iki saatte gidilebilen en küçük mem- 
leketlerde de yer yer kültür hususi- 
yetleri vardır, ki bunlar istihsal ve 
istihlak gibi yapışlarda daima kendi- 
ni göstermektedir. (İsviçre, Belçika). 

Bizzat saf bir iktısad bakımı dahi, 
böyle nisbi bir desanjalizasyonu a- 
mirdir: ilk maddeyi, çıktığı yerde 
işlemek, zaman, mesafe ve emekten 
iktısad etmek değil midir? Bir milli 
iktısadın benimseyeceği nisbi otarşi 
prensibinde, o milli iktısadın başka 
memleketlerin uğrıyacağı sarsıntı ve 
krizlerden korunmak kaygusu ön saf- 
ta gelen bir amil ise; o milli iktısa- 
dın geniş yurdunda da yeryer büyük 
piyasalardan daha az müteessir ol- 
mak, hayatın yapış ve inkişafına is- 
tikrar vermek kaygusuna neden yer 
verilmesin? Bilhassa piyasa ve ran- 
tabilite prensibi yerine, ihtiyac te- 
mini ve milli prodüktivite prensibi, 
milli iktısadın nazımı olursa. Piyasa 
için, azami rant için düşünen ve di- 
dişen hodbin bir kapitalist; kendisi 
için en kolay ve en ucuza mal edici 
şekli, ekseriya bir merkezleşme ve 


yığınlaşmada bulabilir. Fakat bu, mil- 


(9) Bu meselenin nazari izahı için 
“ÜLKÜ,, mecmuasının 6 ıncı sayısın- 
da çıkan "Milliyetçi ve Taazzuvcu 
iktısad,, başlıklı yazımıza müracaat 
buyurulması. 
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li iktısada pek pahalıya malolabilir. 
dekik 

Milli iktısadın yukardaki şemada 
gösterilen şakuli ve ufki bölümlü un- 
surlarının sağ ve Sol, ileri ve gerile- 
riyle yapacakları hususi denkleşme- 
ler üstünde ve dışında daha bir çok 
ve pek mühim denkleşme unsurları 
vardır: (Ülkü'nün 21 inci sayısının 
194 üncü sayfasındaki cedvele de 
müracaat buyurulması) : 

1 — Amme menfaatine mahsus te- 
sisat, inşaat ve techizat 


2 — Resmi idareler masrafları 
3 — Yardım ve bakım masrafları 
4 — Faizler gibi. 


Bunlardan başka, iptidai madde- 
lerile, işletme maddeleri memleketin 
başka başka mıntakalarından gelen 
sanayi ile; gerek iptidai maddeleri 
ve gerekse işletme maddeleri itiba- 
riyle kısmen dışarıya muhtac ve fa- 
kat kurulması milli menfaat icabı o- 
lan sanayi ve teşebbüsler de sayıla- 
bilir. 


a 


Köyde Natür Etüdleri : 


ANKARA KÖYLERİNDE BİR TOPRAK VE SU ETÜDÜ 


KERİM ÖMER ÇAĞLAR 


BOZKIR ekiciliğinde iki çetin fak- 
törden biri toprak, ikincisi sudur. 
Bozkıra tip olarak aldığım Ankara- 
nın genel su ve toprak problenı'ni 
(Bozkır haznesi) (*) adile çıkı.dı- 
gım bitikte gözden geçirmiştim. C- 
rada bulduğum ve yazdığım genel 
karakterleri bu yazımda köy parça- 
Jarı üstünde yine o görüş metodile 
araştıracağım. 

Laboratuvarda yapılan bir etüdün 
aylar sürdüğünü bilenler, benim Boz- 
kırın basımından bir buçuk yıl geç- 
tikten sonra bir kaç köy için oranla- 
yabildiğim bu yazıyı geç bir verim 
saymıyacaklardır. Bozkırın Naturu 
gibi bu yazı da geç fakat olgun bir 
ürüm vermek için biraz gecikti. 

Ankara'dan Kutludüğün ve Ba- 
yındıra: 

Ankara'dan iki yol bizi Kutludü- 
gün yakınlarına kadar götürür. Biri 
demiryolu, öteki şosa.. Kayaşta de- 
miryolu da, şosa da biter. Oradan 
öteye beş kilometrelik yolu, bir teoe- 
yi aşarak toprak yol üstünden git- 
mek lâzımdır. Yol toprak olmakıa 


(*) Kerim Ömer, Bozkır Haznesi, 
1933, Ankara Halkevi Köycüler Ko- 
mitesi bitikleri, 
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Halkevlerinin Kurumu 
yıldönümünden ötürü 


beraber, ötesi berisi düzeltilmiş ve 
kumla örtülmüş olduğundan otomobil 
ve araba yağmurlu günlerde az zor- 
lukla köye varabilir. 

Köy yüksekçe bir tepenin sırtında 
kurulmuştur. Yüzü karşıdaki çok ya- 
kın bir sırta dönüktür. İki tepe ara- 
sından bir dere geçer. Bu dereden 
bir kol bir kilometre kadar ileriden 
tutularak yükseğe alınmış ve köyde- 
ki iki değirmenin işletilmesine veril- 
miştir. 

Bir yönden dereden, öte yönden 
değirmen harkından gelen sular aşa- 
gıda Kutludüğünün bahçe ve tarlala- 
rını sular. Çoğu söğüt, birazı da ye- 
miş ağacı bulunan bu bahçelerde az 
sebze yetiştirilir ve türlü ekim yapı- 
lir. 

İki tepe arasında ilkin dere geçe- 
cek kadar dar olan öz, köyden başlı- 
yarak Bayındır ve Kayaşa doğru ge- 
nişler. 

Kutludüğün ile Bayındır arası a- 
yakla 15 dakikadır. Burada Öz yine 
darlaşır ve Bayındır deresinin aktı- 
ğı tarafa uzar. Bayındır köyü de u- 
fak bir sırtın sarkımında, Kutludü- 
güne doğru bakar. Bağı, bahçesi Kut- 
ludüğünden azdır. 

Bu yer yer darlaşan ve genişliyem 
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basık ovanın toprak karakteri çok 
değişiktir. o Diyebilirim ki en çok 
kumsal yerler görülür. Kutludüğün 
ve Bayındır'daki ağaçlıkları saymaz- 
sak üç kilometreden uzun oranladı- 
gım ovanın ortasında kocamış bir ar- 
dıç ağacından ve köylünün işledikle- 
ri tarlalardaki ekinden başka bitki 
yoktur. 

Ankara'dan otomobille bir çok 
kerteler bu köylere gittim. Cebeci'- 
deki andezit tüfleri arasından Hatib 
çayı üstündeki köprüden sağlı sollu 
değişen bir jeolojik görünüş ile kar- 
şılaşılır. İleri gelen strüktür Ankara 
tarafından andezit, dasit ve volkan 
külleri iken Ayaş ve ondan ötesinde 
Elmadağı massifisin birinci kurum 
örnekleri çoğalır. 


Bu taşlar Elmadağının şimal batı 
yönünden Kayaşa, oradan Ankara'ya 


uzanır. Şistler, konglomeralar ve 
kalkerler yer yer değişir. Şimal yö- 
nünde yine bu taşlar görülür. Kutlu- 
düğün ile Bayındır'ın şimaline düşen 
yerlerde şistli fillatlar ile geniş kris- 
talen şist şeritleri vardır.  Kuarslı 
gre tabakları da pek çoktur. Bunlar 
kolay parçalanmadıklarından bulun- 
dukları yerler (O genişlememiş ve bu 
yüzden Kutludüğün ovasının girinti 
ve çıkıntıları meydana gelmiştir. Ka- 
yaş özünde ve Kutludüğün köyünde 
kaynak tarafındaki şistlerin Meta- 
morfozu, kuşkusuz ki daha derinde 
bulunan granit massiflerinin varlı- 
gile alâkalıdır. 


Yer yer kömürlü olan greli şist- 
ler, en ziyade Kutludüğün köyü ya- 
nında göze çarpar. Kutludüğün kay- 
nağının geçtiği derin öz, kalın bir 


kireç (kalker) damarının üstünden. 
atlar ki birkaç yüz tonluk kireç taş-. 
larının bulunduğu bu dar özün iki 
tarafında ve yüksekte büyük bir şe-. 
rit halinde kalker teşekkülâtı uzanır. 

Ona karşılık Kutludüğün, Ayaş 
yolu üzerinde, köye giderken sol ta- 
rafı daha çok Gravakelerle bezen- 
miştir, 

Kayaştan evel Üreğir'in biraz ile- 
risinden ayrılan bir yol ile Arablar- 
özüne girilir. Burada manzara tama-. 
men ayrıdır. Kalker teşekkülatı hiç: 
görülmez. Ufak bir suyun başı olan, 
Hüseyingazi tepesine doğru ilerli- 
yen dereye girince solda Arablar kö-. 
yü görülür. Köy sırttadır ve aşağıya, . 
dereye kadar ağaçlıktır. Oradan iler-. 
ledikçe dere darlaşır ve (bembeyaz. 
volkan küllerile, yer yer silis yığın-. 
larına rastlanır. Özün daha ilerisi. 
Ankara'nın üçüncü zaman volkanla-. 
rının fırlattığı andezit blokları ile 
kapanmış bir haldedir. Burada ekile- 
cek tarla yoktur. Yer yer su kaynak-. 
ları var. 

Gerek oOKutludüğün ve gerekse. 
Bayındır, çiftçiliğini daha ziyade yu- 
karda, yayla kısmında yapar. Kutlu- 
düğün köyü topraklarının analizin-. 
den alınan neticeleri ilk önce gözden. 
geçirelim: 

Bu köyün 14 değişik yerinden ör- 
nek aldım ve ayrı ayrı tahlil ettim. 
Tahlillerde kireç (Kalsiyom karbo- 
nat), Karbondioxyd (CO2) reaksiyon 
(pH), ile fizik karakterler ölçülmüş- 
tür. Sayıları yazdıktan sonra her biri. 
üzerindeki düşünceleri not edeceğim: 

a) Kireç, Karbomdioksid, Reaksi; 
yon (pH): 
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Toprağın CaC03,7, 
numarası (kireç) 
8.510 
1.572 
2.497 
9.805 
0.832 
4.440 
5.827 
4.347 
4.070 
4.810 
1.850 
4.255 
12.857 
14 3.330 


EE JA GREN pe 


mh pm a 
ev Wer o 


Bu cetvelin karşılaştırılmasından 
anlaşılacağı gibi Kutludüğün'den a- 
lınan toprakların hepsi de alkalen 
bir reaksiyon göstermekte ve bu Al- 
kalite 7.6 ile 8.4 pH arasında değiş- 
mektedir. 

Kirece gelince Kalsyom karbonat 
halinde hesablanan bu eleman top- 
raklarda oldukça değişik bir manza- 
ra göstermektedir. 5 numaralı top- 
rakta 6 0.832 ile başlıyan kireç 13 
numarada “o 12.857 ye kadar yüksel- 
mektedir. Bununla /(beraber yüksek 
miktarlar yalnız 4 ve i numaralı top- 
rTaklarda bulunup toprakların çoğu 
kireççe Gp 1.5 ile 9 5 arasında deği- 
şiklik göstermektedirler. Kireççe nis- 
beten yüksekçe bulunan 1, 4 ve 13 nu- 
maralı tarlalar mıntakanın kireç da- 
marlarına yakın yerlerine isabet e- 
denlerdir. 

b) Çakıl: 

Toprakta fizik ve şimik analiz 
yapılırken bu analizler her zaman 
iki milimetrelik elekten geçirilmiş 


(Karbondioksid) 


3.744 
0.691 
1.098 
4.314 
0.366 
1.953 
2.564 
1.912 
1.787 
2.116 
0.814 
1.872 
5.657 
1.465 


pH 


(Reaktion) 


8.3 
8.3 
8.2 
8.2 
8.3 
8.6 
8.6 
8.4 
8.2 
8.4 
8.2 
8.4 
8.2 
76 


olan kısımlar üzerinde yapılır. 


İki milimetrelik eleğin üstünde 
kalanlar toprağın fizik karakteri ü- 
zerine tesir eden bir faktör olduğun- 
dan bunların 9, de miktarlarını ayrı- 
ca göstermek lâzımdır. 
her toprağa aid analizi 


yorum: 


Toprağın 
numarası 


Çakıl 5 
15 
27 
29 


Bunun 
ayrıca veri- 


İnce 


toprak 7 


85 
73 
71 
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Bu cetvel bize, Kutludüğün ova- 
sının topraklarını genel görüşle etüd 
ederken koyduğumuz teşhiste yanıl- 
madığımızı göstermektedir. Toprak- 
ların çoğu kumsal ve çakıllı bir ka- 
rakter göstermektedir. İki milimet- 
reden büyük olan kısımların o 42 ye 


1 NUMARALI 


kadar çıktığı tarlalar vardır (No. 5). 

c) İnce toprak: 

Gözden bir de ince toprağı geçi- 
relim: Atterberg metodu denen usul- 
le yapılan ve iki milimetrelik elek- 
ten geçirilmiş toprağa tatbik edilen. 
analizden alınan neticeler şudur: 


CETVEL 


Kutludüğün toprakları: (Fizik Analiz:) 
So miktarlar 


Toprak 0.02 mm 0.02-0.001 0.01-0.05 0.05-0.1 0.1-0.25 0.25-0.550 0.5-2 


No. den küç. mm. mm 
28.700 28.250 3.650 
29.200 21.750 10.700 
12.750 26.500 13.500 
14.800 20.500 14.200 
11.000 32.000 12.000 
13.000 23.000 12.500 
4.675 25.000 12.225 
16.900 17.500 14.600 
16.600 23.500 13.700 
26.200 16.000 16.600 
18.400 20.000 13.600 
8.800 32.000 12.200 
7.700 20.000 18.600 
8.000 17.500 14.500 


OLE TOM EN 


yi 


1 numaralı cetvel göz önüne alı- 
nınca Kutludüğün'den alınan 14 top- 
rak örneğinde 1,2 ve 10 numaralı top- 
raklar ayrılırsa ötekiler biribirine 
yakın olmak üzere hafif, kolay işle- 
nir bir toprak karakterini göstermek- 
tedir. Yalnız numaralarını ayrı yaz- 
dığım 1, 2 ve 10 toprakları ince zer- 
reli yazılabilirse de bunları da kolay 


mm mm mm mm 
8.500 9.700 10.000 11.200 
5.000 21.750 0.600 o 11.000 
7.000 27.500 6.250 6.500 
9.500 o 22.000 9.000 o 10.000 
5.000 26.500 6.500 7.000 
7.500 o 18.500 7.000 o 18.500 
5.100 20.500 12.000 20.500 
8.000 o 18.500 8.500 o 16.000 
7.200 o 19.500 8.500 o 21.000 
11.200 o 15.500 7.000 7.500 
4.500 o 20.500 8.500 o 14.500 
8.000 23.000 6.000 10.000 
13.200 24.000 10.500 6.000 
7.500 33.500 7.000 12.000. 


işlenir, hafif topraklar grubundan: 
ayırmamak doğru olur. Bu toprakla- 
rın kireç ve çakıl analizleri de bu. 
neticeyi sağlamlaştırmaktadır. 

Kutludüğün mıntakası hakkında. 
verilen bu neticelerin dış görünüşü. 
bakımından Kayaş özü için de doğru 
olduğunu yazdıktan sonra sulara ge-- 
çelim. 


ZN 
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SOVYET SANATKARLARI RESİM SERGİSİ 


İSMAİL HAKKI TONGUS 


TAHMİNEN bir asırdanberi, Avru- 
pa — Amerika kültür âleminde, sık 
sık, sanat terbiyesinden bahsedilir. 
halka sanat terbiyesi vermeğe çalışı- 
lır. Bu istek asrın zaruretlerinden 
doğmuştur. Dikkatli Omüdekkikler, 
insanların yaratıcı kabiliyetlerinin 
söndüğünü, eski devirlere nisbetle 
zevklerinin azaldığını görmüşlerdir. 
Bu kültür âleminde mihanikileştiril- 
miş gramofon musikisi, heyecanı kal- 
mamış fotograf, radyodan dinlenilen 
.makineleşmiş şarkılar ve efsaneler 
şahsiyetin kuvvetini (o azaltmışlardır. 
Medeni insanın en mühim vasıfla. 
rından biri, hayatını mihanikileştir- 
“miş olmasıdır. Aslında insanın hiz- 
metcisi olması lâzım gelen makina; 
onun efendisi olmuştur. Bir zamanlar 
talim ve terbiyenin gayesi; insanı 
bütün külliyetile terbiye etmekti. 
Halbuki bugünkü terbiyenin en mü. 
him vazifesi sadece kafayı; kuru, işe 
yaramaz malümatla doldurmaktır. Bu 
şekildeki terbiye Intellectuel deni - 
len, bugünkü medeniyete hâkim, yeni 
bir nesil yaratmıştır. Bu neslin sa- 
nat terbiyesi çok kıt, tabiattan çok 
uzak yaşadığı için canlı güzelliklerle 
— doğrudan doğruya — teması yok. 
tur. Ferd, tam bir şahsiyet olabilme- 
sine hizmet edecek fırsatlardan isti- 
fade edemez. İntellectuel tabakadan 


ayrı bir terbiye almakta olan halk 
düşünüş, hayatı anlayış, his ve ifa. 
de diş bakımından büsbütün ayrı 
bir varlık olarak göze çarpmaktadır. 
Muasır cemiyetlerin sanat hayatında 
halk şarkıları, milli efsaneler, kıya- 
fetler, danslar, oyunları modern Sa- 
natın eserlerinden daha kuvvetli ve 
daha şümullü bir yer almaktadır. 
Zihni kültürle beslenmiş olan insan. 
lar, bu sanat kaynaklarından kuvvet 
almadıkları taktirde tek cihetli, ha- 
yatın zevkini duyamıyan, bedbin kim- 
seler olarak kalmaktadırlar. Bu iti. 
barla modern talim ve terbiyenin en 
mühim gayelerinden biri insanlara 
sanat terbiyesi vermek şeklinde tes- 
bit edilmiştir. Sovyet sanatkârları. 
nın Ankarada açtıkları resim sergisi- 
ni bu gayeye hizmet edici bulmakta- 
yız. 
5x8 

Hayatı renkli bir tablo gibi gö. 
rürüz, hakiki hayatın böyle bir gö- 
rünüş kudreti vardır. Şekil, renk, ke- 
der, sevinç, heyecan, sıkıntı, inan- 
mak, acımak bu tablonun unsurları 
dır. Hakiki hayatın yanmda bir de 
irademizin yarattığı hayali, gayrı ha- 
kiki hayat vardır. Bir sembol, sade. 
ce bir görünüşten ibaret olan ve yük- 
sek kıymet ifade eden bu hayat bi- 
zim eserimizdir. Buna sanat deriz. 
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Sanatı insanın şuurlu olarak hakiki 
hayatın içine girmesi, onu anlaması, 
hissetmesi ve bariz vasıflarile ifa. 
de edebilmesinden doğar. Sanat; 
aynı zamanda hakikatin derinlikleri- 
ne nüfuz etmek, hayatı anlamak, his- 
setmek, kâinat hakkında bir telakki. 
ye sahib olmak demektir. Buna muk- 
tedir olamıyan kimse tam bir sanat- 
kâr değildir. Bu iktidarı gösteren. 
lere sanatkâr deriz. Sergide resim- 
lerini gördüğümüz Sovyet sanatkâr- 
ları bize eserlerile böyle bir sanat te. 
lakkisini anlatmaktadırlar. Sergide- 
ki eserler; endüstri, teknik ve zirai 
hayat itibarile geri kalmış bir cemi- 
yetin ilerleme hamlelerini gösteren 
vesikalardır. (Her kafa işçisi bir 
elişçisidir, her elişçisi bir kafa işçi. 
sidir) prensibini bir kıymet olarak 
:alan Sovyet rejimi kendine mahsus, 
orijinalitesi bulunmıyan bir sanat ya- 
ratmadıkça bu prensibin tahakkuk 
vettirilemiyeceğini bilir. Sovyet Sa- 
natkârı da hayatı bu bakımdan anla. 
'mıya, hissetmiye ve ifadelendirmeye 
mecburdur. O İhtiyarlamış (Avrupa 
“kültürü için sert ve korkunç görü- 
nen böyle bir hayat telakkisini anla- 
tan Sovyet resimleri karşısında bir 
az ürkeklik duymamak mümkün de. 
ğildir. Onun için bu sergideki resim- 
ler ziyaretciyi, ilk bakışta tıpkı alış- 
“kın olmadığımız hâdiselerin karşısın. 
da geçirilen tereddütler gibi bir ha- 
le düşürmektedirler. Genç Sovyet 
ressamlarının bir çokları resim tek- 
niğinde de mühim değişiklikler gös. 
termektedirler. Esasen aldıkları mes- 
leki terbiyenin şekli de büsbütün 


başkadır. Yaratıcı faaliyetle kuvvet- 
lenmesi lâzım gelen bir sanatkârı 
mektepten ziyade hayatın yetiştire. 
ceğini evelden kabul etmek lazımdır. 
Sergide heyecanla eserlerini seyret- 
tiğimiz sanatkârlar, tasvir ettikleri 
mevzuları bizzat yaşamış insanlardır. 
Bazıları arz üzerinde, bir sanatkârı 
tahrike yarayacak başka muhitlerden 
de heyecanlar toplamışlardır. Onun 
için her biri bir başka noktada arka- 
daşlarından daha kuvvetli olan bu 
ressamlar, sergiye; (hem serginin 
hem Rus inkılâbının gayelerini kuv- 
vetlendirecek eserler overebilmişler- 
dir. Bu bakımdan her tablonun, her 
heykelin ayrı birer kıymeti vardır. 
Bütün eserleri teker teker tahlile 
imkân bulamadığımız için en karak- 
teristik olanları gözden geçirilecek. 
tir. 
“ 

1 — Petrov - Vodkimin sabah, 
genç kız adlı resimleri güzeldir. Bun- 
lardan genç kız portresi, gençlik dev. 
rinin en karakteristik (vasıflarını 
göstermektedir. 

2 — Riajski, Georgi'nin dokuz res- 
mi vardır. Yeni bir Sovyet kadını ti- 
pi yaratan bu sanatkârın (Kızıl or. 
duda sıyasal ders) adlı tablosu inkr- 
lâb resimlerinin güzel bir örneğidir. 

3 — Gerasimov, Sergey bize bu 
sergide 1931 den itibaren yaptığı re- 
simlerden yedi tanesini gösteriyor. 
(Bir Kolhoz köylüsü kürsüde ) adlı 
tablosu Rus yeniliklerinin temelini 
teşkil eden köylünün harikulade kuv. 
vetini anlatmaktadır. 

4 — Kuprin, hem ressam hem pe- 
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dagoji ile uğraşmış bir artisttir. Ser- 
diği sekiz resimden en güzelleri: 
Kok fabrikası, Bessemer fırını, Kı. 
zıl ordunun donanma manevralarıdır. 

5 — Brodski, İsak 1905 tarihin- 
denberi Rus inkılâbının temellerini 
teşkil edecek resimler yapan bir sa- 
natkârdır. Bu sergide sekiz eserini 
görebilmekteyiz. ( 1918 de Lenin 
Smolni'de), (Vorosilov) adlı eserleri 
karşısında Rus inkılâbının büyüklü. 
günü, böyle büyük işlerin mesuliye- 
tini taşıyanların kudretlerini sez- 
mekteyiz. 

6 — Samohvalov, Aleksandr köy. 
lü tiplerini yaratan kuvvetli bir ar. 
tisttir. Yedi tablosu bu sergiyi süs- 
lemektedir. (Tarlalarda çalışan ka. 
dın, rençberler, dokuma tezgâhı)ad- 
lı resimleri, işi fazilet telakki eden 
yeni bir ülküyü canlandırmaktadır. 

7 — Vilyams realisttir. Teşhir et. 
tiği beş tablonun en güzelleri: Be- 
den terbiyesi ile uğraşan genç kız. 
lar, yıkanan kadınlar adlı eserleri - 
dir. 

8 — Bogorodski ressamlıktan baş 


ka sinema ve tiyatro sahalarında, 
gençliğinde at canbazlığında, tayya. 
recilikte, gemicilikte bulunmuş bir 
artisttir, sekiz eser teşhir etmekte- 
dir. Bunlardan Gençlik, Kızıl donan. 
ma gemicisi, Lenini hatırlama adlı 
tablolar en güzelleridir. 


9 — Deyneka, Aleksandr'ın üç 
resmi vardır. Sivil tayyarecilik adlı 
eseri yeni ülkülerin heyecanını an- 
latan güzel bir resimdir. 


10 — Saryan'ın beş tablosunu gör- 
mekteyiz. Köy adlı resmi pek güzel. 
dir. 

Efimov, İvan — Münina, Ve- 
ra - Çaykov — Lebedeva — Sara ad- 
lı heykeltraşlar, küçük fakat manalı 
heykellerile bu sergiyi süslemekte- 
dirler. Sergi tahakkuk ettirmek iste- 
diği gayeyi kuvvetli eserlerle besle- 
miş bir sergidir. İnkılâb resim ser. 
gilerinin güzel bir örneğidir. Bize 
bu sergiyi göstermeğe muvaffak o- 
lan Ankara Halkevini anmak vazife. 
mizdir. Bu gibi seriglerin çoğalma» 
sını dileriz. 


F 


O 


TÜRKLERDE BOKS 


ÇANKIRILI TALAT ONAY 


Bu yaz, Çankırı'da iken eski 
Türkce sözler bulmak için (Gülistan, 
Baharistan, Hafız Divanı, Tuhfei- 
Vehbi,) yorumları (şerh) gibi eski 
kitabları okudum. Oldukça işe yarı- 
yacak sözler bulunca emeğime acıma- 
dım. Bu arada Türk spor günlemeci 
âle (tarihi) ilişikli belge (vesika) lar- 
ia da karşılaktım. Bunlardan (Muşt- 
Zeni), (Mnşt - zenlik) başlıklı yazı. 
lar özenimi (dikkat) çekti. 

Hicri 1004 te, bendan 348 yıl ön- 
ce Gülistan'a yorum yazmış olan Su- 
di Efendi bir (Yumruk vurucular o- 
yunu) anlatıyor. Oyunun nasıl yapıl- 
dığını öğrettikten sonra Şam'da bu- 
dunduğu sıralarda Semerkant'tan bil- 
gi (ilim) öğrenmek için gelmiş bir- 
kaç çömezin (talebe) bu bilikte (fen) 
üsta olduklarını, nasıl yumruklaştık- 
larını, sonunda bayılan genci, gövde- 
sini ovarak (masaj) ayılttıklarını bil- 
'diriyor. 

(Şerhi - Baharistan) ı Osmanlıca- 
ya çeviren Şakir Efendi de Sudi'nin 
sözünü küçülterek: “Bugün bile En- 
derun'daki Gılmanlar arasında bu sa. 
natı bilmezler pek azdır... Çok yolu 
yordamı, çokça aldatmacası vardır.,, 
“diyor. 

Yumruk vuruşmaya Sudi (fen), 
Şakir Efendi (Sanat) adını veriyor- 
dar. Sudiye göre (bilik), Şakir Efen- 
diye göre (Epik) tir. Fakat ikisi de 


emek vererek, uzun uzun çalışarak 
elde edilen bir yoldam (meleke) ol- 
duğunu: söylemek istiyorlar. 


Yumruk vuruşma bilik veya epiği- 
nin 350 yıl önce Türklerce belli bir 
oyun olması, Sudi'nin bunu gerekli- 
ce anlatması, hele Semerkant'lı genc- 
lerin yolile, yordamile yumruklaşma- 
ları, bayılanı ayıltmaları; sonra Şa- 
kir Efendinin yaşadığı günlerde pa- 
dişah olan Üçüncü Selim'in sarayın. 
daki genclerin de oynadıklarını bil- 
dirmesi bu oyunun tamamen ulusal 
ve Türklerin çok eski bir oyunu ol- 
duğunu gösteriyor. Spor günlemeci 
ile uğraşanlara (bu belgeleri bildiri- 
yorum: 


CE — SS hi ee) 


(Muşt - Zen, vasfı - terkibidir. 
“Yumruk vurucu,, demektir. Bunun 
aslı budur ki Muşt - Zenlik bir fen- 
dir ki sağ elin baş parmağın sebabe 
ve vasatı beynine alur ve Sol elinde 
bir nesneyi siper eder ve matrak oyu. 
nu gibi oynar (1). Hasılı sağ elini 
Matrak yerine istimal eder, ve bu 
taife bu fende ol kadar idman eder- 
ler ki sağ elinin her bir parmağı hı- 
yara dönmüştür. 


Tahsilim zamanında Şamı Şerife 


(1) Bu da bir yumruk oyunu ol- 
sa gerek. (iş) 
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birkaç Semerkandi talibi - ilim gel- 
di ve bazının bu fende bir miktar 
mehareti var idi. Misafirlerdir deyu 
bunları “Müncik Hamamı,, na ilettik. 
İçerde bir miktar derledikten (ter- 
lemek) sonra hamamın duvarına ol 
kadar Muşt urdular, ki kabili tabir 
değildir. Meğer envar idmanlarından 
bu, bir nevi idman imiş ve bir kere 
bunları (Ribve) canibine mesireye 
çıkardık, hini musahabette bir diz- 
manı bir zaifcesine “kalk, bir miktar 
oynıyalım,, dedi. Kalktılar ve oyna- 
yan ol zayıf, tuvananın kulağı tözü- 
ne bir muşt vurdu. Hemen tepesi ü- 
zere geldi ve göm gök oldu. Biz bir- 
kaç Rumi talib ilimler havf eyledik, 
ki öldü deyu. Amma onlar hiç alın- 
madı ve kalktılar ol madrubu ovdu- 
lar, aklı başına gelince...) 


Sudi'nin Gülistan şerhi, 1249, Mat- 
baai - Amire tab'ı. Sudi 1004 te yaz- 
mıştır, 

Muşt - Zen 
(Malüm ola ki Muşt - Zenliği Su- 


di merhum, şerhi Gülistan'ında nak- 
lü beyan buyurmuş ve garabiyattan 
deyu kendinin musadefet ettiği bir- 
kaç kişiyi re'yelayn gördüm, deyu 
nakleyler. Lâkin elhaletü-hazihi aha- 
lii gılmananı Enderunu Humayunu 
cihanbanide bu sanatı bilmez pek az- 
dır. Hususa sığarı sinde çırağ olup 
perverdei saray olanlar gayetülgaye 
meharet kesbetmişlerdir. Hakikatte 
çok şive ve hili vardır. 

Leketküp - depme (tekme) vuru- 
cu, tabanca yani sili vurucu demek- 
tir. Bu dahi bir sanattır ki hadima- 
nı haremi hümayuna mahsustur ki 
anlar tavaşi ve zengilerdir. Beyinle- 
rinde (kaplama) ve (tabanca) ıtlak 
ederler ki bir adama vursa elbette 


düşer. Hele lâmuhale serasime olur.) 


İskenderi Hakim muhaveresi. 


Hediyetül - irfan, Şerhi - Baha- 
ristan, Şakir Efendi tercümesi, S. 
132. Matbaai Amire tab'ı: 1252. 


DAĞIN VE KIŞIN SPORU 


VİLDAN AŞİR 


HALKIN yaptığı eğlence yollu faa- 
liyetlerin bir kısmının düzenini mu- 
hit ve iklim verir. Bunlar ana çizgi- 
leri ile bir sıraya konmamış rastge- 
le işlerdir. Bu işler daha ileri cemi - 
yetlerin insanları tarafından benim- 
sendikten sonra düzgün biçimlere, 
yasalara bağlanır ve faydaları genel- 
leştirilir. Hepimizin sevgi ile kuşat- 
tığımız halk sporları bunun en güzel 
örneğidir. Nitekim kıyı uşağının 
yüzmesini plâj eğlencesi, dağ ve kar 
çocuğunun kızağını kış istasyonları 
modası haline getiren şehirlinin gö- 
rüşü, şehirlinin zevkidir. Ancak bu 
zevkin yarattığı iş, parası ve vakti 
bol olanın malı kaldıkça asıl karakte- 
rini kaybeder; halka yarıyan bir fay- 
da iken, varlıklı sınıfın gönül avut- 
tuğu bir lüks olur. 

Her güzel şeyi ulusuna bağışla- 
masını bilen Cümhuriyetimiz halkın 
beden ve kültür seviyesini yükselt - 
mek için en lüks sporları da ona in- 
dirmeğe muvaffak oluyor. Kış spor- 
ları için yer yer kulüpler kuruluyor. 
Halk mektebinin en değerli hocası 
ordu bu işte de önayak oluyor.. Din- 
lenme gününü isli sobanın başında 
geçirmeğe alışık olanı bile dağa, ışı- 
ğa, neşeye harekete sürüyoruz. 

Kış sporları bizim memleketimi - 
zin bir çok yerlerinde hemen evce- 
gizimizin önünde yapılabilir. Ancak 
bu yerler sayılacak kadar azdır. Bu- 
nun dışında kış sporu bizde dağa bağ- 


lıdır, ve onun öz malıdır. Kış Sporu 


istiyen dağı ister. Dağda kış sporu 
demek “kayak,, sporu demektir. Yal- 
nız dikkat etmeli dağın pırıl pırıl 
yanan kucağında yuvarlanmak bütün 
zevk ve neşesine rağmen bir takım 
tehlikeleri saklar 


Ben öyle atlı sanlı bir kayak şam- 
piyonu değilim. Sade kayak sporla - 
rının beşiği sayılan şimal memleket- 
lerinde geçen tahsil yıllarından bi - 
riktirdiğim bir takım tecrübelerim, 
ve kulağımda küpe diye sakladığım 
hocalarımın sözleri var. Kış sporları- 
nın tehlikeleri bazen ölçülerini uzun 
ca tutuyor da bir musibet bin nasi - 
hatten iyi oluveriyor. Ama bilmem 
ki bir ders almak için bir uzuvdan ol- 
mağa ihtiyaç var mı? 

Size bu yazımda kayak sporların- 
da kullanılacak malzemenin seçimini 
değil de her üzenenin ilk adımda düş 
tüğü yanlışlıkları anlatacağım. Yal- 
nız bunları sıralamaktan maksadım 
cesaretinizi kırmak değil, bilâkis si- 
zin bu iş için çok değerli olan pek 
yürekliliğinizi iyi yola çekmektir. 

Avrupa mecmualarını karıştıran- 
larımızın bir çokları kış sporlarını, 
meselâ, plâjda şık deniz mayosu gös- 
termek soyundan bir mevsim modası 
zannediyorlar. Hoş bunun böyle tu- 
tulduğu yerler de vardır. Yalnız unut 
mamalı ki bunun beşiği zengin otel- 
lerin tatlı meyillerle, akıl almaz eğ- 
lence tesisatı ile bezenmiş parkla - 
rında saklıdır. Moda haveslisi spor - 
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cu da bu arzusunu ancak otelin caz 
sesini ve çay fincanlarının içinde dö- 
nen kaşıkların şen şakırtısını kulak- 
larından ayırmamak şartı ile tatmin 
edebilir. Yoksa bu isteğinin cevabını 
ne Elma Dağının doğuya yaslanan be. 
yaz yamaçlarında, ne de Uludağ'ın 
çamlı tepelerinde bulamaz. Bizim 
dağlarımızda spor vardır. “lüks otel,, 
yoktur. Dağın da, dağ spcrlarının da 
kendisine göre bir bilgisi, bir tekniği 
vardır. 

Dağ sporları bazan en yumuşak 
mevsimlerde bile bir tehlike oyunu- 
dur. Binbir güzelliğe bürünen dağ, 
kahpedir. Ona inan, güven olmaz. 
Dilinden anlamak, huyunu bilmek ge- 
rektir. Mutlak bir hazırlık idmanı 
ister. Dağ sporu enerjiyi su gibi har- 
cayan bir iştir. Hele kar üzerinde 
olursa hele ayaklarınızda sürükle- 
mesini bir türlü beceremediğiniz iki 
metrelik tahtalar bulunursa. 

Kış sporları yapmak için dağa te- 
rü taze gitmek lâzımdır. Bin meşek- 
katle tepeye tırmanmak için bütün 
kudret ve kuvvetini sarfettikten sohn- 
ra ne eğlence olsun diye, ne de id - 
man olsun diye (ski - kayak) yapıl- 
maz. Çünkü yapılamaz. 

Ayağma kayakları ilk befa takan 
bir insan düz bir yerde ve bir karış 
kar üzerinde düşmeden yürüyebilir. 
Fakat böyle sarsak sarsak çabalamak, 
ski yapmak değildir. Dağ da böyle 
düzlük değildir. Dağ yoluna dökü - 
lünce kayak gemi azıya almış bir ata 
benzer. Hatta bir değil iki ata benzer. 
Bu kazalı oyuncağın elinde oyuncak 
olmamak için onu mutlak bir bilenin 

-den öğrenmek ister. Sopasız yürü- 


yüşlerden koşmalardan, dönmelerden, 
düşmelerden başlıyarak bir yolu var- 
dır. 


Her kayak her yerde kullanılamaz. 
ve herkes aynı kayakla iyi iş göre - 
mez. Her sporcu kendi vücut ölçü - 
lerine uyan en emniyetli aleti seçme- 
ği bilmelidir. Rastgele marangozun 
yaptığı ekmekçi küreği kılıklı iki ta- 
ban tahtasına canını emniyet edip dağ 
yollarına koyulmak kendisini bile bi- 
le tehlikeye atmaktır. Kayak silah gi- 
bidir. Ona güvenebilmek gerektir. 
Kaymazsa takatinizi tüketir... Kırı- 
lırsa yolda kalırsınız. 

Bu pek eğlenceli sağlık ve neşe do- 
lu işin hattâ papuç bağlarına varın- 
ciya kadar bir hususiyeti vardır. O 
bile biraz uygunsuz oldu mu insa - 
nın bileklerini keser, bitirir. 

Sağda, solda konuşan gençlere dik- 
kat ediyorum: “Adam sen de. İnsan 
yumuşacık karda düşerse ne olur?, 


, diyorlar. Sakın aldanmayın! Bir dü- 


şüşte ağza burna dolan /kar insanı 
ayakta tutan enerjiyi yarı yarıya tü- 
ketir. Onun bir kısmını da zaten s0- 
gukla yorgunluk harcetmiştir. Buna 
isterseniz bir de ayaklarınıza hükme- 
den iki metrelik koca kayakları ilâ- 
ve ediniz, 

Bütün bunlar bilmediği bir işe 
kendi başına üzenenleri kollayan kü- 
çük tehlikelerdir. Dağı tanıyan ve bu 
spordan anlayan bir arkdaşın gözü 
önünde bol ışığa ve havaya kavuşma- 
nın sizi korkutacak hiç bir tarafı yok- 
tur. Dağ ve kış sporları hepinizin ko- 
layca öğrenebileceğiniz sağlık ve ne- 
şe dolu eğlencelidir. İş verimi bile 
sağlık ve neşe ile artar. 


U 


Z 


MUSİKİNİN TARİH VE EDEBİYATI 


AZİZ ÇORLU 


Hristiyanlığın zuhuru musiki 
için büyük bir inkılabın başlangıcı 
olmuştur. 

İnsanları (Oyükseltip (omaddiyat- 
dan ayırmak görmedikleri allahın a- 
zametini insanlara tanıtmak isteyen 
'hristiyanlığa yeni 'bir musiki lâzımdı. 

Hristiyanlık musikiyi şiirin esiri 
olmakdan kurtarmak ve insanlara ke. 
limelerin ifade edemediğini musiki , 
nin ifade etmesini istiyordu. İşte bü- 
yük dâhilerin yüksek eserleri bu fel- 
sefenin mahsulüdür. 

Hristiyanlığın zuhurundan sonra 
kilise musikisi tam sekiz asır Homo. 
foni şeklini muhafaza etmiştir. Eski 
hristiyan kilisesi âyinleri musevi ve 
kadim yunanilerin ve lâtinlerin âyin. 


lerinden alınmıştır. Kilise musikisin, 


de ilk ıslahat Milan şehri baş papazı 
Sent Ambrois tarafından yapılmıştır. 
Daha sonraları Papa Büyük Greguar 
X540 - 604) bazı yeni ıslahat yapmış 
we kilise âyinlerinde dine lâzım ge. 
len hürmete uygun görmediği ve put 
perestlerden kalma şarkıları kaldır. 
mıştır. Aynı zamanda yavaş yavaş 
hristiyanların kilise âyinlerine filen 
iştirâk etmesini temin etmiştir. 

Bu suretle kilise musikisine büyük 
bir alaka uyandırmıştır. 

Kiliselerde kullanılan çalgı bu- 
günkü gibi org olup Hazreti İsa'dan 
145 sene evel Stesibiüs icad etmiştir. 
Fakat eski Yunanilerin icadı olduğu 
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da söylenmektedir. Bu asırda sesin 
tam olarak yazılabilmesi için pek çok 
çalışılmıştır. (Yani notaya bir şekil 
vermek). Romada büyük musiki hare- 
ketleri başlamış ve musikiye alaka 
uyanmıştır. 

Pepen le Bref gibi bir hükümdar, 
Sent Medar manastırına Papa ikinci 
Etiyem'in gönderdiği iki şarkı mual. 
limi tayin etmiştir. 

784 tarihinde imparator Şarlmayn 
Romaya bir çok şarkı muallimleri da, 
ha getirtmiş ve ayrıca da Golde, ya- 
ni bugknkü Fransada Metz ve Sua- 
son şehirlerinde iki büyük musiki 
mektebi açtırmıştır. 

Bütün bu hareketlere rağmen an. 
cak dokuzuncu asırda armoni tecrü - 
beleri yapılmağa başlanmıştır. Fakat 
gayet iptidai bir tarzda Hükbalt dö 
Sent Aman namındaki bir papaz tara- 
fından yapılan bu tecrübeler musiki 
için pek fena neticeler vermiştir. Mu. 
sikinin terakkisini beş asır geriye bı- 
rakmıştır. 

On üçüncü asrın nihayetlerine ka- 
dar musikide bütün ehemmiyet me. 
lodiye verilmiş olup musiki ilmi te- 
rakki ve inkişaf edememiştir. 

Herhalde bu asırlarda yaşayan 
bazı müzisiyenleri tanımak lâzımdır. 
Çünkü musikiye çok hizmet etmiş 
kimselerdir. 

Güido Darezo ve Adam dö Ja Hal 
mühim simalardır. Adam, dö la Hal 
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1275 tarihinde bazı yeni usullerde 
şarkılar bestelemiş ve Mariyon ile 
Robemn'in oyunları namındaki müzikli 
bir komedisi Napoli kıralının sara- 
yında oynanmıştır ki ilk opera ko. 
mik olarak kabul edilebilir. 

Bu devirlerde müzisiyenlerin en 
büyük meşgaleleri iki ve üç melodiyi 
aynı zamanda dinletmek tecrübeleri 
yapmak olmuştur. Asrın en mühim 
hadisesi ise bir çok yeni yeni çalı 
âletlerinin icad ve ıslah edilmesidir. 

İşte bütün bu hareketler senfonik 
devri tebşir we hazırlıyordu. 

Fakat henüz orkestrasiyon fikri 
mevcut değildi. 

14 üncü asırda Belçika ve İspanya- 
da müzisiyenler zuhur ediyordu ve 
yeni eserler yazıyorlardı. Jan dö Mü- 
ri (1270 - 1320) namındaki musiki na- 
zariyecisi de mühim hizmetler ifa e- 
diyordu. 

Giyom Düfay ve Okegehm namın- 
daki müzisiyenler ilk defa olarak Füğ 
kaidelerini icat etmekle musiki ilmi. 
nin esasını kurmuş oldular. 

Aynı tarihde Almanya'da meşhur 
Marten Lüter yaşıyordu. 1484 tari - 
hinde Saks eyaletinde dünyaya gel- 
miş ve 1546 da ölmüştür. Lüterin 
dini inkılabında musiki en mühim ve 
birinci rolü ifa etmiştir. 

Bu büyük adam musikinin bütün 
insanlara hâkim olduğunu ve insan- 
ları iyiliğe sevkettiğini felsefe ola - 
rak kabul etmişti. 

Bir çok protestan âyınleri beste- 
lemiş olup en mühimi Ein Pest Bürg 
namındaki eseridir. 

Meşhur romantiklerden Meyerber 
Le Hügno operasında bu eseri aynen 
kullanmıştır. 


Vasat tarihinin nihayetlerinde ki- 
lise musikisi yeni bir şekil almağa 
başladı. Musikide Konsonans ve Di- 
sonans denilen kaidelere ehemmiyet 
verilmek suretile musiki yalnız in - 
sanların zekâsına hitab etmeğe ve 
ruhlara temas edememeğe başladı. 

Bestekârlar eskilerin sistemleri 
olup kilise musikisine hafif meşrep 
şarkılar koymağa tekrar başladılar. 
Nihayet Konsil dö Trant denilen bü- 
yük ruhani meclis bu gibi eserlerin 
kiliselerde okunmasını men etmeğe 
mecbur kaldı. 

Daha sonra da Palestrina inkrlâbr 
başladı. 

Pierlüiği Palestrina Roma civarın- 
da 1524 tarihinde Palestrina şehrinde 
dünyaya gelmiştir. Zamanının en 
büyük üstadı olup yeni kilise musiki- 
sinin mucidi addedilmektedir. Kilise 
musikisine en yüksek şeklini vermiş 
olup kendisinden sonra gelen büyük 
üstatlara örnek olmuştur. Musikide 
daimi bir surette melodinin hâkim ol- 
masını temin eden ve insan sesinin 
güzelliklerini meydana çıkaran usul- 
lere avdet etmiştir. 

14 üncü asırda Almanyada Nü - 
renberg şehrinde Metr Şantörler na- 
mında bir cemiyet teşekkül etmişti. 


Bu cemiyet azaları şehirleri ve köy-. . 


leri dolaşarak şarkı okurlardı. Al- 
manyada musikinin ve şarkının inki- 
şafına çok yardımları olmuştur. 


ON altıncı asır: 


Ön altıncı asrın başlarında nota 


birçok merhalelerden sonra kati şek-- 


lini alıyor. Asrın ortasında musiki 


tarihinde mühim bir hadise-olan Mad-. 
rigal zuhur ediyor. Zamanın bütün: 
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'bestekârları bir araya geliyorlar ve 
madrigali vücude getiriyorlar. 

Bu 3 veya daha fazla sesler için 
yazılmış eserdir. 

On altıncı asırda bu şekil musiki 
en yüksek addedilirdi. Madrigal ope- 
raya ilk atılan adımdır. Musiki ilmi 
Monterverde gibi büyük bir üstadın 
zuhuruna kadar terakki edemiyor ve 
şekillerini muhafaza ediyor. 

Monterverde 1568 tarihinde Kre- 
mon şehrinde dünyaya gelmiş, 1643 
de ölmüştür. Bu büyük üstat musiki 
ilminin en mühim kaidelerinden olan 
Dissonans kanununu icat etmekle mu- 
sikiye muazzam bir yol açmış olu - 
yordu. 

Dramatik musikiyi bu âlime med- 
yunuz. 

Meşhur Galile'nin babası Vensan 
'Galile de birçok yeni eserlerle mu - 
sikiyi zenginleştiriyor. o Fevkalâde 
org çalan bu musikişinas birçok ta- 
lebeler yetiştiriyor. Oğlu meşhur Ga- 
lile babasının evinde bir köşeye atı- 
lan bir orğ borusu ile meşhur dür - 
bünlerinin birincisini imal etmiştir: 

On yedinci asır: 

On yedinci asırda pekçok musiki 
üstatları yetişmiş olup ancak bazıla- 
rının isimlerini kaydedebileceğim. 

İtalya'da Karisimi, Fransa'da ise 
Kamber en mühimleridir. Kamber 
Fransa'da operanın mucididir. 1669 
tarihinde ilk kurulan musiki akade- 
misinin müdürlüğünü ifa etmiş ve 
sonra yerini Lüliye terketmiştir. 
1645 tarihinde fransız başvekili Ma- 
zaren Fransa'ya italyan musikisini 
sokmak istemiş, operanın idaresini 
de Lüli'ye havale etmişti. Lüly 1635 


tarihinde İtalya'da Florans şehrinde 
dünyaya gelmiştir. Gayet mahir bir 
musikişinastır. 

Entrikacı olan bu adam kolaylık- 
la şöhret kazanmıştır. On üç yaşında 
iken fransız aristokrasisinden mat - 
mazel dö Monpensiyenin sarayına aş- 
cı çırağı olarak girmiş ve çok durma- 
dan kovulmuştur. Bundan sonra Kı- 
ral 14 üncü Lüi'nin orkestrasına ke- 
man çalmak üzere girmeğe muvaffak 
olmuş. Sarayın teveccühünü kazana- 
rak Kıraldan her istediğini elde et - 
miştir. Bestekâr olarak kendisini ta- 
nıtmış ve sarayın küçük kemanlar or- 
kestrasının şefliğine tayin edilmiştir 
Çok ince ve yüksek bir bestekâr olan 
Lüli 20 opera ve daha bir çok eser 
yazmıştır. 1687 tarihinde ölmüştür. 

On yedinci asrın en büyük şahsi- 
yetlerinden birisi de hiç şüphesiz 
Romo'dur. Fransa'da Dijon şehrinde 
1683 tarihinde dünyaya gelmiştir. 
Çocukluğunda musikiye büyük bir 
istidat gösterdiği halde ancak 35 ya- 
şında eser yazmağa başlamıştır. Fran 
sa'da Lil şehrinde orğ muallimliği 
yapmış ve daha sonra Klermon bü - 
yük kilisesinin hizmetine tayin olun- 
muştur. Bir çok eser ve musiki naza- 
riyeleri yazmıştır. 


Kastor ve Polüks namındaki ope- 
rası çok kıymetli bir eserdir. 1764 ta- 
rihinde ölmüştür. 


Kezalik bu asrın büyük simaları 
meyanında Fransa'da Kupren ve İtal- 
ya'da Tartini gelir. Bu meşhur beste- 
kâr ve violonist akustik ilmine büyük 
hizmetler ifa etmiş, bir çok nefis so- 
natlar ve konsertolar yazmıştır . 

Istradella ve Istradivariüs gibi bü- 
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yük üstatların isimleri kaydedilme - 
den geçilemez. Bir taraftan büyük 
üstatlar zuhur ediyor ve aynı zaman- 
da çalğı âletleri en mükemmel şekli- 
ni alıyor. Orkestrada en mühim rolü 
ifaeden keman 1520 tarihinde son 
şeklini alıp İstradivariüs'den sonra 
hiç bir tahavvüle uğramıyor. Keman 
ve aynı cinsten çalğı âletlerinin men- 
şei Hindistan'dır. İsadan pek çok 
evvel Seylan'da kıral Ravana'nın za- 
manında ravanastron isminde bir çal- 
ğı keşfedilmişti. Bu en eski yaylı bir 
çalgıdır. Hâlâ Hindistanda dilenciler 
bu çalğıyı çalmaktadır. Ravanastron 
kemanı teşkil eden elemanlara marik- 
tir. Keman Lütreri İtalyan denilen bü 
yük devirde kati ve bugünkü şekli - 
ni almıştır. 4 telden ibaret olan ke - 
man bütün manasiyle bir orkestra - 
nın hükümdarıdır. Hiç bir çalğı ke - 
man ile rekabet edemez. Keman ade- 
ta şarkı söyler, güler, ağlar veya ba- 
gırır. Bir lakırdı söylemesi eksiktir. 
Viyolonselde fark şudur ki üç anah- 
tar yani fa; do; sol istimal edilebilir. 
Bir orkestrada viyolonselin birçok 
rolleri vardır. En ziyade Kontrbasla 
beraber kalın bir sada ile armoniyi 
ifade eder. Bazan da şarkı rolünü gö- 
rür; mükemmel bir tenor olur. Kıy- 
metli çalğı aletleriyle zenginleşen 
musiki münhasıran bunlar vasıtasi - 
le ifade edilmeğe başlıyor ve büyük 
klasiklerin biribirlerini muzafferane 
takib ettiklerini görüyoruz. 
Almanya eski üstatların yerine 
kaim oluyor ve musiki filosofik, 
dramatik ve yüksek bir şekil alıyor. 
İtalya melodiye ve şarkıya en bü- 
yük yeri veriyor, musikisi kolay ve 


cazip bir şekil olıyor. 

Fransa ise ince ve helecan veren 
bir musiki yaratıyor. İşte bu suretle 
musiki üç büyük Ekola ayrılıyor. 
Musiki edebiyatı da iki devre taksim 
oluyor: 


Klasikler ve Romantikler 


Bu üç büyük ekolu ve iki büyük 
devri ayrı ayrı tetkik etmeden evel 
bazı mühim noktalara işaret etmek 
isterim. İnsan hayatta maddiyatla en 
ziyade göz ve kulakla temas eder.Gö- 
ze ressam; mimar; ve heykeltraş; ku- 
lağa ise şair ve musikişinas hitab 
eder. Şiir düşüncenin, musiki duyğu- 
nun mahsulüdür. İnsanın ruhu mad- 
di kisvesinde ne rol oynarsa zekâ da 
sanatta o rolü ifa etmektedir. Musi- 
ki tabiatın bazı insanlara ihsan etmiş 
olduğu bir kabiliyettir. Bu tabif 
kabiliyet musiki ilmini öğrenmek- 
le tamamlanır. Hiç bir vakit unut- 
mamalıdır ki, yüksek kültüre malik 
olmayan bir insanın musikide yüksek 
eser vücude getirmesine imkân yok. 
tur. Dünyaya gelen müsiki üstatları 
birer âlim, filozof, edip veya şair 
idiler. 

Bir memlekette yeni bir musiki - 
nin vücude gelmesi için: 

1 — Bestekârların yetişmesi 

2 — Eserleri çalabilecek ve oku- 
yabilecek sanatkârların yetişmesi 

3 — Bunları anlıyacak ve musiki- 
yi sevecek insanlar yetişmesi lâzım- 
dır. 

Az zaman içinde yüksek bir mü- 
zik olgunlugu göseren Rusya bu yö- 
nde eyi bir örnektir. 


K O 


Öztürkçe Mut Dili: 


MUTTA ÇİFCİ YENİ TOHUM YILINA 
NASIL GİRDİ ? 


NEŞRİ 


BU yıl buğday verimi pek kısa de- 
gildi, ekinler daha kara yaprak iken 
buğdayın verimli o olacağı belli idi; 
yıl iyi geldi, nisan, mayıs yağmurları 
az olmakla beraber, bir iki boğanak 
vaktinde yağıverdi, ekinler kelle (ba- 
şak) yi tuttu, görkemi (manzara, 
şahsiyet) arttı, taneler âdeta patlıya- 
cak gibi kellelerde göründü. Tarlalar 
şimdi sapsarı. 

Sarı tarlalarda ekin deren (biçen) 
beyazlı, alacalı ırgatlar (ekin amele- 
si) ekin elçimlerindeki (el alacak 
kadar biçilen ekin sapları) ağırlık- 
tan usanırlar, ağaya aydınırlardı (Şi. 
kâyet ederlerdi). Ah iki boğanak yağ. 
mur daha, bire elli olacaktı! 

Harman kalktı. Karamana kiralan- 
dı. 16 kilosu 35 ile 65 kuruş arasın- 
da satıldı. Karnı doyan çiftçi, avar 
tarlasına seğirtti (koştu) o buraya, 
küncü, pamuk, ülübü (böğrülce), maş 
(mercimekten ufak, ondan daha tat. 
lı, yeşil renkli), fıstık, karpuz eke- 
cek, ama, en çok direşeceği (azimle 
uğraşacağı) küncü ekimidir; tarlası- 
nın en iyi, en bitek (masuldar) yeri- 
ni küncüye ayırır. Ne yaban saygı? 
Çiftçi, küncüden beklediği umulca. 
ma (fayda) yı, başka şeyinden bekle- 
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mez. Ama, geçen seneki ufacık sine - 
gin verdiği yıkım (zarar) unutulamı- 
yacak kadar çoktur, fidan gibi boy 
alan küncüler sapsarı kurumuş, tar. 
lalar boşalmıştı. Bu yıl 36,000 kilo 
küncü çıkaran iki ufak köy (Genceli, 
Yapıntı) geçen hemen hemen boştu. 

Bu yıl ne iyi, bütün kazada 120.000 
kilo küncü çıkarılmış, 9500 lira alın- 
mıştır. Bugün çiftçi elinde küncü 
kalmadı; 12 kilosu, 75 ten başladı. 96 
da biraz sallandı, en çoğu 100 kuruş- 
tan satıldı; ülübü de iyi para etti, bu 
da 40—60 arasında verildi. Pirinçin 
kilosu 10 kuruş bile değil, bu da ko- 
raf (parti) koraf Karaman'da satılı. 
yor. 

İşte çiftçi yeni senenin tohumla - 
rını ekerken üç ay sonra tükenecek 
ekmeğinin tasasını çekmiyor, icra me- 
murunun yüzünü görmemiş, yüreğin- 
de kalıp kalıp yağ var, bankaya bor- 
cunu yatırıyor (tediye). Öküzü kuv- 
vetli, saban demiri yeni, karnı tok, 
hele karısı hiç yüz eğmiyor, evini, 
öküzünü, tarlasını daha çok seviyor. 

Şimdi kulaklarda şen türkü söyliyen 
çiftçinin bir kaygısı var, kışın kar, 
yağmur çok yağsa da suları azalmasa, 
kurumaas. 


YUN 


a b iş ee 


KA SI 


SAR — MEMEL MESELESİ — BULGAR KABİNESİ — 
C.H.F. VİLÂYET KONGRALARI — 
SEÇİM İŞLERİ. 


KÜ. 


DIŞARI SIYASA: 


Sar; 


GEÇEN yazdanberi üzerinde fe- 
na tahminlerin toplandığı  işler- 
denbini de Sar'dı. Fransızlar, sonay- 
larda, serbestçe yapılacak plebisit 
neticesini eyi kabul edeceklerini söy- 
lediler. Bu nikbinlerin sayısını artır- 
dı. Ancak reyler üçe ayrılan cephe- 
lerden birisinde, mesela statükonun 
muhafazasında toplansaydı tehlike 
olduğu gibi devam edecekti. 

Atılan reyler ezici bir ekseriyet- 
le almanlardan yana çıktı. Sar halkı- 
nın ancak yüzde onu  istatükonun 
muhafazasını veya fransızları iste- 
miştir. 

Plebisit neticesi, Milletler Cemi- 
yetinde bir karara bağlanacaktır. Bu 
karar vaziyetin teyidinden başka bir 
sey olmıyacaktır. 

Sar'ın dünyaya biraz sükün ümi- 
di vermesi yalnız kendine taallük e- 
den davaların bitmiş olmasından de- 
ğildir. Almanlar plebisit'ten evelki 
günlerde artık Fransızlarla araların- 
da Sar'dan başka hiç bir toprak ihti- 
lafı olmadığını söylemişlerdir. Bu 
söz; verecekleri reylerle yurdlarının, 
Fransızlarla Almanlar arasında hır- 
palanıp durması korkusunu taşıyan 
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Sar'lıları tatmin etmekle kalmamıştır. 
Hemen bütün barışseverler; Avrupa- 
nın bu iki devleti arasında, ana va- 
tan sınırlarının münakaşasızca çizil- 
miş olmasını sevincle karşılamışlar- 
dır. 


MEMEL MESELESİ: 


SAR meselesinin tam hallolunduğu 
sırada Memel meselesi çıktı. Burası 
umumi harbten önce Almanya'ya bağ- 
lı olan bir ülkedir. Limanı Baltık de- 
nizi üzerindedir. 

Versay muahedesinin imzası Üüze- 
rine burası Fransa tarafından işgal 
ve idare edildi. Fransa buraya muh- 
tar bir idare vermişti. Bu idare Fran- 
sızların bu havaliyi tahliye ettikleri 
1923 yılına kadar devam etti. Fran- 
sa'nın tahliye etmesini müteakib Lit- 
vanya burasını işgal etti ve o da muh- 
tar bir idare kurdu. 

Mememl o zamandanberi Litvan- 
ya'ya tâbi yaşamaktadır. 

Almanya'nın Sar'dan sonra bura- 
da da reyiâm usulünün tatbikini iste- 
diği ve reyiâm neticesinde burayı il- 
hak etmeği umduğu anlaşılıyor. 

Litvanya cümhuriyetinin buna ra- 
zı olup olmıyacağı henüz belli olma- 
dığı gibi bu yüzden mühim bir ihti- 
lafın çıkacağı da muhakkak değildir. 
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BULGAR KABİNESİ: 


19 mayıs 1934 denberi Bulgaris- 
tan'da idareyi Georgiyef kabinesi ele 
almıştı. Son gelen haberler; bu kabi- 
nenin Harbiye Nazırı olan General 
Zlatef'in yeni kabineyi kurduğunu ve 
Sofya'da geniş tevkifler yapıldığını 
bildiriyor. 

Bu kabine değişmesinin normal ol- 
mayışı onun kuruluşundan gelir. 
Georgiyef kabinesi, Bulgaristan'da 
faşizm yapmak davasını tutmuştu. 

İç sıyasada, fırkaları (odağıtmış, 
parlamentoyu hiçe indirmiş, sınıf ay- 
rılıklarını kaldrmağa girişmişti. 

Dış sıyasada da; Makedonya ve 
Trakya çetelerini kaldırarak onla- 
rın programlarını devlete maletmek, 
her faşizm edebiyatında yeri olan 
ırki yakınlıkları ileri sürerek Yugos- 
lavya'ya yaklaşmak ancak onun müt- 
tefikleri olan Türkiye, Romanya ve 
Yunanistan aleyhinde matbuat hü- 
cumlarından geri kalmamak yolunu 
tutmuştu. Bu tutumda, Balkan anlaş, 
masında bir gedik açmak ümidi yok- 
tu denilemez. 

Georgiyef kabinesi, giriştiği bü- 
yük ulusal harekette kendisine des- 
tek olamıyacak kadar dar ve azlık bir 
zümreye dayanıyordu. Bu zümrenin 
karşısına otuz fırkanın kapatılmasi- 
le geniş bir muhalefet çıktı ve Bul- 
gar hayatında büyük yeri olan komi- 
telerin kaldırılması ise kendisine o- 
lan muhalefetin hem sayısını, hem de 
gücünü artırdı. 


Kabine böyle geniş muhalefet çen- 
beri içinde kendisine yardımcı olabi. 
lecek olan kıralı da gücendirmiştir. 


Yeni kabine askeri partiden Kıral ta- 
raftarı olanların bir galebesi telak- 
ki edilmektedir. Yeni kabinenin Bul- 
garistanın şimdiye kadarki dış Ssıya- 
sasını değiştirmiyeceği söyleniyor. 
İç sıyasada da neler yapılacağını hâ- 
diseler gösterecektir. 


Komşu Bulgaristan'daki bu deği- 
şikliklerin, Bulgaristan'da barışa ve 
komşulariyle eyi geçinmeğe doğru 
bir uyanıklık yapması istenir. Bütün 
Bulgar ruhlarında bu eyi geçinme 
duygusunu görünciye kadar komşu- 
larının uyanık bulunacağı şüphesiz- 
dir. 


İÇ SIYASAMIZ: 


C. H. F. Vilayet Kongreleri: 

Geçen aylarda bütün ülkede C. H. 
Fırkasının her yıl yapılan nahiye ve 
kaza kongreleri toplanmıştı. Bu ay 
içinde de iki yılda bir yapılan vilayet 
kongreleri toplandı. Fırka ocakların- 
dan nahiyelere, oralardan da kaza 
kongrelerine sunulmuş olan düşünce 
ve dilekler vilayet kongrelerinde top- 
luca gözden geçirilir ve bunlardan 
yerinde yapılması mümkün olanlar 
ayrıldıktan sonra kalanları Fırkanın 
dört yılda bir Ankara'da toplanan 
Büyük Kongresine sunulur. 


Vilayet kongreleri hususi idareler 
bütçelerine yön verdiklerinden her 
muhitteki umran ve irfan hareketle- 
rine de daima müessir olurlar. Bu 
itibarla bu kongrelerin çalışmaları 
kaza ve nahiye kongrelerine nazaran 
daha geniş ve büyük bir kıymet ta- 
şır. 

Bu yılın vilayet kongrelerinde 
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kadınlarımızın da bulunması bunlara 
ayrı bir değer vermektedir. Büyük 
Millet Meclisinin beş ilkkânunda ka- 
dınlarımıza sıyasal hak vermiş olma- 
sı onların bütün sıyasal işlere gir- 
mesine yol açmıştır. Vilayet kongre- 
leri kadınlara ilk sıyasal çalışma fır- 
satını vermiştir. İki yıl için vilayet 
idare heyeti seçimi yapan kongreler 
bu heyetlere de bir çok kadın aza seç- 
mişlerdir. 


Günlük gazeteler okuyucularına 
1935 ikincikânundaki vilayet kongre- 
leri çalışmalarından çok kısa haber- 
ler verebilmişlerdir. Halbuki bu ça- 
lışmalar Oüzerinde duracaklar, yakın 
alâka gösterecekler yurdun ilerleme- 
si ve yücelmesi yolunda kongreleri- 
mizin büyük değerli çalışmış oldukla- 
rını göreceklerdi. 


Kaza, nahiye kongrelerinde oldu- 
gu gibi vilayet kongrelerinde de bü- 
tün yurdun Büyük Önder'e ve onun 
Fırkasına beslediği özlü sevgi ve 


inan, içten gelen bir sevincle anıl- 
mıştır. 


SEÇİM İŞLERİ: 


İkincikânun içinde beşinci Büyük 
Millet Mecliinin seçimi işleri hazır- 
lanmış sayılır. İkinci seçmenler a, 
yın yirmi beşinci günü akşamı bü- 
tün yurdda seçilmiş bulunuyordu. 
Şubatm ilk haftasında da saylav se- 
çimi mümkün olacaktır. Alman ha- 
berlere göre yurddaşlar seçim işine 
büyük bir bağlılık göstermişlerdir. 


Seçim hakkını taşıyanlar yüzde dok, 
San nisbetinde reylerini kullanmış- 
lardır. Bu nisbet; cümhuriyetin yıl- 
lardanberi bütün yurddaşlarda art, 
masına Çalıştığı sıyasal alâkanın, 
erginliğe ve bütünlüğe yaklaştığını 
gösterir. 

Kadınlarımızın sıyasal yaşayışa 
girmelerinin ikinci ayında başlıyan 
seçim; evelkilerine göre ayrı bir de- 
ger almıştır. Hemen her yerde kadın- 
larımız birinci seçmen olarak erkek- 
ler kadar reylerini kullanmışlardır. 
Elde edilen rakamlara, Türk kadını- 
nın çok geniş ölçüde bu işi üzerine 
aldığını gösteriyor. İkinci seçmen 
olarak seçime giren kadınlarımızın 
sayısı da her vilayet çevresinde er- 
keklerinkinden az değildir. 

Yeni seçim; C. H. Fırkasının bü- 
yük öncülüğü ve yurddaşların ağır 
başlı çalışmalarile başarılmıştır. 

Yurd; kurtuluşun ve ondan sonra 
gelen ilerilik ve yücelik yıllarının 
başarıcısı C. H. Fırkasına bu seçim 
münasebetile de sevgi ve inanını gös- 
termiştir. Reyler her yerde Fırkanın 
gösterdiği ikinci seçmenlere veril- 
miştir. 

Önümüzdeki yıllarda bizi belki- 
yen sıyasal güçlükler var, Yurd için- 
de bayındırlığı ve ilerlemeyi yalnız 
yürütmek değil, genişletmek, artır- 
mak gerekiyor. Bütün bu işlerin ba- 
şarılmasında yurddaşların beslediği 
yürek ve dilek birliğini, yeni seçim 
övünülecek derecede açık ve yüce 
olarak göstermiştir. 


AMAZON 


E. BEHNAN ŞAPOLYO 


AMAZONLARIN Ulu hatunu Bay- 
lan karşısındaki silahlı kadınlara; 

— Yarın, gök Tanrıya ibadet edil- 
dikten sonra, kızlarınızı mabedin 
önüne getiriniz ve memelerini dağla- 
yınız!.. 

Dedi. Cenkçi kadınlar bir ağızdan: 

— Baş üstüne!.. 

Diyerek evlerine dağıldılar. Ana- 
dolunun, bütün şimal iğesi olan Ama- 
zon Türkleri ülkesinde erkek yoktu. 
Başbuğlar ve ordu hep kadındı. Bu 
süvari kadınlar, dört bucak insanları- 
na korku saçmışlardı. Bunlarla başa 
çıkacak bir erkek ordu yoktu. Diğer 
uluslar bunlardan pek korkarlardı. 
Amazonlar efsaneleşmişlerdi. 

Amazonlar Anadolu'ya İtil boy- 
larından gelmişlerdi. Bu cenkci ka- 
dınlar, iyi ok atmak için küçük yaş- 
ta sağ memelerini kızgın bir demirle 
dağlarlardı. Yarın da küçük kızların 
memeleri dağlanacaktı. 


Tanyeri ağarırken, kadın cenkci- 
ler, kızlarının ellerinden tutmuşlar 
akın, akın gök tanrıya tapmak için 
mabede doğru akıyordu. Sessizce ma- 
bette toplandılar. Güzel sesleriyle 
ezgilerini okudular. Sonra mabedin 
önüne toplandılar. Derenin kenarın- 
da yaşlı kadınlar ocak yakmışlar, 
ocağın içine demir şişler koymuşlar- 
dı. Şişler nar gibi kızarmıştı.. Analar 
bu ocaklara dağıldılar. Ellerindeki 


adakları yaşlı (kadınlara verdiler. 
Yüksek bir kayanın üstüne bir rahibe 
çıkarak dua etti. Analar çocuklarmı 
sıkı, sıkı tuttular. İhtiyar kadınlar 
mini, mini yavruların bir kırmı- 
zı ben gibi goncalanmış memelerine 
kızgın şişleri yapıştırdılar. Bu taze 
vücudları dağladılar. 

Artık bu yavruların sağ memele- 
ri dağlanmış, bütün ömürlerince tek 
meme ile annelik etmeğe mahküm 
edilmişlerdi. Sağ meme yurda kurban 
verilmiş, sol meme de çocuklarına 
bir armağan olarak bırakılmıştı. Bu 
çocukların anneleri de tek memeli 
idi. Bu onların töresi idi. 


” 
”” 


Amazon başbuğu Baylan mermer 
sarayının geniş odasında ipekli ha - 
Irlar serilmiş olan bir sedirinde otu- 
ruyordu. Karşısında kumandan Ak - 
sun Hatun vardı. Baylan: 

— Aksun bu yıl yüce Kafkas dağ- 
larını aşamadık. 

Aksun gülümsiyerek: 

— Ne o, Başbuğum. Yine erkek - 
leri mi hatırladınız?. 

Baylan Hatun yattığı sedirden 
doğrularak: 

— Onları sevdiğimden değil, er- 
kek çocuklarını onlara teslim etmek 
için.. 

— Erkek çocukları teslim, yeni 
çocuklara hazırlık.... 
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Baylan Hatun bir kahkaha attı: 

— Aksun yenisi aklıma bile gel- 
mez. Alnımda yazılı ise bozulsun.. 

— Niçin?. 

— Eğer erkekler çocuk için hatır- 
lanmak lâzımgelirse, bu pek çirkin 
bir zevk olur... 


— Tabii kanunlar bunu böyle em- 
Tetmiş.. 


Bu söz üzerine Baylan yerinden 
sıçradı. 

— Bir Amazon'un ağzından bu- 
nu işitmek istemezdim. 

— Neden Başbuğ ?. 

— Kadınlara, erkeklerin lüzumun- 
dan bahsediyorsun, eğer kadınlara, 
erkeklerin lüzumu olsaydı, Amazon 
devleti tarihe gelmezdi. Erkekli in- 
san kümelerinden bizim ne farkımız 
var.. Neyimiz eksik, hangi işte yavan 
kaldık. Ferdi zevkler için ne göz ya- 
şı döken,ne de koca diye inleyen 
var. Asil ruhlu kadınlardan müteşek- 
kil koskoca bir kadın devleti.. Ciha- 
na bu düzeni veren hep erkekler mi- 
dir? Bütün Acun insanları anlasın - 
lar, kadınlar da erkekler kadar yu - 
muşlarını biliyorlar. Erkeksiz olabi- 
liyorlar. Kadın ne bir esir ve ne de 
erkeklerin oyuncağı değildir. Onla - 
Tın yüce ruhlarıdır ki, erkeklere bo - 
yun eğdirir, yoksa acizlerinden de - 
gil.. Bunu isbat için Amazon devleti, 
kurulmuştur. Bu kudreti de Türk ka- 
dını göstermiştir. 


Bu sırada, kapıda miğferli bir 
kadın muhafız göründü: 

Baylan ikapıya döndü: 

— Ne var?. 

— Tarhan Hatunlar geldi. 


— Buyursunlar!. Aksun anla- 
dın mı?... 

— Evet, haklısınız, suçumu ba - 
Şışlayınız!. 

— Haydi git, bir daha erkeklere 
kadınların ihtiyacı var deme... 

Aksun boyun kesti ve hafif bir 
sesle: 

— Ben aldandım, siz aldanma - 
yınız!. 

— Aldanmıyacağım ve bir erkek 
sevmeden kara toprağa gömülece - 
gim.. Bu sırada üç kadın Tarhan içe- 
ri girdi. Selâm vererek durdular, Ak- 
sun dışarı çıktı. 

Baylan, misafirlere yer gösterdi 
ve sonra: 

— Bu kadın, beni her zaman kız- 
dırır. 

— Neden Başbuğ?. 


— Bu yıl Kafkasları aşmalı de - 
dim, bana erkeklerin lüzumundan 
bahsetti. Tarhanlar hayretle biribir - 
lerine baktılar. Biri: 


— Bir Amazonun aklında erkek 
yaşar mı? 

— Her ne ise bu bahsi tekrar ta- 
zelemiyelim, Bu ayın sonunda hazır- 
lanınız, bütün erkek çocukları baba- 
larına götüreceğiz! 

— Buyruğunuz başımız üstüne... 
Diyerek dışarı çıktılar. Amazonlar 
her yılın muayyen gününde büyük 
ordular halinde Kafkasların ötesin - 
deki İskit diyarına akın ederler, ora- 
daki erkeklerle temasa gelerek dö - 
nerlerdi. İskit erkeklerinden gebe 
kalanlar çocuklarını doğururlar, kız 
olanları Amazon ülkesinde bırakır - 
lar, erkek çocuklarını da, gene büyük 
ordularla Kafkas diyarına giderek, 
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babalarına bırakırlardı. İşte bu yıl, 
yine erkek çocukları götürmeğe ha- 
zırlanılıyordu. 


«e 
”» 


Bir ilkbahar sabahıydı, solgun ha- 
yat tazelenmişti, dereler köpürerek 
akıyor, dağlar, ovalar zümrüdlenmiş, 
her taraf güzel, her mahlük şendi. 
Böyle bir ilkbahar günü, Türk Ama- 
zonlar ordusu Thermyscyre'den ha- 
reket etti. Amazonlar kucaklarında 
oğlan çocuklariyle yürüyüşe çıktı - 
lar. Günlerce at sırtında gittiler. 
Aras nehri boyundan Kafkas dağla- 
rı eteklerine, oradan da daryol geçi- 
dini geçerek Kazbek dağlarını aştı - 
lar. Terek nehri civarında çadırlar 
kurdular. 

Amazonların, Hazer boylarında or- 
du kurduklarını haber alan İskit de- 
nilen Saka Türkleri atlarına atlıyarak 
İtil ve Torik yarım adasından akın 
akın gelmeğe başladılar. 


Yiğit delikanlılardan toplu olan 
bu ordunun başında Aktan adlı bir 
başkanı vardı. 

Bu şahin bakışlı, geniş omuzlu, 
iri vücudlu delikanlı İskitlere baş- 
kan seçilmişti. En önde Aktan oldu- 
ğu halde ordular ovada amazonları 
karşıladı. Amazonlar iki sıra atlar ü- 
zerinde erkek çocuklarını elleri üze- 
rinde tutarak, İskitlere karşı durdu- 
lar. Çocukların babaları daha önce 
kadınları tanıdıklarından çocuklarını 
alıyorlardı. 

İskitler Amazonlarla bir gece ka- 
lryorlar, burada susuz şarab içiyor- 
lar, akşamdan sabaha kadar zevk edi- 
yorlardı. 


Amazon kıraliçesi Baylan bugün. 


pek şendi. Mütemadiyen İskit Cümr-. 
hur Başkanı Aktan ile alâkadar olu-. 
yor, genç ve güzel olan bu kadına Ak- 
tan da fazla iltifat ediyordu. Bir A- 
mazonun bir erkekle bu kadar alâka- 
dar olması Amazonların gözünden 
kaçmıyordu. | 

Erkeklerder nefret ettiğini her 
zaman Amazonlara söyliyen Baylan 
şimdi bir delikanlıya gönlünü bağla- 
mıştı. 

Aktan esasen Baylanın güzelliği-. 
ni geçen seneler takdir etmiş, içine 
bir ateş düşmüştü. Fakat bir Ama- 
zonla evlenmek, onunla hayat arka- 
daşı olmak pek tehlikeli idi. Bunu 
bildiği için sevgisini açığa vuramı- 
yordu. 

Aktan, Baylan'in çadırına girdi: 
Baylan heyecanından titriyor, bir şey 
söyliyemiyordu, Aktan: 

— Baylan niçin bu yıl bu kadar 
durgunsun! Söyle sende bir şey var!. 

Baylan sustu. Aktan: 

— Söyle sende bir şey var! 

— Ne var? 

— Gözlerinden anlıyorum. Beni 
seviyorsun. 

—Bir amazon erkek sever mi?.. 

— Amazon'erkek sevmez, fakat- 
erkek onu severse.. 

— Amazon onu reddeder.. 


Aktan ayağa kalktı, iri gözlerini 
Baylana dikti.. 

— İki senedenberi kalbimde ya-. 
şattığım kadın beni sevmiyecek.. Ne- 
talisizim, bir Amazona gönül vermek: 
ne-acı imiş.. 

Ve sonra içini çekerek: 

— Gün uğur... 
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Dedi ve çadırdan çıkarken Bay- 
dan: 

— Aktan dur!.. 

Her ikisi de ayakta... biribirleri- 
ne derin, derin baktılar. Baylan: 

— Aktan seviyorum.. 

— Ben de sevmiştim ve seviyorum.. 
Fakat Baylan ne yapacağız, İskit ül- 
kesine sen gelsen, milletim beni baş- 
kan tanımaz. Ben Amazon ülkesine 
gelsem, canımız tehlikede kalır, ne 
yapalım.. 

— Aktan sen benimle gel. Kadın- 
ların kalbi daha merhametlidir. Sev- 
gimize hürmet ederler, belki seninle 
evlenir yaşarız.. 

Aktan düşünmeden: 

— Peki... 
dedi ve sabah olmadan ikisi de atla- 
rına atlıyarak Kafkas yollarını tut- 
*ular. 

Sabah oldu.. İskitler Aktan'ı, A- 
-mazonlar Baylan'ı beklediler, bekle- 
“diler.. nihayet oçadırın kapısından 
“baktılar, içerde kimse yoktu. Mesele 
anlaşıldı. İskitler Aktanı İskit diya- 
rında, Amazonlar da Baylanı Anado- 
lu'da aramak üzere döndüler.. 

Aktan ve Baylan, Kafkasları aşa- 
xak Ankara'ya kadar geldiler, bir köy 
de gizlendiler: fakat bir türlü dışa- 
rı çıkamıyorlardı. Aktan'ı bir düşün- 
'ce almıştı. Milyonlarca kadının için- 
de bir tek erkeğin yaşamasına imkân 
yoktu. Baylanı alarak Ege kıyılarına 
#kaçmağı düşündü. Fakat bu da müm- 


kün olmıyacaktı. Bir ihtiyar kadının 
evinde şimdilik barınıyorlar, bir lok- 
ma ekmek buluyorlar, fakat sonrası 
ne olacaktı. 

Aktan'la Baylanı tam iki ay ara- 
dılar.. Nihayet bunların izlerini bul- 
dular. Yüzlerce atlı kadın evi sardı- 
lar. İki sevgiliyi evden çıkardılar. 

Baylan'la, oAktanı, Kızılırmak 
nehrinin kenarına getirdiler, ikisini 
de sırt sırta kalın organlarla bağla- 
dılar bir salın üzerine bıraktılar. 

Amazonlarda bir erkek seven ka- 
dınların cezası böyle idi. Aşıkını da 
sırtına bağlarlar, nehrin akıntısına 
bırakarak açlıktan öldürürlerdi. Her 
iki sevgiliyi, sırtsırta Kızılırmağın 
kızıl sularına bıraktılar... Aktan: 

— Baylan nereye gidiyoruz?.. 

— Dudaklarımız biribirimize değ- 
meden, gözlerimiz biribirine bakma- 
dan, sesimizi işite işite, kanımız S0- 
guyana kadar ölüme gidiyoruz!... 

Kızılırmak bu salı aldr.. günlerce 
götürdü.. Nihayet Karadenizin bü- 
yük dalgalarına bu cezalıları teslim 
etti. Dalgalar bu serseri salı kayadan 
kayaya çarparak, biribirinden ayırdı.. 
Ancak ölmüş cesedler bu zamanda 
yüzyüze gelerek, morarmış dudaklar 
biribirine değdi, bu iki mermer vü- 
cud, dalgalar arasında köpüklere ka- 
rışarak, aşklarının sonuna oerdiler. 
Nihayet bu iki sevdalıyı, köpüklü 
dalgalar kucaklıyarak, enginlere alıp 
gitti... 


Bah Bdul YAO.G.R AF. Y. © 


İSTATİSTİĞİN HIZMET VE 
ADLARI — İSTİKLÂL 


İstatistiğin hizmet ve faydaları: 
Selim Sabit. Devlet Matbaası, 1934 


İSTATİSTİK Umum Müdür Muavi- 
ni Selim Sabit, 24 sayfalık bu küçük 
eserile istatistiğin lüzum ve ehemmi- 
yetini anlatmıya çalışmıştır. 

Bu lüzum ve ehemmiyetli anla- 
smıya ve anlatmaya çok ihtiyaç var- 
dır. Yazıcının bu ihtiyacı: göstermek 
için aldığı birkaç örnek bizce zayıf 
görünür. Memleketin daha birçok ha- 
yati işleri vardır ki, sağlam istatistik- 
leri olmadığı için ne durumda olduğu- 
mu bilmiyoruz. Yazıcı bu çeşidden da- 
ha tipik birçok örnekler vermiş ol- 
saydı istatistiğin hizmet ve faydala- 
rını daha çok gözlere çarptırmış olur- 
du. 

Ulusun her yönden bilgiye, kar- 
'şılaştırmaya dayanan istatistiklere 
ihtiyacı elbette büyüktür. Bir yandan 
"bu istatistikleri yapmakla beraber bu 
istatistikleri çözüp hükümler çıkar- 
mak da ehemmiyetlidir. Bu yolda ya- 
zıların ve tenkitlerin matbuat ve neş- 
'riyat âleminde az oluşuna acınma- 
mak elde değildir. 

NR 


Türk soy adları, yazan: Enver 
Behnan, 

Ankara, 1935, Tarık Edip Ki- 
tabevi, 106 sayfa: 40 kuruş. 


İŞTE yepyeni, taze ve aranılan bir 
kitab, ki yazıcısı tam zamanında hem 


FAYDALARI — TÜRK SOY 
SAVAŞI NASIL OLDU? 


ulusal bir ihtiyacımızı karşılıyor, soy 
adı arayanlara geniş ölçüde bir yol 
açıyor; hem de bize Türk âdetlerin- 
den bahsederek basit ve birkaç say- 
falık yazı içinde atalarımızın türele- 
riyle tanıştırıyor. 

kitabda eski Türklerin nasıl ad 
kodukları, Türklerde ad koma mera- 
simi, ad yapma usulü, kısaca anlatıl- 
mış ve sonra beherinden birçok isim- 
ler teşkili kabil olan 2885 erkek ve 
510 kadın ismini alfabetik bir liste 
halinde ve manalarile beraber gözü- 
müzün önüne koymuştur. Kitabın so- 
nuna, Soyadı Nizamnamesi ve Kanu- 
mu da konmak suretile bu yoldaki bü- 
tün müşküllere cevab verilmiş oluyor. 

Kitabta gösterilen isimler uluor- 
ta derlenmiş şeyler değil, ancak hir- 
çok tarihi vesikalardan çıkarılmış 
adlardır ve yeni dil savaşımızın ver- 
diği neticelerden de istifade edilme- 
si unutulmamıştır. İsimlerin hemen 
hepsi pek güzel, gerek mana, gerek 
söylemek bakımından en hoşa giden- 
lerden seçilmiştir. 

Kitab, yalnız soy adlarını değil, 
bundan sonra yeni doğacak çocuklar 
rımız için de has Türk dilinde isim- 
ler vermek itibarile bu yönde de ay- 
rıca bir hizmet etmektedir. Genc ve 
çalışkan yazıcısını kutlarız. 

A.C. 
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İstiklal savaşı nasıl oldu? 
M. Şevki. Akşam kitabhanesi: 200 
büyük sayfa 80 kuruş 


MUHARRİR, düşman işgalinin en 
acı günlerinden büyük kurtuluşa ka- 
dar Anadolu'da gördüklerini samimi 
bir müşahid kalemile yazmıştır. İş- 
gal altındaki Anadolu ve kuvayı mil- 
liyenin kuruluşu ve isyanlar; hâdise- 
ler nakledilmek suretile, güzel bir 
üslübla tasvir edilmiştir. Milli kur- 
tuluşlardaki heyecanın kuvvetini, az 
fakat özlü insanların çevrelerinde na- 
sıl hareketler yarattıklarını bu kita- 
bın sayfaları arasında bulacaksınız. 
Muharrir milli cidalin ilk yılla- 
rında Afyon cephesinde, Konya isya- 
nında bulunmuştur. Kara taassubun 


ne dereceye kadar körleştiğini ve hat- 
tâ canileştiğini muharrir size bütün 
iğrencliğile vaka halinde anlatmakta- 
dır. 

Eserin İnönü, Sakarya harblarına 
aid kısımları da herkesi alâkalandı- 
racak şekilde yazılmıştır. Muharrir 


harbların teknik mahiyetine girmiye- 


rek güzel bir üslüb içinde herkesin 


görüp anlıyacağı mevzulara dokun- 
muştur. 

Büyük taarruz eserin dörtte birini 
tutmaktadır. 

Kurtuluş savaşının bu çığırda ya- 
zılmış ilk eserini okuyucularımıza 


müjdeleriz. 


İ öğr 


HALKEVLERİ HABERLERİ 


> ANKARA HALKEVİ KÖYCÜLER KOLUNUN 
ÇALIŞMASI 


ÜLKÜ'nün bu sayısından başlıyarak Halkevlerinin çalışmalarından bir- 
kaç örnek vereceğiz. Halkevlerinin türlü kolları bulundukları yerlerde 
güzel ve yararlı işler başarmaktadırlar. Toplu ve inanlı çalışmaların bu 
güzel verimlerini o halka ve Halkevleri üyelerine tanıtmakta fayda var- 
dır. Her Halkevi çocuğu bu yazılarla yurdun her yönüne dağılmış arka- 
daşlarının çalışmalarını öğrenmiş ola caktır. 


ANKARA Halkevinin köycüler ko- 
mitesi aralarında bir iş bölümü yap- 
mışlar ve 6 takım teşkil .etmişler- 
dir: 


1 — İş kovalama takımı: Köylere 
giderek şikâyetleri, istekleri dinler, 
kendine aid olanları yapar, diğer ta- 
kımlara aid olanları da onlara bildi- 
rir, köylünün işlerini kovalar. 


2 — Bayındırlık takımı: Köylerin 
iymarı ve güzelleşmesi yolunda ça- 
lışır. Meselâ, bu kol Balkata gitmiş, 
köylünün kağnılarını yeni arabalarla 
değiştirmiş, sıhhi halâlar yaptırmış, 
yunağı temizlettirmiş, köyün haritası 
nı çizdirmiştir. İlk yazdan itibaren 
ağaç diktirecek, yollarını yaptırma- 
ga çalışacaktır. 


3 — Sağlık ve soysal yardım ta- 
kımı: Köylere her giden takıma dok- 
torlarile iştirak etmiş, bugüne kadar 
iki yüzden artık hastaya bakmış, pa- 
rasız ilâclarını vermiş, sağlık ve te- 
mizlik hakkında öğüdler vermiş, kö- 
yün yollarını temizlettirmiştir. 


4 — Kültür takımı: Okuma yaz- 
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ma isteklerini uyandırmış; Balkat 
köy ile yanındaki Karakoson köyünde 
Halkevi tarafımdan bastırılmış olan 
sütçülük, ağac bakımı, arıcılık, hay- 
van bakımı, yemleri, aşıcılık hakkın- 
da kitablar dağıtmıştır. Bu iki köye 
yazı tahtası, duvar levhaları gönder- 
meği kararlaştırmıştır. 


5 — İmece takımı: Örnek köyde 
bir köy sandığı yapmakta, bütün köy- 
lüyü buna ortak etmeğe çalışmakta- 
dır. 


6 — Ekim öğüd takımı: Köylüle- 
re bağcılık, bahçecilik ve çiftçilik ö- 
güdleri vermektedir. Örnek köyüne 
kıraç yoncası tohumu göndermeği ka- 
rarlaştırmıştır. 


Bu 6 takımdan her birisinin bir 
başı, bir yazganı vardır ve her biri- 
sine komite azasındanda bir veya 
ikisi karışmıştır. Her kol yapacağı 
iş hakkında komiteye malümat verir, 
akıl birliği yapar. Komite reisi her 
kolun işlerile alâkadar olmakta bulun- 


muş, ayrıca iş kovalama ve bayındır 
lık takımlarında da iş almıştır. 
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Komite bayram tatilinden istifade 
ederek Balkat köyünde şu program- 
la bir tetkik yapmıştır. 

1 — Yaşayış tarzı: 

a) Medeni hayat ve işçilik (yani 
çiftçilik, çobanlık, bağcılık ve saire 
gibi), 

b) Aile teşkilatı, ailede karşılıklı 
vazifeler ve haklar, 

c) Genel âdetler, 

d) Beşeri münasebetler, 

e) Ahlak ve seciye, 

2 — Sanatlar: 

a) Mimari ve evleri, 

b) İhtiyar edilmiş olan küçük sa- 
natlar: kadın ve erkekte, 

c) Kazanc sanayii, 

d) Yapabildikleri zati eşyaları, 

e) Alıp sattıkları eşya ve malzeme, 

3 — Irk ve milliyet hususiyetle- 
xi 

a) Dini bağ, mezhebi temayüller, 
eski itikadlar, 

b) Fiziyonomi hususiyetleri, 

c) Kıyafet hususiyetleri, 

d) Milliyet ve varlıkları hakkında 
malümatları, 

c) Eski ananeler, eşyalar damga- 
ları, ziynetleri, 

4 — Beşeri vasıfları: 

a) Halk bilgileri, 

b) Atalar sözleri, kaideler, 

c) Uğur ve saire için kullandık- 
ları eşya, 

d) Çocuk, delikanlı, kart devirle- 
rine mahsus âdetler ve hususiyetler, 
doğumdan ölüme kadar mevsim fark- 
ları ve felsefesi, 

a) Eşyaya verilen adlar, maddi 
şeylerin adları, 


b) Manevi şeylerin adları, 

c) İnsan isimleri, Has isimler, 

d) Lehceleri, şive hususiyetleri, 

e) Gramer kaideleri farkları, hu- 
susiyetleri. 

Bu program köycüler komitesinin 
köy tetkiki için anıklamış olduğu ge- 
nel programın ana hatlarıdır. Bu ana 
hatların bir kısmını ancak uzunca 
bir zaman ve daha derin bir tetkik- 
le araştırmak kabil olacağı için kö- 
ye giden heyet, zamanı ve imkânını 
göz önüne alarak bu ana hatlar üze- 
rinde yürümek şartiyle yapabildiği 
tetkikleri tesbit etmiştir: 

Bu tetkikatı yapmak için Komite 
Reisi B. Kemal Akman, Doktor B. 
Atıf, Avni Candar, Bn. Nur A. Can- 
dar, ressam B. Refik Epikman, B. 
Mahmud Özel, Viyolonist B. Hulüsi 
Karluk, B. Sezai Erkut, Bn. Müni- 
re, Bn. Münevver Erkut, B. Meh- 
med Tuğrul bayramın ikinci günü 
Örnek köy olan Balkat'a gitmişler- 
dir. 

Evvela köylü ile kadın, erkek bir 
araya toplatılmış, bayramlaşılmış, 
köylüye şeker we çörek sunulmuş, 
beraber götürülen kitablar dağıtılmış- 
tır. 

Sonra köylünün hastalarının mu- 
ayenesi ve ilaclarının verilmesi baş- 
lamış otuz kadar hafif ve ehemmiyet- 
siz hasta ve yaralı tedavi edilmiştir. 
Köyde sari ve ağır hiç bir hasta ol- 
madığı sevincle görülmüştür. 

Bunu müteakib tetkiklere başlan- 
mış ve iki gün sürmüştür. Bayramın 
üçüncü günü öğleden sonra Karako- 
son köyüne gidilmiş, kitab dağıtılmış, 
öğüdler verilmiştir. 
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BALKAT KÖYÜ: 


Balkat, Ankara'nın 5 km. G.C. 
dedir. köyün bulunduğu arazi Çal- 
dağının eteğinde tatlı meyilli bir sa- 
hadadır. Köyün ortasından geçen bir 
yarıntı köyü ikiye böler. Şark par- 
'çası büyüktür. 

Köyün suyu az değildir. Üç çeş- 
mesi vardır. Fakat toprak sulamağa 
yetmez. Suyun evsafı muayene etti- 
rilecektir. 

Köyün çok eski bir varlığı oldu- 
gu söyleniyor. Şarkındaki tarlalardan 
40 yıl evel küp içerisinde bir iskelet 


çıkarıldığı öğrenildi. Tarife naza- 


ran bu Eti defin tarzını andırmak- 
tadır. Köyde beyzi yontma (bir asma 
kat direği, büyük bir mermer sütun 
kaidesi - Selçuki tarzında - ve Yuna- 
gın yanında da üstündeki haç kabart- 
ması hemen iz bırakacak surette ka- 
rışmış Bizans devrine aid bir stel 
fünerer, üstünde F O P yazısı mah- 
kük müdevver bir direk parçası var- 
dır. Yazının baş harfi herhalde kırık- 
tır, bozuktur. Mermer sütun kaidesi 
köyün garbinde ve derenin öte ya- 
nındaki daha yüksek sırttan çıkarıla- 
rak köye getirilmiştir. eo Yirmi beş 
santim kar tabakası dolayısiyle bu 


“tetkikatı tamamlamak kabil olamadı. 


Köy (40) evli 265 nüfusludur. Ca- 


-misi var, mektebi yoktur. Caminin 


odasında evelce çocuk okutulurmuş. 
Fakat köyün asli halkından okur ya- 
zar hemen hiç yok gibidir. 

Köyün ancak on beş evi çiftçidir. 
Diğerleri hem yabancı, hem de kimi- 


“si fabrikalarda, kimisi çiftliklerde iş- 
-çidir. Köy hemen tamamiyle şehirli- 
“leşmiştir. 


Köylünün dileği çalışarak refaha 
kavuşmaktır. Arazi dardır. Mera he- 
men hiç kalmamıştır. Mahsulatının 
değerinin az olmasından şikâyetçidir. 
Çayırları olmadığından kıraç yonca 
tohumu, hayvan hastalıklarına bakıl- 
masını, sulama için su ve 4 seneden- 
beri toprak tesviyesi yapılarak bıra- 
kılan 1-1,5 kilometrelik şoseye muva- 
sala yolunun yaptırılmasını istemek- 
tedirler. 


Köyün asıl yerlisi olarak yalnız 
bir aile başı gösteriliyor: Tahmas oğ- 
lu Süleyman. Diğer çiftçi ve asıl se- 
kene Ayaşın Güdül, Ankara'nın Pe- 
çenek, Kızılca hamamın Çavundur, 
Çerkeş'in Çatak, Haymananın Topak- 
lı köylerinden gelmişlerdir ve o su- 
retle anılırlar: Güdüllü oğlu, Peçe- 
nekli oğlu, Çavundurlu oğlu, Çatak- 
lar, Topaklı oğlu. Bundan gayrı bir 
de Cingaralar vardır ki, bunların 
Çungar'a olarak tanıdığımız ve asıl- 
larının Çungar Kalmuk olduğunu bil- 
diğimiz Türk kabilesinden olmaları 
fazla ihtimal dahilindedir. 


YAŞAYIŞ TARZI: 


a) Köyün asıl yerlisi olan on beş 
familya ekimcidir. Hububat ziraati 
umumidir. Köyün gerisinde her fa- 
milyanın birer, ikişer parça bağı var- 
dir. Göğeri de ekerler ve suları olse 
bu işi ilerleteceklerdir. Birkaç aile- 
nin birkaç yüz davarı; beş on sığırı 
vardır. Tiftik ve yapağı fiatlarının 
da düşkün olması hayvancılığın te- 
rakkisini bozmakta, kurak yıllar köy- 
lüyü yıkmaktadır. 

Aile teşkilatı: Şehirdekinin aynı- 
dır. Eyi geçinilir, saygı ve sevgi. ye- 
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rindedir. Çalışmaktada her şeyi tam 
Türklere yakışan bir cittiyetle ortak, 
laşa yaparlar. 

Beşeri münasebetler: Âdetleri u- 
mumiyetle şehrin aynıdır. Hiç bir 
hususiyet göze çarpmıyor. Köylü- 
nün biribirlerile münasebetleri eyi- 
dir. Nifak ve kavgaları yoktur. Köy- 
lü biribirile eyi geçinir, çekememez- 
likler yoktur. Komşu köylerle de eyi 
geçinirler. 

Türklüğün bariz vasıflarından o- 
lan misafirperverlik en fakirinde bi- 
le göze çarpar. Hırsızlık, mala, cana, 
ırza hiç bir kast yoktur. Temiz, me- 
tindir, cesurdurlar. 

Evleri: Eski mimari yavaş yavaş 
değişmiş ve yeni yapılan evler daha 
temiz ve havadar, daha sıhhi olarak 
yapılmağa başlamıştır. 

Zemin topraktır. Bazı evlerde top- 
rak sedirler de vardır. Ufak pence- 
reler büyümüş, odalar genişlemiştir. 
Malzeme kısmen taş ve ekseriyetle 
kerpiçtir. Odaların tavanları direkle- 
rin üstüne sık kamış konmak suretiy- 
le toprakla örtülüdür. Köyde evlerin 
çoğu kiremidlidir. Odalarda (ocak 
yoktur. Sobalarla ısıtılır. Aş evlerin 
de ocak ve tandır denen üstü acık fr- 
rın vardır. 


Küçük sanatlar: İhtimalki şehrin 
yakın olması bütün ihtiyacın oradan 
teminini kolaylaştırmaktadır. Kadın- 
lar sade yün ve tiftik bükerek çorab 
örerler; fakat makine çorabı daha 
çok kullanılıyor. 

Un, süt, yoğurt, sadeyağ, pekmez, 
bostan, üzüm gibi gıdai maddelerden 
gayri bütün ihtiyaclarını, hattâ odun- 
larını bile haricten tedarik ederler. 


Koruları yoktur, mafirukatları tezek- 
tir, 

Ata sözleri, kaideler: Atasözleri 
çoktur. Fakat bunlar umumiyetle bil- 
diklerimizdir. Kısmen değişenleri 
varsa da bunları sorgu ile söyletmek: 
kabil değildir. Ancak konuşurken ve: 
yerinde zaptetmek lâzımdır. 


Kaide olarak tarla taksiminde ok: 
atmak âdeti caridir. Ölmüş bir ada- 
mın veresesi adedince tarlası bölü- 
nür. Bir adamın eline verese ve bö-. 
lük sayısında taş verilir. Bunun be- 
heri vereseden birisine aiddir ve her- 
kes kendi taşını bilir, fakat atacak a- 
dam bilmez. O adam her taşı tarla- 
nın bir bölüğüne atar, ve her bölüğe: 
kimin taşı düştü ise o onun olur ve 
itiraz etmez. Bu en eski bir Türk ana, 
nesidir ve hâlâ görülüyor ki Anadolu-. 
da yaşiyor. 

Çocuk, delikanlı, âdetler: Çocuk 
sevilir ve istenir. Çünkü ailenin isti-. 
nadgâhı, yardımcısı sayılır. Kız, er-. 
kek bir çocuk on yaşından sonra mut- 
lak surette familyanın çalışmasında 
ortaktır. On beş yaşını bulmuş bir ço- 
cuk çifti eline alır, babasına güc- 
lü, zorlu iş koymaz. Delikanlılar ek- 
seriya askerlikten sonra evlendirilir-. 
ler. Evlenecek bir delikanlı 200-500: 
arasında çeyiz hakkı, 50-200 arasın- 
da baba hakkı verir. Bunda âdeta pa- 
zarlık edilir. Verilen çeyiz hakkı 
mutlaka yatak, halı, kilim, bakır, kah- 
ve, sofra takımı gibi ev eşyasına 
sarf olunun. 


Düğüne davet için mutlak bir u- 
sul yoktur. Bir tezkere, yahut ufak. 
bir çıkın şekerle bu iş yapılır. Davet- 
lilere dürü verirler. Düğün salı gü. 


HALKEVİ KÖYCÜLER KOLUNUN ÇALIŞMASI 469 


mü başlar, çarşamba günü kıza kına 
yakarlar, eğer kız eli yoksul bir ye- 
re gidiyorsa, yahut öksüzse merasim- 
ie ağlanır ve ağıtlanır. 
Kıza kına konurken def çalınarak 
türküler ve maniler söylenir. 
Bir örnek: 
Güvercinim uçuverdi 
Kanadını açıverdi 
a İloğlu değil mi 
Öptü de geçiverdi.. 
Abenim aslan yarim 
Duvara yaslan yarim 
Duvar cefa götürmez 
Bağrıma yaslan yarim.. 
Kapıdan girdik oda 
Beş lira verdik biz yurda 
Kovsanız da gitmeyiz 
Yatacağız bir burda.. 


Abenim aslan yarim 

İhtiyarlar saygılanırlar. Defin me- 
rasimi tamamile islamidir. 

Musiki ve oyunlar: Musiki koşma 
dedikleri oyun havalarile bozlaklara, 
manilere münhasır gibidir. Bunları 
derlemek için fonoğraf lâzımdır. Ev- 
vela plağa almak, sonrada notaya 
geçirmek kabil olur. Bir mani örneği. 

Muhtar güdüllü oğlundan: 


Caminin ezan vakti 
İçinin düzen vakti 

Ben yarimi yitirdim 
İlkbahar gazel vakti 


Abenim aslan yarim 
Başımın tacı yarim 
İller hana acımaz 
Sen bana acı yarim 
Köprünün altı diken 
Yaktın beni gül iken 


Allah da seni yaksın 
Üç günlük gelin iken 


Şu bozlağı Topaloğullarından Ha- 
san oğlu Rahim Öterden dinledik. 
Bu ağıdı kocası istiklal harbine gi- 
den bir kadının yaktığı söylendi: 

Bir mektub yazdım kara yazılı 

Haymana çölünde istihkâm kazılı 

Çok gelinler kalmış yanı kuzulu 

Yaha yunan yaha ocağın söne 


Bir mektub yazdım aklı karalı 
Böyle cenk olmamış dünya duralı 
Hazır ol vaktine yunan kıralı 
Çekeriz orduyu variyoz gayri 


Karadan bindirdiler şimendifere 
Selam söyle ahbabıma, yarime 
Sağ olup da sılasına gelene 
Cenneti âlâda görür kendini 


Yaranım der ki ben de vezirden 
vezir 
Emsalim içinde olmam rezil 
Mezarım kazılmış, kefenim hazır 
Yaha yunan yaha ocağın söne 


Çekin kuramı, kuram beş oldu 
Gören gördü görmeyene düş oldu 
Haymana harbı hepsine baş oldu 
Yavrularım perişan aslanım sen 
bilin 


Sen gideli terkeyledim hamamı 

oğlun küçük çeviremez obamı 

Senin için beslediğim tombul 
mememi 


Düşmanımı saracak aslanım sen 
bilin 
Bu zat burçak tarlasını da çok gü- 


zel okudu., 
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Bu babta yapılacak tetkikler yeni 
Türk musiki devrimi yönünde çok 
büyük yardımlar etse gerektir. 


Oyunlara gelince: Eğlentilerde 
zeybek, çiftetelli ve âdi ayak oyun- 
ları oynanır. Bunların hiç bir husu- 
siyeti yoktur. 

Beden terbiyesinde geridirler. 

Güreş, cirid, binicilik yakın vak- 
te kadar varmış. Fakat şimdi yok gi- 
bidir. 


İnsan adları: İnsan adları hemen 


tamamile osami  dildedir. Yaşar, 
Dursun gibi, öz türkçe adlar pek na- 
dirdir. Dilin aslı bu adlarla korunur. 
Bu babta öğüdler verildi, yeni soy 
adları da hepsinin güzel ve türkçe- 
dir. Bunların seçiminde Halkevliler 
âmil olmuştur. Birkaç örnek: 
Torun, Atar, Akat, Akkaş, Çeri, 
Ateş. Acor, Öter, Eke, Erim, Kaya. 
Zekâ ve kabiliyet itibarile yüksek 
bir derecededirler. Gazi okuluna gi- 
den çocuklardan birkaçının karnele- 
rinin hepsi eyi derece gösteriyor. 


Balkat köyünde bir ev. 
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ÜN — ISPARTA. Sayı: 8. 
EYİ bir düşünce ile, başyazı olarak, 
Necib Ali Küçüka'nın mecmuamızda 
intişar etmiş olan “Türk dili ve Türk 
müziği,, adlı yazısını almış, müzik 
devrim fikrini yaymak yolundaki sa- 
vaşa böylece karışmıştır. 

İkinci yazı, Ispartada bir ticaret 
malı olan gülyağcılık ve gülcülük 
hakkında Isparta Saylavı Bay Kemal 
Ünal'ın Ankara radyosunda © verdiği 
konferanstır. Bunda gülyağının ne 
olduğunu ve ne işe yaradığını öğre- 
niyoruz. En mühim nokta gülyağının 
bütün esanslara ana olmasıdır. 

Üçüncü yazı C. H. F. nın 6 oku- 
nun sonuncusunun izahıdır. “İnkı- 
lâbcıyız,, başlıklı olan bu son yazı, 
ankılâbım ne olduğunu ve büyük Türk 
devriminin nasıl yayıldığını 'hulâsa 
etmektedir. Yalnız çok istenirdi ki, 
bu yazıda o başlangıctan sonra devam 
eden, her yöndeki yeni devrim ve ku- 
rumlar da söylensin. Büyük Türk dev 
rimi yalnız sıyasal bir rejimi yıkarak 
memleketi sadece istibdaddan kurtar- 
makla kalmamış, her sahada geniş 
mikyasta inkrlâblar yaparak onların 
beherinden de pek çok mesud netice- 
ler almıştır. 

Elli yıl evel lisan sadeliği için 
mücadele etmiş bir Ispartalı olarak 
takdim edilen Bay Mustafa Hakkı'ya 
aid yazıda biz bu iddiayı tevsik ede- 
cek hiç bir örnek göremedik! Bu ya- 
zıların devam edeceğini görüyoruz. 
Bundan sonraki yazılarda Nef'iyane 
örnekler degil, iddia ile uyğunları se- 
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çilse eyi olur. Yahud Bay Hakkıyı 
sadece Ispartalı bir şair olarak tetkik 
etmelidir. 

Hikmet Turhan Dağlıoğlu'nun 
“Hamid Livası, yazısı çok değerli 
bir tetkiktir. Bu yazının sonunu gör- 
meden bir şey söyliyemiyeceğiz. Yal- 
nız Bay Hikmet bu tetkiklerini Top- 
kapı Müzesindeki defteri hakani kü- 
tüklerinden yapmıştır. Mahalli kadı- 
ların sicilleri de tetkik edilirse sade 
tarih bakımından değil, Türk sosyo- 
lojisi ve Etnoğrafya bakımından da 
çok değerli neticeler alınır. 


Zikredilen adlar arasında: 

Soflar, Kınık, Kılıç, Kayı, Kızık, 
Sücüllü, Salur, Kozlu, İbrahimli, 
İmiş, Doğancılar gibi birçokları ka- 
bile adlarıdır ve Isparta havalisinin 
sekenesinin hangi Türk il, ulus, uruk 
ve boyuna aid olduğunu göster 
mek itibarile çok kıymetlidir. Bunla- 
rın devamını bekliyoruz. 


Afyon'un ““Taşpınar,, ında çıkmış 
olan “Şühudde Hamid oğullarına aid 
mühim bir kitabe,, yazısı aynen alı- 
narak altında bir de mukabele var. 
Bu kabil fikir karşılaşmaları çok eyi 
neticeler verir. Yalnız geçen sayımız- 
da “Taşpınarı,, okurken söylediğmiz 
vechile, kitabenin klişesinin konma- 
sı hakkındaki temennimiz yerinde 
görünüyor. Çünkü iki tarafın birisi- 
nin (Zeynüddin) dediğine diğer taraf 
(Rüknüddin) diyor. İnsan iktibaslar- 
da daima hata edebilir. Bunun için bu 
gibi tetkiklerde fotoğrafın mevcudi- 
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yeti şarttır. Bu aynile ÜN için de 
variddir, çünkü bu iki isimden han- 
gisinin doğru olduğu hakkında bizi 
tereddüdden kurtaramıyor. 

Son yazı olan “Isparta çevresinde 
eski eserler,, yazısında Yalvaç'ta Pro- 
fesör (W.Ramsay) tarafından hafri- 
yat yapılmış olan (Antioche ad Pisi- 
dium) hakkında malümat veriliyor. 
Biz, bu sütunlarda yeni yeni keşifler 
görmekle daha ziyade sevinc duyaca- 
ğız. Çünkü o havalide henüz ismi 
ilim âlemince duyulmamış, tetkik e- 
dilmemiş pek çok eski varlıklar bu- 
lunduğuna kaniiz. ÜN'den bu vadide 
hizmet bekleriz. 


TAŞPINAR — AFYON, Sayı: 26: 


Baş yazısı “Türk Kadının Öneni,, 
dir. Bu çok güzel ve özlü fikri yü- 
rekten alkışlamaktadır. Yalnız dil 
tasarruflarında T. D. T. C.nin tebliğ- 
lerini göz önünde tutmak gerektir. 

İkinci yazı ünlü telsiz mucidi 
Marconi ile bir mülakatın tercüme- 
sidir. Ve bize bu büyük adamı, in- 
sanlığa çok değerli keşiflerile sayı- 
sız hizmetler eden ilim adamını ve 
yeni çalışmalarını tanıtıyor. 

“Ulusal Arttırım,, başlıklı ökono- 
mik yazı, çok güzel nasihatler veri- 
yor. 


AKPINAR — NİĞDE, Sayı: 5: 


“Ozan ve Kopuz,, adlı başyazısın- 
da sözümüzün, sazımızın bizden ola- 
cağmı söyliyor. 

İkinci yazı, Arkeolojik hafriyat 
hakkında Göllüdağ'da 933 de keşfe- 
dilen harabede hafriyata memur Rem- 
Zi Oğuz'un Niğde Halkevinde verdi- 


gi konferanstır. Bunda hafriyatın ne 
demek olduğu ve nasıl yapılması lâ- 
zımgeldiği ve milletlerin bu kabil 
hafriyatlana verdikleri ehemmiyet an- 
latılıyor. Bu konferansın hepsi değil. 
Alttarafını da bekliyebilir miyiz? 
“Niğde Tarihi,, yazısı devam edi- 
yor ve değerlidir. Bu kabil tetkikat 
için âdeta bir örnek mahiyetindedir. 


HALKEVİ — ESKİŞEHİR, 
Sayı: 25: 


“Köy ve Köylü, : makalesindeki 
hikâyenin zamanını anlıyamadık.. Bu 
geçmiş zamana mı, hale mi aid? Ta- 
gallüb ve kuvvet, umumi bakıştan eyi 
anlatılmış olmakla beraber, sade has- 
talıktan bahsedilmiş, ilâc aranmamış- 
tır. Bizce her şeyin bir ilacı olduğu 
gibi bunun da vardır: 

'Tenvir ve okutmak. Bunların bi- 
rincisini Halkevleri, ikincisini de ye- 
ni muallimler yapacaktır. 

“Eskişehir'de buğday çiftçiliğin- 
de tarlaları sürme işine dair bazı bu- 
luşlar,, başlıklı yazı, çok özlü ve de- 
ğerlidir. Bu kabil yazılar, bilhassa 
bizim gibi çiftçi bir memleket için 
âdeta bir hazinedir. Köycüler kolları- 
nın bu yazıyı köylülere açık dille 
anlatmaları çok istenir. 


AKSU — GİRESUN, Sayı: 12: 

Başyazısı “Birinci Cildin Muha- 
sebesi,, dir. Aksu, bunda tavazula ça- 
lışmış olduğunu, hiç bir zaman yük- 
sek iddialar peşinde olmadığını söyli- 
yor. Bu yazıdan anlıyoruz ki, Aksu 
gayretile, temiz işile kendisini zorla 
sevdirmiş ve mecmuacılara karşı ür- 
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kek davrananlara emniyet telkin et- 
miştir. 

Yazılar arasında, Şarkikarahisar'ın 
Kınık köyünü tahlil eden yazıyı çok 
beğendik. Yazıcısının bu yönde ye. 
mi çalışmalarını bekleriz. 


YENİ TOKAT, Sayı: 33. 


“Musiki üzerinde,, ve “Turhal Ta- 
rTihine Bir Bakış,, adlı yazılarla bir- 
çok hikâye, roman mecmuanın muh- 
teviyatını mütenevvi göstermektedir. 


YENİ TÜRK — İSTANBUL, 
Sayı: 27. 
Başyazı, yüce Önder Atatürk'ün 


Büyük Millet Meclisinin dördüncü 
açılma nutkudur. 


İkinci yazı “Türk İl (devlet) çi- 
liği,, başlıklı ve devlet ökonomi sı- 
yasasını müdafaa eden ve bunun lü- 
zum ve zaruretlerini anlatan güzel 


yazılmış bir makaledir. Bunda, dev- 


letin, Türk ulusu ve yurdunun yaşa- 


ması için her ne yapmak lâzımsa, if- 
rat ve tefritsiz olarak ciddiyet ve 
itina ile yaptığı izah edilmiştir. 

“Bütün Dünyada ve Bizde İktısa- 
di Vaziyet,, başlıklı yazı, dünya ik- 
tısadiyatının yürüyüşünü ve bizim 
iktısadiyatımızın nasıl geliştiğini çok 
güzel izah etmektedir. Bu yazıda 
maden ihracatımız, yeni inkişafa baş- 
lıyan sanayiimiz etrafında da müc- 
mel malümat verilmekte ve iç ve dış 
ticaretimizin gittikçe yükseldiği an- 
latılmaktadır. 

“Göçebelik,, başlığı altımda çok 
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güzel bir tetkikle karşılaşıyoruz. 

Bu yazıda, Türklerin en eski ha- 
yat ve medeniyetlerin sade göçebe- 
lik olmadığı söyleniyor. 

“Göçebe, denince neden akla Türk- 
lerin geldiği bir türlü anlaşılamaz. 
En eski zamanlarda Türkler yerleş- 
miş, ekimci bir millet iken, birçok 
kabileler, akvam göçebelikle yaşıyor- 
lardı. Meselâ İbraniler göçebe idiler. 
Sonra Türkler, kendilerine yerleşe- 
cek bir yer bulmak için göçüyoslar- 
dı; yoksa mütemadiyen göçebe yaşa- 
mak onların bir hususiyeti değildir. 

“Türkiye'de Resim Hareketleri,, 
başlıklı yazı, bizde resmin ve ressam- 
lığın geçirdiği devirleri hulâsa eden 
güzel bir tarihçedir. 

“Galatasaray Yerli Mallar Ser- 
gisinde,, başlıklı yazıdan öğreniyo- 
ruz ki, İstanbul Halkevi güzel bir 
teşebbüse önayak olmuştur. 

Türk kadın el işleri, bizden gayri 
bütün dünyanın hoşuna giden ve kıy- 
met verilen ince bir sanat olarak te- 
lakki edilir. Yirmi yıl evel “Kleina- 
siatischestikereien,, adıyla Almanya- 
da intişar eden bir kitab görmüştük. 
Bu kitab bizim yerli bürüncük ve di- 
ger ince, pamuk, yün, ipek dokuma- 
larımıza işlenmiş ince ve çok nefis 


sanat eserlerile dolu idi. 


İstanbul Halkevinin böyle bir ser- 
gi açması, bize ümidler verdi. Bu hem 
memlekete yeni bir ihracat maddesi 
kazandıracak, hem de erkeksiz kadın- 
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larımıza iş bulmamıza yardım ede- 
cektir. 
“Fenlandiyaya dair,, seyahat hatı- 
rası bizi âdeta oralarda egzdiriyor. 
“Annelerimize,, bir hikâye.. aris- 


tokratça başlıyor, bir facia anlatıyor. 


Bu mevzu fena değil, fakat niçin böy- 
le hırçm ve fecibir sona eriyor, 
âdeta eski Yunan trajedisi gibi gaye- 
siz ilâhi bir darbe... O kadar.. 
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Haymananın Ahırlı köyü, Osman Nu- 
ri, XIX, 78. 

Köycülük esasları, Nusret Kemal, 
XX, 145. 

Köy muhiti ve çocuk terbiyesi, Hıf. 
zırrahman Raşid, XX, 154. 
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